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Forord. 


Den  no  for  forste  Gang  udgivne  Yåpnfirdinga  saga, 
af  Nogle  kaldet  Sagan,  af  Broddhelga,  slutter  sig  til 
Droplau garsona  saga,  da  Hovedmændene  i  dem  begge 
deels  ere  beslægtede,  deels  besvogrede  med  hverandre;  des- 
uden foregaae  Begivenhederne  i  de  samme.  Egne  af  Island. 
De  Haandskrifter.  man  har  benvttet  ved  Bearbeidelsen  af 
*Texten,  ere  fulgende:  1}  et  Papirshaandskrift  i  AM.  Nr. 
513,  4.;  2)  et  Papirshaandskrift  i  AM.  Nr.  563  b,  4.; 
33  to  Papirshaandskrifter  i  Rask's  Samling  ^aa  Universitets- 
hibliotheket  Nr.  28  og  36,  4.;  '4)  et  Membranblad  (i  AM. 
Nr.  162  B  f*ol.).  Delte  Membranblad  hænger  sammen  med 
det  i  Fortalen  til  Droplaugarsona  saga  Omtalte  Membran- 
blad. Den  forreste  Side  af  samihe,  som  indeholder  vistnok 
det  meste  af  det,  som  mangler  i  nærværende  Saga,  Pag.  21, 
om  Broddhelges  Drab,  er  desværre  for  det  mesie  ulæselig; 
hvorimod  den  bageste  Side,  med  Undtagelse  af  enkelte  Ord^ 
er  heelt  igjenoem  læselig.  Denne  begynder  overst  oppe  med 
Ordene:  at  ))ér  man  i  skap  hafa  runnit,  og  ender 
med  Ordene:  eigi  allfå,  en  ... 

Ved  at  undersoge  disse  Haandskrifter  noget  notere,  kom 
jeg  snart  til   Kundskab   om,    at   det    under  Nr.    1    anforte 
Papirshaandskiift  var  at  foretrække  for  de  andre,  baade  hvad 
Sproget  og  hele  Fortællingsmaaden  angik,  og  heri  bestyrke- 
des jeg  end  mere  ved  at  sammenholde   det  med   det  under 
^  Nr.  4  anforte  Membranblad,    da   den    Side   af  samme,   der 
'^beelt  igjenncm  er  læselig,  paa  faa  Undtagelser  nær  kan  siges 
jf  at  stemme  ganske  overeens  med  dette  Haandskrift.    Jeg  tog 
altsaa  ikke  i  Betænkning  at  lægge  det  til  Grund  for  Udgaven, 
\  og  kun  tage  Hensyn   til   de   ovrige  Haandskrifter ,    hvor  det 
^  forekom  nødvendigt  at  foretage  en  Rettelse,  hvilket,  for  saa- 
^ vidt  det  ansaaes  for  vigtigt,   Gndes  anfort  i  Noterne   under 
V  Texten. 

De  ligeledes  for  forste  Gang  udgivne  tåttr   af  tor- 


steini    hvita    og    tåttr    af   torsteini    stangarhogg 
slutte   sig  begge   til'  Yapnfirdinga   saga,   da  den  forste 
er  en  Fortælling  om  Broddhelges  Bedstefader^  og  i  den  sidste 
er  Broddhelges  Son,   Bjarne,   den    ene   af  Hovedmændene; 
desuden    er    Begivenhedernes    Skueplads    den   samme.      De 
Haandskrifter,  jeg  har -benyttet,  ere  folgende:  a)  tre  Papirs- 
baandskrifter  i  AM.  Nr.  144,  156  (jikreven  af  Jon  Erlmr/s" 
son)^  158,  Fol.;  b)  to  Papirshaandskrifter  i  AM.  Nr.  496, 
«)62  a    (^hvoii    to   Haandskrifter    af    tåttV  af  torsteini 
stangarhogg,  det  ene  dog  ikke  fuldstændigt},  4.;    c)    et 
Papirshaandskrift  Nr.   27   i  Additamenierne ,   Fol.;    d}    Nr. 
1243,   Fol.   i    Suhms   Saml.   paa    det   kongelige   Bibliothek. 
Desuden    forefindes  tåttr    af   torsteini    stangarhogg 
a)  i  AM.  Nr.  552  e,  4.;  b)  i  Nr.  27  og  36  i  Rask's  Sabaling 
paa-  Universitetsbibliotbeket;  c}  et  Membran  blad  {\  AM.  Nr. 
162  A  Fol.),  som  ikke  er  blevet  benyttet,  da  det  er  temmelig 
afvigende  fra  alle  de  anforte  Haandskrifter,  der  i  Hovedsagen 
stemme  overeens  med  hverandre,  og  kunne  vistnok  alle  ansees 
for  at  nedstamme  fra   een  og  samme  Membran.     Imidlertid 
hai>jeg  lagt  AM.  Nr.  144  Fol.  til  Grund.         ' 

Brandkrossa  t)åttr  er  udgiven  efter  et  Papirshaand- 
skrift, AM.  Nr.  164 k  Fol.,  sammenholdt  med  Nr.  27  i 
Additamenterne.  Dette  Sagn  slutter  sig*  ikke  til  Våpii- 
firdinga  saga,  uden  for  saavidt  Stedet  angaaer,  men  horer 
snarere  deels  til  Sagan  af  Hrafnkeli  freysgoda.  deels 
tilDroplaugarsona  saga.  lovrigt  er  det  uden  synderlig 
historisk  Værd.  Denne  {)åttr  er  udgiven  for  af  Prof.  Thor- 
lacius  i  Universitetets  Indbydelsesskrift  for  Aaret  1816. 

Retskrivningen  er  overeensstemmende  med  dén,  som 
findes  anvendt  i  Sagan  af  Hrafnkeli  freysgoda. 

Oversættelsen  er  beregnet  paa  at  lette  Forstaaelsen  af 
Testen.  Brandkrossa  t)éttr  er  oversat  af  Gopist  i  Gan- 
celliet  S.  P.  Ghr.  Th.  Thorlacius. 

I  Sagaens  Text  har  jeg  bemærket  folgende  Trykfeil : 
Pag.  25«^  og  f.  ok;  28^  Ærinn  f.  OErinn;  3?«^  nokkr 
f.  nSkkur,  «^  Hedinn'f.  Hédinn;  39^®  eid  f.  rei(^; 
43«^  og  f.  ok;  44  »*  vinu  f-  sfnu;  46"  6grligr  f. 
égurligr. 


YÅPNFIRBINGA  SAGA, 


besorget  af 


Æf.  Thordarøon. 


Så  maAr  bjo  al  Hofi  i  Våpnafirdi,  er  Helgi  hét;  hann  var 
sonr  torgils  t>orsteiossonar,  Olvissonar,  Åsvaldssonar,  Oxna- 
|)orissonar.  6lTir  yar  lendr  madr  i  Noregi  um  daga  Håkonar 
jarls  Grjotgardssooar.  t^orsteinn  liviti  kom  fyrst  éi  til  Islands 
t)eirra  langfedga  ok  bj6  at  Téptavelli  fyrir  utau  Eireksstadi^; 
en  Steinbjorn  bj6  at  Hofi,  sonr  Refs  hins  rauda.  Ok  er 
hånum  eyddist  fh  fyrir  ])egnskapar  i^akir,  ^k  keypti  torsteinn 
Hofsland^  ok  bj6  {)ar  sextigi  vetra.  Hann  åtti  Jngibjorgu 
Hrodgdrsdotlur  hins  hvita.  torgils,  sonr  Porsteins,  var  fadir 
Broddhelga ;  hann  ték  vid  bta  torsteins«  torkell  ok  Hédinn 
vaga  toi^ls,  fodur  Broddhelga,  en  Porsteinn  hviti  t6k  {)å 
enn  vid  béi,  ok  fæddi  upp  Broddhelga  sbnarson  sinn.  Heigi 
var  mikill  maår  ok  sterkr  ok  hardgorr,  vænn  ok  stérmann- 
ligr.  Eigi  var  hann  måligr  i  bamæsku,  en  i^dæll  ok  livæginn 
|>egar  å  unga  aldri;  hann  var  hugkvæmr  ok  margbreytinn. 
Frå  |)vi  er  sagt  einhvem  dag  at  Hofi,  er  naut  våra  å  stodli, 
at  gradungr  var  å  stodlinum,  er  t)eir  fræddr  åtto,  en  annarr 
graduDgr  kom  at,  ok  stongudust  gradungamir.  En  sveinninn 
Helgi  var  titi,  ok  khr^  at  t)eirra  gradungr  dugir  verr  ok  ferr 
fra.  Hann  tekr  mannbrodd  einn  ok  bindr  i  enni  gradunginum, 
ok  gengr  {ladan  frå  l)eirra  gradungi  betr.  Af  t)essum  atburdi 
var  hann  kalladr  Broddhelgi,  ok  var  hånn  afbragd  allra  t)eirra 

manna  at  atgorfi,  er  ^ar  foeddust  upp  i  héradinu. 

— —I  ■  - 

1)  ioaledeå  de  trø  Haandåktifter ;  Sirrekutati,  38,   hvtUtet  gtemmer  otereens 
"i«tf  UndDintbék. 
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/ 

m  ^  f 

Madr  hét  Svartr,  er  kom  tit  hingat,  ok  gordi  biå  i 
Våpnafirdi.  Hit  næsta  bånum  bjo  så  madr,  er  Skfdi  hét; 
hann  var  félitill.  Svartr  var  inikill  madr  ok  rammr  at  afli, 
vel  vigr  ok  lieirdarmadr  hinn  mesti.  tå  Svart  ok  Ski6a 
skildi  å  um  beitingar,*  ok  lauk  {>vi  svå,  at  Svartr  vå  Skida; 
en  Broddheigi  mælti  eptir  vigit,  ok  gordi'  hann  sekan  um; 
t)å  var  Broddheigi  tolf  vetra  gamall.  Eptir  t)at  lagdist  Svartr 
tLt  å  heidi,  t)å  er  vér  koUum  Smjorvatnsheidi,  skammt  fra 
Sunnudal,  ok  leggst  å  fh  Hofsveija,  ok  gordi  miklu  meira 
at,  enn  håhum  var  naadstyn  til.  Saudamadr  at  Hofi  kom 
heim  einn  aptan,  ok  gekk  inn  i  lokrekkjugolf  torsteins  karls, 
|)ar  sem  hann  lå  sjonlauss.  torsteinn  mælti:  „Hversuhefir 
at  farit  i  dag,  féldgi,"  segir  hann.  „Setn  verst,''  segir 
hinn;  „borfino  er  geldingr  t)inn  hinn  bézti,  ok  ()rir  adrir," 
segii'  saudamadr.  „Komnir  munu  til  sauda  annarra  manna,'' 
segir  torsteinn,  „ok  munu  aptr  koma."  „Nei,  nei,"  segir 
saudamadr;  „t)eif  munu  aldri  aptr  koma.'*  „Mæl  vid  mik 
slikt  er  |)ér  likar,"  segir  torsteinn;  „en  tala  eigi  slikt  fyrir 
Broddhelga.'^  broddheigi  spurdi  saudamaon,  hversu  flakkat 
hefdi  um  daginn;  en  hann  hafdi  (iil  hin  somu  svor  -vid 
hann,  sem  vid  torstein.  Broddheigi  lét  sem  hann  heyrdi 
eigi,  ok  for  i  rekkju  lim  kveldit.  Ok  er  adrir  menn  våru 
sofnadir,  reis  hann  upp,  tok  skjold  sinn,  ok  gekk  iit.  tess 
er  getid,  at  hann  ték  upp  einn  heliustein,  mikinn  ok  t)unnan, 
ok  lét  annan  enda  i  brækr  slnar,  en  annan  fyrir  brjost. 
Hann  hafdi  i  h^ndi  boloxi  mikla,  å  håfu  skapti.  ^  Hann  ferr 
unz  hann  kemr  I  sailAtthås;  hann  reki*  t)adan  spor,  (ivl  at 
snjåf  var  å  jordu.  Hann  kemr  å  Smjorvatnsheidi  upp  fra 
Sunnudal.  Svartr  gel^  ut  ok  så  mann  knåligan  kominn  at 
sér ,  ok  spurdi ,  hverr  t)ar  væri.  Broddheigi  segir  til  sin. 
„tii  mant  ætla  at  fara  å  fund  minn,  ok  eigi  erendislaust," 
segir  Svartr;  hljup  at  bånum,  ok  leggr  til  hans  med  hogg- 
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spjoti  miklu,   en  Broddhelgi   brå   vid  skildinum,    ok   kom  å 

nUnverdåo  skjojdinn  ok  1  helluna,    ok  sneiddi  af  ^enni  svå 

hart,  at  hann  féll  eptir  laginu ;  €n  Broddbelgi  hoggr  é  fotion, 

svå  at  af  tok.    I^å  mælti  Svartr;  ,,Né  gordi  gæfumun  okkani," 

segir  bano,   ,.ok  mantu  verAa   banamadr  minn;^  eo  sé   ætt- 

geigr   man  verda  i  kyni  ydru   hédan'  af.,    at   alla    æfi   man 

uppi  Vera,    medan  laodit  er  byggt."     Eptir  {)etta  hjiS  Helgi 

hann  banahogg.     Nu  vaknar  Porstein n  karl  heima  at  HoG, 

og  gengr  af  rekkju  sinni,  ok  tekr  1  rum  Broddhelga,  ok  var 

|)at  kalt  -ordit.     Hann  vekr  upp   hi!iskarla  sina  ok  bidr  ^k 

leita   Broddhelga.     Ok,  er  t)eir  komu  ijt,    roktu  l)eir  spor 

hans  -alla  leid ,  ok  fundu  hann ,    {)ar  sem  Svartr  lå  daudr. 

Sidan  hulda  t>eir  bræ  Svarts,   ok   hufdu   med  sér  allt,    t>^t 

er  fémætt  var.     Var  Broddbelgi  vidfrægr  ok  lofadr  mjok  af 

al|)ydu  fyrir.{)etta  verk,  er  hann  hafdi  unnit,  jafnungr  sem 

hann  var  enn  at  aldri. 

1  I)ann  tima,  er  I^orsteinn  bj<S  at  Hofi,  ok  Broddbelgi 
6x  upp  me6  bånura,  ^å  bj6  så  madr  i  Krossavik  hinni  ytri, 
er  Lytingr  bét,  ok  var  Åsbjarnarson ,  Olafssonar  lang- 
hals'. Hann  var  vitr  madr  ok  vel  audigr  at  fé;  hann  åtti 
konu  {)å^  er  tordis  hét,  dottur  Herlubjarna^  ArnOnnssonar. 
tan  åttu  Cvå  sohu,  {)å  er  vid  l)és8a  sogu  koma;  bét  annarr 
GeiUr,  ea  annarr  Biængr.  Halla  bet  déttir  L^tings,  en  onnur 
•Rannveig,  ok  var  h6n  gipt  i  Klifshaga  i  OxarQord,  t^im 
mannl,  er  Olafr  hét.  Peir '  våru  mjok  jafngamlir  brædr  ok 
Broddbelgi^  ok,  var  med  ()eim  vinfengi  raikit.  Broddbelgi 
fékk  Hollu  L^tingsdottuT,  systur  Jj^ra  brædra.  I^eirra 
dottir  var  t<Srdis  todda,  er  åtti  Helgi  Åsbjarnarson.  Bjarni 
hét  sonr  t)eirra  hinn  yngri,  en  Lytingr  hinn  ellri.  Bjarni 
var  at-fostri  i  Krossavik  med   Geiti«     Biængr  var  rammr  at 

<)  Laagahallssonur,  5/5,  2%  og  seS. 

2)  Hellol||«na  28^  BaUlijaniar  se,  BecfalttliJarnv  593. 
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6  VAPNFIRfilNGA  SAGA 

afli,  ok  hallr  nukkut  i  gSogu.  Geitir  étti  HallkuUa  Pidranda- 
déttur,  fæodkonu  (leirra  Droplaugarsooa.  Svå  var  vingott 
med  ,l)eiin  Broddhelga  ok  Geiti,  at  l)eir  åttu  hvem  leik  saman 
ok  oli  råd^  ok  hittast  mjok  hvern  dag,  ok  fannsi  monnum 
ard  uiD)  hversu  mikil  vinåtta  med  t)eim  var.  1  (Minn  tima 
b}6  så  madr  i  Sunnudal,  er  frormodr  hét,  ok  var  kalladr 
stikubligr^.  Hano  var  sonr  Sieinbjamar  kartar,  ok  brédir 
Refs  af  Refsstodum  ok  Egils  å  Egilsstodum  K  Burn  Egils 
våru:  frérarioo,  Hallbjoro,  ^rostr  ok  Hallfridr,  er  åtti 
torkell  GeitissoD.  Synir  tormodar  våru  {leir  torsteinn  ok 
Eyvindr;  en  synir  Refs  9  Steinn  ok  Hreidarr.  Allir  våru 
l>eir  {)ingmenn  Geitis;  hann  var  spekingr  'mikill.  .Sam- 
farir  t)eirra  HcHlu  ok  Broddhelga  våk-Q  gédar.  L^ftingr  var 
å  féstri  i  Oxar^rdi  med  torgilsi  skinna.  ^Broddbelgi  var  vel 
audigr  at  fé. 

Eitthvert  sumar,er  frå  ))vi  sagt^  at  skip  kom  tti  i 
Våpnafirdi.  tvi  skipi  styrdi  så  madr,  er  torleifr  hét,  ok 
var  kalladr  hinn  kristni..  Hann  åtti  bd  i  Reydarfirdi  i 
Krossavfk^,  ok  var  stjépspn  Åsbjamar  lodinhofda.  j^nnarr 
styrimadr  er  nefndr  Hrafn,  norrænn  at  kyni,  audigr  ok 
,QoIskrédigr  ^  at  gersimum,  sinkr  madr,  fålåtr  ok  vel  stilltn 
Pess  er  getid,  at  hann  åtti  einn  gullhring,  l)ann  er  hann 
hafdi  åvallt  å  hendi  sér,  ok  einn  kistil,    er  hann  hafdi  opt 

i)  sUknblindr  åi3.  28  og  S9$. 

2)  aile  ffaatuUkrifteme  ere  ker  betydeiig  aftigende  fra  hverandre,  nemUg  i 
Stedet  fvr  Ordene:  Hann  var  sonr  Sielnhlarnar  kartar,  ok  br^tlr  Refi  af  ReftiOdam'  ok 
Efils  å  EgilMtOdnm  karS6$:  Hann  var  sonr  SteinUarnar  kws  ok  bréiir  Reft  hin«  rauda 
å  RefstSinm  ok  Effils  å  EgilsstO&am;  36:  Hann  var  briiir  Refli  å  RefttfiSvin  ok  Egils  å 
EgilsstdSum:  28:  Hann  var  soi^leinlidamar  karls  sonar  Refs  hins  raata  å  RefstOdnm. 
Madr  hét  EgiU;  hann  haf&l  bt  å  SgilsstoSam;  513:  Hann  var  sonr  SteinUarnar  Karls- 
sonar  Refs  hins  raa&a  å  RefttOiam.  Ma6r  hét  Egill ;  hano  h)d  å  Egilsftddum.  <  Man  kar 
saaiedee  fulgt  S63  og  36,  der,  »ammenkoidte ,  etemme  orereene  med  LandnåmabAk, 
paa  det  nar,  at  563  kar  kors,  keåSket  er  rettet  al  kartar,  tom  er  den  oftrindeHge 
Eieferm  af  kfirtr. 

3)  Krossanesi  563;  Cmxavik  28 » 

4)  Gitning  for  Qdlknnnigr. 

76 


YAPNFIRDIIfGA   SAGA.  7 

undir  sér  i  rdmi,  ok  hagdu  menn  haon  fulian  af  galli  ok 
silfri.  torieifr  for  heim  til  btia  sios  i'  Krossavlk^,  en  anst- 
menn  Tistndost.  Broddhelgi  reid  til  skips,  ok  hfbr  at]^- 
maVini  til  vistar  med  sér.  Austmadr  kvazt  dgi  |)angat  mundu 
til  vistår  fara;  ,,{)vi  mér  ertu  aagdr  stériåtr  ok  f^gjarii," 
segir  hann,  ,,en  ek  em  smélåtr  ok  litHbæfr,  ok  er  {)at  lisam- 
fært."  Broddhelgi  faladi  af  hånum  goda  gripi,  {)vi  at  bann 
var  skrautmenni  mikit,  en  Hrafn  kvazt  engan  grip  vilja.å 
frest  selja. ,  Broddhelgi  svarar :  ,,Sæmiliga  hefir  {iti  gort  ferd 
mlna,  neitad  vistinni,  en  synjat  kaupsins."  Geitir  kom  ok 
til  skips,  ok  fann  styrimann,  ok  kvad  hånum  tivitrliga  hafa 
til  tekizt  —  ginntan  at  sér  hinn  gofgasta  mann  i  t)vi  béradi. 
Austmadrinn  svarar:  ^yt^at  hefda  ek  ætlat,  at  vistast  hjå 
einhverjum  bonda,  eda  viltu  ntj  taka  vid  mérf  segir  bann. 
Geitir  lét  eigi  skjétt  vid  ))Ti,  en  ^6  kom  ))ar,  at  bann  ték 
vid  fityrimanni«  Yistudust  båsetar  annarsstadar,  ok  var  skipi 
til  hlonns  rådit.  Gorfibiir  yar  austmanni  fengit  at  geyma 
i  varning  sinn,  ok  seldi  bann  smått  varninginn.  En  er  komit 
var  at  vetrnåttum,  bofdu  ()eir  Egilssynir  haustbod,  ok  véru 
t>eir  Broddhelgi  ok  Geitir  ))ar  bådir.  Gekk  Helgi  fyrir,  ok 
sat  ionar,  {)vi  at  bann  rar  skrautmenni  mildt.  Ord  rar  å 
l)vl  gort  agi  alllitid,  at  t)eim  Helga  ok  Geiti  l>6tti  svå  tid- 
rætt  vera  saman  at  t)vi  bodi,  at  menn  fengu  bvårki  af  {»eim 
tal  nh  gaman.  Var  nd  slitid  bodinu ,  ok  f6r  hverr  til  sins 
heimilis.  <  Um  vetrinn  var  leikr  fjolmennr  at  bæ  t)eim ,  er 
at  Haga  bdtir^  skammt  frå  Hofi;  Broddhelgi  var  t)ar.  Geitir 
ffsti  austmanninn  mjok  til  l)essa  fundar,  ok  kvad  bann  t)ar 
hitta  mundu  marga  sina  skuldunaiita,  ok  foru  t)eir  sidan 
t»aogat,  ok  yard  hånum  bjaldrjdgt  um  skuldir  sinar.  Ok  er 
leiknnm  var  lokit^  ok  menn  våru  S  brautbdningi,  sat  Helgi  i 
stofu  ok  taladi  vid  t>ingnienn  sina.     Madr  kom  i  stofu  ok 

1)  udeladéot  t  SS  og  563;  28  kar  KroMavik. 
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sagdi  {)eiin,  at  Hrafn-  austmadr  væri  veginn  ok  yrdi  menn 
'eigi  varir  vid  vegandann.  Helgi  gekk  l!it,  ok  lét  illa  yfir 
l)vf  verki,  er  {)ar  var  unnit.  titfor  Hrafns  var  gSr  sæmilig 
at  |)eirri  sidvenju,  sem  l)å  var  tltt.  Madr  hét  Torfi,  ok  bjo 
å  Gudmundarstodam ;  hann  var  mikill  madr,  ok  rapamr  at 
afli.  Torfi  var  vinr  )),eirra  Broddhelga  ok  Geitis.  Hann  var 
horfinn  t)ann  dag  allan,  er  austmadrinn  var  veginn.  ^at 
var  sumra  manna  fråsogn  um  Ifflåt  Hrafns,  at  hånum  hefdi 
vfsat  verit  å  forad,  ok  tynzt  i)ar^  Pau  ord  foru  å  mllli 
Broddhelga  ok  Geitis,  at  hålft  fé  Hrafns  inyndi  hvårr  [)eirra 
hafa,  ok  skipta  eigi  fyrr  enn  eptir  vårt)ing,  ,ok  tok  Geitir 
vid  vorunni  um  vårit,  ok  læsti  f  titibiiri  sfnu.  torleifr  binn 
'.  kristni  bj6  skip  sitt  um  vårit  til  utanferdar,  ok  vard  al6(iinn 
at  vårj^ingi.  En  .er  svå  var  komit,  \k  féru  menn  til  var- 
l>ings  i'Sunnudal,  bædi  Broddhelgi  ok  Geitir,  ok  var  [)å  i 
morgum  stodum  fått  manna  heima.  Ok  er  å  leid  l)ingit, 
var  |)at  einn  morgin  snimma,  at  t^orleifr  vekr  upp  skipverja 
sfna.  Stigu  \t\x  å  båtinn,  ok  réru  sidan  iKrossavIk;  gengu 
{)ar  upp ,  ok  til  titibijrs  Geitis ,  luku  t>vi  upp  ok  båru  å 
braut  allan  fjårhlut,  |)ann  er  Hrafn  hafdi  ått,  ok  fluttu  til 
skips  sins.  Halla  var  t)ar  L>^tingsd6Uir,  ok  skipti  ser  engu 
af.  Nli  f6r  Broddhelgi  heim  af  l)inginu  med  Geiti,  en  ådr 
l)eir  komu  heim,  var  ))eim  sagt,  atPorleifr  hefdi  allan  fjår- 
hlut Hrafns  upp  tekit,  ok  ætladi  i.  braut  at  fly  tja  hédan  af 
landi.'  Helgi  tok  svå  upp,  at  Porleifr  myndi  logvillr  ordinn 
um  {)etta  mål,  ok  |)egar  myndi  hann  laust  låta,  ef  vitjat 
væri.  Fara  t)eir  nd  sIdan  ilt  til  kaupskipsins,  ok  hofdu  mory 
skip  ok  små;  ok  er  \€\x  kvoddust,  mælti  Broddhelgi,  at 
Porleifr  skyldi  laust  låta  feit.  I^orleifr  kvazt  litid  vita  til 
laga,  en  kvazt  ætla,  at  félagi  myndi  eiga  at  færa  fé  erfingjqm. 
Broddhelgi  svarar:  „Eigi  ætlum  vér  erendislaust  at  fara." 
Porleifr   svarar:     „Fyrr  skulu    vér  berjast    allir,    ehp    |)ér 
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fait  Dokkuni  penoiog."  ^^Heyrit,'^  kvad  Helgi,  ,,hvat  8a 
madrlmælir,  er  eogis  geds  er  yerdr;  skulu  vér  at  visp  g5Fa 
1)1  hrid,  at  nokkurcmi  >8vidi."  Pk  ték  Geitir  til  orda,  ok 
mælti:  ^^Ekki  at  rédi  l>ykkir  mér  |)etta,  at  veita  |)eini  atsékn 
å  småskipuni,  en  vér  vitum  eigi,  nema  komi  å  andvidri,  ok 
reki  |)å  upp  sfdar;  må  t)å  eoo  t)at  af  gora  sem  synist." 
t^etta  var  vel  ræmt  af  ollum,  ok  var  t>ctta  råd  tekit;.  létu 
l)eir  |)å  at  landi,  ok  fér  Broddhelgi  heim  med  Geiti,  ok  var 
|)ar  nokkurar  nætr.  I^orleifi  gaf  t>egar  byri,  ok  vard  hann 
vel  reidfara,'  ok  fcerSi  erfingjum  (k  |>at,  er  Hrafn  hafSi  ått. 
en  |)eir  kunnu  hånum  |)okk  fyrir,  ok  gåfa  I^orleifi  sinn  blut 
skips.     Skildu  t>eir  sidan  g6dir  vihin 

Broddhelgi  var  iieldr  åkåtr  nm  sumarit,  ok  langadi  mj5k 
til  komu  torleifs.  Å  hverjum  mannfuodi  hittast  {)eir  Brodd- 
helgi ok  Geitir,  ok  ræddu  um  fjårlåt  sitt.  Broddhelgi  spardi 
Geiti  at,  hvat  af  kistli  j)eim  væri  ordit,  er  Hra{h  hafdi  ått. 
En  Geitir, kvazt  eigi  vita,  hvårt  Porleifr  myodi  hann  utan 
haft  hafa  med  odru  fb,  eda  man  austmadrinn  haft  hafa  med 
ser.  ,,Ek  ætla  annat  heldr/'  kvad  Helgi,  ,,at  t)d  munii- 
hafa  hann  f  vitum  {)fnum."  Geitir  mælti:  ,,Hvar  er  hringr 
sa,  er  hann  hafdi  å  hendi,  pk  er  hann  var  vegini\?"  ,,Eigi 
veit  ek  |)at,"  segir  Helgi,  ,,en  |)at  veit  ok,  at  eigi  hafdi 
hann  hann  i  grof  med  s^r."  Ok  å  hverjum  mannfundi,  er 
|)eir  hittust,  spurdi  Helgi  at  kistlinum,  en  Geitir  i  mét  at 
hiingnum,  ok  greindi  |>å  synt  um.  Yerdr  nd  svå,  at  hvårr 
))eirra  )>6ttist  eiga  nakkvat  i  annars  gård,  ok  tdk  heldr  at 
fftkkast  med  l)eim.  Um  sumarit  eptir  kom  skip  dt  i  Reydar- 
firdi,  er  åtti  torleifr  hinn  kristni,  ok  våru  [»ar  å  tveir  sendi- 
fflenn^  med  hånum.  torleifr  seldi  sinn  hlut  skips,  ok  ferr 
sidan  til  bds ,  sins  eptir  l)at.  Broddhelgi  vard  feginn  {»essum 
ti6endum.     En  er  hann  spurdi,    at  torleifr  hafdi  allt  fé  af 

*)  folteyikir  menn  3$. 
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hondum  greitt  ^rfingjum  Hrafns,  ^k  ))6tti  hånum  égreidljg 
s^  sok,  at  hon  yrdi  gefin  ^orleifi,  ok  »tlaAi  at  få  å  hånum 
annan  fangstad,  Kooa  hkt  Steinvor;  hon  var  hofgydja  ok 
vardveitti  hofudhofit.  Skyldu  |)angat  allir  bændr  hoftoll  gjalda. 
Stdnvor  ferr  å  fund  Broddhelga,  ^yI  at  hén  var  hånum  skyld, 
ok  segir  hånum  til  sinna  vjindræda,  at  torleifr  hinn  kristni 
gyldi  eigi  hoftoll  sem  adrir  menn.  £n  Broddhelgi  kvazt 
taka  mundu  t^etta  mål  af  henni  å  hendr  I^orleifi  hinum  kristoa. 
Madr  hét  Ketill,  er  bj6  i  Fljétsdal,  ok  var  kalladrxhinn^  digri 
Ketill,  gédr  drengr  ok  garpr  mikill.  tat  er  at  segja  um 
for  Helga,  at  hann  kom  at  gisting  til  Ketils,  ok  ték  hann 
vel  vid  hånum.  teir  binda  vel  vinfengi  sitt.  Helgi  mælti: 
,,Einn  er  så  hlutr,  Ketill,  er  ek  vil  bidja  t)ik,  at  1)6  goiir 
fyrir  mik,  at  sækja  Porleif  hinn  kristna  um  hoftoll,  ok 
stefnir  hånum  fyrst,  en  ek  vil  koma  til  t>ings,  ok  sém  vit 
t)å  bådir  saman."  Ketill  segir:  „Eigi  munda  ek  bundit  hafa  vin- 
fengi vid  tnk,,  ef  ek  hefSa  vitad  |)etta  undir  béa;  {)vi  at  Jtorleifr 
er  madr  vinsæll,  en  eigi  man  ek  neita  |)ér  f  fyrsta  sinni." 
Skildust  t>eir  sfdan,  ok  ferr  Helgi  Iddar  sinnar.  Ketill  bjiSst 
heiman,  ^k  er  hånum  ^éiti  timi  til,  ok  fara  saman  tiu  karlar. 
Koma  t)eir  i  Krossavik^  snimma  dags.  torleifr  sted  éti  ok 
kvaddi  ^k  Ketil,,  ok  baud  ^dm  ollum  gisting,  en  Ketill 
kvad  sniJDCimt  at  taka  gisting,  svå  gott  vedr^  sem  v«ri.  Ketill 
spyrr,'  hvårt  frorleifr  hefdi  goldit  hoftoll,  en  hann  kvazt  ætla 
at  goldinn  myndi.  „I^at  er  mitt  erendi  hingat,  at  heimta 
hpftoUinn ,'^  segir  Ketill,  „ok  er  ^hr  eigi  råd  at  halda,  [»vi 
er  engan  mun  ferr  i."  t^orleifr  svarer:  „Meir  gengr  m^r 
l)at  til,  enn  smalæti,  at  mér  {»ykkir  |)at  allt  illa  komit,  er 
))ar  leggst  til."  Ketill  svarar:  „j^at  er  mikil  dul,  at  ^ii 
|)ykkist  foetr  kunna,  enn  adrir  menn  allir,  er  ))6  vilt  eigi 
gjalda  siikar  logskyldir."     torleifr  svarar:    „Eigi  hirdi   ek, 

i)  tilfdiet.  -  2)  saaleéet  otte  Hmandtkrifitme. 
80 


VAPNEIilDIIfGA   SAGA.  11 

hvat  |)é  segk  Dm  (leltå  mål."   Sfdao  nefhdi  Ketill  ser  våtta^ 

ok  stefndi  torleifi  hinum  Icristna,  ok  tx  lokit  Var  stefnunni, 

))å  baud  l^orleifr  {>eim  |>ar  at  vera,  ok  taldi  veArit  titréligt 

gorast.     Ketill    kvazt   fara    mundu.     t^orleifr  bad   I)å  aptr 

hyerfa,   ef  vedrit  tæki   at   hardna.     Fara  ^m  nå  k  braut. 

ok  yar  skammt  at  bfda  illviAris,  ok  nrda  |>eir  aptr  at  hverfa. 

Romu  |)eir  allafd  til  torleifs ..  ok  våru  mjdk  dasaAir.    Por-^ 

\mf\t  ték  vel  vid  f>eim,  ok  såtu  )>eir  |>ar  tyær  nortr  vedrfastir, 

ok  ?ar  l>yi  betri  beini,    sem  |^eir   séfo  len^.     En  er  l>eir 

Ketill  véra  braut  btinir,  )>é  mælti  hann:    ^^Yér  hofum  haft 

h^r  godan  beina,  ok  hefir  |>ii,   torleilr,   reynzt  hinn  bezti 

drengr,    ok  man  ek  (»Tf  launa  |>er,   at  nidr   skal   falla  sok 

|)in.  ok  vera  vinr  {)inn  ^hédan  frå."    I^orleifr  svarar:  ^^Mikils 

|);kkir  mér  Terk  vinfengi  )>itt,    en  ekki  {)ykkir  mér  undir, 

hvårt  sokin  fellr  efta  eigi;   heit  ek   å  |)ann  felaga,  er  mik 

lætr  eigi  slfkt  Terda.'*     Skilja   |)eir   sidan  viA  svå  béit,    ok 

lidr  né   svå  fram  til  {»ingsins.     I*at  er  sagt,  at  Broddbelgi 

Qolmennir    mjok    til   {^ingsins,    og    hyggr  sér  til  hreifings. 

Ok  er  å   leid  ]?mgiiy  spurdi  Broddbelgi  Ketil,  bvar  komit 

var  nm  mål  I^orleifs  hins  kristna;   en  hann  sagdi  hånum 

hit  sanna.'    Helgi  segir;    ,,Mjdk  hefir  )>6,   Ketill,   bragdizt 

mér  um  {»etta  mål, 'Onda  man  ok  lokit  vinfengi  okkru."    Ok 

f»st  né  ekki  fang  å  t^orleifi;  ok  er  hann  6r  {)essarri  sogu. 

I^eir  Broddbelgi  ok  Geitir  hittust  nti  skj6tt  eptir  )>ingtt,   ok 

taldi  Helgi  mjuk  å  hendr  G€»ti;  kVezt  af  hånum  {)essa  svi- 

virding  hlotid  hafa,    nær  sem  hann   gæti  leidrétt,    ok  ték 

|)eim  vinfeogi  heldr  at  minnkast. 

Pat  er  sagt,  at  Halia  Lftingsdéitir  ték  eitt  sinn  til  orda 
vid  Broddhelga,  ok  mælti;  „Samfarir  okkrar  hafa  lengi  godar 
verit,  en  ek  kenni  mj^k  vanheilsu,  ok  man  |>ér  verda  skomm 
forvista  at  mer  ffrir  b^i  {)inu."  Helgi  svarar:  „Ek  )>ykkjnmst 
vel  kvångaAr  vera ,    ok   ætla   ek  at  una  ))essu  medan  okkat 
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lif  vinnst."    En  [»at  var  |>å  sidyenja  •!  |>«r  mundir  at  beidast 
or  biii.     Rona  hét  I^orgerdr,  ok  var  kdllu6  silfra;    hén  var 
dottir  torvaids  hins  håfa,  ung  at  aldri,  ok  var  hén  1)6  ekkja^ 
ok  bj6  f  Fijétsdål ,    |)ar  sem  nii  heitir  at  l^orgerdarstodum, 
ok  var  at  umsfslu  med  henni  brédir  hennar,    er  Kolfinnr 
hét.      torgerAr    baud'  Broddhelga  til   sin   vid  {»ridja  mann^ 
ok  fdr  hann  {»angat.     T<Sk  hén  vid  hånum  égieta  vel:    setti 
hann  i  ondvegi,  ok  sat  hjå   hånum  sjåif.     Yard  l)eim  all- 
hjaldrjt^gt,  ot  ådr  Helgi  fér  hdm,    er  |)iat  skjétast  af  at 
iitegja,  at  hann  fastnadi  •sér  torgerdi  silfru.    £r  {»å  eigi  frå 
Helga  sagt,    fyrr  enn  hann  kom  heim  til  Hofist.     Var  hann 
t>4  spurdr  at  tid^ndum.     Hann  segir,    at  kona    sé  fostnud 
mannf.     Haila    spurdi:   ,,Er  (»at  torgerdr  siifra?^'     99^^," 
segir  hann.    ,,Hv6rjum  er  hén  fostnud?"  se§^rh6n»   ^^Mér," 
kvad  hann.     ,,tat  pjltkir  j)ér  eigi  of  brått?"    segir  hén. 
Litlu  sidar  kvezt  Helgi  mundu  fara  eptir  torgerdi,  ok  bad 
hén  skyldi  (»ar  vera  å  medan,   ok  |>at  let  hén  leidast,    at 
hén  fér  eigi  fyrr,    enn  torgerdr  kom.     Spurdust  né  {»egar 
{»essi  tfdendi  um  héradit,  ok   lagdist  illr  romr  å;    |»vf   at 
Halla  var* vinsæl  af  ollum  »mpnnum.    I^eir  brædr  sendu  menn 
eptir  HuUu,  ok  fér  h^n  med  ))eim,  er  Helgi  var  heim  kominn, 
ok  hafdi  med  sé^  gripi  sfna«     Helgi  sted   éti  i  diirum,   ok 
lét  sem  hann  vissi  eigi,   at  Halla  fér  i   braut.     Halla  var 
varia  å  bak  komin,  ådr  Geitir,  brédir  hennar,  kom  {»angat 
rfdandi.     I^å  mælti  sendimadr,  at  (»au  skyldu  rida  fyrr,  enn 
Geitir  snen  til  målaleitanar  vid  Helga;    ok  svå  gdrdu  (»au. 
tå  mælti  Geitir  vid  Helga ^  er  (»eir  hittust,  ok  spurdi, 'h ve- 
nær  hann  vildi  grdda  af  hondum  fé  (»at,   er  Halla  ætti   i 
hans  gård.     Helgi  svarar:  „Gott  (»ykkir  mer,  ef  Halla  unir 
eigi  i  Rrossavfk,  (»å  er  hén  er  heim  komin;   man  hén  enn 
bverfa  heim  aptr  hingat  til  Hofs."     Geitir  reid  né  heim  vid 
svå  béit,   ok  (»étti  hvårumtveggja  eigi  betr  enn  ådr.     £n  er 
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Gettir  kom  eptir,  spurdi  Halla,  hvat  l^eir  Helgi  hefdi  vid 
talazt^  en  hann  sagdi  4S(likt,  sem  til  bar.  H6n  gefpr:  ^^Ptt 
hefir  verit  holzti  brådr  f  )>e8su  méli,  ok  mk  vera«  at  Helga 
|)ykki  sviptir  f,  ef  ]^tL  firrir  hano  ollu  saman,  ok  er  QÅrstadr 
greidr  at  Helga;  man  eigi  mitt  f^  {)veiTa  i  hans  gardi,  ef 
t>at  stendr  med  leigum."  •,Sé  ek,"  kvad  Geitir,  ,,hver8u 
|>etta  mål  horfir;  t>ykkir  mér  svå  fremst  allrar  svlvirdingar 
i  leitad,  ef  {)6  ridr  iélans  or  hans  gardi.'.'  Nii  leid  af  vetr-* 
imi,  ok  fér  Geitir  um  vårit  til  Hofs  at  heimta  njit  penningi^ 
HoUu  i  anoat  sinn^  ød  Broddhélgi  vildi  eigi  ét  gjalda.  t^å 
stefndi  Geitir  Broddhelga.  um  fé  HoUu  til  Sunnudalst^iogs, 
ok  ijolmenntu  hvårirtveggja  mjok  til  )>ingftins.  Yard  Helgi 
Qolmenoari,  en  Geitir  hafdi  mannyal  betra« ,  £n  er  at  démi 
skyldi  ganga^  |)å  yard  Geitir  ofrlidi  borinn,  ok  kom  Brodd- 
hélgi målino  fram.  Baud  Geitir  målinu  til  alt»ingis,  ok  eyddi 
Broddhélgi  pk  enn  måiit  ok  mest  af  lidveizlu  Gudmnodar ' 
hins  rika,  ok  gordist  nd  Idnn  mesti  u|)okki  med  )>eim  Brodd- 
helga  ok  Geiti. 

Madr  hét  &6r{|r,  er  bjo  f  Spnnudal,  å,  bæ  {jeim^  er  i 
Tanga  beitir,  {)eim  megin  år,  er  |Iofsbær  steodr;  hann  var 
|)iogmadr  Helga.  Peir  Pormodr  åttu  skdg  saman,  ok  skildi 
t)å  å  um  skdgarhoggit  ok  svå  ^eitingar,  ok  (»dttist  térdr 
mjok  Yanhaldinn  fynr  Pormédi.  Fér  hann  å  fund  Brodd- 
helga,  ok  sagdi  hånum  å^ang  tormodar.  Broddhélgi  kvazt 
dgi  neona  at  deila  um  fé  hans,  ok  engan  hlut  mundu  i 
etga,  Dema  hann  handsaladi  hånum  féit  allt  ok  færi  til  Hofs 
med  allt  sitt;  en  hann  kaus  i)etta,  ok  seldist  Broddhelga 
arfsali.  Einhvem  dag  kvaddi  Broddhélgi  I^érd  at  rida  å 
airétt,  ok  sjå  geldfb  sitt,  (»at  er  (»ar  van  Foru  (»eir  sfdan 
ok  komu  i  afréttinn.  Pi  mælti  Broddhélgi':  ,,Nii  hofum  vit 
8ÉI  yfir  ftnad  {»ann,  er  l)it  Pormddr  hafit  åtUn."  Sidan 
ferr  Broddhélgi  til  ok  safnar  saman  uxum  t>eim,  er  t^ormodr 
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étti;  boggr  af  t)eim  hSfqdin,  og  lætr  |)ar  liggja;  ferr  heim 
sidan,  tiendir  mann  frormédi,  ok  bidr  hann  at  Uta  forvitnast 
am  yxD  sin,  ok  svå  var  gort.  Var  slåtrit  heim  fcert.  Eptir 
{)at  ridr  Pormédr  i  Krossavik,  ok  aegir  Geiti  til;  bad  at 
hana  rétti  bluta  sidd,  en  Geitiir  kvaast  dgi  neona  at  deiU 
vid  Broddhelga.  I^ormodr  segir:  ,,lila  er  ^hr  Tarit^  er  ^6 
vilt  eigi  stoda  mal  yér.^'  ^y^^^  ^^oda  ek  mål  t)in,"  segir 
Geitir,  ^en  fær  hingat  tixasUtrit,  ok  man  ek  kaupa  svå,  at 
))ér  sé  skadlaust.^'  tormédr  ferr  heim  {ivflikr,  er  harm  kom 
|)ar,  ok  var  né  Broddhelga  sagt,  at  hann  mytidi  hafa  farit 
ad  segja  Geiti  til  vandræda  sinna.  ,,tat  vilda  ek  gjama," 
segir  Broddhelgi ,  *  ,,at  hann  ))yrfli  eigi  optar  sUkra.  erenda 
at  fara."  Ok  litlu  i^ldar  stefnir  Broddhelgi  til  sin  landsetUm 
sinum,  ok  kvedr  |)å  til  ferdar  med  sér,  t)ar  med  htiskarla 
ok  gesti^  ok  féru  ][»eir  i  9k6g  |)ann,  er  j)eir  I^ormédr  åtta 
bådir  saman;  hjuggu  upp  ailan  skéginn,  ok  drogu  hvert  tré 
heim  til  Hofs.  Ok  er  Pormédr  frétti  Jietta,  hverr  skadi  hånum 
var  gorr,  t)å  ferr  hann  i  annat  sinn  å  fund  Geitis,  ok  sagdi 
hånum,  hverr  éjafnadr  hånum  væri  gorr.  Pk  svarar  Geitir: 
,,Miklu  |)ykkir  mér  meiri  vårkunn  å,  at  ^hr  ^jV\d  så  skadinn 
illr,  heldr  enn  hinn,  er  fyrr  var  gorr,  |)vf  så  t><^tti  mér  litils 
verdr;  Yil  ek  eigi  veita  ^hf  méti  Helga  til  J)essarra  måla, 
en  l>6  man  ek  ieggja  råd  til  med  |)ér:  Finn  l)å  frændr  |)ina, 
sonu  Refs  hins  rauda,  Stein  ok  Hreidar,  ok  bid  pk  fara  med 
))ér  stefnufor  til  Hofs;  kom  |)6  ok  å  (judmundars^adi ,  ok 
bid  Torfa^  at  fara  med  {)ér,  ok  vent  eigi  fleiri  saman,  enn 
åtta.  Pé  skalt  ^  stefna  t^érdi  um  skégarhogg,  ok  stiiltu  syå 
til,  at  Broddhelgi  sé  eigi  heima;  eigi  man  ydr  ella  duga.'' 
tormodr  ferr  vid  svå  béit,  ok  hittir  t>å  menn,  er  Geitir  hefir 
til  nefnda,  ok  hétu  i)eir  allir  forinni,  ok  åkveda  hvenær  fara 
skyldu. '  Ridr  I^ormddr  né  heim,  ok  segir  Geiti,  hvar  komit 

•  ' 
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var.     En  svå  er  satt  sem  mælt  er,  at  ^ferr  ord,   ef  um 
munn  Ifdr',  og  kemr  Jietta*  til  eynia  Broddbelga,  ok  ferr  bann 
eigi,  sem  ætlat  var.     Pann  morgin,  er  |)eirra  var  vån,  mælti 
firoddbelgi  vid  héskarla  sfoa^  at  )>ejr  skyldt  bvergi  fara  frå 
hésum  am  daginn;    ,,skDlu  t)ér,''  aagdi  bann,  ,,b5ggva  ydr 
flviga  st6ra  6r  vidi,  ok  sta6   marga;    er  manna  hingat  vån 
i  dag,    ok  akulu  t)ér  |)å  ndta  stafanna,    ok   keyrjsi  brossin 
undir  |)eim,  ok  reka  svå  6r  tiini  allt  saman."     Nd  fara  |)eir 
I^ormédr  heiman,  sem  ætlat  var,  ok  koma  til  Hofs;  ajk  l^eir 
ekki  manna  6ti,  ok  rida  |)egar  å  blaAit,   ok  nefnir  I^ormédr 
sér  våtta,    ok  stefnir  ^érdi  um  skégarbogg.     Helgi  var  inni 
ok  beyrir  stefnuna;    hleypr  tii  siAan,    ok  leggV  i  gegnnm 
I^onnéd  med  spjéti,  ok  mælti:    „Rekum  i  braut  |)essi  van- 
menni,  ok  låtum  t)å  faafa  hingat  erendi  ått  til  Hofs  i  dag." 
Nd  hlanpa  dt  bdskarlamir,    ok   berja  brossin  nndir  |)eim, 
ok  borfar   mi   allt    saman  ofan  fyrir  bladit,    ok  nrdu  |)au 
målalok,   en  dgi  betri,  at  menn  Geitis  komust  undan  med 
illum  leik,  bædi  sårir  ok  bardir,   en  snmir  féUu  |)ar  daudii. 
Pai  b5fdu  menn  fyrir  satt,  at  Broddbelgi  myndi  ordit  hafa 
banamadr  ))eirra ,  er  ^audir  våru ;  lét  bann  bera  likin  i  tépt 
eina,  ok  bera  ofan  å  brfs.    Menn  Geitis  undu  storilla  sinum 
hint,   ok  ekki  ))6  ddrn  verr,   enn  |)vf,  at  l>eir  nådu  eigi  at 
jarda  frændr  sina  ok  åstmenn.     Romu  (»eir  opt  å  tal   um 
|)ettd  mil   vid  Geiti,   en  banti  bad  l)å  bfda  um  stund,    ok 
sagdi:  ,,&at  er  mælt,  at  sidar  verdr  sa  a;t  leita,  er  Htid  sax 
befir,  ok  man  oss  svå  fara  vid  Broddbelga." 

En  er  å  leid,  sendir  Geiiir  ord  l)ingmonqum  sinum. 
Fara  ^ea  sidan  6r  Krossavfk,  ok.stefndu  leid  til  Hofs. 
Geitir  mælti:  „Yér  hofum  dgi  lid  |)etta  svå  leyniliga  saman 
dregit,  at  eigi  muni  Broddbelgi  spurt  bafa,  ok  get  ek,  at 
\m  muni  Qolmennt  fyrir  vera«  '  Yér  skulum  rida  i  tén,  ok 
stiga  af  baki,  en  binda  bestå  vara,  ok  leggja  af  oss  skikkjur 
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ok  ganga  sidan  beim  sni^idigt;    en  ek  get,  at  {)å  komi  |>eir 
Broddbelgi  i  méki  oss,  en  eigi  monu  {leir  bera  våpn  å  menn 
▼Åra.     Skulam  vér  t)at  mest  varast,    at  sæta  åverkum   Tid 
engan  mann  fyrri,  ok  (»æfast  svå  vid.    N6  skulu  {»eir  fara 
af  Udi  våru  Egilssyoir  ok  Narfi  hino  Qiikli  med   l)eim  upp 
|)e8sum  megio  am  Gudmundarstadi,  ok  s?å  i  skéga^ia  gegnt 
Hofi,  ok  skulu  {)eir  hafa  koilaupa  stora  ok  tema  å  bestunum, 
ok  farit)"    segir  bann,'  .,{)egar  )>ér  komit  at  téngardinum, 
heim  til  bdsa  leyniliga,  takit  likamaTia  ok  létid  i  lauparia,  ok 
farit  svå  aplr  somu  leid  til  méts  vid  mik."  •  Nii  skilja  t>eir, 
ok  fara  bvårirtveggja  eptir  fyrirsogn  Geitis ;  ok  er  {)eir  Geitir 
komu  mjok  at  bænum,  stfga   l)eir  af  baki,  ok  fara  atdllu 
tomliga.     Helgi  var  mjok  fjulmennr  fyrir,    ok  rézt  l)egar  å 
moti  [)eim   Gdti.     Yerda  t)ar  kvadningar  med  engri   blidu. 
Spurdi  Broddbelgi,  hvert  )>eir  Geitir  ætludu  at  fara;  en  bann 
kvazt  litlu  mundu  nti  vid  auka,  ok  lézt  t>at  ætla,  at  ollum 
myndi  |)ykkja  auds^nt  erendit.     ,,Munum  vér  ok  eigi'iifrid' 
bjéda  at  sinni,"  kv^ad  bann,  ,,|)6  at  til  t)ess  sé  ærin  sok, 
ok  viljum  vér  enn  franiar  leita  bins  sama,  sem  fyrr,  ådr 
enn  vér  rådum  frå  med  ollu.^'     teir  J»æfast  né  |)annig  vid 
um  daginn,    ok  reidir  t)rongina  ]fmsa  vega  eptir  vellinum. 
tå  tekr  einn  madr  til  orda  6r  flokki  Helga:    ,,Menn  fara 
|)ama,  eigi  allfåir,  med  klyQabross."     Annarr  svarar:  ^^Gigi 
eru  l)at  sfdr  kolamenn,    ok   fava  6r  sk6gi,  ok  eru  laup^r  å 
brossunum;    så  ek  (»å  f  dag,  er  J)eir  fdru  i  skéginn."     Nd 
fellr  svå  nidr  |)eirra  bjaL    I^å  mælti  Geitir:   ,,Ni!i  man  enn 
fara  sem  optar,  at  vér  munum  6r  bera  binn  lægra  blut;  {)vf 
at  vér  nåm  eigi  at  flytja  f  braut  lik  frænda  vårra.     ,,I^vfi 
lætr  {)ti  [)annig,"  segir  Broddbelgi,  ,,l)at  er  enn  likligra,  at 
binn  lægri  verdi  at  liita;    {)6  er  l)at  vænst  til,  at  bvårigir 
taka  nu  évirding  af  odrum  å  t>essum  fnndi,    ok  viljum. vér 
nii  slita  ])essarri  |)æfd  um  sinn,  ef  ydr  synist,  en  éigi  viljum 
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ver  komu  ydra  nær  hi^si,  enn  nd  eru  |>ér  komnir."  Eptir 
})etta  slita  |)eir  {)roogdinni,  ok  fora  {»eir  Geitir  til  bestå 
sinna,  en  t>eir  Broddhelgi  varu  eptir  å  Yellinum.  I^eir 
Geitir  komu  til  in6ts  vid  {)å  Egilssoon,  stigu  |>egar  af  baki, 
ok  stallra  vid,  en  l)eir  Broddhelgi  stédu  uppi  å  hladinu  at  Hofi^ 
ok  så  at  t^eir  Geitir  dvoldusl.  Pk  t6k  Broddhtelgi  til  orda: 
,,Eptir  koma  i^svinnum  manni  råd  i  hng.  Vér  hofam  verit 
I  allan  dag  i  ]>rongd  ]>essarri,  ok  sé  ek  nu  eptir,  at  kappar 
Geitis  våra  hér  engir,  ok  munu  {)eir  hafa  borit  braiit  llkin 
i  kollaupunum,  ok  er  |)at  åvallt,  at  Geitir  er  vår  vitrastr, 
|)ott  hann  verdi  jafnau  ofrfki  borinn."  Ekki  vard  eptirmål 
um  vig  I^ormddar,'  ok  f  engu  måli  fékk  Geitir  jofnud  af 
Helga,  torkell  fér  utan,  sonr  Geitis,  ok  var  jafnan  landa 
{  millum,  t^^gar  hann  hafdi  aldr  til  l)ess,  ok  vard  hann  Iftt 
vid  ridinn  um  mål  ))eirra*  Brod^elgs|  ok  Geitis  fodur  sfns. 
Vanmåttr  Hollu  Lytingsddttnr  gordist  mikill  ok  bættuligr. 

j^at  er  s)Bigt,  at  Geitir  fér  heiman  i  Fljétsdalshérad  til 
Eyvindarår  å  kynnisleid,  ok  var  f  braut  meir  enn  viku. 
Ok  er  hann  var  heiman  farinn,  sendi  Halla  mann  eptir 
Broddhelga,  ok  bad,  at  hann  skyldi  hitta  hana.  Hann  fdr 
])egar  i  Krossayik.  Halla  kvaddi  hann,  en  hann  tok  vel 
kvedju  hennar.  H6n  bad,  at  hann  skyldi  sjå  ineinit,  er 
bén  hafdi;  en  hann  gordi  svå,  ok  kvazt  hånum  t>ungt  hugr 
am  segja.  Hann  hleypir  tit  vatni  miklu  6r  sullinum,  ok  vard 
hon  mjok  måttlftil  eptir  {»etta.  H6n  bad  hann  t>^r  vera 
um  Båttina,  en  hann  vildi  |>at  eigi;  var  hdn  angrsom,  ok 
mælti  vid  hann:  ,,Eigi  )>arf  nd  at  bidja  |>ik  lengr  hérvistar; 
{)6  mant  nd  lauss  l)ykkjast,  ok  lokit  hafa  verkum,  en  ^ess 
get  ek,  at  fæstir  muni  leika  svå  vid  konur  sfnar,  sem  ^ii 
nd  vid  mik.''  Broddhelgi  fér  heim  aptr  til  Hofs ,  ok  undi 
illa  vid   sinn   hlut.     Lifdi' Halla   litla   stund   sidan,    ok  vaf 

87 


18  viPKFIRDIIfGA    SAGA.  r 

hon  ondud,  er  Geidr  kom  heim.     Var  hånam  sagt  allt  sva 
sem  farit  hafdi,  ok  er  né  kyrrt  um  hrfd. 

Eptir  t»etta  6x  mikil  <!it)ykkja  med  )>eiin  Broddhelga  ok 
Geiti.  Eitthvert  sumar  var  pM.^  at  Broddhelga  vard  afiafålt 
å  alt»ingi,  ok  bad  hann  Gudmund  rika  lids;  en  bann  kvatt 
éigi  nenna  at  veita  hånum  lid  å  hverjum  fundi,  ok  tivinsæla 
sik  svå  Tid  adra  hofdingja,  en  taka  af  hånum  engi  gædi  fi 
mét.  Skildu  {)eir  svå  fyrir  um  |)etta  mål,  at  Gudmundr  hét 
hånum  lidi,  en  Hetgi  skyldi  gefa  Gudmundi  hålft  hundrad 
silfrs.  Ok  er  domum  var  lokit^  hSfduBroddbelga  målin  vel 
gengit;  ))å  mætiust  (»eir  Gudmundr.  vid  biidir^  ok  heiniG 
Gudmundr  feit  at  Helga;  en  Broddbelgi  kvazt  ekki  eiga  at 
gjalda  hånum,  ok  kvazt  eigi  sjå,  at  bann  |)yrfti  fé  at  gefa  f 
milli  vinfengis  |)eirra.  Gudmundr  segir:  ,,llla  er  [)ér  farit,'^ 
segir  hann,  „t^arft  annarra  åvallt,  en  geldr  eigi  l)at,  ér  {)6 
ert  heitbundinn ,  en  vinfengi  |)itt  )>ykki  mér  litils-  vert ;  man 
ek  eigi  optar  heimta  l)etta  fé,  enda  vera  t)ér  aldri  at  lidi 
sidan/'  Skildu  t)eir  vid  svå  btiit,  ok  er  né  lokit  vinfengi 
|)eirra.  Geitir  spyrr  {)etta,  ferr  til  fiindar  vid  Gudmund  rika, 
ok  bf dr  hånum  at  taka  f^  til  vinfengis.  Giidmundr '  læzt 
eigi  vilja  fé  hans,  ok  kvad  sérlitid  um  vera,  at  veita  ()eim 
mpnnum  lid,  er  å\'allt  vildu  hinn  lægra  hlut  6t  hverju  måli 
bera.  Fara  menn  nd  heim  af  l)inginu,  ok  er  allt  kyrrt 
um  brfd. 

Pat  er  sagt,  at  skip  kom  dt  i  Yåpndfirdi,  ok  var  å  {)vi 
skipi  tdrarinn  Egilsson,  er  |)å  var  kalladr  vænstr  madr  i 
forum  ok  gorfiligstr.  Broddhelgi  reid  til  skips,  oV  baud 
l^eim  I^érami  til  vistar  med  sér,  ok  peÅm  monnum  med 
hånum,  sem  hann -vildi;  en  hann  kvazt  ))at  )>iggja  mundo. 
Fér  Broddhelgi  heim,  ok  sagdi  t>angat  vån  I^érarins  styri- 
manns  til  vistar.  Geitir  reid  ok  til  skips,  hitti  Porarinn 
ok  spyrr,   ef  hann    ætlar  til   Hofs.     Hann   kvad  })at  rætt, 
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en  rådit  eigi.  Geitir  kvad  héoum  heldr  rÅdligra  at  fara  i 
Krosaavik;  ,,|)Tf  at  fåm  ætla  ek  mfnom  mdnnum  Tel  gefast 
^^  t^irø^  ^^  bj^  Helga.'*  tat  rézt  6r,  at  frurarinn  for  i 
Kroaaavlk.  Broddhelgi  apyrr  |)etta,  ok  ri6r  t>egar  til  skipa 
med  sodlada  bestå,  ok  «tlar  at  hafa  l^urarin  heim  med  sér. 
Pdrarinn  se^r,  at  |)å  var  anoat  rédit.  ,,&at  yil  ek  syna^" 
segir  Broddhelgi,  ,,at  ek  hefi  |)ér  eigi  med  flærd  heim  bodit; 
t>vf  at  ek  Til  vera  Tandalaass  af,  {)6tt  ^å  farir  heim  |>angat.*' 
Annan  dag  eptir  reid  Broddhelgi  til  skips.  ok  gaf  l^érami 
stodhross,  fimm  saman^  til  Tinfengis,  ok  Tårn  |)ao  oli  fifiU 
bleik.  Geitir  ferr  nå  eptir  tdrami,  ok  spyrr,  hTért  hann 
hafi  t>^t  stédhrossin  at  Brodhelga.  En  haim  kTad  t>at  satt 
Tora.  ,,tat  ræd  ek  )>ér/^  segir  Geitir,  „at  |)i&  skilir  aptr 
stédhrossuDum."  Hann  gordi.  STa,  ok  tdk  Broddhelgi  Tid 
t)eiin  aptr.  t^érarinn  Tar^  med  Geiti  um  Tetrinn,  ok  I6r 
ntab  nm  sumarit  eptir,  ok  er  hann  kom  tit,  hafdi  Geitir 
flutt  béstad  sinn,  ok  bj6  (»ar  ér  heitir  i  Fagradal.  I^érarinn 
fér  å  Egilsstadi  til  Tistar.  t^eir  bera  råd  saman  |>ingmenn 
Geitis,  ok  )»6ttast  eigi  lengr  ))ola  mega  ^jafnad  Broddhelga. 
Fara  n6  til  fundar  Tid  Geiti,  ok  er  I^érarinn  fyrir  )>ing- 
mdnnum.  Hann  mælti  |)å:  „HTersu  lengi  skal  svå  mega 
fram  fara,"  segir  hann,  „til  t>es8  er  yfir  lykr  med  dlln  um 
ågang  Broddhelga.  Né  gengr  margt  manna  undan  [»ér,  ok 
ladast  allir  til  Broddhelga,  ok  Tirdum  Tér  |)ér  (»rekleysi  eitt 
til  ganga,  er  pé  hlifist  vid  Broddhelga.  1^6'  ert  ykkar  eigi 
åsnarari,  ok  eigi  hefir  {)d  med  ))ér  minni  garpa,  enn  hann 
befir  med  sér.  Eru  nå  tTeir  kostir  til  af  Tårri  hendi  — 
at  l>6  farir  heim  i  KrossaWk^ed  bå  t>itt,  ok  Hf  |)adan 
aldri-sfdan,  en  gdr  i  m6t  Broddhelga,  ef  hann  gdrir  |>ér 
ndkkum  dsdma  hédan  i  frå;  ella  munu  Tér  selja  béstadi 
Tara,  ok  rådast  i  braut,  sumir  af  landi,  en  sumir  6r  h^radi." 
Geitir  gorir  né  heiman  ierd  sina  nordr  i  LjésaTatnsskard 

8» 


20 .  yipnriRfiiriGA  saga. 

« 

til  Cfeigs  Jamgerdansionar.  Gudmundr  hinn  riki  hitti  Geiti, 
ok  såtu  )>eir  å  tali  allan  dag.  Skilja  )>eir  Geitir  sfdan,  ok 
gistir  faann  at  Myvatni,  at  Olvis  hins  spaka.  Spurdi  hann 
at  Broddbelga  vandliga,  en  Geitir  lét  vel  yfir  hånum,  ok 
kvad  hann  vera  stormenoi  mikit,  dvæginn.ok  tidælan,  ok  l>6 
gédfin  dreng  at  morgu  lagi.  ,,Er  hann  eigi  u]^fnadarmadr 
mikill?"  segir  Olvir.  Geitir  svarar:  ^,I*at  er  helzt  4  mér 
ordit  um  t^afnad  Helga,  at  hann  ann  mér  eigi  at  hafa 
himininn  jafnan  yOr  hofdi  mér,  sem  hiinn  hefir  sjåifr.  Olvir 
Bvaradi:  „Skal  hånum  (»å  allt  |)oia?"  sagdi  hann.  ,}Svå 
hefir  enn  verit  hér  til,"  segir  Geitir.  Nu  hættu  t^eir  )>e8su 
tali,  ok  l'err  Geitir  heim,  ok  er  allt  kyrrt  um  vetrinn. 

Um  vårit  eptir  færir  Geitir  bustad  sinn  i  Krossavik,  ok 
hafdi  mjok  mannmargt.  Hayæri  var  mikit.  £n  er  dré  at 
l)ingi,  hittust' t»eir  Broddhelgi  ok  Geitir,  ok  spurdi  Helgi, 
hversu  Qolmennr  hann  myndi  rfda  til  )>ings.  ,9Hvi  skarnti 
fjolmenna?"  segir  hann,  „|)ar  é  ek  ekki  .um  at  vera;  ek 
man  rida  til  ondverds  ^ings,  ok  rfda  vid  få  menn."  „Vid 
munum  hittast,  "^k  er  ek  ferr,"  kvad  Helgi,  .,ok  rida  bådir 
saman,  ok  man  ek  vid  få  menn  rida."  „Vel  man  |>at  vera 
mega,"  segir.  Geitir.  Bjarni,  sonr  iBroddhelga,  ridr  heiman 
å  ondvert  {ling  med  |)ingmonnum  {)eirra  Helga,  en  Lytingr 
beid  fodur  sfns,  t)vi  at  hann  unni  hånum  miklu^neira.  Geitir 
hefir  né  njosn  af  for  Broddbelga.  Broddhelgi  rfdr  heiman, 
er  hann  var  btiinn,  ok  med  bånuip  Lytingr,  sonr  hans,  ok 
t^orgihs  skinni,  fostri  Ly  tings,  Eyjolfr  feiti,  Kollr  austmadr, 
torgerdr  sUf^a,  ok  déttir  (»eirra  Broddbelga,  er  Hallbera  hét. 
Geitir  rfdr  ok  heiman,  ok  mfd  hånum  Egilssynir,  Porarinn, 
Hallbjorn  ok  trostr,  Tjorfi.  hinn  mikli  ok  sjau  menn  adrir. 
Pat  segja  sumir  menn,  at  Broddhelgi  ætti  fostru  framvisa; 
var  hann  vanr  at  finna  hana  jafnan,  ådr  hann.  f^r  heiman, 
ok  ^yk  gordi   hann   enn.     Ok  er  hann  kom  til  hennar,   sat 
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hoD  ok  så   i   gaupnir  ser  ok   grét.     Helgi  spyrr,    bvi   h6n 

grét.   eda   hvi  henDi  væri  svå  8kap|)aDgt.     H6o  kvast  grata 

draama  sina.    ,,Pat  dreymdi  mik,'''  scgir  hén,  .^at  mér  {nStti 

bér    upp   risa   at   Hofi   uxi  eiDn,    bleikr  at   lit,    mikill  ok 

skrautligr,    ok  bar   hann   bått   boroin,    ok  gekk  å  sundinn 

fram  bja  Sunnudalsmynni.     Eon  så  ek  fara  naut  utar  éptir 

héradinu,  stor*  ok  eigi  allfå/'   segir  bén,   ,,ok  |)ar  fyrir  uxi 

raudflekkottr,   eigi  mikill  né  fagr,   en  alisterkligr  var  bann; 

nautin  stongudu  uxann  til   bana,    binn  *inikla.     tå  reis  bér 

upp  at  Hofi   randr  i(xi,   ok   var  beinalitr  a  bornam;    bann 

var  allra  oauta  skrautligastr,  s;å  stangadi  raudflekkétta  uxann 

til  bana.     På  reiis  upp  i  Krossavik   ))j6rr  nokkurr,    ok  var 

fænautalitr   å   bånum.     Hann   for  beljandi   um   allt  béradit 

ok   beidarnar,    ok    leitadi    åvallt    bins    rauda  uxans,    enda 

vaknada  ek  |)å,"  segir  bon.    ,,Pat  mantu  ætla,"  segir  Brodd- 

helgi,  ,,at  ek  muna  eiga  binn  bleika  uxann,  en  Geitir  binn, 

raudflekkotta,  ok  muni  bana  verda  mér  at  bana.     ,^Pat  ætla 

ek  vist,"    segir  bon.     „Pat  mantu  ætla,"   segir  bann,    ,«at 

Lytingr  muni  så  raudi  uxinn  ok  mfini  befna  min."     „Nei," 

segir  bon,    „Bjami  man  befna  [)in."     „tå  veiitu  ekki  til," 

segir  bann ,    ok  bljop   |)å  lit  reidr ^ 

at  l>ér#tt]|ni  i  skap  hafa  runnit  vid  oss,  ok  vildum.  vér  [)at 
t)6  eigi.  Bjarni'var  fåmåligr  mjok.  Kolfinnr  for  beiman  med 
Bjarna.  Hann  tok  til  orda  illu  beilii,  ok  mælli,  ok  så  i 
himirtinn  upp:  „Nu  er  marghåttad  um^  vedråttu;  l)6tti  mér 
nokkut  élligt  vera  ok  allkalt,  en  nd  (»ykkir  mér  t)vl  likt  gora, 
sem  ))egja  muni.  Bjami  svarar:  „tå  man  åvallt  {)egja,  ef 
t)etta  verdr  at  )>vi."  Bjarni  stod  l)å.upp  ok  mælti:  „Dofinn 
er  mér  (étr  minn."  „Ligg  \ix  j)å  kyrr,"  segir  Geitir.^  Bjarni 
hj6  |)å  i  bofud  Geiti,  ok  fekk  bann  l)egar  bana;'  ok  jafnskjott 
sem  hann  hafdi  hoggvit  Geiti,  idradist  bann,  ok  settist  uiidir 

*)  ker  er  en  Lacun  i  alle  Baandsktifterne ;  tee  Fortalen. 
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hofttd  Geiti,  ok  andadist  hann  i  kDJém  hånum.  Geitir  var 
jardaAr  sidaii)  ok  fara  meim  braut  [ok  var  l>ar  ekki  mælt 
til  Ifka]^.  tetta  veric  mæltiat  illa  fyrir,  i^k  )>i;  ..  tJimannligt 
ordit.  Bjarni  for  heim  til  Hofs,  ok  er  bann  kom  beim,  rak 
haDD  å  braat  Porgerdi  silfru,  ok  mælti,  at  boq  skyldi  aldh- 
koma  i  auprfn  béoum.  Morkel!,  aonr  Geitis,  var  eigi  å 
lalandi,  er  faAir  bans  var  veginn,  en  Blængr  vardveitti  bd 
i  Krossavik  med  iimsjå  Égilssona,  er  {)å  véru  mégar  I^orkels 
Geitiasonar.  Um  vårit  toku  bændr  af  luingit,  ok  vilda  eigi 
hafa,  ok  pétti  tivænt  ^  i  millum  at  ganga  ^eirra  manna,  er 
i  slikum  stormélum  attu  blut.  Pat  er  sagt,  at  Qjarni  setti 
til  mann  (»ann,  er  Bimingr  bet,  at  hafa  njésn  af,  ef  nokkurs 
éfridar  vasri  vån,  at  gora  Bjarna  varan  vid,  svå  ekki  måtti 
bånum  å  dvart  koma.  j^orvardr  hét  madr;  bann  var  vin- 
8«11,  ok  var  kallat^  at  bann  væri  pk  beastr  læknir  {)ar  i 
béradinu ;  bann  bjé  å  Eireksstodum*.  Nå  kemr  Porkell  Geilis- 
son  ét,  ok  ferr  bann  jiegar  til  bés  sins  i  Krossavik,  ok 
lætr  sem  bann  eigi  ekki  unr  at  vera.  1*4  senjiir  Bjarni  menn 
å  fund  torkels,  |)å  er  beggja  t)eirra  vinir  våm,  at  bjoda 
bånum  sætt  ok  sjålfdæmi.  En  er  |)eir  båru  erendi  sin  upp 
fyrir  totkeli,  lét  bann  sem ^ bann  beyrdi  ekki,  ok  eigi  brå 
bann  tali  sinu,  t)vi  er  bann  bafdi  ådr.  Nd  f^ra  |^i||iimenn 
aptr,  ok  segja  Bjarna  svå  béit.  -Svå  virdu  meAn,  at  torkell 
myndi  eigi  til  befnda  byggja.  Bjarni  var  vanr'at  faraé  Qall 
bvert  baust,  sem  fadir  bans  bafdi  gort,  ok  treystist  {)å  engi 
odrum  rangt  at  gora.  t^orvardr  læknir  vard  pe9&  yarr,  »at 
torkell  bjdst  til  Qallgongu,  ok  valdi  ^bann  menn  med  ser 
til  brautargengis«  I^orvardr  gordi  Bjarna  varan  vid.  Settist 
Bjarni  t>å  aptr,    ok  fær  adra  menn  i  sinn  stad.     Nd  gengu 

1)  tlette  Sted  er  fdrpondtket  i  Haand$krif terne.    Si3  og  28  Jkar :  ok  var  ekki 
mnit  eptir  jlikn  at  «Ido1  ;  men  udelades  ganske  i  683.  '^ 

')  Gisning  for  Aeint. 
3)  SiiteksstOdum^  59^,5« j.  , 
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menn  å  Qallit,  ok  varA  eigi  fiuidr  |>eirra,  sem  l^orkell  hafdi 
æUat,  ok  såtn  )»eir  um  kyrrt.         • 

tat  er  nii  |>esstt  næst  frå  at  segj«,  at  torkell  Creitis- 

son  sendir  teann    heiman    einn  ilag  ur  Krossayfk,    ok  til 

Egilsstada  at  hitta  l^érarin.     Så  madr  hét  KoUr^  er  sendr 

var.     l>at  var  erendi  KoHs  at  vita,    hversn  fjolmennt  væri 

at  Hofi.     Ok  er  hann  kom  å  Egilsstadi,  hitti  bahn  Pdrarin 

uti,  ok  segir  bånum  sitt  erefidi.    l*6raiinn  mælti:  ^^Eigt  man 

t>ér  geslbeinliga  {»ykkja  bodit;  far  )>ii  heim  aptr  sem  tidast, 

ok  låt  eigi  verda  vid  vart,  en  ek  man  varr  verAa,    |)ess  er 

torkel  forvitnar,   ok  man  ek  segja  bånum  |)at."     Nd  snyr 

KoUr  heim  å  leid,   ok  vard  bånum  sid  farit;    en  å  liessum 

sama  tima  yard  så  atburdr,  at  madr  braut  f6t  sinn  å  næsta 

bæ  £irekstodum  ^,  ok  var  farit  eptir  l^orvardi  lækni,  ok  kom 

hann  at  binda  fétinn.     Hånum  var  bodit  at  vera,  en  bann 

Tildi  heim  rida  um  nåttina ,  ok  bitti  KoU  å ,  leid.     Kvoddust 

t>eir  ok  spurdust  Udenda.     torvardr  spyrr,    bvadan   Kollr 

væri  at  kominn;    en  Kollr  spyrr  i  moti,  favi  bann  fari  um 

nætr.     Porvardr  kvad  {»at  engu  sæta,  en  ,,seg  mér  nu  {»itt 

erendi,"  segir  hann.     „Ek  for  upp   i   bérad,"    segir  KoUr, 

„at  idta  sauda  ok  fann  ek  eigi."     Skiijast  }^\t  né,  ok  for 

KoUr  beim  u*n  nåttina.'    En  um  morgininn  eptir  t6k  tor-> 

vardr  hest  sinn,   ok  reid  upp  til  Hofs;   var  bånum  )»ar  vel 

tekit,  ok  var  spurdr  at  tidendum,  en  bann  segir,   at  madr 

braut  fét  sinn.     Heimtir  hann  mi   BJarna  å  tal ,  ok  segir 

hånom,  at  hann  bitti  KoU^  ok  |)Qtti  sem  biann  myndi  kominn 

frå  Egilsstddum,  ok  sagdist  vist  vita,  at  hann  segdi  bånum 

ekki  ord  satt  um  sina  ferd.     ,ySé  ek  mi,"  kvad  Bjami,  „at 

{Hi  vilt,  at   ekki  g9rist  |)at  nå  i  béradinu,   at  ek  vita  eigi, 

ok  haf  mikla  t)dkk  fyrir.     Nå  far  }^ix  heim  ok  kom  t)å  å 

b<B  |>ann,  er  heitir  at  Fåskrådsbakka  f  midju  béradinu;  l)ar 

O  SinekiffMam  M,  S9S. 
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eru  torkeJs  menn  fyrir;  ok  ef  at  verdiv  spurt,  bversu  fjol- 
mennt  hér  er,  ^å  seg  t)A,  at  hér  komu  i  morgin  nokkurir 
vårir  menD,  ok  vahi  hross  tieim  rekin,  eigi  allfå,  en  eigi  vissir 
l)d,  bvat  t>3u  skyldi."  Porvardr  ferr  mi,  ok  kemr  åBakka^ 
ok  var  hann  spurdr,  bversu  Qolmennt  væri  at  HoG,  en  hann 
segir^slikt  sem  banum  var  sagt,  ok  ferr  hann  heim  sfdan. 
En  t>egar  er  hann  var  i  braut,  sendu  {)eir  menn  til  Egils- 
stada,  at  seta  mikii  væri  at  Hofi.  Sfdan  sendi  torannn  ^ 
Porkeii  Geitissyni  ord,  at  eigi  myndi  at  svå  b6nu  audsott  i'^ 
til  Hofs,  ok  lidr  nu  vetrinn.  \ 

Um  varit  eptir  atti  fijarni  ferA  lit  a  striind,  ok  vard 
hann  at  fara  hit  efra  um  heidina,  ])vi  at  vatngangr  var  um 
vikrnar.  Sel  våru  a  heidinni',  ok  ridr  fijarni  hjå  selinu  vid 
fjridja  mann,  ok  finnr  eigi  fyrr,  enn  {>ar  er  I^orkell  Geitis- 
son    fyrlr   hånum    vid    niunda   mann,    ok    hafdi   havn   haft 

w 

njosnir  af  um  ferdir  Bjarna.  Fyrir  selinu  st6d  fjalhogg 
mikit  ok  {)rifætt.  ,,Né  skulu  vér  taka  Qalhoggit,"  kvad 
Bjarni ,  ,,ok  færa  t^at  i  kapu  mina ,  ok  setja  {»at  i  sodul 
minn,  ok  rida  å  tvær  bendr  ok  stydja  {)at  å  baki,  ok  rfda 
å  t)at  leyti,  er  næst  er  selinu,  en  ek  man  ganga  inn  i  éelit. 
En  ef  t)eir  rida  eptir  ydr  (^  um  fram  selit,  {)å  man  ek 
ganga  i  skoginn  ok  forda  mér.  JEn  ef  ^eir  vikjd  bingat  at 
selinu,  {)å  man- ek  verjast  eptir  {)vf,  sem  minn  er  dreng- 
skapr  til.''  Nå  gora  l)eir  {)etta  dptir  {»vi  sem  hann  hafdi 
fyrir  sagt.  torkell  var  madr  eigi  skyggn,  en  på  va[r  hann 
vitr  ok  glogg{)ekkinn,  ok  er  saman  dro  med  |)eim,  ^å  spur^i 
Porkell,  ef  |)eir  sæi  vist,  at  l)rfr  væri  mennirnir  frani  frå 
selinu,  ,,l)vi  at  råd  er  {»at,"  segir  liann,  „at  ganga  inn  i 
selit,  ok  t>å  C  skoginn,  ef  oss  berr  um  fram."'  En  t>eir' 
kvådust  vist.  sjå,  at  t>rir  fdru  mennirnir  fram.  „Så  ek," 
kiad  torkeli,  „at  ^rir  våru  hestamir,,  en  grunr  var  mér  å, 

1)  FåskrAftsbakka  36.  ■■ 
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hvårt  raenn  væri  å  baki  ollam.''  ,,At  heldr  rbn  menn  å 
bald  }>eim  ollum,"  k?åda  t)®^!*,"  at  så  rar  maArinn  mestr  å 
baki,  er  f  niidit  reid."  j,teSso  munu  yéf  hlita,'*  segir 
torkell,  yySem  ydr  hefir  s]fnzt,  en  )>at  hygg  ek^  at  (»essii 
mani  misrådit,  er  eigi  er  kannat  selit."  Rida  |>eir  l^orkeH* 
))u  eptir  l>eim9  ok  er  |)eir  eru  mjok  eptir  komnir,  ^i  låta 
I  {)eir  foranautar  Bjarna  falla  ofan  Qalhoggit,  ok  Hda  andan 
sidan.  En  Bjami  befir  sik  i  sdcéginn^  ok  er  né  bélpinn 
'  fyrir  t^orkeli.  torkell  bverfr  n^  aptr^  ok  kemst^bdm;  nnir 
'  hann  illa  vid  sinn  blut.~  Foranautar  Bjarna  vitja  bans,  |>egar 
|)e]m  l>ykkir  hånum  t^bætt  vera;  fara  svå  leidar  sinnar,  ok 
berr  nå  enn  i  sundr  med  t)eim  Bjarna  ok  Porkeli  at  sinni, 
Litlu  sidar  sendir  Porkell  Geitisson  menn  i  Fljétsdals- 
herad  .eptir  freendam  sfnam,  Helga  ok  Grimi  Droplaugar- 
sonam,  at  )>éir  skyldi  koma  i  Krossavik.  Peir  fara  ^eg^ir 
med  sendimpnnum  Morkels,  ok  er  )>eir  koma  i  Krossavik, 
var  vid  ^e\m  tekit  vel,  ok  spurdi  Helgi,  hvat  at  skyldi 
hafast,  er  hann  hefdi  |)dm  ord  sent.  j^Fyrir  skommu  f6r 
ek  l>ft^ /or,"  segir  l^orkell,  ,,er  ek  uni  illa  vid  svå  btiit. 
Gorda  ek  mik  beran  i  |)vi,  at  ek  vilda  Bjarna  fdgan,  ok 
kom  ek  engu  fram.  Nii  vilda  ek  fara  til  Hofs,"  segir 
torkell,  j^ok  veita  Bjarna  beimsékn,  ok  sækja  bann  med 
eldi,  ef  vér  getum  eigi  med  våpnum.^'  Helgi  lét  vel  yfir 
t)essarri  fyrirætlan,  ok  sofa  |)eir  né  af  um  nåttina  fyrst, 
t^orkell  var  litt  beill  jafnan,  ok  t6k  opt  brådas6tt.  Helgi 
Taknar  |)egar  i  elding  ok  klædist;  gengr  sfdan  til  lokrekkju 
torkels,  ok  mælti:  „Mål  er  upp  at  standa,  ef  nå  er  slikt  i 
hug,  sem  i  gær,  pvi  ^sjaldån  vegr  sofandi  madr  sigr'." 
torkell  svarar:  „Litla  atbofn  man  ek  drfgja  daglangt  fyrir 
sakir  vanheilsu  minnar."  Helgi  bauzt  til  ferdar  |)es5arrar, 
og  gora  at  slikt,  sem  ådr  var  ætlat«  Porkell  svaraif  „Eigi 
))ykkir  mér  )>at  annarra  manna,    e|nntmfn,    at  vera  foring! 
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t>6g8anrar  ferdar/'  Pk  t6k  Helgi  at  styttaat,  ok  mælti:  ^Eigi 
{larfttt  mér  optur  ord  at  aenda,  er  ^å  skræGst  nd,  er  ek 
em  hér  kominti  til  lids  vid  Juk  9  enda  viltu  eigi  heldr,  at 
adrtr  fan."  Skiijaat  {»eir  De  aldan  med  styttiogi.  Fara  [)eir 
broAr  hemi)  ^k  er  nt  kyrrt  um  farfd.  Fundust  beir  Morkel! 
ok  Bjaroi  eigi  i  ))e8sa  sioiu. 

Um  vårit  eptir  fara    ))eir  ^  bofdingjarair  til  varfiings  i 
Fijétsdalahérad ,  Bjarni  Broddhelgason  oX  l^orkell  Geitisson. 
Med  l>orkeli  var  Blæogr  ok  I>eir  Egilssynir,  Pérarino,  Hall- 
bjom  ok  Prestr,  ok  Eyjélfr,  er  bjé   å  Yidivdllum.     Yaru 
t>eir  torkell  fimmtån  saman«     F6ni  {»eir  til  Eyvindarår   til 
Gré,  ok  annadist  faén  {»at,  er  {»eir  ))urftu.   Med  Bjarna  våni 
i  for  l>orvardr  l«kDir  af  Eireksstodum^,  Bn^ni  af  j^orbrands- 
8t$diim,  Eilifr  Tjorfåson^  af  Torfaatudum,  brædr  tveir  af 
Béastodam^,  Bergr  okBrandr,  synir  Glittuhalla «,  Skidi  féstri 
Bjarna  ok  Haukr  Loptsson,  ok  våra  t>eir  åtjan  saman.    i>au 
Helgi  ÅsbjamarsoD  ok  t^érdis  Broddhelgadéttir  toku  vel  yid 
|>eim,  er  t>eir  komu  til  Mjufanesa.    Ok  er  t>inginu  var  lokit, 
vard  t^orkeil  fyrr  å  braut  buinn,    ok  t>étti  Bjarna  t>at  vel. 
En  er  hann  var  biiinn  til  brautferdar,  )>å,gaf  Herdis  todda, 
systir  hans^  bånum  men  gott,  ok  kvazt  eigi  laun  vilja  fyrir 
hafa;    bjé  hdn  svå  um,    at   |)at  var  fest  um   båls  bånum 
rammliga.    torkell  ferr  mi  med  sfnn  foruneyti  um  heidina; 
komu  t>cir  sid  ofan  i  Bodvarsdal.     T6ku  t)eir  {targistiDg 
hjå  bénda  l>eim,  er  Kari  hét;   hann  var  )>ingmadr  l^orkels. 
En  er  t)eir  gengu  at  sofa,    {^  baud  j^orkell  iKåra  um,    at 
hann  skyldi  vord  halda,  ef  menn  nokkurir  kæmi  af  heidioni, 
ok  gora   hann    )>egar  varan    vid.     Bjarni   for   tdmliga   um 

heidina,  ok  {)6tti  vel,  at  Porkell  gordi  ferii  um  heidina,  fyrir 

■  ■  -  -  ■  — — — ■*■     • < 

1)  Sirrelust58iim  563,  36. 
>)  T«f«Mi  S68t  ^oitoaodsson  MS. 
t)  BAst65ain  S63,  Blåstdftam  36. 
«)  ClbvhiIlÉ  86. 
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^Ti  at  færd  var  ilK  Hann  kom  til  konu  {leirrar  nm  nåtUna^ 
er  Freygerdr  hét. '  Fém  {)eir  si^n  dm  heidina^  ok  koma 
ammma  morgins  ofan  f  B5dvarsdal ,  hjå '  bæ  Kåra.  Ok  er 
spor  I>eirra  l^orkels  lågu  til  bæjar,  |iå  mælti  Bjami,  at  t>Hr 
akyldi  gapga  jafnframt,  ok  (»ar  eptir  adrir  {)rir,  ok  sfdan 
{»ddja  |)rfr,  ok  svå  hvérr  at  odrum,  ,,ok  man  |)å  s^naat 
|)riggja  manna  spor,"  segir  hann ;  ok  svå  gordn  |)eir.  Kari 
var  titi,  er  {)eir  gengu  hjå  gardi,  ok  gurdi  eigi  vart  vi6; 
|>6tti  hanum  mikill  vandi  med  |)eim  frændum,  ok  vildi  hann 
|)at  eigi  til  sin  taka  låta.  j^orkell  vaknadi  i  sæng  sinni,  ok 
vakti  «pp  forunauta  sina;  kvad  fullsofit«  Nti  vépnast  |ieir, 
ok  ganga  sidan  ét.  l^orkell  bad  |)å  ganga  aptr  å  ferilinn, 
ok  sjå,  ef  nokkur  spor  lægi  aC  ferlinum,  er  t>eir  hofdu  gort, 
ok  sjå  |>eir  nu  liggja  ))riggja  manna  spor  af  i  braut«  Hann 
ferr  sjålfr  til  feriisins,  ok  mælti  c  ^^tangir  hafa  {lessir  menn 
verit,"  segir  Porkell,  ,,ok  ætla  ek,  at  t>eir  Bjami  muni  hér 
farit  hafa ;  holdum  ni!i  eptir  )>eim  hart."  Ok  er  Jieir  komu 
noUmt  svå  i  braut  frå  bænum,  sjå  peir  at  sporin  dreifdust; 
fafa  |}eir  nå  sem  mest  megu  t)eir,  unz  |)eir  koma  mjok  svå 
i  oodverdan  dalinn.  Bær  stendr  paf  litill,  er  heitir  å  Eyvindar- 
stodum;  ^ar  bj6  så  madr^  er  Eyvindr  hét.  En  er  |)eir  Bjami 
åtta  mjok  <skammt  til  tijngardsins,  tdku  |)eir  hvild.  l^å  mælti 
Bjami:  ^,Eigt  man  ek  rebna  lengra  fyrir  l^orkeli,  ok  skulum 
vér  hér  [less  bida,  er  at  hundum  kemr,"  ok  i  t>essu  sjå 
^eir  for  {)eirra  l>orkels*  En  er  t)eir  nåigast,  mælti  l^orkell 
lil  manna  sinna:  ,,Gdngum  nti  at  t>eim  alldrengiliga«"  segir 
hann,  ,,vit  Bjami  frændrnir  munum  å  sjåat,  en  Blængr  ok 
Bimingr,  Porvardr  ok  t^rdstr^  ok  svå  hverir  sem  megu  af 
hioom."  Nd  tekst  bardagi,  ok  vordust  J)eir  Bjarni  hit 
drengiligsta,  en  hinir  séttn  at  i  åkafa.  Gekk  svå  um  stund, 
at  menn  urdu  eigi  sårir.  tå  mælti  l^orkell:  ^Klækiliga 
sækjum  vbr  nu  at,  er  ekki  verdr  soguligt."     Bjami  mælti: 

tr 
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^Ærinn  hefir  {)&  hug,"  segir  hann.    Kona  ein  gelck   6t  å 
jByviodaratodum,  ok  sér  S  sameign  manna.     H?erfr  héa  inn 
aptr  skyndiliga,  og  mælti:  ^Éyvindr,"  segir  h6n,  ^l)at  hygg 
ek,    at  |)eir    frændr   muni    berjast  hér   skammt  frå  gardi, 
torkell  ok  Bjarni,  ok  «å  ek  einn  mann  liggja  undir  gardinam ; 
syndist  mér  så  allhræddr."    Eyvindr  segir:  ^Forum  vér  sem 
skjuiast,    ok  hofum  klædi  med   oss  ok  kostum  å  våpnin." 
Eyvindr  tok  sér  setstokk  einn  i  hond,    reidir  hann  um  oxl 
sér;  hlj6p  hann  |)ar  til,  er  hann  kom  at  gardinum,  {)ar  sem 
madrinn   var  undir,    ok  var  t>ctta  l^orvardr.     Hann   spratt 
upp  ok  vard  felmsfullr;  en  l)egar  hann  kom  tii,  t6kst«mann- 
fallit  i  bardaganum;    haf5i   hann   kastat  sér  nidr  af  mædi 
undir  gardinn.     Féll   ^ar  fyrstr  Bimingr  fyrir  Blængi;    p^ 
hjotorkell  til  Bjarna,  ok  kom  å  hålsinn,  ok  brast  vid  hått^ 
Bjarni  skeindist ,    en  menit  féll  nidr  i  snæinn;    seildist  (lå 
Bjarni  eptir  meninu,  ok  lét  t)at  koma  i  serk  sinn.     l^orkell 
mælti:    „Fégjam  ertu  enn,   frændi."     Bjarni  mælti:    ^Svå 
mantu  um  bém  i  dag,  at  t)urfa  man  Qårins."    Porkell  settist 
|)å  nidr  af  mædi^  en  Blængr  sotti  at  Bjarna  allfast  i  åkafa, 
ok  lykr  svå  {)eirra  atgangi,  at  Blængr  fellr.    ^å  stod  torkell 
upp,  ok  sækir  snarpliga  ok  fékk   sår  å  hondina,   ok  vard 
livigr.    Synir  Glittuhalla  ^  fellu  t)ar  bådir ;  Eilifr  f^ll  ok  fyrir 
Hallbirni,   ok  lifdi  hann  ))o  at  kalla.     Pk  kom  at  Eyvindr, 
ok  gekk  svå  hart   fram  med  setstokkinn  millum  manna,    at 
])eir  hrukku  fyrir.      Konur  våru  |)ar  ok  med   hånum,    ok 
kostudu  klædum  å  våpnin;  stGdvast  mi  bardaginn.     På  våru 
fallnir  6r  lidi  Bjarna  Qérir  menn,   en  |)eir  margir  sårir,  er^ 
eptir  lifdu.     Fjdrir    menn    féllu    ok    af  Porkeli.     Eyvindr 
spurdi,    ef  Porkell   lofadi   at  færa   Bjarna  til  hésa  ok  hans 
menn,  en  kvazt  sjå,  at  Porkell  myndi  vilja  Ijjargast  sjålfr  å 
sinar  hendr  ok  hans  menn.    Porkéll  bannadi  {)at  eigi.    Sidån 

1).  Climhalla  39. 
98  '  ■ 
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var  bi&it  um  Ifk  ^eirra  manna,  er  |)ar  lélla,  ok  eptir  |>at 
snem  å  brant  hvårirtTeggja ;  fora  )>eir  l^orkell  heim  til 
Krossavikr,  en  Eyvindr  :fluUi  pi  Bjama  inn  eptir  Vépnafirdi, 
ok  komn  ))eir  faeiin  tii  Hofs.  Porrardr  læknir  kom  til  Hofs, 
ok  batt  sår  manna.  Eilifr  Tjorfason  lå  i  sårum,  lengi«  ok 
▼ard  t)é  græddr.  Bjami  f4Sr  pegsr  å  fund  Glittuhalla^  ok 
legir  hånmn  fall  sona  sinna;«  baud  hånum  heim  til  sin,  ok 
kvazt  skyldu  vera  hånum  i  sona  stad.  Halli  svarar:  ,,Mikill 
skadi  }>ykkir  mér  at  sonum  minum,  en  )>é  {)ykkir  mér  betra 
at  missa  {)eirra,  enn  |)at  {>eir  bæri  bleydiord,  sem  sumir 
ionmautar  ))fnir.  En  ek  man  enn  hlita  bi&um  minum,  ok 
fara  eigi  til  Hofs;  en  haf  pt  mikla  t>okk  fyrir  heimbodit," 
segir  bann. 

ftat  var  eihn  dag,  at  Bjami  mæiti  vid  Porvard  lækni: 
jfM  er  svå  komit  sårum  våmm  hér  at  Hofi,  at  vér  munum 
▼era  sjålfbjarga  med  umsjå  {)inni ,  en  ek  veit ,  at  ^orkell 
Geitisson  hefir  sår,  ok  grædir  hann  engi,  ok  gorist  hann 
ma^tlftill.  Nd  vil  ek,''  segir  Bjarni,  „at  pé  farir  at  lækna 
bann.''  I^orvardr  kvazt  svå  gora  mundu,  sem  hann  vildi. 
Ferr  hann  né  ok  kemi:  i  Krossavik  nær  midjum  degi;  var 
l>ar  tafl  uppi  haft.  Sat  I^orkell  upp  vid  oxl,  ok  horfdi  å 
taflit;  var  hann  mjok  folleitir.  Engi  madr  heilsadi  å  Por* 
▼ard;  hann  gekk  at  l^orkeli,  ok  mælti:  „Sjå  vil  ek  sår  ^itt; 
er  mér  <irifliga  af  |)vf  .sagt;"  en  Porkell  bad  hann  gora 
sem  hann  vildi.  Var  hann  t>^  sjau  nætr,  ok  batnadi  bénda 
d^  frå  degi.  Nå  ferr  j^orvardr  bra^t  6r  Krossavik,  ok 
launadi  Porkell  hånum  vel  lækning  sina:  gaf  hånum  hest 
ok  silfrhring,  ok  mælti  sidan  vid  hann  vingjamligum  ordum. 
Ferr  l^orvardr  sidan  til  Hofs,  ok  segir  Bjama  til  svå  bdins. 
i^otti  hånum  vel  hafa  ér  rådizt,  er  l^orkell  vard  heilL 

Sumar    l)etta    var&,  litid   forverk  i   Krossavik,    )>vi   at 

I)  MinilMlli  se. 
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Porkell  Tar  Iftt  fderr  til  nmsyfllu  med  Jémnni  h^sfreyju 
sinni,  ok  horfdist  mjok 'iivænliga  til,  at  skera  myndi  v^da 
nidr  kvikfli.  Hiiskarl  PotMb  åtti  for  ep^ir  héradi^  ok  ték 
nå  gisting  at  Hofi;  var  )>ar  vel  vid  hånum  tekit  Bjjinii 
spurdi  hann  um  hdlsu  manna  ok  biiQårhagi*  Héskarlinn 
kvad  vel  )>oka  åleidis  um  faeilsn  manna;  en  um  .b^érbagi 
kaliadi  hann  gorast  hit  i^Tænligsta«  Ok  um  monpninn,  er 
h^karlinn  fér  i  braut,  leiddi  Bjarni  hann  or  gardi,  ok 
mælti:  ^Bid  pt  I^orkel  gora  annathvårt,  flyfja  hingat  bju 
sin  ok  fénad/ella  man  ek  |)angat  ilytja  siåtr  ok  Qårfædi, 
svå  at  eigi  t)urfi  um  at  hnga  f^lét,  ok  ver  mi  drengr  gédr.'' 
Hiiskarlinn  fér  nd,  ok  kemr  svå  keim,  at  menn  våru  undir 
bord  komnir,  ok  bar  Jérunn  mat  fram.  Hann  gekk  fyrir 
torkel,  kyaddi  'hann  ok  segir  hånum  511  ord  Bjama.  Juninn 
nam  staéar  å  gélfinu,  ok  hlyddi  å,  bvat  hann  mælti;,  en 
Porkell  svarar  engn.  l*å  mælti  Jérunn:  ,,Hvi  mantu  {»egja 
▼id  ])vi,  er  syå  er  drengiliga  bodit?"  torkell  svarar :  ^igi 
man  ek  bråd  svor  veita  t>essu  måli;  l>vf  at  kostabod  t)essi 
munu  flestum  monnum  å  livart  koma."  Jorunn  mælti:  ^&at 
vilda  ek,  at  vijt  fcBrim  til  Hofs  å  morgin  ok  hittim  Bjama, 
ok  t)ykkja  mér  t>vflik^bod  allsæmili|;  af  )>vilikum  manni, 
sem  bann  er."  „t^  skalt  t>essu  råda,''  segir  J^orkelU  „t>vi 
at  ek  hefi  opt  reynt  t>at,  at  ))ti  ert  bædi  vitr  ok  gddgjom«'' 
Um' morgininn  eptir  fara  l)au]^ork^l  heiman  tolfsaman,  ok 
er  for  )>eirra  var  sén  frå  Hofi,  [)å  var  |)etta  sagt  Bjama. 
Hann  vard  feginn  ok  gekk  å  méti  ))eim  ok  fagnadi  peim 
I^orkeli  vel  ok  baud  {)eim  )>ar  at  vera.  Ok  er  t).e>r  åttu  tal 
med  sér  irændr,  pk  rippudu  {»eir  upp  oli  målaferli  t>eirra 
vel  ok  einardliga.  Sidan  baud  Bjami  Broddhelgason  l>orkeli 
Geitissyni  sætt  ok  sjålfdæmi,  ok  kvazt  ba'ns  vilja  gjaroa 
g(Jra  mundn  um  alla  hluti  |)adan  i  frå'  medan  ^ér  lifdi 
bådir.     Porkell  t)ekktist  ))essi  bod  vel,    ok  sættust  |)eir  nii 
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beilam  ^åttnm.  ^ordi  l>orkell  hoodrad  silfn  fyrir  yig 
Geitis;  seldi  s?å  hvårr  t>eirra  dArom  grid,  ok  héidu  vel 
sidan.  Bjami  var  roskr  maAr..  Eigi  hafa  Hofsveijar.verit 
spddngar  miklir,  en  t>6  hefir  |>eim  flest  vel  lekizt.  Porkell 
var  hofdingi  mikill,  ok  hinn  mesti  hreystimaAr,  ok  mÅla- 
fylgismaAr  mikill.  Fé  gekk  af  bdnduin  hénum  i  elli  hans, 
ok  er  haiin  brå  biii  sinu,  bauA  Bjarni  båDum  heim  til  HofS| 
ok  eldist  bann  l>ar  til  lykta.  torkell  rarA  kynsællt  maAr: 
RagnbeiAi  déttar  bans  åtti  Loptr  t^érarinssoD) .  ok  éttii  t)au 
nin  born;  Halla  var  d<^ttir  l)eirra;  bana  åtti  Steini,  faAir 
Hoihin  médor  l^orlåks  byskups  bins  belga«  RagnbeiAr  var 
systir  Porlåks  byskups,  méAir  Pils  byskups  ok  Orms 
Jénssonar  ok  Jdns  prestø  AmfiérssoDar«  Ok  lékum  vér  svå 
VåpnfirAinga  sSgu* 


Tiiiæsr* 

Landnémab(5k,  Pag.  238  —  241. 


Eyvindr  vépui  ok  R^fr  hinn  rauAi,  synir  l^orsteins  l)jokku- 
beinS)  bjuggast  til  Islands  af  Strind  6t  tråndbeimi,  t^yi  at 
i>eir  urdu  missåttir  viA  Harajd  konung,  ok  bafdi  sitt  skip 
bvårr  })eirra«  Refr  varAr  aptrreka,  ok  lét  konongr  drepa 
bann,  en  Eyvindr  kom  i,  YåpnaQorA  ok  nam  iQorAinn  allan 
fra  Vestradalsa,  ok  bj6  i  Krossavik  binniinnri;  bans  sonr 
▼ar  l>orbj6rn. 

Steinbjom  kortr  bét  sonr  Refs  bins  rauAa;  bann  for  til 
Islands  og  kom  i  YåpnaQorA.  Eyvindr  foAurbroAir  bans  gaf 
baoum  land  ailt  milli  YåpnafjarAarår  ok^Vestradalsår;  bann 
bj6  at  Hofi.     Hans  synir  vÅru  t>«ir  torméAr  stikubligr,  er 
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h}6  i  Sunnudal,  annarr  Refr  å  Refstodum,  t^ridi  Egili  å 
Egilsstpdum,  fadir  Porarins  ok  ^rastar  ok  Hdllbjamar  ok 
Hallfridar,  er  åtti  torkell  Geitisson. 

Olvir  hinn  hviti  hét  tnadr,  sonr  Åsvalds  dxna|)6nssoDar; 
hann  var  lendr  madr  ok  bj6  i  Ålmddlum;  bann  var5  ^såttr 
vid  Håkon  jarl  Grjotgardsson,  ok  for  å  Yijar  ok  dé  t^ar; 
en  j^orsteinn  hinn  hviti,  sonr  hans,  f6r  til  Islands  ^  ok  kom 
sldpi  sinu  i  YåpnaQord  eptir  landnåm;  hann  keypti  land  at 
Eyvindi  våpna,  ok  bjo  å  Toptavelli  fyrir  ulan  Sfreksstadi 
nokkura  vetr,  ådr  hann  komst  at  Hofslondum,  med  {>Ti  moti, 
at  hann  heimti  leiguffe  sitt  at  Steinbimi  kort,  en  hann  hafdi 
ekki  til  al  gjalda,  nema  landit.  j^ar  bjo  torsteinn  sextigi 
yetra  sidan,  ok  vår  vitr  madr  ok  gédr.  Hann  åtti  Ingibjorgu 
déttur  Hrodgeirs  hins  hvita ; '  }>eirra  burn  våru  l)au  I^orgils 
ok  P6rdr,  Onundr,  ]^orbj5rg  ok  l^éra.  torgils  åtti  Asvoru 
déttur  ^éris  Grautatlasonar ;  t^^irra  sonr  var  Broddhelgi. 
Hann  åtti  fyrr  HoUu  Lytingsdéttur,  Ambjamarsonar.  Peirra 
sonr  var  Yigabjarni«  Hann  åtti  Rannveigu  déttur  Eireks  or 
Goddolum. 
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Påltr  af  l^orsteini  hvitø« 

Madr   h^t   Olvir   hinn    faviti,    hann    var   ÅsTaldason ', 

6xnal)6rissonar.     Hann   var  lendr  madr  i  Noregi  ok  bjé  i 

Naomudal;  hana  stokk  fyrir  éfridi  Håkonar  jarls  å  Yijar  ok 

do  |)ar.     Hann  åtti  einn  son  bama,  er  Porsteinn  hét,  ok 

▼ar  kalladr  I^orsteinn   bviti.     Hann  fér   |)«gar  eptir^  andlit 

fodur  sins  tit  til  Islands  med  alla  fjårfalnti  sina,    ok  kom 

sldpi  sinu  i  YÅpnaigérd;    en  )>å  var  lokit  landnåmnm  4  511u 

islandi.     Så  madr  bj6  ))å  at  Hofi  i  Våpnafirdi,  er  Steinbjom 

hét,  ok   var  kalladr  kortr,  ok  bafdi  bånnm  {)ar  land  gefit 

Eyvindr  fodnrbrodir   bans,    allt  4  milli   Yåpnafjardarår  ok 

Yestrdalsår.     Steinbjom   rar  ejzlnmadr  mikill  i  buinu.     En 

er  l^orsteinn  vissi,  at  lond  råru  oli  niimin  ådr,  fér  hann  å 

fond  Steinbjamar,  ok  kaupir  bann  at  bånnm  land  ok  reisu* 

bæ  at  Toptavelli  ok  bjé  )>ar  n5kknra  vetr,   ok  vard  hånum 

gott  tilgår  ok  metnadar.    Hann  bafdi  skamina  stuhd  S  béi 

verit,  ådr  hann  for  ok  leitadi  sér  råds,  ok  bad  l^onu  I)eirrar, 

or  Ingibjorg  hét,    ok  rar  hén  dottir  Hrodgeirs  hins  hvlta 

Hrafnssonar;  hennar  f^kk  hann.     Vid  {»essarri  konu  åtti  hann 

fimm  bom:    sonr  hans   hét  Onundr,    annarr  l^érdr,    {)ridi 

torgils;    dætr  |)eirra  hétu  ]^orbj5rg  ok  Pot^.    l^orgils  var 

hinn   mannvænligsti   madr.     l^orsteinn    græddi   fé   i    åkafa. 

Steinbimi  kort  yard  féfått  ok  fér  å  fund  l^orsteins  ok  jbeiddist 


1)  WofahrMftsonir  Ulfdie  alte  BaandåkHf lerne. 
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Qåriins  af  hånum.'  torsteinn  er  oIl  gédr  af  Qårlåninn,  ok 
t)aDgat  til  tekr  hann  lån  af  j^orsteini,  at  hardia  mjok  eydist 
fe  Steinbjamar,  ok  ))ykkir  j^orsteini  ^esna  skuldunautrion, 
ok  )>ykkir  tiviss  skuldastadrinn  at  Steinbimi;  ok  aå  heimtir 
hann  féit,  ok  l^kst  med  ))vi  ^éna  fjårreidr^,  at  Steinbjora 
geldr  l^orsteini  Hofaland,  ok  fér  l^orsteinn  byggdum  til  Hofs 
ok  kaupir  shr  godord,  ok  gordist  binn  mesti  sveitarhofSingi. 
Hann  var  allra  manna  vinsælastr«  Ok  er  Porsteinn  hafdi  b^it 
marga  vetr  å  Hofi,  t)å  gordust  |)au  tidendi  at  herbergjum 
hans,  at  Ingibjorg  t6k  sétt  ok  andadist.  l^orsteini  ))étti 
|)etta  skadi  mikill,  en  helt  {>6  biU  sinu  sem  ådr. 

Madr  hét  l^érir^,  hann  var  sonr  Atla,  sem  bjo  i  Atla- 
vik  fy  rir  vestan  vatn ;  t)ar  em  aå  saudhiks.  Atli  var  kvångadr; 
kona  håns  hét  Aslaug^,  ok  var  dottir  Brynjélfs  hins  gamla. 
Hu  l^érir  åttu  tvau  born;  hét  sonr  l)ei]Ta  Einarr,  en  élof^ 
déttir.  Einarr  var  vaskligr,  en  eigi  stdrr  madr,  håvadamadr 
mikill,  -ok  i  medal  lagi  vinsæll.  Olof  ^  var  kvenna  v«nst 
ok  vinsælost.  l^at  gordist  til  tidenda  å  hag  (orsteins  hvfta, 
at  hann  -ték  augnaverk  svå  mikinn,  at  |>ar  fyrir  missti  hann 
sjénina,  ok  ))ykkist  vmifærr  til  umsyslu;  rædir  ntt  nm  vid 
Porgils,  ok  bidr  hann  at  taka  vid  lidinu^  Porgils  sagdi  ))at 
skylt,  at  hann  veitti  slikt  fulltingi,  er  hann  må.  x  Fadir  hans 
rædir  vid  hann,  at  hann  fai  sér  kvånfang  ok  bidi  Olafar^ 
I^^risddttur,  ok  |>at  vard,  ok  fér  h6n  méd  hånum  til  bésins, 
43k  t6kust  med  ^dm  åstir  godar,  ok  åttu  tvau  bom;  «onr 
(MHTra  hét  Helgi,  en  déttir  Gudrd'n.  Ih)rgi]s  var  |)å  vel 
ittttugu  yetra» 

.''■■"     '      ^     '        '   ■     s 1 : ; 

1)  saaledet  olie  Baandtkrifteme  (for  det  tædvanlipt  HAM  ....  QArreiAv). 

>)  »aaiédeå  alfe  Haandikrifitriu, 

^  9aaUde9  aU*  Havndakriftemt. 

4)  taaltdet  alle  Haandåkrifleme.    LandnåmabAk  kar  ka'tiT. 

»y  Aflattftf  144,  ise,  158,  489,  882, 
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Hrani  ^    bet  madr  ok  var  kalladr  gullhoUr;    hann  var 

fofttri  ^orgils ,   en  frændi  Olafar  ^.     Hann   var.  håvaåamadr 

mildll^  ok  var  heimamadr  at  Hofi,  ok  var  kalladr  grålyndr. 

j^orkell.hét  madr  ok  var  kalladr  fleytir^;   hann  var  heima- 

madr  at  Hofi  og  frændi  {)eirra  Hofsverja,    mikill  ok  sterkr. 

L       frorbjom  hét  madr,  hann  bju  i  Sveinungivfk;  {»at  er  å  milli 

Melrakkasléltu  ok  l^istilsQar^ar.     l^orbjom  var  drengr  g6dr 

ok  rammr  at  afli,    vinr  Porsleins  hvita.     Madr  er  nefndr 

^orflnnr,  hann  bj6  å  Skeggjastodum  i  Knefilsdal  ^;  hann  åtti. 

ok  enn  annat  bu.     t^orgerdr  hét  kona  hans;    |>au  åttii  {)rjå 

sonu,  hét  einn  ))eirra  torsteinn  ok  var.  kalladr  hinn®  f^agn^ 

aDnarr  Einarr^,  t)ridi  torkell;  allir  våru  ))eir  mannvænligir. 

torsteinn  var  fyrir  ^e\m  brædrum;    hann  var  fullkominn  at 

aldri,   er  hér  er  komit  ^  sogunni.     Kraki®  hét  madr,  er  bj6 

å  bæ  {)eun,    er  heitir  å  Krakalæk.     Kraki  var  vel  aadigr 

madr  ok   kvanigadr,    ok  hét  kona  hans  Gudrån;    t>au  åttn 

dottor  ^na  bama,  er  Helga  hét,  ok  var  allrd  kvenna  fridust, 

ok  |>6tti   så  kostr   beztr  i  ollu   Fljdtsdalshéradi.     t^ess  er 

getid,    at  iN^rslelnn   fagri   beiddist   Qårlånøtillaga    af   fodur 

sinom,  ok  kvazt  vilja    af  landl  braut«     I?orOnnr    kvad  svå 

veca  skyldu;  leggr  hann  til  slikt  sem  hann  beiddist.     Hefir 

bann.  verit  i  forum  nokkr  sumur,'  verdr  hånnm  gott  til  Qår 

ok  metnadar,  ok  hvert  sinn,  er  hann  var  utan,  lagdi  hann 

eptir    nokkat  af   fjårhlut  t>eim,    er  hann  t>étt]st  l)urfa  ok 

fadir  band  ^.     Ok   dtt  vår,    er  torsteinn    var    ti  hér  um 

I)  firanl  AM,  SSi. 

>)  Åslansar  144,  1S9,  158,  400,  S02, 

S)  hoftnenni^mlklt  iS8,  49$, 

4)  flettlr  158,  498, 

5)  SniriUsdal  582. 
•)  HtfWet. 

7)  suaiedes  aOø  ffaandtkrifiernå ,'  men  i  Luduånitbok  og  VipoårSinM  »««•  *«'- 
ées  Atm  Héiimi, 

«)  saaitdes  atU  Haanågkrifitme,  \ 

»)  kun  27  kar:  tt  fadlr  håof  ^«ttist  ftuf«. 
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Yetridn,  kemr  Einarr  térisson  at  mÅli  ?id  fodur  sino,  ok 
beidist  af  hadum  tillågs,  ok  segist  vilja  fara  til  f^lags  Yid 
Porstein.  torsteinn  kvazt  eigi  mundu  synja  Einari  félags, 
ok  gefr  hånum  skip  hålft,  telr  ))6,  at  hånum  segi  medal  lagi 
hugr  am  féiag  |)eiiTa,  fyrir  sakir  liyinyeits  skaplyndis  Einars. 
Peir  fora  utan,  ok  Idgdu  f^lag  saman.  I^orsteinn  heldr  ollu 
t9  virdingar  Einari,  ok  virti  hann  i  ollu  mest,  ok  t>o  lagdist 
svå  å.  at  l^orsteinn  var  meira  ?irdr  enn  Einarr  af  odnun 
munnom,  fyrir  l)es8  sakir,  at  hann  reyndist  gédr  drengr  ok 
vinveittr  i  skaplyndi.     Fér  vel  um  stund  felag  ])eirra. 

Pat  er  sagt  einn  vetr,  er  |)eir  våra  t!it  hér  fostbrædr, 
at  Porfinnr  kemr  at  måli  vid  Porstein,  ok  spyrr,  hvern  hann 
ætlaAi  sinn  rÅdahag  at  sumri.  Porsteinn  kvazt  utan  ætla. 
Porfinnr  kvazt  heidr  vilja,  at  hann  tæki  vid  bti  med  hånum. 
Porsteinn  sagdist'  engan  hug  hafa  å  t>vl,  en  kvad  hann  slikt 
hafa  skyldu  af  sinu  gézi,  er  hann  vildi;  Porsteinn  hafdi 
mikit  ié  I  forum.  Porfinnr  iézt  hugsat  hafa  råd  fyrir  hånum, 
ok  lézt  vilja  bidja  hånum  til  handa  Helgu  Krakadottur. 
Porsteinn  kvad  sér  |)at  éfråd^  er  hén  sted  ein  til  alls  arfs 
eptir  Kraka.  Porfinhr  kvad  hann  vera^jafnrædi,  bædi  fyrir 
ættar  såkir  ok  mannanar.  Fara  ])eir  nii  ok  vekja  })etta  mål 
vid  Kraka.  Hann  kvad  sér  fietta  vel  at  skapi;  var  |)etta 
mål  upp  borit  fyrir  Helgu,  ok  fundust  eigi  afsvor  i  hennar 
måli;  våra  |)ar  vottar,  at  heitordi  Porsteins.  Porateinn  vildi 
fara  utan  fyrst,  en  råd  skyldu  takast,  |>egar  hann  kæmi 
aptr.  Fdra  |)eir  Porsteinn  ok  Einarr  utan,  ok  tekr  Porsteinn 
skyfbjég  i  hafi,  er  )>eir  svå  kalla,  ok  vard  hann  eigi  lid- 
færr.  Menn  hlogu  at  hånum,  ok  var  Einarr  upphafsmadr  at . 
l)vf;  ok  er  )>eir,komu  til  Noregs,  leigdu  |>eir  t>ar  skemmu 
^ina,  en  gåfu  engan  gaum  at  Porsteini.  Hann  lå  |)ar 
allan  vetrinn.  Einarr  spottar  hann  mjok,  ok  lét  kveda  um 
hann.     Eitt  sinn  um  vårit  hittir   Einarr   Porstein    ok  bidr 
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hann  fjér8k]pti3;    lézt   rilja   hafa   eino  skipit,  ok  kyaft  sér 

(»ykkja  I^orstdnn  élikligr  til  utanferdar.  J^orsU^inn  kvad  eigi 

Qærri  t>vf  farit  hafa,  sem  bann  gat  um  skaplyndi  Einars. 

Peir  skipta  am  vårit  Qårhlut  svå  at  Einarr  kaus,   en  fror- 

steinn   skipti   6f   rdini  sipu.  *  Einarr  hlaut  skipit,    ok  helt 

til  fslands  um  sumarit;  ok  er  faaan  kom  lit,  var  hann  spurdr 

tidenda«    Hann  kvazt  engi  tidendi  kunna  at  segja  greiniliga ; 

kvad  j^orstein   eigi  daudan .  hafa .  verit  sériiga,    en  (»é  hefdi 

hann   eigi   dlfkligr  verit,    at   hann    myndi    eigi  aptr   koma. 

Einarr  reid  til  iodur  sins,  ok  svivirdir  mjok  frorstein  i  allri 

fråsogn.    lim  haustit  kom  skip  af  haG  i  Reydarfjord.    Einarr 

eid    til  skips,  ok  keypti  at  austmanni,  at  hann  segdi  andlåt 

Porsteins,    ok  svå  gordi  hann  ok  allir  skipmenn.     Einarr 

kom  heim  og  sagdi  andlåt  torsteins,    ok  kvaA  hann  hefAi 

fengit  herfiligan  dauda. 

Pann  vetr  bad  Einarr  fodur  sinn,  at*  hann  skyldi  bidja 
Helga  Rrakadottur;  Périr  kvad  svå  vera  skyldu.  Ni^  fara 
l>eir  heiman  ok  koma  til  Kraka,  ok  vekja  bonord  vid  hann 
fyiir  hond' Einars.  Kraki  kvazt  ådr  viija  vita  til  vies  andlåt 
Porsteins,  en  l^zt  |)å  mundu  gefa  Einari  konnna,^  ef  |)at  væri 
ådr  til  vfs9  vitad.  Périr  kvad  )>at  eigi  sannligt,  at  Einarr 
væri  vånbidill  konu  |)eirrar,  er  skjdtt  var  heitin  Porsteini. 
Eigi  lét  Ksaki  gangast  svor  ])essa  måls.  Fara  ^ir  fedgar 
heim  vid  svå  btiit,  ok  litlu  sfdar  ridr  Einarr  nordr  til  Hofs, 
ok  segir  Porgilsi  bénordit,  ok  kvedr  sér  hafi  verit  neitad. 
Hrani^  yar  hjå,  ok  svaradi  svå:  ^^lUa  koma  |)ér,  Einarr,  i 
haid  giSdir  frændr,  ef  |)li  skalt  eigi  få  konu  })essa;  kvad 
hånum  ok  litid  sto^a  at  vera  i  vinåttu  vid  Porgils,  ef^htlnn 
skyldi  einskis  meta  t^éssa  sneypu,  er  Einari  var  gor."  Por- 
gils svarar:  ^^Mér  virdist  Kraki  vitrliga  med  fara,  ok  munda 

ek  svå  gort  liafa,   ef  ek  ætta   hans  hlut."     Satt  eitt  sagdi 

—j i ■ 

1)  Crani  iåé,  499. 
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Einarr  fra  ordum  Kraka ,  en  ))o  eggjadi  Hrani '  I^orgils  at 
fara  med  hånum.  J^orgils  kvad  ser  eigi  iétt  hug  um  segja, 
1)0  at  {>éssir  radi  yrdi  komit  i  hendr  håDum.  Sidan  fora 
})eir  ok  hitto  Kraka,  ok  hafdi  hann  hin  somu  svor  fyrir  sér, 
gem  fyrr.  'torgils  mæ^ti  (»å:  ^Vera  må^  at  ^d  rådir  déttor 
{)iDiii,  en  eigi  mantu  svå  ondan  setja,  at  {><)  fair  eigi  sakar- 
giptir  um  annat.^'  Kraki ,  mælti :  j^Gigi  man  ek  til  )>es8 
h^tta;^'  hann  fastnadi  t>a  déttur  sina  Einari,  ok  hafdi  sjålfr 
brédkaup  innL  Kraki  skyidi  vera  or  ollum  vanda  um  kaup- 
brigdi  vid  Porstein. 

tat  er  ni'i  frå  torsteini  at  segja ,  at  hånum  batnadi, 
ok  bj6  hann  skip  sitt  til  Islands ,  ok  kom  tit  næsta  sumar 
eptir  brédkaupit  f  ReydarQord,  ok  hafdi  selt  austmonnum 
skipit,  ok  ætladi  til  rådahagsins  vid  Heigu  ok  låta  af  forum. 
Ok  ^r  hann  kom  til  Islands,  frétti  hann,  alla  })essa  råda- 
breytni;  for  hann  |)é  til  fundar  vid  fodur  sinn,  ok  Ihi  p6 
haldast  skipsoluna  eigi  at  sfidr.  Porsteinn  let  Htt  å  ser 
finna  um  )>etta  mål,  en  ke'ypti  sér  skip  um  vetrinn,  er  uppi 
sted  I  Bolungarhofn  ^,  ok  bjo  t)at  at  oUuw  Brædr  hans  ætludu 
med  hånum  utan,  ok  urdu  eigi  htinir  svå  skjott^  sem  hann, 
l)vi  at  ^eit  fdru  at  fjårheimtingum  sinum  um  héradit.  Aust- 
menn  vesudust  illa,  er  )>drra  {lyrfti  at  bfda,  brædra  Porsteins^ 
ef  byrr  kæmi  å«  I^orsteinn  mælti  {)å:  „Ek  man  rida  frå 
skipi  våru,  ok  hitta  )>å  ok  bidja  J}å,  at  })eir  flyti  sér^  .  en 
t)ér  skulut  bida  min  hit  skemmsta  sjau  nætr."  Porsteina 
reid  utan  eptir  Oxarfirdi  ok  i  Bolungarhofn^,  ok  upp  å 
Modrudalsheidi  ok  ofan  til  Yåpnaijardar,  ok  svå  austr  yfir 
Smjorvatnsheidi  ^  ok  svå  yQr  Jokulså  at  brti  ok  svå  yfir 
FIjotsdalsheidi  ok  austr  yfir  Lagarfljét  ok  upp  med  fljétinu, 

1}  Granl  iSS,  49$, 

t)  gaaledet  alle  ffaandiltrifteme. 

3)  Ba&l(ui|rahfiflD  27,  562. 

43  8m|wrdai8hei5i  iS8,  499,  662, 
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unz  hann.kom  i  AtTavik  snimma  morgins*  frérir^  var  farinn 
i  skég  ok  htiskarlar  hans  med  hånum,  o£an  å  Budlunga- 
voUa^.  Einarr  var  heima  ok  eigi  upp  risinn,  er  frorsteinn 
kom  at  darom.  Kona  var  6ti,  er  Osk  hhi;  hén  spurdi, 
hverr  hinn  komqi  madr  væri.  I^orsteinn  segir:  ^Sigurdr 
heiti  ek,  ok  å  ek  at.gjalda  Einari  skuld,  ok  vil  ek  d6 
afhenda  håoum;  gakk  ^t  inn  ok  vek  Einar,  ok  bid  hann 
ét  ganga."  I^orsteinn  faafdi  spJ4St  i^  hendi  ok  ullhott  å 
hofdi.  Ronan  vakti  Einar ;  hann  spurdi,  hverr  kominn  væri* 
Hun  sagdi  hann  nefndist  Sigurdr.  Einarr  atéd  {)å  upp  ok  ' 
kippti  skom  å  fætr  sér  ok  tok  skikkju  yfir  sik,  ok  gekk  ut 
sfidan.  Ok  er  hann  kom  tit,  kenndi  Einarr,  at  )>ar  var 
kominn  torsteinn,  ok  vard  Einarr  nokkut  får  vid.  torsteinn 
mælti:  ^tvi  em  ek  hér  kominn,  at  ek  viLvita,  hvequ  |)é 
viit  bæta  m^r,  er  t^ii  gabbadir  skyrbjtig  minn  f  bag,  ok  hlott 
at  mer  med  hå^etum  J}inum,  ok  man  ek  vera  alllitiij}ægr  at" 
^aoarr  mælti:  „Heimto  fyrst  at  oUum,.  er  bl6gu  at  |)ér,  ok 
2ian  ek  bæta  |)ér^  ef  allir  b.æta  adrir.''  Porsteinn  segir: 
i^Ek  em  eigi  svå  f^t^^rfi,  at  ek  nenna  alla  at  hitta,  en  ek 
vil,  at  ^ti  bætir  fy  rir  Jiik."  Einarr  kvazt  eigi  bæta  mundu, 
ok  sneri  hann  undan  til  svefnskemmunnar.  torsteinn  bad 
hann  bida,  ok  hrapa  eigi  svå  skjott  til  rekkjunnar  Helgu. 
Einarr  gaf  engan  gaum  at  )>vi,  sem  hann  n^lti.  Sidan  lagdi 
torsteion  4  Einar  med  spjétinu  ok  i  gegnum  hann;  Einarr 
ftU  dåadr  inn  i  skemmuna.  torsteinn  bad  gridkonunaat 
greida  ferd  Einars,  torsteinn  ridr  ^å  hina  sumu  leid  aptr^ 
fr  hann  reid  fram;  hann  reid  vestr  yfir  hals  til  sels  t^or- 
bjamar,  er  stod  å  milli  Melrakkasléttu  ok  Ormsår.  Hann 
spwdi  torbjdrn,  ef  brædr  hans  hefdi  t)ar  komit;  en  tor- 
bjom  kvad  ])at  etgi  vera.     torsteinn  segir  hånum  tidendin, 

1)  ^orflaiir  27,  144,  iSe,  158,  496.  ' 

>)  BBlvDffarTAII  27*,  Balnofandltu  Ise,  1S8,  499. 
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ole  bad  hann  segja  brædnim  sinum,  at  {»eir  flytti  sér  til 
skips.  Reid  l^orsteinn  |)å  til  skips.  —  Gridkonan  gordi 
t^ori^  ord,  ok  lét  s6gja  hånum  vig  Einars  sonar  sins,  ok 
brå  torir^  skjétt  vid,  ok  fér  nordr  til  YåpoaQafdar  med 
två  hdskarla  sina,  ok  for  å  skipi  yfir  flj6t  ok  til  Hofs.  Segir 
hann  })eim  Hofsmonnum  vig  Einars,  torgiis  kvad  sér  eigi 
vel  hafa  hug  -um  sagt,  t^^gar  ér  Einarr  fékk  Helgu.-  j^eir 
bådu  hann  eptir  rfda;  hann  lét  taka  hesta  sina.  Hrani  ^ 
frydi  hånum  ^dr  hugar,  ef  hann  seinkadi  ferAinni.  ^6rir^ 
hvarf  aptr,  ok  gordi  ^dX  at  rådi  torgils,  en  hilskarlar  hans 
fdru  med  l^orgilsi  ok  våru  )>eir  sjau  saman,  ok  féru  sidan 
leid  sfoa. 

Brnédr  I^)rsteins  ridu  til  sels  l^orbjarnar  annan  morgin 
eptir,  er  torsteinn  hafdi  })ar  ridit;  {leir  hofdu  l)ar  dagverd, 
en  logdusUsidan  nidr  til  svefns.  torbjirn  lafti.  t)å  ])essa  mjok, 
])vi  at  hann  sagdi  t>eim  vig  Einars,  ok  ordsending  Porstéins; 
en  I^orbjdrn  var  vinr  hvårratveggja.  Litlu  sidar  kom  I^or- 
gils  ok  t>eir  sjau  saman.  PcS'bjorn  sagdi  )>eim  brædnim,  at 
t)eir  Porgils  våru  fiar  komnir,  ok  vakti  ])å;  hvergi  måttu 
t)eir  undan  komast.  torbjom  réd  {)eim,  at  ])eir  græfi  t>ar 
djdpa  grof  I  selinu  fyrir  durunqm,  en  ek  man  standa  i 
durunum,  ok  svå  gordu  |)eir.  Peir  I^orgils  koma  t>Å  at 
selinu;  ])6ttust  ])eir  vita,  at  })eir  brædr  myndi  ])ar  tiini,  er 
hrossin  våru  ^w  mædd  ok  nykomin  undan  klyQum.  „Veit 
ek,"  segir  torgils,  „at  ^eir  eru  hér."  torbjom  svarar: 
y^ti  ert  manna  gloggvastr,  en  ^6  eru  ])eir  brædr  eigi  hér, 
sem  l)ti  segir,  en  ek  lét  fara  eptir  vidum  hross  min,  oX 
hSfum  n]ftekit  af  {)e]m  klyQarnar;  eru  ])au  nykomin  frå 
vetrhiisum,  en  ådr  gengu  })au  af  rekaslrondum  til  skålagerdar 
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i  Sveinangsvik,  ok  å  ek  hro88in."  torgils  kvazt  eigi'  t^essu 
tråa  mundo,  ^ok  far  ])ti  or  duranum,  ok  viljum  rér  rann- 
saka  selit."  I^orbjarn  kyazt  |>at  eigi  gSra  mundu,  ^sidaA 
|)ér  tréit  eigi' minfii  tilsogn.'^  Hrani^  mælti:  ^Drepum  hann 
{)å,  ef  hano  vill  eigi  fard  6r  duninnm."  I^)rgi]s  svarar:  ^l^å 
|)y]ddr  lodur  minnm  illa."  På  band  torkell  fleytir^  at  fara^ 
å  bak  biisatiiim  ok  blaupa  af  veggnum  ofan  milli  Porbjamar 
ok  daranna,  ok  l^ra  hairø  svå  frå  durunum  ofan  fyrir 
brekkona.  Porgils  bad  hann  svå  gora.  I^idan  breytti  tor- 
kell  srå;  t^orbjom  barst  med  {lessarri  atferd  frå  selsduroDQm; 
sidan  bnnda  l)eir  hanb.  Eptir  l)at  gengu  ])eir  at  durunum, 
ok  mottust  t>eir  um,  bverr  {leirra  skyldi  fyrstr  inn  ganga. 
En  er  I^orgils  fann  t^etta,  mælti  hann:  ^Eigi  verdr  oss  né 
hugmannliga,  er  rhr  ])orum  eigi  inn  at  ganga."  I^orgils 
hieypr  l)å  inn.  torbjom  aptradi  hånum,  ok  sagdist  letja  h^nn 
ion  at  ganga;  en  hann  gaf  engan  gaum  at  ordum  hans. 
Hann  hafdi  skjoldinn  yfir  hof^  ser ,  ok  snarar  ])å  inn,  ok 
hljop  i  grofina,  ok  dråpu  t>^r-  brædr  hann  |)ar  i  grofinni. 
Sidan  mfu  forunautar  torgils  selit,  ok  s6ttu  |)å  brædr  um 
stundar  sakir.  Hrani^  guHhottr  lå  t)å  å  selsveggnum  ok 
hoggladi  |)ann  veg  inn.  tå  var  hann  lagdr  spjéti  i  honditia. 
teir  brædr  vordnst  bædi  vel  ok  drengiliga,  en  féllu  bådir 
)>ar  at  sfdustu  med  gédan  ordstir.  tar  féllu  ok  bådir  h<!is- 
kaiiar  tdris^  ok  hinn  ])ridi  madr,  torgils  torsteinssoii ,  er 
^k  var  {)Titigr  at  aldri.  torbjdm  var  leystr  sidan  eptir  fundinn; 
hann  foerdi  alla  voru  t>®irra  brædra  i  Bolungarbofn  ^  til 
skips,  og  sagdi  t>ar  torsteini  tidendjn.    torjsteinn  kvad  tor- 

bjom  |>etta  vel  gdrt  hafa,  ok  skiidu  med  mikilli  vinåttu. 
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;  Porsteinn  f6r  utan  um  samarit,  ok  var  å  braut  fimm 
vetr;  kom  hann  sér  vel  vid  hofdingja,  ok  |>otti  hinn  roskv- 
Ssd  madi*.  *Hraiii^  gullhdttr  kom  heim  til  Hofs,  ok  sagdi 
Porsteini  hvfta,  at  synir  frorfinns  tveir  væri  fallnir  ok  hiis* 
karlar  fréris^  tveir.  torsteion  spurdi  bann:  ,,£d  hvar  er 
Porgils  sonr  mion?"  Hrani^  svarar:  ,,Hann  er  ok  failinn." 
Porsteinn  mæiti:  ^^Fjåndliga^  segir  {>6  frå  tidendum;  illt 
boGr  jafnan  af  |)ér  blotizt  ok  |)f num  •  rådum."  fretta  |>6lta 
monnum  mikil  tldendi,  fiå  er  spurdust.  Um  sumarit  eptir 
våru  mål  til%  bijin  å  bendr  frorsteioi  t^orfinnssyDi,  ok  vard 
bann  sekr  um  vig  Einars.  Broddhelgi  var  ])å  ])révetr,  er 
fadir  hans  var  drepinn,  ok  var  |>å  })egar  efniligr  maAr  at 
jofnum  al^ri.  torsteinn  torfinnsson  for  til  Islands  at  fimm 
vetrum  lidnum,  ok  kom  skipi  vfnu  i  MidQord;  hann  reid 
l)egar  nord.r  til  Hofs  vid  annan  ^  mann.  Broddbelgi  var  t)å 
åtta  vetra  gamall,  ok  lék  sér  å  bladi  liti,  ok  baud  {leim  {)ar 
at  vera.  torsteinn  spurdi ,  bvi  bann  ladadi  gesti. '  Hann 
kvazt  l)ar  allt  eiga  med  afa  sinum.  teir  Porsteinn  I^brfinns- 
son  gengu  inn  eptir  l)at.  I*orsteinn  bvfti  kenndi  farmanna- . 
daun,  ok  spHrdi,  bverir  komnir  væri.  torsteinn  torfinnsson 
segir  bit  sanna.  torsteinn  bviti  mælti,*  ,,Hvårt  t)6tti  {)ér  gf 
Util  min  skapraun,  ef  ^^  séltir  mik  eigi  lieim  bljndan  karl 
ok  gamlan."  Porsteinn  I^orfinnsson  svarar:  ,,£igi  gekk  mér 
}>at  til,  beldr  bitt,  at  ek  vil  bjoda  t>^r  sjålfdæmi  fyrir  I^or- 
gils  son  l)inn,  ok  hefi  ek  ærit  g6z  at  bæta  bann,  svå  at 
eigi  bafi  annarr  madr  flyrri  vent."  Porsteinn  hvili  kvazt  eigi 
vilja  bera  Porgils  son  sinn  i  sjodi.  torsteinn  I^orfinnsson,  er 
kallådr  var  hinn   fagri,'  sprettr  upp,   ok  leggr  bofud   sitt  i 

1)  6  aoi  i58,  496. 

2}  saaledes  alle  Haandikriftemt,      «. 

<)  hrrfllsa  h62,  i58,  496, 

•)  flmmta  S62,  iS8, 
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kné  I^orsteini  hvfta,  nafna  sfnnm.  torsteinn  hvfti  svarar 
l)å:  ^^Eigi  vil  ek  låta  hofud  l)iU  af  bålsi  sla;  mupu  ])ar 
eyru  sæmst,  er  uxu,  en  )>å  gori  ek  sætt  okkar  å  millum, 
at  |)é  skalt  fara  hingat  tii  Hofs  til  umsyslu,  med  allt  )>]tt, 
ok  ver  hér  medan  ek  vil;  en  t)6  sel  skip  })itt."  I^essarri 
sætt  jåtar  t^orsteinn  fagri,  ok  er  ^e\r  kumpénar  komu  lit, 
lek  sveinninn  Helgi  I^orgilsson  sér  at  gullreknu  spjéti,  er 
t^orsteinn  fagri  hafdi  sett  hjå  durunnm,  ^k  er  hann  gekk  inn. 
frorsteinn  fagri  mælti  viA  Helga :  ^^Yiltu  {»iggja  af  mér  spjétid?" 
Helgi  rezt  ])å  um  vid  Porstein  hvita,  fostra  sinn,  hvårt  hann 
Bkyldi  luggja  spjotid  at  torsteini  fagra.  torsteinn  hvfti  bad 
hann  |>iggja  vist,'  ok  launa  sem  bezt.  t^orsteinn  fagri  var 
dna  nått  å  Hofi  i  t)at  sinn.  Porsteinn  fagri  fur  |)å  til  skips 
sins,  ok  seldi  |)at;  sfdan  færdi  hann  sik  til  Hofif  i  Yåpna- 
Qord  ok  allt  sitt.  Hann  færdi  mjuk  fram  kvikCé  Porsteins, 
hvita^  nafna  sins.  En  er  hann  hafdi  })ar  verit  ndkkura  stund, 
t)å  vildi  Porsteinn  hviti,  at  torsteinn  fagri  bædi  Helgu  Kraka- 
dottur,  ok  svå  gordi  hann.  Pofsteinn  hviti  var  med  hånum  { 
ferd,  ok  genga  t)au  mål  vel  fram,  ok  t>dlti  Rraka  {letta  gurt 
epttr  sinu  skaplyndi.  For  Helga  ])å  til  Hofs  med  Porsteini 
fagra,  [)vi  at  Porsteinn  hviti  vildi  brirdkaupit  inni  hafa^  t)vi 
hann  {»éttist  brumr  til  at  sækja  brddkaupit  annars  stadar; 
ok  af  l)vi  var  svå  gort.  Bodit  for  vel  fram;  våru  saroferdir 
|)eirra  godar.  Atta  velr  var  Porsteiim  fagri  å  Hofl  med  nafna 
sinum,  ok  var  hånum  i  sonar  stad  i  aliri  umsyslu;  ok  t>å 
svå  var  komit  timum.  mælti  Porsteinn  hviti  tii  nafna  sins: 
..Vel  hefir  pt  geGzt  mér,  ok  ertu  roskr  madr  ok  drengr 
godr  um  alla  hluti  ok  vel  at  ]>ér  béinn.     Nu  vil  ek,  at  |)ti 

i 

bregdir  {)essu  rådi,  ok  svå  fodur  ])ins  ok  Kraka  mågs  j)ins, 
ok  rådisl  allir  til  utanferdar  med  allt  t)at,  er  })ér  eigit,  })vi 
at  ek  ætla  Helga  frænda  minum  jorast  mjok  t)ungt  til   t)in, 
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en  hann  er  nd  åtjån  vetrå  gamall,  en  t^^t  er  likast,  at  ek 
verda  madr  eigi  langlifr  hédan  af,  en  ek  vilda,  at  vit  skildimst 
vel  9  en  Helgi  frændi  minn  map  verda  ofsamadr  mikill,  ok 
engi  jafna<yarmadr«  Nii  haf  \^é  råd  miit  um  |)etta,  ok  rer 
eigi  lengr  hér,  enn  ek  legg  til."  torsteinn  fagri  kvad  svå 
vera  skyldu,  ok  keypti  tvao  iskip  ok  for  utan  med  t>au,  ok 
allt  sitt  skuldalid.  I^orfinnr  fadir  hans  for  ok  utan  ok  Rraki 
magr  hans.  teir  komu  nordarlega  vid  Norég,  ok  fdni  um 
samarit  eptir  nordr  å  Hålogaland,  ok  iiendust  |)ar  med  ollu' 
lidi  sinu.  Bj6  I^orsteiiin  fagri  |)ar,  medan  hann  lifdi,  ok 
tiotti  hinn  vaskasti  madr. 

Helgi  ox  upp  me&  torsteini  favita,  fostra  sinum;  hann 
gordist  mikill  madr  ok  sterkr,  brådgorr,  vænn  ok  stérmano- 
ligr,  ok  eigi  måligr  i  bamæsku,.  MæW  ok  uvæginn  ])egar  å 
unga  aldri;^  hann  var  hugkvæmr  ok  margbreytinn.  tat  var 
einn  dag  at  Hofi ,  er'  naut  våru  å  stodli ,  at  t^ar  var  grid-  ' 
ungr  einn  med  nautunum,  mikill  ok  ogrligr.  Annarr  grid- 
ungr  var  heima  fyrir,  mikill  ok  slérr,  er  fieir  fi;ændr  åttu. 
Helgi  var  éti  staddr,  ok  så  at  gridungarnir  gengust  at  ok 
stongudast,'  ok  vard  heima -gridungrinn  vanhluta  fyrir  bi}i- 
gridnnginum^.  En  er«Helgi  så  t)at,  gengr  hann  inn  ok  sækir 
mannbrodda  «t6ra,  ok  hindr  på  framan  i  enni  å  heima-grid- 
nnginum.  Sfdan  taka  t)eir  til  at  stangast,  sem  ådr,  allt  ^ar 
til  er  heima-gridungrinn  stangar  hinn  til  dauds;  hofdu  mann- 
broddarnir  gengit  å  hol.  I^otti  flestum  |)etta  bellibrågd^  vera, 
er  Helgi  hafdi  gurt;  fékk  hann  af  l)essu  l)at  vidrnefni,  at  hann 
var  kalladr  Broddhelgi,  en  |)at  l)6tti  l)å  monnum  miklu  heilla- 
vaenligra,  at  hafa  tvau  nofn.  Var  l)at  åtri^nadr  manna,  at 
t)eir  menn  myndi  lengr  lifa,  sem  tvau  nofn  hefdi.  Skjétt 
var  t)at  audsét  å  Helga,  at  hann  myndi  verda  hofdingi  mikill, 

t)  åaalede*  alle  Haandtkrifieme.   . 
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ok  engi  jafoadannadr.  Einn  vetr  lifdi  Poniteian  hviti,  sfdan 
|ieir  I^orstelnn  fagri  skildu,  ok  ]^6iii  hann  yerit  hafa  hit 
mesta  mikilmeDni*  Geitir  f  Rrossavik  åtti  Hallkotlo  déttur 
Kdranda  hins  gamla  Retilssonar  {iryms,  sonar  G^itis  ok  Hall* 
kotlu.  Med  {)eim  Geiti  ok  Broddhelga  var  vinåtta  miki)  f 
fyrsta,  en  minnkadist  svå  sem  å  leid,  ok  verdr  fullf  Qand- 
skapr,  sem  segir  i  Våpnfirdingasogu^  ok.  lykr  hér  sogu  t^or- 
Steins  hins  hvita. 


HT 
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Påttr  af  Porsleini  stangarhSgg* 

Madr  hét  t^orsteinn,  er  bjo  i  Sunoudal^  gamall  madr 
ok  sjonlftill;  hann  hafdi  verit  raudavi^lngr  ^  i  æsku  sinni; 
hann  var  eigi  dældarmadr ,  |>étt  hann  væri  gamall.  Son 
atti  hann  sér  einn,  er  torsteinn  er  nefndr;  hann  var  mikill 
madr,  uflugr  ok  vel  stillir,  ol?  vann  svå  fyrir  båi  fodur 
sins,  at  eigi  mundi  |)riggja  -manna  annarra  verk  haldkvæmara. 
I^orsteinn  var  heldr  félitill  madr,  en  vel  margt  åtti  hann 
våpna;  t)eir  åttu  ok  stédhross  fedgar,  ok  var  ])eim  {)at  helzt 
til  Qår^  at  t)eir  seldu  undao  hestana,  t)vi  at  engir  brugdust 
at  reid  né  hug. 

t»6rdr  er  madr  nefndr,  hann  var  héskarl  Bjama  fra 
Hofi;  hann  vardveitti  reidhesta^  Bjama,  ])vi  at  hann  var 
kaliadr  hrossamadr.  t^érdr  var  i^jafnadanpadr  mikill;  let 
hann  ok  marga  {)ess  kenna,  er  hann  var  rikismanns  hiiskarl,- 
en  eigi  var  hann  sjalfr  at  meira  verdr,  ok  eigi  vard  hann 
at  vinsælli.  freir  menn  våru  enn  å  vist  med  Bjarna,  er 
annarr  hét  I^érhallr,  en  annarr  torvaldr,  ok  varu  upp- 
austrarmenn  miklir  um  allt,  l)at  er  )>eir  heyrdu  f  h^radi. 
I^eir  torsleinn  ok  térdr  mæltu  til  hestaats  udgum  hestum, 
ok  er  l)e]r  ottu,  }>å  vildi  hestr  Hrdar  verr  bitast.  j^drdr 
lystr  mi  å  skoltinn  hesti  torsteins,  er  hanum  })6tii  sinn 
hestr  verr  hafa,  mikit  hogg,  en  j^orsteinn  så  t)at,  ok  lystr 
k  moti  hest  I^ordar  heldr  meira  hogg,  ok  rann  n(j  hestrinn 
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tordar,  ok  æptu  menn  })å  med  kappi.  I^å  l^str  iHSrAr 
hrstein  med  hestastafnum  ok  kom  k  brénina,  ok  bljép  hén 
•£ao  fjrir  aøgat.  På  risti  I^orsteinn  af  skyrhibladi  sfnu, 
biqdr  upp  brDnina,  ok  lætr  sem  ekki  bafi  at  ordit,  ok  bidr, 
at  menn  Jeyni  fiessn  fodur  bans;  ok  féll  })eUa  )>ar  né  nidr. 
^eir  torvaldr  ok  t^érhallr  hofdu  t^^tta  fyrir  kalsi,  ok  kolludu 
hano  torstein  staogarhogg. 

Lilla  fyrir  jol  om  vetrion  risa  koiror  snimma  til  Yerks 
i  SoDDudal;  t>a  stod  I^orstéiDii  ok  upp  ok  bar  inn  hey,  ok 
lagdist  sfdan  nidr  i  bekk.  N6  kemr  térarinii  kari  innar^ 
fadir  bans,  ok  spurdi,  brerr  t)ar  lægi.'  Porsteian  sagdi  til 
•in.  ,,Hvf  ertu  svå  snimma  å  fétom  sonr?"  sagdi  torarinn 
karl.  Porsteion  Isvarar:  ,,yid  få  ])ykkir  mér  at  meta,  )>at 
lem  bér  er  at  viDDa,"  sagdi  t^orsteion.  ,,Er  })ér  eigi  illt  I 
hdfadbeinunui|i,  sonr?"  kvad  Pérarinn  karl.  ^^Eigi  kenni 
ek  |)ess,"  segir  &orsteinn.  ,,Hyat  segir  t>^  mér,  sonr,  al 
bestafiinginu  p^i  i  fyrra  sumar;  yarta  eigi  lostinn  i  svima, 
frsDdi,  sem  hundr?"  ^^Engi  |)ykkir  mér  virding  i  vera," 
Hgii  i^orsteinn,  ),at  kalla  {»at  beldr  bdgg,  enn  atburd." 
^orarion  mælti :  ^^Eigi  mundi  mik^  (less  vara ,  at  ek  mynda 
ngan  son  eiga."  ,,Mæl  t)ti  nti  {»at  eitt  nm,  fadir,"  sagdi 
torsteinn,  „er  l)ér  |)ykkir  dgi  of  mælt  sfdar."  „Eigi  man 
ek  hér  svå  mikit  um  mæla,''  sagdi  térarinn,  „sem  méc  er 
at  skapU"  Né  reis  torsteinn  upp,  ok  t6k  våpn  sin,  ok  gekk 
liftan  hdman,  ok  fér,  nnz  er  bann  k*m  til  brossahdss,  ^eas 
er  P6rdr  gætti  bestå  Bjama,  ok  var  bann  )>ar  fyrin  På 
hittirPorsteinn  P6rd,  ok  mælti  til  hans:  „Vita  vilda  ek  |>at, 
^ordr  minn,  bvårt  |)at  vard  af  l)ér  vådaverk,  er  ek  fékk  af 
|>ér  hogg  i  fyrra  sumar  å  bestat)ingi,  eda  heflr  {)at  at  vilja 
t^innm  ordit?"  ^     Pordr  svarar:    „Ef  t>ii  ^tt  två  hvoptana, 

t)  åer  Hltiie  144,  i56:  manta  ^å  vfflUa  yåt,  med  en  Laeune  foran  manti,  åeor 
•nérgiu  to  Ord  kunde  olaae.    496 kar:  effi  maata  ^å  vtya  yflr,  uden  no^en  Loamo. 
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bå  bregd  ^A  tungunni  8itt  sion  i  hvorii)  ok  kalla  i  odrum 
rådaverk,  ef  ^u  yilt,  en  i  udrum  kalla  ^A  al  vom;  ok  ern 
|>ar  nti  bætrnar,  ^kt  er  l>ij  mant  af  mér  få."  „Bustu  |)a 
svå  vid,"  sagdi  I^orsteinn,  9,at  vera  må,  at  ek  heimta  |)ær 
eigi  optar."  Sidan  hleypr  torsteinn  at  bånum  ok  boggr 
hann  banabogg;^  gekk  sidan  til  Mss  at  HoG^  ok  hittir  konu 
dna  uti,  ok  mælli  vid  hana:  ,,Seg  |>ijt  Bjarna,  at  naut  baG 
stangat  I'ord  hestauMnn  bans,  ok  man  bann  bfda  hans  t)ar, 
til  l>ess  er  bann  kemr  bjå  brossabtisinu.-'  ,,Far  {xi  heim, 
madr,"  sagdi  bén,  ,,en  ek  man  segja,  })å  er  mér  sy  nist." 
Né  ferr  torsteinn  beim,  en  konan  ferr  ti(  verks  sins.  Bjarai 
reis  upp  am  moi\gininn,  ok  er  bann  var  undir  bord  kominn, 
|>å  spardi  Bjarni,  bvar  térdr  væri,  ok  avorudu  menn^  bann 
myndi  til  brossa  farinn."  ,,Heim  bugda  ek  bann  t>o  mtindu 
kominn«"  kvad  Bjarni^  ,,ef  bann  væn  beill."  ^  Pk  tok  kona 
til  orda«  s6  er  Porsteinn  bafdi  bilta:  ,,Satt«er  })at,  er  oss 
er  opt  sagt  konum,  at  l)ar  er  lilid  tii  vits  at  taka,  er  ver 
erum  konur.  Hér  kom  I^orsteinn  stangarbogg  i  morgin; 
kvad  naut  bafa  stangat  l^érd,  svå  at  bann  myndi  eigi  sjålf- 
bjargi  vera,  en  ek  nennta  eigi  |)å  at  vekja  ])ik,  ok  på  hvarf 
mér  or  bug  sidan."  Bjarni  sté  t)å  undan  bordi,  gekk  til 
brossaht&ssins  ok  fann  {lar  I^ord  veginn,  ok  var  bann  sidan 
jardadr.  Bjarni  byr  n6  mål  ti|,  ok  gorir  I^orstein  sekao  um 
vigit;  en  Porsteinn  sat  beima  i  Sunnudal  ok  vapn  fyrir 
fodur  sinum,  ok  1k  l^arni  ])6  kyrrt  vera. 

Um  baustit  såtu  menn  vid  sviduelda  at  HoO,  en  Bjarni 
lå  tUti  å  eldabtissveggnum,  ok  blyddi  t)adan  tii  tals  manna. 
Nd  taka  ^^eir  brædr  til  orda,  torballr  ok  torvaldr:    ^^Eigi 

562  Aar:  eigi  manta  (less  viJlJa  dylja,  og  36:  mtnin  l)å  viUa  t»at  bsta,  ligeledes  uden 
nogen  Laeune,  De  to  fortt  anférte  Haanéskriftera  Laeune  syne»  al  tyde  ptn,  at 
der  kar  vmret  et  uimteligt  Sted  i  den  oprindelige  Membran  i  Aoorimod  de  évrige 
Haandakrifter ,  tom  ellers  ikke  udelade  dette  Sted,  sgnes  kun  at  frembyde  nyert 
filomtninger. 
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Tardi  oss  ^ess^  I)egar  yér  tékum  vist  meA   Vfgabjarna,   at 
ver  myDdim  svida  hér  dilkahofud,  en  torstdnn  skégarmadr 
baos  skyldi  svida  geLdingahofud ;  væri  eigi  verr  at  hafa  mdr 
vægt  frændum  sinntn  i  B5dvarsda1,  ok  sæti  nti  dgi  skégar- 
madrion  jafnhått  hånum  i  Sunnudal)  én  (flestir  verda  forlagdir, 
ef  fyrir  såranum  yerda',    ok  øigi  vitn  vér,    mer  hann   vill 
l)eoDa  flekk  må   af  virdingu    siDni.''     Madr    éinn    svaradi: 
«,Siikt  er  verr  mælt,   enn  l)agat,  ok  likligt,   at  ykkr  hafi 
trdll  togat  tungu  ur  bofdi^    ok  ætlum  vér,    at  hann  nenni 
agi  at  taka    bjorg   fré  fodur  hans  sjonlaysum  ok  annarri 
umegd  l)eirri,    sem  i  Sunnndal  er,   en  kynligt  {lykkir  mér, 
ef  \ii  svidit  opt  lambahofudin   hér,    eda  hrésil  t)vi,    hvat  i 
Bodvarsdal   var  titt.''     "Sti  fara   merin   til-borda,    ok  sSdan 
til  svefns,    ok  fann   ekki   å   Bjarne,    hvat  talat  hafdi  verit* 
Um  morgininn'  vakti  Bj^mi  {)å  t^orhall  ok  t^orvald,  ok  bad 
|)a  rida  i  Sannudal,  ok  færa  sér  hofud  torsteins  vid  bolinn 
skilit  at  dagmålum,    „ok  t>yl^^ja  mér  })it  iikligastir  til  at 
fcera  flekk  .af  virdingu  minni,  ef  ek  heO  eigi  firpk  til  sjålfr.'' 
N6  t>ykkjast   |)eir  vist   of  mælt  hafa,    ok  fara  ])eir  n6  t)é, 
unz  |)eir  konaa   til   Sunnudals.     I^prsteinn  st6d  i  durum  ok 
hvatti  sax;    ok  er  ])eir  komn   ])ar,  |>å  spurdi  hann,    hvert 
|)eir  ætludu;    en  ^dr  sogdust  hrossa  leita  skyldu,  en  I^or* 
steinn  kvad  l>eirra  myndi  skammt  at  leita,    „er  hér  eru  vid 
gård."    „Eigi  er  vist,'^    segja  t)eir^  „at  vit  finnim  hrossin, 
ef  |)6  vlsar  oss  eigi  gorr  til."     torsteinn  gengr  |)å  éi;    ok 
er  |)eir  koma  i  gardinn  ofan,  t)å  færir  torvaldr  upp  5xina, 
ok  hleypr  at  hånum.   torsteinn  stakk  vid  hånum  hendi  sinni, 
STå  at  hann    féll  fyrir.     I^orsteinn  lagdi  saxinu   i  gegnum 
haoo.    Pk  vilditorhallr  veita  hånum  tilrædi,  ok  hafdi  hann 
ilika  for,    sem  torvaldr.     Pk  hindr  frorsteinn   å  bak  båda 
1)3)  ok  lætr  upp  taumana  å  båls  hestiinum,  ok  visar  å  Idd 
ollu  saman,  ok  ganga  hestamir  né  heim  til  Hofs.    Hijskarlar 
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vårn  iiti  at  Hofi,  ok  gengu^inn  ok  sogdu  Bjarna,  at  |)eir 
t^orvaldr  vém  heim  komnir,  ok  sogda'l)å  eigi  erendislaust 
farit  hafa.  Gengr  nQ  Bjarni  ti^  ok  sér  t)egar,  hvernig  um 
er  béit,  ok  hefir  eigi  ord  um  fleiri;  lætr  nd  jarda  ))é,  ok 
er  nd  kyrrt  allt,  unz  jol  lida.  Pk  tekr  Rannveig  til  or5a 
einn  aptan,  er  })au  komu  f  s^sng  sina  Bjarni  ok  bop:  ,,Hvat 
ætlar  1)6  at  nd  se  tidast  talat  i  béradina?"  kvad  bon.  ,,Eigi 
Teit  ek,"  segir  Bjarni;  ,,margir  l)ykkja  mér  limerkir  i  sinum 
ordnm,''  segir  bann.  ^J^at  er  titt  tidast  rætt,  at  menn 
{>ykkjast  eigi  vita,  bvat  Porsteinn  stangarhogg  man  })ess  gora, 
er  t>^r  man  ])urfa  t>ykkja  at  befna;  beGr  bann  nu  vegtt  bds- 
karla  l)ina  ]^r}kj  ok  l>ykkir  |)ingmdnnum  t>inum  eigi  vænt  til 
halds,  })ar  sem  |)t!i  ert,  ef  t)essa  er  dbefnt,  ok  eru  })ér  mjok 
mislagdar  bendr  i  kné."  Bjarni  svarar:  ,',Nd  k'emr  hér  at 
))vi,  sem  mælt  er,  at  ^engi  lætr  sér  annars  viti  at  varnadi 
verda',  en  blyda  man  ek  ()ér,  bvat  er  |)u  mælir;  beGr  tor- 
steinn  »k  få  saklausa  drepit."  Hætta  |)au  })essu  taii,  ok 
sofa  af  néttina,  Um  morgininn  vaknar  Rannveig,  er  Bjarni 
ték  ofan  skjold  sinn ,  ok  spurdi  bon ,  hvert  bann  skyldi. 
Hann  svarar:  ,,Nii  skal  skipt  virdingu  med  pkkr  torsteini  i 
Sunnudal,"  segir  bann.  ,,Hversu  fjolmennr  skaltu  fara?" 
segir  bon.  ^^Eigi  man  ek  draga  fjoimenni  at  torsteini," 
segir  bann,  ,,ok  man  ek  pinn  fara."  ,,Gdrdu  eigi  t^^t,"  segir 
hén,  ,,at  bætta  t>^r  einn  -undir  våpn  beljarmannsins."  Bjarni 
mæl  ti:  ,,Man  l)ér  nd  eigi  verda  l)eirra  kvenna  dæmi,  er  ^9A 
grata  å  annarri  stundu,  er  eggja  å  annarri;  ek  ])o]i  opt 
lengi  fryjnord,  bædi  af  |)ér  ok  odrum,  en  t)å  stodar  ok  eigi 
at  letja  mik,  pk  er  ek  vil  fara."  Bjarni  ferr  nd  i  Sunno- 
dal,  ok  stendr  t^orsteinn  f  durum,  ok  kostudust  t>cir  å 
ndkkurum  ordum.  Bjarni  mælti:  „I^d  skalt  til  einvlgis  ganga 
vid  mik  i  dag,  torsteinn,  å  bdl  t>enna,  er  hér  er  f  tdni.'* 
„411t'  er  mér  til  l)e8s  vant,"  segir  torsteinn,  „at  beijåst  vid 

in 


^ATTR    AP    |>ORSTEIKI   STANGARHUG6.  53 

|)ik;  en  ek  skal  {)egar  utan,  er  skip  ganga,  ()vi  at  ek  kenni 

drengskap  t>inn,  at  ()6  mant  få  fodor  minum  forverk,  ef  ek 

ferr  frå."     ,,Eigi  stodar  nu  undan  at  mælast/'  segirBjarai. 

,,Leyfa  mantu  mér  {)å,  at  ek  finna  fodur  miDn  ådr,"    segir 

l^orsteinn.     ,,Åt  vfsu/'   segir  Bjarni.     Porsteinn  'gekk  inn^ 

ok  sagdi  (udur  sinum^    at  Bjarni  var  {)ar  kominn,  ok  baud 

hanum  til  einVfgis.     t^orarinn  karl   svaradi:  ^^Vån  må  hrerr 

madr  {)e8S  vita,    ef  hann  å  vid   sér.  rikara  maon,  ok  siti 

sambérads  bånnm,  ok  bat!  {)6  gort  bånum  nokkura  lisæmd, 

at  bann  man  eigi  morgom  skyrtunum  slita,  ok  kann  ek  ^vi 

eigi  at  syta  })ik,  at  mér  {)ykkir  ))ii  mikit  bafa  tilgort;    tak 

nik  vépn  {)in,  ok  ver  I>ik  sem  skoruligast,  {)vi  at  |)ar  mundi 

verit  bafa  minnar  æG,   at  eigi    manda   ek  bograt  bafa  fyrir 

slikum,  sem  Bjarni  er;  er  Bjarni  })o  binn  mesti  kappi,  {lykkir 

mér  ok  betra  ^t  missa  I>fn,  enn  eiga  ragan  son."'  Nå  geogr 

I'orsteinn  iit,  ok  fara  t)eir  sidan  di  é  hélinn,  ok  taka  til  at 

•  berjast  med  bardfengi,  ok  bjuggust  mjok  blffar  fyrir  bvårum« 

(veggja;   ok   er  [)eir  bofdu  mjok  lengi  barist,  joælti  Bjarni 

til  Porsteins :  ,,Pyrstir  mik  nå,  {)vi  at  ek  em  åvanari  erGdinu^ 

enn  I>é."     ,,Gakk  |)å  til  lækjarins,"   sagdi  Porsteinn,   ,,ok 

drekk."     Bjarni  gordi  svå,   ok   lagdi   nidr  sverdit  bjå  sér. 

Porsteinn  ték   I>at  upp,   leit  å  ok  mælti:   ,,Eig]   mundir  {)ti 

t)etta  sverd  bafa  i  Bodvarsdal."    Bjarni  svaradi  engu.    Ganga 

{)eir  enn  upp  k  bolinn,    ok  berjast  um   stundar  salrir,   ok 

|)ykkir  Bjama   madrinn   vigkænn   ok   fastari  fyrir  vera,    enn 

hann  bugdi.     ,,Margt  bcndir  mik  iili  I  dag,"  segir  Bjarni, 

„lausir   em    nd   skå})vengir  mSnir."     „Bind  [)6  ))å,"    kvad 

I^orsteinn.     Nii  lytr  Bjarni  nidr,  en  Porsteinn  gekk  inn,  ok 

hefir  ut  skjoldu   två  ok  sverd   eitt;    gengr   né  å   bolinn  til 

Bjama,  ok  mælti  vid  bann:     ,)Hér  er  skjoldr  ok  sverd,  er 

fadir  minD>  sendir  t>ér,    ok  man   {letta  eigi  sljdfgast  meir  i 

bdggunum,  enn  ])at  sem  1)6  befir  ådr;  nenni  ék  ok  eigi  al 
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standa  hlifarladss  lengf  undir  hdggum  ))inum,  en  gjama 
Tilda  ek  nix  hætta  {)essuiii  Idk,  l)vi  at  ek  em  hræddr,  at 
meira  man  m^ga  gæfa  I>in,  enn  f^gipta  min,  ok  er  hverr 
frekr  til  fjorsins,  ef  hann  må  nokkuru  um  råda."  ^^Eigi 
man  nd  stoda  at  beidast  undån,'^  segir  Bjarni,  .^beijast 
skar  enn."  ^^Eigi  man  ek  fyrr  hoggva,"  segir  Porsteinn. 
tå  hoggr'  Bjarni  allan  skjoldinn  af  torsteini;  en  |)å  hjo 
frorsteinn  skjSldinn  af  Bjarna.  ,,St6rt  er  né  hoggvit,''  kvad 
Bjarni.  frorsteinn  sv'aradi :  ^^Eigi  hjéttu  smærra  hogg."  Bjami 
mælti:  ,,Betr  bitr  l>ér  nd.sama  våpnit,  er  ^^  hefir  ådr  i 
dag  haft."  tofsteinn  mælti:  ,nSpara  munda  ek  vid  mik 
éhapp,  ef  at  ek  mætta  svå  gora,  ok  beirjamst  ek  hraiddr 
vid  |)ik;  vilda  ek  enn  allt  å  \\xm.  valdi  vera  låta."  t^å 
åtli  Bjarni  enn  at  hoggva,  ok  yåru  nd  bådir  ordnir  hlffar- 
lausir.  Bjarni  mælti  l)å:  ^^Pat  man  illt  kaup  at  taka  glæp 
vid  miklu  happi;  ætla  ek  mér  fallgoldit  fyrir  I>rjå  hiiskarla 
mina  [)ik  einn,  ef  |)ti  vilt  mér  trér  vera."  Porsteinn  svarar: 
,,Ordit  hafa  mér  svå  færi  f  dag  å  I>ér,  at  ék  mætta  svikja 
|>ik,  ef  (!igæfa  min  gengi  rikara,  enn  lakka  l)ib,  ok  man  ek 
eigi  svikja  |)ik^"  sagdi  l^orsteinn.  ,,Sé  ek^  at  |)tl  ert  af- 
bragdsmadr,"  segir  Bjarni;  ,,lofa  manta  mér  at  ek  ganga 
inn  til  fodur  l)ins,"  segir  hann,  ,,ok  s^'a  hånum  slikt  sem 
ek  vil."  ,,Gakk  sem  l>ii  vilt  fyrir  minam  soknm,"  kvad 
l^orsteinn,  ,,ok  far  }>6  varliga."  t»å  gekk  Bjami  inn  at  lok- 
hvila  I>eirri,  er  Péraiinn  karl  lå  i.  tdrarinn  spurdi,  hverr  ' 
)>ar  færi,  en  Bjarni  sagdi  til  sin.  ^^Hvat  segir  Y^  tidenda, 
Bjami  minn?"  kvad  frérarinn.  „Vig  Porsteins  sonar  I>ins," 
kvad  Bjarni.  „Yardist  hann  nokkut?"  kvad  j^urarinn.  „Engan 
mann  æda  ek  snarpara  vent  hafa  i  våpnaskiptum,  enn  I^or- 
Stein  son  )>inn."  ,,Ekki  er  kynligt  at  l)vi,"  kvad  karl«  ,,at 
l)ungt  veitti  vid  l>ik  i  B/idvarsdal ,  er  [)t!i  bart  nii  af  syni 
minum."    \k  mælti  Bjarni^  „£k  vil  bjoda  Jiér  til  Hofs,  ok 
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skaltu  sitja  )>ar  i  odru  ondyegi  medan  ^é  lifir,  ok  man  ék 
vera  (»er  i  sonar  stad."  ^.Svå  er  mér  farit,"  kvad  karl, 
,,sem  ))eim,  er  ekki  eigu  UDdir  sér,  ok  yerdr  opt  heitum 
heimskr  madr  fegiDn,  en  svå  em  heit  ydar  hofftingja,  |)å  er 
{)er  vilit  fr6a  manninn  eptir  slfka  atburdi,  at  I>at  er  månad- 
arro,  en  t>å  em  vér  virdir  eptir  J)at,  sem  adrir  framfærslu- 
menn,  ok  firoast  vid  I>at  seint  vårir  harmar;  en  så  madr, 
er  handsol  tekr  af  slikum  manni,  sem  {)ii  ert,  må  1)6  vel 
mia  sfnum  hlut,  hvat  sem  at  dæma  er;  man  ek  ok  ^esm 
handsol  taka  af  |)ér,  ok  gakk  |)(!i  ml  faingat  til  min  i  rekkjit- 
golfit,  ok  verdr  (Ni  nær  at  ganga,  ^vi  at  karl  skelfr  M 
allr  å  fétum  fyrir  elli  sakir  ok  vanheilsa,  en  eigi  trétt,  at 
mer  hafi  eigi  i  skap  rannit  sonar  daudinn."  Bjarai  gekk 
nu  i  rekkjugolfit ,  ok  tok  i  hond  l^orarni  karli.  Hann  fann 
t)å,  at  hann  [)ukladi  å  saxi,  ok  vifdi  {)å  leggja  at  Bjaraa; 
haun  kippti  hendinni  ok  mælti:  ,,Allra  karla  armastr,"  sagdi 
Bjarni;  ^^né  man  at  makligleik  fara  med  okkr;  torsteinn 
sonr  ]>inn  lifir,  ok  skal  hann  fara  heim  med  mér  til  Ho(s, 
en  j>ér  skal  få  {)ræla  til  forverks,  ok  skal  t>ér  [)6  einslds 
Tant ,  medan  ^ti  lifir."  j^orsteinn  for  nti  heim  med  Bjaroa 
til  Hofs,  ok  fylgdi  hånam  allt  til  daudadags,  ok  {>otti  nær 
einskis  manns  maki  vera  at  drengskap  ok  hreysti.  Bjarni 
helt  virdingu  sinni,  ok  var  hann  {>vi  vinsælli  ok  betr  stilltr, 
sem  hann  vard  ellri,  ok  var  allra  manna  |)rautbeztr,  ok 
gordist  trllimadr^mikill  hinn  sidasta  hluta  æfi  sinnar.  Bjarai 
fér  utan  ok  gekk  sudr,  ok  andadist  f  |)eirri  ferd;  hann  hvilir 
i  borg  l)eirri,  er  Yalerf  heitir,  ok  er  (»at  mikil  borg,  skammt 
bingai  frå  R6maborg.  Bjarni  vard  kynsæll  madr.  Hans 
sonr  var  Skeggbroddi,  er  vida  kemr  vid  sogur,  ok  var  hinn 
mesti  afbragdsmadr  um  sina  daga.  Déttir  Bjaraa  hét  Halla 
ok  Gttdriån  er  Kolbeinti  logsogumadr  åtti.  Yngvildr  var  ok 
déttir  Bjaraa,  er  torsteinn  Siduhallsson  åtti,  ok  var  t)eirra 
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sonr  Magniis,  fadir  Einars^  fodur  Magnés  byskups.  Åmandi 
yar  ok  sonr  Porsteins  ok  Yogvildar;  haanåtti  Sigridi^  ddttor 
Porgrims  blinda.  Hallfiidr  var  ok  dottir  Åmunda,  [modir 
Amunda^,  fodur  Gudmundar,  fodur  Magnf^s  géda  ok  tom, 
er  l^orvaldr  Gissararson  åtti,  ok  annarrar  I^oru,  médur  Orms 
SfiofelUngs.  Gudrtin'  ?ar  ok  Åmunda  dottir,  médir  t^or- 
dfsar,  médur  Helgu,  mddur  Gudnfjar  Eyvindsdéttur,  méAur 
t>eirra  Sturlusona,  tordar  ok  Sigbyats  ok  Snorra.  Rannveig 
var  ok  Åmundadéttir,  médir  Steins^  fSdnr  Gudrénar,  médur 
Arafridar^  er  digri  Helgi  åtti.  j^érkatla  var  ok  Åmunda- 
dottir,  médir  Ambjargar,  médur  Finns  prests  ok  Poi^drs 
ok  j^uridar,  ok  bafa  margir  bofdingjar  fra  [)eim  komit;  ok 
Ifkr  {>ar  at  segja  frå  Porsteini  stangarhogg. 


tn 


Braedkrossa  j^åttr. 

I*ar  heQum  ver  upp  Helganna  s5gu,  er  Ketill  I>rymr 
er,  [)vi  at  yér  vitiim  faann  kynsælastan  verit  hafa  l)eifra 
manna,  er  i  l)essarri  sogti  er  fra  sagt;  eru  fra  hånum  komnir 
Siåuaienn  ok  s?é  ILrossvildngar,  svå  ok  |)eir  Droplaugarsynir. 
l^at  viljam  vér  ok  segja,  hversu  Helgi  Åsbjarnarson  er 
kominn  af  Landnåmsmonnum,  er  gofgastr  madr  er  i  l)essarri 
sogu  at  vitra  manna  virdingu. 

Madr  bet  Hrafnkell,  hann  var  Hrafnsson;  hann  kom 
6t  til  Islands  siA  landnématidar.  ok  yar  i  Skridudal;  hann 
sofoadi  t>ar  ok  dreymdi,  at  madr  kom  at  hanum,  ok  bad 
bann  å  braui  yerda,  ok  upp  standa  sem  skjétast,  med  allt 
sitt.  Hrafnkell,  vaknadl  ok  f6r  l)egar  i  braut  å  somu  stunda, 
en  ))?i  næst  bljop  ofan  fjallit  al^,  ok  vard  t)ar  undir  goltr 
ok  gradungr,  er  Hrafnkell  hafdi  ått;  t>^t  eitt  bafdi  eptir 
ordit«  En  hann. for  i  Hrafnkelsdal,  ok  byggdi  allan  dalinn 
linnm  monnum,  nær  tuttugu  boei,  eti  hann  bj6  sjålfr  å 
Steinrandarstodum.  Hann  gordist  brått  hofdingi  mikill,  rikr 
ok  Qolmennr.  Synir  Hrafnkels  våru  l)eir  Åsbjurn  ok  I>orir. 
En  er  Hrafnkell  andadist,  téku  synir  hans  arf  eptir  hann 
at  jafnadi;  hlaut'  I'orir  biistad  t>ann,  er  fadir  hans  hafdi 
ått,  en  Åsbjdrn  byggdi  l)ann  boe^  er  kalladr  var  at  Lok- 
helium,  en  ué  heitir  at  Hrafnkelsstodum,  ok  sat  bann  t)aQn 
bæ  yel.  Åshjom  åtti  |)a  konu,  er  Hallbera  hét;  h6n  var 
d6ttir  Kollaugs,  sonar  Rognvalds  jarls  af  Mæri.     I>au  åttu 
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son,  [)anii  er  Helgi  var  kaJladr,  Helgi  fæddist  app;  fålålr 
var  hann  ok  vel  oråstilitr ;  lagdist  monDum  rémr  å,  faversa  hann 
gurdist.  Åsbjorn  vard  eigi  gammalJ.  I'å  er  hann  andadist^ 
tuk  Helgi  arf  eplir  hann,  ok  bjo  ndkkura  vetr  å  Lokhellam. 
Eptir  ()at^brå  Helgi  biji  sinu,  ok  seldi  Hrafnkeli  I'érissyni, 
bræArung  sinum,  en  hann  for  utan,  ok  var  marga  vetr  i 
hemadi,  bædi  i  Orkneyjum  ok  Nor^gi  med  frændum  siqum. 
Helgi  var  ok  nokkur  sumur  i  vikingu,  ok  var  hinn  hraustasti 
madr,  en  engi  afreksmadr  at  afli  ok  vigGmi.  Eptir  l>at  for 
Helgi  til  Islands,  ok  var  bædi  gott  ordit  til  fjér  ole  virdingar. 
Spakbessi  baud  Helga  med  sér  at  vera,  ok  for  hann  med 
hånum  heim  å  Bessa3tadi.  Å  {)eim.  somu  misserum  kTång- 
adist  Helgi,  ok  fbkk  Oddlaugar,  systur  Bessa,  ok  tokust 
|)ar  brått  godar  samfarir  ok  miklar  åstir.  I'å  var  Helgi 
stadfestQlauss ,  ok  var  engi  [)å  féss  at  risa  upp  af  siou 
landi  fyrir  Helga. 

Madr  hét  Oddr^,  ok  var  kalladr  sindri;  hann  rar 
audigr  at  fe  ok  lidæll  vid  at  eiga.  Hann  hafdi  valit  sér 
bistad  vid  Lagarfljét,  odrum  megin  enn  Bessastadir  era,  ok 
btiit  {)ann  bæ  vel.  Oddr  åtti  konu  ok  son,  l>ann  er  Osvifr 
hét;  var  {lat  kallat,  at  hann  fylgdi  {>vi  nafni  i  skaplyndL 
Hann  var  farmadr  ok  barst  å  mikit,  leikmadr  mikill,  båd«* 
samr  ok  hælinn.  .  I'at  var  einhveiju  sinni,  at  }>eir  ræddust 
vid  mågar,  Bessi  ok  Helgi;  spyrr  Helgi,  hvar  hann  sæi 
hånum  biistad,  eda  hvert  råd  hann  legdi  å  med  hånum. 
Bessi  gaf  ok  gott  råd,  |)at  sem  |»eir  efndu  sidar.  I^egar  er 
is  lagdi  å  vatnid,  ^k  gekk  Helgi  å  Oddsstadi^,  ok  gordi 
sér  kått  vid  Osvifr;  sidan  tokust  leikar  upp  milli  Oddsstada 
ok  Bessastada.  Madr  er  nefndr  Étryggr,  er  Vistarmadr  var 
åOddsstodum;  hann  tok  at  sækja  mjok  Osvifr  at  leikum,  ok 
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t)  27  gferirer  overalt  Oddl.  •  ' 

>)  2f  operalt  Oddastalti;  ^64  har  to  Steder  Oddastaftl. 
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bældist  eptir,  ok  sagdi  hann  meir  vera  bælinn,  enn  hard- 
leikinn;  en  Oddr  vå  sidan  lltrygg.  Helgi  Åsbjarnarson  ték 
vid  Tigsmålinu.  I^å  leitudu  menn  um  sættir,  en  edgi  var 
kostr  annarr,  enn  Bessi  gordi  einn  um,  ok  vard  su  sætt 
|)eirra,  at  Bessi  gordi  litla  Qarsekt,  en  gordi  Odd  burt  af 
biistad  sinum  ok  or  héradi.'  Oddi  likadi  stérilla  måiålok, 
en  |)6  urdu  t>3tt  at  vera,  af  ))vi  margir  våru  hånum  unnandi 
tfararinnar.  Helgi  Åsbjarnarson  leysti  Oddsstadi  aptur  til 
sio^  ok  |)6  vid  •mikinn  ij^okka  Odds,  en  [)é  vard  svå  at 
vera,  at  Oddr  vard  i  braut  at  fara,  ok  er  ekki  sidar  frå 
hånom  sagt  i  |)essarri  sogu,  en  {)é  befir  bann  mikilmenni 
kalladr  vent.  Helgi  reisti  bé  å  Oddsstodum,  ok  ætladi  allt 
til  å  einum  degi,  ok  [)angat  at  fær^  bé  sitt  hinn  fyrsta 
fardag.  Ea  er  Oddr  bjé  sina  ferd  i  braut,  l)å  let  hann 
fauggva  gradung  ok  sjoda,  en  hinn  fyrsta  fardag,  {)å  er  Oddr 
var  å  braut  btlinn,  lætr  hann  bord  setja  med  endilongum 
sætom,  ok  var  {letta  allt  gradungsslétr  å  bord  borit.  Gekk 
!»  Oddr  l>ar  at  svå  talåndi:-  „Hér  er  né  vandliga  bord 
béit,  ok  svå  sem  hinum  kærsCum  vinum  minum;  ))essa 
veizln  gef  ek  alla  Frey ,  at  hann  låti  eigi  '[)ann  med  minna 
barmi  braut  fara  af  Oddsstodum,  er  i  minn  stad  kemi*,  enn' 
fk  ferr  né."     Eptir  ^ii  fér  Oddr  i  braut  med  allt  sitt. 

I^essa  rædu  segja  sumir  menn  til  um  ætt  Droplaugar- 
sona,  {)eirrar.  er  likunnari  er;  en  |)Qtt  sumum  monnum 
t>ykki  hén  efanlig,  |)å  er  ))6  gaman  at  faeyra  hana. 

Madrbét  Grimr,  er  bjo  i  Yåpnafirdi,  i  Vik  hinni  innri; 
hann  var  nngr.  madr  ok  likvåugadr  ok  vel  audigr  at  fe. 
Hann  él  upp  uxa  {)ann,  er  brandkfosséttr  var  å  lit,  ok 
igæta  naut  at  vexti;  hånum  |)étti  hann  betri,  enn  allt  |)at, 
er  hann  åtti  i  kvikfe.  Hann  gekk  i  ti!inum  å  sunurum,  ok 
drakk  mjélk  bædi  vetr  ok  sumar.  I*at  bar  vid  um  sumarit, 
t»å  er  uxinn  var  tiu  vetra  gamall,    en   tadan  stod  i!iti  um-* 
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hrerfis  håsin  i  stérsæti,  at  uxinn  hljép  i^l  ok  ion,  ok 
kastadi  sélunam  or  stad ;  {)å  vjldu  tnenn  taka  bann  ok  gåtu 
eigi,  ok  g5rdi  bann  {)å  engan  mun,  ok  ^6  var  kominn  fjoldi 
manna  til,  én  bann  hljép  å  leid  fram,  ok  allt  um  sidir  i 
hina  ytri  Krossavik,  ok  {)ar  å  sjå  dt,  ok  synti  allt  ijt  i  haf, 
medap  menn  måttu  sjé.  Grimr  undi.  né  stérilla  vid  skaåa 
sinn,  er  bann  hafdi  misst  uxann.  Hann  åtti  brédur  I  Oiar- 
firdi,  I>ann  er  I^orsteinn  hét;  hann  var  g6dr  béndi,  rilr 
madr  ok  vinsæll.  unnust  |)eir  ok  mikit  brædmir.  'Nii  våni 
I^orsteini  ord  send.  at  hann  kæmi  til  fundar  vid  brodur 
sinn,  Grim,  i  Yik;  ok  er  |)eir  fundust  brædr,  taldi  I>or-- 
steinn  um  fyrir  hånum,  at  hann  kynni  eigi  svi  illa  skada 
sinum  (»essum;  segir  enn  margt  I  bætr  berust  miindu,  er 
f^  var  n6g,  en  eigi  orvænt,  at  bann  æli  upp  annan  uxa 
eigi  verra,  enn  t)6nna,  en  segir  vera  virding  mikla,  at  vikr 
{>ær  bådar  myndi  sidan  vera  kenndar  vid  uxa  hans.  Grimr 
var  néliga  sem  vid  annat  eyra  gengi  (ki^  t)at  er  I'orsteinn 
mælti.  I^orsteinn  var  ))ar  allan  vetnnn-  til  hugganar  vid 
brédur  sinn,  en  ^6  gordi  Grim  mjok  uårligan;  svaf  bann 
litid  ok  neylti  litt  matar;  ok  er  k  leid<  misserit,  leitadi  hann 
eptir,  ef  Grimi  væri  nokkut  um  utanferd;  kvad  vid  [)at  opt 
strid  manna  stemmast,  ok  dofna  hugann  af  |)eini  åhyggjum, 
er  fyrir  standa  gledi  manna  ok  gamni.  Grimr  kvazt  fara 
vilja,  ef  I^orsteinn  færi  med  hénum,  en  hann  kvazt  t>at 
gjarna  gora  vilja,  ef  Grimr  væri  fyrir  l)at  nokkurs  vildari, 
enn  4dr.  I'eir  settu  menn  fyrir  bé  sin  til  vardveizlu,  en 
I>eir  rMust  utan  brædr  bådir  i  Unaési,  ok  hofdu  eigi  mikit 
fe.  Var  {)å  vandi  at  hafa  vararfeldi  at  varningi,  ok  svå 
hofdu  l)eir.  I^eir  urdu  vel  reidfara,  ok  kom  skip  t>at  i 
I^råndheim,  er  [leir  våru  å  brædr.  I^eir  gerdu  sér  tjald  å 
landi,  ok  drifu  allir  menn  sidan  frå  skipl,  hverr  til  sinna 
heimkynna,    en   [)eir    brædr    s4tu   eplir  tveir  einir  i  tjaldi 
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sina.     Snimma    einti    ipor^n    koni    madr    til    tjalds    [leirra  . 

brædra;  så  madr  var  mikill  ok  sterkligr.    I^eir  spurdu  ))aifli 

mann  at  nafnt;    hann   sagdist   Kårhofdi   heita.     I'a   spurdu 

l»eir  faatm,  hvert  hann  sk^ldi  fara,    eda  hvadan  hann  væri; 

en  hann  kvazt  heima   eiga  hjå  bonda   ))eiin,    er  Geitir  hét, 

ok   sagdist  bafa  skyldu  til   handa  hånum   tuttugu   ok  fj6ra 

vararfeldi,  en  kvad^  Geiti  Tellaadigan  ok  binn  bezta  i  skuldum, 

l^eir  seldu  bånam  sem  hann  vildi  feldi,  ok  mæltu  mjul  fy  rir; 

hann    kastadi   å   oxl  sjer  feldunum^   ok   gekk    braot    sidao. 

Eptir  [)at  kom  så  madr  til  |)«irra,'    er  I>orir  het,    innan  ^r 

I>råndheimi,  ok  bau5  {>eim  til  vistar;    bann  yar  godr  bondi. 

Pdr  l>ågu  {)at,   ok  foru  til  I^oris;    var  ()eim   l)ar'vel   veitt 

vistin.     I'eir.  spurdu  I'ori  bonda  jafnaa  at  Geiti,    en  bann 

lézt  engin    deili  å   bånum    vita.      ^ér  bofdu   eigi  lengi   å 

Tist  vent,    ådr  enn  [)eir  f^stust  at  fara  heiman ,    ok  vilda 

leita  Geitis;    I'orir  latti  [)e83,  en  |)at  kom  fyrir  ekki.     f*eir . 

fora  opp  eptir  dolum,  ok  spurdu  jafnan  at  Geiti,    en   engi 

kanni  |)eim   neitt   af  hanum   at  segja.     I*å  koma  t^^ir  um 

sidir  til  karls  i  afdal  nokkum;    spurdu  hann  at  Geiti,    en 

hana  kvazt  eigi  kenna  hann.     I*å  spurdi  I'orsteitin,  éf  hann^ 

vissi  nokkur  iirnefni  t)au,    er  kennd  væri  vid  Geiti.     Hann 

kvad  beita  Geitishamra,  ok  segir  t>eim  til  t^eiira.    Fara  l)eir 

sidan  {>angat  eptir  um   daginn;    |)eir  koma  {)ar  at  bellis- 

doram,   I>ar  brann   eldr  i  hellinum;    vid  eldinn  sat  madr, 

kennda  ))eir  {)ar  Kårhofda,  kumpan  sinn.     Hann  spratt  upp 

t>egar,  ok  fagnadi  |)eim  vel;  ()eir  settust  nidr  vid  eldinn  ok 

litudust  um;   |)eir  l)6ttust  sjå  {)ar  Brandkrossa,  uxa  Grfms,  - 

beilan  standa  odnim  megin  iii  undir  berginu.     Rårbofdi  tok 

vid  klædum  peirra,  ok  vardveitti,  ok  er  hann  kom  aptr,  |)å 

baud  hann  ^t\m.  i  stofu- at  fara,  ok  er  ^eir  ^omu  |)ar^  l)å' 

sato  menn  å  båda  bekki,  ok  kenndu  [)eir  å  f)eim  feldi  sina. 

Madr  sat  i  cJndvegi    i  raudum   feldi,  mikill   ok   tiguligr;    så 
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madr  kvaddi  |}å  fyrri,  ok  baud  ))eim  ))ar  at  vera  svå  leogi 
gem  [leir'vildi,  ok  setti  {>å  bit  næsla  ser,  ok  var  |)ar  goU 
vistafang  ok  gibr  drykkr.  Konur  tvær  våra  innar  fra  Geiti, 
ok  bådar  fridar,  ok  sat  su  banom  nær.  er  ellri  var,^  ok  Tar 
kona  bans,  en  dottir  ban^  bin  yngri.  I'ar  våru  ^&r  skamma 
stund,  ådr  Grimr  dgladdist.  I'at  fann  Geitir  bratt  ok  mælti 
vid  Grim  um  einn  dag :  ,^£k  helir  sakir  gort  vid  {)ik,  Gdmr,'' 
segir  bann^  ,,ek  senda  Kérbofda  ))ræl  mion  eptir  uxa  [liBum, 
Brandkrossa,  er  bezt  oaut  var  å  dllu  fslandi,  en  [lar  er  {>ij 
l)6tlist  sjå  bann  uxa  ))inn  binn  fyrsta  aplan,  [lå  var  l>ai 
belgr  bans,  fallr  af  mjolvi^  ok  ætla  ek  -I>ér  {)at  i  uxaverdit ; 
mer  beOr  ok  synzt,  sem  [)u  bafir  augum  litid  til  Drop- 
laugar,  dotlur  minnar,  en  ek  man  gipta  bana  {)ér,  ef  t>u 
vilt  bana  flytja  til  Islands  med  |)ér,  med  miklum  fjårblat, 
er  benni  skal  beiman  fylgja;  bon  er  velborin  i  mddar- 
ætt,  ok  |)o  eigi  smaborin  i  fodurætt;  var  médir  min  vel 
munnuO)  en  fodur  åtta  ek  beldr  storfengan."  Grimr  tok 
{)cssu  måli  vel,  ok  varu  sidan  gorvar  samfarir  [)eirra  Grims 
ok  Droplaugar,  var  t>ar  bin  skdruligsta  veizla,  ok  bvlldu 
l)au  i  einni  bvilu  pT}ti»  allan  vetrinn,  Grimr ^  Droplaug  ok 
I^orsteinn,  i  einum  afbelli,  ok  tokust  med  [)eim  godar  åstir, 
Grimi  ok  Droplaugu;  undi  bann  ))å^yyel  sinu  rådi.  Ea  er 
våradi,  t)å  spurdi  Geitir  Grim,  bvat  bann  vildi  råda  sinna, 
en  bann  kvazt  til  Islands  vilja  sem  lifit  at  lifa.  Geitir  bad 
l)å  brædr  kaupa  sér  skip  ok  btå^  en  bann  kvad  l)aa  Grim 
eigi  skyldu  fe  skorta,  ok  segir  Kérbofda  allt  paundu  til  skips 
færa,  {)af  er  {>au  attu  |)ar  i  fjårblutum  ok  varningi. 

I^eir  brædr  gordu  eptir  l)vi ,  sem  Geitir  lagdi  cad  til, 
ok  bjuggust  til  brautferdar;  mæltust  |)cir  magar  vel  fyrir; 
at  skilnadi  bad  Geitir  Grim  at  bafa  råd  fyrir  [)eim  bjonom 
bådum ,  *  ok  segir  |)å  vel  blyda  mundu.  En  er  [)eir  broedr 
våru  mjok  biinir  til  skips  ok  bafs,  })å  kom  Kårbofdi  ofan 
ilt  "   'A 
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af  landi,  oV  hafdi  belg  Brandkrossa  follan  af  mjolvi  å  baki 
ser  ok  gekk  å  skip  ijt^  ok-  lagdi  l)ar  nidr  bégliga,  sem  ))eir 
vildu  at  væri;  annat  sinn  gekk  bann  ofan  med  feldaverd 
tieirra^  i  l)ridja  sinn  for  bann  ofan  med  kistur  tvær,  ok  yar 
i  aonarri  klædi  ok  gripir  Droplaugaf,  én  f  annarri  gull  ok 
silfr  ok  gersimar^  ok  var  [letta  beimanfylgja  Droplaugar: 
l^au  létu  i  baf  sidan,  ok  urdu  vel  reidfara,  ok  lentu  i  Krossa- 
vik  hinni  innri,  ok'  var  t)ar  færdr  beigr  Brandkrossa  af 
skipi,  ok  er  vid  bann  bvårtveggja  vikin  kennd.  I^eir  brædr 
seldu  nu  sidan  skipit,  ok  for  bverr  beim  til  sins  bijs.  I^or- 
steinn  kvångadist,  ok  |)6tti  binn  nytasli  l)6ndi,  ok  jok  sfna 
ælt  i  dxarfirdi,  en  Grimr  bj6  i  Krossavik,  ok  undi  vel  sinu 
rådi,  medan  t>au  Droplaug,'  lifdu  bædi.  ok  {)6Ui  vera  binn 
roskvasti  madr,  en  Droplaug  var  væn  kona  ok  stormannlig, 
umsyslumikil  ok  drenglundud  ok  ijmålig;  bon  var  stdrlåt 
ok  stadlynd,  ef  i  moti  henni  var  gort.  falåt  ok  fengsom  ok 
stadfost  vinum  sinum,  en  mjuk  bardiidig*  iivinum  sinum;  bon 
Tard  eigi  mjok  gomul  kona,  ok  vard  séttdaud.  I'dlti  Grimi 
mikit  at  missa  bennar,  fékk  bann  mikinn  harm  eptir  bana^ 
ok  undi  sér  lilt.  I^au  åttu  déttur  eptir,  er  Mardull  bet;  bon 
▼«r  yæn  mær  ok  virdulig  ok  mjok  lik  modur  sinni,  umsyslu- 
Bum,  vinsæl  ok  vingod,  t)egar  b6n  bafdi  aldr  til  l)ess;  bon 
Tar  fyrst  fynr  bi!ii  fodur  sins  eptir  modur  sfna  dauda.  I^otti 
pyii  ollu  vel  rådit,  er  bon  réd;  sidan  var  bun  gipt  austr  i 
beradsdal  til  Gilsår,  ok  var  bon  modir  Grims  Mardallar- 
Booar,  fodur  Droplaugar,  modur  (leirra  Grims  ok  Helga 
Droplaagarsona. 
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Der  boede  en  Mand  paa  Gaardén.  Hof  i  Vapnafjord, 
ved  Navn  Helge;  han  var  en  Son  af  Thorgils,  en  Son  af 
Thorsteen,  en  Son  af  Olye,  en  Son  af  Asvald,  en  Son  af 
Oxnathore.  Olve  var  Lebusmand  i  Norge,  i  Hakon  Jarl  Grjot- 
gardsons  Dage.  Thorsteeii  bin  hvite  (hvide)  var  den  forste  af 
denne  Slægtlinie,  som  kom  til  fsland;  han  boede  paa  Topta- 
veile,  som  ligger  nærmere  Kysten  end  Eiriksstader ,  men 
Steenbjorn,  en  Son  af  Ref  hin  raude  (rode),  boede  paa  Jlof. 
Da  det  gik  tilbage  for  Steinbjorn  formedelst  hans  Gavmildhed, 
kjobte  Tborsteen  Gaarden  Hof,  og  boede  der  i  tredsindstyve 
Aar.  Han  ægtede  Ingibjorg,  en  Datter  af  Hrodger  hin  \hvite. 
Thorgils,  en  Son  af  Thorsteen,  var  Fader  til  Broddhelge ;  han 
overtog  Gaardens  Bestyrelse  af  Thorsteen.  Thorkel  og  Hjedin 
dræbte  Thorgils,  Broddhelges  Fader;  men  Thorsteen  hin  hvite 
paatog  *sig  da  anden  Gang  Gaardens  Bestyrelse  og  opdrog 
sin  Sonneson  Broddhelge.  Helge  var  stor  af  Væxt,  stærk  og 
lapper,  smuk  af  Udseende  og  anseelig.  1  sin  Barndom  var 
han  temmelig  taus,  og  allerede  i  den  yngre  Alder  anmassende 
og  trodsig,  men  sindrig  og  opfindsom.  En  Dag,  da  Qvæget 
var  samlet  paa  Malkepladsen  paa  Hof,  fortælles  der,  at  en 
Tyr,  som  til  borte  Thorgils  og  Broddhelge,  ogsaa  var  iblandt 
det,  men  en  anden  Tyr  kom  ogsaa  hen  til  Malkepladsen,  og 
de  begyndte  at  stanges.  Ynglingen  Helge  stod  udenfor  og 
lagde  Mærke  til,  at  deres  Tyr  kupde  ikke  slaae  sig  og  trak 
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sig  tilbage.  Han  log  da  en  lissko  og  l)aDdt  den  fast  til 
Tyrens  Pande,  og  siden  blev  Fordelen  paa  dens  Side.  Af 
denne  Begivenhed  blev  han  kaldt  Broddhelge ;  han  udmærkede 
sig  fremfor  alle  sine  Jævnaldrende  i  dette  Bygdelav. 

En  Mand,  ved  Navn  Svart,  kom  hertil  fra  Udlandet  og 
bosatte  sig  i  VapnaQord.  Nærmest!  ham  boede  der  en  fattig 
Mand,  som  hed  Skide.  Svart  var  stor  af  Yæit  og  meget 
stærk;  han  besad  en  stor  Vaabenfærdighed  og  var  et  uroligt 
Hoved.  Svart  og  Skide  bleve  uenige  om  Græsgangene,  hvil- 
ket endte  saaledes,  at  Svart  dræbte  Skide.  Qroddhelge  lagde 
Sag  an  for  Drabet,  og  fik  ham  erklæret  fredlos;  dengang 
var  Broddhelge  tolv  Aar  gammel.  Siden  efter  opholdt  Svart 
sigv  paa  en  ode  Fjeldstrækning,'  som  vi  kalde  Smjorvatnshede, 
kort  fra  Sunnudal,  og  stjal  Faar  fra  dem  paa  Hof  og  gik 
endogsaa  videre  deri,  end  han  havde  nodig.  Faarehyrden  paa 
Hof  kom  hjem  en  Aften  og  gik  til  det  Aflukke,  hvor  Oldingen 
Thorsteens  Seng  stod;  han  var  ganske  blind.  Thorsleen  sagde : 
„hvorledes  er  det  gaaet  dig  i  Dag,  Kammerat?^'  „Yderst 
slet,"  svarede  den  anden ;  „nu  er  borte  din  bedste  Bede  og 
tre  andre,"  vedblev  Faarehyrden.  „De  ere  formodentlig 
komne  hen  til  de  andres  Faar,"  sagde  Thorsteen,  „og  vende 
nok  tilbage."  ^^Nei,  langtfra,"  sa^de  Faarehyi'den,  „de  ville 
aldrig  vende  tilbage."  „Tal  til  mig  om  slige  Ting  saa  meget 
du  lyster,"  sagde  Thorsteen,  „men  tal  ikke  til  Broddhelge 
herom."  Broddhelge  spurgte  Faarehyrden,  hvorledes  det  ha«  de 
gaaet  ham  den  Dag.  Han  gjentog  Ord  til  andet  det  som 
han  havde  sagt  til  Thorsteen.  Broddhelge  lod  som  han  ikke 
hortc  det,  og  gik  i  sin  Seng  om  Aftenen.  Da  de  andre  vare 
faldpe  i  Sovn ,  stod  han  op  og  log  sit  Skjold  og  gik  tid. 
Det  fortælles,  at  han  tog  en  flad  Steen,  tynd  og  stor,  og 
fastgjorde  den  paa  sit  Bryst.  Han  havde  i  Haanden  en  stor 
Oxe  med  et  langt  Skaft.     Han  tog  Vejen  hen  til  Faarehusene ; 
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derfra  fulgte  han  nogle  Fodspor,  thi  Snee  låne  paa  Jordon^ 
indtil  hati  kom  op  paa  Srojorvalnshede  ovenfor  Sunnudal. 
Svart  gik  ud  og  bemærkede,  at  en  Mand,  af  et  mandigt 
Udseende^  var  kommen  i  Nærheden  af  ham,  Han  spurgte^ 
hvem  der  var.  Broddhelge  nævnede  sit  Navn.  ,,Du  vil  nok 
ikke  forgjeves  træffe^ mig,"  sagde  Svart,  og  i  det  samme 
styrtede  han  ind  påa  ham  og  huggede  efler  ham  med  et 
stort  Spyd.  Broddhelge  afbodedc  Hugget  med  sit  Skjold; 
men  det  ramte  Skjoldets  udvendige  Kant  og  derpaa  hiin 
flade  Steen,  af  hvilken  der  klovedes  et  Stykke  med  en 
saadan  Voldsomhed,  at  Svart  faldt*  forover;  da  huggede 
Broddhelge  Benet  af  ham.  Da  sagde  Svart:  „nu  var  Lykken 
dig  gunstigere,  og  du  bliver  nu  min  Banemand;  men  saa 
stor  Ulykke  vil  herefter  forfolge  din  Familie,  at  dét  vil  blive 
berdmt  saa  længe  Landet  bliver  bebygget."  Dernæst  gav 
Broddhelge  ham  Banehngget.  Oldingen  Thorsteen  vaagnede 
hjemme  paa  Hof  og  stod  op;  han  gik  hen  til  Broddhelges^ 
Seng  og  bemærkede,  at  den  var  bleven  kold.  Dernæst  vækkede 
han  op  sine  Tjenestekarle  og  bod  dem  at  soge  efter  Brodd- 
helge. De  gik  da  ud  og  fulgte  Broddhélges  Fodspor  hele 
Veien,  og  traf  ham  der  hvor  Svart  laae  dræbt.  Derefter  til- 
dækkede de  hans  Legeme  og  flyttede  bort  med  sig  alt  det,  som 
de^  fandtes  af  nogen  Værdi.  Broddhelge  blev  overalt  beromt 
af  denne  Bedrift,  som  han  udforte  i  en  saa  ung  Alder. 

Paa  den  Tid ,  da  Thorsteen  boede  paa  Hof,,  og  Brodd«- 
helge  var  hos  ham  som  Yngling,  boede  der  paa  Gaarden 
Krossavik  en  Mand,  ved  Navn  Lyting,  en  Son  af  Asbjorn, 
en  Sdn  af  Olaf,  langhals  kaldet.  Han  var  en  klog  Mand 
og  temmelig  rig;  han  ægtede  en  Qvinde,  ved  Navn  Thor- 
dis, en  Datter  af  Herlubjarne  Arnfinsson.  De  havde  to^ 
Sonner,.af  hvilke  den  ene  hed  Geite  og  den  anden  Blæng^ 
som  begge  spille  en  Rolle  i  denne  Fortælling.    Lyting  havde 
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ogsaa  to  Dottre,  Halla  og  Raonveg,  af  hvilke  den  sidste 
var  gift  med  en  Mand,  ved  Navn  Olaf,  paa  Rlifshage  i 
Oxarfjord.  Geile  og  Broddhelge  vare  næsten  jævnaldrende, 
og  imellem  dem  fandt  et  fortroligt  Venskab  Sted.  Brodd- 
helge ægtede  Halla  Lytingsdatter,  en  Soster  til  Gdte  og  BljMig. 
De  havde  en  Datter,  ved  Navn  Thordis  todda,  som  Helge 
Asbjonfsson  fik  til  Ægte.  Broddhelge  havde  desuden  to 
S5nner,  af  hvilke  den  yngre  hed  Bjarne  og  den  ældre  Ly  ting. 
Bjarne  blev  opdragen  i  Krossavik  hos  Gdte.  —  Blæng  var 
meget  stærk,  men  haltede  noget.  Geite  fik  tit  Ægte  H^U* 
katla  Thidrandedatter,  der  [som  Faster]  var  i  Slægtskab  med 
Droplogarsonnerne.  Saa  fortroligt  Forhold  fandt  'Sted  imel- 
lem  Broddhelge  og  Geite,  at  den  ene  aldrig  tog  Deel  i  nogen 
Leg,  uden  at  den  anden  tillige  var  tilstede,  og  ingen  af  dem 
besluttede  noget  uden  den  andens  Vidende,  og  som  ofitest 
kom  de  sammen  hver  Dag;  man  beundrede  hvor  inderligt 
.  deres  Venskab  var.  Paa  den  Tid  boede  paa  Gaarden  Sjunnu- 
dal  en  Mand,  ved  Navn  Thormod,  stikublig  kaldet,  en  Son 
af  Steenbjorn,  med  Tilnavnet  kort;  han  var  Breder  til  Bef 
paa  Refstader  og  Egil  paa  Egilstader.  Egil  havde  tre  Sonner, 
Thorarin,  Hallbjorn  og  Throst,  og  en  Datter,  ved  Navn 
Hallfrid,  som  Thorkel  Geitesson  fik  til  Ægte.  Thormod 
havde  ^o  Sonner,  Thorsteen  og  Eyvind.  Ref  havde  ligeledes 
to  Sonner,  Steen  og  Hreidar.  De  vare  alle  Geites.  Tingmænd; 
han  var  en  mQget  klog  Mand.  Melfem  Broddhelge  og  Halla 
herskede  en  god  Forstaaelse.  Lyting  blev  opdragen  i 
OxarQord  ^  hos  Thorgils  skinne.  Broddhelge  besad  en  stor 
Formue. 

Det  fortælles,  at  en  Sommer  kom  et  Skib  fra  Udlandet 
til  VapnaQord.  Dette  Skib  forte  en. Mand,  ved  Navn  Thor- 
lev,  hin  christne  kaldet.  Han  dede  en  Gaard,  Krossavik,  i 
ReydarQord,    og  var  en   Stivson   af  Asbjorn  med  Tilnavnet 
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iodinhSfde  (^laaddenhoyed).    Den  anden  Skibsforer  hed  Hrafn; 
ban  var  norsk  af  Herkomst,  meget  rig  og  besad  mange  Kostbar- 
heder; han  var  karrig,  iodsluttet  i  sig  selv  og  meget  besindig. 
Det  fortælles,  at  han  eiede  en  Guldring,  som  han  altid  bar 
paa  Haanden,  og  en  Kasse  forte  han  med  sig;  han  pleiede 
at  ligge  paa  den  i  Sengen,  og  man  troede,  at  den  var  fuld 
af  Guld  og  S51v.     Thorlev  tog  hjem  til  sin  Gaard,  Ki'ossa- 
▼ik,    men  Ostmændene  tingede  sig  i  Kost.     Broddhelge  red 
ben  til  Skibet,  og  tilb5d  Skibsforeren  Ophold  hos  sig.    Han 
svarede,  at  han  ikke  havde  i ,  Sinde  at  tage  der  Ophold,  ^thi 
man  fortæller  if  ig,"  vedblev  han,  „at  du  baade  er  overmodig 
og  pengegjerrig ,    men  jeg   er   beskeden    og  en  ubetydelig 
Person ,  og  det  passer  kun^  daarlig  sammen."    Broddhelge, 
.  som  var  en  stor  Elsker  af  Pragt,  bad  ham  da  om  at  sælge 
sig   nogle  Kostbarheder,    men  Hrafn  svarede,    at  ban  ikke 
▼ilde  sælge  nogen 'af  sine  Kostbarheder  paa  Borg.    Brodd- 
helge svarede:  „du  har  smukt  afiterdiget  mig,  afslaaet  min 
Indbydelse  og  negtet    mig  Kjob."     Geite  kom  ogsaa  hen 
til  Sidbet;    han  traf  Skibsforeren   og  sagde y  at  han  havde 
Inaret  sig  uforsigtig  ad  ved  at  lægge  sig  ud. med  den  for- 
nemste Mand  i  dette  Bygdelav.     Ostmanden  svarede:    „jeg 
havde  besluttet  at  tinge  mig  i  Kost  hos  en  af  Bondeme, 
dier    vil    du    maaskee  indromme   mig    Ophold    hos    dig?" 
Geite  viste  sig  i  Begyndelsen  utilboielig  dertil^   men  tilstod 
ham  dog  tilsidst  hans  Onske.   Skibsfolkene  fik  andre  Opholds- 
steder, og  Skibet  blev  trukket  op  paa  det  Torre.    Ostmanden 
hier  overladt  et  Pakhuus  til  at  gjemme  i  sine  Varer;    han 
solgte  dem  siden  i  smaae  Partier.    Da  Vinteren  stundede  til, 
holdt  lEgilssonner  et  Efteraarsgilde,  hvortil    Broddhelge  og 
Geite  vare  indbudne.    Helge*  gjaldt  for  den  fornemste,    og 
fik  den  anseeligste  Plads,    thi  han  var  en   stor  Elsker  af 
FngL    Det  gjorde  ikke   liden   Opsigt,  at  Helge  og  Geite 
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talte  saa  udelukkende  med  hinanden  under  Gjestebudet,  at 
de  hverken  indlode  dem  i  Spog  eller  Samtale  med  nogen  af 
de  andre,  som  vare  tilstede.     Efter  Gildet  tog  man  hjem. 
Paa   Gaarden.Hage,   kort  fra  Hof,    boldles  en  Leg  denne 
Vinter,   som  var  talrig  besSgt;    Broddbelge  var  der  ogsaa 
tilstede.     Geite  opmuntrede   Ostmanden  meget  til  ogsaa    at 
besoge  denne  Forsamling,  og  sagde,  at  der  vilde  han  tra^e 
mange  af  sine  Skyldnere;  de  toge  altsaa  begge  derhen.    Der 
talte    han  vidt  og  bredt    om   sit  Tilgodehavende;    men  da 
Legen  var  sluttet,  og  man  allerede  var  liegyndt  at  gjore  sig 
færdig  til  Hjemreisen,  sad  Helge  endnu  i  Stuen  og  talte  med 
sine  Tingmænd.   £h  Mand  kom  ind  i  Stuen  og  fortalte  dem,  at 
Hrafn    Ostmand    var  bleven  dræbt,    men'  Gjemingsmanden 
havde  man  ikke  kunnet  opdage.    Helge  gik  da  ud  af  Stuen  og 
beklagede  hoiligen  det  Skete.    Man  drak  Hrafns  Gravol  paa  en 
hæderlig  Maade  efter  den  i  de  Tider  brugelige  Skik.    En  Maind, 
ved  NavnTorfe,  boede  dengang  paa  Gaarden  Gudrunarstader ; 
han  var  stor  af  Væit  og  meget  stærk.    Torfe  stod  i  Venskabs- 
forhold til  Broddhelge  og  Geite,  og  hele  den  Dag,  da  Ost- 
manden blev  dræbt,  vidste  man  ikke,  hvor  han  opholdt  sig* 
Nogle  fortalte  Begivenhederne  ved  Hrafns  Dod  paa  den  Maade, 
at  man  havde  anviist  ham  en  Vei  over  nogle  Sumpe,  og  at 
han  var  saaledes  omkommen.     Broddhelge  og  Geite  bleve 
enige  om,  at  hver  af  dem  skulde  tage  sin  Halvdeel  af  Hrafns 
Efterladenskaber,  men  Delingen  skulde  forst  gaae  for  sig, 
naar  Vaartinget  var  forbi.     Geite  medtog  Hrafns  Varer  om 
Poraaret,  og  gjemte  dem  i  sit  Pakhuus.    Thorlev  hin  christne 
gjorde   dette  Foraar  sit  Skib  sejlfærdigt  til  Udenlandsreise« 
og   var  ganske  færdig  ved  Vaartingstider.  .  Nu  tog  man  hen 
til  Vaartinget  til .  Sunnudal,  og  saaledes  ogsaa  baade  Brodd- 
helge og  Geite,  og  paa  mange  Gaarde  bleve  kun  faa  tilbage. 
Da  den    stdrste  Deel  af  Tingtiden   var    udloben,    vækkede 
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Thorlev  tidlig  en  Morgen  sit  Mandskab ;  de  stege  i  en  Baad 
og  roede  ind  ti]  Krossavik.     De  gik  hen  til  Geites  Pakhuus, 
lukked«  det  op  og  flyttede  bort  alt  det  Gods^  Hrafn  havde 
eiet,  og  bragte  det  ombord  paa  Skibet.     Halla  Lytingsdatter 
yar  tilstede,   men  han  lagde  dem  ingen  Hindringer  i  Veien. 
Broddhelge  og  Geite  toge  nu  hjem  fra  Tinget,  men  underveis 
fik  de  Efterretning  om,~  at  Thorlev  havde  bemægtiget  sig  alt 
Hrafns  Gods,   og   at  han  havde  i  Sinde   af  flytte  det  bort 
med  sig  ud  af  Landet.    Helge  antog,  at  Thorlev  maatte  have 
misforstaaet  den  om   slige   Sager  handlende  Lovgivning,   og 
at  han  vistnok  vilde  give  Godset  tilbage,  saasnarl  man  ind- 
fandt  sig   for  at   hente  det.     De  roede  nu  i  mange  smaae 
Baade  ud    til    Handelsskibet,    og  da   de  havde   hilset    hin- 
anden,   opfordrede   Broddhelge  Thorlev    til    at   give   Godset 
tilbage.     Thorlev  svarede,   at   han  vel  kjendte  kun  lidet  til 
Loven,  men  han  troede  dbg,  at  det  var  hans  Pligt,  som  den 
Afdodes  Kammerat,    at  bringe  Arvingerne   hans  Efteiladen- 
skaber.     Broddhelge  svarede: '„vi  liave  ikke  i  Sinde  at  gjore 
en  forgjeves  Reise  herhen."    Thorlev  svarede :  ^for  skulle  Vi 
alle  kæmpe  mod  hverandre,  end  at  1  skulle  faae   en  eneste 
Skilling.''     „Horer,"    sagde  Broddhelge,    ,„hvad   den   Mand 
siger,  som  intet  gødt  fortjener  af  os,  og  vi  skulle  nu  vistnok 
gjore  et  saadant  Angreb,'  at  det  skal  komme  til  at  svie  til 
nogerfaf  demJ'    Da  tog  Geite  Ordet,  og  sagde:  „det  tykkes 
mig  ikke  raadeligt  at*  angribe  dem  paa^  smaae  Baade,  men  det 
er  muligt,  at  de  senere  faae  Modvind  og  drives  da  paa  Land, 
og  da  kan  man  tage  den  Beslutning, .  man   finder  for  godt." 
Dette  fandt  alle  de  andre  fornuftigt  og  man  besluttede  at 
iolge  dette  Raad.    De  seilede  nu  til  Lands  igjen,  og  Brodd- 
helge fulgte  hjem  med  Geite  og  opholdt  sig  hos  ham  nogle 
Nætter.    ^Thorlev  fik  snart  god  Vind,    og   havde   en   heldig 
Reise  og  bragte  Hrafns  Arvinger  hans  Efterladenskaber,  men 


10  VAPNFIIlDIIfGERNES   SAGA. 

de  viste  sig  ham  erkjendtlige  derfor,  og  forærede  ham  deres 
Andeel  i  Skibet,  og  dé  skiltes  ad  som  gode  Venner. 

Broddhelge  var  temmelig  indsluttet  i  sig  selv  hele  Som- 
meren, og  længtes  meget  efter  at  træffe  sammen  med  Thorlev. 
I  enhver*  Forsamling  traf  Geit^  og  Broddhelgfs  hinanden,  og 
de  talte  meget  om  deres  Tab.  Broddhelge  spargte,  hvor  den 
Kasse  var  bleven  af,  som  Hrafn  engang  eiede.  Geite  Svarede, 
at  han  ikke  vidste,  om  Thorlev  havde  ført  den  bort  med  sig 
tilligemed  det  andet  Gods,  eller  om  Ostmanden  selv  havde 
havt  den  med  sig.  „Derom  er  jeg  dog  af  en  anden  Mening,' ' 
svarede  Helge,  „thi  jeg  troer,  at  den  befinder  sig  etsteds  i 
dine  Gjemmer."  Geite  svarede:  „hvor  er  den  Ring,  som 
han  bar  paa  Haanden,  dengang  han  blev  dræbt.''  „Jeg  veed 
det  ikke,"  gjensvarede  Helge,  „men  det  veed  jeg,  at  han 
havde  den  ikke  med  sig  i  Graven.''  I  enhver  Forsamling, 
hvor  Geite  og  Broddhelge  traf  hinanden,,  spurgte  denne  om 
KasseY),  hiin  om  Ringen,  og  man  kunde  tydelig  mærke,  at 
de  vare  uenige;  hver  af  dem  meente  nemlig  at  have  en 
Fordring  paa  hinanden,  og  Folgeil  blev  at  deres  Forhold 
begyndte  at  blive  noget  spændt.  Næste  Sommer  kom  der 
.et  Skib  fra  Udlandet  iil  Reydarfjord,  tilhorende  Thorlev  hin 
christne;  i  hans  Folge  vare  to  Afsendinger.  Thorlev  solgte 
sin  Andeel  i  Skibet,  og  tog  derpaa  hjem  til  sin  Gaard. 
Broddhelge  blev  glad  ved  Efterretningen  herom;  men  da  han 
tillige  erfarede,  at  Thorlev  havde  afleveret  alt  Godset  til  Hrafhs 
Arvinger,  tvivlede  han  om,  at  Sagen  vilde  faae  et  ugunstigt 
Udfald  for  Thorlev,  og  derfor  sogte  han  Leilighed  lif  andre 
Ankepunkter  imod  ham.  En,  Qvinde^  ved  Navn  Steenvor, 
var  dengang  Præstinde,  og  furie  Overopsynet  med  det  for* 
nemste  Gudehuus;  til  hende  skulde  alle  Bonderne  betale 
Offerpengene.  Steenvor  besogte  Broddhelge,  thi  huii  var  hans 
Slægtning,  og  klagede  for  ham  over,  at  Thorlev  hin  christne 
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ikke  vilde  betale  OfTerpeDgene,  som  alle  andre.  Broddhelge 
lovede  at  paatage  sig  at  fore  denne  Sag  mod  Thorlev  hin 
christne«  En  Mand,  ved  Navn  Ketil,  hin  digre  (tykke)  kaldet, 
boede  i  Fljotsdal ;  han  var  en  brav  og  heltemodig  Mand.  Helge 
foretog  sig  en  Reise  hjemme  fra,  og  gjestede  Ketil,  som  tog 
meget  vel  imod  ham,  og  de  indgik  en  Venskabsforbindelse. 
Helge  sagde:  „der  »er  en  Ting,  Ketil,  som  jeg  vil  bede  dig 
om  at  gjore  for  min  Skyld ;  du  skal  nemlig  anlægge  en  Sag 
imod  Thorlev  hin  christne  for  Offerpengene  og  indstævne 
ham;  jeg  vil  da  ogsaa  indfinde  mig  paa  Tinget,  og  saa  ville 
vi  begge  fore  Sagen.''  Ketil  svarede:  „dersom  jeg  havde 
vidst,  at  da  havde  dette  bag  Oret,  vilde  jeg  ikke  have  sluttet 
Venskab  med  dig,  thi  Thorlev  er  meget  afholdt;  men  nu 
vil  jeg  dog  ikke  -negte  dig  din  forste  Bon."  De  skiltes  nu 
ad,  og  Helge  fortsatte  sin  Reise.  Da  Ketil  s}^ntes,  at  det 
var  paa  Tiden,  gjorde  han  sig  færdig  til  at  reise  hjemme  fra ; 
ham  ledsagede  ti  Mænd.  De  kom  til  Krossavik  tidlig  om 
Morgenen.  Thorlev  stod  udenfor,  hilsede  Ketil  og  tilbod 
dem  alle  Natleophold;  men  Ketil  svarede,  at  det  var  for 
tidlig  at  tage  Natteophold  i  et  saa  behageligt  Veir.  Ketil 
spurgte,  om  Thorlev  havde  betalt  Offerpengene;  han  svarede, 
at  han  troede  at  de  vare  betalte.  „Mit  Ærende  herhen 
er^  at  kræve  dig  for  Offerpengene,"  sagde  Ketil,  „og  det 
er  ingenlunde  raadeligt  for  dig  at  udeblive  med  at  betale 
dem,  Ihi  dem  maae  alle  betale."  Thorlev  svarede:  „det 
kommer  ikke  til  af  Gnieri,  at  jeg  ikke  har  belalt  dem,  men 
m%  tykkes  alle  de  Penge  ilde  anvendte,  som  betales  dertil.'' 
Ketil  svarede:  „det  er  en  stor  Indbildskhed,  at  du  troer  dig 
bedre  unden*ettet,  end  alle  £\ndre,  siden  du  ikke  vil  betale 
de  lovmæssige  Skatter."  Thorlev  svarede:  „hvad  du  siger 
herom,  agter  jeg  for  intet."  Derpaa  kaldte  Ketil  Vidner 
til   og  indstævnede  Thorlev   hin    christne,    og  da  dette  var 
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tilendebragt,  tilbod  Thorlev  dem  igjen  Natteopfaold,  thi  det 
forekom  ham,    at  det  saae  ud  til  slet  Veir.     Ketil  svarede, 
at  han  vilde   fortsætte  sin  Reise.     Thorlev  bad  dem  vende 
om  igjen,  dersom  Veiret  blev  slettere.     De  toge  nu  afoted, 
men  det  varede  kun  kort  Tid,  forend  Uveiret  brod  ud,  og 
de  vare  nSdte  til  at  vende  om  igjen.     De  indtraf  allesammen 
sildig  hos  Thorlev   og  vare  meget  udmattede.     Thorlev  tog 
meget  gjestfrit  imod  dem,  og  de  bleve  hos  ham,  formedelst 
Uveiret,  i  tre  Nætter,  og  node^o  storre  Gjestfrihed,  jo  længere 
de  opholdt  dem  der.     Da  Ketil   med  Folge  var  reisefærdig, 
sagde  han:  „vi  have  her  nydt  den  mest  gjestfrie  ]|Iodtagelse, 
og  du,   Thorlev,   har  viist  dig  som  en  brav  Mand,  og  det 
skal  være  ,din  Belonning,  at  hele  Sagen  skal  hæves,  og  jeg 
vi!  herefter  være  din  Ven.''     Thorlev  svarede:    „jeg  skatter 
hoit  dit  Venskab,  men  det  tykkes  mig  ligegyldigt,  om  Sagen 
hæves  eller  ikke;  jeg  paakalder  dey  Bundsforvandt,  som  ikke 
tillader,  at  saadant  skeer."     Derpaa  skiltes  de  ad,  og  saa- 
ledes  stode  Sagerne,  da  Tinget  skulde  holdes.    Det  berettes, 
at  Broddhelge  samlede  et  talrigt  Folge  til  Tinget,  og  glædede 
sig  i  Uaabét  om  sin  Seie^.     Mod  Slutningen  af  Tinget  spurgte 
Broddhelge  Ketil,    hvor  vidt  Thorlev  hin  christnes  Sag  var 
fremmet.     Han  fortalte  ham  da,  hvorledes  alt  var  gaaet  til. 
Helge  svarede:  „du,  Ketil,  har  kun  slet  svaret  til  min  For- 
ventning i  denne  Sag,   og  nu   vil  ogsaa  vort  Venskab  være 
forbi."     Siden  gaves   der  ingen  Leilighed  til  Anklage  imod 
Thorlev',    og   han  bliver  heller  ikke   senere  omtalt  i  denne 
FortsAling.     Broddhelge   og   Geite   traf  snart  hinanden  efter 
Tinget;  Helge  gjorde  ham  bittre  Bebrddelser,  fordi  at  han, 
som  Helge  udtrykte  sig,  dog  var  Skyld  i  dette  for  ham  saa 
vanærende  Udfald  af  Sagen,   naar  han  saa  end  kunde  gjen- 
gjelde  ham   det.     Deres  Venskab   begyndte  nu  kjendelig  at 
formindskes.  . 
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bet  fortælles  9  at  Halla  Lyiiogsdatter  talte  engang«  med 
Broddbelge,  og  sagde:  ^vi  bave  nu  levet  længe  sammen  og 
god  Eendrægtighed  hersket  imellem  os,  men  nu  begynder 
jeg  at  bliye  noget  svagelig^  bvoifdr  jeg  kun  i  en  kort  Tid 
vil  Tære  i  Stand  til  at  fore  Opsynet  med  Huusboldningen.'* 
Hél^e  svarede  hertil;  ^jeg  synel  at  jeg  er  godt  gift,  og 
jeg  har  i  Sinde  fremdeles-  at  være  tilfreds  hermed  saa- 
længe  vi  begge  ere  i  JLiye."  Det  var  den  Tids  Skik ,  at 
Konen -kunde  erklære,  at  hun  ikke  længere  vilde  tage  Deel 
i  Httusboldningen.  En  Qvinde,  ved  Navn  Thoi^erd,  silfra 
kaldet,  boede  paa  en  Gaard  i  Fljotsdal,  .som  nu  kaldes 
Thorgerdarstadér;  hun  var  ung  og  dengang  Enke.  Hendes 
Broder,  KolBiin,  forestod  Gaardens  Drift  tilligemed  hende« 
Thorgerd  indbod  Broddhelge.  selv  tredie  til  sig,  og  han  tog 
doiienj  Hun  tog '  paa  det  bedste  imod  ham,  og  satte  ham 
i  Hæderssædet , '  og  selv,  indtog  hun  Pladsen  ved  hans  Side. 
De  talte  meget  sammen,  og  Enden  blev  herpaa,  at  Helge 
slattede  en  Ægtepagt  med  Thorgerd  silfra,  forend  hair  tog 
afsted.  Siden  berettes  der  intet  ond  Helge,  forend  han  kom 
hjem  til  Hof;  han  blev  spurgt  om  Nyheder.  Han  sagde, 
at  en  Mand  havdq  fæstet  en  Qvinde.  Halla  spurgte:  ^er 
Q vinden  "^orgerd  silfra,  og  hvem  har  da  fæstet  hende?" 
^Jeg,^'  svarede  Helge.  „Det  tykkes  dig  ikke  skeet  for  tid- 
lig ?''  sagde  hun.  Kort  efter  sagde  Helge,  at  han  vilde  hente 
Thorgerd,  og  tillige  bad  han  Halla  om ,  at  bUve  der,  medens 
han  var  borte;  hun  lod  sig  overtale  hertil,  og  tog  ikke  af* 
sted,  forend  Thorget'd  var  ankommen.  Denne  Nyhed  spurgtes 
strax  omkring  i  Bygdelayet  og  blev  ilde  anseet;  thi  alle 
holdt  meget  af  Halla.  Hailas  Brodre  lode  hende  hente,  og 
faun  tog  ogsaa  strax  ai^ted,  da  Helge  var  kommen  hjem; 
hun   forte  bort  med  sig  sine  Kostbarheder.     Helge  Mod   i 

I 

Doren,  og  lod  som  han  ikke  lagde  Mærke  til,,  at  Halla  tog 
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bortJ  Hun  havde  neppe  sat  sig  til  Hest,  da  hendes  Broder, 
Geite,  kom  ridende  derhen.  Da  sagde  Folgemanden  til 
Halla',  at  de  skulde  ride  afsted,  forend  Gdte  og  Helge 
begyndte  at  bringe  Sagen  i  Rigtighed;  «om  sagt,  saa  gjort. 
Da  begyndte  Geite  og  spurgte  Broddhelge,  naar  han  vilde 
aflevere  det  Gods,  Halia  eiede  og  som  befai!kdt  sig  i  hans 
Værge.  Helge  svarede:  „det  tykkes  mig  unskeligt,  dersom 
Halla  ikke.  finder  sig  vel  tilfreds  i  Krossavik^  naar  hun  er 
kommen  hjem;  hun  vil  nok  vende  tilbage  herhen  til  Hof." 
Geite  red  nu  hjem  med  uforrettet  Sag,  og  deres  Forhold 
blev  ikke  mindre  spændt  end  fon  Da  Geite  havde  ind- 
hentet Halla ^  spurgte  hun  om  Indholdet  af  deres  Samtale; 
han  fortalte  hende  det  Hele,  saaledes  som  det  var  gaaet  til. 
Hun  sagde:  „du  har  viist  dig  temmelig  hidsig  i  denne  Sag, 
og  det  er  rimeligt,  at  det  forekommer  Helge,  at  han  mister 
meget,  dersom  du  yit  fratage  ham  alt  mit  Gods,  men  Helge 
er  en  paalidelig  Mand,  og  jeg  troer  ikke,  at  mit  Gods  vil 
formindskes,  saalænge  han  har  det  mellem  Hænder  til  ^or- 
rentning:  Geite  svarede:  „jeg  seer  tydelig,  hvilken  Ende 
denne  Sag  vil  faae;  men  det  tykkes  mig  den  storste  Skam, 
dersom  du  forlader  hans  Gaard  uden  dit  Gods."  Vinteren 
forlob,  men  om  Foraaret  tog  Geite  hen  til  Hof  for  anden  Gang 
at  fordre  Hallas  Gods  udleveret,  men  Broddhelge  var  util- 
boielig  dertil.  Geite  anlagde  nu  Sag  imod  Broddhelge,  og 
indstævnede  ham  til  Tinget  i  Sunnudal,  og  begge  samlede 
de  mange  Folk.  Helge  havde  dog  et  talrigere  Folge,  roen 
Geites  Folge  var  anseeligere.  Da  man  skulde  begive  sig^  i 
Retten,  blev  Geite  overmandet,  og  Broddhelge  vandt  Sagen. 
Geite  indankede  Sagen  for  Altinget,  men  der  tilintetgjorde 
Broddhelge  den  ogsaa,  især  ved  Gudmund  hin  riges  Bistand. 
Broddhelge  og  Geite  bleve  herefter  de  storste  Fjender. 

En  Mand,  ved  Navn  Thord,  beboede  en  Gaard  i  Sunou- 
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dal,  Tunga  kaldet,  paa  samme  Side  af  Aaen,,  som  Gaarden 
Hof  tigger;  han  var  en  af  Helges  Tingmænd.  Thord  og 
Thormod  eiede  et  Stykke  Skov  sammen;  men  de  bleve 
uenige  om  Skovhugsten  og  Græsgangene,  og  Thord  tykkedes, 
at  han  blev  forurettet  af  Thormod.  Han  begav  sig  til 
Broddhelge,  og  fortalte  ham  Thormods  Anmasselser.  Brodd- 
helge  sagde,  at, han  ikke  gad  trættes  om  hans  Gods,  og  slet 
ingen  Deel  vilde  tage  heri,  med  mindre  han  overdrog  ham 
Godset  og  flyttede  til  Hof  tilligemed  alle  hans  fiiendele; 
Thord  gik  ind  paa  dette  og  fledforte  sig  til  Helge.  En  Dag 
anmodede  Broddhelge  Thord  om  at  ride  med  sig  til  Over- 
drevet, for  at  tage  hans  golde  Faar  i  Oiesyn,.  som  der 
opholdt  sig.  De  toge  nu  afsted  og  kom  til  Overdrevet. 
Da  sagde  Broddhelge:  „nu  have  vi  taget  i  Oiesyn  de  golde 
Faar,  som  du  og  Thormod  eiede."  »Dernæst  gav  Broddhelge 
sig  i  Færd  med  at  samle  sammen  de  Stude,  som  Thormod 
eiede;  han  huggede  Hovederne  af  dem,  og  lod  dem  ligge  der, 
vendte  sidep  hjem,  og  sendte  hen  til  Thormod,  for  at  bede 
ham  om  at  see  til  sine  Stude;  som  sagt,  saa  gjort.  De 
dræbte  Stude  blcve  bragte  hjem  til  Gaarden.  Derefter  red 
Thormod  hen  til  Rrossavik  og  fortalte  dette  til^Geite;  Thormod 
bad  ham  om  at  skaffe  sig  Opreisning  i  denne  Sag;  men 
Geite  sagde,  at  han  ikke  gad  trættes  med  Broddhelge. 
Thormod  svarede:  „de(  er  ilde,  at  du  ikke  vil  yde  os  din 
Bistand  i  vore  Sager:''  „Jeg  vil  ikke  tage  mig  af  denne 
Sa^,"  sagde  Geite,  „men  du  kat)  bringe  horhen  de  slag- 
tede Stude,  og  jeg  vil  da  afkjobe  dig  dem,  saa  at  du 
ikke  skal  komme  til  at  lide  noget  Tab."  Thormod  tog  nu 
,  hjem  uden  at  have  kunnet  udrette  noget,  men  Broddhelge 
fik  Ny&  om,  at  Thormod  havde  begivet  sig  til  Geite  og' 
beklaget  sig  for  ham.  „Jeg  vilde  meget  onske,"  sagde 
Broddhelge,  „at  han  ikke  oftere  skulde   have   nudig  at  gaae 
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slige  Ærender.'.'  Kort  efter  lod  Broddhelge  sine  Fæstebender 
give  Mdd£  hos  sig.  Han  tog  nu  afsted  tilligemed  dem  og 
hans  Tjenestekarle  og  nogle  Fremmede  hen  til  det  Skov* 
stykke,  som  Thord  og  Thormod  eiedéi  Fællesskab,  og  fældede 
hele  Skoven  og  lod  hvert  Træ  bringe  hjem  til  Hof«  Da 
Thormod  fik  Efterretning  om  den  ham  tilfoiede  Skade,  begav 
han  sig  for  anden  Gang  til  Geite,  og  beretlede  ham,  paa 
hvilken  Maade  han  var  bleven  forurettet.  Da  svarede  Geite: 
^nu  forekommer  det  mig,  at  du  er  til  at  undskylde,  ona 
du  tager  dig  denne  Skade  meer  nær,  end  den  forrige,  thi  den 
tykkedes  mig  ikke  at  v^re  af  nogen  Betydenhed ;  jeg  vil  dog 
ikke  yde  dig.  Bistand  i  denne  Sag  mod  Broddhelge,  men  eet 
R^ad  vil  jeg  give  dig :  du  skal  nemlig  begive  dig  til  dine 
Frænder,  Ref  hin  rodes  Sonner,  Steen  og  Hreidar,  og  anmod 
dem  om  at  folge  dig  tifflof  med  en  Stævning ;  du  skal  ogsaa 
begive  dig  til  Gudrunarstader,  og  bed  Tjorfe  ,om  at  ledsage 
dig.  men  flere  end  otte  skulle  1  ikke  være.  Jeg  vil  ,6g&aa 
indstævne  Thord  for  Skovhugsten,  men  I  skulle  see  til  at 
mage  det  saa,  at  broddhelge  ikke  selv  er  hjemme,  thi  ellers 
ville  alle  disse  Tilberedelser  ikke  nytte  eder  noget."  Thor- 
mod tog  nu  afsted  saaledes  affærdiget,  og  begav  sig  hen  til 
alle  dem,  som  Geite  havde  nævnet  for  ham;  de  lovede  alle 
at  ledsage  ham,  og  de  berammede  Tiden  naar  de  skulde 
tage  derhen.  Thormod  red  nu  hjem.  og  underrettede  Geite 
om,  hvorledes  Sagerne  stode.  Men  det  Ordsprog  er  sandt, 
at:  (Ordet  Iqber,  hvis. det  undslipper  een',  og.  saaledes  gik 
det  ogsaa  denne  Gang,  thi  Broddhelge  fik  Nys  om  dette 'deres 
Forehavende,  og  derfor  tog  han  ikke,  saaledes  som  for  var 
bestemt,  hjemme  fra  den  Morgen,  man  kunde  vente  dem  der- 
hen. Broddhelge  bod  sine  Tjenestekarle,  ikke  at  gaae  nogen- 
steds hjemme  fra  den  Dag;  „derimod  skulle  I,"  sagde  han, 
,,forfærdige  eder  svære  Tondebaand  af  Træ  og  mange  Stokke ; 
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man  kan  vente  herhen  nogle  Gjester  i  Bag.  og  skulle  I  4]a 
brage  eders  Stokke  og  pidske  deres  Heste  og  drive  saaledes 
alt  bort  fra  Gaarden."  Nu  tog  Thormod  og  hans  Folge 
hjemme  ft-a,  som  for  var  bestemt,  og  kom  til  Hof;  de  saae 
intet  Menneske  ude  dg  rede  ind  paa  Gaardspladsen ;  Thormod 
kaldte  da  Vidner  til  og  indstævnede  Thord  for  Skovhugst. 
Helge  var  nu  indenfor  og  horte  Stævningen ;  han  lob  da  *iid 
og  gjennemborede  Thormod  med  et  Spyd,  og  sagde :  ,,]ader 
os  jage  bort  disse  Uslinger,  og  lad  dem  ikke  have  gaaet 
forgjeves  til  Hof  i  Dag."  'Nu  lob  Tjenestekarlene  til  og 
pidskede  deres  Heste,  saa  at  alle  vare  nodte  til  at  vige 
bort  frå  Uaardspladsen ,  og  En^en  blev,  at  de  slap  derfra 
med  Kod  og  neppe  baade  saarede  og  afbankede,  og  nogle 
bleve  paa  Pladsen.  ^  Det  blev  med  Vished  fortdit,  at  Brodd- 
beige  dræbte  dem,  som  faldt  der;  han  lod  Ligene  bringe  i 
eo  Tomt  og'  bedækkede  dem  med  Riis.  Geites  Folk  vare 
h5iUgen  utilfredse  med  dette  Udfald  af  Sagen,  og  det  gik 
dem  dog  mest  til  Hjertet,  at  de  ikke  kunde  jorde  deres 
PnBoder  og'  Venner.  De  talte  idelig  om  dette  til  Geite,' 
men  han  bad  dem  om  at  vente ^  og  sagde:  „man  siger,  at 
den,  som  har  et  kortere  Sax,  maa  senere  soge  sit  Snit,  og 
Maledes  vil  det  gaae  os  med  Hensyn  til  Broddhelge. 

Senere  hen  lod  Geite  sine  Tingmænd  vide,- at  de  skulde 
indfinde  dem  hos  )iam.  De  toge  nu  afsted  fra  Krossavik 
og  toge  Veien  hen  til  Hof.  Geite  sagde :  „vi  have  ikke  samlet 
disse  Folk  hemmelig,  saa  at  Broddhelge  har  vistnok  faaet 
Underretning  derom,  og  derfor  ere  der  uden  Tvivl  mange 
Folk  samlede  hos  ham.  Lader  oSi  ride  ind  paa  Marken  og 
stige J der  af  vore  Heste  og  binde  dem  fast,  lægge  der  vore 
Kapper  og  gaae  saaledes  hjem  til  Gaarden  og  lade  hov-» 
modigt;;  da  antager  jeg,,  at  JBroddhelge  med  sit  Folge  vil 
komme  os  i  Mode,  men  i  en  egentlig  Kamp  ville  de  vistnok 
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ikke  indlade  dem.  Vi  skoUe  ogsaa  tage  os  ndie  i  Vire  for, 
ikke  at  blive  de  fonte«  som  tilfoie  nogen  Saar,  men  see  til  at 
beholde  vor  Plads,  om  de  end  trænge  ind  paa  os«  Af  v<»t 
Folge  skulle  Egilssonnerne  og  med  dem  Narfe  hin  store 
drage  herfra  paa  denne  Side  af  Gudrunarstader  hen  til  Skovle, 
som  ligge  lige  overfor  Gaarden  Hof;  de  skulle  bringe  med 
sig  paa  Hestene  store  tomme  Kornkasser,  og  da  I,"  siger 
han,  „komme  til  Markens  Hegn,  skulle  1  see  til  at  liste 
eder  hjem  til  Gaarden,  bemægtige  eder  Ugene  og  bringe 
dem  i  Kornkasserne  og  vende  derpaa  den  samme  Vei  tilbage 
indtil  I  mode  knig."  Nu  skiltes  de  ad,  og  hver  tog  den 
ham  af  Geite  anviste  Vei;  og  da  Geité  med  Folgc  var 
kommen  i  Nærheden  af  Gaarden,  stege  de  af  Hestene  og 
forhastede  sig  slet  ikke.  Helge  havde  en  Mængde  Folk 
samlede  paa  sin  Gaard,  og  han  gik  nu  strax  Geite  i  Mode. 
De  hilsede  hinanden  temmelig  kort.  Broddhelge  spurgte, 
hvorhen* de  agtede  dem;  men  Geite  svarede,  at  her  vi^r  ban 
omtrent  ved  Maalet,  og  han  troede,  at  alle  kuade' indsee, 
hvilket  *hans  Ædende  var.  „For  denne  Gang  have  vi  ingen 
krigerske  Hensigter,"  sagde  ban^  „endsl^imdt  vi  kunde  have 
en  gyldig  Grund  dertil,  og  endnu  een  Gang  ville  vi  soge  at 
opnaae  det,  som  vi  længe  have  onsket,  forend  vi  for  faldt 
og  fast  tage  bort."  De  trængte  hinanden  frem  og  tilbage 
længe  den  Dag,  og  Massen  fortes  hid  og  did  paa  Marken. 
En  af  Helges  Folge  tog  til  Orde  og  sagde:  „der  drage  nogle 
hen,  ikke  faa  i  Tallet,  med  belæssede  Heste."  Hertil  svarede 
en  anden:  „det  ere  vistnok  Kulsviere,  som  komme  fra 
Skoven,  og  Hestene  ere  belæssede  med  Kasser  med  Kul; 
jeg  saae  dem  i  Dag  da  de  toge  til  Skoven."  Siden  efter 
blev  der  ikke  talt  meve  herom.  Endelig  sagde  Geite:  „dc!t 
vil  vistnok  gaae  saaledes  denne  Gang,  som  oftere,  at  vi 
komme  tilkort,  da  vi  ikke  kunne,  bringe  det  dertil  at  flytte 
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vore  Frænders  Liig  bort  med  os."  ^Hvorledes  kan  da  tale 
saaledes,"  gjeiisvarede  Broddhelge,  ^det  er  sandsynligere, 
at  den  svagere  konipier. tilkort;  dog  tykkes  mig  det  onske« 
ligt,  at  vi  skilles  ad  for  i  Dag  uden  nogen  tilfoiet  Fornærmelse 
fra  nogen  af  Siderne',  og  derfor  ere  vi  villige  til  at  trække 
08  tilbage  for  denne  Gang,  dersom  det  saa  behager  eder, 
men  derhos  tillade  vi  ikke,  at^  I  komme  nærmere  hen  til 
Gaardsbygningerrie ,  end  der  allerede  er  skeet."  Dernæst 
holdt  de  op  med  at  Trænge  hinanden  frem  og  tilbage;  Geite 
og  hans  Folge  gik  hen  til  deres  Heste,  men  Broddhelge  og 
hans  Folge  blev  tilbage  paa  Marken.  Geite  tog  nu  Egils- 
sonner  i  Mode,  og  da  de  traf  hinanden,  stege  de  af  deres 
Heste  og  dvælede  der  en  kort  .Tid.  Broddhelge  stod  da  med 
sit  Folge  oppe  paa  Gaardspladsen,  og  bemærkede,  at  Geite 
og  hans  Folge  gjorde  Holdt  der.  Da  tog  Broddhelge  til 
Orde  og  sagde:  „bag  efter  hitter  den  Ukloge  paa  Raad;  vi 
have  nu  hele  Dagen  kun  sogt  at  trænge  hinanden  frem  og 
tilbage  paa  Marken,  men  jeg  seer  forst  bag  efter,  at  ingen 
af  Geites  Kæmper,  vare  her  tilstede,  og  de  have  vistnok  fort 
Ligene  bort  i  Kulkasserne,  og  stedse  viser  det  sig,  at  Geite 
er  klogere  end  vi,  skjundt  han  altid  kommer  tilkort."  Der 
blev  ikke  anlagt  nogen  Sag  for  Thormods  Drab,  og  i  ingen^ 
somhelst  Sag  kunde  Geite  erholde  fiet  mod  Broddhelge. 
Thorkel  Geitesson  reiste  udenlands,  og  seilede  jævnlig  frem 
og  tilbage,  da  han  var  gammel  nole  dertil,  hvorfor  han  tog, 
kun  liden  Deel  i  Broddhelges  og  sin  Fader  Geites  Tvistig- 
heder. Halla  Lytingsdatters  Sygdom  tog  en  farlig  Vending. 
Det  fortælles,  at  Geite  tog  hjemme  fra  til  Fljotsdalen, 
for  at  aflægge  et  Besog  paa  Gaardén  Eyvindaraa;  han  var 
borte  over  en  Uge.  Da  han  var  tagen  afsted,  lod  Halla 
sende  efter  Broddhelge  og  bede  ham  om  at  besoge  hende; 
han  tog  strax  hen  til  Krossåvik.     Halla  hilsede  ham    og 
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han  gjengjeldte  yenlig  hendes  Hilsen.  Hun  bad  ham  om 
at  undersøge  hendes  Meen,  han  gjorde  det  og  sagde,  at  han 
anede  intet  godt  herom.  Han  aabnéde  sidei>  Bylden,  og  der 
udfldd  en  Mængde  vandagtig  Yanlske,  men  hun  var  nær  ?ed 
at  falde  i  Afmagt.  Hun  bad  ham  om  at  blive  der  Natten 
over,  men  han  var  ikke  at  beVæge  derlil;  herover  blev  hun 
da  meget  bedrovet,  og  sagde :  „det  gjores  ikke  n5dig  at  trygle 
dig  om  at  forlænge  dit  Opliold  her;  du  tykkes  vistnok  at 
have  opfyldt  din  Pligt  og  udrettet  dit  Ærende ;  men  jeg  troer, 
at  der  vil  findes  faa,  som  behandle  sine  Koner,  saaledes  som 
du  nu  har.  behandlet  mig."  Broddhelge  tog  igjen  hjem  til 
Hof,  og  var  meget  utilfreds  hermed.  Halla  Lytingsdatter 
levcfde  kun  kort  Tid  derefter.,  og  dengang  Geite  kom  hjem, 
Tar  hun  allerede  dod.  Man  fortalte  ham,  hvorledes  Alting 
var  gaaet  til. 

Broddhelge  og  Geite  bleve  endnu  meer  fbrbittrede  paa 
hinanden.  En  Sommer  hændte  det  sig,  at  Broddhelge  havde 
ikke  tilstrækkelig  Styrke  paa  Altinget,  hvorfor  han  henvendte 
sig  til  Gudmund  hin  rige  om  Bistand.  Han  sagde,  at  han 
ikke  hver  Gairg  fandt  sig  oplagt  til  at  yde  ham  Hjelp  og 
udlægge  sig  saaledes  med  de  andre  Høvdinger  uden  at  hoste 
nogei^  Fordeel  deraf.  De  bleve  dog  endelig  enige  paa  tie 
Betingelser,  at  Gudmund  skulde  yde  ham  Bistand,  men 
Broddhelg^  sknlde  betale  Gudmund  tyve  Lod  Solv.  Da  alle 
Sager  vare  paad5mte,  havde  Helge  været  meget  heldig  i  sine 
Sager.  Senere  hen  traf  Broddhelge  og  Gudmund  hinanden 
udenfor  Boderne,  og  da  krævede  Gudmund ,  ham  for  Pengene; 
men  Broddhelge  svarede,  at  han  ikke  skyldte  ham  noget,  og 
sagde,  at  han  ikke  kunde  indsee,  at  han  havde  nodig  at  betale 
ham  Opgjeld,  naaf  de  havde  sluttet  et  gjensidigt  Venskab. 
Gudmund  svarede:  „ilde  er  du  faren,  da  du  stedse  behover 
andres  Bistand,  men  betaler  ikke  det,  som  du  har  forpligtet 
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dig  lil,  og  dit  Venskab  tykkes  mig  af  ritige  Betydenhed. 
Jeg  vil  ikke  oflere  kræve  dig  for  disse  Penge,  og  paa  den 
anden  Side  skal  jeg  beller  aldrig  herefter  yde  dig  Bistand/' 
De  skiltes  saaledes  ad,  og  deres  Venskab  var  na  ganske 
forbi.  Geitc  fik  Nys  herom  og  begav  sig  strax  til  Gudmund 
hin  rige  og  tilbod  ham  Penge  mod  at  erholde  hans  Venskab* 
Gudmand  lod  som  han  ikke  skjottede  om  hans  Penge  og 
sagde,  at  han  var  desuden  ikke  meget  for  at  yde, dem  sin 
Hjelp,  som  bestandig  taalte,  at  de  kom  tilkort  i  enhver  Sag. 
Siden  toge  alle  boifi  fra  Tinget,  og  der  herskede  nu  Bolighed 
i  nogen  Tid. 

Det  spurgtes,  at  el  Skib  fra  Udlandet  kom  til  Vapna- 
fjord.  Med  dette  Skib  kom  hertil  Thorarin  £gilssdn,  som 
dengang  gjaldt  for  at  være  den  anseeligste  og  mandigste  af 
dem,  som  foretoge  Handelsréiser  til  Udlandet,  Broddhelge 
tog  hen  til  Skibet  og  tilb5d  Thorarin  og  de  af  hans  Mænd, 
som  han  onskede.  Ophold  hos  sig;  Thorarin  sagde,  at  han 
vilde  tage  imod  dette  Tilbud.  Dernæst  tog  Broddhelge  hjem 
og  sagde,  at  man  kunde  vente  Thorarin  derhen.  Geite  red 
ogsaa  hen  til  Skibet;  han  talte  med  Thorarin  og  spurgte, 
om  han  havde  i  Sinde  at  tage  Ophold  paa  Hof.  Han  svaFcde, 
at  derom  havde  der  været  Tale,  men  endnu  var  der  ingen 
Aftale  skeet.  Geite  sagde,  at  han  heller  vilde  raade  ham 
til  at  tage  hen  til  Krossavik,  „thi  jeg  troer,  at  faa  af  mine 
Mænd  ville  hoste  Fordele  af  at  tage  Ophold  hos  Broddhelge." 
Det  blev  endelig  aftalt,  at  Thorarin  skulde  tage  hen  til 
Krossavik.  Da  Br6ddhelge  fik  dette  at  vide,  red  han  strax 
hen  til  Skibet  med  sadlede  HeMe,  og  tænkte  at  bevæge 
Thorarin  til  at  tage  hjeu)  med  sig,  men  Thorarin  fortalte 
ham  da ,  at  han  havde  forandret  sin  Beslutning.  „Jeg  'vil 
dog  vise,"  sagde  Broddhelge,  „at  jeg  ikke  med  Svig  har 
tilbudt  dig  Ophold  hos  mig,  og  jeg  vil  være  ganske  udenfor 
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den  Sag,  om  da  saa  tager  derhen."  Næste  Dag  red  Brodd- 
helgc  hen  til  Skibet  og  forærede  Thorarin  fem  Stodheste 
som  Tegn  paa  Venskab ;  de  vare  alle  'Idvetandfarvede.  Geite 
kom  siden  efter  for  at  hente  Thorarin  og  spurgte,  om  han 
havde  modtaget  Stodhestene  af  Broddhelge.  Han  sagde, 
at  det  forholdt  sig  saaledes.  ^Det  Raad  giver  jeg  dig," 
sagde  Geite,  ^at'du  giver  ham  Stodhestene  tilbage."  Det 
skete  da,  og  Broddhelge  modtog  dem  ogsaa  igjen.  Thorarin 
opholdt  sig  hos  Geite  Vinteren  ov^r,  men  næste  Sommer 
reiste  han  udenlands,  o^  da  han  vendte  tilbage,  havde  Geite 
forandret  Bopæl  og  bosat  sig  i  Fagradal,  og  Thorarin  tog 
da  Ophold  paa  Egilsstader.  Geites  Tingmænd  holdt  eniftaads- 
forsamling  og  de  vare  .alle  af  den  Mening,  at  de  ikke  længere 
rolig  kunde  taåle  Broddhelges  overmodige  Adfærd.  Deri^æst 
toge  de  alle  hen  til  Geite,  og  Thorarin  var  deres  Ordftirer. 
Hån  tog  saaledes  til  Orde  og  sagde:  „hvor  længe  skal  det 
vare,  indtil  der  bliver  gjort  en  Ende  paa  Broddhelges  over- 
nhodige  Adfærd;  mange  forlade  dig^  allerede*  og  gaae  over 
til  Broddhelge,  og  det  forekommer  os,  at  din  Feighed  alene 
er  Skyld  i,  at  du  sparer  Broddhelges  Liv.  Du  er.ligesaa 
tapper  som  han,  og  4ig  folge  ikke  mindre  brave  Mænd,  end 
hamé  Vi  ville  nu  opstille  to  Betingelser,  du  skal  nemlig  enten 
tage  Ophold  igjen  i  Krossavik  og  aldrig  senere-  flytte  bort 
derfra,  men  dersom  Helge  fornærmer  dig  herefter^  skal  du 
give  ham  Lige  for  Lige;  eller  vi  sælge  vore  Gaarde  og  tage 
bort  herfra,  nogle  udenlands  og  nogle  bort  fra  dette  Hei^ed." 
Geite  foretog  en  Reise  hjemme  fra  nordpaa  til  Ljosa* 
vatnsskard  for  at  besoge  Ofeig,  en  Son  af  Jamgerd.  Gudmund 
hin  rige  traf  Geite  og  de  talte  med  hinanden  en  beel  Dag. 
Siden  skiltes  de  ad,  og  Geite  tog  Natteophold  paa  Ol  ve  hin 
vises  Gaard  ved  My  vatn.  Han  spurgte  Geite  noie  om  Brodd- 
helge, men  han  roste  ham  meget  og  sagde,   at  han  var  en 
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anseetig  Mand,  men  trodsig  og  stiTsindet  og  anmassende, 
og  dog  i  mange- Henseender  en  brav  Mand.  ^Fororetter 
han  da  ikke  andre?"  spurgte  Give.  ^  Geite  svarede:  ^hans 
overmodige  Adfærd  har  især  virst  sig  imod  mig^  thi  ban  vil 
ikke  unde  mig  at  have  den  samme  Himmel  over  mit  Hovedø 
som  han  har."  Olve  gjensvarede  og  sagde:  ^skal  man  da 
taale  ham  Alting?"  ^Saaledes  er  det  gaaet  hidtil,"  sagde 
Geite.  Saaledes  endte  denne  Sample,  og  Geite  tog  hjem, 
og  overalt  herskede  der  RoHghed  denne  Vinter. 

Næste  Foraar  slog  Geite  sin  Bopæl  op  i  Krossavik,^  og 
havde  en  Mængde  Folk  hos  sig.  Der  var  en  stor  Dyrtid 
dengang,  men  Tinget  nændede  sig.  Da  traf  Geite  og  Brodd- 
helge  hinanden;'  Helge  spurgte,  hvor  stort  Folge  han  havde 
f  ^de  at  have  med  sig  til  Tinget.  „Hvorfor  skulde  jeg 
nn  have  talrigt  Folge  med,"  sagde  han,  „jeg  veed  nu  ingen 
Anledning  dertil;  jeg  har  i  Sinde  at  ride  tidlig  til  Tinget 
med  et  ringe  Folge."  „Vi  ville  da  vistnok  træffe  hinanden, 
naar  jeg  tager  afsted,"  sagde  Helge,  „og  lad  x)s  gjore  Reisen 
sammen ;  jeg  har  ogsaa  et  ringe  Folge  med."  „Det  kan 
godt  lade  sig  gjore,''  sagde  Geite.  Bjarne  Broddhelgeson  tog 
afsted  tilligemed  Helges  Tingmænd  strax  i  Begyndelsen  af 
Tinget,  men  Lyting,  af  hvem  Broddhelge  holdt  mere,  ventede 
paa  ham.  Geite  lod  udspeide '  alt  om  Broddhelges  Reise. 
Han  tog  afsted  tilligemed  sin  Son  Lyting  da  han  var  reise«» 
færdig;  desuden  vare  i  Folge  med  ham  Thorgils  skinne  Lytings 
Fosterfader,  KoU  Ostmand,  Eyjolf  hin  fede.  Thorgerd  silfra 
og  hendes  og  Broddhelges'  Datter,  ved  Navn  Hallbera. 
Geite  tog  nu  ogsaa  afsted,  og  i  hans  Folge  vare  Egils- 
sonner  Thorarin,  Hallbjorn  og  Throst,  Tjorie  hin  store  og 
syv  andre  Mænd.  Det  fortælles  af  nogle,  at  Broddhelge 
havde  en  .Amme,-  som  kunde  skue  ind  i  Fremtiden;  han 
pleiede  stedse  at  besoge  hende,  forend  han  tog  hjemme  fra, 
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Og  dette  gjorde  han  ogsaa  denne  Gang.  Da  han  kom  hen 
til  hende,  stirrede  hun  l^en  for  sig  og  holdt  Hænderne  for ' 
Ansigtet  og  græd.  Helge  spurgte,  hvorfor  hun  græd  og  hvad 
hende  laae  saa  tungt  paa  Hjertet;  men  hun  svarede,  at  hun 
græd  over  sine  Dromme.  Han  spurgte,  hvad  hun  da  havde 
dromt.  „Jeg  dromte,"  sagde  hun,  „at  en  blegfarvet  Tyr 
opstod  her  paa  Hof;  den  var  haade  stor  og  smuk  af  Udseende 
og  kneiste  med  Hornene,  og  den  gik  ud  paa  Sandbanken, 
som  ligger  lige  overfor  Sunnudal«  Endvidere  saae  jeg  Qvæg 
i  en  temmelig  talrig  Hob  længere  ude  i  Herredet  og  i  Spidsen 
gik  eu  rodspraglet  Stud,  som  hverken  var  stor  af  Væxt  eller 
smuk  af  Udseende,  men  den  saae  ud  til  at  va^e  stærk. 
Dette  Qvæg  stangede  den  store  Tyr  til  Dode.  Siden  opstod 
her  paa  Hof  en  rod  Tyr,  hvis  Horn  vare  af  samme  Farve 
som  Been;  den  udmærkede  sig  fremfor  alt  andet  Qvæg,  og 
den  stangede  den  rodspraglede  Stud  til  Diide.  Da  opstod 
der  i  Krossavik  en  Stud;  den  havde  samme  farve  som 
Soqyæg,  og  den  gik  brolende  omloing  i  hele  Herredet,  ja 
endog  op  paa  de  ode  Fjeldstrækninger,  og  sogte  bestandig 
efter  den  rtide  Tyr,  men  i  det  samme  Oieblik  vaagnede  jeg." 
„Du  antager  vistnok,'*  sagde  Broddhelge,  „at  den  blegfarvede 
Tyr  betyder  mig,  men  den  rodspraglede  Stud  Geite,  og  at 
han  vil  blive  min  Banemand."  „Det  er  ganske  rigtig,"  sagde 
.Ammen.  „Du  antager  vistnok  ogsaa  ^"  sagde  Broddhelge, 
„at  den  rode  Tyr  betyder  Ly  ting,  og  at,  han  vil  hevne  mig." 
„Nei,*'  sagde  hun,  „Bjarne  vil  hevne  dig,"  „I  dette  Punkt 
er  du  uvidende,"    sagde  Broddhelge,    og   lob  i  det  samme 

ud'  i  Vrede -, .....»..%.... 

at  du  ér. bleven  forturnet  paa  os,  og  er  det  dog  skeet  mod 
min  Viliie.  Bjarne  -var  meget  taus.  Kolfinn  tog  hjemme 
fra   med   Bjarne.     Han    tog  Ordet  i  ^n   uheldig  Stund  ^.  og 

')  r«rdi  at  iHin,  ved  deo  ^fierfdlgende  flgurlige  T&le,  mliMlede  om  at  slue  Geite  Vt^ei. 
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sagde,  idet  han  saae  op  (il  Himmelen :  ^nu  er  Veirliget  meget 
astadigt ;  j^g  sjntes  for,  at  det  saae  ud  til  en  Byge,  men  nu 
er  det  ikke  usandsynligt,  at  det  vil  gaae  over."  Bjarne 
srarede:  ^da  vil  det  bestandig  blive  godt  Vejr,  dersom  denne 
Byge  gaaer  over."  Han  reiste  sig  derpaa  op  og  sagde: 
„mit  Been  sover."  „Da  skal  du  forholde  dig  rolig,''  svarede 
Geite..  I  det  samme  huggede  Bjarne  e^er  Geites  Hoved,  saa- 
ledes  at  han  dode  strax  paa  Stedet;  men  aldrig  saasnart  var 
det  skeet,  forend  Bjarne  fortrod  Gjerningen,  og  han  satte 
sig  igjen  ned  og  understøttede  Geites  Hoved,  som  saaledes 
opgav  Aanden  med  Hovedel  liggende  paa  Bjarnes  Knæ.  Geite 
blev  siden  efter  begravet  [uden  Ceremonier],  og  derpaa  tog 
enhver  hjem  til  Sit.  Dette  Drab  blev  allevegne  misbilliget,  og 
alle  tykkedes ,  at  det  kun  slet  anstod  en  brav  Mand.  Bjarne 
tog  hjem  til  Hof,  og  jog  str9x  ved  sin .  Ankomst  Thorgerd 
silfra  bort,  og  befalede  hende  aldrig  mere  at  komme  for  sit 
Aasyn.  Thorkel  Geitesson  opholdt  sig  ikke  i  Island,  den- 
gang hans  Fader  blev  dræbt,  og  Blæng  forestod  Gaarden 
Krossavik  med  Besætning  med  Egilssonners  Bistand,  som 
vare  besvogrede  med  Geite.  Om  Foraaret  afskaffede  Bon-^ 
derne  Tinget,  og  vare  slet  ikke  at  bevæge^  til  at  holde  noget 
Ting,  thi  de  vare  af  ded  Mening,  at  det  var  meget  misligt 
at  have  noget  at  bestille  med  de  Mænd,  som  havde  Deel  i 
slige  grove  Forbrydelser.  Det  fortælles,  at  Bjarne  overdrog 
en  Mand,  ved  Navn  Birting,  det  Hverv  at  udspeide,  naar 
man  kunde  vente  nogen  FjeiKftligheder,  og  da  strax  at 
underrette  ham  derom,  for  at  man  ikke  skulde  kunne  over-* 
romple  ham.  En  Mand,  ved  Navn  Thorvard,  var  anseet 
for  at  være  dengang  den  dygtigste  Læge  <der  i  Herredet; 
ban  boede  paa  Gaarden  Eiriksstader ,  og  var  meget  afholdt. 
Thorkel  Geitesson  kom  korjt  efler  til  Island  og  tog  Ophold 
paa  sin  Gaanf  Krossavik,  og  lod  som  Intet  var  'forefaldet. 

B 
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Da  sendte  Bjarne  nogle  Mænd  hen  lil  Thorkel«  som  han 
vidste  at  vare  begges  Venner,  og  lod  dem  tilbyde  Thdr- 
kel  Forlig  og  at  lade  Sagen  afgjores  ved  hans  Voldgift 
Da  de  forkyndte  Tborkel  deres  Ærende«  lod  han  som  han 
ikke  horte  det,  og  vedblev  ligefuldt  den  Samtale,  han  havde 
begyndt,  uden  at  afbryde  den.  Afsendingerne  vendte  derpaa 
hjem  til  Bjarne,  og  fortalte  ham,  hvorledes  Alting  var  gaaet 
til.  Man  forstod  Thorkels  Opforsel  ved  denne  Leilighed 
saaledes«  at  han  ikke  tænkte  paa  Hevn.  Bjarne, pleiede  hvert 
Efteraar  at  gaae  til  Overdrevet,  som  hans  Fader  havde  gjort, 
og  da  vovede  ingen  at  tilfoie  hinanden  nogen  Uret.  Thorvard 
fik  Nys  om,  at  Thorkel  beredte  sig  ogsaa  til  at  tage  hen 
til  Overdrevet,  og  havde  et  udsogt  Folge  med  til  denne 
Reise,  og  han  underrettede  strax  Bjarne  herom.  Bjarne 
besluttede  da  at  blive  hjemme ,  og  lod  andre  Mænd  gaae  i 
cit  Sted.  Derpaa  tog  mån  hen  til  »Overdrevet,  men  Thorkel 
traf  ikke  Bjarne,  som  han  havde  troet,  og  fo^  det  forste 
kom  Fjendtlighederne  altsaa  ikke  til  Udbrud. 

Siden  efter  sendte  Thorkel  Geitesson,  saaledes  forUelles 
det,  en  Mand,  ved  Navn  KoU,  hjemme  fra  hen  til  Thorarin 
paa  Gaarden  Egilsstader;  han  skulde  faae  at  vide,  hvor  mange 
Folk  der  vare  tilstede  paa  Hof.  Da  han  kom  hen  til  Egils- 
stader,  traf  han  Thorarin  ude,  og  fortalte  haa(i  sit  Ærende. 
Thorarin  svarede :  „det  vil  san^ynlig  forekomme  dig^  at  jeg 
tager  mindre*  gjestfrit  iinod  dig;  men  du  skal  ,dpg  vende  om 
igjen  snarest  teiuligt,  og  i^ee  til  at  ingen  mærker  noget  til, 
at  du  var  her  paa  Egilsstader,  men  jeg  skal  senere  udspeide 
det,  Thorkel  pnsker  at  vide,  og  meddele  ham  saa  Underretning 
derom."  .  Med  denne  B^skeed  begav  Koll  sig  altsaa  paa 
Hjemreisen,  men  blev  noget  længe  undervejs.  Paa  denne 
Tid  hændte  det  sig,  at  en  MaQd,paa  den  nærmeste  Gaard 
ved  Eiriksstader  brak  Benet,  og  Lægen  Thorvard  blev  hentet ; 
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ban  kom  da   ogsaa   strax  og  forbandt  Benet,     lian   tilbud 
ham  at  opholde  sig  der  Natten   over,    men   han   v^lde  ride 
hjem  om    Natten,     og    da    traf   han  paa   KoU    underveis. 
De  bilsede    hinanden  og   spurgte  om   Nyheder.     Thorvard 
spargle  $aaledes,  hvorfra  Koll  kom ;  men  Koll  spurgte  imod, 
hTorfor  han  reiste  ved  Nattetider.     Thorvard  sagde,  at  sligt 
havde  intet  at  betyde,  men  ^siig  nug  nu  dit  Ærende."    ^Jeg 
tog  op  i  Herredet,''    gjensvarede  Koll,    „for  at  soge« efter 
Faar,   men  jeg  fandt  dem  ikke."     De  skiltes  siden  ad,   og 
Koll  tog  hjem  om  Natten.    Næste  Morgen  lod  Thorvard  sin 
Hest  sadle  og  red  hen    til   Hof.     Han    blev  der  gjestfrit 
modtaget  og  man  spurgte  ham  om  Nyheder,  men  han  sagde, 
at  en  Mand  havde  brækket  sit  Been.    Siden  tog  han  Itjarne 
afeides  og  fortalte  ham,  at  han  havde  modt  Koll,  og  at  han 
Iroede,  at  han  kom  fra  Egilsstader   og  havde  vistnok  ikke 
sagt  ham  eet  sandt  Ord  om  sin  Reise.     „Jeg  indseer  tyde- 
lig," sagde  Bjarne,  „at  du  ikke  vil,  at  noget  skal  gaae  for 
lig  længere  ude  i  Herredet,   uden  at  jeg  faaer  det  strax  at 
vide,  og  modtag  min  Tak  derfor.     Nu  skal  da  begive  dig 
hjem,   og  underveis  skal  du  aflægge  et  Besog  paa  Gaarden 
Paskrodsbakke,  som  ligger  midt  i  Herredet;  der  ereThoiicels 
Mænd,  og  skulde  der  blive  spurgt  om,   hvor  mange  Folk 
^  ere  tilstede,    da   skal   du  svare,    at  her  indfandt  sig  i 
Morges  nogle  af  vore.  Mænd ,    og  at  temmelig  mange  Heste 
blcve  drevne  hjem,    uden   at  du   vidste,    hvortil  de  skulde 
bruges."    Thorvard  tog  afsted^  med  denne  BeskeedT^og  kom 
ttaderveis  hen  til  Gaarden  Bakke;   der  blev  han  spurgt  om, 
h?or  mange  Folk   der   vel  vare  tilstede  paa  Hof;    men  han 
»varede  dertil   Ord   til   andet  saaledes   som  ham  var  blevet 
paalagt,    og  log  derpaa  hjem.     Da  han  var  borte,  blev  der 
»twx  sendt  Bud   hen  til  Egilsstader  med   den  Beskeed,    at 
«  der    var    en    Mængde    Folk    tilstede    paa   Hof.      Herom 
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underrettede  Thorarin  siden  Thorkel,  og  han  troede,  at  under 
disse  Omstændigheder  vilde  det  ikke  ?ære  raadeligt,  at  begynde 
nogen  Fjendtligheder,  og  Alt  blev  saaledes  ved  det  sstmme 
Vinteren  over. 

Næste  Foraar  skulde  Bjarne  gjore  en  Reise  ud  til  So- 
kanten;  han  var  nodt  til  at  tage  Veien  over  de  ode  Fjeld- 
stræknidger,  thi  Soen  gik  heelt  ind  i  Vigene.  Paa  den  ode 
Fjeldstrækning  laae  der  nogle  Sæterhytter,  og.  da  Bjarne,  kun 
selv  tredie,  red  forbi  een  af  disse,  blev  han  med,  eet  var, 
at  Thorkel  Geitesson  laae  der  i  Baghold  for  ham,  thi  han 
havde  faaet  Nys  om,  at  Bjarne  skulde  reise.  Uden  for 
Sæterhytten  stod  en  trebenet  Træblok.  ^Lad  os  nu  tage  denne^ 
Træbtok,"  sagde  Bjarne,  „ifore  den  min  Kappe  og  sætte 
den  of)  i  min  Sadel;  men  I  skulle  ride  paa  begge  Sider  af 
den  og  understotte  den,  og  tage  saaledes  hen  til  den  Hoi, 
som  ligger  nærmest  Sæterhytten,  og  imidlertid  vil  jeg  skjule 
mig  der.  Dersoin  de  andre  ride  efter  eder  forbi  Sæter- 
hytten, da  har  jeg  i  Sinde  at  tage  Vaen  ind  i  ^oveo  og 
soge  saaledes  at  undflye  Faren;  men  skulde  de  ride  hen 
til  dén  og  undersoge  den,  vil  jeg  sdge  at  forsvare  niig 
mandigen  til  det  yderste."  Bjarnes*  Folgemænd  efterkom 
Befalingen.  Thorkel  var  ikke  skarpsynet,  men  klog,  og 
saae  gjerne  rigtig,  det  han  godt  kunde  skjelne;  og  da 
de  kom  hinanden  nærmere,  spurgte  han  sit  Folge,  om  det 
var  ganske  sikkert,  at  de  rede  tre  i  Tallet  forbi  Hytten,  „thi 
Bjarne  kunde  mulig,"  sagde  han,  „tage  den  Beslutning  at 
slgule  sig  i  den ,  medens  vi  ride  der  forbi."  Alle  for- 
sikkrede  ham  om,  at  de  vare  tre,  i  Tallet,  som  rede  forbi 
Sæterhytten.  Thorkel  svarede:  „jeg  saae  at  Hestene  vare  tre 
Å  Tallet,  men  jeg  tvivler  paa,  at  en  Mand  red, paa  hver  af 
dem."  „Vi  ere  ganske  forvissede  paa,  at  én  Mand  red 
paa  hver  af  Hestene,  og. det  saa  meget  mere,  som  han  var 
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stont  at  see  til,  som  red  i  Midten,^'  ^Vi  ville  da  anlage, 
at  1  have  seet  rigtig,"  sagde  Thofkel,  ^men  jeg  troer  dog, 
af  yi  begaae  en  Feii  ved  ikke  at  undersoge  Hytten."  Der- 
næst red  Thorkei  og  håns  F51ge  efter  de  andre,  men  da  de 
vare  komne  i  Nærheden  af  hinanden^  lode  Bjarnes  Mænd 
Tn^lokken  falde  ned  af  Hesten,  og  toge  dernæst  hurtig  afsted. 
Imidlertid  tog  Bjarne  Yeien  ind  i  Skoven,  og  undslap  saa- 
ledes  Thorkel.  Thorkel  vendte  dernæst  hjem,  og  var  meget 
utilfreds  med  dette  Udfald  af  hans  Foretagende. 

Kort  efler  sendte  Thorkel  Geitesson  ^ogle  Mænd  til 
Fljotsdalsherredet  'hen  til  sine  Frænder  Helge  og  Grim  Drop- 
logarsonner,  og  bad  dem  om  at  besoge  ham  i  Krossavik. 
De  toge  strax  aCsted  med  Thotkels  Afsendinger  og  besogtc 
Thorkel,  som  tog  meget  gjestfrit  imod  dem.  Helge  spurgte, 
hvad  de  skulde  foretage  sig,  siden  han  havde  sendt  Bud 
efter  dem.  „For  kort  Tid  siden  foretog  jeg  mig  en  Reise," 
sagde  Thorkel ,  „med  hvis  Udfald  jeg  er  meget  utilfreds ; 
jeg  blottede  mine  Hensigter,  saaledes  at  hver  kunde  see,  at 
jeg  havde  i  Silede  at  berove  Bjarne  Livet,  men  fik  dog 
aldeles  intet  udrettet.  Nu  har  jeg  i  Sinde  at  gJQre  et  fjendt- 
ligt Anfald  paa  Bjarne,  og  angribe  ham  med  Dd,  dersom 
det  ikke  kan^skee  med  Yaaben."  Helge  fandt  tttort  Behag 
i  denne  Beslutning,  men  de  begave  sig  forst  til  Hvile  Natten 
over.  Thorkel  pleiede  nt  lide  af  en  Sygdom,  og  fik  ofte 
pludselig  heftige  Anfald  deraf.  Helge  vaagnede  allerede  i 
Dagbrækningen  og  klædte  sig  paa ;  han  gik  dernæst  hen  ti) 
Thorkels  Seng  og  sagde:  „nu  er  det  paa  Tiden  at  staae  op^ 
dersom  du  er  saaledes  til  Sinds,  som  i  Gaar,  thi  sjelden 
erholder  den  Sovende  Seier."  Thorkel  svarede:  „jeg  vil 
kun  lidet  a#  Betydenhed  kunne  foretage  mig  Dagen  over,  for- 
medelst mit  Sygdomsanfald."  Helge  tilbod  sig,  at  ville  sætte 
sig  t  Spidsen  for  dette  Foretagende,  og  udfore  deres  Beslut- 
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ning.    Thorkel  svarede:  ^mig  tykkes,  at  det  alene  tilkommer 
mSg  at  være   HovedmaDden  for  dette  Foretagende."     Helge 
blev   stodt  herover   og  sagde:    ^nden   Gang  skal  da   ikke 
bede  mig  om  at  deeltage  i  dette  Foretagende,   dersom  du 
nu  mangler  Mod  dertil,  da  jeg  dog  er  kommen  herhid  for 
at  yde  dig  Bistand,  og  paa  den  anden  Side  vil  du  heller  ikke 
lade  dette  Foretagende  udfdre  véd  andre."    De  skiltes  démaMt 
ad  i  Uenighed,  og  Brddrene  toge  hjem ;  alt  blev  roligt  i  nogen 
Tid,  og  Thorkel  og  Bjarne  traf  ikke  hinanden  for  denne  Gang. 
Næste  Foraar  begave  Hovdingeme  Bjarne  Broddhelgesson 
og  Thorkel  Gatesson  sig  UF  Yaartlnget  i  Fljotsdalsherredet. 
I  Thorkels  Folge  vare  Blæng,  Egilssonneme  Thorarin,  Hall- 
bjSrn  og  Throst,  og  Eyjolv,  som  boede  paa  Yidiveller;    de 
vare  femten  i  Tallet.     De  toge  hen  til  Groa  paa  Gaarden 
Eyvindaraa,  og  hun  drog  Omsorg  for  alle  deres  Nddvendig- 
heder.    I  Bjarnes  Folge  var  Lægen  Thorvard  af  Eiriksstader, 
Brune  af  Thorbrandsstader ,    Eilif  Tjorveson,    to  Brodre  af 
Buastader,  Berg  og  Brand,  Sonner  af  Glituhall,  Skide  Bjarnes 
Pleiefader,  og  HaukLoptson;  de  vare  atten  i  Tallet.     Helge 
Asbjorhsson  og  Thordis,  en  Datter  af  Broddhelge,  toge  gjest^ 
frit  imod  dem,  da  de  kom  til  Mjofanes.    Da  Tinget  var  forbi, 
blev  Thorkel  forst  reisefærdig,    hvilket  Bjarne  ogsaa  .helst 
onskede.     Da  han    ogsaa    var  reisefærdig,    forærede    hans 
Soster,  Thordis  todda,  ham  et  Halssmykke  og  tiUoiede,  at 
hun   ikke  vilde  modtagne  nogen  Foræring  af  ham  for  det; 
him  fastgjorde  det  om  hans  Hals.    Thorkel  drog  med  sit 
Folge  over  den  ode  Fjeldstrækning,  og  kom  sildig  til  B5dvara- 
dal ;  der  besfuttede  de  at  overnatte  hos  en  Bonde,  ved  Navn 
Kåre,  som  var  een  af  Thorkels  Tingmænd.    Da  de  gik  til  Sengs, 
paalagde  Thorkel  ham  at  iagttage,  om  nogen  kom  over  den 
ode  Fjeldstrækning,    og  da  strax  at  underrette  ham'  derom. 
Bjarne  drog  sagte  frem  over  Fjeldstrækningen,    og  var  vel 
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tilfreds  med  den  FordeeL^  at  Thorkel  havde  i  Fonreien 
traadi  en  Sti,  thi  Foret  var  yderst  slet.  .Om  Naifen  gjestede 
Bjarne  en  Qvinde,  ved  Navn  Freygerd.  Derpaa  toge  de  over 
Fjddstrækningen  og  kom  tidlig  paa  Morgenstunden  ned  i 
Bodvarsdal,  i  Nærheden  af  den  Gaard,  som  tilli5rte  Kåre. 
Da  de  bemærkede^  at  Tiiorkels  Spor  laae  hjem  til  Gaarden, 
befalede  Bjarne,  at  fSrst  Bkulde  gaae  tre  Mænd  jævnsides, 
saa  andre  tre,  saa  de  tredie  tre  og  saa  fremdeles;  ,,thi  saa- 
ledes  Til  det  see  ud,  som  Sporene  kun  ere  efter  tre  Mænd," 
De  gjorde  som  han  bod  dem.  Rare  var  ude,  da  de  droge 
fDzbi,  men  ban  underrettede  Thorkei  ikke  herom,  thi  det 
forekom  ham,  at  Forboldet  mellem  Frænderne  var  meget 
misligt,  og  ban  vilde  ikke  tage  nogen  Deel  deri.  Thorkel 
vaagnede  nu  i  sin  Seng  og  kaldte  paa  sit  Folge,  og  sagde, 
at  nu'  bavde  man  faaet  udsovet.  De  toge  deres  Yaaben  og 
g&  od«  Thorkel  bad  dem  om  at  gaae  tilbage  paa  den 
traadte  Sti  og  see,  om  de  ikke  bemærkede  nogen  Spor  ligge 
ad  6a  den;    de  fandt  tre  Mænds  Spor.     Thorkei  gik  ben 

I 

til  Sporene  og  sagde:  „disse  Mennesker  have  været  meget 
tange,  og  jeg  tro^  næsten  at  Bjarne  har  draget  her  forbi, 
og  lad  08  derfor  forfolge  dem  uden  Ophold."  Da  de  havde 
tilbagelagt  et  Stykke  Yd  fra  Gaanlen,  bemærkede  de,  at 
Sporene  spredtes  ad«  De  toge  nu  saa  hurtig  afsted,  de 
kande,  indtil  de  vare  komne  i  Nærheden  af  det  Forreste  af 
Dalen«  Der  ligger  e(n  Gaard,  som  kaldes  Eyvindarstader; 
der  boede  ep  Mand,  ved  Navn  Eyvind.  Da  Bjarne  havde  et 
kort  Stykke  Yei  tilbage  til  Hegnet,  hvilede  de  dem.  Da 
ugde  Bjarne:  „længere  vil  jeg  ikke  flygte  for  Thorkel,  og 
her  skolie  vi  oppebie  hvad  der  vil  skee,"  og  i  dette  Oieblik 
saae  de  Thorkel  og  hans  Folge.  Da  de  kom  nærmere,  talte 
Thorkei  til  sit  Folge,  og  sagde:  „lad  os  angribe  dem  tap- 
pert; vi  Fræoderbe  skolie,  mode  hinanden,  men  Blæfig  skal 
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ksmpe  imod  Birning,  Throst  imod  Thorvard,  og  saaledes 
hver  af  de  Bndre/'  Nu  begyndte  Kampen;  Bjarne  og  hans 
F51ge  forsvarede  sig.  tappert,  men  de  andr^  angrebe  dem 
modig.  Der  gik  nogen  Tid  hen,  uden  at  nogen  blev  saaret. 
Da  sagde  Thorkel :  ,,vi  vise  Feighed  i  vort  Angreb,  da  intet 
af  Betydenhed  forefalder."  Bjarne  svarede:  ,,du  har  noget  stort 
i  Sin<te."  £n  Qvinde  gik  ud  paa  Gaarden ,  £y vindarsiåder, 
og  saae  a^  de  kæmpede.  Hun  vendte  hurtig  ind  igjen,  og 
sagde:  ,,jeg  troer,  Eyvind,  afr  Frænderne  Thorkil* og  Bjarne 
kæmpe  med  hinanden  Jcort'  herfra,  og  jeg  saae  en  -Mand 
liggende  læne  sig  op  til  He]gnet,  og  jeg  syntes  at  han  var 
meget  bange."  Eyvind  sagde:  „lad  os  ile  hurtig  til  og 
bringe  Klæder  med  os  og  kaste  dem  om  deres  Vaaben." 
Eyvind  fik  fat  paa  et  Stykke  Træ;  han  bar  det  paa  Skul- 
deren og  lob  indtil  han  kom  til  Hegnet,  der  hvor  Manden 
jaae;  men  det  var  Thorvard,  som  der  laae*  Han  sprang  for- 
skrækket op,  og  da  han  indfandt  sig  i  Kampen,  begyndte 
Nederlaget;  men  Thorvard  havde  lænet  sig  op  til  Hegnet 
formedelst  Træthed.  Forst  faldt  Birning  for  Blæng ;  da  huggede 
Thorkel  til  Bjarne,  og  Hugget  ramte  Halsen,  o^  man  borte, 
et  Knald.  Bjarne  blev  let  saaret,  men  Halssmykket  faldt 
ned  i  Sneen;  Bjarne  bukkede  sig  efter  det  og  lod  det  komme 
li  sin  Lomme.  Thorkel  sagde:  „pengegjerrlg  er  du  endnu,. 
Frænde."'  Bjarne  svarede;  „du  vil  nok  mage  det  saa  i 
Dag,  at  man  vil  have  Pengene  nådig."  Thorkel  satte  sig 
ned  formedelst  Træthed,  men  Blæng  angreb  Bjarne  heftigen^ 
og  deres  Kamp  endte  saaledes,  at  Blæng  faldt.  Da  stod 
Thorkel  op  igjen  og  styrtede  inil  paa  Bjarne,  men  blev. 
saaret  JHaandei!i  og  blev  udygtig  til  Kamp.  Begge  Glittu* 
halissonner  faldt  der;  Eyjolv  faldt  og  for  Hallbjorn,  men 
dog  var  der  Liv  i  ham.  Da  kom  Eyvind  til,  og  slog  saa- 
ledes til  alle  Sider  ind  imellem  de  Kæmpende  med  sit  Stykke 
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Træ,  at  de  vare  n*5dte  til  at  vige  fra  hinanden.  Der  vare 
ogsaa  nogle  Qvinder^  med  ham,  som  kastede  Klædnings- 
stykker om  deres  Yaaben,  og  saaledes  ophorte  nu  Kampen. 
Af  Bjarnes  Folge  faldt  fire  Mænd,  og  mange  vare  saarede 
af  dem,  som  levede.  Tfaorkel  havde  ogsaa  mistet  fire  Mænd. 
Eyvind  spurgte^  om  Thorkel  tillod,  at  Bjarne  og  hans  Mænd 
ble  ve  bragte  hjem  til  txaarden,  og  sagde,  at  han  indsaae, 
at  han  og  hans  Folge  vilde  bjelpe  sig  selv;  Thorkel  lagde 
Eyvind  ingeft  Hindringer  i  Yeien.  Der  blev  sorget  for  deres 
Liig,  som  der  faldt,  og  dernæst  toge  begge  afsted;  Thorkel 
tog  hjem  til  Krossavik,  men  Eyvind  bragte  Bjarne  hen  til  Hof. 
Lægen  Thorvard  kom  hen  til  Hof  og  forbandt  de  Saarede. 
£]]if  Tjorveson  laae  læn'ge  af  sine  Saar,  men  blev  dog  til- 
sidst  helbredet.  Bjarne  tog  strax  (hen  til  Glittuhalle  og 
berettede  ham  hans  Sonners  Dod;  han  tilbod  ham  at  tage 
Ophold  hos  sig,  og  lovede  selv  at  erstatte  ham  hans  Sonner. 
flalle  svarede:  „stort  Tab  har  jeg  lidt  ved  at  miste  mine 
S5nner,  men  bedre  er  dog  at  have  mistet  dem,  end  at  de 
skulde  kaldes  feige,  som  nogle  af  dit  Folge.  Endnu  vil 
jeg  forestaae  mine  Gaarde,  og  ikke  tage  hen  til  Hof,  men 
modtag  min  Tak  for  dtt  Tilbud.^''    n 

En  Dag  sagde  Bjarne  til  Lægen  Thorvard:  „nu  er  det 
bragt  saavidt  med  vore  Saar  her  paa  Hof,  at  vi  ville  kunne 
hjelpe  os  selv  alene  efter  dine  Baad,  men  det  veed  jeg,  at 
Thorkel  Geitesson  har  ogsaa  Saar,  som  ingen  læger,  og  han 
bKver  nu  ogsaa  meget  svag.  „Jeg  dnsker,"  siger  Bjarne,  ,.at 
du  tager  hen  til  ham  for  at  helbrede  ham."  Thorvard  sagde, 
at  han  vilde  efterkomme  hans  Onske^  Han  tog  nu  afsted 
og  kom  til  Krossavik  omtrent  i  Middagsstunden;  man  spil- 
lede der  Skak.  Thorkel  lænede  sig  op  iil  den  ene  Skulder 
og  saae  paa  Skakspillet,  og  var  meget  bleg.  Ingen  hllsede 
Thorvard,  jda  han  kom.     Han  gik  strax  hen  til  Thorkel  og 
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sagde:  ,,lad  mig  see  dit  Saar,  thi  det  er  blevet  migt  sagt, 
at*  det  er  farligt."'  Thorkel  liad  ham  gjore  som  han  onskede. 
Han  var  der  syv  Nett«,  og  Tborkel  blev  bedre  med  hver 
Dag.  Siden  tog  Thorvard  bort  fra  Krossavik,  og  Thorkel 
betalte  ham  godt  for  sin  Helbredelse*  Han  forærede  ham 
en  Hest  og  en  S^vring  og  var  veidig  og  forekommende  i 
sin  Tale.  Thorvard  tog'  siden  hen  til  Hof  og  berettede  Bjarne, 
hvorledes  Sagerne  stode.  Han  var  meget  vel  tilfreds  med 
dette  Udfald  af  Sagen,  da  Thorkel  var  bleven  helbredet. ' 

Denne  Sommer  gik  det  kan  daarligt  med  Sommer- 
arfoeidet  i  Krossavik,  thi  Thorkel  var  ikke  i  Stand  til  at  staae 
sin  Hustru,  Jorun,  bi  i  Forretningerne,  og  det  saae  ud  til, 
at  han  vilde  nodes  til  at  slagte  sine  Faar  og  Qvæg.  Thor- 
kels Tjenestekarl  skulde  gjore  en  Reise  omkring  i  Herredet ; 
han  overnattede  paa  Hof,  og  fik  der  en  gjestfri  Modtagelse. 
Bjarne  spurgte,  hvorledes  man  havde  d^t  med  Hensyn  til 
Helbredstilstaoden  og  Hoysholdniogen  .i  det  Hele  taget. 
Tjenestekarlen  sagde,  at  Sundhedstilstanden  var  temmelig 
god,  men  i  ded  anden  Henseende  saae  det  bedrovelig  ud. 
Om  Morgenen,  da  han'teg  bort,  fulgte  Bjarne  ham  et  Stykke 
paa  Yeien  og  sagde:  „bed  Thorkel  om,  enten  at  bringe 
herhen  sine  Tjenestefolk  og  Faar  og  Qvæg,  eller  jeg  brin* 
ger  ham  Mad  og  Ho,  9aa  at  han  ikke  skal  behove  at 
frygte  for  at  miste  sine  Faar  og  Qvæget,  <^  viis  dig  nu  som 
en  brav  Mand."  Tjenestekarlen  tog  nu  afsted,  og  kom  til 
Krossavik  paa  den  Tid  man  spiste,  og  Jorun  bragte  Maden 
ind«  Han  gik  hen  til  Thorkel,  ^hilsede  ham  og  berettede 
ham  Ord  til  andet,  hvad  Bjarne  havde  talt.  Jorun  standsede 
paa  Gulvet,  og  lyttede  efter^  hva^  ban  sagde,  men  Thorkel . 
svarede  intet.  Da  sagde  Jorun:  „hvprfor  tier  du  til  det, 
som  er  saa  smukt  tilbudt?"  Tborkel  svarede:  ,geg  giver 
ikke  hurtig  .Beskeed  i  denne  Sag,    thi  slige  smukke  Tilbud 
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ville  vistnok  tykkes  mange  at  komme  noget  uventet"  Jorun 
svarede:  ,,det  er  min  Villie,  at  vi  skulle  tage  hen  til  Hof 
i  Morgen  og  aflægge  et  Besog  hos  Bjarne,  thi  slige  Tilbad 
synes  at  anstaae  en  saadan  Mand^  som  h^n  er."  ,,Du  skal 
raade  for  dette,"  siger  Thorkel,  ,,thi  jeg  har  oHe  erfaret, 
at  da  er  Éaade  klog,  og,  onsker  det  bedste."'  Næste  Mor* 
gen. tog  hun  og  Thorkél  hjemme  fra,  tolr  i  Tallet,  og  da 
man  kande  see  deres  Komme  fra  Hof,  da  blev  Bjarne  under- 
rettet derom*  Han  blev  glad  ved  at  erfare  dette,  og  gik 
dem  strax  i  Mode,  tog  Tenlig  imod  dem  og  bad  dem  at 
opholde  sig  der«  Frænderne  talte  med  hinanden,  og  talte 
uden  Forbeholdenhed  om  alle  deres  Sagen  Tilsidst  tilbod 
Bjarne  Broddhelgesson  Thorkel  Geitesson  Forlig  og  skulde 
han  selv  være  Voldgiftsmand  i  deres  Sager,  og  han  erkla»* 
rede,  at  han  fra  denne  Tid  af  vilde  stedse  soge  at  foie  sig 
efter  hans  Yillie  saa  længe  de  levede  i>egge.  Thorkel  erklæ- 
rede sig  tilfreds  med  disse  Tilbad,  og  de  bleve  nu  forligte 
for  stedse.  Thorkel  tilkjendte  sig  fyrretyjre  Lod  Solv  for 
Geites  Drab,  o^  siden  tilsagde  de  hinanden  fuldkommen 
Sikkerhed,  og  det  holdt  de  siden.  Bjarne  var  en  dygtig 
Mand.  De  paa  Hof  have  ikke  været  synderlig  kloge  ^  men 
for  det  meste  have  de  havt  Lykken  med  sig.  Thorkel  var 
en  stor  Hovding,  og  meget  tapper  og  dygtig  som  Sagfurer. 
Da  han  blev  ældre,  begyndte  hans  Gods  at  svinde  ind,  og  da 
han  holdt  op  med  at  forestaae  sin  Ga'ard,  tilbod  Bjarne  ham 
0|Aold  hos  sig,  og  der  blev  han  til  sin  Dod.  Thorkel  havde 
Bomelykke:  håns  Datter  Ragnhild  ægtede  Lopt  Thorarinsson ; 
de  havde  ni  B5m  sammen.  Deres  Datter  var  Halla,  som  Steen 
6k  til  Ægte,  Fader  til  Halla,  som  var  Moder  til  Biskop  Thor- 
lak hin  hellige.  En  Soster  til  Thorlak  Biskop,  ved  Navn 
Ragnheid,  var  Moder  til  Paul  Biskop  og  Orm  Jonssdn  og  Jon 
Præst  Amthorsson,  og  hermed  slutte  vi  Vapnfirdingemes  Saga. 
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Eyvind  vapne  og  Ref  hin  rode  ^  Tfaorsteen  thjokkubeens 
Sonner,  foretoge  en  Reise  fra  Strind  i  Throndhjem,  til  Island, 
formedelst  deres  Tvistigheder  med  Kong  Harald.  Hver  af 
dem  havde  sil  Skib*  Aef  blev  dreven  iilbage  af  Modvind, 
og  Kongen  locl  ham  dræbe;  men  Eyvind  landede  i  Yapna- 
fjord,-  og  tog  hele  Fjorden  i  Besiddelse  fra  Yesterdalsaaen, 
,og  opslog  sin  Bopæl  i  den  Krossavik,  som  ligger  længere 
op  i  Landet.     Hans  Son  hed  Thorbjorn., 

Ref  hin  rodes  Sdn  hed  Steenbjorn  med  Tilnavnet  kort;  han 
foretog  sig  ogsaa  en  Reise  op  til  Island,  og  landede  i  Vapna- 
fjorden.  Hans  Farbroder,  Eyvind,  forærede  ham  Landstræk- 
ningen mellem  Vapnafjorden  og  Vesterdalsaa ;  han  bosatte 
sig  paa  Gaarden  Hof.  Sonner  af  ham  vare  Thormod  stiku- 
sblig,  som  boede  paa  Gadrden  Sannudal,  Ref  paa  Refstader 
og  Egil  paa  Egilsstader,  Fader  til  Thorarin,  Throst  og 
Hallbjdm  og  Hallfrid,  som  Thorkel  Geitessop  fik  til  Ægte. 

En  'Mand  ved  NaVto  Olve  hin  hvite,  en  Son  af  Asvald 
Oxnathoresson,  xar  Lehnsmand .  og  boede  i  Almdalene.  Han 
blev  uenig  med  Hakon  Jarl  Grjotgardsson ,  og  begav  sig  til 
Yrjar,  hvor  han  dode;  men  hans^  Son,  Thorsteen  hin  hvite, 
begav  sig  til  Island,  og  landede  med  sit  Skib  i  YapnaQord, 
men  der  var  Landet  for  taget  i  Besiddelse.  Han  kjobte  en 
Landstrækning  af  Eyvind*  vapne , .  og  bosatte  sig  4>aa  Topta- 
veller  (som  ligger  nærmere  Sokanten,  end  Sirreksstader},  og 
boede  der  nogle  Aar,  forend  han  kom  i  Besiddelse  af  Gaarden 
Hof,  paa  den  Maade,  at  han  krævede  Steenbjorn  kort  for  de 
Penge,  han  havde  laant  ham ;  men  han  havde  intet  til  at  betale 
med,  uden  at  irfstaae  Gaarden  Hof.  Der  boede  Thorsteen  siden 
'  tredsindstyve  Aar;  han  var  en  klog  og  en  brav  Mand.  Han 
ægtede  Ingebjorg,  en  Datter  af  Hrodger  hin  hvite;  deres 
Bom  vare  Thorgils  og  Thord,  Onund,  Thorbjorg  og  Thora. 
Thorgils  ægtede  Asvor,  en  Datter  af  Grotatle;  deres  Son  var 
Broddhelge.  Hans  forste  Kone  hed  Halia,  tn  Datter  af  Lyting 
Asbjornssdn;  deres  Son  var  Vigabjarae.  Han  ægtede  Ranveg, 
en  Dalter  af  Eirik  fra  Goddaler. 
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FortælliDg  om  Thorsteeo  hvite. 

En  Mand,  ved  Navn  Olve  hin  hvile,  en  Son  af  Asvald, 
en  Son  af  Oxnathbre,  var  Lehnsmand  i  Norge  og  boede  i 
Naomudal  (Nummedal};  han  flygtiede  derfra  formedelst  Hakon 
Jarls  Fjendtligheder  og  begav  sig  til  Yijar  (^Orelandet),  hvor 
han  dode«  Han  havde  en  Son,  v^d  Navn  Thorsteen,  med 
TilQavnet  hin  hvHe ;  denne  begav  sig  strtfx  efter  Faderens 
Dod  til  Island,  og  medbragte  alt  sit  Gods,  og  landede  i 
VapnaQorden;  dengang  var  hele  Island  blevel  bebygget.  Paa 
den  Tid  boede  der  paa  Gaarden  Hof  i  Vapnaijord  en  Mand 
Ted  Navn  Steenbjom,  med  Tilnavnet  kort;  hans  Farbroder, 
Eyvind,  havde  foræret  ham  Gaarden  tilligemed  hele  Land-* 
strækningen  mellem  VapnaQordaa  og  Vestdalsaaeii.  Steenbjdrn 
var  meget  odsel.  Da  Thorsteen  erfarede,  at  alle  Land-* 
strækninger  der  vare  i  Forveien  tagne  i  Besiddelse,  begav 
han  sig  til  Steenbjorn,  og  kjdbte  af  ham  et  Stykke  Land, 
og  opslog  sin  Bopæl  paa  Toptavoll,  hvor  han  boede  nogle 
Aar,  og  hans  Velstand  og  Anseelse  tog  bestandig  til.  Han 
havde  kun  kort  Tid  været  bosat,  da  ban  begyndte  at  tænke 
paa  at  gifte  sig,  og  friede  (il  en  Qvinde  ved  Navn  Ingibjorg, 
en  Datter  af  Hrodger  hin  hvite,  en  Son  af  Hrafn,  og  hende 
fik  han  til  Ægte.  Med  denne  Qvinde  avfede  han  fem  Born; 
Sonnerne  hed  Onund,  Thord  og  Tborgils,  og  Dottrene  Thora 
og  Ingibjorg;  Thorgils  var  en  baabefuld  Mand.  Thorsteen 
blev  bestandig  rigere,  men  for  Steenbjorn  gik  det  til  agters; 
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han  begav  sig  derfor  til  Thorsteen,  og  bad  bain  om  at  laane 
sig  Penge,  og  tiisidst  erholdt  han  saa  meget  af  Thorsteen, 
at  hans  Gods  rar  paa  noget  nær  forodt,  og  tykkes  denne 
nu,  at  Skyldnerens  Forhold  blev  mere  indviklet,  thi  han 
kunde  mulig  være  uvederhæftig,  hvorfor  Thorsteen  krævede 
Steenbjorn  for  sine  Penge  ^  og  tiisidst  enedes  de  saaledes 
om  Pengebetalingen,  at  Steenbjorn  afltraadte  Gaarden  Hof  til 
Thorsteen.  Denne  flyttede  derfor  til  Hof,  og  tilkjobte  sig 
Godord  (^Forstanderskab  for  Tempel  og  Herred^,  og  blev  en 
meget  anseet  Hovding  i  dette  Bygdelav.  Han  var  meget 
yndet  af  Alle,  og  da  ban  havde  boet  mange  Aar  paa  Hof, 
skete  det,  at  IngibjSrg  blev  syg  og  dpdé.  Dette  tykkedes 
Thorsleen  ét  stort  Tab,  men  vedblev  dog  selv  at  drive 
Gaarden. 

En  Mand  hed  Thote,  en  Son  af  Atle,  som  boede  i 
Atlavik ,  Vesten  for  Vandet;  der  ere  nu  Faarehuse.  Atle 
var  gift;  hans  Kone  hed  Aslog,  en  Datter  af  Brynjolf  hin 
gamle.  Thore  havde  to  Bom  med  hende:  Sonnen  hed 
Einar^  men  Datteren  Olof.  Einar  var  en  kjæk  Mand ,  ei 
stor  af  Væxt,  men  et  uroligt  Hoved,  og  mindre  godt  lidt. 
Olof  var  meget  smuk  og  meget  afholdt.  Den  Qegivenhed 
indtraf  med  Hensyn  til  Thorsteen  hin  hvite.  at  han  fik  saa 
store.  Smerter  i  Oinene.  at  han  deraf  mistede  Svnet.  Det 
tykkedes  ham  da,  at  han  selv  ikke  længere  var  i  .Stand  til 
at  fopestaae  sin  Gaard;  han  henyendte  sig  da  til  Thorgils, 
og  bad  ham  at  overtage  Gaarden.  Thorgils  svarede,  at  del 
var  hans  Pligt,  at  yde  ham  den  Bistand,  han  formaaede. 
Hans  Fader  raadede  ham,  at  han  skulde  gifte  sig,  og  frie 
til  Olof  Thoresdatter.  Som  sagt,  saa  gjort,  og  hun  tog 
hjem  med  ham;  en  god  Forstaaelse  herskede  imellem  dem, 
og  de  havde  to- Bom;  Sonnen  hed  Helge,  men  Datteren 
Gudrun.     Da  var  Thorkils  omtrent  tyve  Aar  gammel. 
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En  Mand  hed  Hrane,  med  Tilnavnet  ga11h$t;  han  var 
Thorgils  Pleiefader  og  beslægtet  med  Olof;  han  var  et 
oroligt  Hoved,  og  havde  hjemme  paa  Hof;  man  sagde,  at 
han  var  ondskabsfuld.  En  MaVid  hed  Thorkel,  med  Tilnavnet 
fieyte;  ban  havde  ogsaa  hjemme  paa  Hof,  og  var  beslægtet 
med  Frænderne  paa  Hof;  han  var  stor  og  stærk.  En  Mand, 
ved  Navn  Thorbjom,  boede  i  Sveinungsvik,  en  Gaard,  som 
ligger  imellem  Thistelfjord  og  Melrakkasletten.  Thorbjørn 
var  en  brav  Mand;  han  havde  meget  store  Kræfter,  og  var 
en  Yen  af  Thorsteen  hin  hvite.  En  Mand,  ved  Navn  Thor- 
finn, boede  paa  Gaarden  Skeggjastader  i  Knefelsdal;  han 
dede  desaden  en  Gaard  et  andet  Sted.  Hans  Kone  hed 
'  Thoi^erd;  de  havde  tre  Sonner:  Thorsteen,  med  Tilnavnet 
hin  fagre;  den  anden  hed  Einar  og  den  tredie  Thorkel;  de 
vare  haabefulde  Ynglinge;  dog  udmærkede  Thorsteen  sig 
mest  af  Brodrene;  han  var  fuldvoxen  paa  den  Tid,  deqne 
Fortælling  omhandler.  En  Mand,  ved  Navn  Krake,  boede 
paa  den  Gaard,  som  kaldes  Krakalæk.  Krake  besad  stor 
Rigdom;  han  var  gift;  hans  Kone  hed  Gudrun^  De  havde 
een  Datter,  ived  Navn  .Helga;  hun  var  meget  smuk,  og  blev 
anseet  for  at  være  det  bedste  Parti*^  i  hele  Fljotsdalsherredet* 
Det  fortælles,  at  Thorsteen  bad  sin  Fader  om  åt  overlade 
sig  endeel  Gods;  .han  sagde,  at  han  vilde  reise  udenlands. 
Thor6nn  sagde,  at  det  stod  til  hans  Tjeneste;  han  udredede 
saa  meget,  Thorsteen  onskede.  Da  Thorsteen  havde  været 
paa  Rdser  nogle  Somre,  ha^de  lian  forskaffet  sig.  baade 
Rigdom  og  Anseelse,  og  hver  Gang  han  reiste  udenlands,, 
efterlod  han  hos  Faderen  endeel  af  sit  Gods,  som  han  og 
hans  Fader  troede  at  behove.  Et  Fora^r,  -da  Thorsteen, 
opholdt  sig  her  Vinteren  over,  talte  Einar  Thoresson  med 
sin  Fader  og  bad  ham  om  Pengehjelp,  thi  han  sagde,  at 
han    vilde   indgaae  Fællesskab   med   Thorsteen.     Thorsteen 
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sagde,  at  han  ikke  vilde  undslaae  sig  for  at  indgaae  Fælles- 
skab med  ham,  og  forærede  ham  Halvdelen  af  Skibet,  men 
sagde  derhos^  at  deres  Fællesskab  spaaede  ham  intet  godt, 
formedelst  Einars  uvenskabelige  Sindelag.     De  reiste  aden- 
lands,  og  indgik  Fællesskab.     Tfaorsteen  gjorde  Alt  ior  at 
hæve  Einar,  og  viste  ham  overalt  den  storste  Opmærksom- 
hed, men.  alligevel  skete  det,,  at  Thorsteen  overalt  ndd  en 
stolte  Agtelse,    end  Einar,    fordi   at  han  viste  sig  som  en 
brav  Mand  og  venskabeligsindet  imod  alle*     Nog^n  Tid  gik 
deres   Fællesskab   godt.     Det  fortælles,    at  en  Vinter,    da 
Fostbrodrene  opholdt  sig'  her,  begyndte  Thorfinn  en  Samtale 
med  Thorsteen,  og  spurgte  ham,  hvad  han  havde  i  Sinde  at 
foretage  sig  tf\  næstkommende  Sommer.     Thorsteen  sagde, 
at  han  vilde  reise  udenlands.    Thorfinn  sagde^  at  han  hellere 
onskede,   at  han  vUde  overtage   Gaardens  Drift  tilligemed 
ham;  men  Thorste,en  svarede,  at  han  ikke  havde  nogen  Lyst 
dertil,    men  sagde,    at  han    kunde  tage  saa  meget  af  sit 
Gods,  han  onskede.    Thorfinn  sagde,  at  han  havde  lagt  en 
Plan  for  ham;   han    vilde  nemlig  frie  for  ham  til  Helga 
Rrakedatter.     Thorstein  svarede,  at  4er  var  en  altfor  stor 
Afstand  imellem  dem,    da   hun    alene  skulde  arve  Krake. 
Thorfinn  sagde,   at  Partiet  var  lige,  baade  med  Hensyn  til 
Stand  og  Dannelse.    De  toge  altsaa  afsted,  og  bragte  denne 
Sag  paa  Bane  for  Krake.     Han   erklærede  sig  vel  tilfreds 
hermed,    og  Sagen  blev  nu  forebragt  Helga,    og  hun  gav 
ham  et  samtykkende  Svar;    Vidner  vare  tilstede  ved  Thor- 
steens Trolovelse.     Thorsteen  vilde   forst  reise  udenlands, 
men  ved  hans  Tilbagekomst  skulde  de  have  Bryllup.    Thor- 
steen   og  Einar    reiste   udenlands,    men  Thorsteen  fik  en 
Sygdom  paa  Overfarten,  som  man  pleier  at  kalde  Skj5rbng, 
og  blev  udygtig  til  at  gjore  Tjeneste.    De  andre -dreve  Spot 
med  ham,  og  Einar  var  Ophavsmanden  dertil.     Da  de  kom 
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til  Norge,  leiede  de  der  et  Hous,  meri  overlode  Thorsteen 
ganske  til  sin  Skjebne.  Han  laae  syg  bele  Vinteren.  Einar 
drer  Spot  med  hanu  og  lod  diffte  (Nidvers^  om  ham.  En- 
gang om  Poraaret  n^egav  Einar  sig  til  Tborsteen,  og  bad 
ham  at  dele  Godset  imellem  dem ;  han  sagde,  at  han  onskede 
at  erholde  Skibet  alene,  thi  ham  tykkedes,  at  Thorsteen 
neppe  Tilde  komme  til  at  gjore  Reisen  med  til  Island«  Thor- 
Steen  svarede,  al  dette  havde  gaaet  efter  hans  Spaadom  med 
Hensyn  til  Einars  Gharakteer.  De  deelte  altsaa  Godset  imellem 
dem,  saaledes  at  Einar  skulde  vælge,  'men  Thorsteen  bae  i 
Sengen  og  deelte  det.  Einar  erholdt  Skibet  og  foretog  en 
Rdse  til  Island' om  Sommeren;  da  han  kom  til  Island,  blev 
han  spurgt  om  Nyheder.  Han  svarede,  at  han  ikke  kunde 
fortælle  synderlige  Nyheder;  men  «agde  derhos,  atThprsteen 
havde  ikke  været  ganske  dod,  men  han  troede  dog,  at  efter 
al  Sandsynlighed  vilde  han  aldrig  mere  vende  tilbage.  Einar 
red  hjem  til  sin  Fader,  og  sagde  alt  Ondt  om  Thorsteen. 
Om  Efteraaret  kom  et  Skib  fra  Udlandet  til  ReydarQord. 
Einar  red  hen  til  Skibet,  og  fik  udvirket  ved  Bestikkelser, 
at  Ostmanden  skulde  bringe  den  Efterretning,  at  Thorsteen 
var  dod;  Ostmanden  gik  ind  paa  dette,  og  de  andre  Skibs- 
folk bevidnede  Sandheden  heraf.  Einar  tog  derpaa  hjem,  og 
fortalte  Thorsteens  Dod,  og  sagde,  at  han  havde  faaet  en 
skrækkelig  Dodsmaade. 

Denne  Vinter  bad  Einar  sin  Fader,  at  han  vilde  frie  for 
ham  til  Helga  Krakedatter;  Thore  sagde,  at  det  skulde  skee. 
De  rede  altsaa  begge  hjemme  fra,  og  aflagde  et  Besog  hos 
Knke,  og  anholdt  om  hans  Datters  Haand  for  Einar.  Krake 
svarede  hertil,  at  han  Snskede  forst  åt  erholde  sikker  Efter- 
retning om,  at  Thorsteen  var  dod,  og  i  saa  Fald  troede  han, 
at  han  vilde  gifte  Einar  sin  Datter,  dersom  dette  var  fdrst 
bragt  paa  det  Rene.    Thore  svarede,  at  det  var  utilborligt, 
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at  Einar  skulde  vente  paa  Svar  af  den  Qvinde,  som  strax 
blev  lovet  Thorsteen  til  Ægte.  Krake  vilde  dog  ikke  afgive 
en  bestemt  Erklæring  i  denne  Sag.  Fader  og  Son  rede 
altsaa  hjem  igjen  med  uforrettet  Sag,  og  kort  derefter  red 
Einar  Nord  paa,  hen  til  Hof,  og  fortalte  Thorgils  sit  Frieri, 
og  at  han  havde  fåaet  Afslag.  Hrane  var  der  tilstede,  og 
begyndte  saaledes:  „til  liden  T^ytte  er  det  dig,  Einar,  at 
have  mægtige  Frænder,  dersom  du  iklie  kan  faae  denne  Qvinde 
til  Ægte,  og  paa  den  anden  Side,"  sagde  han,  „havde  Thor- 
gils Venskab  ikke  stort  at  betyde ,  dersom  han  skulde  vise 
sjg  ligegyldig  véd  den  Fornærmelse,  som  Einar  havde  lidt.'* 
Thorgils  svarede :  „mig  tykkes,  at  Krake  har '  handlet  meget 
klogt,  thi  det  samme  vilde  jeg  ogsaa  have  gjort,  naar  jeg 
var  i  hans  Sted*"  Einar  fortalte  Krakes  Ord  uforvanskede. 
men  Hrane  eggede  Thorgils  til  at  ledsage  Einar.  Thorgils 
sagde,  at  han  anede  intet* godt,  om  man  end  kunde  bringe 
dette  Parti  i  Stand.  Thorgils  fulgtes  dog  med  Einar,  og 
de  besogte  Krake;  han.  gav  det  samme  Svar  som  fSr  med 
Hensyn  til  denne  Sag.  Da  sagde  Thorgils:  „det  er  muligt, 
at  du  raader  for  din  Batter,  men  du  vil  neppe  undgaae,  at 
der  tilbyde  sig  andre  Ankepunkter  imod  dig."  Krake  sva- 
rede: „jeg  vil  ikke  udsætte  mig  for  det,"  og  han  gav  Einar 
sin  Dalter  til  Ægte,  og  gjorde  Brylluppet  paa  sin  Gaard. 
Krake  skul()e  gaae  ganske  fri  med  Hensyn  til,  at  den  Pagt 
var  blevet  brudt,  han  havde  sluttet  med  Thorsteen. 

Med  Hensyn  til  Thorsteen  skal  det  berettes,  at  han 
blev  lægt,  og  gjorde  sit  Skib  seilfærdigt  til  at  reise  til 
Island;  han  landede  i  Reydarfjord  den  næste  Sommer  efter 
at  Einar  havde  sit  Bryllup ;  han  solgte  sit  Skib  til  Ost- 
mændene,  og  havde  nu  bestemt  at  holde  op  med  at  foretage 
Håndelsreiser,  og  vilde  til  at  gifte  .sig  med  Helga.  Strax 
efter  Tilbagekomsten  til  Island  fik  han  Efterretning  om,. hvilke 
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Forandringer  der  vare  skete  med  Hensyn  til  denne  Sag;  han 
tog  hen  til  sin  Fader,  og  ,lod  ikke  desmindre  Salget  af,  sit 
Skib  staae  ved  Magt.  Thorsteen  lod  sig  ikke  masrke  med 
nog^t  denne  Sag  angaacnde,  *men  kjobte  sig  et  Skib  om 
Vinteren,  som  overvintrede  i  Bolungarhavn ,  og  gjorde  det 
ganske  seilfærdigt.  Hans  Brodre  havde  ogsaa  i  Sinde  at 
reise  udenlands  tilligemed  ham,  men  de.bleve  ikke  saa  hurtig 
færdige,  som  han,  thi  de  skulde  reise  omkring  i  Herredet 
for  at  indkræve  deres  Penge.  Ostmændene  ytlrede  Utilfreds- 
bed med  at  maatte  vente  paa  Thorsteens  Brodre,  dersom  de 
fik  Bor.  Hertil  svarede  Thorsteen:  „jeg  vil  ride  bort  fra 
vort  Skib,  og^  see  at  træffe  dem',  og  bede  dem  at  skynde 
sig,  men  I  skulle  vente  paa  mig  i  det  Mindste  syv  Nætter." 
Thorsteen  >  red  om  Oxarfjorden  op  til  Bolungarhavn ;  derfra 
op  paa  Modrudalshede  og  ned  i  Vapnafjorden,  siden  i  ostlig 
Retning  over  Smjorvatnshede  og  t>ver  Jokulsaaen,  der  hvor 
Broen  ligger  over  den,  saa  over  Fljotsdalsheden  og  Lagar- 
fljot  og  saa  langs  w  med  denne  Flod  længere  op  i  Landet, 
indtil  han  indtraf  i  Atlavik  en  Morgen  tidlig.  Thore  var 
tagen  til  Skoven,  og' alle  hans  Tjenestekarle  med  ham.  ned 
til  Budlungavelier.  Einar  var  hjemme,  og  endnu  ikke  op- 
staaet,  da  Tborsleen  kom  derhen.  En  Qvinde,  ved  Navn 
Osk,  stod  udenfor;  hun  spurgte,  hvem  den  Fremmede  var. 
Thorsteen  sagde:  „jeg  hedder  Sigurd,  og  jeg  er  i  Gjeld  til 
Einar,  og  den  har  jeg  nu  i  Sinde  al  betale  ham;  gaa  derfor 
ind  og  væk  Einar,  og  hed  ham  at  gaac  ud."  Thorsteen 
havde  et  Spyd  i  Haanden  og  en  Uldbat  paa  Hovedet.  Qvinden 
vækkede  Einar;  han  spurgt«,  hvem  der  var  kommen.  Hun 
sagde,  at  han  kaldte  sig  Sigurd.  Einar  stod  da  op  og  tog 
Skoe  paa  Foddeme,  svobte  en  Kappe  om  sig  og  gik  derpaa 
ud.  Da  ban  var  kommen  ud,  saae  Einar,  at  der  stod  Thor- 
steen for  ham,  hvilket  han  syntes  mindre  godt  om.    Thorsteen 
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b^jndtc  saBlcdcs:  ^derfor  er  jeg  kommen  herhid,   at  jeg 
▼il  fide,  hformed  du  vil  bode  den  ^»ot,  da  drev  med  min 
Skjdrfoog  paa  hiin  Overfort,    da  da   og  de   andre  Skibsfolk 
gjorde  Nar  af  mig;  j^  vil  være  fomoiet  med  lideL"    £in9r 
svarede:    ^^kræv   forst  aUe  de  andre,  som  dreve  Spot  med 
dig,  og  skolde  de  allesammen   give  dig  Opreisning,  vil  jeg 
ikke  alene  adeblive  dermed."  -  Thorsteen  sagde :  „jeg  er  ikke 
saa  forlegen  for  Penge^  at  j^  gider  opspni^  alle  de  andre, 
men  jeg  vil,  at  du  skal  holde  mig  skadeslos  for  din  Part." 
Einar  sagde,  at  han  ikke  vilde  vide  noget  heraf  at  sige,  og 
vendte  sig  om,  henimod  Sovestuen.     Thorsteen  bad  ham  at 
vente  lidt,   og   ikke  ile  saa  horlig  til  Helgas  Seng.     Einar 
lod  som  han  ikke  lagde  Mærke  til  Thorsteens  Ord.    Derpaa 
stodte  Thorsteen   til  Einar  med  Sværdet   og  gjennemborede 
ham;   Einar  faldt  dod  omkuld  ind  i  Sovestuen.     Thorsteen 
bad  Tjenestepigen  om  at  dk-age  Omsorg  for  Einar.    Thorsteen 
red  den  samme  Vd  tilbage,  han  havde  taget*  forste  Gang; 
han  red  Vester  paa  over  Hals  til  Thorbjorns  Sæterbytter, 
som  ligge  imellem  Melrakkasletten  og  Ormsaa.    Han  spurgte 
Thorbjdm, ,  om  hans  Brodre  havde  været  der;  men  Thorbjom 
svarede,  at  det  ikke  var  Tilfældet.     Thorsteen  fortalte  det 
Skete,  og  bad  ham   at  sige  til  ^ne  BrQdre,  at  de  skolde 
skynde  sig  hen  til  Skibet.    Thorsteen  red  nu  hen  til  Skibet. 
—  Tjenestepigen  gav  Thore  Efterretning  herom,  og  lod  sige 
ham,  at  hans  Son  var  dræbt.     Thore  tog  da   ogsaa  strax 
afsted  Nord  paa  til  YapnaQorden,  fulgt  af  to  Tjenestekarle; 
han  satte  over  Floden  paa   en  Baad,   og  reiste  lige  hen  til 
Hof.     Der  fortalte  han  Frænderpe  sin  Sons  Drab.     Tborgils 
sagde,  at  ban  havde  ikke  anet  noget  godt,  dengang  Einar  fik 
Helga  til  Ægte.     De  bade  b*am  at  folges  med;   han  lod  da 
hente  sine  Heste.     Hrane  sogte  ved  Tilskyndelser  at  bevæge 
Tborgils   til  at  tage   hurtig  afsted.     Thore  derimod  vendte 
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hjem  igjen,  hvilket  han  gjorde  efter  Thorgils  Raad;  men 
hans  Tjenestekarle  fulgtes  med  Thorgils,  og  de  vare  nu  syv 
i  Tallet,  og  begave  sig  paa  Reisen. 

Thorsteens  Brudre  rede  hen  til  Thorbjorns  Sæterhytte 
Moigenen  efter  at  Thorsteen  havde  været  der;  de  spiste  der 
Davre,  og  derpaa  lagde  de  dem  til  at  sove,  Thorbjorn  fra* 
raadede  dem  dette,  og  fortalte  dem  nu  Einars  Drab,  og  det 
Budskab,  han  skulde  bringe  dem  fra  Thorstcen;  Thorbjørn 
var  en  Ven  af  begge  Parterne.  Kort  efter  kom  TIrorgils 
derhen  med  sit  Folge,  og  de  vare  syv  i  Tallet.  Thorbjorn 
underrettede  Brodrene  om  Thorgils Ankomst,  cig  vækkede  dem; 
der  gaves  ingen  Udvei  til  at  undkomme.  Thorbjorn  raadede 
dem  til  at  grave  en  dyb  Groft  inde  i  Sæterhytten  lige  for 
Doren,  „men  jeg  skal  staae  i  Doren;"  som  sagt,  saa  gjort 
Thorgils  ankom  da  med  Folge  til  Sæterhytten ;  de  antoge  for 
afgjort,  at  Brodrene  vare  inde  i  Sæterhytten,  da  Heste  stode 
der  udenfor,  som  ei^dnu  vare  trætte,  og  Byrderne  nylig  tagne 
af  dem.  „Jeg  veed,"  siger  Thorgils,  „at  de  ere  her." 
Thorbjorn  svarede:  „du  er  meget  skarpsindig,  men  alligevel 
ere  Brodrene  ikke  her,  som  du  paastaaer,  men  jeg  lod  bente 
Tommer  paa  Hestene,  og  vi  have  nylig  taget  Byrderne  af 
dem;  de  ere  nylig  komne  fra  Vinterhusene,  men  for  bleve 
de  brugte  Ul  at  bringe  Bygningstommer  til  Svelnungsvik  fra 
Strandkanten,  hvor  det  driver  paa  Land,  og  Hestene  ere 
mine."  Thorgils  sagde,  at  han  ikke  vilde  troe  dette,  „og 
gaa  du  bort  fra  Doren,  thi  vi  ville  undersoge  Sætterhytten." 
Thorbjdrn  svarede,  at  del  vilde  han  ikke  gjdre,  „eftersom  1 
ikke  fæste  Lid  til  mit  Udsagn."  Hrane  sagde:  „Lader  os 
da  dræbe  ham,  dersom  han  ikke  vil  gaae  bort  fra  Doren." 
Thorgils  svarede:  „det  vil  min  Fader  misbillige."  Da  bod 
Thorkel  fleyte  sig  til  at  lobe  bag  om  Husene  og  op  paa' 
dem,  og  springe  saa  ned  igjen  mellem  Thorbjorn  og  Doren, 


I 
'48  FORTÆLLING    OM    THORSTEEN   HVITE. 

Og  faae  ham  paa  der|  Maade  bragt  fra  Doren  ved  at  stode 
ham  ned  for  Skraaningen.  Thorgils  bad  ham  at  udfore 
dette.  Som  sagt,  saa  gjort,  og  Thorbjorn  biev  paa  denne 
Maade  dreven  fra  Doren ,  og  derpaa  bandt  de  liam.  Der- 
efter gik  de  hen  til  Ddren,  roen  viste  sig  nu  tviviraadige  i, 
hvem  der  flirst  skulde  gaae  ind  i  Hytten.  Da  Thorgils  blev 
delte  var,  sagde  han:  ^vi  vise  os  temmelig  feige,  dersom -vi 
ikke  vove  at  gaae  ind  i  Hytten."  Derpaa  lob  Thorgils  ind. 
Thorbj5rn  sogte  at  bevæge  ham  derfra,  og  sagde,  at  han 
Traraadede  ham  at  gaae  derind;  men  Thorgils  ændsede  ikke 
;hans  Raad.  Han  havde  Skjoldet  over  Hovedet,  og'  lob  nu 
ind  i  Hytten,  men  styrtede  i  Groften«  hvor  Brodrene  da 
dræbte  ham.  Derpaa  rev  Thorgils  Folge  Taget  af  Sæter- 
hylten,  og  an^rebe  Brodrene  i  nogen  Tid.  Hrane  gulihot 
laae  paa  Sæterhyttens  Væg,  og  kastede  saa  ledes  nogle  Jord- 
klumper ind  i  Hytten.  Da  blev  han  saaret  med  et  Spyd 
i  Haanden.  Brodrene  forsvarede  sig  meget  tappert,  men 
Enden  blev,  at  de  faldt  der  begge,  og  de  efterlode  sig  en 
stor  Berommelse.  Der  faldt  ogsaa  begge  Thores  Tjeneste- 
karle, og  den  tredie  Mand,  Thorgils  Thorsteensson,  som  da 
var  tredive  Aar  gammel.  Thorbjorn  blev  befriet  af  sit 
Fangenskab  strax  efter  at  Kampen  var  ti)  Encje,  og  han 
bragte  alle  de  Varer,  som  havde  tilhørt  Brod^'ene,  hen  til 
Skibet  i  Bolungarhavn ,  og  fortalte  Thorsteen  'det  Skete. 
Thorsteen  sagde,  at  Thorbjørn  havde  viist  sig  heri  som  en 
brav  Mand,   og  de  skiltes  ad  meget  gode  Venner. 

Thorsteen  reiste  udenlands  om  Sommeren,  og  var  borte 
fem  Aar;  han  stod  i  Gunst  hos  Stormænd y  og  alle  ansaae 
ham  for  at  være  en  tapper  og  modig  Mand.  Hrane  gullhut 
tog  hjem  til  Hof,  og  fortalte  Thorsteen  begge  Thorfinns- 
s5nnernes  Drab  og  at  begge  Thores  Tjenestekarle  ogsaa  vare 
dræbte.    Thorsteen  spurgte  ham  da:  ,,men  hvor  er  min  Sdn, 
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Thorgils?'^      Hrane  svarede:    ^han   er  ogsaa  dræbt."     Da 
sa^de  Thorsteen:  ^ondskabsfuldt  fortæller  du  det  Skete,  og 
stedse   har  du   og  dine    Raa^   afstedkommet    ineget   ondt/' 
Dette  syntes  alle  store  Tidender,   da  det  spurgtes.     Næste 
Sommer  blev  dér  anlagt  Sag  imod  Thorsteen  Thorfinnsson, 
og  han  blev  erklæret  fredlos  for  Tborgils  Drab.    Broddhelge 
var  tre  Aar  gammel,  dengang  hans  Fader  blev   dræbt,   og 
han  var   allerede  dengang  haabefuld   i  en   saa   ung  Alder. 
Thorsteen    Thorfinnsson  *tog  igjén  til  Island  efter  fem  Aars 
Forlob,    og    landede    med    sit    Skib    i  Midfjord;    han    red    • 
strax  selv  anden  Nord  paa  til  Hof.     Broddhelge  var  den- 
gang otte    Aar  gammel,    og    legede    udenfor  paa   Gaards* 
pladsen;  han  bad  dem  opholde  sig  der.     Thorsteen  spurgte, 
hvorfor  han  indbud  Gjeste.     Han  svarede,  at  han  eiede  der 
AU  i  Fællesskab  med  sin  Bedstefader.    Thorsteefi  Thorfinns- 
son og  hans  Folgemand  gik  derpaa  ind  i  Stuen.    Thorsteen 
bvite  mærkede  paa  Lagten,  at  Kjubmænd  vare  ankomne,  og 
spurgte,  hvem  de  våre.    Thorsteen  Thorfinnsson  fortalte  ham 
Sammenhængen.    Thorsteen  hvile  sagde:  „syntes  du,  at  min 
Hjertesorg  ikke  var  stor  nok,  uden  at  du  besogte  mig,  den 
blincTe,  gamle  Mand.     Thorsteen  ThofQnnsson  svarede:  „det 
rar  ikke  min  Bevæggrund,  tværtimod  vil  jeg  overlade  Sagen 
angaaende  din  Son  Thorgils  .til  din  Afgjorelse ,   og  jeg  er  i 
Besiddelse  af  Midler' til  at  bode  for  hans  Drab^*  saaledes  at 
ingen  for  skal  være  i)leven  dyrere  betalt."     Thorsteen  hvite 
sagde,   at  han   ikke  onskede  at  bære  sin   Son  i  sin  Penge- 
pung.    Thorsteen  Thorfinnsson,  som  blev  kaldet  hin  fagre, 
sprang  da  op  og  lagde  sit -Hoved  paa  sin  Navne,  Thorsteen 
hvites  Knæer.     Da  ^varede  Thorsteen  hin  hvite:  „jeg  5nsker 
ikke,   at  dit  Hoved  skal  blive  skilt  ved  Kroppen;    derere 
Grene  paa  sin  rette  Plads,  hvor  de  forst  voxede,  men  paa 
de  Yilkaar  slutter  jeg.  Forlig  imellem  os,*  at  du  skal  tage 
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herhen  til  Hof,   og  medbringe  alt  dit  Gods,   og  saa   laøngé 
skal  du  opholde  dig  her.  som  jeg  onskér  det;  men  du  skal 
sælge  dit  Skib,"     Thorsteen   hin    fagre  gik  ind  paa  dette 
Forlig,    og  da  han   og  hans   Kammerater  kom  ud,   legede 
Ynglingen  Helge  Thorgilssun  med  et  guldprydet  Spyd,  som 
Thorsteen  fagre  havde' ladet  bli?e  staaende  uden  for  Doren, 
dengang  han  gik  ind.    Thorsteen ^  fagre  sagde  til  Helge:  ,,¥11 
du  modtage  Spydet  af  mig  som  Foræring?"    Helge  raadforte 
sig   med   sin   Pleiefader,   Thorsteeri  hvite^   om   han   skulde 
modtage   Spydet  af  Thorsteen   fagre.     Thorsteen  hvite  bad 
ham   tilvisse  at  modtage  Spydet,    og  belonne    ham   derfor. 
Thorstecn  hin  Ifagre  opholdt  sfg  den  Gang  een  Nat  paa  Hof. 
Tborsteen  fagre  tog  derpaa   hen   til  sit  Skib  og  solgte  det; 
dcrpaa  flyttede  han  hen   til  Hof  og^medbragte  alt  sit  Gods. 
Han  forstod  at  gjiire  betydelig  talrigere  sin  Navne  Thorsteen 
hvites   Greaturer.     Da   han   havde    været  der  i   nogen   Tid, 
duskede  Thorsteen  hvite,  at  han  skulde  frie  til  Helga  Krake- 
datter, hvilket  ogsaa  skete.    Thorsteen  hvite  ledsagede  ham; 
Sagen-  gik  efter  Onske,  og  Krake  erklærede,  at  det  var  over> 
eensstemmende   med    sin   Villie.     Helga   tog   altsaa   hen  til 
Hof  med  Thorsteen  fagre,'  fordi  Thorsteen  vilde,  al  Brylluppet 
skulde  holdes  paa  Hof,   af  den  Aarsag,    at  haii  syntes,    at 
han   var   for    svag   til  at  overvære    det  andre   Steder,    end 
hjemme  paa  Hof;  dette  skete  da  ogsaa.    Brylluppet  gik  godt; 
Ægtefolkene  enedes  godt.    Thorsteen  fagre  opholdt  sig  i  otte 
Aar  paa  Hof  hos  sin  Navne,  og  var  ham  i  Suns  Sted  med 
Hensyn  til   alle  Forretninger.     Da  dette  Tidsrum   var  for- 
lobet,  talte  Thorsteen  hvite  med  sin  Navne,  og  sagde:    „du 
har  staaet  din  Pro\e,    og  du   er  en  dygtig  og  brav  Mand  i 
alle  Henseender,  og  meget  flirrk.    Nu  onsker  jeg,  at  du  skal 
gjore  en  Forandring  med  Hensyn   til   din  og  din  Faders  og 
din  Svoger  Krakes  Stilling,  og  I  skulle  alle  begite  eder  uden- 
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linds  med  alt  eders  Gods,  thi  jeg  troer ,  at  min  Krænde, 
Relge,  begjfQder  at  hade  dig,  og  han  er  nu  atten  Aar 
gammel,  men  det  er  sandsynligt,  at  jeg  ikke  vil  leve  la^nge 
herefter,  og  jeg  onsker,  at  vi  skalle  skilles  ad  som  Venner; 
men  min  Frænde,  Helge,  vil  blive  heftig  og  anmassende,  og 
ingenlunde  retsindig.  Nu  skal  du  folge  mit  Raad,  og  ophold 
dig  ikke  længere  her,  end  jeg  har  raadet  dig."*  Thorsteen 
faTgre  sagde,  at  det  skulde  skee,  og  han  kjobte  to  Skibe, 
og  reiste  bort  'af  Landet  med  sin  hele  Familie.  Hans  Fader 
Thorfinn  og  Krake,  hans  Svoger,  toge  ogsaa  bort  med  ham. 
De  landede  nordlig  i  Norge ,  og  næstcr  Sommer  begave  .  de 
dem  Nord  paa  til  Haldgaland  (Helgeland},  og  opslogc  sin 
Bopæl  der  med  sin  hele  Familie.  Der  boede  Thorsteen 
fagre  saa  længe  han  levede,  og  blev  anseet  for  at  være  en 
meget  tapper  og  modig  Mand. 

Helge  var  som  Yngling  hos  sin  Pleiefader  Thorsteen 
hvite;  han  blev.  med  Alderen  baade  stor  og  stærk,  tidlig 
moden,  haabefuld  og  anseelig;  i  sin  Barndom  vai^  han  tem- 
melig taus,  og  allerede  ri  den  yngre  Alder  anmassende  og 
trodsig,  men  sindrig  og  opfindsom.  Det  skete  en  Dag  paa 
Hof,  da  Qvæget  var  samlet  paa  Malkepladsen ,  at  der  var 
iblandt  det  en  stor  og  frygtelig  Tyr.  En  anden  Tyr  var 
der  ogsaa  tilstede,  som  Frænderne  eiede;  den  var  meget 
stor.  Helge  stod  udenfor,  og  saae  paa  at  Tyrene  begyndte 
at  stanges,  og  den  Tyr,  som  havde  l^emme  paa  Hof, 
maatte  vige  for  den  fremmede  Tyr.  Da  Helge  saae  dette, 
gik  han  ind  og  hentede  store  Iisskoe,  og  bandt  dem  fast  til 
Tyrens  Pande.  Derpaa  begyndte  de  igjen  at  stanges,  indtil 
denne  stangede  hiin  fremmede  Tyr  ihjel;  lisskoene  havde 
nemlig  bibragt  den  meget  dybe  Saar.  Alle  syntes,  at  de 
var  en  berommelig  Gjeming,  Helge  havde  udfSrt,  og  af 
denne  Begivenhed  blev  ban  kaldet  Broddhelge,  og  i  de  Tider 
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antog  man  det  for  held  bringende,  at  have  to  Navne.  Det  v«r 
en  almindelig  Tro.  at  de,  som  havde  to  Navne,  vilde  leve 
længere.  Strax  kunde  man  see,  at  Helge  vilde  blive  en  stor 
Hovding,  men  tillige  anmassende.  Thorsteen  hvite  levede 
kun  eet  Aar  efterat  han  og  Thorsteen  fagre  skiltes  ad,  og 
alle  vare  enige  i,  at  han  havde  været  en  stor  Hovding.  Geite 
i  Krossavik  Ok  til  Ægte  Hallkatla,  en  Datter  af  Thidrande, 
en  Son  af  Ketil  thrym,  en  Sun  af  Geite  og  Hallkatla.  .  I 
Forstningen  fandt  et .  stort  Venskab  Sted  mellem  Geite  o^  ' 
Broddhelge,  men  senere  aftog,  det  og  blev  tilsidst  til  fuld- 
komment Had,  som  det  fortælles  i  Vapnfirdingernes  Saga, 
og  hermed  slutte  vi  Fortællingen  om  Thorsteen  hvite. 


Fortælling  om  Thorsteen  stanghag. 

En  Mand,  ved  Navn  Thorsteen,  boede  i  Sunnudal, 
baade  gammel  og  havde  nær  mistet  Synet;  han  havde  været 
en  stor  Viking  i  sine  yngre  Aar;  han  var  endnu  en  over> 
modig  Mand,  endskjondt  han  var  bleven  gammel.  Han 
havde  en  Son,  ved  Navn  Thorsteen;  han  var  stor  af  Væxt, 
tapper  og  meget  sagtmodig;  han  bestred  med  saadan  Dygtig- 
hed Gaardens  Drift  hos  sin  Fader,  at  neppe  vilde  tre  Mænd 
have  udrettet  mere.  Thorsteen  var  temmelig  fattig,^  men 
eiede  en  stor  Mængde  Vaaben.  Fader  og  Son  eiede  Stod- 
heste, og  de  tjente  især  noget  ved  at  sælge  unge  Heste, 
thi  de  vare  alle  gode  Rideheste  og  modige. 

En  Mand,  ved  Navn  Thord,  var  tjenestekarl  paa  Hof 
hos  Bjarne;   han  passede  Bjarnes  Rideheste,  og  derfor  blev 
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ban  kaldet  Hesterogter. .  Thord  var  meget  aDmassende;  han 
lod  ogsaa  mange  fole^  at  han  var  Tjenestekari  hos  en  Rig- 
mand, men  derfor  var  dog  ikke  hans  Værd  stdrre,  og  ikke 
blev  han  derfor  mindre  forhadt;  •  1  Rost  hos  Bjarne  vare  to 
Mænd ,  hvoraf  den  ene  hed  Thorhall  og  den  anden  Thor- 
vald; de  skumlede  over  alt  det,  som  forefaldt  i  Herredet. 
Thorsteen  og  Tt^ord-bleve  enige  om  at  ioranstalte  en  Heste- 
kamp med  unge  Heste,  og  då  den  gik  for  sig,  kunde  Thords 
Hest  ikke  godt  staae  sig.  Thord  slog  derpaa  Thorsteens  Hest 
mellem  Næseborene,  da  han  saae  at  hans  Hest  ikke  kunde 
staae  sig ;  men  Thorsteen  saae  dette,  og  slog  derpaa  Thords 
Hest,  og  da  raabte  alle.  Derpaa  slog  Thord  Thorsteen  med 
Heste^tangen ;  Hugget  ramte  det  eneOienbryn;  det  flængedes 
og  faldt  ned  for  Oiet.  Thorsteen  skjar-et  Stykke  af  Neder- 
delen  aff  sin  Skjorte  og  bandt  det  flængede  Stykke  fast,  og 
lod  som  intet  var  forefaldet,  og  bad,  at  man  skulde  skjule 
dette  for  hans  Fader;  herved  blev  det  altsaa.  Thorvald  og^ 
Thorhall  skumlede  over  denne  Tildragelse,  og  kaldte  ham 
Tborsteen  stanghug. 

Kort  for  Juul  om  Vinteren  stode  Qvindeme  i  Sunnudal 
tidlig  op  til  deres  Arbeide,  og  Thorsteen  stod  da  ogsaa  op, 
og  bragte  Ho  ind,  og  derpaa  lagde  han  sig  paa  Bænken. 
Hans  Fader,  den  gamle  Thorarin,  kom  da  derind,  og  spurgte, 
hvem  der  laae.  Thorsteen  nævnede  sit  Navn.  „Hvorfor  er 
du  saa  tidlig  oppe,  min  Son?"  sagde  den  Gamle.  Thorsteen 
svarede:  ,gég  synes  ikke  at  jeg  har  Valget  imellem  mange 
til  at  bestille,  hvad  der  forefalder,"  sagde  Thorsteen.  ,9Har 
da  ikke  Smerter  i  Hovedet,  min  Son?*'  sagde  den  Gamle. 
.,Jeg  mærker  ikke  noget  dertil,"  sagde  Thorstcen.  „Hvad 
bn  du,  miji  Son,  fortælle  mig  om  Hestekarapen  forrige 
Sommer;  blev  du  ikke  slaaet,  som  en  Hund,  min  Son,  saa 
at  du  besnmede?"     „Dét  tykkes  mig  ingen  Ære,   at  kalde 
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det  heller  Hug,  end  blot  Beroring^."  Thorarin  sagde:  ,,Jeg 
havde  ikke  troet^  tit  jeg  havde  en  feig  Son."  ,,Siig  kun 
herom,  Fader,"  sagde  Thorsteen,  „det  som  du  ikke  vil 
senere  komme  til  at  fortryde."  „Herojn  vil  jeg  ikke  kunne 
sige  saa  meget,"  sagde  Thorarin,  „som  jeg  attraaer."  Nu 
stod  Thorsteen  op  og  tog  sine  Vaaben,  og  begav  sig  hjemme 
fra,  og  tog  Veien  hen  til  Hestestalden,  hvor  Thord  passede 
Bjarnes  Heste,  og  der  traf  han  ham.  Da  sagde  Thorsteen 
til  Thord:  ,geg  onskede  at  vide,  gode  Thord,  6m  det  skete 
af  Vaade,  at  du  slog  mig  ved  Hestekampen  forrige  Sommer, 
eller  er  sligt  skeet  med  din  Villie?"  Thord  svarede:  „der- 
som du  har  to  Munde,  saa  kan  <lu  vexelviis. kalde  det  Vaade- 
gjerning,  hvis^  du  saa  synes,  eller  ogsaa  sige,  at  det  er 
skeet  med  Villie,  a^^  hermed  har  du  de  Boder,  som  jeg  har 
i  Sinde  at  erlægge."  ,nDu  skal  belave  dig  paa,"  sagde 
Thorsteen,  „at  det  er  sandsynligt,  at  jeg  ikke  oftere  vil  kræve 
dig  for  disse."  Derpaa  lob  Thorsteen ' hen  imod  ham,  og 
gav  ham  Bånehugget;  dernæst  begav  han  sig  til  Hof,  og  traf 
der  en  Q vinde  ude,  og  sagde  til  hende:  „fortæl  Bjarne,  at 
Qvæg  har  stanget  hans  Hesterogter,  Thord,  og  at  han  vil 
komme  til  at  vente  paa  ham,  indtil  han  kommer  selv  hen 
til  Hestestalden."  G^aa  hjem,  Menneske,"  sagde  hun,  „men 
jeg  skal  fortælle  ham  dette  ved  Leilighed."  Thorsteen  tog 
nu  hjem  igjen,  og  Q vinden  begav  sig  til  sit  Arbeide.  Bjarne 
stod  op  om  Morgenen,  og  da  han  havde  sat  sig  ved  Spise- 
bordet, spurgte  han,  hvor  Thord  var;  mari  svarede  ham^ 
at  han  var  taget  hen  til  Hestene.  „Jeg  troede  dog,  at  han 
vilde  være  kommen  hjem  igjen,  dersom  han  var  uskadt." 
Da  begyndte  den  Qvinde^  som  Thorsteen  havde  talt  med: 
„det  er  sandt,  som   ofte  bliver  sagt  om  os  Qvinder,   at  vi 

1)  Ordspillet  kan  ikke  gjenfives  paa  Daosk,  da  atburdr  deels  kan  betyde:    et 
Tlltelde;  deels:  at  netet  bringei  i  Ncrbeden  eller  benimod  noget  andet. 
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ikke  have  meer  end  en  middelmaadig  Forstand.  Thorsteen 
stanghug  kom  her .  i  Morges,  og  sagde,  at  Qvæg  havde 
stanget  Thord  saaledes,  at  han  ikke  vilde  vært  i  Stand  til' 
at  hjelpe  sig  selv,  men  jeg  vilde  ikke  vække  dig  dengang,  og 
saa  havde  jeg  senere  glemt  dette«"  Da  stod  Bjarne  op  fra 
Bordet,  og  gik  hen  til  Hestestalden,  og  der  fandt  han  Thord 
dræbt,  og  han  blev  siden  begravet.  Bjarne  anlagde  Sag 
imod  Thorsteen,  og  han  blev  erklæret  fredlos;  men  Thor- 
steen blev  alligevel  hjemme  i  Sunnudal  og  arbeidede  for 
sin  Fader,  men  Bjarne  lod  det  gaae  upaatalt  hen. 

Om  Efteraaret  sved  man  Hoveder  af  slagtede  Faar'paa 
Hof,  men  Bjarne  sad  udenfor,  og  borte  paa,  hvad  Folkene 
talte  om.  Da  begyndte.  Brodfene  Thorhall  og  Thorvard  saa- 
ledes, -og  sagde:  „vi  havde  ikke  troet,  dengang  vi  tingede 
08  i  Kost  hos  Vigabjarue,  at  vi  vilde  komme  til  at  svide 
her  Lammehoveder,  medensN  Tborsteen,  som  han  har  faaet 
erklaoret  fredlos,  svider  Bedeboveder  i  Sunnudal;  det  havde 
vårret  bedre,  at  han  havde  viist  sig  mere  skaansom  imod 
sine  Frænder  i  Bodvarsdal,  og  ikke  ladet  den  fredluse  Mand 
sidde  lige  saa  hoit  som  han  i  Sunnudal,  mert  ^de  fleste  blive 
.roere  sagtmodige,  dersom  en  Ulykke  hænder  dem',  og  vi 
kunne  ikke  bHve  kloge  paa,  naar  han  vil  udslætte  denne  Plet 
paa  sin  Anseelse."  £n  Mand  svarede:  „det  er  værre  at  have 
sagt  dette,  end  tiet  stille,  og  det  er  sandsynligt,  at  en  Trold 
har  forhexet  eders*  Tunge,  men  vi  troe^,  at  Bjarne  vil  soge 
at  undgaae  at  berove  hans  blinde  Fader  og  de  (ivrige  Ufor- 
sorgede  i  Sunnudal  den  sidste  Stotte,  men  det  forekommer 
mig  usandsynh'gt,  at  I  ville  ofte  komme  til  at  svide  Lamme- 
boveder  her  paa  Bof,  eller  tale  om  Begivenhederne  i  Bod- 
varadal."«  Derpaa  begyndte  man  at  spise,  og  lagde  sig  til 
at  sove^  og  ingen  kunde  mærke,  at  Bjarne  havde  hdrt  paa 
Samtalen.     Næste  Morgen  vækkede  Bjarne  Thorhall  og  Thor- 
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vard,  og  bad  dem  ride  hen  til  Sonnadal^  og  briDge  sig 
Thorateens  Ho?ed  adskilt  fra  Kroppen  for  Klokken  ni,  ,,og 
mig  tykkea^aat  I  ere  bedst  skikkede  til  at  udslætte  en  Plet 
paa  min  Ære,   dersom  jeg  ikke  har  selv  Kraft  nok  dertil." 
De  syntes  nu,  at  de  havde  sagt  for  meget,  men  toge  dog 
afsted  lige  hen  til  Sunnudal.     Thorsteen   stod  i  Doren ,   og  ^ 
hvæssede  et  kort  Sværd;  da  de  kom  derhen,  spurgte  Thor- 
steen, hvorhen  de  agtede  at  reise;  de  svarede^  at  de  sogte 
efter  Heste,    men   Thorsteen   sagde,  at  dem  behuvede  de 
ikke  at  s5ge  længe   efter,   „da  de  ere   her  i  Nærheden  af  ^ 
Gjerdet."    „Det  er  dog  ikke  afgjort,"  sagde  de^  „at  vi  ville 
finde  dem,  dersom  du  ikke  vil  nærmere  vise  os  Veien  hen 
til  dem."     Da  gik  Thorsleen  ud,  og  da  han  havde  tilbage- 
lagt et  Stykke  Yei,  svang  Thorvard   sin   6xe,   og  styrtede 
ind  paa  Thorsteen.    Thorsteen  stodte  til  ham  med  Haanden, 
saa  at  han  faldt  omkuld,    og   gjennemborede  ham  med  sit 
Sværd.   Da  vilde  Thorhall  hugge  til  Thorsteen,  men  han  havde 
samme  Slgebne,  som  Thorvard.    Derpaa  bandt  Thorsteen  dem 
begge  op  paa  Hestene,  og  lagde  Tommen  op,  og  drev  dem 
^  saaledes  hen  til  Veien,  og  Hestene  gik  hjem  til  Hof.    Tjeneste- 
karlene stode  udenfor  paa  Hof,  og  gik  nu  ind  og  fortalte 
Bjarne^  at  Thorhall  og  Thorvard  vare  komne  hjem,  og  sagde, 
at  de  ikke   havde  gjort  en  forg|eves  Reise.     Bjarne  gik  da 
ud,  og  saae  nu  den  rigtige  Sammenhæng,  og  talte  ikke  flere 
Ord  herom;    han  lod  dem  jorde,   og  alt  var  roligt  indtil 
Juletiden  var  udloben.     En  Aften,   da  Rannveig  og  Bjarne, 
vare  gaaede  i  Seng,  begyndte  hun,  og  sagde:    „hvad  4roer 
du  man  taler  nu  mest  om  i  Herredet.''    „Det  veed  jeg  ikke," 
svarede  Bjarne;  „mig  tykkes,  at  manges  Dom  er  ikke  værd 
at  agte  paa."     „Det  er  Gjenstanden  for  den  meste  Omtale, 
at  man  troer,  at  Thorsteen  stanghug  ikke  vil  kunne  begaae 
nogen  liisgjerning,  som  du  vil  ansee  for  nodvendigt  at  hevne  } 
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ban  har  Du  dræbt  tre  af  dine  Tjenestekarie,  og  dine  Ting- 
mænd troe  ikke  jat  kunne  vente  sig  synderlig  Bistand  af  dig, 
dersom  du  lader  dette  uhevnet,  og  du  maa  være  meget  for-' 
anderlig  (med  Hensyn  til  at  hevne  Fornærmelser}."    Bjarq^ 
svarede:  ,,her  maa  man  sande  det,  som  man  pleier  at  sige, 
^at  ingen  bliver  klog  af  andres  Skade',  og  jeg  vil  nu  laane 
Ore  til  hvad  du  har  at  sige;  men  Thorsteen  har  ingen  dræbt 
oden  Aarsag."     De   holdt  op  med  denne  Samtale,  og  sov 
Natten  over.     Om  Mortenen  vaagnede  Rannveig,  da  Bjarne 
tog  ned  sit  Skjold;   hun  spurgte  ham,  hvorhen  han  skulde. 
Han  svarede:  „nu  skal  det  vise  sig,  om  jeg  eller*' Thorateen 
i  Sunnudal  er  den  anseeligste,'^   sagde  han.     „Hvor  mange 
skulle  ledsage   dig?"  sagde   hun.     „Jeg  vil  ikke  overfalde 
Thorsteen  med  Overmagt,"  sagde  han,  „og  jeg  har  i  Sinde 
at  gaae  alene."     „Gjor  ikke   det,"    sagde  hun,   „alene  at 
vove  dit  Liv  i  Kamp  med  dette  frygtelige  Menneske."    Bjarne 
sagde:  „nu  kan  man  sande,  at  det  gaaer  dig  saaledes,  som 
de  Qvinder,  der  græde  over  det  den  ene  Stund,  som  de  egge 
een  til  kort  i  Forveien ;  jeg  taaIer^  ofte  længe  nok,  at  baade 
da  og  andre  egge  mig,  men  paa  den  anden  Side  natter  det 
ikke  at  hindre  n\ig,  naar  jeg  vil  gaae."     Bjarne  tog  hen  til 
Sunnudal,  og  Thorsteen  stod  i  Doren ;  de  vexlede  nogle  Ord 
mellem  hinanden.    Bjarne  sagde:  „do,  Thorsteen,  skal  gaae 
til  Tvekamp  med  mig  i  Dag,  paa  den  Hoi,  som  her  er  i 
Marken."    „Jeg  fattes  alt,"  sagde  Thorsteen, .  „til  at  kæmpe 
med    dig;    men   j^    skal    strax   forlade  Landet,    da  Skibe 
bqi;ynde  at  gaae,    thi  jeg  kjender  din  Ædelmodighed,    og 
veed,  at  du  vil  understøtte  min  Fader,  dersom  jeg  forlader 
ham."     „Det  hjelper  ikke,"  sagde  Bjarne,  „at  du  vil  und- 
slaae  dig  for  dette."    „Du  tillader  dog  vel,-  sagde  Thorsteen, 
„at  jeg  forst  laler  med  min  Fader."     „Vel   gj6r  jeg  det," 
sagde  Bjarne.     Thorsteen  gik  ind,  og  fortalte  sin  Fader,  at 


58  POaTJELLING    OM  THORSTBE!!   STAMCHUG. 

Bjaroe  vår  kommen  der,  og  adfordrede  bom  til  T?ekamp. 
Den  Gamle  svarede:  ,,enhver  kao  ventey  dersom  han  har  at 
gjore  med  en  mægtigere  Mand,  og  er  ban  i  samme  Herred 
«)m  han,  og  han  bar  paa  en  eller  anden  Maade  fornærmet 
ham,  at  han  ikke  vil  komme  til  at  opslide  der  mange 
Skjorter,  og  det  er  derfor,  at  jeg  ikke  begræder  dig,  at  mig 
tykkes,  at  du  har  meget  forbrudt;  tag  derfor  dincf  Vaaben, 
og  forsvar  dig  mandigen,  og  engang  har  der  været  de  Dage, 
at  jeg  havde  ikke  bukket  un4er  for  en  slig  Mand,  som 
Bjarne  er;  og  er  han  dog  ?n  stor- Kæmpe ;^  mig  tykkes  ogsaa 
bedre,  at  miste  dig,  end  at  have  en  feig  Son."  Derpaa  gik 
Thorsteen  ud,  og  de  gik  hen  til  hiin  Hoi,'  og  Kampen  begyndte, 
og  deres  Rustninger  bleve  forhuggede;  da  de  havde  kæmpet 
længe,  sagde  Bjarne  til  Thorsteen:  ,geg  er  nu  torstig,  fordi 
jeg  er  mindre  vant  til  dette  Arbeide,  end  du."  „Gaa  da 
hen  til  Bækken,''  sagde  Thorsteen,  „og  sluk  din  Torøt." 
Bjarne  gjorde  dette,  og  lagde  imedens  sit  $værd  hos  sig. 
Thorsteen  tog  det  op,  saae  paa  det  og  sagde:  „du  har  dog 
vel  ikke  havt  dette  Sværd  i  Bodvarsdal?"  Bjarne  taug  til 
dette.  De  gik  igjen  op  paa  Hoien  og  kæmpede  i  nogen 
Tid,  og  Bjarne  tykkedes,  at  Thorsteen  besad  storre  Vaaben- 
færdighed^  og  stod  mere  fast  for,  end  han  havde  ventet. 
,^ånge  Ting  hænde  mig  i  Dag,"  sagde  Bjarne,  „mine 
Skobaand  ere  nu  losnede."  „Bind  dem  da,"  sagde  Thor- 
steen. Bjarne  bukkede  sig  nu  ned,  men  Thorsteen  gik  ind 
og  bragte  igjen« to  Skjolde. og  eet  Spyd;  han  gik  op  paa 
Hoien  til  Bjarne,  og  sagde  til  ham:  „her  har  du  et  Skjold 
og  et  Sværd,  som  min  Fader  sender  dig,  og  Sværdet  vil  ikke 
blive  mere  slovt,  end  det,  du  har  for  havt  i  Dag;  jeg  er 
heller  ikke  oplagt  til  længere  at  staae  blottet  for  dine  Hug, 
men  jeg  onsker  meget  at  holde  op  med  denne  Kamp,  fordi 
jeg  er  bange  for,  at  du  vil  gaae  af  med  Seiren,  men  enhver 
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har  sU  Liv  kjært,  dersom  det  staaer  kan  til  hani."  •  ,^Nu 
hjelper  ikke  at  uodsiaae  sig,"  sagde  Bjarne;  ,,vi  skulle 
endnu  kæmpe."  ,,Jeg  vil  ikke  hugge  forst/'  sagde  Thor- 
steen. Dernaest  huggede  Bjarne  Thorsteens  3kjold  i  Stykker, 
og  derpaa  forbuggede  Thorsteen  Bjarnes  Skjold.  „Det  er 
et  stort  Hug,"  sagde  Bjarne.  I)a  svarede  Thorsteen:  '„dit 
Hug  var  ikke  mindre«"  Bjarne  sagde:  „bedre « bider  nu  det 
Vaaben,  som  du  bar  havt  i  Dag,  end  fon"  Thorsteen  sva- 
rede: ,geg  vilde  undgaae  at  begaae  en  Misgjerning,  dersom 
det.  kunde  skee,  og  jeg  er  bange  for  at  kæmpe  med  dig; 
jeg  dnsker  endnu  at  overlade^  hele  Sagen  til  din-Afgjorelse." 
Bjarne  skulde  da  hugge  til  Thorsteen,  og  de  vare  begge 
ganske  blottede.  Da  sagde  Bjarne:  „det  er  ikke  lige  Bytte," 
at  begaae  en  Misgjerning  i  Sedet  for  at  udove  en  god 
Gjeniing;  jeg  troer,  at  jeg  er  godt  tjent  med  dig  alene  i 
Stedet  for  mine  tre  Tjenestekarle,  dersom  du  vil  være  mig 
en  tro  Tjener."  Thorsteen  svarede:  „der  har  i  Dag  tilbudt 
sig  Leilighed  for  mig  til  at  svigte  dig,  dersom  min  onde 
Skjebne  havde  været  storre,  end  din  Lykke,  og  jeg  vil  vist-^ 
nok  ikke  svigte  dig,"  sagde  Thorsteen.  „Jeg  indseer,"  sagde 
Bjarne,  „al  du  er  en  udmærket  Mand;  men  du  tillader  mig 
nok,"  sagde  han,  „at  gaae  ind  til  din  Fader,  og  fortælle 
ham,  hvad  jeg  finder  for  godt."  ),For  mig  maa  du  gjore 
-som  du  vil,"  sagde  Thorsteen,  „men  vær  dog  forsigtig." 
Da  gik  Bjarne  ind  hen  til  det  Aflukke,  hvor  den  gamle  Mand 
laae.  Thorarin  spurgte,  hvem  der  var,  og  Bjarne  nævnede 
fflt  Navn.  „Hvilke  Nyheder  har  du  at  fortælle,  Bjarne?" 
spurgte  Thorarin.  „Din  Son  Thorsteens  Drab,"  sagde  Bjarne. 
„Forsvarede  han  sig  modig?"  sagde  Thorarin.  „Jeg  troer 
ikke,  at  mange  har  været  meer  kampdygtige,  end  din  Son 
Thorsteen  var  det.''  „Det  er  ikke  forunderligt,"  ^gde 
Thorarin ,  „at  Rampen  i  Bddvarsdal  faldt  uheldig  ud  for  de 
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aodre,  da  da  overvandt  nu  inia  Son."  Da  sagde  Bjarne:  ,  jeg 
vil  tilbyde  dig  Ophold  paa  Hof,  og  der  skal  du  indtage  den 
anden  Ære^plads  saalænge  du  lever,  og  jeg  vil  være  dig  i 
Sdns  Sted."  ,,Det  gaaer  saaledes  med  mig,"  sagde  den 
Gamle,  ,«8om  dem,  der  selv  ere  ude  af  Stand  til  at  udrette 
noget,  og  den  Dumme  giedes  ofte  ved  andres  LSfter,  man 
Stormændenes  L5fter,  naar  de  ville  formilde  eens  Smerter 
over  det  Skete,  ere  af  den  Beskaffenhed,  at  de  ere  til 
Lindring  kun  for  een  Maaned,  men  efter  dens  Forlob,  blive 
vi  betragtede  som  et  Almisselem,  men  derved  komme  vi 
ikke  snart  .til  at  glemme  vore  Sorger;  men  den  Mand,  som 
en  slig  Mand,  som  du  er,  tilsiger  et  Lofle  ved  Haandtag,  maa 
finde  sig  tilfreds  med  det,  hvadsomhelst  der  end  maatte  være 
forefaldet;  jeg.  vil  ogsaa  modtage  dette  Ldfte  af  dig,  4>g  gaa 
du  diu^or  herhen  til  Aflukket,  hvor  min  Seng  staaer,  og  da 
maa  komme  noget  nærmere,  fordi« jeg,  som  nu  er  bleven 
meget  gammel,  ryster  paa  hele  Legemet  formedelst  Alder- 
dom og  Svaghed,  pg  heller  ikke  er  det  umulig,  at  min 
Sons  Dod  har  gaaet  mig  tjl  Hjertet."  Bjarne  gik  da  ind  i  ' 
Aflukket  og  tog  den  Gamles  Haand.  Han  bemærkede  da, 
at  han  havde  et  Sværd,  hvormed  han  vilde  stikke  efter 
ham;  han  tog  strax  Haanden  til  si(^  og  sagde:  „du  elen- 
dige Gamle,"  sagde  Bjarne,  „nu  vil  det  gaae'  efter  din 
Fortjeneste ' mellem  os;  din  Sdn  Thorsteen  lever,-  -og  ban 
skal  tage  hen  til  Hof  med  mig,  men  for  dig  skulle  Trælle 
arbeide;  men  du  skal  dog  ikke  komme  til  at  mangle  noget, 
medens  du  lever."  Thorsteen  tog  nu  hjem  med  Bjarne  til 
Hof,  og  tjente  ham  til  sin  Ddd,  og  man  var  enig  om,  at 
han  overgik  de  fleste  med  Hensyn  til  Ærlighed  og  Tapper- 
hed. Bjarne  beholdt  sin  Anseelse,  og  blev  desto  mere 
afholdt  og  sagtmodigere,  jo  ældre  han  blev;  han  var  meget 
udboldende,   og  hengav  sig  den  sidste  Deel  af  sin  Levetid 
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til  Godsfrygt.  Bjarne  reiste  udenlands  og  foretog  9ig  eo 
Reise  til  Rom,  og  paa  denne  Reise  dode  han;  han  ligger 
begraVet  i  Staden  Valen ',  som  er  en  stor  By,  og  ligger  noget 
nnrmere  hertil  end  Rom.  Bjarne  hårde  Bornelykke.  Hans 
Son  hed  Skeggbrodde,  som  bliver  omtalt  i  flere  Søgaer,  og 
var  en  udmærket  Mand  i  sin  Tid.  Bjarnes  Datter  hed  Halla 
og  Gudrid,  som  Lavmanden  Kolbeen  (ik  til  Ægte.  Yngvild 
var  ogsaa  Bjarnes  Datter,  som  Thorsteen  Siduhallsson  aigtede ; 
deres  Son  var  Magnus,  Fader  til  Einar,  Fader  til  Biskop 
Magnus.  Desuden  var  Amunde  en  Son  af  Thorsteen  og  Yng- 
vild; han  ægtede  Sigrid,  en  Datter  af  Thorgrim  hin  blinde. 
Datter  af  Amunde  var  Hallfrid,  Moder  til  Amunde,  Fader 
til  Gudmund,  Fader  til  Magnus  hin  gode  og  Thora,  som 
Thor\'aId  Gissursson  Ok  til  Ægte.  En  anden  Datter  af  Gud- 
mund hed  ogsaa  Thora,  en  Moder  til  Orm  svirifelling.  Gudrun 
var  ogsaa  en  Datter  af  Amunde,  Moder  til  Thordis,  Moder  til 
Helga,  Moder  til  Gudny  Eyvindsdatter,  Moder  til-  Sturle- 
sonneme  Thord  og  Sighvat  og  Snorre.  Rannveig  var  en 
Duter  3f  Amunde,  Moder  til  Steen,  Fader  til  Gudrun,  Moder 
til  Amfrid,  som  digre  Helge  ægtede.  Endelig  var  Thorkatla 
CD  Datter  af  Amunde,  Moder .  til  Ambjorg,  Moder  til  Præsten 
Finn  og  .Thorgeir  og  Thurid,  og  af  denne  Familie  ere  mange 
Stormænd  komne,  og  hermed  sluttes  Fortællingen  om  Thor- 
steen stangbag. 
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Sagnet  om  BrandkrossL 

Vi  begynde  Helgernes  Saga  med  Ketill  Thrym,  thi  ham 
vide  vi  at  have  været  ætteøælest  af  de  Personer  som  denne 
Sagii  omtalei?.  Fra  ham  udlede  Sidemændene  deres  Herkomst, 
saavelsom  og  Krosvigerne  og  Droplaugsonneme.  Vi  agte 
derhos  at  berette,  hvorledes  Helgi  Asbjomsson  —  der  éjfler 
kyndige  Folks  Omdomme  maa  anses  for  den  fornemste  Mand 
i  denne  Saga  —  nedstammer  fra  Landnamsmændene. 

Rafnkell  hed  en  Mand,  som  kom  til  Island  i  Slutningeii 
af  Landnamstiden,  han  var  Rafnsson.  Som  han  opholdt  sig 
i  Skriddalen  dromte  han  at  en  Mand  kom  til  ham,  og  bad 
ham  skyndspmt  reise  sig,  og  rykke  op  derfra  med  alt  Sit. 
fiafnkell  vaagnede,  og  drog  bort  i  samme  Stund;  men  lige  der* 
paa  nedstyrtede  hele  Bjærget  ved  et  Fjældskred,  og  begravede 
under  sig  en  Orne  og  en  Tyr  Rafnkel  tilhorende,  det  eneste 
som  der  var  blevet  tilbage.  Men  han  tog  til  Rafnkellsdal, 
og  bebyggede  hele  Dalen,  saanær  tyve  Gaarde,  med  sine 
Mænd ;  selv  nedsatte  han  sig  paa  Steinraudsstad,  og  blev  inden 
lang  Tid  en  mægtig  H5vding  ved  sin  Rigdom  og  talrige 
Tilhængere.  Hans  Sdnner  vare  Asbj($rn  og  Thorir.  £fter 
Rafnkells  Dod  skiftede  Sonnerne  hans  Efterladenskab  imellem 
sig,  og  tilfaldt  Thorir  Faderens  Gaard;  Asbjorn  derimod 
bosatte  sig  paa  det  Stæd,  som  kaldtes  Lokheller,  men  som 
nu  heder  Rafnkellsstad,  og  drev  den  Gaard  godt 

Asbjorn  var  gift  med  Hallbera  en  patter  af  Roilaug 
Rognvaldssiin^  Jarlen  paa  More,  han  havde  med  hende  en 
Son,  som  blev  kaldt  Helgi.  Helgi  var  i  sin  Opvæzt  stille, 
ordknap  og  meget  forsigtig  i  sin  Tale,  og  vakte  det  Omtale 
blandt  Folk,  hvorledes  han  skikkede  sig.  Asbjorn  blev  ikke' 
gammel.     Da  baq  dode  tog  Helgi  Arv  efter  ham,  og  boede 
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en  tidlang  paa  Lokheller,  men  efter  nogle  Aar  hævede  han 
sin  Husholdning^  overlod  sil  Næstsodskendebam  Rafnkell 
Thorirsson  del  Hele,  og^og  ud  af  Landet.  Han  tilbragte 
mange  Aar  med^  Fribytteri  i  Fællig  med  sine  Frænder  i 
Noi^e  og  paa  Orknoeme  var  os  nogle  Sommere  paa  Vikings- 
^S^  ^S  gjaldt  for  en  af  de  tappreste,  om  han  end  ei  var 
DOgen  Storværksmand  i  Kræfter  og  Vaat^enfærdigfaed.  Herved 
erhvervede  han  sig  Formue  og  Anseelse,  og  tog  Ou  tilbage 
til  Island.  Ved  Ankomsten  hertil  bod  Spakbess)  ham  Ophold 
hos  sig,  dette .  tog  Uelgi  imod,  og  drog  med  ham  til  Bessa- 
stad.  Samme  Aar  fik  Helgi  Bessis^  Sosler  Oddlaug  til  Ægte; 
deres  Samliv  blev  godt,  og  inderligt  paa  begge  Sider.  Helgi 
var,  dengang  uden  Bopæl,  da  ingen  var  villig  til  at  aftræde 
ham  Hus  og  Hjem  paa  den  Tid  af  Aaret. 

Der  var  en  Mand  som  hed  Odd  med  Tilnavnet  Sindri. 
velhavende  og  stridig  at  have  med  at'gjore;  han  havde 
valgt  sig  Bosted  ligeoverfor  Bessestad  paa  den  anden  Side 
af  Lagarfloden,  og  opfort  der  en  smuk  Gaard.  Odd  var 
gift  og  havde  en  Son  ved  Navn  Osvif;  om  ham  gik  det 
Ord,  at  han  i  Sindelag  svarede  til  Navnet.  Osvif  var  Handels- 
mand, pragtlysten  og  ovet  i  alle  Lege,  men  hengiven  til 
Spot  og  Praleri.  Det  var  engang  som  Svogrene  Bessi  og 
Helgi  talte  sammen,  at  Helgi  spurgte  Bessi,  hvor  han 
kunde  anvise  ham  en  Bopæl,  eller  hvilket  Raad  han  kunde 
give  ham  i  saa  Henseende.  Bessi  gav  ham  et  Raad  hertil, 
som  de  siden  fuldbragte.  Saasnart  Floden  lagde  til  gjorde 
Helgi  sig  et  Ærende  over  til  Oddsstad,  og  slog  paa  Glæde 
og  Gammen  ved  Osvif.  Noget  efter  kom  Folk  paa  Oddsstad 
og  Bessastad  overens  om,  at  holde  Folkelege  mellem  dem 
paa  begge  Gaardene. 


t)  TUlcfsordet  .spakr'  9:  vis  »  Bessls  Ogenavn,  er  her,  for  Kortheds  Skyld,  oc 
da  al  videre  Beteffnelse  for  Manden  er  overfiSdlf,  bortkastet. 
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Ed  Mand .  barde  sit  Tilhold  paa  Oddsstad  som  hed 
Otrygg,  han  gjorde  sig  til  af  sin  Færdighed,  og  stillede  sig 
gjeme  mod  Osvif ;  hrorhos  han  lod*\)svif  hore,  at  han  udviste 
mere  Praleri  end  Raskhed  ^i  Legene.  Kort  derpaa  dræbte 
Odd  Otrygg,  og  Helgi  Asbjomssdn  paatog  sig  Sogsmaalet 
efter  den  Dræbte*  Folk  sogte  na  at  udvirke  Forlig  mellem 
Parterne,  men  dertil  var  der  ingen  anden  Udvei  end  at 
Bessi.  blev  ene  om  Vilkaarene;  og  blev  Freden  da.tilveie- 
bragt  paa  den  Maade,  at  Bessi  kun  idomte  Odd  ringe 
Pengeboder,  men  derimod  kjendte  ham  skyldig  til  at  have 
forbrudt  Gods  og  Gaard,  og  Ret  til  Ophold  i  Herredet. 
Odd  var  vel  yderst  utilfreds  med  Sagens  Udfald,  men  maatte 
dog  lade  det  blive  derved,  da  mange  .fra  tidligere  Tider  undte 
ham  denne  Ufærd.  Helgi  indloste  atter  Gaarden  til  sig  af 
rette  Vedkommende  uanseel  Odds  Modvillighed;  blev  Enden 
paa  Legen  den,  at  Odd  maatte  romme  Herredet,  og'  er  der 
ikke  mere  om  ham  at  fortælle  i  denne  Saga,  hvorvel  ban 
er  bleven  holdt  for  en  Kraftkarl.  Helgi  gjorde  imidlertid 
Anstalter  til  sin  Husholdning  paa  Oddsstad,  og  holdt  sig 
færdig  til  at  fare  derhen  med  alle  den  forste  Pardag.  Men 
da  Odd  lavede  sig  til  at  flytte  fra  sit  Hjem  den  forste 
Fardag  lod  han  slagte  en  Tyr  og  koge  Kj6det,  og  lige  (5r 
han  tog  væk.  endelangs  ad  beg^e  Bænke  opsætte  Borde,  og 
derpaa  sætte  alt  Oxekjodet.  Han  gik  da  derhen  og  talte 
saalunde:  ^her  ere  nu  saa  omhyggeligt  udstyrede  Borde, 
som  om  det  kunde  være  til  mine  kjæreste  Venner  —  hele 
dette  Gilde  giver  jeg  til  Frey,  imod:  at  han  lade.ei  den 
som  efter  mig  kommer  drage  bort  fra  Oddsstad  med  mindre 
Harme,  end  jeg  nu  gjori"  Efter  dette  tog  Odd  hjemme 
fi>a  med  alt  Sit. 

Om  Droplaugesonnernes  Herkomst  have  nogle  afgivet 
denne  Beretning,    der   om    den  end  er  lidet  bekjendt   og 
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kunde   synes    somme    mindre    troværdig,    dog    er   morende 
nok  at  hore. 

I  den  indre  Vik  i  Vapnafjorden  boede  en  Mand  ^  som 
bed  (jrim;  han  var  i  sin  yngre  Alder  ^  ugift  og  velholden 
med  Husdyr  og'  Hjorde.  Hati  lod  opdrætte  paa  sin  Gaard 
et  Ungnod  brand  korset^  af  Farvetegning,  og  udmærket  ved 
sin  Lod  og  Storrelse;  den  Oxe  skattede  han  hoiere  end  alt 
hvad  han  ellers  eiede  af  havende  Fæ  og  Hjorde,  lod  den  om 
Sommeren  soge  sin  Græsning  paa  Hjemmarkeme,  og  gav 
den  Mælk  hele  Aaret  igjennem;  med  dette  blev  han  ved  i 
ti  Aar.  En  Sommer  som  Hjemhuet  stod  i  Stakke  rundt 
om  Husene  hændte  det  sig,  at  Oxen  log  underlig  paa  Veie, 
lob  ud  bg  iqd  og  kastede  Stakkene  omkuld;  Folk  gik  da 
hen  for  at  gribe  den,  men  det  lykkedes  ikke  den  ændsede 
nn  ingen,  og  blev  jo  olmere  jo  flere  der  kom  til.  Tilsidst 
satte  den  sig  i  Fart,  og  tog  Yeicn  lige  frem  heft  ud  til 
den  ydre  Krossavik,  der  kastede  den  sig  i  Vandet,  og 
svommede  ud  paa  Havet  saa  langt  man  kunde  oine  den  fra 
Landet.  Grim  blev  meget  ilde  ved  Tabet  af  sit  Yndlingsdyr, 
og  tog  sig  denne  Hændelse  meget  nær.  Han  havde  en 
Broder  i  OxeQorden  som  hed  Thorsteinn,  det  var  en  dygtig 
Bonde  forstandig  og  afholdt,  firddrene  holdt  og  meget  af 
hinanden.  Der  blev  nu  sendt  Bud  efter  Thorsteinn,  og  da^ 
han  kom,  sogte  han  ved  allehaande  Forestillinger  at  tale 
Grim  til  Rette,  bad  ham  ikke  lage  sig  sit  Tab  saa  nær  da 
meget  kunde  erstatte  det,  og  han  havde  Kvæg  nok  tilbage, 
af  hvilket  han  med  Tiden  kunde  tillægge  sig  et  ikke  mindre 


9  lyUcKiordet  .bri^idkrossdttr'  fammeosat  tf  .brand',  som  forekommer  1  samme 
Ictydoiiif  i  Dansk  f.  Sx.  1  Brandftu,  Brand^aas,  brandgul,  BrandliUe  m.  11.  Ord,  ttl- 
kicfldeglvef  Farven,  of  .krossittr'  9:  korset,  derimod  Tet^nlngen;  —  men  hvor  dette 
kiMdyile  Kors-  var,  i  Panden,  paa  Brystet  eller  Rygfen,  —  eller  om  Dyret  var  trelOdeC 
r.Ei.  hvidt  med  brandtale  og  sorte  Skjolde,  kan. man  af  Ordet  Ikke  slutte,  da  dette  kun 
f^Kkammer  i  denae  Saga,  of  desiden  Ikke  er  grngs  I  Talesproget. 


66  SÅGIIBT  OM  BRAlfOKR088|. 


fortriDligt  Dyr;  samt  tilfoiede,  at  del  maatte  anses  for  en 
stor  Udmærkelse  for  bam  som  Eief,  at  begge  Vigene  bleve 
opkaldte  efter  bans  Oxe.  Men  med  alt  det  var  det  ikke 
anderledes  fat  med  Grim,  end  at  det  som  Tboreteinn  sagde 
gpk  ligesom  ind  af  det  ene  Ore  og  ud  af  det  andet;  ble«-' 
Tborsteinn  der  om  Vinteren  til  Opmuntring  for  Broderea, 
men  desuagtet  tog  Grim  af  i  Udseende,  blev  slov  og  utidige 
for  alting)  og  nod  kun  lidt  Mad  og  Suvn.  Hénimod  For-« 
aaret  forborte  Tl|orsteinn  sig  bos  Grim,  om  ban  ikke  kunde 
bave  Lyst  til  at  reise  udenlands;  og  anforte  som  Grund  til 
sit  Forslag,  al  dette  ofte  gav  en.  Forandring  derved^  at  Sindet 
lettedes  for  de  Bdiymringer  som  ellers  bommede  Folks 
Glæde  og  Gammen.  Grim  svarede,  at  ban  nok  kunde  bave 
Lyst  dertil  bvis  Broderen  fulgte  med,  og  bertil  erklærede 
Tborsteinn  sig  villig  naar  ijirims  Tilstand  derved  bedredes. 
De  ansatte  da  Folk  til  at  vat-etage  Driften  af  deres  Gaarde, 
og  toge  sig  Plads  paa  et  Skib  i  Unaos.  Det  var  dengang 
gængs  at  bave  Skindpelse  som  Handelsvarer  til  fremmede 
Lande,  dette  gjorde  de  og  medtoge  Icun  faa  Tærepenge  eller 
andet  Gods  til  Reisen.  Det  Skib  Brodrene  vare  med  havde 
en  heldig  Overreise ,  de  landede  i  Trondbjem ,  hvor .  de 
opsloge  et  Tælt  paa  Strandbredden.  Folk  drev  nu  fra 
Skibet  bver  til  sin  Hjemstavn,  men  Brodrene  bleve  tilbage  i 
deres  Tælt. 

En  Morgen  tidlig  kom  en  Mand  til  Brodrenes  Tælt, 
han  var  stor  og  stærladen,  og  kaldte  sig  Rarbofdi.  De 
spurgte  bam,  hvor  han  var  fra,  og  hvorhen  ban  skulde. 
Han  svarede,  at  han  havde  hjemme  hos  en  Bonde  som  hed 
Geitir,  til  hvem  ban  skulde  have  fire  og  tyve  Skindpelse; 
tillige  lod  han  dem  vide,  at  Geitir  var  formuende  og  dertil 
den  bedste  Skyldner  nogen  kunde  have.  De  overlode  baok 
saa  mange  Pelse  som  ban  onskede,  og  betingede  sig  Mel  til 
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Gjengjæld.  Karbofdi  gjorde  deraf  en  Bylt,  kastede  det  Hele 
4)aa  Skulderen,  og  drog  derpaa  bort%  Noget  efter  kom  eb 
Mand  til  dem  inde  fra  Trondhjem  som  bed  Tborir,  ban 
indbod  dem  i  Kost  hos  sig;  dette  Tilbud  antog  de  og 
droge  bjem  til  barn.  Det  var  en  god  Bonde,  og  de  bleve 
der, godt  boldte. 

De  forespurgte  sig  jævnlig  hos  thorir  Bonde  om  Geitir, 
men  han  kjendte  ham  ikke,  og  derved  blev  det.  Det  varede 
imidlertid  ikke  længe  for  de  Gk  Lyst  til  at  opsoge  Geitir, 
Thorir  sogte  vel  at  raade  dem  derfra,  men  'det  hjalp  til 
intet;  de  toge  da  hjemmefra  op  efter  alle  Dale, ^ og  spurgte 
paa  hvert  Sted  om  Geitir,  men  Ingen  vidste  noget  af  ham 
al  sige. 

Endelig  i  en  Afdal  kom  de  til  en  gammel  Mand,  bos 
hvem  de  og  forbdrte  sig  om  Geitir,  men  ban  kjendte  ham 
heller  ikke.  Da  spurgte  Thorsteinn,  om  han  ikke  vidste  af 
Dogle  Kjendingsnavne  som  vare  tillagte  Navnet  Geitir;  hertil 
gav  ban  den  Besked,  at  der  mellem  Bjærgene  gaves  nogle 
Klippemure  som  kaldtes  Geitishammre ,  samt  betegnede  dein 
Veien  til  disse  Klipper.  De  droge  nu  videre,  fulgte  den 
Vei,  Manden  havde  angivet,  og  kom  hen -paa  Dagen  til 
Geitishammre.  Der  bleve  de  var  en  Klippehule,  ind  i 
den  gik  de;  da  de  havde  gaaet  noget,  saa  de  Ild  længere 
inde  i  Hulen,  og  ved  Ilden  en  Mand  i  hvem  de  gjenkjendte 
deres  gamle  Bekjendt  Karbofdi.  Han  sprang  op  imod  dem, 
og  bod  dem  velkomne.  De  satte  sig  nu  ned  ved  Ilden,  og: 
idet  de  kastede  Oinene  omkring  sig,  forekom  det  dem  som 
om  de  saa  Grims  Oxe  Brandkrossi,  bel  og  bolden  »staa 
der  udånder  den  ene  Side  af  Hulen.  Karbofdi  tog  imod 
deres  Tderklæder  og  bortfjernede  sig.  Da  han  >om  tilbage, 
bad  han  dem  at  træde  indenfor  i  Hallen.  Der  sad  Folk 
paa  begge  Bænke,  og  kjendte  de  paa  dem  deres .  Skindpelse 
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igjeo. '  En  Mand  sad '  i  HSisædet  ifSrt  en  rod  Pels ,  han 
var  stor  og  af  slateligt  Udseeode.  Han  blev  forst  til  at 
hilse  dem,  og  tilbod  dem  at  dvæle  hos  Sig  saalænge  de 
lystede,  samt^  anviste  -  dem  Sæde  ved  Siden  af  sig  —  dette 
var  Geitir.  De  bleve  der  beværtede  rigeligt  med  Mad  og 
gode  Drikkevarer.  Indenfor  paa  Geitirs  anden  Side  havde 
to  smukke  Kvinder  deres  Plads,  sad  den  ham  nærmest 
som  var  ældst  og  var  det  hans  Kone,  men  den  anden  hans 
Datter.  De  to  Brodre  havde  kun  været  der  en  kort  Tid,  far 
Grim  atter  blev  forstemt  og  indesluttet.  Geitir  •  mærkede 
dette  snart;  han  y;idledte  da  en  Samtale  med  ham,  og  sagde: 
^eg  har  en  Sag  at  gjore  god  igjen  mod  dtg  Grim ,  det  er 
den,  at  jeg  ved  min  Træl  Karhofdi  fravendte  dig  dit  Yndlings- 
dyr'Brandkrossi,  den  bedste  Oxe  som  gaves  paa  hele  Island, 
—  det  der  bares  dig  for  den  fSr^te  Aften  var  kan  dens 
Bælg  udstoppet  med  Meel  —  og  har  jeg  betænkt  dig  det, 
som  Vederlag  for  din  Oxe.  Det  er  tillige  forekommet  mig, 
at  du  mere  end  tilfældigt  har  kastet  dine  Oine  paa  min 
Datter  Droplaug;  og  staar  din  Hu  til  hjende,  skal  jeg  nok' 
give  dig  hende  til  Ægte,  'med  en  antagelig  Formue  i  Hjem- 
gift, hvis  du  tager  hende  med  dig  til  Island.  Hun  er  vel- 
baaren  i  Moderæt,  og  ikke  kommen  af  Smaafolk  heller  paa 
Fanlrenesiden ,  forsaavidt  som  min  Fader  horte  til  de  Stor- 
artede i  Yæxt  og  Gjeming  og  min  Moder  var  af  fornem 
Sl«$gt."  Dette  Forslag  huede  Grim,  bvorpaa  hans  og  Drop- 
laugs  Ægteforening  noget  efter  gik  for  sig,  og  blev  festlig- 
holdt med  et  kosteligt  Brylfupsgilde.  Thorsteinn  Grim.  Og 
Di^oplaug  bleve  anviste  Soveplads  i  en  *  Sidegang  af  Hulen, 
og  delte  de  der  et  Sengerum  hele  Vinteren  igjennem.  Der 
opstod  snart  et  bjerteligt  Forhold  mellem  de  Nygifte,  var 
Grim  nu  mere  end  tilfreds  med  sin  Stilling.  En  Dsg 
da    det  led   mod   Foraaret   spurgte   Geitir  Grim,   hvad   han 


SAGNET   OM    BRANDKROSSI.  60 

aglede  sig  for  Sommeren.  Han  sagde,  at  ban  lystede 
saameget  til  Island  som  til  Livet  at  leve.  Geitir  bad  barn 
da  se  sig  om  et  Skib  og  lade  det  udruste,  paa  Penge 
dertil  skulde  det  ikke  mangle,  og  lovede  at  lade  Karbofdi 
besurge  alt  hvad  de  bavde  af  Gods  og  Handelsvarer  ned 
lil  Skibet. 

Brodrene'  gjorde  som  Geitir  bavde  forordneti,  og  gjorde 
alt  i  Stand  til  Bortreisen.  Ved  Afskeden  vexlede  Svogrene 
mange  gode  Ord,  og  bad  Geitir  Grim  idet  de  skildtes,  at 
have  Raadighed  for  dem  begge  sig  og  Droplaug^  med  Til- 
toiende,  at  alt  da  nok  vilde  gaa  godt.  Som  Brodrene  vare 
førdige  (il  Afseiling,  kom  Karbofdi  ned  til  dem  med  Brand- 
krossis  Bælg  fuld  af  Mel,  paa  Ryggeti;  han  gik  ud  paa 
Skibet  og  lagde  den  forsigtig  ried  der  bvor  de  sagde  til; 
noget  efter  kom  han  ned  igjen  med  Vederlaget  for  der^s 
Skindpelse;  og  tredie  pang  med  to  Kister  hvoraf  den  Ene 
"^n  fyldt  med  Droplauges  Klæder  og  Smykker,  og  den  Anden 
med  bendes  Udstyr,  bestaaende  af  Guld  Solv  og  Kostbar- 
beder. Da  dette  var  indskibet  lagde  de  fra  Land,  og  boldt 
na  od  paa  Havet.  De  bavde  en  heldig  Reise  og  landede 
i  den  indre  Krossavik ;  der  blev  Brandkrossis  Bælg  fort  .  i 
Land,  og  er  efter  den  begge  Vigene  opkaldt.  Brodrene  toge 
bver  hjem  til  sin  Gaard,  og  solgte  siden  Skibet. 

Thorsteinn  giftede  sig  ikCe  længe  derefter,  og  forogede 
saa  sin  Æt  i  Oxefjofden;  ban  blev  en  dygtig  Bonde.  Men 
^rim  boede  i  Krossavigen,  lykkelig  og  tilfreds  med  sin 
Stilling  saalænge '  Droplaug  levede  •  og  blev  anset  for  en 
^rdeles  rask  Mand.  Droplaug  var  en  smuk  og  statelig 
Mnde,  driftig,  hoihjærtet  og  stilleladen,  hjælpsom  og  trofast 
iDod  sine  Venner,  nien  storagtig  og  uboielig  naar  der  blev 
Qort  hende  imod,  og  grum  mod  sine  Uvenner.  Hun  blev 
ikke  nogen  gammel  Kone,  og  dode  paa  Sygeleiet.    Grim  tog 
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sig  bendes  Dodsfald  saare  nær,  og  folte  sig  kun  lidet  glad 
fra  den  Dag  af.  Med  Droplaug  havde  ban  en  Datter  ved 
Navn  Mardol,  det  var  en  væn  og  agtbar  Md,  der  lignede 
Moderen  i  meget,  og  blev  vennesæl,  buld  og -huslig  som  hun 
voite  til.  Efter  Droplaugs  Frafald  kom  hun  fSrst  til  at 
forestaa  Faderens  Hus  og  fandt  alle  sig  vel  ved  det  som 
hun  forestod;  men  senere  blev  hun  bortgift  til  en  Mand  paa 
Gilsår  oster  i  Hjeradsdalen,  og  blev  ved  ham  Moder  til  Grim 
MardulssSn,  som  igjen  var  Fader  til  Droplaug,  Grim  og 
Helgis  Moder«  ,    „ 
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Forord. 


Nærværende  Saga^  der  omhaodler  Begivenheder  fra 
Slqtniogen  af  det  tiende  og  Begyndelsen  af  det  ellevte 
Aarhundrede  i  den  nordlige  Deel  af  Island,  antages  af  P.  E* 
Muller  (^Sagabibliothek,  I,  S.  273)  at  være^  nedskreven 
ikke  senere  end  i  det  pottende  Aarhundrede.  Sagaen  er  f5r 
bleven  udgivet,  efter  et  middelmaadigt  Haandskrift,  af  Vice- 
Lavmand  B,  Markiisson  i  »Nokkrer  mar^roodér  Sogu 
fætter  Islendinga",  Holum,  1756.  Ved  nærværende 
Udgave  ere  fomemmeligen  benyttede  folgende  Haandskrifter: 
1}  Et  Membranfragment  Amæ-Magn.  Nr.  551  d,  4to.  Dette 
Fragment  indeholder  Sagaens  Begyndelse,  og  ender  med 
Ordene:  at  torkell  kemr,  Side  12 ^  2}  Papirshaand- 
skriftet  Arnæ-Magn.  Nr.  139,  Fol.  3)  Membranhaandskrif- 
terne  Arnæ-Magn.  Nrr.  471,  4to,  586,  4to,  152,  Fol., 
554  h  i8,  4to.  4)  Papirshaandskriftet  Nr.  27  i  Rask's  Samling 
t»aa  Universitetsbibliotheket.  5)  Membranerne  Nr.  1003  og 
1147  paa  Kongens  Bibliothek.  6)  Papirshaandskrifteme 
Arnæ-Magn.  Nr.  163,  b.  Fol.,  og  564,  b,  4to.  Af  disse  har 
jeg  især  lagt  551  d  til  Grand,  saa  langt  dette  Membranblad 
Daaede.,  og  derefter  fomemmeligen  139,  da  dette  Haandskrivt, 
ttigtet  forst  skrevet  i  en  senere  Periode  (i  det  17de  Aar- 
handredc),  skjonnedes  at  have  været  en  temmelig  noiagtig 
Afskrift  af  den  Membran,  hvoraf  nu  kun  hint  BrudHtykke 
baves  tilbage. 

Det  navnlig  ved  sine  vigtige  Genealogier  interessante 
Tiliæg,  der  indeholder  et  Slutningsbrudstykke  af  en  fra  den 


Mødvanlige  Jiedaction  ikke  lidet  fortkJelUg  Bearbeidelse  af 
Thord  Hredea  Saga,  er  aftrykt  efter  et,  nu  paa  enkelte 
Steder  ulæseligt,  MembranfragmeDt,  Amc«lfagn.  Nr.  564,  A. 
4to,  der  tillige  indeholder  Bergbéa  |>åttr  og  Kumlbéa 
|)&ttr.  Ved  de  uløselige  Steder  bar  jeg  benyttet  en  Af- 
skrift af  samme  med  Arne  Magnussons  Haand,  i  hvis  Tid 
Membranen  rel  har  været  mere  læselig  end  nu* 

De  Trykfeil,  jegi  Texten  har  bemærket,  ere:  A  dalsteins- 
féstra  (4^)  f.  Adalsteinsféstra;  H6rda-K&rasonar 
C6^0  f-  Hurda-K&rasonar;  sinnkom  (80  ^'  sinn 
kom;  Åbjorn  (15*^  f.  Åsbjorn;  fremi*  (160  ^• 
fremi«;  mål»  (16")  f.  mål*;  s6  •  (16")  f.  sé«; 
flut-ning  (21^«)  f.  flutn-ing;  avaurin  (22*0  f- 
åsvaurinn;  fésri  (27**)  f.  féstri;  fra  (32«)  f.  fri; 
réid  (37««)  f,  ré6i- 


SAGAN 


AF 


P6K91    HREfiU, 


besorget  ved        • 

!!•  Fridriksson. 


THORD  HREDES  SAfiil, 


oversat  af 


H.  Fridriksson. 


Der  rar  en  Mand,  som  bed  Thord,  en  Son  af  Harde- 
kare;  han  var  en  meget  anseet  Mand;  han  var  Hovding  OTer 
de  Herreder,  som  vare  i  Nærheden  af  ham.  Han  var  Herse 
af  Rang ,  men  stod  over^  Jarle  i  mange  Henseender.  Han 
havde  ægtet  en  Kone  af  fornem  Slægt.  Han  havde  med  sin 
Kone  tre  Sonner  og  en  Datter.  Den  ældste  af  hans  Sonner 
hed  Steingrim,  den  anden  Klypp,  den  tredie  Eyulv;  men 
Datteren  hed  Sigrid.  Deres  Born  vare  alle  haabefulde;  men 
dog  var  Klypp  den  forsle  af  sine  Brodre«  De  vare  alle 
udmærkede  og  overmaade  stærke,  smukke  og  anseelige,  som 
deres  Slægt  var.  Deres  Soster,  Sigrid,  var  en  særdeles^smuk 
Kvinde,  pralende  og  hoisindet.  Hun  havde  den  storste  Fær- 
dighed i  kvindelige  Haandarbeider  af  alle  de  Kvinder,  som 
der  opvQxede  samtidig  med  hende.  Og  da  Brodrene  næsten 
vare  fuldvoxne  Mænd,  blev  deres  Fader  syg  og  dode.  Han 
blev  stedet  til  Jorden  med  megen  Pragt  efter  gammel  Skik. 
Ogefterat  Arveollet  var  holdt,  fudte  Thords  Hustru  et 
Drengebarn,  der  var  baade  stort  og  smukt.  Ham  blev  givet 
Navn,  og  Hustruen  vilde,  at  han  skulde  hedde  Thord  efter 
hans  Fader,  da  hun  meente,  at  han  vilde  blive  en  stor  Mand, 
dersom  han  slægtede  sine  Frænder  paa.  Da  Thord  voxede 
til,  var  han  hoi  af  Væxt  og  stærk,  smuk  og  anseelig,  haard- 
for,  uskaansom  mod  alle  dem,  .som  hann  var  uvenlig  sindet 
imod,  men  afholdt  af  Folk  i  Almindelighed.  Han  var  gavmild, 
blid  i  Tale  og  vennefast.     Han   var  meget  munter  og  sær- 


tordr  hét  raadr,  son  Horda-Kåra^  mikill  at  virdingu. 
Hann  var  hofdingi  yfir  t)eim  hérudum^  er  håtiiim  våni  nålæg. 
Haøn  var  hersir  at  nafnbét,  en  jorlum  var  baon  framarr  at 
morgum  hlotiim.  Hann  hafdi  fengit  gofugt  kvånfang«  Hann 
åtti  vid  hijsfreyjo  sinni  t)rjå  sona  oi  eina  déttor;  bét  hinn 
clzti  Steingrimr^  annarr  Klyppr,  [)ridi  Byjélfr,  en'  dottir 
Sigrfdr.  011  våni  born  l)eirra  man n vænlig.  Klyppr  var  |)6 
fyrir  [)eiin  brædrum.  Allir  våra  ])eir  miklir  menn  ok  furdu- 
liga  sterkir,  vænir  ok  stérmannligir,  sem  t>eir  åttu  kyn  til. 
Sigridr,  &ystir  [)eirra,  var  allra  kvenna  vænust,  ok  oflåti 
mikill,  ok  skapstér.  Hon  var  allra  kvenna  hogust,  |)eirra 
er  |)ar  uxu  upp  henni  samtida.  Ok  sem  ^e\r  brædr  våra 
nær  fulltfda  menn,  ték  I^érdr  fadir  ^eina  sott  ok  andadist, 
ok  var  litferd  bans  veglig  gor  eptir  fornum  sid. '  Ok  er  erfit 
var  drukkit,  fæddi  hlisfreyja  I^6rdar  sveinbarn,  bædi  mikit 
ok  fHtt.  tvi  var  nafn  gefit,  dk  vildi  hésfreyja,  at  Pérbr 
héti,  eptir  fodur  sinum;  kvedst  l)at  hyggja,  at  verda  myndi 
mikiimenni^  ef  i  ætt  brygdi.  Ok  er  torSr  6x  upp,  var 
hann  mikiil  ok  sterkr^  yænn  ok  stérmannligr,  faardgorr, 
uvægioD  vid  alla  l>å,  sen)  hånum  var  litt  vid,  en  vinsæll 
▼id  al|)ydu ;  hann  var  mildr  af  fh  ok  blldr  vidmælis , '  vin- 
fastr;  hann  var  "gledimadr  mikill,  ok  manna  fimastr  vid  alla 
Idka;  syndr  var  hann  hverjum  manni  betr  ok  skåld  gott. 
I  ))ann  tima   rédu   Gunnhildarsynir  riki   i  Noregi,  er  ))etta 
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var'  tiiinda.  Ok  er  térdr  éx  upp^^f^sti  hann  til  hirdar 
Gamla  konungs  Gunnhildarsonar^  er  allra  manna  var  vin- 
sælastrj  Noregi  af  ollum  konungom,  t)egar  leid^  Håken 
Adalsteiosféstra.  Pk  Tar  térdr  toif  vetra,  er  hann  rédst  til 
hirdar  Gamla  konungs,  ok  virdist  konunginum  hann  afbrag^s-^ 
madr  um  allt  {)at,  sem  hann  skyldi  reyna ',  ok  var  med 
hånum  ^T}k  vetr;  gekk  hann  jafnan  fyrir  konunginum  -I 
hverjum  håskæ  eda  mannbættu ,  |)egar  konungrinn  var  i 
bardogam,  ok  fhkk  hann  |)vi  mikla  virding  ok  metnad;  var 
hann  af  sliku  vidfrægr.  Ok  er  t^érdr  hafdi  vent  l)rjé  vetr 
med  Gamla  koniutgi,  sagdi  hann  konungi,  at  hann  iystist 
at  vitja  eigna  «inna,  Konungr  mælti:  ,,G6da  fylgd  hefir  }^i& 
08S  veitta,  ok  mikils  håttar  madr  mantu  verda."  Konungr 
spretti  af  sér  saxi,  er  hann  var  vanr  at  bera  dagliga,  ok 
mælti  til  tordar:  i,Hér  er  eitt  sax,  er  ek  vil  gefa  \)hr^  ok 
ek  hygg,  at  gipta  muni  fylgja;  l)ar  med  skal  fylgja  vinåtta 
min."  turdr  l)akkadi  hånum  ^enna  s6ma  ok  allan  annan, 
er  hann  gordi' til  hans.  Konungr  mælti:  „tess  bid  ek,  at 
^é  gefir  engutn  mannPeda  I6gir,  nema  ^é  eigir  hofud  {)itt 
at  leysa;  er  ok  eigi  élfkligt,  at  {)ess  munir  t>ti  ok  vid  , 
t)urfa."  I*å  svarar  tordr:  „Ek  ætla  mér,  herra!  ekki  * 
élengdar  frå  ydr  at  vera,  medan  ek  å  kost  ydr  at  fylgja." 
I>å  segir  konungr:  „t^at'man  eigi  vera;  {)vi  at  vit  munum 
aldri  sjåst,  sidan  vit  skiljum  né."  tél'dr  vard  får  vid  ord 
konungs  ok  svaradi  engu,  ok  ték  sidan  ordlof  ^  af  konunginum, 
ok  for  heim  til  béa  sinna,  ok  urdu  frændr  hans  hånum 
fegnir.    Hafdi  Klyppr  brédfr  hans  tekit  undir  sik  allar  eignir 

1)  VU -udeladt  (  S5id,  men  Hiféiet  som  nidvendigi  Titlæg ,  overeensstem- 
mmtd9  mid  de  »wige  Bmvndekriftør. 

<)  leI6  er  udeladt  saavel  i  SSi  d^  sem  de  andre  Haandskrifter ,  med  Und- 
tagelse uf  Nr,  27  og  471,  i  Fdlge  hvilke  det  her  er  ttlfdiet. 

•)  Rettet  i  Félge  ii9  -og  471.  og  flere  Kaandsktifter,  tstedenfer  nna  i  5S1  d, 
med  mindre  det  er  feilskrevet  for  viøa« 

4)  Skfevøt  «rtof  i  S5i  d. 
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deles  behændig 'i  alle  Slags  Lege.  Han  var  en  bedr^  Svommer 
end  nogen,  og  en  god  Skjald.  Paa  den  Tid,  da  dette  gik 
for  sig,  raadede  Gunnhildssonner  over  Norge.  Da  Thord  voxede 
tii,  fik  han  Lyst  til  at  tage  til  Kong  Gamle  Gunnbildssoos 
Hof,  som  var  den  meest  afholdte  Konge  i  Norge,  'næst  efter 
Kong  Hakon  Adalstensfostre.  Dengang  Thord  tog  til  Kong 
Gamles  Hof,  var  han  tolv  Vintre  gammel.  Kongen  syntes, 
ban  var  en  fremragende  Mand  i  alt,  hvad  han  skulde  udfSre. 
Han  opholdt  sig  hos  Konged  tre  Vintre.  Han  gik  altid 
foran  Kongen  i  enhver  Livsfare,  naar  Kongen  var  i  Kamp; 
han  opnaaede  stor  Anseelse  og  Ære,  og  blev,  vidtberomt. 
Da  Thord  havde  været  tre  Vintre  hos  Kong  Gamle,  sagde 
han  til  ham,  at  han  HJnskede  at  tage  tir  sine  £iendodiime. 
Kongen  sagde:  „Et  godt  Folgeskab  har  du  ydet  os,  og  en 
anseet  Mand  vil  du  blive."  Kongen'  loste  fra  sit  Bælte  et 
Sværd,  som  lian  pleiede  at  ba*re  daglig  og  sagde  til  Thord: 
„Qer  er  et  Sværd,  .som  jeg  vil  give  dig,  og  hvormed  jeg 
troer  at  Lykke  vil  folge;  dermed  skal  folge  mit  Venskab." 
Thord  takkede  ham\^for  denne  Hædersbeviisning  ligesom  alle 
de  andre,  som  han  viste  ham.  Kongen  sagde:  „Det  beder 
jeg  dig  om,  at  du  ikke  giver  dette  Sværd  til  nogen  Mand, 
eller  skiller  dig  af  nied  det,  med  mindre  du  skal  kjobe  dit 
Hoved  fri,  hvilket  heller  ikke  er  usandsynligt,  at  du  vil  komme 
til  at  bdiove."  Thord  svarede:  „Jeg  agter,  Herre L  ikke  at 
være  fjærnet  fra  eder  for  længere  Tid,  saalænge  det  staaer 
til  mig  at  folge  eder."  Da  sagde  Kongen:  „Det  vil  ikke 
gaae  saaledes  til;  thi  vi  ville  aldrig  étee  hinanden,  efter  at 
vi  nu  skilles  ad."  Tbord  blev  taus  red  kongens  Ord,  og 
svarede  ikke;  siden  tog  han  Orlov  af  Kongen  og  foer  hjem 
til  sine  Godser,  og  hans  Frænder  bleve  glade  ved  hans 
Komme.  Hans  Broder,  Klypp,  havde  overtaget  Bestyrelsen 
af  alle  hans   og   hans  Brddres  Eiendomme,    og  vår  bleven 
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Hovding  over  de  Herreder,  som  deres  Fader  havde  været 
sat  over.  Han  var  ogsaa  Herse  af  Titel.  Men  kort  efter 
at  Tbord  tog  bort  fra  Koog  Gamle,  sloges  denae  og  Kong 
Hakon  den  gode;  og  i  det  Slag  faldt  Kong  Gamle,  som  der 
er  fortkit  i  de  norske  Kongers  Sagaer. 

Kong  Sigurd  slefa  (]Fraade),  Gunnhilds  S5n,  havde 
stor  Lidenskab  for  Fruentimmer.  Han  lagde  i  sin  Seog 
Olov,  en  Datter  af  Skjegge  paa  Trje.  Hun  var  Herse  Klypp 
Tbordsons  Hustru.  Thord  æggede  ofle  sin  Broder,  Klypp, 
til  Hevn.  Og  engang  kom  Thord  til  at  tale  med  sin  Broder 
og  sagde:  „Hvorledes  er  dette?  vil  du  ikke  ryste  den  Van- 
ære af  dig,  som  hviler  paa  dig  i  Forhold  Ul  Kong  Sigurd, 
og  vil  du  saaledes  blive  til  et  Vidunder  og  blive  dadlet  af 
hver  Bland,  og.  vil  aldrig  synes  at  kunne  ansees  for  slig  en 
Mand,  som  dine  forrige  Frænder  have  været,  dersom  du  vil 
taale  af  Kong  Sigurd,  at  han  skal  tilfoie  dig  en  saadan 
Vanære,  at  han  lægger  din  Ægtehustru  i  sin  Seng,  uden  at 
du  forsoger  at  hevne  det?  Skjondt  der  er  nogen  Forskjel 
paa  Styrke,  er  det  bedre,  at  lade  sit  Liv  med  Ære,  dersom 
Skjæbnen  har  det  saaledes  bestemt,  end  at  taale  slig. en 
Vanære  uden  at  gjore  noget.  Jeg  og  min^  Brodre  ville 
hellere  tilbyde  dig  at  fare  med  dig,  end  at  taale  dette-  læn- 
gere,  uden  at  vi  forsoge  at  hevne  det,  hvorledes  det  end 

I 

gaaer."  Da  svarede  Klypp:  „Siandt  siger  du,  Broder!  at 
fuldelig  var  det  nodvendigt  al  hevne  denne  Vanære,  dersom 
der  gaves  Leilighed;  og  fuldbegjcrlig  er  jeg  efter  at  hevne  paa 
ham  min  Vanære."  Efter  denne  Samtale  gjore  alle  Brodrene 
dem  færdige  til  at  reise  hjemmefra  med  en  stor  Flok  Mænd, 
og  begive  dem  paa  Veien  til  Uplandene,  hvor  de  spurgte 
at  Kongen  var  til  Gilde.  Og  da  de  kom  til  den  Gaard, 
hvor  Kongen  var  tilstede  og  sad  ved  Drikkebordet,  ^stillede 
Brodrene  deres  Folk  i  den  Orden,  i  hvilken  de  skulde  gaae 
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|)einra  brædra,  ok  gorzt  hSfdingi  yfir  ()eim  4iéradum,  sem 
fadir  l>e]rra  var  ådr  yfir  skipadr;  var  -  hanD  ok  bersir  at 
nafnbot.  En  litium  tima  sidarr,  en  tordr  for  i  braut  frå 
Gamla  konungi,  bordust  {)eir  Håkon  konungr  hinn  godi  ok 
Gamli  konungr;  ok  i  t)eirri  orrustu  fell  Gamli  konangr,  sem 
segir  f  sogum.  Noregskonunga. 

Sigurdr  konungr  slefa ,  Gunnhildarson,  var  tieirdarmadr 

mikill  um  kvennafar.     Hann   lagdi   i   rekkju   bjå  ser  Ålofu, 

dotiiir  Skeggja  å  Yrjum.     H6n   var  bii^freyja  Klypps  bersis 

tordarsonar.     térdr  eggjar  KJypp,   brodur  sinn^   til  hefnda 

optliga.     Ok  einn  tima  kom  t^ordr  at  måli  vid  brodur  sinn. 

ok  mælti:    ,,Hvernifi   er  ()etta?     Hvårt  viltu   ekki   reka   [)å 

svivirding  ^f  hondum  [)ér,  sem  å  liggr  vid  Sigurd   konung/ 

ok    verda    svå   at  undri.   ok   bafa   bvers   manns    åmæli.   ok 

l>ykkja  aldri  mega  beita  slikr  madr,  sem  [)inir  fyrri  frændr, 

ef  |)<i  ^    skalt  sitja   Sigurdi    konungi   }>vilika   vanvirding,    at 

hann  ieggi  i  rekkju  bjå  sér  {)ina  eiginkonu^  svå  at  {)ii  leitar 

eigi  til  befnda?'   to  at  vid  nokkurn  lidsmun  sé  at  eiga,   [tå 

er  betra  at  låta  Hf  sitt  vid  sæmd,  ef  t)ess  yerdr.  audit,  heldr 

en  t>ola  atgordalaust   {)Tiiika  vanvirding.     Vil   ek  bjodast  til 

ferdar  med  {)ér,   ok  ver  allir  brædr,  heldr  en   {)ola  lengr, 

svå   vér  leitum   eigi   til  nokkurra  hefnda   med   t^ér,   bversu 

sem  takast  vill."     tå   svarar  Klyppr:    ,,Satt   segir  ^ii   {)at, 

brédir!    at    nog    væri   naudsyn   at    reka  {)essarrar  vanvird- 

ingar,  ef  færi  gæfi  å,  ok  fullftjss  em  ek  til  at  befna  hånum 

minnar  vanvirdingar."    Eptir  vidrtal  {)eirra  brædra  gora  {)eir 

allir  brædr  heiman  ferd  sfna  med  mikinn  flokk  manna  ok 

stefna  å  Upplund,  ])angat  ilem  ])eir  spurdu,  at  Sigurdr  kon- 

nogr  var  å   veizlu.     Ok  er  |>eir  komu  å   })ann   bæ,    sem 

konungr  var  fyrir  ok   sat   yfir  drykkjubordum,    skipa  {)eir 

broédr  sinum  monnum  til  inngongu;  bad  térdr,  at  så  skyldi 

'■■* ■    '      ■ .  — I- ■„ ..-  ■  * 

1)  ^  udflåder  SS1  d  og  to  Åftkrifter. 
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fynitr  61  ganga,  er  sidast  gekk  inn;  skal  Klyppr  ganga 
fyrstr  ion,  l)ar  næst  tordr,  {)å  Steingrimi^,  l)å.Eyjulfn  sidan 
hverr  sem- skipat  var.  Allir  hofdu  |>eir  alvæpni,  med  bjalmum 
ok  slguldum  ok  brogdnum  sverdura.  Ok  er  Klyppr  hersir 
iLom  fyrir^  Sigurd  konung,  reidjr  hann  upp  syerdit  ok  hoggr 
konung  ^  i  hufudit  ok  klauf  bann  i  herdar  nidr;  hné  hann 
daudr  å  bordit  fram*  Eptir  |>etta  sntia  t>eir  brædr  utarr 
eptir  hollinni;    ok  i  |)?f  heyrdi  térdr  brest  å  bak  ser  apir, 

,  ok  sér  bann ,  at  Klyppr  brodir  hans  var  hdggvinit  ^  bana- 
horø.  tat  gordi  så  m^dr,  er  hét  Hroaldr  Ogmundarson, 
Hérda-Kårasonar ;  hann  var  nåskyldr  })eim  I^ordarsonum. 
Hann  st6d  fyrir  konungsbordinu  y  er  |)eir  komu  inn ,  ok  |)vi 
vorudust  |)eir  bann  ekki.  Pann  mann  vå  bann  annan,  er 
hét  6gmundr,  ok  var  yall)j6fsson.  Ok  er^  tordr  så  fall 
brodur  sins^  hj6  bann  til  hans  Hroalds,  ok  sneid  hann^  i 
tundr  fy  rir  ofan  mjadmirnar.  Sidan  hlupu  menn  upp  um 
alla  stofuna,  ok  brugdu  vapnum,  ok  veittu  ))eini  brædrum 
mikla  ats6kn;  en  ^eir  vordust  vel  ok  hreystimannliga; 
neytir  térdr  t)å  vel  saxins,  er  Gamli  konungr  hafdi  geOi 
hånum,  ok  vard  margs  manns  bani,  ådr  en  hann.komst 
ut«^  F6r  t^ar  sem  jafnan,  ef  menn  missa  skj6tliga  sinna 
hofdingja,  at  flestum  verdr  bilt  eptir  at  sækja  sinum  dvinum; 
ok  fér  {)ar  ok  svå,  ok  foru  t>eir  brædr  heim  til  btla  sinna. 
tessi  tidindi  fréttir  Haraldr  konungr  skjotliga:  fall  Sig^urdar 
konungs^  brédur.slns,  ok  ætlar  at  gora  menn  til  |)eirra 
brædra,  ok  låta  drepa  |)å.    tå  var  konungrinn  nordr  i  landi  ^, 

.  ok  |)vi  vard  seinna  gort  til  t)eirra,  en  ella  myndi;  stefndi 
hann  l)ing,  ok  lét  gora  |)å  brædr  utlaga  fyrir  endilangan 
Noreg,  en  kastadi  sinni  eign  å  ))eirra  eignir« 

i)  koniuiB  Hif.  i  F6l$e  471. 

<)  /  551  d  er  M%\n  haagfiD  ved  SfffSdetiétAed ;  to  Afskrifter  hove  veginn  vUne. 
3)  er  udelader  55id,  men  det  er  tilfOiet  i  Félge  de  évrige  Haandskrifler. 
«)  Feilskretet  i  S51  d  og  to  Aftkriftwr  af  Km  («=  af  héniim).  -  5)  land  55i  d. 
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ind.     Thord  sagde ^    at   den   skulde  gaae  forst  ud,  ^om  gik 
sidst  ind.    Klypp  skal  gaae  forst  ind,  næst  efter  ham  Thord, 
dernæst  Steingrim,   derpaa  Eyjulv,   og  saa  siden  de  andre, 
enhver  efter  hans  Orden.    Alle  havde  de  fuld  Rustning,  med 
Hjelme  og  Skjolde  og  dragne  Sværde.    Og  da  Herse  Klypp 
kom  hen  til  Kongen,  svang  han  sit  Sværd  6g  hugger  Kon- 
gen i  Hovedet  og  klovede  ham  lige  ned  til  Skuldrene.   Kongen 
segnede  da  dod  frem'paa  Bordet.    Derefter  vendte  Brodrene 
om  og.  vilde  ud  af  Halten;  og  i  det  samme  horer  Thord  en 
Larm  bag  ved  sig,  og  seer,  at  hans  Broder  Klypp  var  bleven 
huggen  til  Bane.     Det  gjorde  en  Mand  ved  Navn  Hroald,  en 
Son  af  Ogmund,    der  var  en  Son   af  Hardek^re.     Han  v^r 
en  nær  Slægtning  af  Thords  Sonner.    Han  stod  og  opvartede 
ved  Kongens,  Bord,  da  de  kom  ind,  og  derfor  toge  de  dem 
ikke   i   Vare   for   ham*     En   anden   Mand    dræbte   han   ved 
Navn  Ogmund  Valthjofsson ,  og  da  Thord  seer  sin  Broders 
Fald,    huggede   han   til  Hroald,    og  huggede  hB,m  sonder  i 
to   Dele   ovenfor  Hofterne..    Siden   lob   Folk   op   over  hele 
Stuen  og  droge   deres  Vaaben   og  gjorde  et  stærkt  Angreb 
paa  .Brodrene,    men   de    forsvarede   dem    godt   og   tappert. 
Thord  benytter  da  vel  det  Sværd,   som  Kong  Gamle  havde 
givet  ham.|  Qg  blev  Manges  Banemand,  forend  han  kom  ud. 
Det  gik  der,   som   altid,    at   naar  man  mister  pludselig  sin 
Hiivding,  blive  de  fleste  forvirrede ,    naar  de  skulle  forfolge 
deres  Fjender;  saaledes  gik  det  ogsaa  her.     Brodrene  foere 
nu    hjem   til   deres    Gaarde.     Kong  ^Harald    sporger    snart 
disse  Tidender,   sin  Broder,    Kong  Sigurds   Fald,  og  har  i 
Sinde  at  udsende  Mænd  for   at    dræbe  Brodrene.     Da   han 
■  var  nordpaa  i  Landet,   blev  ^et  udsat  i   længere  Tid,  end 
det   ellers   vilde^  have  blevet  Tilfældet.     Han   stevnede*  til 
Ting,  hvor  han  forviste  dem  fra  hele  Norge,  men  tilkjendte 
sig  alle  deres  Eiendomme. 
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Nu  er  der  at  fortælle,  at  Brodrene  kom  hjem  og  for- 
talte Kong  Sigurds  og  deres  Broder  Klypps  Fald.  Da  kvad 
Thoté  en  Vise: 

Jeg  de  Drab  berelter, 
^  som  Krigeroe  oved'. 

Klypp  med  Guilnhildssonnens 

Blod  sit  Sværd  betsænkte. 

Da  faldt  Klypp  i  Hallen, 

fik  Bane  af  Hjelmens  Bærer. 

Fire  Sværdforere  der 

fældede  jeg  med  Sværdet. 
Brodrene  tyktes  nu  at  vide,  at  de  ikke  vilde  kunne  holde 
dem  i  Landet  formedelst  Kong  Haralds  og  Gunnhilds  Over- 
magt. Deres  Frænder  og  Venner  raadede  dem  til  at  sælge 
deres  Jordegods  imod  Losdre  og  at  de  skulde  soge  til  Island ; 
de  sagde,  at  derhen  vare  dragne  mange  fornemme  Mænd, 
der  havde  maattet  flygte  ud  af  Landet'  for  Norges  Konger. 
Da  svarer  Thord:  „Ikke  havde  jeg  havt  i  Sinde,  at  flygte 
fra  mit  Odel,  men  eftersom  mange  fornemme  Mænd  have 
ladet  sig  noie  med  at  bosaétte  sig  paa  Island,  kan  det  være, 
at  noget  Lignende  bliver  min  Skjebne.''  Derefter  beredte 
Thord  sig  til  Islandsreisen,  og  med  ham  hans  Brodre,  Stein- 
grim og  Eyulv,  og  hans  Siister  Sigrid.  De  havde  meget 
Losegods.  Han  havde  nitten  Mænd  paa  Skibet  med  sig; 
siden  seilede  han  til  Havs.  Det  var  tidlig  paa  Sommeren. 
De  vare  etk  Maaned  underveis  og  kom  til  Vestmannoerne ; 
siden  seilede  de  vest  for  Landet  og  saa  nordpaa  forbi 
Strande;  der  styrede  de  ind  i  Bugten,  og  holdt  sig  nærmest 
Nordkysten,  og  seilede  ind  i  en  Fjord,  og  landede  der  hen- 
ved Vinterens  Begyndelse.  Snart  kom  der  Folk  til  dem« 
De  spurgte,  hvad  den  Fjord  hed,  som  de  vare  komne  til. 
Man  sagde  dem,  at  de  vare  komne  til  MidQord.    De  landede 
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Hn  er  frå  t)vi  at  segja,  at  t>eir  brædr  ^  komu  heim, 
ok  sogdu  fall  Sigurdar  konungs  ok  Klypps  brut^ur  sins. 
Pk  kvad  tordr  visu: 

£k  s'egi  ?igy  [)au  er-  vågu 

Tirdendr  {)rimugirdis. 

Klyppr  raud  braod  i  blodi 

burs  ilda  ^  GunDhiidar. 

tå  féll,  hjålms,  i  hoUu, 

hlaut  Klyppr  bana  af  gauti, 

tar  vå  ek  .t)olla  fjora 

[)remja]ax  med  saxi. 

toltust  l>eir  brædr  nu  vita, ,  at  |>eir  myndi  eigi  mega  haldast 

vid  innanlands   fyrir  riki   Haralds   kontings   ok   Gunnhildar. 

Frændr   ))eirra   ok   vinir  fystu   |>å   at   selja    jardir   sinar  til 

lausaQår,  ok  logda  l)at  til,  at  t^ordr  skyldi  leita  til  Islands; 

sogdu  {)aiigat  mart  i^tormenni  komit,  ol^  hafa  landflétta  ordit 

fyrir ^   Noregskonungum.     På  svarar  tordr:  «,£kki   hafda  ek 

stlat  at  flyja  odul  min;   en  med  |)vi  at  margir  giifgir  menn 

hafa<  ser  ])etta  låtid  nægja,   at  byggja   Island,   |}å   må  vera,  ' 

at  slikt  nSkkut  liggi  fyrir."     Sidan   bjost  I^ordr  til  Islands- 

ferdar,  ok  med'hånum   brædr  bans,   Steingrimr  ok  Eyjiilfr, 

ok  Sigridr,  systir  bans.    tau  hofdu  of  laiisafjår.    Hann  bafdi 

DJtjån  menn  å  skipi  tned  sér.     Sidan    let  bann  i   haf.     Pat 

var  ondvert  sumar.     teir   våru   månud  i  bafi,  ok  komu  vid 

Vestmannaeyjar,    ok  sigldu   svå   vestr  fyrir  Undil,   ok  svå 

Dordr  fyrir  Strandir,  ok  logdu  |)ar  inn  å  floami  ok  nær  hinu 

oyrd'ra  landinu,  ok  sigldu^  inn  i  einn  fjord,  ok  toku  |>ar  land 

nsr  vetméttum.     Skjott  komu  menn  til  })eirra.    Peir  spurdu, 

hvat  Qordr'så  héti,  er  })eir  våru  al  komnir.    t^eim  var  sagt, 

O  5å  Id  udelader  hrmbt;  men  det  er  lilfåiet  i  Félge  de  fleste  andre  Haandekrif ter. 
»J  Giining  for  Haandekriftemee  bur  81II6'  iUSi  d,  139,  152,  471,  27,  S54hjff, 
Wi,  M«,  1147);  b)  lylldar  (1€3b),  bensiléar  (564  b)  o^Wrylldr  (1003). 
<)  rjrrir  udelader  55 id. 
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at  {)eir  våru  komnir  {  Midfjord.  teir  lendu  i  Midijardarosi. 
Pk  var  Midfjordr  aibyggdr.  Skeggi  bjo  at  Reykjum,  »er 
kalladr  var  MidQardar*Skeggi.  Hann  var  son  Skinoa-BjarDar. 
Wi  var  hann  Skinna-Bjorn  kalladr,  at  hann  var  vanr  at 
sigla  i  Austrveg  kaupferd,  ok  færa  |)adan  gråskinn,  bjor  ok 
safala.  Skcggi  var  garpr  mikiir  ok  eihvlgismadr.  Hann  var 
lengi  i  ifikingu.  Ok  eitt  hvert  sinnkom  hann  vid  Danmork, 
ok  for  til  Hleidrar,  l)angat  sem  haugr  Hrélfs  konungs  kraka 
var  ^,  ok  braut  hauginn  ok  tok  å  braut  sverdit  HroHs  konungs^ 
Skofnung,  er  bezl  sverd  hefir  komit  tiJ  isiands,  ok  oxina, 
er  Hjalti  hafdi  ått  hinn  hugprudi;  en  hann  nådi  eigi  Laafa 
af  Bodvari  bjarka;  {)vf  at  hann  fékk  '  hvergi  sveigt  hans 
armleggt.  Sidan  bar  Skeggi  Skofnung.  Midfjardarskeggi  var 
hofdingi  mikill  ok  audigr.  Hann  var  frændslorr.  Ållir  Mid- 
firdingar  héldu  hann  fyrir  hiifdingja.  Haft^i  Bjorn^  fadir  hans, 
namit  allan  Midfjtird.  Var  hann  godordsmadr  yfir  Midfirdi 
ok'Vida  annars  stadar.  Eyji^lfr  hét  godr  bondi.  'Hann  bjo  å^ 
6si,  ok  var  rikr  madr.  Annarr  bondi  er  nefndr  torkelL 
Hjinn  bjo  å  {x^ioa  bæ,  er  å  Sondum  héitir,  fyrir  v^estao 
ijordinn,  gegnt  Osi.  Hann  var  Hlilmenni,  en  audigr  at 
penningum,  ok  vinr  Skeggja  at  Reykjunlf  torkell  hafdi 
bodit  Skeggja  bamféstr,  ok  var  Eidr,  son  Skeggja,  at  fostri 
å  Sondum  i  |)ann  tima,  er  I^ordr  kom  i  Midfjord.  Eyjulfr 
béndi  fra  Osi  kom  fyrstr  manna  til  kaupmanna.  Hann  hafdi 
tal  vid  kaupmenn.  I^érdr  spurdi,  t)vi  bændr  myndi  svå 
seinir  til  skips.  Eyjdlfr  kvad  |}at  vana,  at  Skeggi  kæmi 
jafnan  fyrstr  til  skips,  ok  tæki  {)at  af  varningi,  sem  hånum 
likadi;  svå  tæki  hann  ok  |)at  af  kaupmonnum  til  sin,  sem 
hann  vildi,  til  vistar.  P6rdr  kvad  mikit  um  Hkilæti  hans; 
„ok  er  mér  hitt  sagt  hér  landsmanna  vani,   at  finna  kaup- 

i)  var  udelader  881  d,  men  det  er  HlfSiet  i  Fdige  de  andre  Haandtkrifler. 
<)  å  udeladt  i  ssi  d. 
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i    Mid^ordsos.      MidQord'   var   dengang    aldeles-  bebygget. 

Skjegge,  som  blev  kaldet  MidQord-Skjegge,  boede  paa  Reyke. 

Han  var  en  Son  af  Skinde-Bjorn.     Af  den  Grund  blev  ban 

kaldet  Skinde-Bjorn,  fordi  han  pleiede  at  seile  paa  Handels- 

reiser  til  Ostersoeslandene  og   medbringe   derfra'  Gråaskind, 

Bæverskind  og  Sobelskind.     Skjegge  var  en   stor  Helt  og 

Tvekampsm^nd.    Han  var  læng«  paa  Yikingetog;  og  engang; 

kom  han  til  Danmark,  og  foer  til  Leire,  til  det  Sted,  hvor 

KoDg  Hrolf  Rrakes  Hoi  var;  han  opbrod  Hoien  og  tog  bort 

Kong  Hrolfs  Sværd,    Skofnong,   som  er  det  bedste  Sværd, 

der   er   kommet  til    Island;    ligeledes  tog  han  Oxen,  som 

Hjalte  den  modige  havde  eiet;  men  han  fik  ikke  taget  Laafe 

fra  Bodvar  bjarke,  thi  han  kande  aldeles  ikke  boie  hans  Arme. 

Fra  den  Tid  bar  Skjegge  Skofnung.     MidQords-Skjegge  var 

en  stor  Hovding  og  rig.    Han  havde  mægtige  Frænder.    Alle 

Mid^ordingerne  havde   taget  ham  til  deres  Hovding.     Hans 

Fader  Bjorn  var  den  forste,  der  kom  til  Midfjorden,  og  havde 

taget  den  i  Besiddelse.     Han  var  Gode  over  Midfjorden  eg 

paa  mange  andre  Steder.     Eyulv  hed  en  god  Bonde,  som 

boede  paa  Os  og  var  en  rig  Mand.    Der  var  en  anden  Bonde 

ved  Navn  Thorkel,  han  boede  paa  den  Gaard,  som  hedder 

Sande,  paa  den  vestre  Side  af  Fjorden,  ligeoverfor  Os.    Han 

var  feig  af  Sind,  men  rig,  og  en  Yen  af  Skjegge  paa  Reyke. 

Thorkel  havde  tilbudt  Skjegge,  at  opfostre  et  Barn  af  ham, 

og  den  Tid,  da-Thord  kom  til  Midfjord,  var  Skjegges  Son, 

Eid,  til  Opfostring  paa  Sande.     Eyulv,  Bonde  paa  Os,  var 

den  forste  Mand,  der  kom  til  Kjobmændene;  han  gav  sig  i 

Tåle  med  dem.     Thord  spurgte,  hvorfor  Bondeme  vel  kom 

sa.)  seent  til  Skibet.  Eyulv  sagde,  det  var  Sædvane,  at  Skjegge 

altid  foer  forst  til  Skibs,  og  tog  det  af  Varerne,   som  ham 

bebagede;  ligeledes  tog  han  dem  af  Kjobmændene,  som  han 

vilde,  til  Yinterophold  hos  sig.    Thord  sagde,  at  hans  Over- 

-I 
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mod  var  meget  stort;  ^mig  er  derimod  fortalt,  at  det  er 
dette  Laods  Beboeres  Skik,  at  besdge  Kj5bmænd,  som  ere 
nyligen  komne  fra  Havet,  for  at  sporge  om  Tidender."  Eyulv 
svarer:  ,,Lader  os  fare  hen  og  besdge  Skjegge,  og  vil.  ban 
tage  vel  imod  slig  en  Mand,  som  du  er."  Thord  sagde: 
„Hjemme  monne  jeg  blive  ved  mit  Skib,  og,  vente  saaledeø, 
«hvad  der  end  kommer."  Da  sagde  Eyulv:  „Jeg  vil  gaae 
og  tale  med  Skjegge,  og  underrette  ham  om  Skibets  Ankomst." 
Thord  siger:  „Monne  du  ikke  gjore,  hvad  dig  behager?^' 
Siden  skiltes  de  ad.  Eyulv  foer  til  Reyke  for  at  besdge 
Skjegge,  og  fortalte  ham  Skibets  Ankomst,,  og  hvo  der  var 
Styrmand.  Skjegge  sagde,  at  han  kjendte  Thord  noie  og 
hans  Forældre;  sagde,^ban  var  en  gjævMand,  „og  har  ingen 
fornemmere  eller  fortrinligere  Mand  kommet  fdr  til  dette  Land," 
og  roste  ham  meget.  Eyulv  bad,  at  Skjegge  skulde  ride  til 
Skibs  og  vælge  dem  af  Kjdbmændene,  som  ban  vilde  tilhylle 
Vinterophold  hos  sig.  Skjegge  svarer:  „Altid  har  jeg  Ærgrelse 
af,  at  I  vise  mig  Æren  i  alle  Ting;  men  engang  vil  jeg 
unde  eder  den  Ære,  at  vælge  dem  af  disse  Kjobmænd,  som 
I  ville;  thi  ingen  vil  jeg  tage  i  mit  Hjem  af  disse  Skibsfolk. 
Men  det  raader  jeg  dig,  at  du  kun  lover  Thord  det,  som 
du  holder  godt ;  thi  han  vil  ikke  gjdre  sig  stor  Samvittighed 
over,  at  lade  en  eller  anden  segne  til  Jorden,  dersom  det 
falder  ham  ind."  Siden  skiltes  de  ad.  Eyulv  red  til  Skibet 
.og  traf  Styrmanden,  og  fortalte  Thord  hans^  Samtale  med 
Skjegge.  Thord  svarer:  „Du  viser  dig  ædelmodig;  men  jeg 
tykkes  at  see  af  dette,  at  Skegge  vil.  yppe  Uenighed  med 
mig;  det  er  ogsaa  desto  mere  sandsynligt,  at  jeg  viser  ham 
kun  liden  Eftergivenhed."  Eyulv  sagde:  „Det  vilde  være 
mitOnske,  at  vi  besogte  Skjegge."  Thord  svarer:  „Jeg  gaaer 
aldeles  ikke;  men  eftersom  Skjegge  ikke  vil  tage  nogen  Kj5b- 
mand  for  at  sidde  ved  hans   Side  i  Vinter,  saa   lad  ham 
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meon  af  hap  komna  ok  frétta  tidinda."  Eyjulfr  svarar: 
,)Fdra  vit  til  fandar  vid  Skeggja,  ok  man  hann  vel  fagna 
I^Tilikum  manni,  sem  ^é  ert."  tordr  segir:  ,^Heima  maR 
ek  vera  vid  skip  mitt,  ok  bfda  svå  {)ess,  er  at  hundum 
kemr."  I>å  mælti  EyjiUfr:  ^,£k  man  fafa  at  finna  Skeggja, 
ok  segja  hånum  skipkvåmuna."  tordr  segtr:  ^Mantu  eigi 
gora,  sem  ^er  Ifkar?"  Sidan  skildu  ^eir\  f6r  Eyjélfr  til 
Reykja  at  finna  Skeggja^  ok  sagdi  hånum  skipkvamuna,  ok 
svå,  hverr  styrimadr  var.  Skeggi  kvedsl  gorla  {)ekkja^  Pord 
ok  hans  foreldra;  kvad  hann  gegnan  mann,  ,,ok  heflr  eikki 
kofflit  faingat  til  lands  fyrri  gofgari  madr  né  fremri«''  ok  lét 
▼el  yfir  hånum.  Eyjulfr  bad  Skeggja  rida  til  skips,  ok 
lf]6sa  {)at,  sem  hann  vildi  ^,  af  kaupmonnum  heim  til  sin^. 
^^^%i  svarai*:  ,,Jafnan  befi  ek  rau;i  af  |)vi,  at  |)ér  unnit 
mér^sæmd.ar  af  ollum  hlutum;  en  né  vil  ek  unna  ydr  einn 
tima  |)eirrar  virdingar,  at  kjosa  ])at  al  kaupmonnum,  $em 
\^T  vilit;  t)vi  at  engan  vil  ek  til  min  taka  af  t)esSum  skip- 
verjam.  En  |)at  ræd  ek  {)ér,  at  |>u  heitir  |)vi  einu  tordi, 
it  ))(j  efnir  vel;  l)vi  at  ^  litid  man  hånum  fyrir  |)ykkja,  at 
lita  einnhvern  til  jardar  hniga,  ef  hånum  riss  vid.''  Sidan 
skildtt  |)eir;  reid  Eyjlilfr  til  skips  ok  fann  styrimanti,  ok 
s^gdi  tordi  tål  ()eirra  Skeggja.  Pordr  svarar:  „Bezta  ferr 
Hr;  en  sjå,  t^ykkjumst  ek  i  sifku ,  at  Skeggi  vill  yfast  vid 
lA^r;  l)ykki  mér  ok  meiri  vån,  at  litid  tiU«ti  veita  ek 
^um."  Eyjiilfr  mælti:  „Pat  væri  minn  vili,  at  ver  fyndim 
^I^eggja."  Pérdr  svarar:  ,,IIvergi  man  ek  fara;  en  med  t)vi 
it  Skeggi  vill  engan  kaupmann  iil  sin  taka ,    at  siti  å  adra 

O  ftekXJa  udelader  551  d,  men  tilfbiet  i  FOlge  de  dvrige  Haandekrifier. 

')  Mn  hann  vildt  udelader  561  d,  ii9,  iS7,  men  dttar  tilfåiet  som  nådtendigt 
TiUet,  da  Meningen  ellers  vilde  forstyrres,    163  b  har  sem  vildi.    1003  sem  hann 
^^  e>r  ^yrftf;  504  d  sera  hann   vi5  byrftl.    I  Stedet  for  ^at,  sem  hann  vildi  'kaøe 
'V  27  of  s54b  ^ar;  iøiik  ^ar  af  kanprnSnnnm,  ^å  et  hann  vill  ban. 
,  *)  M  urigttg  551  d. 

^  mér  «r  udel.  i  551  d.  —  5)  at  er  udel.  i  551,  men  er  Hlfdiet  i  Fdlge  471. 
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h5nd  hånum  i  vetr,  l)å  fædi  hann*  strug  sinn  å  adra  hond 
sér,  medan  Hånum  likar."  Eyjtilfr  baud  tordi  ti]  vetrvistar 
med  sér  heim  til  Oss;  en  'bad  hann  vista  kaupmenn  sfna 
l>ar  um  fjordinn.  tordr  bakkaAi  banum  bod  sitt,  en  kvedst 
eigi  vilja  med  bånum  viijit  hafa.  I^6rdr  beiddist,  at  Eyjtilfr 
seldi  bånum  å  leigu  landit  um  Tetrinn;  ok  t>a't  gordi  Eyjélfr; 
en  hann  f6r  byggdum  å  Torfustadi;  ()vi  at^  hann  åtti  |)ar  annat 
bii;  en  Pordr  t6k  vid.  bui  at  Osi.  Sidan  lét  hann  fly  tja 
heim  farm  allån,  en  réd  skipinu  til  hlunns.  Med  I^ordi  furu 
heim  brædr  hans  ok  systir  ok  allir  skipverjar.  Sitr  t^érdr 
um  kyrrt  l)ann  vetr.  Ekki  lét  Skeggi  til  sin  taka;  m.ælast 
|)eir  térdr  ekki  vid,  {)6  l)eir  finnist.  Eigi  lætr  Skeggi  sem 
hann  viti  um  kaup  |)eirra,  térdar  ok  Eyjélfs,  eda  breytni. 
térdr  hafdi  ijolmennt,  ok  var^  hinn  mesti  gledimadr,  ok  svå 
våru  t)eif  allir  brædr;  térdr  vard  slqétt  vinsæll  af  hérads- 
monnum.  Heldr  Ifkadi  Skeggja  |)at  Htt;  [)6tti  Ifkligt,  at 
hann  myndi  vilja  verda  hofdingi  yfir  Midørdi.  Ok  t)vi 
5fundadi  hann  I>6rd;  {)vi  at  hann  var  hardlyndr,  ok  {)oldi 
eigi,  at  adrir  væn  låtnir  jafnfram  hånum.  térdr  hafdi  leika 
um  vetrinn,  ok  våru  t)eir  brædr  at  leikum  ok  Bæjarmenn, 
ok  våru  t)eir  engir,  at  jafnby di  Nrdi  um  allan  fimleik  ok 
afl.  'térdr  var  nmsyslumadr.mikill  ok  hinn  mesti  [)j6dsmidr. 
Um  vetrinii  reisti  tordr  ferju  nidr  vid  MidQardaros,  ok  var 
|)ar  longum  um  dagana;  ætladi  hann,  at  ferjan  skyldi  ganga 
til  Stranda  at  våri  til  fangs.  Leid  svå  (ram  til  jola.  Ole 
er  kom  at  jolum,  sendi  Skeggi  mann  til  torkels,  å  Sanda, 
ok  baud  hånum  til  jélaveizlu  ok  hésfreyju  hans;  bad  hann 
ok,  at  sveinninn  Eidr  skyl.di   fara   med  |)eim.     Hann  var  t)å 

ungr^   ok  [)6  nokkut  å   legg  kominn.      Sidan'  bjuggust  t)au 

— — ^ — — — . — ^— —  ' » 

i)  htedetfot  (lå  fc&i  hann,  hvilket  de  fieåte  Haandskrifter  have,  have  Såd  09 
4T1  at  hann  føAi,  tom  eynis  tit  hentede  Hl,  ^t  noget  er  udeladt  foran  ditte  Ord, 
*)  at  er  udeladt  i  SSld;  men  det  er  tilfdiet  i  Fålge  47i, 
S)  v|ff  udelader  551  d. 
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underholde    sin    Stolthed  ved   sin   ene   Side,   saalænge    det 
behager  ham.     Eyulf  tilbod  Thord  Vinterophold  hos  sig  paa 
Os,  men  bad,    at    ban   skulde  skafle   de   andre   l^jobmfcnd 
Ophold  omkring  Fjorden.    Thord  takkede  ham  for  hans  Til- 
bud, men  sagde,    at  han  ikke  vilde* have  Ophold  hos  ham.. 
Thord   bad  £yulv,    at  overlade   ham    Gaarden    til  Leie  om 
Vinteren,    og   det  gjorde   han,    og  tog  selv  til  Torvestade, 
hvor  han  havde  et  andet  Bo,   men  Thord  overtog  Boet  paa 
Os.    Derefter   lod   han    fore   hjem   hele  Skibsladningen,    og 
drog  Skibet  op  paa  Land.    Thords  Brodre  og  Sdster  og  alle 
Skibsfolkene  foere  hjem  med  ham.    Thord  forholdt  sig  rolig 
den  Vinter.    Skjegge  lod  som  om  Intet  var  skeet.    l^ord  og 
haa  tale  ikke  saqumen,  skjiindt  de  træffes.    Skjegge  lader  sig 
ei  mærke   med,    at   han   veed  noget   af  Thords   og  Eyuivs 
Orereenskomst  eller  Forhold.    Thord  holdt  mange  Mænd,  og 
var  en  meget   munter  Mand,  og  det   vare   ogsaa   de   andre 
Brodre.     Thord   blev   snart   yndet   af  Beboerne  af  Herredet. 
Skjegge  syntes  ikke  videre  godt  derom;  ham  tyktes  det  sand- 
synligt, at  Thord  onskede  at  blive  Hovding  over  MidQ orden, 
og  derfor  bar  han  Nag  til  ham,  thi  han  var  af  haardt  Sindela'g 
og  taalte  ikke,  at  andre   bleve  holdte  i  ligesaa  megen  Ære 
som  han.    Thord  holdt  Lege  om  Vinteren,  og  toge  Brodrene 
Deel  i  Legen  og  Beboerne  af  Gaarden  Bæ.     Der  var  ingen, 
som  var  Thords  Ligemand,    hverken  i  nogen  Slags  Behæn- 
dighed eller  Legemstyrke.     Thord  var  meget  arbeidssom  og 
en  udmærket  Smed.'    Thord  byggede  den  Vinter  en  Baad  nede 
ved  Mundingen  af  Midfjordsaa,    og  der  var  han  som  oftest 
om  Dagen«     Det  var  hans  Agt,  at  denne  Baad  skulde  gaae 
til   Strande    næste    Foraar    paa    Fiskeri.      Saaledes    forlob 
Tiden  til  Jul,   og  henimod  Jul  sendte  Skjegge  en  Mand  til 
Thorkel  paa  Sande,   og   bod   ham   og  hans  Kone  til  Jule- 
gilde; ban  bad  ogsaa,  at  Drengen  Eid  skulde  kooame  med 


10  THOBD   UREDES   SAGA. 

dem.     Eid  var  dengang   ung   og  dog  temmelig  voien.     De 
gjorde  dem  fttrdige  i\\  at  tage  hjemmefra  fra  Sande  Dageii 
for  Jul,  og  Drengen  Eid  med  dem.     Veiret  var  af  den  Be- 
skaffenhed, at  der  yarToveir  med  Regn,  og  Midfjordsaa.ikke 
mulig  ^t  komme  over.  'isen  paa   Aaen  begyndte  at  toe  op 
længere  oppe*,    men  man   l^unde  paa  en  Baad  komme  over 
den  nede  ved  Fjorden.     Da  Tborkel   stodte  Baaden   ud  paa 
Aaen,  kaldte  Thord  paa  ham  og  sagde :  ,,Aaen  er  ubefarlig^ 
Mand  I''  siger  han.     Thorkel  svarer:    „Pas  du  dit  Arbeide^ 
jeg  skal  sorge  for  min   Reise.'-   ■  Thorkel  stodte  nu  Skibet 
fra  Land.     De  vare  tre  paa  Skibet,   og  da  de  vare  komne 
rigtig  vé   paa   Aaen,   begyndte  Isen  paa  det   stærkeste  at 
brydes  los.     Overfarten  gik  derfor  langsomt  for  dem.     Isen 
og  Strommen  drev  dem  nu  nedad  Aaen,  og  Enden  blev,  at 
Baaden  kantrede.   De  gik  under  Vandet,  og  det  var  nærved, 
at  de  druknede.    Men  eftersom  dem  var  længere  Liv  beskaaret, 
fik  Tborkel  dem  bragt  op   paa   Kjolen   af  Baaden,  og  den 
drev  nu  ned  ad  Soeta  til,   og  lige  over  for  det  Sted,  hvor 
Thord  var  ved  sit  Arbeide,   og   hans  Broder  Steingrim   hos 
ham.    Thorkel  kaldte  paa  Thord  og  bad  om  Hjælp.    Thord 
svarer :  „Jeg  monne  varetage  mit  Arbeide,  men  du  din  Reise.'^ 
Steingrim  sagde:   „Gjor  vel,   mih  Broder!   og  red  Folkene, 
thi  nu  er  deres  Liv  i  Fare,  og  vils  din  Kunst.    Thord  kaster 
da  de  yderste  Klæder,  kaster  sig  siden  i  Vandet,  og  svøm- 
mer ud  til  Skibet;  han  maatte  bryde  Isen  og  slode  den  fra 
sig  snart  paa  denne,  snart  paa  den  anden  Side.    Og  da  han 
kom  til  Baaden,  tog  han  fdrst  Drengen  Eid,  og  lagde  ham 
imellem  sine  Skuldre,  og  bandt  ham  fast  med  et  Baand  og 
svommede  til  Land  med  ham,  og  bad  sin  Broder  Steingrim 
at  s5rge  for  Drengen,    saa  at  han  kunde  blive  varm,   thi 
han  var  bleven  kold.     Siden   svømmede  ban   ud  til   SkibSt 
og  tog   Thorkels  Kone,    der  var  meget  udmattet,    og  forte 
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heiman  frå  Sdndum  atfangadag  fyrir  jol,  ok  med  )>eiiD 
srdnuino  Eidr.  Svå  va^  yedri  farit,  at  gordi  å  t)ey  med 
regni^  en  Midfjardarå  ufær,  ok  tok  at  leysa  åna  koflum  hit 
efra,  en  vid  fjordinn  var  fcert  med  skip.  Ok  er  torkell 
s^tti  fram  skipit,  kalladi  ^ordr  å  hdnn  ok  mæl  ti:  ,^l}fær  er 
UD,  madrP'  segir  hann.  Porkell  svarar:  „Gættu  smidar 
|)innar,  ek  man  ferdar  minnar."  Réd  torkelL  nu  til  årinnar; 
Tam  l>au  {irjii  å  skipinu.  Ok  er  {lau  komu  å  megin  årinnar, 
leysti  sem  6dast  éna,  ok  forst  {leim  seint;  rak  |)au  nu  eptir 
aoni  fyrir  isinum  ok  straumi;  ok  eigi  létti  fyrr,  en  hvelfdi 
skipinu;  hofdu  }>au  kaffarar,  ok  bélt  vid  drukknan.  £n  med 
|>Ti,  at  ^eim  var  lengra  lifs  audit,  kom  Porkell  t)eim  å  kjol ; 
rak  né  skipit  til  sjåvar,  ok  gegnt  |)vi,  sem  t^ordr  var  at 
smiiinni,  ok  Steingrimr  brodir  hans  hjå  hanum.  Pa  kalladi 
^orkell  å  hann  tord  til  bjargar  t>eim.  Pérdr  segir :  „£k  man 
gsta  smidar  minnar^  en  i)d  ferdar  |)innar."  Steingrimr  mæltt: 
*,Gdr  vel,  brodir  mtnn!  ok  hjålpa  monnunum;  )>vi  at  tkix  liggr 
iif  t)eirra  vid,  ok  syn  mennt  ))ina.'^  Pordr  kastar.  )>å  hinum 
yztum  klædum;  sidan  kastar  hann  sér  til  sunds,  ok  leggst 
ut  til  skipsins,  ok  vard  hann  at^  brjota  isinn,  ok  hrinda  fira 
lér  ymsa  vega.  Ok  er  hann  kom  at  båtnum,  tok  hann 
fyrst  sveininn  Eid,  ok  lagdi  i  millum  herda  sér,  knytti  [)ar 
at  otan  einu  snæri  ok  leggst  til  lands  med  hann,  ok  bad 
Steingrim,  brodur  sinn,  hjålpa  vid  sveininum,  svå  hånum 
omadi;  {»viat  hånum  var  kalt  ordit.  Sidan  leitar  hann  ilt  til 
skipsios,  ok  lok  konu  Porkels  —  ok  var  hun  mj5k  dosud  *— 
ok  Autti  hann  hana  til  lands.  Hit  {iridja  sinn  leggst  hann 
til  skipsins,  ok  &ytr  Porkel  til  lands,  ok  var  hann  at  bana 
kominn  af  kulda.  Steingrimr  spurdi :  „Pvi  fluttir  ^d  sveininn 
fyrst?"     Pérdr  segir:  „Wi^  flutta  ek  Eid  fyrsUn,   at  mér 

*)  ^vf  uéøMUr  $Si4. 
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segir  svå  hugr  um ,  at  mér  verdi  at  (legsttm  hinum  angå  * 
manni  mikit  gagn,  og  bann  muni  gefa  mér  lif ;  en  )>ti  flntta 
ék  torkel  sidast,  at  mér  ))6tti  hann  mest  mega  vid  kuldaniim ; 
enda  t)6tti  mér  at  hånum  minnstr  skadi."  Sidan  tékl^orkell 
klædaskipti;  en  hann  hresstist,.  ok  kona  hans.  'Eptir  tiat 
fara  )>au  hjén  til  Reykja,  en  I^ordr  baud  Eidi  heim  med 
sér  til  Oss.  EiAr  kvedst  t)at  gjarna  vilja  |)iggja9  ok  var 
bar  langan  tima.  En  nii  er  at  segja  frå  t>vi,  at  I^orkell 
kemr^  til  Reykja,  ok  sagdi  sinar  eigi  sléttar.  Skeggi  kyad 
hann  mikla. 'dhamingjufor  farit  hafa,  ^^en  \kiib  son  minn 
eptir  hjå  t>eim  manni,  sem  mestr  ofsamadr  er;"  kvedst 
svå  hugr  um  segja,  .at  |)ar  myndi  koma,  at  mikit  væri 
gefanda  til,  at  Eidr  hefdi  t)ar  aldri  komit  til  térdar.  En 
er  jolin  lidu,  f6rPorkell  heim,  ok  kom  ilm  leid  til  Oss,  ok 
bad  Eid  med  sér  fara.  Eidr  svarar:  „Eigi  man  ek  med 
))ér  fara ;  skaitu  eigi  optarr-  setja  mér  Qorråd."  „Eigi  vilda 
ek  i>ér  heldr  bana  rada,  en  sjålfum  mér,"  segir  torkell. 
,F6r  I^orkell  heim,  ok  er  hann  6r  sogunni. 

Eidr  var  tordi  jafnan  fylgjusamr;  enda  var  Pdrdr 
alltillåtssamr  vid  hann.  tordr  var  longum  at  ferjusmidinni' 
nidri  vid'  dsinn,  ok  Eidr  hjå  hånum.  tat  var  einn  dag ,  at 
I^drdr  var  at  skipsmidinni  ok  sveinninn  Eidr  hjå  hånum. 
turdr  hafdi  jafnan  hjå  sér  saxit  Gamlanaut,  ok  svå  var  enn.* 
Eidr  tok  upp  saxit  ok  lék  sér  at.  tetta  sér  Pdrdr  ok 
mælti:  „Lizt  i>ér  vel  å  saxit?  fdstri  minn!'^  Hann  svarar: 
„Alivel,"  segir  hann.  tdrdr  mælti:  „I^å  vil  ek  gefa  {lér 
saxit"     Eidr  mælti:  „Aldri  man  ek  geta  launat  |)ér^  jafn* 


1)  ud;!  udelader  551  d;  men  det  er  Mfétei  i  OvereematemmeUe  med  de  andre 
Uaandekrifter  tom  nédvendtgt  Tillæg. 

t)  Med  dette  Ord  eluUer  551  d,     ' 
'   S)  Hettelse  ifblge  586  o§  471  fer  fenarudiDain  i  1S9. 

4)  ]fit  udelader  i$9  o§  47i,  men  dit  er  tilfåiet  avereenestetmmende  med  de 
åtrtge  Haandikrifter. 
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hende  i  Land.  Tredie  Gang  svommer  han  ud  til  Skibet, 
og  bringer  Thorkel  i  Land^  han  var  næsten  dod  af  Kulde. 
Steingrim  spurgte:  „Hvorfor  flyttede  du  Drengen'  forst?" 
Thord  svarede*:  ,,Derfor  bragte  jeg  Eid  forst«  at.j^g  aner, 
at  jeg  vil  have  stort  Gavn  af  denne  unge  Mand,  og  at  han 
vil  skjenke  mig  Livet;  men  af  den  Grund  tog  jeg  Thorkel 
sidst,  at  jeg  syntes,  lian  maatte  kunne v bedst  udholde  ^Kul- 
den; men  ogsaa  tyktes  jeg,  at  der  var  mindst  Skade,  qm 
han  ddde."  Derefter  skiftede  Thorkel  Klæder;  han  kom  da 
til  Kræfter  igjen  og  hans  Kone, « og  siden  begive  de  dem  til 

• 

Réyke,  men  Thord  bod  £id  hjem  med  sig  til  Os.  Eid 
sagde,  at  det  vilde  han  gjerne,  og  han  blev  der  i  lang  Tid. 
Nu  er  der  at  fortælle,  at  Thorkel  kommer  til  Reyke,  og  ' 
beretter  om  sin  uheldige  Reise.  Skjegge  siger,  at  en  stor 
Ulykkesreise  havde  han  havt,  og  „saa  har  du  ladet  min 
Son  blive  tilbage  hos  den  Mand,  som  er  den  voldsomste 
Mand;"  bati  sagde,  at  det  ahede  ham,  at  den  Tid  vilde 
komme,  at  man  maatte  ville  give  meget  til,  at  Eid  aldri]g 
havde  kommet  til  Thord.  Da  Julen  var  forbil«  tager  Thorkel 
hjem,  og  kom  paa  Veien  til  Os,  og  bad  Eid  at  fare  med 
ham.  Eid  svarer:  „Ikke  vil  jeg  med  dig,  og  skal  du  ikke 
oftere  gjure  Forsog  paa  at  omkomme  mig."  „Ikke  vilde 
jeg  meer  forvolde  dig  Doden  end  mig  selv,"  siger  Thorkcfl. 
Thorkel  foer  hjem,  og  er  ude  af  Sagaen. 

Eid  var  meget  fcilgagtig  imod  Thord;  ogsaa  var  denne 
meget  faielig  imod  ham.  Thord  var  som  oftest  nede  ved 
Flodmundingen  ved  at  bygge  sin  Baad,  og  Eid  hos  ham. 
Det  begav  sig  en  Dag,  at  Thord  var  ved  at  arbeide  paa 
sin  Baad,  og  den  unge  Eid  hos  ham.  Thord  havde  stedse 
hos  sig  Sværdet  Gamiesgave,  og  saa  var  det  og  denne  Gang. 
Eid  tog  Sværdet  op  og  legede  med  det.  Dette- seer  Tho^d 
og  sagde:    „Synes  du  godt  om  Sværdet?  min  Fostersonl" 
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Han  sagde:  ,,Meget  godt,"  siger  han.  Thord  sagde:  ,,Saft 
vil  jeg  give  dig  Sværdet."  Eid  sagde:  ,,Aldrig  vil  jeg  Icunne 
lonne  dig  en^  saa  stor  Kostbarbed;  men  mit  Venskab  vil 
jeg  give  dig,  min  Fosterfader!  og  paonne  den  lykkes  lidel 
værd."  /Thord  svarer:  ,,Hav  Tak  derfor«  min  FostersOnl 
og  baade  ofte  og  storligen  v^  du  gjore  Gjengjeldl"  Siden 
gik  Qe  hjem^  og  Eid  viste  alle  Husets  Folk  Sværdet,  og 
var  meget  glad  over  det.  Kort  Tid  efter  kom  Eid  til 
Reyke  for  at  besoge  sin  Fader.  Skjegge  modlog  ham  uden 
Venlighed  og  spurgte:  ,,Hvi  tyktes  du,  at  det  Opfostrings-' 
sted  var  bedre  bos  Thord,  end  det,  jeg  skaffede  dig  hos 
Thorkel?"'  Eid  svarer: „Særdeles  uligt  er  dette  Opfosfrings* 
sted  i  alle  Henseender  hiint;  thi  Thord  er  en  stor  Mand, 
og  af  ham  kan  man-  erholde  noget  Godt,  men  Thorkel  er 
en  ubetydelig  Person  og  dum;  han  vilde  dræbe  mig.,  for* 
medelst  sin  Enfoldighed  og  Uforsigtighed,  roen  Thord  skjen- 
kede  mig  Liret,  og  han  har  givet  mig  den  storste  Kostbarhed." 
Skjegge  sagde:  „Ved  Thorkels  Omsørg  monne  det  være,  at 
du  beholdt  Livet,  han  vilde  vist  ei  snarere  din  Bane  en,d 
sin  egen  eller  sin  Kones;  men  see  vil  jeg  den  Kostbarhed, 
som  du  berommer  saaledes,  for  at  'see,  om  mig  synes  den 
saa  meget  værd."  Eid  viste  ham  da  Sværdet.  Skjegge  trak 
det  udaf  Skeden  og  syntes  godt  om  det,  og  sagde:  „Det 
er  oiensynligf,  at  fornemme  Mænd  have  eiet  dette  Sværd, 
som  er  en  meget  stor  Kostbarhed,  og  jeg  kan  ikke  troé, 
at  han  har  givet  dig  en  saa  sjeldeq  Kostbarhed."  Eid 
siger:  „Ikke  synes  mig  da  sandsynligt,  at  au  vil  hjælpe 
mig  i  at  gjengjelde  den,  dersotn  du  ikke  vil  træ,  at  ban 
har  givet  mig  den."  Skjegge  sagde:  „Jeg  havde ^ dusket,  at 
du  ikke  havde  modtaget  denne  Kostbarhed."  Eid  svarer: 
„Deri  ere  vi  ikke  enige."  Siden  tager  Eid  hjem  til  Os,  og 
Afskeden    imellem  Fad«r  og  Son   var  ikke   synderlig  ven- 
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godan  grip;  en  vinåttu  mina  vil  ek  gefa  t>ér,  féstri  mion! 
ok  man  bon  (lykkja  litils  Terd."  tordr  svarar:  ^^Hat  ^é 
|>dkk  fyrir,  fostri  minni  ok  m^tntUv  bædi  launa  op(  ok 
stéruDi.^^  SIdan  foru  ))eir  Pérbr  heim,  ok  syndi  Eidr  gaxit 
ollum  heimamonnum ,  ok'  t)étti  alivænt  um.  Litium  tima 
sidarr  kom  £idr  til .  Reykja  at  finna  fodur  sinu.  Skeggi  tok 
hånum  ekki  blitt,  ok  spurdi :  ,^tvi  t)6tti  l)ér  |)at  f6str  betra, 
at  vera  med  ^ordi^  en  ^at  fostr,  er  ek  fékk  [)ér  med  I^or- 
keli?"  Eidr  svarar:  ,JklldIikt  er.  [)etta  fostr  fyrir  alls^ 
sakir;  |)vi  at  Pévbr  er  mikils  håttar  madr,  ok  må  af  hånum 
gott  hljota;  en  I^orkell  er  litilmenni  ok  heimskr;  hann  vildi 
bana  mér  fyrir  sakir  linzku  ok  forsjåleysis ;  en  t6rdr  gaf 
mer  iif;  ok  hann  hefir  gefit  mér  binn  bezta  grip."  Skeggi 
.  mælti:  ^,Af  umsjå  torkeis  mundi  |)at,  er  |)ii  fékkt  Iff;  mundi 
hann  eigi  beldr  vilja  t)ér*bana,  en  sjalfum  ser  eda  konn  sinni. 
En  sjå  vil  ek^  ))ann  grip,  er  t)é  lætr  svå  mikilliga  yfir, 
hvårt  mér  |)ykkir  svå  mikils  um  vert."  Eidr  syndi  hånum 
]>å  saiit.  Skeggi  brå  saxinu,  ok  leizt  all  vel  å,  ok  mælti: 
,yAiidsét  er  |)at,  at  t)enna  grip  hafa  ått  tignir  menn ,  ok  er 
]>etta  allmikil  gerSjemi ,  ok  eigi  tri!ii  ek ,  at  hann  hafi  t)vi- 
Ukan  grip,  svå  fågætan,  |)ér  gefit."  Pk  svarar  Eidr:  ,,Eigi 
]>ykki  mér  ^k  likligt,  at  {iti  munir  styrkja  mik  til  launanna, 
ef  )>é  vilt  eigi  tnia,  at  hann  hafi  gefit  mér."  Skeggi  mælti : 
„Gjama  vilda  ek,  at  |)é  hefdir  t)enna  grip  eigi  l)egit."  Eidr 
svarare  ,,£igi  Jfzt  okkr  |)etta  einninn."  Eptir  t>etta  ferr  ' 
Eidr  heim  til  Oss,  ok  van5  fått  af  kvedjum  med  t>eim 
fedgum  i^  {)vi  sinni.  térdr  fagnadi  vel  féstra  sinum,  ok 
spurdi  eptir  tali  t>eirra  jfedga.  Eidr  sagdi  allt,  sem  farit 
hafdi.     I^érdr  svarar:    „Sliks'  var  mér  at  vån;    ok   allmjok^ 

O  i39  og  16i  b  Aave  allar. 

t)  SaeledÉM  139,  471,  S8e  op  163  b;  de  andre  Haandtkri/ter  Aavo  it. 
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vill  fadir  l)inn  yfast  yid  mer.  Ok  svå  segir  mer'  hugr. 
sem  fleira  ^  muni  til  Tandræda  verda  med  okkr  fodur  t)iDum 
ok  hans  frsndum,  en  sjå  megi  fyrir^  hvem  enda  ei^a  man, 
ok  maattt  jafaao  med  miklum  vanda  verda  i  milli  at  ganga." 
Eidr  svarar:  ,,Gott  væri^  ef  ek  mætta  nokkut  gottat  YiDna- 
i  'miiiam  ykkar." 

Åsbjorn  hét  madr.  Hann  var  son  torsteios  hvita  ok 
Sigridar,  systur'  Midfjardar-Skeggja.  Haon  kom  ét  bingat 
til  fslands/  |)etta<  sumar,  i  Bionduosi  i  Langadal.  Ok  er 
Skeggi  frétti  utkvåmu  frænda  sfns,'  reid  hann  til  skips,  ok 
fagnar  vel  Åsbimi*,  frænda  sfnum,  ok  bydr  hénum  heim 
med  sér  vid  svå  marga  menn,  sem  hann  vildi.  Petta  bod 
|>iggr  Åsbjorn,  ok  réd  skipi  sinu  til  blunns,  ok  for  sidan 
heim  tiL  Reykja  vid  l)ridja  mann.  Åsbjorn  var  manna  mestr, 
ok  hinn  fridasti  madr  ok  vel  låtinn  ^.  Hann  var  rammr  at 
afli,  svå  varia  fannst  hans  jafningi  fyrir  afis  sakir.  Hann 
var  gledimadr  mikill.  Hann  gekk  ja&an  til  laugar  at  skemmta 
sér.  (ik  einn  dag  gengu  |>eir  Skeggi  til  lailkgar  eptir  vanda, 
ok  lågu  vid  laugina  ok  toludu&t  med^.  Penna  dag  gekk 
SigHdr  frå  6si  til  laugar  med  lérept  sin ,  ok  bjést  i  (lann 
tima  heim.  Hon  gekk  t^ar  hjå,  sem  {»eir  lågu.  Åsbjorn 
var  dran^bsmadr  mikill  at  klædabijnadi.  Peir  såu,  hvar  konan 
gekk.  H<3n  var  i  raudum  kyrtli,  ok  hafdi  ^  blå  yfirhofn; 
var  konan  bædi  frid   ok  mikil,    ok  at  ol  lu  all  vasklig.     Ås- 


1)  flein  manøler  i  iS9,  snen  er  tUféiet  i  Fålge  588  og  471. 

t)  Saaledee  586,  i6Sb,g  of47i;  i8$  ka\t  a(  t'  at  uinna,  eom  synes  at  vtere  frem- 
kommet ved  en  Sammenblanding  af  atvfnna  og  til  leggja;  5S4kjffhar  å  vinoa,  o^^  de 
andre  til  leggja. 

3)  Urigtig  ddttor  i  139. 

4)  Rettelse  i  Fålge  alle  de  andre  Haandskrifter  for  vel  b&ina  i  139  og  16 Sb,  som 
synes  at  vxre  fremkommet  ved  feil  Læsning. 

5)  Saaledes  139  og  471;  de  andre  viA. 

6)  harai  er  tilfåiet  som  nødvendigt  Tillæg  i  Folge,  586,  de  andre  udelade 
dette  Ord.     .  * 
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skabelig  den  Gang.  Tbord  modlog  godt  sin  Fosterson,  og 
spurgte  om  Eids  og  hans  Faders  Samtale.  £id  sagde  Alting, 
som  det  havde  gaaet.  Thord  svarer:  ^^Det  ventede  jeg,  og 
stort  Fjendskab  vil  din  Fader  vise  mig,  og  det  aner  mig,  at 
der  ville  flere  Yani^keligheder  opkomme  imellem  mig  paa 
den  ene  Side,  og  din  Fader  og  hans  Frænder  ^paa  den  anden' 
Side,  end  man  kan  forud^ee,  hvilket  Udfald  de  faae;  og  du 
vil  altid  med  stor  Fare  være,nodt  til  at  gaae  imellem." 
Eid  svarer:  ^^Det  var  godt,  dersom  jeg  kunde  udrette  noget 
Godt  imellem  eder." 

Asbjom  hed  en  Mand;  han  var  en  Son  af  Thorstein 
hvide  og  Sigrid,  SSster  til  MidQords - Skjégge.  Han  kom 
hid  til  Island  denne  Sommer,  og  landede  i  Blandeos  i  Lange- 
dal. Da  Skjegge  spurgte  sin  Frændes  Ankomst,  red  han  til 
Skibet,  og  modtager  vel  sin  Frænde  Asbjorn,  og  byder  ham 
at  tage  hjem  med  sig  med  saa  mange  Mænd,  som  han  vilde. 
Asbjom  modtager  dette  Tilbud;  han  sætter  sit  Skib  op  og 
farer  ^siden  til  Reyké,  selv  tredje.  Asbjorn  var  meget  stor 
af  Væxt,  og  særdeles  smuk  og  elegant  i  Fremgang.  vHan  var 
saa  stærk,  at  der  neppe  fandtes  hans  Ligemand  i  Styrke, 
Han  var  munter  af  sig.  Han  gikjevnligen  i  Bad  for  Fornoiélses 
Skyld.  En  Dag  gik  han  og  Skjegge  i  Bad,  som  de  pleiede; 
de  laae  ved  ^Badestedet  og  talede  sammen.  Den  samroe 
Dag  gik  Sigrid  paa  Os  til  en  varm  Kilde  med  sine  Ler- 
reder, og  gjorde  sig  da  færdig  til  at  gaae  hjem.  Hun  gik 
der  forbi,  hvor  de  laae.  Asbjorn  var  meget  pralende  it 
Klædedragt.  De  saae,  hvor  Kvinden  gik.  Hun  var  ifor 
en  rod  Kjortel,  og  havde  en  blaa  Overkappe.  Denne  Kvinde 
var  baade  smuk  og  stor,  og  i  alle  Henseender  meget  ansee- 
lig.    Asbjorn  reiste  sig  op  paa  Albuen,  og  saae  over  Skul- 
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dereo  hen  til  hende.  Hun  standsede  og  saa  hen  til  ham, 
og  gik  derpaa  hjem.  Asbjorn  spurgte,  hvad  for  en  Kvinde 
det  var  hiin  anseelige;  ,,mig  tykkes  det  rimeligt,  at  den 
Kvinde  vilde  vinde  min  Kjærlighed."  Skjegge  svarer:  ,,Huq 
hedder  Sigrid,  og  er  en  Datter  af  Thord  Hardekareson ; 
men  det  raader  jeg  dig,  at  da  ikke  giver  dig  noget  af  med 
hende."  Asbjorn  spurgte,  hvorfor,  det  skulde  saa  være. 
Skjegge  svarer:  „Hendes  Brodre  ere  fulde  af  Overmod  og 
meget  voldsomme.  Troer  du,  at  de  ville  skaane  dig,  der- 
som det  falder  dem  ind,  eftersom  de  dræbte  Kong  Sigurd 
Sleve,  f^ong  Eiriks  Son."  Asbjorn'  svarer:  „Jeg  havde 
tænkt,  at  være  selvraadig  for  hver  Mand  i  dette  Land." 
Skjegge  svarer:  „Det  vil  vise  sig,  om  du  er  dig  selv  nok, 
forend  I  skilles,  dersom  dti  tager  dig  iiogen  sturre  Frihed 
imod  dem  end  de  synes  om."     Derefter  gik  de  hjem. 

Nu  er  der  at  fortælle,  at  Sigrid  kom  hjem  til  Os. 
Hendes  Broder  Thord  gik  hende  imode,  og  sagde:  „Hvorfor 
er  du  saa  bleg.  Sorter?  Det  kommer  mig  for,  som  Asbjorn 
Sumpegalt  har  bragt  dig  til  at  skifte  Farve;  men  mange 
^ng  ville  tildrage  sig  imellem  os,  forend  han  faaer  dig  til 
Ægte."  Det  gik  saaledes  om  Yinteren,  at  alt  var  roligt. 
Asbjorn  talte  aldrig  om  Sigrid.  Man  legede  Boldspil  paa 
Isen  paa  MidQor^  imellem  Os  og  Reyke;  thi  Fjorden  var 
tidlig  bleven  lagt  til.  Dengang  var  der  mange  raske  Mænd 
i  Midfjorden.  Thord  og  Asbjorn,  Skjegges  Frænde,  vare  de 
raskeste  af  dem,  som  deeltogé  i  Legen.  Skjegge  tog  ingen 
Deel  i  Legen,  da  han  begyridte  at  blive  gammel,  men  var 
dog  meget  rask  i  at  bruge  Vaaben.  Han  sad  hos,  og  havde 
stor  FornSielse  af  Legen.  Aldrig  talte  de  sammen^  han  og 
Thord,  og  snarere  herskede  Kulde  imellem  dein.  Det 
begav  sig  en  Dag,   at  Thord  og  Asbjorn  deeltogé  i  Legen, 
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bjorn  reis  upp  vid  olboga,  ok  leit  um  5x1  til  hennar.  Hén 
nam  stadar  oft  leit  til  hans,  ok  gekk  sfdan  heim.,  H 
spurdi  Åsbjoro,  brat  konu  (lat  Tsri  hit  vaskliga^;  99|>ykki 
mér  vån,  at  sjå  kona  myndi  geta  åstir  af  mér."  Skeggi 
STarar:  ^,II6n  heitir  Sigridr,  ok  er  déttir  P6rdar  Hdrda- 
Rårasonar;  en  t>at  ræd  ek  t)ér,  at  )><!i  skiptir  |>ér  )>ar  engu 
af  vid  hana."  Åabjdm  spurdi,  {)vf  ^at  skyldi  vera.  Skeggi 
svarar:  ,',teir  brcedr  bennar  eru  fuilir  ofirkapps  ok  binir 
mestu  lieirdarmenn.  Hyggr  )>é)  at  ))eir  muni  Jiér  hlffa,  ef 
|)eiin  rfss  \id^  t>ar  sem  t>eir  dråpu  Sigiird  konung  slefu, 
son  Eiriks  konungs?"  Åabiom  svarar:  ,,Pat  ha^da  ek  »ti- 
at,  at  vera  sjålfrédi^  fyrir  bverium  manni  hér  f  låndi.'^ 
Skeggi  segir:  ,,Pat  ferr  sem  reynist,  hvårt  ))<!i  ert  einhiftr, 
ådr  |)ér  skilit,  ef  t>é  leitar  ndkkut  å  t>å,  framarr  en  t>€im 
IQcar."     Eptir  |)at  gengu  )>eir  heim. 

Né  er  frå  t>?i  at  segja,  at  Sigrldr  kom  heim  til  éss; 
gekk  l^érdr  brédir  bennar  i  méti  benni.  Hann  mælti:  ,)^Ti. 
ertn  svå  litverp,  systir?  ok  lizt  mér,  sem  hann  hafi  fengit 
t>ér  litar,  Åsbjdrn  veisngalti;  en  mart^  man  verda  i  leiku'm, 
ådr  en  hann  fær  |>i4."  SvA  f6r  fram  um  vetrinn,  at  alit 
var  kyrrt.  Aldri  gat  Åsbjdrn  Sigrfdar.  Knattleikar  véni  i 
millum  Reykja  ok  Oss  å  Midfjardarisi;  ))vf  at  snimma  lagdi 
Qordinn.  H  var  gott  til  knérra  manna  i  Midfirdi.  Pordr 
var  knéstr  at  leikum,  ok  Åsbjorn  frsndi  Skeggja.  Ekki  var 
Skeggi  at  leikum,  {»vi  at  hann  var  af  hinu  mesta  æskuskeidi, 
en  ))6  sem  hraustastr  til  våpns;  sat  hann  hjå,  ok  t>6tti  all- 
mikit  gaman  at.  Aldri  mæltust  t)eir  térdr  vi^ ,  ok  heldr 
var  t)ar  fatt  i  milli.  Pat  var  einn  dag,  at  Pérdr  var  at 
leik   ok   Åbj5m,  ok  skyldu   \t\r  å  leikast.     Ok  einn  tima 

1}  Saaledes  iM,  471,  S86  o§  trt  andre  Haandikiifier ;   dø  andre  udeiade  hit 
vMklifa. 

S)  Saaledet  iS9  og  iåSb;  de  andre  iJilfråSr;  tee  o§taa  Side  29. 
S)  Éå9  of  163  b  kate  margi. 
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felldi  t^6rdr  bano  Åsbjoni  alimikit  fall^  svå  bops  kvad  i 
^krokkinum  é  hÅnura.  ,,0k,  ^  féll  né  veisugaltinn,"  sagdi  I^ordr. 
Hann  svarar  fé  um.  Ok  aonat  sinn,  er  ))eir  tokust  til, 
t)Hfr  Åsbjorn  til  térdar,  svå  hann  féll  å  kné:  ,,Ok,i  for  |)ar 
meyjarkiDninn  *,"  sagdi  Åsbjorn,  ,,ok  væri  pér  varia  kvæmt 
rieik  ^  med  rodnim  monnum."  P6rdr  segir:  ,,Svå  fremi^ 
veizta  t)at,  veisugaltil  er  vit  reynum  våpnaskipti,  hvårr  (>å 
å  upp  til  annars  at  sjå,  er  vit  skiljum'  t>ann  leik."  Åsbjorn 
kvedst  {less  albiiinn  ^ét  (legar,  ok  bljop  til  våpna;  gengu 
menu  t>å  i  milluin  l>eirra,  ok  våra  [)eir  skiidir.  Lfdr  nu  af 
vetrinn.  Reid  Åsbjorn  til  skips  sfns  um  vårit,  ok  bjé  {>at 
til  bafs.  Skeggi  reid  til  skips  med  Åsbimi  vid  marga  menn; 
{)vi  at  hånum  i>6tti  einskis  ills  orvænt  fyrir  tdrdi.  Sitr  térdr 
beima,  ok  l«tr  eigi  sem  hann  viti.  Åsbjorn  kemr  at  méli 
vid  Skeggja:  ,,Svå  e(  méP  med  vexti,  frændil  at  mer  leika 
kvånfong  i  hug,  ok  vil'  ek  råda  rådi  minu."  Skeggi  segir: 
„Hvar  er  kona  sti,  er  hugr.  {»inn  horfir  beht  å?"  Åsbjorn 
segir:  „Ekki  er  |>vi  at  leyna,  at  ])at  er  Sigridr,  systir 
I^érdar  at  6si;  bon  er  s^l^  kvenna,  at  minn  hugr  steodr 
mest  til  at  få."  Skeggi  svarar:  „Ekki  t>ykki  mer  (letta 
likligt,  at  okki^  muni  t>etta  tjå;  ok  éfåss  er  ek  til,  at  flytja 
peiiSL  mål  vid  I^drd,  at  (leim  liliokka,  sem  millum  ykkar  er 
ådr/'  Åsbjorn  kvad  J)at  eina  hafa  i  miilum  borit,  at  litils 
var  vert,  ok  kvedst  eigi  vilja  hins  bezta  kvennkostar  missa 
fyrir  [)at,  „ef  ek  kann  at  få."     tar  kom,   at  Skeggi  hét  at 


i)  SaaUdea  139  og  de  bedste  af  de  dvrige  Haandekrifter. 
>)  Saaledet  47 i  og  sex  andre  Haandskrifter ;  meyjarkynninn /39  og  157;  merk- 
Jamama&rinn  564;  merklsmaftiinn  1003, 

9)  Heitelåe  overeeneetemmende  med  de  flette  Haandahnfter  for  leikin  i  139. 

4)  Rettelse  i  Overeensstemmelse  med  589  og  471,  for  tttmi  i  139  og  128,  frarai 
152;  i  de  andre  Haandskrifter  flramt. 

5)  mil  udelader  139  og  fem  andre  Haandskrifter,  men  det  er  tilfåiet  ker  som 
nddrendigt  Tilirng  otfereensstemtnende  med  471  og  flere  Haandskrifter. 

«)  For  sft  kttoe  152,  27  og  586  svå. 
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Og   åé   skulde    lege   sammen.     Og    engang   kastede  Thonl 
Asbjorn  til  Jorden,  saa  det  Idd  bomis   i  hans  Krop.      .^Nu 
faldt  Sumpegalten ,"  sagde  Thord.     Han  svarede  intet  der- 
paa.     Og  anden  Gang^  da  de  tog  sammen,  tog  Asbjorn  saa 
stærkt  fat   paa  Thord,    at  han   faldt   paa   Knæerne.     ,,Der 
faldt  Mandeii  med  Mqkinden,"    siger  Asbjorn,    ,,og  buede 
do  neppe   deeltage  i  Leg  med   raske  Folk."     Thord   siger: 
),Det  Teed  du  forst,  'Sumpegall!  naar  vi  pruve  Yaabenkamp, 
hvem  af  os  har  at  see  op  til  den  anden,    naar  vi  holde  op   , 
med  ^den  Leg.''     Asbjorn  sagde,   at  han  var  beredt  dertil 
nu  strax,  og  gf eb  sine  Vaaben.     Man  gik  da  imellein  dem, 
og  de  bleve   skilte  ad.    Nu  forlober  Vinteren.     Om  For- 
aaret  red  Asbjorn    til   sit  Skib,   og  gjorde  det  færdigt  til  ^ 
Børtseiling.      Skjegge  fulgte  Asbjorn  .til   Skibet  med  mange 
Hænd;    thi  han  syntes  at  der  intet. Ondt  var,  som  man  jo 
kunde  vente  af   Thord.      Thord  sidder  hjemme,    og.  lader 
som  om  han  intet  veed.     Asbjdrn   siger  til  Skjegge:    „Det 
forholder  sig  saaledes.  Frænde!  at  jeg  længes  efter  at  faae 
en  Kone,  og  jeg  vil  gifte  mig."     Skjegge  siger:  „Hvor  er 
den   Kvinde,    som    din   Hu    staaer   mest    til?"      Asbjorn 
svarer:    „Ikke  vil  jeg  fordolge,  at  det  er  Sigrid,   Soster  til 
Thord  paa  Os;    hun  er  den.  Kvinde,   som  min   Htt  staaer 
mest  til."     Skjegge  svarer:  „Ikke  tykkes  niig  det  sandsyn- 
ligt, at  dette  vil  lykkes  os,  og  nodig  vil  jeg  tale  om  denne 
Sag  med  Thord,  formedelst  den  Kulde,  som  hersker  imellem 
eder  i  Forveien."     Asbjorn  mente,  at  deres  Uenighed  havde 
været  af  liden  Betydning,    og  sagde,   at  han  ikke  for  den 
Sags  Skyld  vilde  gaae  glip  af  et  saa  godt  Parti,  „dersom 
jeg  ellers  kan    faae   det."    *Det  kom    saavidt,    at  Skjegge 
lovede  at  frie    til   denne-  Kvinde    paa   hans  Vegne.  ^  „Mig 
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tykkes  det  rettest,"  siger  Skjegge,  ,,at  da  ikke  af  dei> 
Grund  opsætter  din  Udenlandsreise."  Skjegge  red  hjem,  men 
Asbjorn  reiste  udenlands  den  Sommer.  Ikke  længe  efter 
Skjegges  Hjemkomst  spurgtes  den  Tidende,  at  der  var  an- 
kommet et  Skib  i  Hvitaa  i  BorgeQorden;  og  da  man  horte 
det,  foer  en  Mængde  Folk  fra  de  nordlige  Herreder,  baade 
MidQorden  og  aodre  Steder,  for  at  handle  med  Kjobmændene. 
Skjegge  gjorde  sig  ogsaa  fær%g  til  at  ride  til  Skibet  med 
et  stort  Folge.  Da  £id  horte,  at  hans*  Fader  havde  i  Sinde 
at  tage  til  Skibet,  sagde  han  til  Thord:  „Tænker  du  vel 
paa  at  fare  til  Skibs,  Fosterfader  I"  Thord  siger:  ,^Hvorfor 
monne  jeg  mindre  behove  V^rer  end  andre  Bondef?  og 
skal  jeg  visseligen  fare."  Eid  sagde;  „Jeg  vil  ride  med 
dig,  for  at  hore  paa«  Folks  Tale,  og  gjore  mig  saaledes 
bekjendt  med  Markeder."  Thord  svairer:  „Til  Baade  vil 
det  være  for  vor  Reise,  at  du  folger  med,  min  Fosteroon! 
Jeg  aner,  at  paa  denne  Reise  vil  jeg  komme  til  at  irænge 
meget  til  dig,  dersom  mine  Dromme  varsle  noget."  Eid 
sagde:  „Hvad  dromte  du,  min  Fosterfader?"  Thord  svarer: 
„^eg  dromte,  jeg  Tar  kommen  til  Hvitaa  i  BorgeQorden, 
og  talte  med  udenlandske  Mænd  især  aogaaende  nogle  Rjob- 
slutninger;  i  det  samme  kom  der  ind  i  Boden  en  Mængde 
Ulve,  der  indgud  mig  Afsky;  siden  angreb  de  mig  og  vilde 
dræbe  mig,  og  rev  Klæderne  af  mig;  men  jeg  drog  Sværdet 
og  huggede  en  af  Ulvene  over  i  Midten,  og  Hovedet  af  en 
anden;  siden  angrebe  Ulvene  mig  fra  alle  Ranter,  men  jeg 
tyktes  at  forsvare  mig,  og  blev  jeg  meget  modig;  det  tyktes 
mig,  at  jeg  ei  kunde  forudsee,  hvorledes  det  vilde  gaae  mig. 
I  det  samme  lub  foran  mig  en  Bjomeunge^  og  vilde  værge 
mig,  og  da  vaagnede  jeg.    Denne  Drdm  tykkes  mig  dt  varsle 
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bidja  koQunnar  fyrir  hans  hond.  ,,Pykki  mér  råd,''  segir 
Skeggi,  .,at  ekki  bregdir  ^å  utanfor  t>iniii  fyrir  |)etta.'^ 
Reid  Skeggi  hcim^  en  Åsbjom  f6r  utan  ^ai  fiumar.  Eigi 
mikla  sidarr,  en  Skeggi  kom  hdni,  spurdist  skipkvåma  f 
H?Rå  i  Doi^arflrdi.  Ok  er  oiénn  fréttu  ^slI^  fér  Qoldi  manna 
norAan  6r  sveitum  til  kaupa  vid  kaupmenn,  bædi  6r  MiA* 
iirdi  ok  annars  stadar.  Skeggi  bjést  ok  til  skips  at  rida 
med  marga*  menn.  Ok  er  Eidr  spurdi^  at  fadir  hans  ætladi 
til  skips,  mælti  hann  vid  Pérd:  ,,Ætlar  ^å  ndkkut  til  skips, 
fostri  mtnn?"  I^érdr  segir:  ,,tvi  man  ek  sfAr  )mrfa  vamirfg, 
en  adrir  bændr?  ok  skal  ek  at  visu  fara."  Eidr  m«)ti: 
„Ek  vil  rida  med  |)ér,  ok  heyra  é  mål  manna,  ok  kynna 
mhr  sva  kanpstefnu."  I^érdr  segir:  „Bæta  man,  ))at  våra 
ferd,  fdstri  minn!  at  {lé  farir;  segir  mér  své  hugr^,  at  i 
liessarri  ferd  man  ek  t>fn  mest  t>urfa,  ef  minir  draumar 
vita  nokkot."  Eidr  mælti:  „Hvat  dreymdi  |)ik,  fostri  minn?" 
tordr  segir:  „Pat  dreymdi  mik,  at  ek  |)6ttumst  kominn  til 
Hvitår  i  Borgarfirdi,  ok  eiga  tal  vid  åtlenda  menn,  eigi  sizt 
um^  kaop  nokknr;  ok  i  l)vf  komu  i  bfldina  vargar  margir, 
ok  var  mér  mikill  vidbj6dr  vid  ^e\m;  sidan  rédu  t^eir  å 
mik '  ok  vildu  drepat  mik ,  ok  rifu  af  mér  klædin ,  en  ek 
brå  sverdinn,  ok  bjo  ek  i  sundr  einn  varginn  i  midju  ok 
hofudit  af  odrum;  sidan  hlupu  at  mer  vargarnir  ollu  megin, 
en  ek  )>6ttamst  veijast,  ok  vard  ek  mjdk  m6dr,  ok  eigi 
]>6ttamst  ek  vita,  bversu  mer  myndi  vegna.  I  ))vi  hljop 
fram  fyrir  mik  eiun  bjarnhtnn,  ok  viidi  verja  mik;  ok  i  (ivf 
vaknada  ek*  Nå  pykki  mér  draumrinn  tidindavænligr."  Eidr 
mælti:  ,5Audsét  er  t)at,  åt  |)etta  eru  mannahugir  illir  til  t>in. 
Nå  væri  |)at  milt  rad,   at  |)u   ridir  jafnsnimma  heiman    ok 

1)  Saaiedes  139  og  nogle  andre  Haandåkrifter  her  og  flere  Steder. 
*)  Hetteite  for  vib  i  f39  og  163  b,  der  er  fremkommet  ved  fetl  Lmtnim. 
<)  Fra  vargar  udelader  13$  og  163  b,  men  det  er  Ulf»et  i  fålgeS86  og  de  an- 
dre Haandåkrifler, 
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fadir  minn,  hé  at^  ^iV  mæliat  ekki  vid."  Pérdr  mælti: 
,,Gora  må  ek  l)at,  féstri  minn!  fyrir  bæn  {)SDa."  Nu  bjést 
I^érdr  til  ferdar,  ok  £idr  med  bånum.  Ok  er  tordr  bjést, 
mælti  Sigrfdr,  systir  hans:  ^,Pat  yil  ek,  bp6dir  minn!  at  ^tk 
kaupir  mhr  skiklqn  mjok  f andada."  I^érdr  svarar:  „Svå  skal 
vera,  systir!  en  svå  segir  mér  hugr,  at  skikkjan  verdi  full- 
keypt,  ådr  Itiki."  Peir,  I^ordr  ok  Eidr,  ridu  til  sktps  jafn- 
fram  Skeggja;  |)yi  at  Eidr  bad  Pérd  t)ess.  Ok  er  t>eir 
koma  til  skips,  tjoldudu  t>eir  eina  bud  badir. 

Så  madr  kemr  til  sogunnar,  er  Jon  bet.  Hann  bjo  at 
Hvassafelli  i  Nordrårdal.  Hann  var  ?el  Qådr  ok  engi  jafnadar- 
madr  ok  tivinsaell.  Gudnin  hhi  kona  bans,  oflåti  mikill  ok 
metnadarfull.  Brodir  hennar ^  hét  Audélfr.  Gliimr  hét  fadir 
t>eirra.  Hann  bj6  at  Skardshomrum.  Peir  ætludu  at  rida  til 
skips  i  t)ann  tima,  er  {leir,  P6rdr  ok  Skeggi,  våru  vid  skip. 
Ok  er  |)eir  ridu  heiman,  mælti  Gudrun  vid  bénda  sinn,  at 
hann  skyldi  kaupa  henni  skikkju  nokkura  goda;  pvi  at  hén  var 
åburdarkona.  tessu  heitir  bdndi.  I^eir  rida  nii^  leid  sina, 
|)ar  til  er  {leir  koma  å  Hvitårvollu;  ^k  var  kaupstefna  sem 
mest.  teir,  J6n  ok  Audulfr,  gengu  am  btidir.  I^eir 
komu  i  bdd  t)ess  manns,  er  tdrir  hinn  audgi  hét,  ok  foludu 
skikkju,  ef  til  væri.  Hann  segir,  kvad  til  vera  skikkju, 
„ok  man  ykkr,  bondi !/ t>ykkja  dyr."  Jon  svarar:  „Låt  heyra, 
hvat  gjalda?  skal."  Austmadr  mat  skikkjuna.  Joni  i>6tti  of 
dyr.  Audillfr  vildi  kaupa  låta,  ok  baud  at  leggja  til  af  sinu« 
J6n  gekk  frå.  Ok  er  |)eir  komu  ét,  eggjadi  Audélfr  at  kaupa 
skikkjuna,  „ok  hét  ek  t>vi  systur  minni."  „I^vi  skaltu  eigi 
råda?"  segir  J6n,  „ok  gongum  beim  eptir  verdinu;"  ok 
vard   |)etta   dvol   nokkur.     t^at   er  sagt,   at  l)eir,   Pérdr   ok 

-  I.     ■  ■  ■ 

1)  at  udelader  139  og  to  andre  Papirahaandkkrifter, 

>)  heooar  er  udeladt  i  139  og  152;  men  er  tilféiet  tom  nådtftndigt  Tillag  i 
Félge  589  og  fiere  Haandtkrif ter. 

S)  Saaledes  139;  de  andre  Haandskrifter  have  gllda. 
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Tidender."  Eid  sagde:  ,,Det  er  let  al  itadsee,  at  dette  er 
Folks  Qendtlige  Sindelag  imod  dig.  Det  vilde  rære  mit 
Raad,  at  du  red  hjemmefra  lil  samme  Tid,  ^om  min  Fader, 
skjondt  I  ikke  tale  med  hiaanden."  Thord  sagde:  ,,Det 
kan  jeg  gjore,  min  Fostersonl  paa  din  Bon."  Thord 
gjorde  sig  reisefærdig  og  Eid  med  ham.  Og  da  ,  Thord 
beredte  sig,  sagde  hans  Soster  Sigrid:  ,,Jeg  onsker,  min 
Broder!  at  du  kjober  mig  en  god^  Kaabe."  Thord  svarer: 
,,8aaledes  skal  det  være,  Soster!  men  jeg  aner,  at  den  bliver 
fuldkommen  dyr,  forend  det  er  kommet  til  Enden."  Thord 
og  Éid  red  til  Skibet  til  samme  Tid  som  Skjegge;  thi  Eid 
.havde  bedet  Thord  derom.  Og  da  de  kom  til  Skibet,  satte 
begge  deres  Telt  over  samme  Bod. 

En   Mand  kommer  ind  i  Sagaen,  som  hed  Jon;    han 
boede  paa  Hvassefjeld  i  Norderaadalen ;  han  var  en  rig  Mand^ 
men  ubillig  og  ilde  lidt.    Gudrun  hed  hans  Kone;  hun  var 
pralende  i  Væsen  og  bovmodig.    Hendes  Broder  hed  Aiidulv. 
GInm  hed  deres  Fader;    ban   boede  paa  Skardshamre.     De 
▼ilde  ride   til   Skibet  paa   den  Tid,    da  Thord   og  Eid  vare 
der.     Og  da  de  red  hjemmefra,  sagde  Gudrun  til  sin  Hus- 
bond, at  han  skulde  kjobe  en  god  Kaabe  til  hende ;  thi  hun 
pleiede  at  klæde  sig  smukt.    Dette  lover  Bonden.    De  reise 
nu  deres  Vei,  indtil  de  kom  til  Hvitaavalle;    da  var  Kor- 
samlingen paa  Markedet  paa   det  .talrigste.     Jon  og  Audulv 
gik  fra  den  ene  Bod  til  den  anden«    De  kom  i  en  Bod  som 
tilhårte*  en  Mand  ved  Navn  Thore  den  rige,  og  spurgte  om 
de  kunde  faae  en  Kaabe  tilkjobs.     Thore  sagde,  at  en  Kaabe 
var  der,    „men    den   vil    synes    eder  dyr,    Bonde!"     Jon 
svarer:  „Lad  liore,  hvad  den  skal  koste."  Nordmandeii  satte 
Priis  paa  Kajaben.     Jon  tyktes  den  for  dyr.     Auaulv  vilde, 
at  de  skulde  kjobe^den,  og  bod  at  give  noget  til  af  sin  Pung. 
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Jon  vilde  ikke  indlade  sig..  Da  de  kom  ud,  tilskyndede 
Audulv  ham  at  kjobeKaaben;  ,,det  lovede  jeg  min  Soster." 
,,Hvorfor  sk^l  du  ikke  raade?"  siger  Jon,  ,,lad  os  da  gaae 
hjem  efter  Betalingen ;"  herved  bleve  de  noget  opholdte.  Set 
er  fortalt,  at  Thord  og  Eid  gik  fra  den  ene  Bod  til  den 
anden,  og  spurgte  om  Varer  tilkjobs.  JOe  kom  i  Thore  den 
riges  Bod,  og  duskede  at  kjobe  Kaaben  af  ham.  Thore 
sagde,  at  han  kjendte  Thord  og  hans  Forældre,  „og  jeg  vil 
ikke  sætte,  nogen  Priis  paa  den  for  dig:  jeg  vil  at  du  skal 
modtage  Kaaben."  Thord  takkede  iiam,  „og  dette  Tilbud 
vil  jeg  modtage,  og  lad  den  ligge  her,  imedens  jeg  gaaer 
for  at  hente  Betalingen."  „Jeg  vilde  hellere,"  siger  Thore, 
„at  du  tog  den«  med."  „Det  kommer  ikke  an  paa  noget," 
siger  Thord.  Han  ^  gik  da  tilligemed  Eid  for  at  hente 
Betalingen.  Og  da  Thord  var  gaaet  bort,  kom.  Jon  og 
Audulv  ind  i  Teltet,  ogb^d  Nordmanden  at  overlade  dem 
'  Kaaben.  Han  sagde,  at  Kaaben  var  da  solgt;  „thi  du  vilde 
ikke  give  saameget  for  den,  som  jeg  anslog  den  til."  -  Jon 
sagde,  at  han  skulde  have  den,  og  i  det  samme  kom 
Thord  og  Eid  ind  i  Teltet  med  Betalingen  for  Kaaben.  '  Thord 
greb  fat  i  Kaaben.  Audulv  trak  Sværdet  og  vilde  hugge 
til  Thord.  Jon  lub  ogsaa  henimod  Thord  og  vilde  hugge 
til  haAi.  Thord  drog  hurtig  sil  Svæfd,  og  vendte  sig  imod 
Audulv^  og  huggede  ham  i  Hovedet;  han  faldt  strax  dod 
paa  Gulvet.  Da  £id  saa  Jons  Angreb,  lob  han  frem  foran 
Thord  og  afparerede  Hugget  med  Skjoldet,  men  tog  Kaaben 
under  Armen.  Dette  seer  Thord,  og  svinger  Sværdet 
imod  Jon.  Hugget  træffer  ham  over  Midten,  og  huggede 
ham  isonder  o^^enfor  Hofterne.  Jons  og  Audulvs  Reisefæller 
angrebe  ham  da.  Thord  trak  sig  tilbage,  ud 'af  Boden  og 
lob  op  paa  et  Vedkast,  og  forsvarede  sig  dér  vel  og  tappert. 
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,  Eidr,  gengii  um  biidir,  pfc  foludu  varning.  Peir  komu  i 
blid  toris  rika,*  ok  foludu  skikkjuna  at  t^ori.  Porir  kvedst 
kenna  térå  ok  hans  foreldra^  ,,ok  vil  ek  eigi  meta  vid  (»ik^; 
heldr  vil  ek,  at  l)!i  [liggir  skikkjuna."  tordr  |)akkadi  hanum,  ' 
,,  ok  vil  ek  l)etta  t>igg}a9  ok  låt  hér  liggja^  medan^ek  geDg 
eptir  verdiuu."  „Pat  vilda  ek,"  segir  torir,  ,,at  pu  befdir 
med  [)ér."  ^^Engu  man  {)at  varda,"  segir  tordr,  ok  gengu 
t)eir  £idr  at  sækja  verdit.  Ok  er  Pérbr  var  i  braut,  koma 
t)eir  Jon  ok  Audiilfr  inn  i  budina,  ok  bådu  austmanninn  ])é 
låta  tii  skikkjuna.  Hann  kvad  [)å  selda  skikkjuna;  „()vi  at^ 
1)6  vildir  eigi  t)vilfkt  vid  gefa,  sem  ek  mat."  J6n  kvedst 
t)å  hafa  skyidu.  Ok  i  t)vi  komu  [)eir,  Pordr  ok  Eidr,  i 
btidina  med  skikkjuverdit*  l^ordr  greip  til  skikkjunnar. 
Aud<jlfr  brå  sverdi,  ok  vildi  boggva  til  tordar«  J6ti 
hljép  ok  at  hånum  tordi,  ok  vildi  boggva  til  håns.  tordr 
brå  skjott  sverdinu,  ok  snerist  at  Audulfi,  ok  bjo  i 
bofudit;  féll  hann  |)egar  daudr  å  golfit.  £idr  hijop  fyrir 
haon  Pérd,  er  hann  så  tilrædit  Jons,  ok  brå  fyrir  hann 
skildinom,  en  tok  skikkjuna  undir  bond  sér.  tetta  aht 
l^érdr,  ok  siæmir  til  J6ns^  med- sverdinu ,  ok  kom  å  hann 
midjan,  ok  tok  I  sundr  fyrir  ofan  mjadmimar«  Forunautar 
)>eirra  J6ns  sottu  [)å  at  bånum.  tordr  bopadi  tit  or  bddinni, 
ok  bijép  å  einn  raptabulung  "*,  ^ok  vardist  {)adan  vel  ok 
skSniliga.  Drifu  l)å  til  bérådsmenn  ok  BorgOrdingar,  ok  vilda 
(lefna  t>ein'a  Audi^ifs.  Eidr  ferr  pk  at  finna  fodur  sinn,  ok 
bidr  hann  at  veita  tordi  lid  med  sfnum  monnum.  Skeggi 
segir:    „Hvat   befir   Pordr   at  bafzt   [)ess,    at  hann   er  eigi 

_ m 

i)  vid  liik  er  udeft,  i  139  og  flere  andre  Baandtkrifter ,  men  er  ker  titfåiet  i 
Fålge  Membranen  586. 

>)  at  ét  udeladt  i  i39,  og  fiere  Papir »kaandekrif ter, 

9)  Rettelte  i  Oeereensstemmelse  med  de  bedste  Haandskrifter  for  haDs  i  i39  og 
nogle  J*apirtkaand»krifter, 

4)  Saaledes  139;  471  har  boluiiK;  de  ivrige  Haandekrifler  buAIaoff. 
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einhlitr?"  Eidr  segir:  ^^Hann  heOr  vegit  två  meon."  „Hverir 
eru  |>eir?"  segir  Skegp;!.  ^.Audiilfr  ok  Jod,''  segir  Eidr. 
,,IIvat  vard^  til?"  segir  Skcggi«  Eidr  segir:  ,,l^eir  vildu 
ræna  hann  skikkju  peirri,  er  hann  hafdi  kcypt,  ok  annarr^ 
[leirra  vildi  drepa  hann,  ådr  en  ek  blffAa  hÅDum;  ok  låtiu 
eigi  t>Å  fæd,  sem  4  oillaDi  ykkar  hefir  verit,  svå  rikt  ganga. 
al  |>é  virdir  meira,  en  l)at,  at  hanji  er  ér  |>vi  facradi,  sem 
|>i&  ert;  hann  er  ok  minn  lifgjaQ  ok  fostri.'*  Pk  syaradi 
Skeggi  engu«  Eidr  gekk  t>å  å  braat  ok  |>ar  til,  sem,  t>eir 
sottu  at  térdi,  ok  brå  saxina.  Ok  er  Pérbt  så  Eid,  fostra 
sinn,  mælti  hann:  ,,Hafdu  |)ik  ekki  i  hættu  fyrir  mik,"  En 
er  Eidr  rar  Tåi  genginn  ér  tjaldi  fodur  sins,  |>å  stod  Skeggi 
app  ok  mælti :  ,,Ryta  man  gdlllrinn  %  ef  grissinn  er  drepinn»'' 
Tok  hann  |)å  Skofnung,  ok  gekk  |)angat  til,  ^m  |)eir  sottu 
at  Pérdi;  hafdi  hann  varizt'  svå  drengiliga,  at  t)eir  hofdu 
engu  sari  å  hann  komit;  en  hann  hafdi  sært  marga  menn. 
.Ok  er  Skeggi  kom  til,  gekk  hann  svå  hart  at,  at  |)eir  hrukku 
frå,  er  ådr  hofdu  sétt  at  tdrdi.  Sidan  kom  Skeggi  å  sættom 
med  |)eim;  skyldi  hann  einn.  gora  um  dll  målin.  Hann 
lauk  t)egar  upp  gordinnl.  Skyldi  térdr  greida  tvau  hundrud 
silfrs  fyrir  vig  Jons,  en  Åudéifr  falla  éheilagr  fyrir  Qorråd 
ok  tilrædi  vid  tdrd.  teir  menn,  sem  sårir  hofdu  ordit 
fyrir  Pdrdi,  skyldu  hafa  sår  sin  bdtalaus  fyrir  Qorråd  ok 
atsékn;  ok  med  t)essu  skildu  t)eir.  Reid  Skeggi  heim,  pk 
er  hann  var  béinn.  Pdrdr  reid  jafnfram  nordr,  ok  Eidr 
med  hånom ,  ok  toludust  |)eir,  Skeggi  ok  Purdr,  ekki  vid'  å 
allri  t)essarri  leid«  i^eir  rida  t>dr  til,  er  [leir  koma  at  Mid- 
fjardarå.  Pk  mælli  Skeggi:  „Hér  munu  vér  af  baki  stiga; 
|>vi   at   ek  å  vid  l)ik,  Pdrdr!  erendi;^'   ok  svå   gdrdu  [)eir. 

Pk  mælti  Skeggi:    „Asbjurn,  frændi  minn,    bad  mik  vekja 

"  '  — ■'■■•'     ....  , 

1)  Saatede*  i39,  586,  iå2,  128,  165  k;  bar  kav«  4t1  og  554  kj9, 
*)  471  og  589  hare  ftltiS. 
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Herredets  Beboere  og  BorgQordingeme  stimlede  derhen  og 
vilde  hevne  Jon  og  Audulv.  Eid  gaaér  da  for  at  soge  sin 
Fader,  og  beder  ham  at  yde  Thord  Hjælp  med  sine  Folk. 
Skjegge  spurgte:  ,,Hvad  har  Thord  gjort,  saa  at  han  ikke 
er  sig  selv  nok:  ,,Eid  siger:  ,,Han  har  dræbt  to  Mænd." 
^viike^ere  de?^'  siger  Skjegge.  ,, Audulv  og  Jon,"  siger 
Eid.  ,,Hvad  var  Åarsagen?"  siger  Skjegge.  Eid  svarer: 
,,De  vilde  frarane  ham  en  Raabe^^som  han  havde  kjobt,  og 
den  ene  af  dem  vilde  have  drasbjt  ham,  havde  jeg  ikke  forsvaret 
ham.  Lad  nu  ikke  den  Kulde,  som  der  har  hersket  imellem 
eder,  gaae  saavidt,  at  du  tager  mere  Hensyn  dertil,  end  til 
det,  at  han  er  fra  det  samme  Herred,  som  du;  han  er  ogsaa 
mit  Lirs  Frelser  og  min  Fosterfader."  Skegge  svarede  intet. 
Eid  gik  da  bort  og  derhen,  hvor  de  angreb  Thord,  og  trak 
Sværdet.  Og  da  Thord  saa  sin  Fostersdn  Eid,  sagde  han: 
„Udsæt  dig  ikke  for  Fare  for  min  Skyld."  Men  da  Eid  var 
gaaet  nd  af  sin  Faders  Telt,  stod  Skjegge  op  og  sagde: 
„Grynte  vil  Galten,  dersom  Grisen  bliver  dræbt."  Han  tog 
da  sit  Sværd  Skofnuog  og  gik  derhen,  hvor  de  sloges  med 
Thord.  Denne  havde  forsvaret  sig  saa  tappert,  at  de  intet 
Saar  havde  kunnet  bibringe  ham;  men  han  havde  saaret  mange 
Mænd.  Da  Skjegge  kom  til,  angreb  han  dem  saa  heftig,  at  de, 
som  havde  angrebet  Thord,  maatte  vige  tilbage.  Siden  bragte 
Skjegge  Forlig  i  Stand  imellem  dem;  han  skulde  ene  afsige 
Kjendélse  i  Sagen;  hvilket  han  ogsaa  strax  gjorde.  Thord 
skulde,  udrede  to  Hundreder  Solv  for  Jons  Drab;  men  Audulv 
skulde  falde  retlos  for  Anslag  ifaiod  Thords  Liv  og  Angreb 
paa  ham.  De  Mænd,  som  vare  blevne  saarede  af  Thord, 
skulde  ingen  Boder  erholde  for  deres  Saar  formedelst  Anslag 
imod  hans  Liv  og  Overfald ;  og  saaledes  skiltes  de  ad. 
Skjegge  red  hjem  da '  han  var  færdig.    Til  samme  Tid  red 
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o^saa  Thpft  Dordpaa  og  £id  med  ham.  Skjegge  og  Thord 
talte  ikke  et  Ord  med  hinanden  den  hele  Yei.  De  ride 
fremad,  indtil  de  komme  til  Midfjordsaaen«  Da  sagde  Skjegge: 
,,Her  skulle  yi  stige  af  yore  Heste;  thi  jeg  bar  noget  at 
tale  med  dig,  Thofdl"  Da  de  hayde  gjort  det,  sagde 
Slgegge :  ,,Min  Frænde,  Asbjom,  bad  mig  at  frie;  paa  hans 
Vegne;  han  ril*,  at  jeg  skal  frie  til  din  Soster  Sigrid,  for 
ham;  og  nu  yll  jeg  yide,  hyorledes  du  ril  svare  derpaa." 
Thord  svarer:  „Lidet  Venskab  er  der  imellem  mig  og  As- 
bjorn;  du  bar 'heller  ikke  yiist  dig  som  nogen  Ven  af  wdg 
hidtil;  og  jeg  anede  ikke,  at  du  rilde  soge  her  Svogerskab 
paa  dine  Frænders  Vegne.  Vel  yeed  jeg,  at  Asbjorn  er  af 
hoi  Byjd  og  rig^  og  sely  en  tapper  Mand;  men  ikke 
veed  jeg,  hvorledes  mine  Brodre  eller  hun  vil  synes  om 
denne  Trolovelse."  Skjegge  svarer:  „Derfor  talte  jeg  tiP  dig 
om  denne  Sag,  men  ikke  med  dine  Brodre,  fordi  jeg  yeed^ 
at  de  rille  fdlge  dine  Raad,  baade  i  dette  og  alt  andet.'' 
Thord  svarer:  „Det  er  sandsynligt,  at  de  ville  folge  min 
Villie;  men  ikke  bortgifter  jeg  hende  til  nogen,  med  mindre  ' 
hendes  Samtykke  er  dertil;  men  mig  tykkes  det  sandsynligt^ 
at  hun'  ikke  ril  bryde  imod  det,  som  jeg  raader  tiL"  Da 
siger  Eid:  „Jeg  rilde,  min  Fosterfader!  at  du  skulde  giye  « 
nrfn  Fader  et  gunstigt  Syar  paa  Frieriet,  og  tog  meget  > 
Hensyn  til  hans  Anbefaling.''  Thord  siger:  „Saaledes  skal 
det  ogsaa  være;  thi  stor  Bistand  ydede  Skjegge  mig  paa 
denne  Reise,  og  det  skal  jeg  nu  ogsaa  paaskjonne;  thi  jeg 
vil  indlade  mig  paa  Fri^et  formedelst  din  Anbefaling, 
Skjegge!  Hun  skal  sidde  i  Fæste  tue  Vintre;  og  dersom 
Asbjorn  ikke  kommer  til  Island  far  de  tre  Vintre  ere  for- 
iobne,  saa  er  denne  Aftale  uden  Gyldighed;  kommer  han 
fdr   hertil  Landet,    saa   har   han  Ret  til    Giflermaalet   med 
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bonord  fyrir  hans  hond,  ok  vill  faalnD  lita  bidja  Sigridar, 
systur  t>innar;  ok  yiM  ek  n^  vita,  hversu  ^é  vilt  l)essum 
mélam  svara/^  frordr  segir:  ,^itla  vipåtta  å  ek  yi&  Ås- 
bjorn;  hefir  [)<i  ok  mér  verit  engi  Tin  h^r  til;  ok  ekki  kom 
m^  ()at  i  hag,  at  t>^  myndir  hingat  leita  tengda  fyrir  frændr 
))ina;  en  yeit  ek, .  at  Åsbj5rn  er  stérborinn  madr  ok  rikr, 
ok  mikilmenni  af ^sjålfdm  sér ;  en  eigi  veit  ek,  hyersu  brædram 
minuin  edå  henni  er  })etta  kaup  gefit."  Ske^  svarar: 
„^i  kved  ek  {)ik  at  målinu,  heldr  en  beædr  l>lna,  at  ek 
▼dt,  at  ]>eir  rilja  [ifnum  rådum  hlita^,  bædi  nm  j[)etta  ok 
airt  annat."  l^érdr  svarar:  „Likligir  |>ykki  mér  t)eir  til 
rera'  at  gora  eptir  minnm  viljsk;  en  ekki  gef  ék  hana 
nokkamm  manni,  utan  hennar  sam|>ykki  sh  til;  en  vån 
j^ykki  inér,  at  ekki  bijéti  b6n  })at  å  bak^,  er  ek  ræd." 
I^å  segir  Eidrs  „tat  Tilda  ek,  féstri  minni  at  vel  syarir^ 
t>é  fodor  minum  nm  bénordit,  ok  Tirdir  mikils  hans  flut- 
ning."  ]^6rAr  segir«  „Svå  skal  Tera;  pri  at  mikla  lidsemd 
veitti  Skeggi  mér  i  })essarri  ferd,'Ok  t)at  man  ek  nå  lata  å 
sjå;  l)Ti  at  ek  man  gora  kost  å  nm  bonordit  fyrir  J)inn 
flntning,  Skeggi  I  H6n  skal  sitja  i  festum  Jiijå  vetr;  ok  ef 
Åsbjom  kemr  eigi  di  innan  t)eirra  ]>riggja  vetra,  {)å  eru 
Ians  l)essi  mål;  kemr  hann  fyrr  til  lands,  t)å  er  hann 
kominn  til  rådahags  med^  Sigridi."  Pessu  jåtår  Skeggi. 
Rettir  ^l^érdr  pk  fram  hondina,  ok  tekr  Skeggi  handsol; 
våm  {)egar  vattar  at  beitordi.  På  mælti  SCeggi:  „N6  "^ 
hefir  [lér  vel   farit,   frprdri    en  hagskipti  var  {)at,   er  systir 

1)  Fra  vill  udelader  139 ;  men  det  Hlf6ie»i  F6lge47i  og  de  6rrige  Haandskrifttr. 
t)  Rettelse  i  Fdlge  586,  471  og  stdrete  Delen  af  de  ivrige  Uaandtkrifter  for 
hMt  i  139. 
'    »)  TilfSiet  i  Fdtge  471.  .  ' 

4)  håighave  139,  103  b,  163  g,  SS4hjf,    ^ 

5)  Saaledes  139  og  471;  de  (hrige  svaraSlr. 

«)  Saaledes  139  og  tre  andre  Haandskrifter ;  de  Øvrige  vid. 
^  Fftt  er  HlfHet  i  F6lge  S86  og  471  som, nødvendigt  Tillag. 
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|)fia  f^kk  skikkjana,  heldr  en  kona  J6ns;  |>ykki  ibéri  ok 
Aieiri  van,  at  BorgfirAingar  megi  minni  til  reka ,  hrerr  ydarr 
fundr  varA;  man  ek  lengja  nafn  |)itt  ok  kalla  |)ik  Pét^ 
hredu^."  l^érAr  sagAi:  „Vel  Iflcar  mér  |)at,  l)é  l)eir  hafi 
Ddkkarar  menjar^  minnar  |)arkvåmo,  ok  svå  |)ykki  mér 
ok  engi  fpr|)okki  å  nafni  |)es8a;  en  8v4  se^r  mér  hugr 
iini)  at  sjaldan  mani  hreAulaust  i  |>e88ir  h^aAi."  Eptir 
{»etta  rlAu  t>cir  héim.  Ok  er  PorAr  kom  heim,  var  hånnm 
vel  fagnat.  Hann  var  spnrAr  tiAinda.  Hann  sagAi  af  hit 
Ijésaata.  SiAan  kallaAi  hann  systkin  sin  til  tals  viA  sik?  ok 
sagAi  t>eim  heitorAit.  SigrfAr  svarar:  ,,BråAråAit  |>ykJd  mér 
^éj  broAirl  gort  hafa  um  heitorAit  mitt,  er  ek  vair  ekki  at 
frétt  åAr."  NrAr  segir:  „tat  kaap  skal  ekki  framarr,  en 
^t  vilt  8amt>ykkja.^'  ,,Pe8S  var  mér  vån  at  ))ér;  vil  ek  ok 
t>inni  forsjå  hliU«  hér  um."  „l^érAr  baA  hana  hafa  t>3kk 
fy  rir  andsvorin^;  siAan  fékk  hann  henni  skikkjuna,  ok  sagAi 
henni  um  viAskipti  |)eirra  Jdnsok  Åu&élfo,  ok  kvaA  visu: 

Två  lét  ek  féfnis  ^tjar 

falla  t)ar  til  jarAar 
'  ]^,  leifnis  lautar. 
^  lind  fogr  vital  kindar; 

åAr  vildu  {)eir  oidu« 

eitr  |)vengs  bana  veita  / 

bands  ^  meA  benja  vondum ; 

br6Ar®  mér  var'  kærust®. 

1)  Saaledes  alle  Haandskrifteme  overalt  (aflaobl),  undtagen  594  d,  et  Papirs- 
kaandakrift,  temmelig  daarligt^  og  i  O  03;  åoilket  uden  Tviol  er  rigtigere  i  Stedet 
for  det  nu  almindeligere  JirrSa.    See  ogsaa  Tillægget. 

t)  menltr  er  udeladt  i  i39. 

3)  Rettelse  overeensstemmende  med  589  og  471,  istedet  for  hlySt  i  139. 

«»  Feilskrevet  aianrin  i  139  (for  ivtnrto;  aiisao}!  i  471), 

5)  brtez  589  og  471;  brandr  193  g,  554åjSt. 

6)  blf5  mer  1003. 

T)  vi49  i3»,  554  kjf,  V1»J  589,  wi  471. 

^)  Hele  den  sidste  Deel  af  Verset  er  forvansket,  og  synes  uden  Mening 
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Sigrid."  Dette  samtykker  Skegge.  '  Tbord  rækkede  da  Haan-  . 
den  fr^m,  og  Skjegge  modtager  hans  Haandslagslofte*  Vidner 
bleve  derpaa  tagne  paa  Trolovelsen.  Da  9agde  Skjejggfe :  ,,Na  har 
da  viist  dig  fra  en  fordeelagtig  Side,  Thord !  men  et  Held  var 
det,  at  din  Spster  fik  bellete  Raaben,  end  Jods  Kone  ;x  mig 
tykkes  og  stor  Sandsynlighed  for,  at  Borgfjordingerne  ville 
erindre,  hvilket  Udfald  eders  Mode  fik.  ^Na  vil  jeg  forlænge  dit  ^ 
Navn  og  kalde  dig  Tbord  Hrede."  Tbord  sagde:  „Godt  synes 
jeg  om,*  at  de  have  nogen  Erindring  om  min  DicHcomst; 
og  saa  bar  jeg  intet  imod  dette  Navn;  men  jeg  aner,  at  der 
sjelden  vil  blive  roligt  i  dette  Herred«"  Derefter«  red  de 
bjem;  og  da  Tbord  kom  hjem,  blev  ban  vel  modtagef. 
Han  blev  spurgt  om  Tidender.  Han  fortalte  Alting,  som 
det  gik.  Siden  kaldte  ban  sine  Sodskende  til  Samtale  og 
fortalte  dem  om  Sigrids  Trolovelse.  Han  svarer:  „Jeg 
synes,  at  du  bar  været  noget  rask  i  at  afslutte  mit  Fæste«* 
maal,  eftersom  jeg  ikke  tlev  spurgt  derom  i  Forveien. 
Thord  svarer:  „Dette  Forbund  skal  ikke  have  videre  Gyl- 
digbed, end  du,  selv  vil  samtykke."  .  „Det  havde  jeg 
ventet  af  dig,  og  med  din  Forsorg  vil  jeg  være  fomoiet 
heri."  Thord  sagde,  hun  skulde  have  Tak  for  Svaret. 
Siden  gav  ban  hende  Kaaben  og'  fortalte  hende  sin  Kamp 
med  Jon  og  Audulv,  og  kvad  en  Vise: 

Jeg  til  Jorden  lod  falde 
tvende  af  Guldéts 
Kastere,  fagre 
Bavlysets  Bærerskel 

(Den  sidste   Deel  af  Verset   er  forvansket  og  uden 
Mening.) 
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,^81ig(  var  at  veDte,"  siger  hun.    Derefter  holder  Thord  sig 
rolig  hjemme,  og  var  Eid  stedse  hos  bam. 

Denne  samme  Sommer  kom  et  Skib  til Blandeosl  Langedal. 
Med  dette  Skib  kom  til  Landet  Orm,  en  Sdsters4>n  til  Skjegge 
og  Broder  til  Asbjorn.  Da  Skjegge  sporger  sin  Fr2endes 
Ankomst  til  Island,  rider  han'  til  Skibet  og  byder  Orm  hjem 
med  sig  til  Yinterophold.  Orm  tog  hjem  med  ham.  Orm 
var  storre  og  stærkere,  end  andre  Mænd,  udrustet  med 
store  Legemkræfler  og  særdeles  rask ,  og  fuld  af  Overmod, 
og  tyktes,  at  ingen  var  hans  Ligemand.  Han  var  meget 
krigerisk  og  anmassende.  Det  traf  sig  en  Dag,  da  Orm 
gik  i  varmt  Kildebad,  at  Sigrid  fra  Os  var  der  og  en  anden 

.  Kvinde  tilligemed  hende.  Han  syntes  meget  godt  om  hende^ 
og  spurgte,  hvad  for  en  Kvinde  hun  var.  Man  sagde  ham, 
hvad  hun  hed,  og  hendes  Slægt.  Han  traf  Skjegge  og 
sagde:  „Det  forholder  sig  saaledes,  at  jeg  onsker,  at  du 
skal  frie  til  Sigrid  paa  Os  for  mig."  Skjegge  svarer:  „Det 
vil  jeg  ikke  gjore  til  denne  Kvinde;  men  til  hver  anden 
Kvinde,  som-  du  onsker,  vil  jeg  frie  for  dig."  Orm  svarer: 
„Enten  vil  jeg,  at  du  skal  frie  til  Sigrid,  eller  ingen.'' 
Skjegge  svarer:  „Hvorfor  skulde  jeg  frie  til  din  Broder 
Asbjorns  Fæstemo?"  Orm  svarer:  „Det  bryder  jeg  mig  ikke 
om,  skjondt  hun  er  hans  Fæstemd ;  vil  du  ikke  frie  til  hende 
paa  mine  Vegne,  da  vil' det  blive  uroligt  i  tierredet;  thi  da 
skal  jeg  forfore  hende,  men  det  ville  hendes  Brodre  forbyde, 
men  det  vil  jeg  ikke  bekymre  mig^m,  og  da  vil  du  blive  nodt  til, 
at  blande  dig  i  Sagen."  Da  sagde  Skjegge:  „Ikke  vil 
Sigrid  lade  sig  forfore  af  dig;  og  du  har  en  stor  Daarskab  i 

'  Sinde,  at  faae  hende  paa  en  saa  uhæderlig  Maade,  og  monne 
delte  bringe  dig  Doden;   thi  et  storre  Læs  bar  Thord  ladet 
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,,SIiks  ?ar  at  van/'  segir  hén.     Her  eptir  sitr  Pordr  béima 
um  kyrrt,  ok  var  Eidr  jafoan  med  bånum. 

l^etta  sama  sumar  kom  skip  I  .Bloodaos  i  LangadaL 
Pbt  kom  éi  Ormr,  systurson  Skeggja  ok  brédir  Åsbjarnar. 
En  er  Skeggi  frétti  utkvénfu  frænda  sfns,  ridr  hann  Ul  skips, 
ok  bydr  Ormi  béim  méå  sér  til  vetrvistar,  ok  for  Ormr 
heijn  meA  bånum  ^.  Ormr  ^  var  svå  båttadr^,  at  bann  var 
hverjum  manni  meiri  ok  sterkari^  rammr  at  afli  ok  hinn 
vaskHgasti,  ok  fi^ilr  af  ofrkappi,  ok  {xStti  engi  sinn  jafningi. 
Hann  var  hinn  mesti  vigamadr,  ok  fulir  upp  ijjafnadar,  t^at 
var  einn  dag,  at  Ormr  gekk  til  laugar,  at  SigHdr  frå  6si 
var  l)ar  fy  rir,  ok  ein  kona  med  ben  ni.  Hånurn^  fannst  mikit 
til  bennar,  ok  spurdi  eptir,  bvat  kona  '  bén  væri.  Hånam 
var  sagt,  bvat  bén  bét,  ok  svå  ætt  bennar.  Hann  kom  at 
måli  vid  Skeggja  ok  mælti:  ,,Svå  er  mal  ^  tfned  vexti,  at  ek 
vilda,  at  t>^  bædir  Sigridar  frå  Osi  til  banda  mer."  Skeggi 
svarar:  ,,&at  man  ek  eigi  gora  vid  t>e8sa  .konu;  en  bidja 
vil  ek  bverrar  annarrar  konu,  %em  [)ij  viJt,  til  banda  {)ér." 
Ormr  svarar:  ,^Annatbvårt  vil  ek,  at  ^u.  bidir  Sigridar, 
elJigar  -engrar.-'  Skeggi  segir:  „tvi  mynda  ek  bidja  festar- 
konu  Åsbjarnar,  brédur  t)]ns?''  Qcmr  segir:  „t^at  birdi  ek 
aldri,  1)6  bon  se  bans  festarkona;  viltu  eigi  bidja  bennar 
ffrir  mina  b5nd,  ^k  man  verda  réstumikit  i  béradi;  {)vi  at 
{)å  skal  ek  fifla  bana,  ok  munu  brædr  bennar  ))at  banna, 
en  ek  man  jékki  pat  birda;  mantu  l)å  verda  til  at  hJutast." 
Pk  sagdi  Skeggi:  „Eigi  man  Sigridr  fyrir  l)er  ffflast  låta; 
ok  ætlar  {)u  {)ér  mikJa  dul,  at  få  bennar  svå  usæmiliga; 
ok   man    ^hr  |)etta  draga  til  skammædar;  \>n  at  velta  befir 

1)  meb  hånam  er  tilfbiet  i  Folge  471  og  586 

2)  Saaledes  139,  586,  471,  163 b, g,  554 h/J. 

3)  konn  5S6 ;  SammenUgn.  Side  15. 

'     4) 'mal  udelader  139,  47'*,  686,  152,  27;  men  det  er  her  tilfåiet  som  niidpendigt 
Tillæg. 
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t^érdr  létid  t)yDgra  hlass,  [lar  t)eir  brædr  drapa  SigurA 
konuDg  siefu  GuDDhildarson.''  Ormr  segit:  ^^V^dr  l)at  sem 
må;  å  |)étta  skal  hætta,  ef  [)u  viit  eigi  bidja  konunnar  mer 
til  faanda.'^  Skeggi  segir;  ,,Heldr  vil  ek  fara  med  )^ssum 
ordum,  en  yandrædi  standi  af;  ok  mantu  ^6  iUa  yid  una, 
byersa.  sem  svarat  verdr."  Eidr  vard  [lessa  yarr,  er  hann 
var  å  kynoisyist^  at  Reykjum  med  lodur  sioum*  teir  fedgar 
gora  térdi  ord,  at  bann  komi  til  Reykja.  térdr  for  til 
Reykja,  ok  brædr  hans  med  bånum.  Skeggi  beilsar  térdi 
gladliga.  Hann  t6k  |)vf  yel,  ok  frétti,  byat  undir  ordsendingu 
bans  yæri.  Skeggi  segir,  at  Ormr,  ffændi  bans,  yiidi  få.  Sigridar, 
systar  bans.  Pordr  segir:  „Undarlig^  målaldtan-er  sllkt  af 
|)inni  hendi;  t)yi  at'  mér.  lizt  Ormr,  frændi  l)inn,  meira 
eiga  yarit  i  fors  ok  évizku,  en  bamingja;  er  ok  eigi  lilik- 
ligt,  at  ]^at  reypi  af  bragdi ;  eda  yeit  bann  eigi  ådr,  at.  konan 
er  fdstnud  brodur  bans?"  Skeggi  mæl^:  „Ormr  er  eigi 
beima,  ok  er  ridinn  (kt  i  Langadal  til  skips.  Bidr  mælti : 
„I^at  yilda  ek ,  fostri  minn  1  at  ^é  gordir  å  nokkurn « kost  ^ 
fyrir  flutning  fodiir  mins.'^  „Syå  skal  yera,  sem  {)ti  bidr,". 
segir  frérdr,  „at  å  skal  gora  kostinn  fyrir  bænastadinn  [)inn 
ok  flutning  Skeggja;  en  engan  mynda  ek  å  gora,  ef  Ormr 
befdi  sjålfr  bedit  konunnar.  Pau  andsyiir  yiL  ek,  Skeggi! 
gefa  {)inu  måli,  at  [)at  er  fyrst  ^  at  ek  yil  engu  ^yi  bregda 
yid  Asbjorn,  sem  ek  beQ  bånum  lofat;  ek  yil,  at  Ormr  fari 
utan  f  sumar,  ok  yeri  utan  tyå  yetr,  en  eigi^  yån.råda,  ef 
Åsbjurn  kemr  eigi  til."  Skeggja  l)6tti'  allyel  svarat,  ok 
bofdu  bér  yid  yåtta.     Reid  frordr  beim  Ul  Oss  ok  Eidr  med 


1)  paist  i  vist  139,       .         ^ 
f)  FeiUkrevei  i  139  annarlig. 

3)  tt  Hlfdiei  i  Fålge  386. 

4)  Gisning  i  Fålge  137  for  lit,  i  139  og  S€3  b ,   der   »yne9   at  nedstanvne  fru 
»ildigere  Tider.    De  fleste  Haandekrifter  udelade  det. 

•)  Urigtig  eigt  i  139,   132,  474,  271,  6%  b,  394b. 

ti'     - 
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vælte,  da  han  og  hans  Brodre  dræbte  Koiig  Sigurd  Gunnhilds- 
85n  Sle?e.^^  Orm  svarer:  ,,Det  gaaer  som  det  vil,  dette  skal  ^ 
jeg  vove,  dersom  du  ikke  vil  frie  til  hende  paa  mine  Vegne.'' 
Skjegge  siger:  ,,IIellere  vil  jeg  paatage  mig  delte  Hverv, 
end  at  nogen  UlyUce  skal  forvoldes;  og  dog  vil  du  blive 
misfomoiet,  hvorledes  end  Svaret  lyder."  Bid  blev  dette 
vaer  da  han  var  paa  Reyke  i  Besog  hos  sin  Fader« 
Han  og  hans  Fader  sende  Thord  Bud,  at  han  skulde 
komme  til  Reyke.  Thord  foer  tiPReyke,  og  hans  Brodrie 
med  ham.  Skjegge  hilser  paa  Thord  med  Venlighed. 
Benne  optog  vel  hans  Hilsen,  og  spurgte,  hvilken  var  Hen- 
sigten med  hans  Budskab.  Skjegge  sagde,  at  hans  Frænde 
Orm  duskede  at  faae  hans  Soster  Sigrid  til  Ægte.  Thord 
svarer:  „Underlig  er  slig  Fremgangsmaade  fra  din  Side;  thi 
jeg  synes,  at  din  Frænde  Orm  er  mere  udrustet  med  Heftig- 
bed  og  Daarskab,  end  Lykke,  og  det  er  ikke  usandsynligt, 
at  det  proves  snart;  eller  veed  han  ikke  i  Forveien,  at 
Kvinden  er  fæstet  til  hans  Broder?"  Skjegge  sagde:  „Ormer 
ikke  hjemm«;  han  er  reden  ud  til  Langedal  til  sit  Skib." 
Eid  sagde:  „Jeg  ønskede,  min  Fosterfader!  at  du  gjorde 
noget  Vilkaar  derpaa  formedelst  min  Faders  Anbefaling."  „Saa 
skal  det  være  som  du  beder,"  siger  Thord,  „jeg  skal  gjore 
•  Vilkaar  derpaa,  men  intet  vilde  jeg  have  gjort,  dersom  Orm 
selv  havde  fne^  Ul  Kvinden.  Det  Svar  vil  jeg,  Skjegge! 
give  paa  din  Begjering :  for  det  fdrste,  at  jeg  vil  ingen  For- 
andring gjore  i  det,  som  jeg  har  lovet  Asbjorn;  jeg  vil,  at 
Orm  skal  fare  udenlands  i  Sommer,  og  blive  udenlands  i 
to  Vintre,  men  ^kal  Imnne  vente  at  faae  dette  Parti,  der- 
som Asbjorn  ikke  kommer  tilbage."  Skjegge  syntes,  al 
Svaret  yar  meget  gunstigt,  og  der  bleve  taghe  Vidner  paa 
deres  Aftale.      Thord  red  hjem  til  Os  og  Eid  med  ham. 
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Lidet  brod  Sigrid  sig  om  dette.     Na  lider  Tiden  frem  ind- 
til Orm  kom   hjem   og  havde  gjort  sit  Skib  færdigt.      Orm 
spurgte  Skjegge,  bvilkeC  Udfald  Frieriet  -hayde  faaet.   Skjegge 
fortalte  Alting,    som    det    havde   gaaet.      Orm  syntes,    at 
Skjegge  havde  gaaet  til  Værks  uden  Kraft.      Skegge  sagde, 
at  han  skulde  optage  det^  som  han  vilde.     Orm  sagde',    at 
han  ingen  Tak  skulde  have  af  sig   for  Udfurelsen   af  hans 
Hverv,  og  blev  meget  vfed,   og  sagde,  at  han  aldrig  vilde 
bryde  sig    om,    hvad  Thord   syntes  godt  om    eller   ikke; 
„hun   skal   da  være  min  Frille.^'      Skjegge  sagde,,  han  var 
en  meget  ufornuftig  Mand,   da  han  talede ' saaledes.      Ikke 
hayde  Orm  været  hjemme  matige  Nætter,  forend  han  red  til 
Os  og   begyndte    at  samtale  med   Sigrid.     Hun    bad    ham 
ikke  at  gj5re   det,    og  sagde,    at   Thord   vilde  synes  ilde 
derom;    „og    du  vil   snart  see  Fålgeme,    dersom  du  ikke 
holder  op.'^      Orm   i^a^de,  at  han  i  ingen  Henseende  var 
uforberedt  mod  Thord,  hvad  som  de  skuld^.prove.    Hun  sagde : 
„Det  er  ogsaa  det  Sandsynligste,  at  du  prover  det,  dersom 
du  gjor  det  til  en  Vane,  at  komme  hid.     Du  kan  ogsaa  være 
forvissetom,  at  jeg  intet  bekymrer  mig  om,  hvad  der  angaaer  dfg, 
sa^længe  jeg  ikke  horer  noget  fra  din  Broder  Asbjorn.'^     De 
ophorte  da  med.  deres  Samtale.     Thord  var  nede  ved  Flodmun- 
dingen ved  at  bygge  et  Færgeskib,  som  han  havde  i  Sinde  at  lade« 
gaae  til  Strande,  for  at  hente  Fisk,  og  vilde  tage  selv  med.   Orm 
kom   tre  Dage  efter  hinanden  til  Os,    og  da  sagde  Thord 
til  ham:    „Jeg  vil,  Orm  I  at  du   ikke  skal   komme  hid  til 
min   Fortrydelse    og   min    Sosters  Vanære."     Orm   svarede 
uhofligt,  og  sagde,  at  han  havde  været  selvraadig  i  sin  Færd 
for  hver  A^and^  og  mente,  at  det   fremdeles  ogsaa  skulde 
være  'saaledes.    Thord  sagde,  at  de  ikke  skulde  være  begge 
i  Live,    dersom   han  kom  den  fjerde  Dag.     Orm  holdt  op 
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hånam.  .Litid  gaf  Sigridr  sér  um  ^etta.  Lidr  nti  t)ar  til, 
er  Onnr  kemr  heim,  ok  hafdi  biiit  skip  sitt«  Ormr  spurdi 
Skeggja  at  um  orendislok  .kvånbænanna  ^.  Skeggi  sagdi 
allt,  sem  farit  hafdi.  Orini  ])6tti  Skeggi  hafa  laust  fylgt. 
Skeggi  baå  hann  {)å  virding  å  leggja,  sem  hann  vildi. 
Ormr  bad  hann  hafa  af  shr  enga  J)okk  fyrir  malalokin,  ok 
Tard  reidr  mjok;  kvedst  aldri  hirda,  hvårt  Pordi  likadi  vel 
eda  ilia;  ,,skal  hoo  J)å  vera  /ridla  min."  Skeggi  kyad  « 
hann  furdu  tivitran  mann ,  er  hann  taladi  slikt.  Eigi  hafdi 
Ormr  heima  verit,  svå  at  nottum  skipti,  ådr  hann  reid  til 
Oss,  ok  settist  å  tal  med^  Sigridi.  Hon  bad  hann  eigi  ])at 
giira;  kvad  Pordi  mundu  |)ykkja  verr;  ,,ok  mantu  finna 
skjott  missmidi  å,  ef  ^^  gorir  eigi  at."  Ormr  kvadst  hvergi 
varbuinn  vid  Pordi,  hvat  sem  t)eir  skyldi  reyna.  Hon  sagdi 
l)at  ok  likast,  ,,at  l)at  reynir  J)ij,  ef  ^é  venr  hingat  kvamur 
t)inar;  måttu  til  [)ess  ætla,  at  ek  man  mev  engu  af  skipta 
um  |>at,  er  til  t)iH  heyrir,  medan  ek  spyr  ekki  til  Åsbjarnar, 
brodur  J)lns."  Skildu  {)au  talit.  Pordr  var  at  ferjusmid 
nidri  vid  osinn,  ok  ætladi  at  halda  henni^  til  Stranda  eptir 
skreid,  ok  fara  sjålfr  med.  Ormr  kom  [)rjå  daga  f  samt  til 
Oss.  Ok  l)a  taladi  Pordr  vid  Orm:  ^^P^t  vil  ek,  G^mrl  at 
^(l  hafir  eigi  hingat  kvåmur  ])inar  til  ii[)ykktar  ^  vid  mik, 
en  ésæmdar  vid  systur  mina.^'  Ormr  svarar  um  heldr  illa, 
ok  kvedst  sjålfrådi  ^  verit  hafa  ferdar  sinnar  fyrir  hverjum 
manDi^,,ok  kvedst  hyggja,  at  svå  skyldi  enn  vera.  Pordr 
kvad  t)å  eigi  båda  uppi  skyldu,  ef  hann  kæmi  hinn  fjérda 
daginn.     Ormr   lét  af  kvåmum  ndkkurar  nætr.     Pérdr  bjo 


O  ^S9,  163  b  og  47i  kave  um  kvåobæoirnar. 

<)  Saaledet  1S9  og  flere  Haandtkrifter;  471  og  SSehowefih.    SeeSideli,  29,  3S 

*.  heim  vriglig  i  139  og  ie3b, 

*>)  139  og  te3b  o^eckUr. 

t)  Bettei  i  Fålge  471  og  193 b^ for  iialfrvbe  i  139.  See  Sidø  14. 

*)  aMnnl  udolader  139, 
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ferjana.  Ok  er  hann  Tar  b6inii,  var  |>at  einn  morgin,  at  vedr 
var  gott;  {>å  ætladi  tordr  at  sigla  ét  ér  ånni.  Heimakona 
gekk  inn  at  Osi,  ok  kvao  gott  vedr  at  ])vå  lérept  sin. 
Sigridr  var  von  at  t)vå  lérept  sin  i  læfc  t»eim,  er  fellr  bjå 
gar(^i  at  Osi.  Hod  for  med  léreptin  ok  konan  med  benni. 
I^enna  morgin  hefir  Ormr  njosn  af,  at  ^ordr  man  brått  sigla. 
Hann  lætr  taka  sér  hest.  Ekki  veit  Skeggi  til  fiessa.  Sidan 
ték  hann  våpn  sin.  Harin  reid  lit  lil  Oss,  ok  [langat  i 
bvamminn,  sem  Sigrfdr  var.  Hann  sté  af  hestinum  ok  batt 
hann;  sidan  leggr  hann  af  sér  vapnin,  ok  gengr  til  hennar, 
Sigridar,  ok  setr  hana  nidr,  ok  leggr  hofud  i  kné  henni, 
ok  leggr  hennar  hendr  i  hofud  sér.  Hon  i^pardi,  {)vi 
hann  gordi  slikt;  ,,t>vi  at  {)elta  er  å  moti  minum  viija; 
eda  mantu  eigi  ålyktarord  brédur  tnins?  ok  maii  hann  |)at 
efna;  sjå  t)d  svå  fyrir  t)inum  hluta."  Hann  segir:  ^^Ekki 
hirdi  ek  um  grylur  ydrar.''  Ok  er  Ormr  kom  i  hvamminn, 
brå  h6n  vid,  heimakona,  ok  hijop.ofan  til  ferjunnar,  ok  sagdi 
I^ordi,  at  Ormr  var  kominn  i  hvamminn  til  Sigridar.  tordr 
brå  skjott  vid,  ok^  tok  sverd  sitt  ok  skjold,  Hann  hljop 
opp  i  hvamminn.  Ormr  lå  I  knjåm  Sigridi.  I^ordr  hljop 
at  Ormi  ok  mælti:  „Statt  |>ti  upp  ok  ver  {)ik;  er  {lat  nu 
eigi  verra,  en  krjupa  at  konum  ok  horfa  vid  mér."  Ormr 
brå  vid,  ok  seildist  til  sverds  sins,  ok  f  )>vf  hjo  I^ordr  til 
Orms  ok  f  sundr  hinn  hægra  bandlegginn.  I  t)vi  brå  Ormr 
sverdinu;  ok  i  vidbragdi  hans  brotnadi  fétleggr  hans.  I^a 
hjo  I^érdr  hofud  af  Ormi,  ok  gekk  sidan  heim  til  Oss,  ok 
lysti  vigi  Orms  å  hond  sér.  Sigridr  bad  I^ord,  brodur  sinn, 
forda  sér.  Hann  brosti  at  ordum  hennar  ok  sagc^i^  „Hvergi 
man  ek  fara;  ^\i  at  ek  kann  engar  leidir;  man  ek  senda 
mann  til  Reykja  at  segja  Skeggja  vigit  Orms."     Hun  segir; 

i)  ok  udelader  ISO  op  f63b;  men  det  er^Hfdiet  i  Fbtge  471 ,    S89  og  qndre 
Hmandåkrifter. 
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mad  at  komme  der  i  nogle  Nætter.  Tbord  gjorde  sit 
Skib  færdigt;  og  da  han  var  færdig,  traf  det  sig  en  Morgen, 
at  Yeiret  var  godt.  Den  Dag  agtede  Thord  at  seile  ud  af 
Aaen.  En  Tjenestepige  paa  Os  gik  ud,  og  sagde,'  at  det 
rar  godt  Yeir  til  at  vadske  sine  Lerreder.  Sigrid  pleiede 
at  Tadske  sine  Lerreder  i  en  stor  Bæk,  som  fklder  forbi 
Hjennnemarksgjærdet  paa  Os.  Hun  gik  med  sine  Lerreder 
og  Tjenestepigen  med  hende.  Orm  faaer  denne  Morgen 
Nys  om,  at  Thord  vil  snart  sale.  Han  lader  sig  da  tage 
en  Hest  —  Skjegge  veed  intet  derom  — ;  siden  tager 
han  sine  Vaaben  og  red  ud  til  Os,  og  kom  i  den  lille 
Dal,  hvor  Sigrid  var.  Han  steg  af  Hesten  og  bandt  den 
fast;  siden  lægger  han  sine  Vaaben  fra  sig,  og  gaaer  hen 
til  Sigrid,  og  sætter  hende  ned,  lægger  sit  Hoved  i  hendes 
Skjod,  og  hendes  Hænder  paa  sit  Hoved.  Hun  spurgte, 
hvorfor  han  gjorde  sligt;  „thi  dette  er  imod  min  Yillie; 
eller  erindrer  du  ikke  min  Broders  sidste  Ord?  det  vil 
han  holde;  belav  -dig  derpaa."  Han  svarer:  „Ikke  bryder 
jeg  mig  om  eders  Skræmselsbilleder."  Da  Orm  kom  hen 
i  Dalen,  lob  Tjenestepigen  strax  ned  til  Skibet,  og  under- 
rettede Thord  om,  at  Orm  var  kommen  i  Dalen  til  Sigrid. 
Tbord  tog  hurtig  sit  Sværd  og  Skjold  og  lob  op  i  Dalen. 
Orm  laa  paa  Sigrids  Skjod.  Thord  lob  henimod  Orm  og 
sagde:  „Staa  op  og  forsvar  dig;  det  er  nu  langt  bedre  end 
at  krybe  til  Kvinderne  og  ludske  for  mig."  Orm  gjorde  en 
bartig  Bevægelse  og  strakte  Armen  ud  efter  sit  Sværd,  og 
i  det  samme  huggede  Thord  (il  Orm  og  huggede  den  hoire 
Arm  isonder,  idet  han  trak  Sværdet;  og  i  denne  sin  Be- 
rægelse  brak  Orm  Benet.  Thord  huggede  da  Hovedel  af 
ham,  og  gik  derpaa  hjem  til  Os  og. forkyndte,  at  han  var 
Orms  Banemand.  Sigrid  had  Thord  at  undflje.  Han 
smilte  til  hendes  Ord,   og  sagde:    „Intelsteds  vil  jeg  tage 
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hen;  thi  jeg  Igender  ingen  Veie.  Jeg  vil  skikke  en  Mftid 
til  Réyke  for  at  underrette  Skjegge  om  Orms  Drab.''  Hun 
STarer:  ,,En  underlig  ^Mand  er  du,  Broder!  thi  Skjegge  Til 
snart  komme  her  med  stort  Folge,  for  at  hevne  sin  Frænde; 
og  skjondt  du  er  en  stor  Helt,  har  du  dog- ikke  Styrke  til 
at  kjæmpe  med  ham."  Thord  sagde,  at  derom  br5d  han 
sig  ikke.  Siden  traf  han  sin  Faarehyrde,  og  bad  ham, 
at  han  skulde  fare  til  Reyke  og  underrette  Skjegge  om 
Drabet.  Han  sagde,  det  gjorde  han  niidig,  men  han  vilde 
dog  gaae,  dersom  Thord  onskede.  „Sig  ogsaa,  at  Skjegge 
skal  lade  fore  sin  fjante  bort."  Drengen  foer  ligesom 
Thord  bad^  og  berettede  til  Skjegge  hans  Frænde  Orms 
Drab.  Skjegge  blev  meget  vred.  Drengen'  sagde:  „Thord 
bad  mig  sige  dig,  at  du  skulde  lade  din  Fjante  bringe  bort.'' 
Skjegge  samler  nu  Folk  og  rider  ud  til  Os;  men  Thord 
var  hjemme  selv  tiende  og  bereder  sig  til  Forsvar  ^  da  han 
seer  Skjegge  komme.  Der  vare  begge  hans  Brodre.  De 
vare  alle  vel  bevæbnede.  Thord  sagde,  at  han  nu  i  ingen 
Henseende  vilde  give  efter  for  Skjegge,  hvad  de  end  skulde 
prove.  Der  fortælles,  at  denne  Morgen  havde  Eid  faret  op 
i  Linakredal  for  at  *  see  til  sine  Stodheste ;  disse  havde  Thord 
givet  ham;  og  da  han  horte^  at  Orm  var  dræbt,  skyndte  han 
sig  hjem  til 'Os,  og  vilde  see  at  komme  der  for,  end  hans 
Fader,  hvilket  ogsaa  lykkedes  ham.  Da  han  kom  hjem, 
saa  han  deres  Forberedelser;  han  tog  sine  Yaaben  og  gik  i 
Flok  medsJn  Fosterfader  Thord.  Thord  sagde:  „Jeg'onskede 
ikke,  min  Fostersonl  at  du  skulde  være  paa  dette  Mode; 
thi  ikke  skaaner  jeg  din  Fader  mere  end  hver  anden,  der- 
som han  gjor  Angreb."  Eid  siger:  „Hos  dig  skal  jeg  blive, 
min  Fosterfader!  hvad  der  end  skeer;  thi  en  og  samme 
Skjebne  skal  ramme  os ;  det  tænkte  jeg ,  ^  dengang  du 
skjenkede  mig-Livet,  at  jeg  skulde  forene  mit  Liv  med  dit." 
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,,UDdarIigr  madr  ertu,  brédirl  ))vi  at  Skeggi  man  skj6tt  hér 
koma,  ok  hefna  frænda  sios,  med  fjolmenni,  ok  hefir  t)é 
ekki  megn  at  standa  f  stridi  vid  hann,  t>o  at  ))t!i  pér  garpr 
mikill.'!  PérlSr  kved&t  ekki  at  t)vl  fara.  Sidan  faon  hann 
saudamann  sinn,  ok  bad  hann  fara  til  Reykja,  ok  segja 
Skeggja  vigit.  Hann  kvedst  |)essa  lifiiss,  en  lézt  ^6  fara 
mundu,  ef  ^6rdr  vildi.  ,,Seg  ok  t>at  med,  at  Skeggi  léti 
foera  I  braut  afglapa  sinn.''  Sveinninn  f6r,  sem  hann  bad, 
ok  sagdi  Skeggja  Tigit  Orms,  frænda  sins*  Skeggi  yard 
reidr  mjok.  Sveinninn  mælti:  „t^at  bad  Pérdr  mik  segja 
phtj  at  [Xi  skyldir  låta  flytja  i  brantu  afglapa  t)inn."  Skeggi 
safnar  ni!i  monnum  at  sér,  ok  ridr  lit  til  Oss.  £n  I^érdr  var 
hdma  vid  hinn  tiunda  mann,  ok  byst  lil  varnar,  |»egar  hann 
shr  ferd  Skeggja.  Par  våru  t)eir^  brædr  badir.  Allir  våni 
{)eir  vel  våpnadir.  Kvedst  I^ordr  nu  hvergi  mundu  vægja 
fyrir  Skeggja;  kvad  mi  vel^  at  t>eir  reyndi  med  shr.  t^at  er 
at  segja,  at  |)enna  morgin  hafdi  Eidr  farit  til  sUSdhrossa 
sinna  i  Linakradal;  ])au  hafdi  I^érdr  gefit  hånum.  Ok  er 
hann  frétti  vigit  Orms,  skundadi  hann  heim  til  Oss,  og 
vildi  koma  fyrr,  en  fadir  hans;  ok  i)at  gekk  hånum.  £n 
er  hann  kom  heim,  så  hii|nn  vidrbtinad  ))eirra,  og  tok  våpn 
sin,  ok  gekk  i  lid  med  tordi,  fostra  sinum.  Hrdr  mælti: 
„Eigi  vilda  ek,.  fésri  minni  at  ^é  værir  at  {»essum  fundi; 
|>vi  at  ek  man  nd  ekki  hlifa  f5dur  t)fnum,  heldr  en  odrum 
manni,  ef  hann  sækir  at."  Eidr  segir:  „Hjå  ^hr  man  ek 
vera,  fustri  minnI  hvat  sem  i  gorist;  ))vi  at  eitt  skal  yfir 
okkr  ganga;  var  mér  t)at  I)å  i  hug,  er  {iti  gaft  mér  lif,  at 
ek  skyida  mitt  Iff  leggja  vid  I)itt  lif.  tordr  segir:  „t»å 
mantu  mér  bezt  gefast,  er  mér  liggr  mest  å."  Ok  t)å  er 
|>eir  hofdu  vid  talazt,  kom  Skeggi  vid  marga  menn.     Skeggi 

1)  ^«lr  er  udeladt  t  i9B  og  iBSb ,  men  det  er  Mfdiet  Aer  i  FiHøe  471  og  de 
émrtge  Haandåkriftår, 
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rar  hinn  rddasti*  Ok  er  hann  sér  Eid,  son  sinn^  1  Wå 
PérbsTj  stodTadi  bann  flokk  sinn.  térdr  kastadi  ordum  å 
Skeggja,  ok  bab  hann  at  sækja;  ,,{>Tf*at  nå  er  ek  albéinn 
at  hoggra  mann,  ^6  feitr  sé;  ^\i  at  né  er  helzt  gamall 
ordinn,"  I^å  segir  Sk^ggi:  ,)Eigi  man  ek  at  sækja;  {>vi  at 
ek  Til  eigi  berjast  tiA  Eid;  en  opt  manto  til  glcepa  stefna." 
térdr  segir:  ^^Meirr  ætla  ek  {>ér  til  koma  brædslu,  en 
bnggædi,  ef  ]>é  sækir  nå  eigi  at."  Skeggi  svaradi  engu,  ok 
reid  frå  ok  heim*     Ormr  Tar  beygAr  i  MidQardamesi* 

Né  verdr  at  nefna  fleiri  menn  ti!  sogunnar.  torraldr 
hhi  madr,  godr  béndi.  Hann  bjd  i  Langadal  å  t»eim  bæ, 
er  heitir  I  EngihliA.  Hann  Tar  læknir  gMr.  Hann  Åtti  tv4i 
ionu;  hét  annarr  EinarT)  en  annarr  Bjami.  Indridi  hhi 
madr,  ok  f^lagi  Orms.  Hann  Tar  mikill  madr,  ok  Tigr 
hverjum  manni  betr,  ok  hinn  bezti^drengr.  Hann  Tar  kom- 
ihn  lit  i  RolbeinsanSsi.  Hann  Tar  {>å  biiinn  til  siglingar,  er 
|>etta  Tar  tiAinda.  Ossurr  hét  maAr.  Hann  bj6  i  Skagafirdi 
å  l)eim  bæ',  er  å  Grund  ^  heitir.  Hann  Tar  Amgdmsson. 
J6runn  hét  médir  hans,  ok  Tar  systir  MiAijardar-Skeggj|i«r 
Ossurr  Tar  hofSingi  mikill;  |>Tf  at  hann  hafdi  goAorft  um 
hinn  efra  hlat  SkagaQardar,  ok  tit  til  mots  TiA  Hjaltasono. 
Hann  Tar  lidældannaAr ',  ok  ekki  Tar  hann  Tins«ll,  meiri  ok 
sterkari,  en  flestir  menn,  étrdr  ok  nndirhyggjufullr.  tér- 
hallr  hét  maAr.    Hann  bjé  å  Miklabæ«  i  éslandshllA.    Olof 

hét  kona  hans.    H6n  Tar  T«n  kona,  ok  Innn  mesti  skoningr. 

- 

t)  SaaUdåt  47 i,  ÉSB,  ÉiSb  o§  §;  d§  éwifø  Kolbeiotdalsarétl. 

>)  Saaiedet  alle  Haandshiflemø  paa  dette  Sted;  men  overait,  Aror  åan  ii*»- 
nei  senere  i  Sagoen,  et  fes  at  kan  km  boet  paa  Werå ;  k9md  dm-  er  det  Ripttfatt, 
lader  eip  iJkke  afpithre,  da  iMn  ikke  omtales  i  andre  Sapaer, 

S)  139  op  leSb  kave  i^tMt^h  (■»  AdeUdtnnair) ;  47i  op  iSSp  odcll  £;  27, 
SSd,  k,  fi,  S94b  Op  d  kå»o  fiaeUU'k 

4)  Saaledes  alU  Haandskriftoms  paa  dette  Sted;  wten  senere  i  Sapaen  kaldea 
den  Gaard,  ktor  TAorkall  boede,  som  oftest  ésland«  men  som  i  denne  Udpaoe  over 
eOt  er  forandret  ttl  MiUibcr  t  Fåips  dette  Sted. 
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Ttiord  SJigde:  ^,Du  vil  yde  mig  storst  Hjælp,  naar  jeg  har 
den  mest  Behov."  Og  da  de,  havde  talt  sammen,  kom 
Skjegge  med  mange  Mænd ;  han  ^  var  meget  vred.  Og  da 
han  seer  sin  Son  £id  iblandt  Tbords  Folk,  standsede  han 
sine  Folk.  Thord  tiltalte  Skjegge,  og  sagde,  at  han  skulde 
angribe  dem;  „thi  nu  er  jeg  aldeles  beredt  til  at  hugge 
Oxen,' skjondt  den  er  fed;  thi  nu  er  den  bleyen  temmelig 
gammeU"  Skjegge  siger:  „Ikke  vil  jeg  begynde  Angreb; 
thi  jeg  slaaes  ikke  med  Eid ;  men^  mange  Ulykker  vil  du 
foraarsage."  Thord  svarer:  „Dersom  du  ikke  gjor  Angreb, 
saa  troer  jeg,  at  Frygt  bevæger  dig  snarere  dertil  end  God- 
hjertethed."  Skjegge  svarede  intet  og  red  bort  og  hjem. 
Orm  blei  begravet  paa  MidQordsnæs. 

Nu  skulle  flere  Mænd  nævnes  i  Fortællingen.  En  Mand 
hed  Thorvald ;  han  var  en  velhavende  Mand ;  hai>  boede  paa 
Gaarden  lEngehlid  i  Langedalen.  Han  var  en  god  Læge.  Han 
havde  toSonner;  den  ene  hed  Einar,  den  anden  Bjarne.  Der 
var  en  Mand,  ved  Navn  Indride,  Orms  Fostbroder.  Han  var 
en  tapper  Mand  og  særdeles  god  Fægter,  og  en  ædelmodig 
Mand.  Han  var  kommen  til  Island  og  havde  landet  med  sit  Skib 
i  Mundingen  af  Kolbensaa.  Dengang  dette  begav  sig,  var  han 
seilfærdig.  Ossur  hed  en  Mand.  Han  boede  paa  den  Gaard 
i  SkageQorden ,  der  hed  Grund.  Hans  Fader,  hed  Arngrim, 
men  hans  Moder  Jorun,  Soster  til  Midfjords-Skjegge.  Ossur 
var  en  stor  Hovding;  thi  han  var  Gode  over  den  overste 
Deel  af  Skagefjorden,  og  hans  Distrikt  grændsede  til  Hjalle- 
sonnernes.  Han  var  anmassende  og  ilde  lidt,  tapprere  og 
stærkere  end  de  fleste,  utro  og  underfundig.  Thorhall  hed 
en  Mand;  han  boede  paa  Mjklebæ  i  Oslandshlid.  Olov 
hed  hans  Kone.  Hun  var  en  smuk  Kvinde  og  af  kraftig 
Karakteer.  Thorhall  var  meget  rig;  ingen  Helt  blev  han 
anseet  for;   han  var  snarere  feig,.og  i  alle  Henseender  en 
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ubetydelig  Person.  Han  var  meget  broatende  og  den  storate 
Praler,  og  tyktes  at  vide  Raad  i  Alting.  Hans  Kone  OIot 
var  en  Datter  af  firolleif,  den  samme,  som  forst  tog  Brol- 
leifsdal  i  Besiddelse.  Denne  Da!  gaaer  op  fra  Slettehlid. 
Hun  stod  OTer  sin  Mand  i  alle  Henseender.  Hun  var 
bleven  gift  med  ham  for  Pengenes  Skyld;  hun  var  ung, 
men  Thorhall  en  aldrende  Mand.  Hun  var  en  god  Læge. 
Paa  Ralvstade  i  Hjaltedal  boede  en  Mand  ved  Navn  Kalr, 
en  anseet  Bonde. 

Nu  skal  Fortællingen  begyndes  dermed,  at  da  Skjegge 
havde  ladet  begrave  sin  Frænde  Orm,  skikker  han  en  Mand 
nordpaa  til  Orms  Fostbroder  Indride,  for  at  underrette 
ham  om  Drabet,  og  beder  ham  at  gjore  sig  færdig  til  at 
reise  nordfra,  dersom  han  vil  forsoge  at  hevne  sin  Fost- 
broder; thi  de  havde  tilsvoret  hinanden  Fostbroderskab, 
forend  de  reiste  til  Island.  Indride  gjorde  sig  strax  færdig 
og  tog  sine  Yaaben.  Han  bar  Hjelm  og  et  r5dt  Skjold, 
og  et  stort  Spyd  med  Hager  i  Haanden,  og  om  sig  spændte 
han  et  skarpt  Sværd.  To  Nordmænd  fulgte  ham  og  to 
Islændere.  Indride  red  fra  Skibet,  da  han  var  færdig.  Nu 
er  der  at  fortælle,  at  da  Thord  og  Skjegge  skiltes  ad  paa 
Os,  sagde  £id  til  Thord:  „Det  var  min  Yillie,  min  Foster- 
fader! at  du  skulde  ride  bort  fra  dette  Herred  for  det 
forste,  men  jeg  skal  drage  Omsorg  for  dit  Bo  imedens 
du  er  borte."  Thord  svarer:  „Du  skal  raade;  men  ikke  er 
jeg  meget  villig  til  at  romme  min  Bopæl."  „Det  maa  nu 
være  saaledes  denne  Gang,"  siger  Eid;  „thi  ikke  kjender 
jeg  min  Faders  Iver,  dersom  du  faaer  Lov  til  at  sidde  saa 
nær  ved  ham  for  det  forste."  Siden  gjorde  Thord  sig  færdig 
til  at  tage  hjemm^ra.  Han  tog  sine  Vaaben,  Skjold,  Hjelm, 
Sværd  og  Spyd.  Hans  Brodre  tilbod  sig  at  folge  ham« 
„Ikke  vil  jeg  det,"  sagde  Thord;  „thi  jeg  vil  ikke  indvikle 
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t*orhallr  var  Tellandigr^  at  (^;  engi  var  hann  kempa  kalladr 
ok  beldr  hræddr,  ok  at  ollu  hit  mesta  Iftilmenni.  Hann^ 
var  hælinn  ok  hinn  mesti  skrumari,  ok  |)6ttist  flest  råd 
kunna.  Olof  hiisfreyja  hans  var  Hrolleifsdottir,  ^ess  er  nam 
HroUeifsdal  upp  af  Sléttahlid.  H6n  var  fyrir  t)eim  um  ålla 
Uuti.  Hafdi  hon  verit  gefin  hånum  til  Ijår.  Hon  var  nng,  en 
I^érfaallr  vid  aldr.  H6n  var  læknir  godr.  Kålfr  hét  bondi 
einn  i  Hjaltadal.  Hann  bjo  å  Kålfssloduni.  Hann  var  n^ikil- 
bæfr  béndi. 

Né  er  t)ar  til  at  taka  at  6si,  er  Skeggi  hefir  heygja 
låtid  Orm,  frænda  sinn,  Hann  sendir  mann  nordr  lil  Ind- 
rida,  félaga  Orms,  at  segja  hånum  vigit;  bidr  hann  béast 
nordan,  ef  hann  ,vill  nokkut  leita  til  hefnda  eplir  felaga  sinn; 
))vi  at  hann  hafdi  svarizt  i  fostbrædralag  vid  Orm,  ådr  |)eir 
foni  til  fslands.  Indridi  br|i  vid  skjott  ok  tok  våpn  sin. 
Hann  hafdi  hjålm  ok  skjold  raudan^  raikit  krokaspjot  i  hendi, 
gyrdr  bitrligu  sverdi.  Hånum  fylgdu  tveir  austmcnn  ok  adrir 
tveir  fslenzkir  inenn.  Indridi  reid  fra  skipi,  ^å  er  hann  var 
béinn«  Nå  er  |)ar  til  at  taka,  er  ^eir  Pordr  ok  Skeggi 
skildu  at  6si,  at  Eidr  taladi  med  ^  Pord:  ,^I>at  vilda  ek, 
féstri  minn!  at  })u  ridir  af  héradinu  fyrst,  én  ek  man  ann- 
ast  um  bii  |)itt,  medan  |)u  ertå  braut."  tordr  segir:  „Pli 
skalt  råda;  en  ekki  er  mer  mikit  um  at  flyja  bolstad  minn.'' 
,,Svå  hlytr  nå  at  vera  at  sinni,"  sagdi  Eidr;  „))vi  at  eigi 
.kenni  ek  kapp  fodur  mins,  ef  ^hr  dugir  at  sitja  samtynis 
vid  hann  vid^  svå  bijit.."  Sidan  bjost  I^ordr  heiman.  Hann 
t6k  våpn  sin :  skjold  ok  hjålm,  sverd  ok  spjot.  Brædr  hans 
budust  til  ferdar  med  hånum.  ,9Eigi  vil  ek  t)at,''  sagdi 
tordr;  ,,))vi  at  ek  vil  ykkr  f  engi  vandrædi  leida  med  mér;  en 

i)  SaaledM  138  09  fem.  andre  Haandåkrifter ;  de  évrige  vel  anSifr. 
t)  Saaiede*  139,  lesb  09  394  b;  de  andr^  Haondekrifter  have  ▼!&.     S'ee  Side 
iS,  23,  33. 

•)  vift  er  udeiadt  i  139,  471,  27,  163,  k,  men  er  Ulf.  tom  nMvmdtgt  Ttllvg, 
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hafit  ådr  i  engum  Tigaferlum  sUdit  med  m^r;  ok  haldit 
kyrru  fyrir  med  féstra  minum,  {>ar  til  fleira  verdr  til  UAinda." 
SiAan  sté  hann  å  bak,  ok  bad  alla  heimamenn  Tel  lifa.  Sfdan 
reid  hann  dpp  å  hals  til  Linakradalfl  ok  einn  madr  med 
hånum  til  leidsagnar.  Hann  lé'ttir  eigi  fyrr  Idd,  en  hann 
kemr  lit  I  Langadal,  til  Engiblidar,  sf^  am  kreldit.  Hann 
hafdi  grimu  yfir  hjålminnm  ok  duldist.  Synir  l^orvalda 
{>éttust  kenna  hann,  ok  sdgdii  fodur  sinnm.  ,,0k  ti,  hann 
er,  man  ^  tidinddm  gegna ,  er  hann  ferr  huldu  hofdi  um 
héradit."  Béndi  spnrdi  hinn  mikla  mann  at  nafni.  Hann 
sagdist  tordr  beita.  „Ok  ertu  I^6rdr  hreda?"  Hann  segir: 
„Kalla  måttu  svå,  ef  ))i!i  vilt;  så  er  madrinu."  Béndi  segir: 
„Hverju  gegnir  um  ferdir  |>inir?"  t^6rdr  segir  vigit  Orms 
ok  allan  tiigangihn,  ok  kvad  vfsu: 

Fått  kann  ek  fléygi  hrotta, 
fegnng  um  våk,  segja; 
ådr  vildi  så  oldu 
ijsæma  gnå  ijosa. 
^vi  vard  ek  brådr,  at  brédi 
biakkrennir  nam  spenna 
vågs;  en^  vildi  eigi 
vårr  unna  bliks ^  dåra. 

t^orvaldr  sagdi:  „Mikil  tidindi  segir  }^ti  vfg  Orms,  frcnda 
Skeggja,  ok  munu  margir  frændr  eptirsjår  veita  med  Skeggja." 
t6rdr  kvad  visu: 

Veit  ek,  at  eptir  ^ti' 
ormreitar  munu  leita 

1)  Rettet  i  Filge  47i  for  at  >«r  rnuifte  i  139  eg  i$3  b. 
t)  RetteUe  i  Pålge  471,  i  Stadet  fer  TOfr  två  i  1S9  eg  flere  HtumdeMfter, 
3)  Gisning  for  de  fieete  Haandekriftere  l^argi«  eem  ingen  Mening  gieer;  4TÉ, 
SSdAjf,  eg  163  g  have  i  Stedet  for  den  eidete  YersUnfe  vn  uuiå  ^csi  tv». 
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eder  i  nogen  Ulemper  med  mig^  da  I  ikke  have  taget 
nogen  Deel  i  Manddrab  med  mig;  forholder  eder  derfor 
rolige  med  min  Fosterson,  indtil  der  begiver  sig  noget  af 
storre  Bety denhed.''  Siden  besteg  han  sin  Hest.  og  sagde 
Farvel  til  alle  sine  Folk.  Han  red  op  paa  Bjergaasen  til 
Lioakredal,  og  en  Mand  med  ham  som  Yeiviser.  Han  stand- 
sede ikke  for,  end  han  kom  til  Engehlid  i  Langedal  silde 
om  Aftenen.  Han  havde  en  Maske  over  Hjelmen  og  vilde  ikke 
kjendes.  Thorvalds  Sonner  tyktes  at  kjende  ham,  og  fortalte 
det  til  deres  Fader.  ,^0g  dersom  det  er  ham,  betyder  det 
vist  noget,  da  han  reiser  igjennem  Herredet  og  vil  være 
ukjendt.'^  Bonden  spurgte  den  store  Mand  om  hans  Navn. 
Han  sagde,  at  han  hedlhord.  „Er  du  Thord  Hrede?"  Han 
siger:  „Saaledes  kan  du  nævne  mig,  dersom  du  vil;  den 
er  Manden."  Bonden  sporger:  „Hvorledes  forholder  det 
sig  med  din  Reise?"  Thord  fortæller  ham  Orms  Drab,  og 
hvorledes  Alt  var  gaaet  til,  og  kvad  en  Vise: 

Spydkaster  I  kun  lidt  jeg  fortæller: 

en  Slange  jeg  fælded'; 

forinden  Guldets  Gudinde 

den  vanære  vilde. 

Hidsig  jeg  blev  da  Muen 

af  Havhestens  Styrer  blev  favnet. 

Ikke  Guldets  Asynje 

vilde  Slangen  bedaare. 

Thorvald  sagde:  „Store  Tidender  fortæller  du:  at  Orm, 
Skjegges  Frænde,  er  dræbt,  og  der  ville  mange  Frænder 
understotte  Skjegge."     Thord  kvad  en  Vise: 

Jed  veed,  at  Frænderne  monne 
Guldets  Bærer  forfiilge, 
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at  de  med  Blodets  Vaand 

mig  ville  stræbe  at  hugge. 

Hen  om  end  bl  anken  Eg 

den  mægtige  Skjegge  mon  svinge,  , 

ei  dog  jeg  veed,  om  for  Een 

jeg  flygter  fra.  Yaabenkamjlen. 

Thorvald  svarer:  ^^Ikke  er  det  heller  vist.  ^en  hvor  har  du  nu 
i  Sinde  at  ride  hen:  ,,Jeg  har  i  Sinde  at  ride  for  det  forste  nord- 
paa,  til  et  Skib,  som  staaer  oppe  ved  Mundingen  af  Rolbensaa, 
hvad  som  da  vil  skee."  Thorvald  tilbod  ham  sin  Son  Einar  til 
Folgemand;  thiTherd  var  ubekjcndt  med  Yeien.  Han  skulde 
folge  ham  nordpaa  over  Vatnsskard  (Yandpasset)^  til  det  Sted 
hvor  Veiene  skiltes.  Thord  takkede  ham,  og  trak  en  Guld- 
ring af  sin  Haand  og  gav  ham.  Thorvald  takkede  ham  for 
Gaven  og  bad  ham  at  tye  til  sig,  dersom  han  vilde. 
„Det  aner  mig,  at  du  vil  blive  provet  paa  denne  Reise 
i  Vaabendygtighed  og  Tapperhed;  du  maa  kunne  vente,  at 
Orms  Frænde  Ossur  vil  stræbe  dig  efter  Livet,  naar  han 
faaer  det  at  vide;  thi  han  er  en  stor  Høvding  og  voldsom  i 
Færd."  Thord  sagde,  at  det  vilde  mode  ham,  som  Skjebnen 
havde  bestemt;  „og  da  have  min  Slægts  Folgeaander  intet 
al  betyde,  dersom  ikke  nogle  af  Orms  Frænder  ville  miste 
Livet  ved  min  Haand  ^  forend  jeg  ligger  som  Lig.  Men 
ædelmodig  viser  du  dig,  Bonde!  og  hav  Tak  derfor;  dit  Ven- 
skab vil  jeg  fore  mig  til  Nytte,  dersom  jeg  behSver."  Derefter 
red  Thord  borl  og  Einar  med  ham,  og  skiltes  Thord  og  Thor- 
vald som  gode  Venner.  De  ride  op  ad  Langedal  og  nord- 
paa ad  Vatnsskard.  Og  da  åf  vare  komne  nordover  Passet, 
bleve  de  uenige  om  Veien.  Thord  vilde  ride  over  Grindarhole, 
og  han  fik  sin  Villie  igjennem.  De  red  til  Arnarstape  og 
bedede  der.     Thord  sagde,  at  han  var  sovnig,  og  at  Ufreds- 
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frændr,  ok  vilja  vendi^ 

vapndoggvar  mik  hoggva. 

Eigi  veitk^,  1)6  ftra 

egg  reidi  fram  Skeggi 

rikr,  hvårt  ek  renn  frå  leiki, 

renarelds'  fyrir  einum. 
^orvaldr  segir:  „Eigi  er  t)at  ok  vist;  eAa  hrert  ætlar  ]>ii 
06  at  Hda?"  t^érdr  svarar:  ^^Nordr  ætla  ek  fyrst  til  skips, 
er  uppi  stendr  i  Rolbeinsårési,  hvat  sem  ^k  leggst  fyrir." 
I^orTaldr  baud  hånum  £inai>,  son  sinn,  til  fylgdar;  t>vi 
at  Pordi  våru  leidir  ékudnigar;  skyldi  hann  fylgja  hånum 
nordr  or  Vatnsskardi,  l>ar  til  sem  leidir  skildust.  Pérdr 
t)akkaAi  hanum,  ok  dro  fingrgull  af  bendi  sér  og  gaf  Por- 
yaldi.  Bondi  I)akkadi  hanum  gjofina,  ok  bad  bann  sin  vitja, 
ef  bånum  likadi.  '-  „Segir  mér  svå  hugr,  at  p^  munir  i 
|)essarri  ferd  verda  reyndr  um  yépnfimi  ok  karlmennsku; 
mantu  svå  eiga  vid  at  sjå,  at  Ossurr,  frændi  Orms,  man 
sitja  um  lif  |)itt,  t^å  hann  fréttir;  ))vi  at  hann  er  bofdingi  mikill 
ok  ildældarmadr."  t^érdr  kvad  t)at  fram  koma  um  sinn 
hag,  sem  lagit  yrdi;  „ok  er  ekki  mark  at  minum  ættar* 
fylgjum,  ef  eigi  tyna  ndkkurir  frændr  Orms  fyrir  mér  llfi^ 
ådr  en  ^  ek  lyk  nosum;  en  vel  ferr  |)ér,  bdndi  I  ok  haf  ]>okk 
fyrir;  man  ek  |)]ggja  t^ina  vinåttu,  ef  ék.  })arf  til  at  taka." 
SSdan  reid  t^érdr  å  braut,  ok  Einarr  med  hånum ;  skildu  })eir 
torraldr  med  vinåttu.  teir  rida  upp^  epdr  Langadal  ok 
nordr  Vatnsskard.  Ok  er  l)eir  kvåmu  nordr  6r  skardinu, 
skildi   l>å  å^  um  leidir;    vildi  Pordr  rida  um   Grindarhdla, 

1)  Gisning  for  vendis  og  ymdis  i  Baandtkrifttim« ;  vilian  vendit  iZ9. 
<)  Gisning  for  Haimdåiriftemes  wiL 

>)  /  Fålge  47i  og  stUrste  Delen  af  Haandekrif terne ;  139  kar  rinarelds. 
d)  en  udelader  i39;  men  det  er  tilfåiet  Aer  i  Félge  41  i  og  tyr  andre  Haand' 
skrifter. 

S)  Rettelse  i  Félge  471  og.  flere  Baandekrifter  fornt  i  439, 
i)  139  og  i43b  kaos  at 
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ok  hann  réd.     PeW  rida  til  Arnarstapa,  ok  ådu  l)ar.     ^ordr 
kvad  sér  syefnhofugt,  ok  krad  sækja  at  ser  t^fridarfylgjur. 

Nii  er  t>ar  til  at  taka,  er  Indridi  fr^ttir  yfg  Orms, 
f^laga  8&08.  HanD  reid  fra  skipi,  ok  med  haoum  Q6rir 
menn:  tveir  oorrænir;  hét  annarr  Sigurdr,  en  annarr  I^or- 
grimr;  t>cir  yåru  hinir  vigligustu  menn.  Adrir  tveir  yåru 
islenzkir  menn ;  hét  annarr  Bardr,  en  annarr  I^orfinnr,  miklir 
menn  ok  sterkir.'  I^eir  véru  vel  våpnadir.  teir  ridu,  sem 
leid  liggr.  upp  eptii'  Skagafirdi  til  Vatnsskards  ))enna  binn 
sama  dag^  sem  ^ordr  reid  um  skardit.  Né  sjå  [)eir  tordr 
reid  fimm  manna  med  vépnum.  ^6rdr  spurdi  forunaut  sinn, 
hverja  hann  kenndi^  t)ar  rida.  Hann  sagdi:  ^^Eigi  kann  ek 
mann  at  kcnna,  ef  pat  er  eigi  Indridi  styrimadr,  fostbrodir 
Orms,  med  randan  skjold  ok  allmikit  krokaspjot  i  hendi." 
t^ordr  svarar:  ,,Vera  må  sva,  at  Indridi  vili  hafa  minn  fund. 
Eda  hvers  lids  å  ek  ))ar  van,  sem  {>ii  ert?"  Hann  sagdi: 
„Eigi  er  ek  vigamadr,  ok  eigi  må  ek  mannsblod  sjå;-  ok 
ler  ))at^  illt  at  vita,  ef  ))ii  skalt  låtast  fyrir  |)eim."  l^urdr 
kvad  eigi  vist,  „hverr  skipsljornarmadr  man  vera  f  kveld  at 
skipi  Indrida."  Eptir  {)elta  byst  ^ordr  til  varnar;  en  mcin 
kvad  ^6rdr  ]}at,  at  félagi  hans  var  huglauss,  ok  kvad  \lsu: 

Eigi  skalk  fyrir  ftum  flyja 
undalogs  at  t>essum  fundi 
—  gegnir  skulii  ])Bi  fyrdar  fregna 
flædabåls«''  —  å  ))essum  hålsi; 
heldr  ætla  ek  hjålmi  faldinn 
hroltasong  at  fremja  longumi, 
eikikråkd  t)6tt  at  mér  sæki 

ytar  sex  at  våpnamessu. 

■ — -  -■  I  _  ■_ 

<    t)  hveija  hann  kenndi  er  optaget  i  Fdlge  47i  for  bvort  ho  kiendi  ^k  i  199. 
2)  tiat  udelader  139  of  163  b.  —  *)  uriff  ti f  fratabals  i  139  og  41  i. 
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aaDder  forfulgte  ham.  Nu  er  der  at  fortælle ,  at  Indride 
spdrger  sin  Fostbroder  Orms  Drab«  Han  red  fra  Skibet 
og  fire  Mænd  med  ham;  to  Nordmænd,  den  ene  hed  Sigurd, 
men  den  anden  Tborgrim;  de  vare  særdeles  vaabendygtige 
Mænd.  De  andre  to  vare  Islændere;  den  ene  hed  Bard, 
men  den  anden  Thorfinn;  de  vare  baade  store  og  stærke« 
De  vare  vel  bevæbnede.  De  red  ad  den  almindelige  Vei  fra 
'Skagefjord  op  til  Vatnsskard  den  samme  Dag,  som  Thord 
red  over  Passet.  Thord  og  hans  Reisefælle  see  na  fem 
Mænd  ridende  med  Vaaben.  Thord  spurgte  sin  Reisefælle, 
om  han  kjendte  dem,  som  red  der.  Han  sagde:  „Ikke  kan 
jeg-  kjende  noget  Menneske,  dersom  det  ikke  .  er  Indride 
Styrmand,  Orms  Fostbroder,  med  et  rodt  Skjold  og  et  stort 
Hagespyd  i  Haanden."  Thord  svarer:  „Vel  kan  det  være, 
at  Indride  vil  modes  med  mig.  Men  hvilken  Qjælp  kan  jeg 
vente  af  dig?"  Han  sagde:  „Ingen  Stridsmand  er  jeg,  og 
ikke  taaler  jeg  at  see  Menneskeblod,  og  ilde  er  det,  der- 
som da  skal  nUste  Livet  for  dem."  Thord  sslgde,  at  det 
var  ikke  afgjort,  „hvo  der  i  Aften  bliver  Styrmand  til  Ind- 
rides Skib."  Derefter  belaver  Thord  sig  til  Forsvar,  men 
sagde,  at  det  var  Skade,  at  hans  Reisefælle  var  modlos,  og 
kvad  en  Vise:    , 

£i  for  Solvsets  Kastere 
Monne  jeg  Flugten  tage 
paa  denne  Aas  —  det  skulle 
-     gjæve  Mænd  spdrge; 

men  hjelmbeklædt  jeg  længe 
Sværdsangen  vil  lade  lyde, 
skjondt  sex  Skibsforere  angribe 
•    mig  i  Yaabenmessen. 
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Da  de  traf  saoHiien,  spurgte  iDdride,  hvad  der  opkoldt 
Orm«  Thord  sagde  ^  at  Orm  havde  kjobt  sig  Bopd  i>aa 
Midfjordsnies.  Siden  fortalte  han  ham  Drabet,  ,,og  hem 
ham  nu;  thi  ikke  vil  der  givcfli  dig  en  bedre  Leilighed  end 
DU.''  Indride  sagde,  at  det  skulde  ogsaa  være  saaledes. 
Siden  angribe  de  ham  alle;  Nordmanden  Sigurd  kaster  et 
Spyd  henimod  ThonL  Spydet  traf  Skjoldet,  men  18b  derfra 
ned  i  Jorden.  Han  bukkede  sig  idet  han  stodte  til,  og  da 
Thord  saa  det,  huggede  han  til  ham,  og  overhuggede  ham 
over  Midten.  Idet  samme  huggede  Thorfinn  til  Thord  og 
traf  Skjoldet  og  skar  en  Deel  bort  af  dette.  Thord  huggede 
Thorfinn  i  Laaret  ovenfor  Knæet,  saa  at  Benet  gik  af.  Thord 
sagde,  at  Indride  skulde  gjore  et  stærkere  Angreb,  „dersom 
du  vil  hevne  din  Fostbroder."  Indride  lober  da  henimod 
Thord  og  angriber  ham  med  Iver.  De  kjæmpede  længe, 
men  Udfaldet  blev,  at  Indride  faldt  for  Thord,  efter  at  have 
faaet  mange  Saar.  Thord  lob  da  hen  imod  Indrides  Fæller; 
og  deres  Kamp  havde  ikke  varet  længe,  forend  Thord  havde 
dræbt  dem  begge,  hvorefter  han  sætter  sig  ned,  og  forbinder 
sine  Saar;  thi  han  havde  faaet  mange  og  store.  Han  gaaer 
hen  til  Indride  og  spui^te,  om  han  stod  til  at  læge.  Han 
svarer:  „Det  tykkes  mig  sandsynligt,  dersom  Læger  komme 
til."  Thord  trak  da  Indride  op  af  Blodet,  og  sætter  ham 
op  paa  hans  Hest.  Derefter  tager  Thord  sin  egen  Hest  og 
rider  vesterpaa  til  Bolstadeblid,  hvor  han  fortæller  Tidenderne. 
Derpaa  red  han  med  Indride  til  Engehlid.  Thorvald  tager 
vel  imod  Thord,  og  tilbyder  ham  al  den  Tjeneste,  som  han 
vil  modtage,  og  spSrger  om  Tidender.  Han  fortæller  ham 
Kampen  ved  Årnarstape  og  de  fem  Mænds  Fald.  „Men 
derfor  er  jeg  kommen  her,  at  jeg  vilde,  at  du  skulde  læge 
Indride,  thi  der  findes  ikke  en  tapprere  Mand."    »Thorvald 
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Ok  er  |>eir  fondnst,  frétti  Indridi,  birat  Orm  dveldi.  Nrdr 
segir,  ok  kyad  Orm^  hafa  keyptasér  stadfestn  å  MidQardar- 
oesi*  Sidan  sagdi  hann  hånam  yigit,  ,,ok  hefodu  bans  ii6; 
|>vi  at  ekki  mantu  i  betra  færi  komast  Tid  mik  en  mi«'' 
Indridi  kvad  s?å  vera  skyldu«  Siftan  soekja  l)dr  allir  al 
liinam.  Sigurd  aastmad^  leggr  til  térdar  med  spjéti,'  ok 
kom  i  skjSldinn,  ok  renndi  tit  af  ok  nidr  i  VoUinn.  Hann 
lånt  eptir  laginn.  Ok  er  I^érdr  så  |)at,  hj6  hann  til  hans; 
kom  |)at  k  Sigurd  midjan,  ok  tok  i  sundr  fyrir  ofan  mjadm- 
irnar.  t  {)éssu  hj6  I^oi^finnr  til  j^ordar^^  ok  kom  I  skjold* 
ion,  ok  sneid  af  mikinn  måna  af  skildinum«  Pordr  hj6  å 
fétion  torfinni  fyrir  ofan  kné,  ok  ték  af  fétinn.  I^ordr  bad 
Indrida  betr  at  sækja,  ,,ef  |)ti  vilt  hefna  f%hga  |>ins.''  Indridi 
hleypr  at  Pérdi,  ok  veitir  hånum  mikla  atsékn,  Pér  séttust 
iengi ;  en  svå  lauk,  at  Indridi  téll  fyrir  térdi,  ok  flakti  allr 
i  sondr  af  sårum*  Pk  hljop  tordr  at  fomnautum  Indrida, 
ok  far  eigi  langt  |)eirra  yåpnaTidskipti,  ådr  tordr  drap  t>å 
båda.  Eptir  {)etta  settist  térdr  nidr  ok  batt  sår  sin;  ^li  at/ 
hann  bafdi  fengit  moi^  sår  ok  stér.  Hann  gengr  at  Indrida, 
ok  spurdi,  ef  hann  myndi  vera  grædandi,  Hann  segir: 
^eaa  l)ykki  mér  vån,  ef  læknar  koma  til."  Pk  t6k  Pérdr 
til  Indrida,  ok  kippti  bånum  ér  blédi,  ok  lætr  hann  å  bak 
hesti  sinum.  Eptir  t)at  tekr  P6rdr  hest  sinn,  ok  ridr  yestr 
f  Bélstadarhlid,  ok  segir  {)ar  tldindin.  Sidan  reid  hann  med 
Indrida  i  Engihlid.  torvaldr  fagnar  yel  P6rdi,  ok  bydr 
hånum  allan  t)ann  greida,  sem  hann  vill  t)iggja,  ok  spyrr 
tidinda,  Hann  segir  bardagann  at  Amarstapa  ok  fimm  manna 
låt '•  „En  |)¥i  er  ek  hér  kominn,  at  ek  vilda,  at  ^tt 
græddir  Indrida;  l)Ti  at  aldri  fær  yaskara  mann."     Porvaldr 

1)  Fra  en  mein  kvaft  Pdrir  ^at  er  optaget  af  47 i,  da  dette  Stykke  er  »krevet 
wud  en  eildigere  Haand  i  139  ofi  meget  forvansket. 

t)  Fira  bana  udelader  4i9  og  4635;  men  det  er  optaget  ooereensetemmende 
med  471  og  fiere  Haondekriftor^  —  >)  lit  udelader  139, 
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kfdA  i)at  sVyH  Ten.  TA  hann  vid  Indriåa,  ok  bjé  -håDQm 
kerUog  ok  fægdi  sér  hans,  ok  hafdi  baDn  engi  baDTæotig 
sår.  torraidr  hfbr  Périi  lækniog.  Hann  kveAst  eigi  l)at 
Tilja;  ,,man  ek  nordr  l^U  k  laadit,  hvat  sem  fyrir  Terdr." 
iDdridi  ték  til  orda :  ,,Nii  er  svå  komit,  sem  ^ht  megit  vita, 
at  ek  hefi  leitad  til  heibda  vid  &6rd  eptir  Orm;  en^{>Ti 
•kipti;sTå  tii^,  at  félln  fyrir  &6rdi  Qérir  minir  félagar,  en 
ek  sérr  til  lilifis;  ok  fér  |>at,  sem  vån  var,  med  okkr  PorAi; 
}>vi  at  hann  er  engum  manni  Ifkr  um  våpofimi.  Nii  er  råd 
mitt,  Périki  at  ^å  ridir  nordr  til  skips  mins,  ok  bid  mfp 
t)ar.  Oldf  heitir  hijsfreyja  å  Miklabce.  Hon  er  kvenoskorongr 
ok  hinn  bezti  leknir;  beid  hana  vidtoku,  t>^'  ^^  ^^°^  ®^  ^™ 
nordr,  ok  lækningan  Ossurr  heitir  béndi,  er  hyr  at  Pverå  f 
Skagafirdi.  Hann  er  frændi  Orms,  er  t)ij  vegt.  Hann  man  si^a 
am  lif  l>itt."  Pérdr  bad  h'ann  hafa  t^okk  fyrir  tillogin;  ,,en 
fara  man  ek  ferda  minna  fyrir  Ossnri,  sem  ek  hefi  «tlat." 
Eptir  |)etta  reid  t^érdr  nor|5r  yfir  Skard^,  til  SkagaQardar 
ok  allt  til  skips.  Hann  kom  til  Miklabæjar  sid  um  kveldit, 
ok  fann  bénda,  ok  spurdi  béndi  hann  at  nafni.  Pérdr 
nefhdi  sik.  t^urhallr  segir:  ,,Heyrt  hefi  ek  |>in  getid  opt* 
Hvat  heldr  {)ik  til  hérkvåmu?"*  Hann  sagdi  hånum  fondinn 
t>eirra  Indrida  ok  vfgin,  ok  kvad  visu: 

Håda  ek  vist  i  vidu 

Yatnsskardi  sdkn  harda; 

t)ar  lét  ek  fjora  Qorvi 

fleinss]^nendr^  t^na; 

en  Indridi  unninn 

itr  vard  i  byr  ritar; 

i)  til  «r  udeladt  i  139  og  16Sk;  men  er  optaget  Aer  overeensttemmende  med 
4e  éwrig*  Haemdåkrifter. 

>)  Skvft  Rettelte  for  Skaard  i  439. 

S)  Rettelee  i  Filge  dfi  og  fem  andre  Haandekrifter  istedenfor  fleins  tyne  tt&r 
i  199  og  4S3;  4S7  og  de  dveige  Huandåkrifter  kaoe  fleiosyneiulr. 

34 


TUORD    HREDES   SAGA.  $3 

sagde,  at  dét  var  ikke  mere  end  Pligt.  Han  fog  da  imod 
Indride,  og  tilberedte  ham  et  Bad  i  et  Kar  og  pensede  hans 
Saar,  hvoraf  dog  ingen  vare  dodelige.  Thorvald  tilbyder 
Thord  at  helbrede  ham;  men  det  vilde  han  ikke.  ,,Jeg  vil 
soge  nordpaa,  hvad  der  end  moder  mig."  Indride  sagde: 
,^Nu  har  jeg,  som  I  vide,  forsogt  at  hevne  Orms  Drab  paa 
Thord,  men  det  gik  saaledes,  at  mine  fire  Fæller  faldt  for 
Thord,  men  jeg  selv  blev  farlig  saaret,  og  Udfaldet  af  min 
Kamp  med  Thord  blev,  som  der  var  at  vente;  thi  han  over* 
gaaer  alle  i  Vaabendygtighed.  Det  er  nu  mit  Raad,  Thord! 
at  du  skal  ride  nordpaa  til  mit  Skib,  og  vente  der  paa  mig. 
Hustruen  paa  Miklebæ  hedder  Olov ,  hun  ei*  ^  en  storsindet 
Kvinde  og  en  fortrinlig  Læge;  bed  hende  at  tage  imod  dig, 
indtil  jeg  kommer,  og  at  læge  dine  Saar.  Ossur  hedder  en 
Mand;  han  boer  paa  Thveraa  i  Skagefjord.  Han  er  Orms 
Frænde,  og  vil  stræbe  dig  efter  Livet.''  Thord  sagde ^  han 
skulde  have  Tak  for  sine  Raad ;  „men  for  Ossur  vil  jeg 
reise  min  Vei,  som  jeg  har  bestetat."  Derefter  red  Thord 
nordpaa  over  Bjergpasset  til  Skagefjorden,  og  lige  til  Skibet. 
Han  kom  til  Miklebæ  silde  om  Aftbnen,  og  traf  Husbonden. 
Bonden  spurgte  om  hans  Navn.  Thord  nævnte  sig.  Thor- 
hall siger :  „Ofte  har  jeg  bort  dig  omtale.  Hvad  foraarsager, 
at  du  kommer  hid?"  Han  fortalte  ham  om  sit  Mode  med 
Indride,  og  kyad  en  Vise: 

Vis$elig  i  viden  Vatnspas 
en  svar  Kamp  jeg  kjæmped; 
Livet  jeg  der  lod  tabe 
Sværdsvingere  fire; 
men  Indride  den  fagre, 
t  i  Striden  blev  vunden; 
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Ham,  som  Snækken  kan  styre, 

Jeg  skjenkede  LWet. 
Thorhall  sagde,  at  han  var  en  stor  Helt,  ,,og  det  synes 
mig,  at  du  er  haardt  saaret."  Thord  sagde,  at  hans  Saar 
ikke  vare  af  megen  Befydenhed,  men  nogle  Skrammer  havde 
han.  I  det  samme  kom  Hustruen  ud,  og  sagde:  „Hvem 
er  denne  hiin  store  Mand,  som  her  er  kommen?"  Thord 
sagde  sit  Navn.  Hun  siger,  at  hun  ofle  har  hort  ham  om- 
tale, og  bad  ham  staae  af  Hesten  og  blive  der  Natten  over. 
Thord  sagde,  at  hun  skulde  have  Tak  for  sit  Tilbud.  Thor- 
hall sagde:  „Farligt  tykkes  det  mig  at  modtage  denne  Mand, 
der  er  indviklet  i  svare  Drabssager,  og  selv  er  jian  haardt 
saaret  og  behover  Lægedom;  ogsaa  ere  mægtige  Mænd,  der 
ville  forfoige  ham  og  hevne  Orm;  det  tykkes  mig,  at  den, 
der  yder  ham  nogen  Hjælp,  hverken  vil  sorge  for  sit  Gods 
eller  Liv."  Da  siger  Hustruen:  „Ikke  ere  vi  heri  af  een 
Mening;  mig  tykkes,  at  den  vil  erholde  den  bedste  Lod, 
som  yder  ham  nogen  Hjælp ;  jeg  vil,  Thord  1  tilbyde  dig,  at 
blive  her  saalænge,  som  du  vil,  og  at  jeg  skal  forbinde  dine 
Saar,  og  helbrede  dig,  dersom  det  kan  lykkes.''  Thord 
takkede  hende  og  siger,  at  dette  Tilbud  vil  hi^  modtage, 
dersom  Husbonden  samtykkede  deri.  Thorhall  sagde,  at 
det  gik  nu,  som  det  pleiede,  „at  du  vil  raade;  love  skal  jeg 
Thord,  at  være  ham  tro  i  alle  Henseender;  reen  Mund  kan 
jeg  holde  om  Thords  Ophold  her."  Thord  steg  da  af  Hesten, 
og  Hustruen  fulgte  ham  til  et  afsides  Fadebuur,  men  Hus- 
bonden tog  Sadelen  af  *hans  Hest.  Hustruen  dækkede  Bord 
for  Thord,  og  han  satte  sig  til  at  spise;  derefter  tilberedte 
hun  ham  et  varmt  Bad  i  et  Kar  og  rensede  hans  Saar,  der 
vare  baade  mange  og  store.  Thord  var  paa  Miklebæ  i  Lon- 
dom  indtil  alle  hans  Saar  vare  lægte.  Da  sagde  Thord  til 
Thorhall   og   hans  Kone:    „Saavidt  er  det   kommet,   at  jeg 
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låddyri  kann  styra. 
Porhallr  kvad  faann  mikinn  afbragdsinann ;  ,,ok  lizt  mér  svå. 
sem  t)u  munir  vera  sårr  mjok."  Pérdr  kvad  ekki  mikit 
bragd  at  {)vi;  en  lézt  ^6  hafa  skeinur  nokkurar.  I  t)essu 
kom  hijsfréyja  ut.  Hon  mælti:  ,,Hverr  er  t)essi  hinn  mikli 
madr^  er  hér  er  kominn?''  t^ordr  segir  til  sin.  Hoti  kvedst 
heyrt  hafa  hans  getid  jafnan,  ok  bad  faann  af  bakr  stlga^ 
ok  dveljast  par  nattlangt.  tordr  bad  håsfreyju  hafa  {)ukk 
fyrir.  torhallr  mælti:  ^^Vandhæfi  ))ykki  mér  å  vidtuku 
t>essa  manns;  ratad  i  mikil  vandrædi  1  vlgaferlum,  en  madr- 
inn  mjok  sårr,  ok  l)arf  lækningar;  eru  ok  miklir  menn  til 
eptirsoknar  ok  hefnda  eptir  Orm;  t)ykki  mer  svå,  sem  så 
muni  hvårtki  sjå  fyrir  fe  eda  fjorvi,  sem  hånum  veitir 
nokkura  hjalp."  På  segir  husfreyja:  ,,£igi  lizt  okkr  l)etta 
einn  veg;  ))ykki  mer,  sem  så  muni  betr  hafa,  er  hånum 
Teitir  nokkura  hjalp;  vil  ek  bjoda  {)ér,  t^ordrl  at  vera  hér 
svå  lengi,  sem  ^A  vilt,  ok  at  binda  sår  J[)in,  ok  græda  {)ik, 
ef  {less  verdr  audit."  Pordr  t)akkadi  henni,  ok  kvedst  |)etta 
t>iggja  mundu,  ef  bondi  samt)ykkir.  -  Porhallr  sagdi  nti  enn 
fara,  „sem  vdut  er,  at  |)u  mant  vilja  råda;  man  ek  heita 
tordiy  at  vera  hånum  trdr  i  ollum  hlutum;  må  ek  haida 
tungu  minni  um  hérvist  tordar."  SIdan  sté  Pordr  af  baki 
ok  fylgdi  husfreyja  hånum  i  eitt  utibi^r,  en  béndi  t6k  af 
besti  hans.  Husfreyja  selti  bord  fyrir  Pord,'  ok  for  hann 
til  matar.  Eptir  |)at  bjo  hon  hånum  kerlaug  ok  fægdi  sår 
hans;  hafdi  hann  morg  sår  ok  slor.  Pordr  var  å  Miklabæ 
Å  iaun,  l)ar  til  sem  hann  var  heill  ordinn  allra  såra  sinna. 
På  faladi  Pordr  med^  Porhall  bonda  ok  husfreyju:  „Svå  er 
né  komit,  at  ek  er  hcill  ordinn  såra  minna,  ok  vil  ek  ekki 
lengr  fara  huldu  hofdi,  eda  vera  hér  lehgr,  en  ykkr  hjunum 

1>  Saaledes  439  og  163  b  \  de  andre  Haandtkrifter  vid.    Siee  Side  45,  25,  29. 
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likar  ?el."     HAsfreyja  segir:  ,,Pat  er  miDn  vili,  at  ))ij  ser 
hér,  |>ar  til  sem   einnhyem   yeg  sliir  6r  målum  |)essum." 
térballr  segir:    ,,&at  vil  ek,  at  térdr  se  hér  i  vetr;  en  |)é 
er  mér  sagt,    at  dssurr  at  Werå  muni  ætla  at  sjå  eptir 
hefndum   yiA  J^ik."     t^^rdr  kyedst  eigi.  {^at  birda;    må  |>at 
dgi  vist  vita,   hvérr  helluul  hledr  at  hofdi  udrum."     Einn 
dag  reid  t^érdr  til  skips;  yar  l>at  lagit  ut  undir  Eliaarhélm^. 
Ok  i  |iann  lima  kom  Indridi  til  skips.     Hofdu  hésetar  bt^it 
skipit,    medan   Indridi  yar  i  Engihlid.     Indridi  baud  t^érdi 
at  fara  utan  med  sér ;  en  ekki  kvedst  hano  mega  hann  austr 
halda  fyrir  frændum  Orms,    er  bædi  våru   margir  ok  rikir; 
,,en  sætzt  heG  ek  um  vig  ull  fyrir  l)ina  hund,  |)au  sem  urdu 
å  fuadi.okkrum;  hefi  ek  bætt  Jiau  mfnum  penningum."  I^ordr 
))akkadi  hånum  allt  t)etta,  ok  dro  gullhring  af  hendi  sér  ok 
gaf  hånum;    en   ekki  lézt  hann   mundu  utan  fara  at  sinni. 
Eptir, t)etta  skildu  t)eir  med  vinåttu;  ok  fér Indridi  utan,  ok 
er  hann  6r  sdgunni.    j^ordr  reid  å  Miklabæ.     térhallr  ték 
allvel  Pérbu  ok  kvad  l>at  vel,  at  hann  for*  eigi  utan;  ,,faefir 
t>i]|  hér  dvalizt  um  hrid,  ok  likar  mér  vel  vid  t)ik;    yeit  ek 
ok,  at  hdlsfreyja  yill,  at  |)ti  sér  hér  t)eim  stnndum,  sem"])«) 
yilt;    er  ek  ok  madr  barnlauss;    ok  er  gott,   at  gora  slika 
menn  sér  at  yinum,  ok   styrkja  ^k  med  penningum,  pétt  I 
nokkut  falli;  vantar  mik  bvértki  hug  né  vit  til  rådagorda,  ef 
dssurr  slæst  å  fjandskap  vid   t)ik."     PoVdr  ték  vel  undir 
))etta.     t^å  segir  htljisfreyja :    „Eigi  yilda   ek,   Nrdrl   at   ^u 
(rydir   mjuk    å    yisdém    Porhalls    né   brautargengi ;    en    yel 
ætla  ek,  at  t)ij  reynir  uni  sinnsakir,  ef  [iii  t)arft  til  at  taka  ^, 
um  ^arpskap   Pérhalis."     Pordr    dvelst    med   Pérhalli    um. 
yetrinn. 


i)  Elenubdlv  439  op  471. 
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er  helbredet  for  mine  Saar,  og  vil  jeg  ikke  længer  holde 
mig  skjult,  eUer  opholde  niig  længer  her,  end  I  Ægtefolk 
onske."  Hustruen  svarer:  ,,Det  er  min  Yillie  at  du  bliver 
her,  indtil  denne  Sag  er  paa  en  eller  anden  Maade  afgjort." 
Tborhall  sagde:  ,,Det  vil  jeg^  at  Thord  bliver  her  i  Vinter; 
men  dog  er  det  blevet  mig  fortalt,  at  Ossur  paa  Tveraa 
monne  have  i  Sinde,  at  udove  Hevn  paa  dig.''  Thord 
sagde,  at  det  brod  han  sig  ikke  om;  „det  er  ijcke  vist,  hvo 
af  os  lægger  Stenen  over  den  andens  Hoved.  En  Dag 
red  Thoi:d  til  Skibet;  det  var  blevet  furt  ud  til  Elinarholm. 
Paa  samme  Tid  kom  Indride  til  Skibet.  Skibsfolkene  havde 
gjort  Skibet  seilfærdigt  imedens  Iiidride  var  i  Engchlid.  Ind- 
ride  tilbod  Thord  at  reise  udenlands  med  sig,  men  sagde, 
at  han  formedelst  Orms  Frænder,  som  baade  vare  mange 
og  mægtige,  ikke  kunde  holde  ham  i  Norge;  „men  Forlige 
har  jeg  sluttet  paa  dine  Vegne;  om  allé  de  Drab,  som  skete 
paa  vorl  Mode,  og  har  givet  Biider  for  dem  af  mine  Penge." 
Thord  takkede  ham  for  alt  dette,  og  trak  en  Guldring  af 
sin  Haand  og  gav  ham,  men  sagde,  at^an  ikke  vilde  reise 
udenlands  denne  Gang.  Derefter  skiltes  de  ad  med  Venskab. 
Indride  reiste  udenlands ,  og  er  ude  af  Sagaen.  Thord  red 
til  Miklebæ.  Thorhall  tog  meget  vel  imod  ham,  og  sagde, 
at  det  var  godt,  at  han  ikke  var  reist  udenlands ;  „du  har 
opholdt  dig  her  nogen  Tid,  og  du  behager  mig;  jeg  veed 
ogsaa,  at  min  Rone  vil,  at  du  skal  opholde  dig  her  saa 
lang  en  Tid,  du  vil.  Jeg  er  ogsaa  uden  Bom,- og  det  er 
godt  at  gjore  sig  slige  Mænd  til  Venner,  og  understotte 
dem  med  Penge,  dersom  noget  tilstuder  dem.  Der  mangler 
mig  hverken  Mod  eller  Forstand  til  gode  Raad,  dersom 
Ossur  begynder  Fjendtligheder  imod  dig."  Thord  svarede 
venligt.  Da  siger  Husfruen:  „Ikke  onskede  jeg,  Thord!  at 
da  skulde  stole   paa  Thorhalls  Visdom  eller  Bistand;    men 
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det  mener  jeg  er  godt,  at  du  prover  det  for  en  Gangs 
Skyld,  dersom  du  tramger  til  Thorballs  Tapperhed."  Tbord 
opholder  sig  hos  Tborhall  om  Vinteren. 

Ketil  hed  en  Bonde;  han  boede  indenfor  Osland.  Han 
havde  givet  Thord  en  god  Hest,  som  hed  Svidgrim,  efter 
hvilken  Svidgrimshdie  have  faaet  Navn.  Bonden  Kalv  paa 
Kalvstade  bod  Thord  og  Thorhall  til  Julegilde,  hvilken 
Indbydelse  Thord  modtog.  Men  forend  de  red  hjemmefra, 
sagde  Husfruen  til  Thord:  „Jeg  ouskede,  at  du  skal  fare 
forsigtig;  thi  Ossur  paa  Tveraa  lurer  paa  dit  Liv;  han  har 
gjort  det  Lofte  at  hevne  sin  Frænde  Orm.'^  Da  sagde  Thor- 
hall  :  „Stole  maa  du  derpaa,  Hustru !  at  vi  ikke  ere  fortabte, 
hverken  med  Hensyn  til  Raad  eller  Tapperhed,  om  det  end 
kommer  til  en  Prove,  skjondt  der  er  nogen  Forskjel  paa 
Styrke,  ikke  saa  liden  endda."  Hustruen  sagde:  „Gid  din 
Selvroes  aldrig  maa  trives  I  Jeg  raader  dig,  Thord!  ikke  at 
forlade  dig  paa  Thorrhalls  Manddom.*'  Thord  svarer:  „Vel 
vil  lian  proves."  Siden  ride  de  til  Kalvstade,  hvor  de  bleve 
vel  modtagne;  der  var  et  godt  .Gilde  i  Julen.  Nu  er  det  at 
fortælle  om  Ossur  paa  Tveraa,  at  han  lader  speide  efter, 
naar  Thord  lager  fra  Julegildet.  Han  samler  Folk  og  rider 
selv  nittende  Natten  for  sidste  Dag  i  Julen  hjemmefra  ud 
til  Hjaltcdal,  og  standser  i  Nærheden  af  Gaarden  Vidvig,  i 
en  lille  Dal,  som  kaldes  Gardshvam.  Tidlig  om  Morgenen 
efter  Jul  beder  Thord  sine  Folk  gj6re  sig  færdige  til  H jem- 
reise,  og  sagde,  at  mange  Ting  ha\de  baarets  ham  fore  om 
Natten.  Kalv  spurgte  Bonden,  hvads  han  havde  dromt. 
„Det  drSmte  jeg^"  siger  Thord,  „at  mig  tyktes,  at  vi  Kam- 
merater red  op  ild  I^altedal,  og  da  vi  kom  i  Nærheden  af 
Vidvig,  da  sprang  op  imod  os  nitten  Ulve.  En  ^f  dem  var 
deh  storste  af  dem  alle;  hån  lub  henimod  mig  med  gabende 
^Mund  og  overfaldt  mig;    mig  tyktes,  at  de  bed  mine  Mænd 
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Ketil]  bét  béndi.  flann  bj6  inn  frå  Oslandi.  Ilann 
hafdi  geGt  térdi  best  gédan,  er  Syidgrimr  hét;  vid  hann 
em  kenndir  Svidgrfmsholar.  Rålfr  b6ndi  å  Rélfstodum  baud 
t^eim,  I^ordi  og  Pérballt,  til  jolaveizlu.  Pat  ))ekktist  I^ordr. 
En  ådr  {)eir  ridu  beiman,  mælti  blisfreyja  vid  térd:-  „tat 
vilda  ek,  at  {)d  færir  varliga;  {)vi  at  Ossurr  at  Pwe^k  sitr 
um  Hf  {)itt;  bann  befir  heitazt,  at  befna  Orms,  frænda  sins."' 
Pk  sa^di  Porballr:  ,y£tia  l)d  til  ))ess,  biisfreyjal  at  vér 
eram  eigi  uppgefnir,  hvårtki  i  rådagordum  né  bardfeugi, 
p6  at  reyna  {)urfi,  t^o  nokkurr  lidsmunr  sé^  eigi  alllitill." 
Hésfreyja  sagdi:  „trifist  aldri  t)iit  hol.  Ræd  ek  |)ér  i," 
^érdrl  at  på  treystir  ekki  å  bardfengi  I^urbails."  Pordr 
segir:  ^^Vel  man  gefast*''  Sidan  rida  |)eir  å  Rålfstadi,  ok 
er  t^eim  t^^r  vel  fagnat;  var  {)ar  veizla  god  um  jélin.  Né 
er  at  segja  frå  Ossuri  at  tyerå,  at  bann  heldr  njésnum  til 
om  ferd  I^érdar,  l)å  hann  ferr  frå  jélaveizlunni.  Safnar  bann 
at  gér  monnum,  ok  ridr  beiman  vid  binn  nitjånda  mann  um 
nåttina  fyrir  affaradag  Jolanna  dt  til  Hjaltadals,  ok  nam 
stadar  nær  Vidvik,  l>ar  sem  beitir  Gardsbvammr,  skammt  frå 
boenum  1  Vidvik.  Snimma  um  morgininn  eptir  jol  bad  Pérdr 
menn  buast  til' heimferdar,  ok  kvad  mart  hafa  fyrir  sik^ 
borit  um  nåttina.  Rålfr  béndi  spurdi,  bvat  bann  bafdi 
dreyi&t.  ,,tat  dreymdi  mik,"  segir  hann,  ,,at  mér  {lotti 
vér  f^lagar  rfda  upp  eptir  Hjaltadal;  ok  er  vér  komum  nær 
Vidvik,  |)å  hlnpu  upp  fyrir  oss  åtjån  vargar;  einn  var  miklu 
mestr,  ok  bljop  ^t  mér  med  gapanda  munninn,  ok  réid  ^  å 
mik  ok  mfna  menn;  p6iii  mér  t)eir  bita  menn  mfna  til  bana.  Ek 
t^éttumst  drepa  marga  vargana,  ok  binn  mesta  varginn  t)6ttumst 
ek  særa ;  ok  pk  vaknada  ek."     Rålfr  bondi  kvad  vera  dfrid- 


i)  (ér  erudelatfi  i  £39,  menhtr  MfifietiF6lge27,  ISSg,  564  b^  S94d,  5S4A/f. 
<)  sik  er  udeladt  i  139,  men  tilfåiet  i  Fdlge  samtlige  de  évrige  Haandskrifter. 
>)  Rettelte  for  r(ia  i  139. 


37 


38  8ACAN  AF    ^RBI   HBBBU* 

vænligt,    ,,ok  em  peiU  mannaliHgir/'    ok  band  hanum   at 
sitja  t)ar  nm  daginn,  ok  låta  njésna  ofan  til  Yidvikr.    térdr 
vildi  |)at  eigi.     ^^Pk  vil   ek,"    sagdi   Kélfr,    ,,få  ^hr  menn 
fleiri,  at   fylla   flokk   |>inn.'?     t^rdr  segir:    „Eigi  skal  )>at 
spyrjast,  at  térAr  hreda  hrædist  eina  saman  drauma,  ok  fyrir 
|)at  auki  hann  Qolmenni,  at  hann  |>orl  eigi  fyrir  l>eim  sokam 
um  hérad  at  fara,"     teir  HAa  nii  frå  KélfstoAum  fjau  saman, 
^6rdr  ok  t^érhallr  ok  heimamenn  {)eirra  fimm.     Kålfr  béndi 
ffekk  til  fylgdar  vid  tord  héskarl  sino,  er  Hallr  bét,  sterkr 
madr.     Eyvindr  hét  béndi,  er  bjo  I  Asi  i  Hjaltadal.     Hann 
hafdi  verit  å  Kålfstodum  am  jélin.     Hann  hafdi  gefit  I^orAi 
spjét  gullrekit)'  ok  beitid  bånum  sfnu  KAi,  bvar  sem  térdr 
[lyrfti  manna  vid.     Eyvindr  f6r  med  Pordi.     Peir  f6ru  ofan 
eptir  dalnum,  ok  eigi  langt,  ådr  madr  kom  i  mét  |>e]m,  er 
Kålfr  hafdi  gort  å  njosn,  ok  sagdi  |)eim,  at  eigi  færri  menn 
myndi  sitja  fyrir  t^^im,  en  åtjån,  nidr  i  Gardsbyammi.    tér- 
ballr  spurdi,  bverir  |)eir  væri.     Hann  kvad  Ossnr  frå  Werå 
vera  formanninn.     térdr  sagdi  {>å  kost  å  at  reyna  bvatleik 
manna  ok  våpnfimi.      j^^rballr  segur:    ,,I^at  er  ekki  råd,  at 
halda   til  fundar  vid  ])å    vid    slikan  lidsmun;    ok  man  ek 
gefa  til  annat  råd."    „Hvert  er  |)at?"  segir  t^érdr.    tdrballr 
segir:    „Vér    skulum    snéa  bér  yfir  i  tnnguna,  ok  svå   i 
Kolbeinsdal  ok  svå  beim,  at  ekki  verdi  ))eir  varir  vid  oss." 
térdr  segir:    „Litill  |)ykki  mér  lidsmunr,  |)6  t>eir  sé  åtjån, 
en  ver  nfu;  veit  ek  opt  monnum  vel  bafa  vegnat  vid  slikan 
lidsmun;  ok  (eigi  myndi  Hdrda-^Kåri  låta  eltast,  frændi  minn, 
[)6  nokkuru  mel  ri  lidsmunr  væri;  man  ek  eigi  minna  bafa  af 
bånum  eda  ddrum  gofgum  frændum  minum,    en  renna  eigi 
at   oHn  ftireyndu.     Nii   vil   ek  fara  ok  finna  Ossnr,  bversu 
sem  gengr;  en  |)é,  térbollrl  skalt  ekki  vera  å  |)essum  fundi; 
vil  ek  ekki  launa  svå  hiisfreyjn   {)inni  ykkam  velgorn|ng,  at 
bafa   t)ik  i  ndkkurum   lifsbåska."     Pérballr  bad   bann  råda; 
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til  bode«  Jeg  tyktes,  at  dræbe  maoge  af  Ulvene,  og  den 
slorste  Ulv  tyktes  jeg  at  saare;  og  da  vaagnede  jeg." 
Bonden  Kalv  sagde,  at  det  varslede  Ufred,  „og  betyder 
dette  Folks  Sindelag^"  og  tilbod  ham,  at  blive  der  den 
Dag,  og  lade  speide  ned  til  Yidvig.  Thord  vilde  det  ikke. 
„Da  vil  jeg,"  sagde  Kalv,  ,igive  dig  flere  Mænd  med,  for 
at  foroge  dit  Folge."  Thord  siger:  „Ikke  skal  det  spdrges, 
at  Thord  Hrede  frygter  for  blotte  Bromme  og  fordger  sit 
Folge  fordi  han  af  den  Grund  ikke  tor  ride  igjennem 
Herredet." % 'De  ride  syv  i  Tallet  fra  Kalvstade:  Thord  og 
Thorhall  og  fem  af  deres  Hjemmefolk.  Bonden  Kalv  gav 
Thord  til  Fdlgeskab  sin  Tjenestekarl,  som  hed  Hall,  en 
stærk  Mand.  Eyvind  hed  en  Bonde,  som  boede  paa  As  i 
Hjaltedal,;  han  havde  været  paa  Kalvstade  i  Julen.  Han 
havde  givet  Thord  et  Spyd,  beslaaet  med  Guld,  og  lovet  ham 
sin  Bistand,  hvorsomhelst  Jhord  behovede  Folk.  Eyvind 
folgte  med  Thord.  De  foere  ned  ad  Dalen-,  og  vare  »ikke 
komne  langt,  forend  en  Mand,  hvem  Kalv  havde  sendt 
for  at  speide,  kom  dem  i  Mode,  og  fortalte  dem,  at  Mænd 
sad  i  Baghold  for  dem,  ikke  færre  end  atten.  Thorhali 
spurgte,  hvem  det  var.  Han  sagde,  at  Ossur  fra  Tveraa 
▼ar  Anlorer*  Thord  sagde,  at  der  gaves  da  Ldlighed  til  at 
prové  Folks  Raskhed  og  Vaabendygtighed.  Thorhall  sagde: 
-„Det  er  ikke  raadeligt,  at  fare.  hen  mod  dem,  saa  stor  en 
Forskjel  paa  Styrke  der  er,  og  monne  jeg  give  et  andet 
Raad."  Thord  siger:  „Hvilket  er  det?"  Thorhall  svarer: 
„Vi  skulle  dreie  af  over  paa  Aasen,  og  derpaa  ned  i  Kol- 
beinsdalen,  og  siden  hjem,  saaledes  at  de  ikke  blive  os 
vaer.^'  Thord  svarer:  „Liden  Forskjel  tykkes  mig  der  at  være 
paa  Styrke,  skjondt  de  «ere  atten,  men  vi  ni.  Jeg  veed,  at 
Mange  have  seiret  over  en  slig  Overmagi;  og  ikke  vilde 
min  Frænde  Hardekare  have  flygtet,  skjondt  der  havde  været 
en  noget    storre  Forskjel   paa    Styrke;    mindre    monne  jeg 
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ikke  slægte  ham  eller  mine  aodre  fornemme  Slægtninge 
paa,  end  at  jeg  ikke  flygter  uden  at  haye  gjort  noget  Forsog. 
Nu  vil  jeg  fare  og  modes  med  Ossur,  hvorledes  det  end 
gaaer;  men  du,  Thorhall!  skal  ikke  være  tilstede  ved  dette 
Mode;  jeg  vil  ikke  lonne  din  Hastrd  eder  Yelgjeminger 
paa  den  Maade,  at  udsætte  dig  for  nogen  Livsfare.^'  Thor-* 
hall  sagde  han  skulde  raade;  ,,men  mine  Uvenner  ville  sige« 
at  jeg  forlader  dig  paa  en  uhæderlig  Maade."  Tbord  bad 
Eyvind  ogsaa  ride  hjem.  Han  sagde:  ,,llde  vilde  jeg  holde 
Staldbroderskab  med  en  gjæv  Mand,  dersom  jeg  skulde  lobe 
fra  dig,  naar  du  inest  behdver  Folk;  aldrig  skal  det  og 
skee,  at  mig  hænder  den  Skam*"  Siden  fare  de  fremad, 
indtil  de  see  Ossurs  Baghold.  Thord  sagde:  „Vi  skulle 
gaae  ud  af  Yeien  op  paa  Skrænten  nærved  os;  der  have  vi 
en  god  Forsvarsborg."  De  gj5re  saa,  og  bryde  der  Stene  op. 
Og  da  Ossur  og  hans  Folk  see  det,  15be  de  op 'ad  Skræn- 
ten. Thoril  spurgte:  „Hvem  ere  disse,  hvis  Færd  er  saa 
Qendtllg?"  Ossur  sagde  sit  Navn,  „er  vel  Thord  Hrede 
der  paa  HSien?"  Han  svarede:  „Den  er  Manden;  og  er 
det  nu  bedst  for  dig  at  hevne  din  Frænde  Orm,  dersom 
nogen  Kraft  er  i  Eder,  thi  I  have  Overmagt  nok."  Ossur 
bad  sine  Folk  at  angribe  dem.  Der  begyndte  nu  en  haard 
Kamp.  Thord  blev  snart  Banemand  til  en  Mand.  Han  og 
hans  Folk  kastede  Stene  ned  paa  Ossur  og  hans  Folgere, 
men  de  værgede  dem  med  Skjoldene.  Nogle  Mænd  faldt 
da  af  Ossurs  Folk,  medens  Stenene  strakte  til.  Derpaa  lob 
Thord  og  hans  Ledsagere  ned  af  Bakken ;  da  begyndte  Mand- 
faldet. En  Mand  ved  Navn  Om  huggede  til  Thord,  og 
traf  ham  i  Laarfet  medens  ThoFd  vendte  Ansigtet  bort;  thi 
en  Mand,  som  hed  Havthor,  en  Frænde  af  Ossur,  angreb 
ham  forfra.  Og  da  Thord  fik  Stodet,  vendte  han  sig  om, 
og  huggede  til  ham  med  den  ene  Haand  med  Sværdet,  og 
traf  ham   over   Midlen    og   huggede   ham    sonder   midtover. 
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^en  m«la  monu  M  <ivinir  niimr,  at  ek  skiljumst  ddrengi- 
liga  vid  {)ik."  tordr  bad  ok  Eyvind  heim  rida.  Bann  sagdi : 
^Ula  hélda  ek  {xå  félagsskap  vid  gédan  dreng,  ef  ek  skyida 

4 

pk  renna  frå  |)ér,  er  ))t^  l)yiftir  helzt  manna  vid;  skal  t>at 
ok  aldri  verda,  at  mik  hendi  ^k  skomm."  SIdan  fara  t)eir  |)ar 
til  er  l>eir  séa  fyrirsåt  Ossurar.  t^érdr  mælti:  ^^Vér  skulum 
aiésL  hér  upp  å  brekkuna  hjå  oss;  Jiar  er  vlgi  gotl."  Peir 
gora  svå)  ok  brj6ta  t)ar  upp  grjéU  Ok  er  ^eir  Ossurr  sjå 
{»at,  hlaupa  {xeir  upp  at  brekkunni.  Pérdr  spurdi:  „Hverir 
eru  |)e8sir^  er  svå  låta  tifridliga?"  Ossurr  nefndi  sik;  ,,eda 
&  t^o^^r  hreda  t>dr  å  hélnum?"  Hann  svaradi:  ,,Så  er 
madrinn;  ok  er  |)ér  nå  råd,  at  hefna  Orms,  frænda  |)ins, 
ef  Dokkur  er  dåd  med  ydr;  )>vi  at  négan  hafi  ))ér  lidsmun.'' 
Ossurr  bad  slna  menn  at  soekja.  Tekst  {)ar  hardr  bardagi« 
t^érdr  yard  slgétt  mannsbani.  Båru  t)eir  tordr  grjdt  å  t)å 
Ossur,  en  |)eir  hlffdu  sér  med  skjoldum.  Létust  ^k  nokkurir 
menn  af  Ossuri  medan  grjétid  vannst.  Sidan  hlupu  |)eir 
t^drdr  ofan  af  brekkunni;  tekst  t)å  mannfallit.  ^å  madr  hjo 
til  I'érdar,  er  Om  hét,  ok  kom  i  lærit,  er  hann  horfdi 
ondan;  |)vf  at  så'  madr  sdtti  at  hånum  framan,  er  Haf|)6rr 
hét,  frændi  Ossurar.  Ok  er  térdr  fékk  lagit,  brast  hann 
ondan,  ok  hjé  til  hins  annarri  hendi  med  sverdinu,  ok  Icom 
å  hann  midjan,  ok  tdk  i  sundr  i  midju.  Hann  hjo  annét 
hogg  til  Haft>6rs,  ok  kom  å  oxlina;  klauf  hann  ni'dr  frå 
sidunni  hondina,  ok  (hil  hann  daudr  til  jardar.  Ntl  hefir 
frérdr  drepit  t)rjå  menn.  Petta  sér  Ossurr,  ok  bidr  t)å  sina 
menn  at  sækja.  Hann  sækir  nd  at  Pordi,  ok  med  hånum 
fimm  menn,  en  adrir  sdttu  åt  monnum  l^drdar;  En  svå 
l;fkr  |>essum  fundi,  at  Pdrdr  vard  sex  manna  bani,  en 
særdi  Ossur,  svå  at  hann  var  uvfgr.  Niu  menn  létust  af 
dssori,  en  fimm  af  Pérdi.  Eptir  fundinn  gekk  Pérdr  at 
Ossuri,  ok  kippti  hånum  ér  blodi,  ok  skaut  yfir  hann  skildi, 
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s?å  elgi  rifl  bann  hninar;  ]^ri  at  bann  måtti  8^  enga  bjålp 
veita.  Allir  flédu  undan  menn  dssnrar.  Eigi  Tårn  menn 
térdar  færir  til  eptirferdar;  ))vf  at  engi  komst  ^sérr  af 
fondi  |)es8am.  I^érdr  baud  Ossuri  at  låta  græåa  bann* 
,,Eigi  l)arftu  at  bjéda  mér  lækning/-  segir  Ossurr;  ,,]>▼{  at 
jafnskjdtt  skal  ek  drepa  t>ik,  sem  ek  konramat  f  foeri  vid 
t)ik."  ^6rdr  kvedat  ekki  at  |)vi  fara,  ok  sendi  Périiall  yfir 
f  Ås,  til  I^orgrims,  er  |>ar  bj6,  at'  bann  soekti  Ossor  ok 
groeddi  haon.  Hann  g5rdi  Sfé,  ok  flotti  bann  heim;  lå  bann 
lengi  i  sÅrum,  ok  yarA  heill  um  sfdir..  Dysjar  yåra  gdrvar 
at  likum  l>eirra  manna,  er  [)ar  f^Un.  Eptir  inndinn  f  Gårds* 
byammi  fér  PérAr  beim  med  térballi;  bafdi  bann  fengil 
murg  sår,  en  engi  banræn.  Olof  spnrdi  j^érd  at  iiindinani. 
Hann  kvad  yfsu: 

Féllu  i  fldna  akoUom^ 
fimmtån  yidir  måna^ 
lenda,  leifnis  grondar, 
lungs  båru,  en  sjan  sårir. 
Par  vå  ek  sex  —  en  særda 
stgrbnuggna  |>ar  duggu^; 
Ossurr  bét  så  — ,  ^ 
eldbands^  t»'0°^u  sanda. 

■ 

„Petta  eru  mikil  tidindi,"  sagdi  h6n.  Hdsfreyja  græddi 
tord.     Lidr  af  vetrinn,  svå  ekki  bar  til  lidinda. 

Um  vårit  reid  térdr  upp  i  bérad;    p\i  at  béndi  så, 
er  Porgrimr  bét,    bafdi  sent    bånum  ord,   at  smida  skala 


1)  HetteUt  for  Baandakriftemu  ikOllu. 
t)  Rettelse  fof  miia  i  139  09  fiere  andre  ffaemdskrifter. 
.     ^,  Rettelse  i  Fål§e  47i  øg  ZT ,  f»r  dagir  i  iS9  09  tre  andre  Baandskrifter,  09 
dngna  og  digna  t  de  Owrife.  > 

4)  Saaledes  ii9^  elds  brands  i  47 i  09  554  h/f,  09  eldbrandt  i  de  åtrige. 


40 


0 


THORD   UREDES   SÅ6A.  39 

Næste  Gang  ha^^de  han  til  Havthor;  Hugget  traf  Skulderen. 
og  skilte  Armen  fra  Siden;  han  faldt  dod  til  Jorden.  Nu 
har  Thord  dræbt  tre  Mænd.  ])a  Ossur  seer  dette,  beder 
ban  sine  Mænd,  at  gaae  frem.  Han  tilligemed  fem  Mænd 
angribe  nu  Thord,  men  de  andre  angribe  Thords  Ledsagere. 
Men  Udfaldet  af  Modet  hlev^  at  Thord  havde  dræbt  sex 
Mænd,  og  saaret  Ossur,  saa  at  han  var  udygtig  til  Kamp. 
Af  Ossurs  Folk  bleve  ni  dræbte,  fem  af  Thords.  Da  Kam* 
pen  var  til  Ende,  gik  Thord  hen  til  Ossur ^  og  trak  ham 
op  af  Blodet,  og  lagde  et  Skjold  over  ham,  for  at  Ravnene 
ikke  skulde  sonderrive  ham;  thi  han  kunde  ingen  Hjælp 
yde  sig  selv.  Alle  Ossurs  Folk  flygtede;  ikke  var  Thords  ^ 
Folk  i  Stand  til  at  forfolge  dem;  thi  der  var  ingen,  som 
kom  osaaret  bort.  fra  dette  Mode.  Thord  tilbod  Ossur  at  ' 
lade  ham  helbrede.  „Dcke  behover  du  at  tilbyde  mig  at 
lade  mig  helbrede,"  siger  Ossur,  „thi  lige  saasnart  skal  jeg 
dræbe  dig  som  der  gives  mig  Leilighed."  Thord  sagde,  at 
det  brod  han  sig  ikke  om,  og  sendte  Thorhall  over  til  As, 
til  Thorgrim,  som  boede  der,  med  Bud,  at  han  skulde  hente 
Ossur,  og  læge  ham.  Han  gjorde  saa  oj;  forte  ham  hjem 
til  sig.  Ossur  laa  længe  i  sine  Saar,  men  blev  omsider 
helbredet«  H5ie  bleve  opkastede  over  Ligene  af  de  Mænd, . 
som  faldt  der.  Efter  Modet  i  Gardshvam,  foer  Thord  hjem 
med  Thorhall ;  han  havde  faaet  mange  Saar,  men  ingen  dod- 
bringende.  Olov  spurgte  Thord  om  Modet.  Han  kvad  en  Vise : 

Under  Sværdenes  Larmen 

af  Havildens  Bærere 

femten^  bleve  dræbte; 

syv  saarede  bleve. 

Sex  jeg  der  fælded'  af  Slyngerne 

af  Strandbæltets  Ild; 

en  Usling,  for  Seier  modlos, 

—  Ossur  haA  hed  —  jeg  saared^. 
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,,DeUe  ere  store  Tidender,"  sagde  hun.  Hiistraen  laegede 
ThordsSaar.  Vinteren  forlober,  uden  at  noget  mærkværdigt 
tildrog  sig. 

Om  Yaaren  red  Thord  op  i  Herredet;  thi  en  Bonde, 
ved  Navn  Thorgrim,  havde  sendt  ham  Bud  om  at  opbygge 
hans  Beboelseshuus ,  thi  Thord  var  den  mest  udmærkede 
Bygmester.  Tborgnm  boede  paa  Flatatunge;  det  er  hSt 
oppe  i  SkageQorden.  Thord  var  beskjæftiget  ved  Bygnings- 
arbeidet  om  Sommeren.  Og  da  Bygningen  var  næsten  fuld- 
fort, kom  et  Skib  fra  Havet  til  Gase  i  OeQorden.  Thord 
siger  til  Bonden,  at  han  vil  ride  til  Skibet  og  Igobe  det 
Tommer,  som  han  tyktes  at  mest  behovedes.  Bonden  siger, 
at  han  skal  raade,  og  medgiver  ham  tre  Tjenestekarle  for 
at  fore  Tommeret  hjem.  Siden  fare  de  qord  paa,  og  opholde 
dem  paa  Markedet  saalænge  de  behove,  og  medtage  nord 
fra  Tommer  paa  mange  Heste.  Thord  rider  i  Folgeskab 
med  dem.  Han  var  fuldt  bevæbnet;  ban  havde  Hjelm  og 
Skjold ,  Sværd  i  Beltet  og  Spydet ,  det  gode.  De  red  ad 
Horgaadalshede,  ned  ad  Norderaadalen  og  over  Aaen  oven 
for  Gaarden  £gilsaa  og  derefter  ned  ad  Aabreddeme.  Da 
see  de  tolv  Mænd  springe  op  foran  dem  med  Vaaben.  Det 
var  Ossur  paa  Thveraa,  Thord  sprang  strax  af  Hesten  og 
holdt  Skjoldet  foran  sig«  Hans  Reisefæller  vise  strai  megen 
Kjækhed;  de  stige  af  deres  Heste  og  drage  Vaabnene.  Thord 
bad  dem  om  ikke  at  udsætte  dem  for  nogen  Livsfare.  De 
sagde,  at  den  skulde  aldrig  trives,  som  stod  hos,  medens 
han  trængte  til  Folk.  Da  sagde  Thord  til  Ossur:  „Ikke  er 
du  endnu  h(>rt  op  med  Baghold  for  mig;  mig  tykkes  at  vort 
Mode  maatte  fæstet  sig  i  dit  Mrnde;  ikke  monne  Udfaldet 
blive  bedre  for  dig  nu  end  sidst."  Ossur  svarede:  „Det 
sagde  jeg  dig,  at  aldrig  skulde  jeg  være  i  Fred  med  dig, 
dersom  jeg  da  beholdt  Livet,  og  det  skal  jeg  holde;  lader 
os  nu  angribe  ham,  og  fore  os  til  Nytte  vor  storre  Styrke." 
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sinn;  {)vi  at  I^ordr  var  ^manna  bagastr.  Porgrimr  bjo  i 
Flatatungu.  I^at  er  ofarliga  i  Skagafirdi.  t^ordr  er  at 
skålasmidinni  um  sumarit.  Ok  er  mjok  var  a]gorr  skål- 
inn,  kom  skip  af  hafi  at  Gasum  i  Eyjafirdi.  tordr  segir 
bénda,  at  bann  vill  rfda  til  skips,  ok  kaupa  ^k  vidu,  er 
hånum  t)6tti  mest  t>urfa.  Bondi  bidr  bann  råda,  ok  fær 
bånum  t»'jå  hiiskarla,  at  flytja  heim  vidion.  Sidan  fara  ])eir 
Dordr,  ok^eru  i  kaupstefnu  ])å  stund^  er  {leir  ])urfa,  ok  bera 
nordan  vid  å  morgum  bestum.  t^ordr  ridr  jafnfram  ))eim. 
Hann  hafdi  alvæpoi :  bjålm  ok  skjold,  gyrdr  sverdi.  ok  spjot 
hit  goda.  teir  ridu  Horgårdalsheidi,  ok  ofan  eptir  Nordrår-' 
dal,  svå  yfir  å  fyrir  framan  Egilså  ok  ofan  eptir  eyrunum. 
I^å  sjé  t)eir  tolf  menn  spretta  upp  fyrir  ser'me(>  våpnum. 
t^ar  var  kominn  Ossurr  fra  tverå.  t^érdr  bleypr  ))egar  af 
baki,  ok  setr  fyrir  sik  skjoidinn.  Forunautar  bans  verda  vi(^ 
hit  vaskligasta,  ok  stfga  af  baki,  ok  bregda  våpnum  sfnum. 
tordr  bad  t)å  bafa  sik  i  engri  bættn.  Peir  bådu  l)ann 
aldri  l)rifast,  er  stædi  bjå,  en  bann  ])yrfli  manna  vid.  På 
mælti  Pordr  vid  Ossur:  9;Ejgi  ertu  enn  borGnn  i  fyrirsåtunum 
vid  mik;  |)ætti  mér,  sem  [)ér  myndi  minnissamr  fandr  okkarr; 
mantu  mi  eigi  fara  belrum  forum  ^,  en  næst,  ådr  vit  /skiljum.'^ 
Ossurr  svaradi:  „Pat  sagda  ek  ])ér,  at  ek  skyida  l)ér  aldri 
trur,  ef  ek  lifnada;  ok  t)at  skal  ek  efna.  Sækjum  nu  at 
hånum,  ok  lijotum  ni!i  lidsmunar."  Pordr  segir:  „£igi  er  ck 
eno  uppgefinn;  ])ykki  mér  eigi  vist,  bvat  {)ér  myndit  å 
vinna,  ])6tt  ek  væra  einn,  en  nu  håJfu  sfdr,  er  t)essir  menn 
fylgja  mér."  SIdan  rann  Pérdr  fram  at  Ossuri,  ok  lagdi 
spjotinu  i  gegnum  [>ann  mann«  sem  fremstr  st6d.  Pordr 
mæiti:  ,)Féli  t)ar  nii  einn,  ok  er  eigi  (idrum  at  firr."  Peir 
sælga  né  at  Pérdi,  Ossurr  ok  med  hånum  sex  menn ,  en 
forunautar  Ossurar  Qorir  sottu  |)rjå  fblaga  Pqrdar;  lykr  l)ar 

1)  Saaledes  47 i;  betri  f&ram  139, 
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svå,  at  |)a(  falla  hvårirtyeggja«  En  frå  t>c^ni9  térAi  ok 
Ossuri,  er  l)at  at  segja,  at  ^ordr  drepr  fjéra  menn  af  Ossuri, 
en  særdi  hann  morgum  sårum.  N<i  er  {>ar  til  at  taka,  er 
smalamadr  torgrfms  bénda  sér  fundinn  af  hålsinttm,  ok 
|)ykkist  vita,  hverir  mennirnir  munu  vera;  veit  ok,  at  l^érdr 
))arf  manna  yid.  Hleypr  hann  heim  i  Flatatnngu,  ok  sagdi 
bénda  fundinn,  ok  bidr  hann  skunda  at  veita  lid  térdi. 
B6ndi  bregdr  vid  skjétt,  ok  rfdr  upp  4  eyramar  vid  hinn 
Uunda  mann.  Ok  er  er  Ossurr  sér  mannaferdina ,  skondar 
hann  til  hests  sins,  ok  kemst  å  bak  yid  illan  leik,  ok  rfdr 
undan  sem  mest  getr  hann,  uns  hann  kemr  heim  til  t^yerår, 
ok  unir  illa  Tid  sfna  ferd ;  låtid  menn  sina,  en  er  sjålfr  sarr 
mjok.  Prk  menn  létust  af  Pérdi;  våru  l)eir  t^ar  dysjadir  i 
hélunum,  sem  fundrinn  var.  Porgrimr  béndl  spurdi  l^érd  at 
tidindum.     Hann  kvad  visu: 

T61f  vildu  mér  moldar 
meidendr  bana  seida 
veita  vafdra  1)rauta; 
'  vann  ek  [leim  skada  sannan. 
Sendak  sjau^  med  skunda 
scekendr  våpnalækjar 
ells^  til  ftrar  hallar 
Odins  méd  brynglédu. 

térdr  var  né  i  Flatatungu,  ok  lauk  vid  skalasmidina ;  var 
t)at  furdusterkt  hés.  Sted  så  skåli  allt  til  t>ess,  er  Egill 
biskup  var  at  Hélum.  Ok  er  t>6rdr  vill  å  braut  fara,  fyl|^r 
torgrfmr  bundi  hånum  vid  hinn  tiunda  mann,  ok  rida  ofan 
eptir  Skagfifirdi.     Ok  er  Ossurr  så  ferd  l)eirra,  l)6ttist  hann 

eigi  hafa  mannafla,  at  rfda  eptir  l)eim.    Rida  (»eir  leid  sina, 

•^^—       '•  ■  _  -    .  - ■  ■■  -  ■■^. 

1)  Rettet  i  Félge  471  og  de  dvrige  Haandakrifter  for  sex  i  /M, 
r)  Saaledes  for  RimeU  Skpld  for  els  (af  el  Byge). 
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Thord  siger:  Ikke  har  jeg  endnu  opgivet  alt;  mig  tykkes 
det  ikke  vist,  hvad  I  vilde  kunne  udrette,  om  jeg  end  var 
ene;  men  nu  dobbelt  uvist,  da  disse  Mænd  folge  mig/' 
Siden  15b  ,han  frem  mod  Ossur,  og  gjennemborede  den 
Mand,  som  stod  forrest,  med  Spydet.  Thord  sagde:*  „Der 
faldt  nu  en,  og  derved  er  Sandsynligheden  ikke  mindre  for, 
at  det  gaaer  en  anden  ligésaa."  Ossur  med  sex  andre  an- 
gribe nu  Thord,  men  fire  af  Ossurs  Folk  angribe  Tbords 
tre  Ledsagere;  Udfaldet  af  de  sidstes  Kamp  bliver,'  at  de 
falde  allesammen.  Men  oin  Thord  og  ^ssur  er  der  at  for- 
tælle, at  Thord  dræber  fire  af  Ossurs  Folk,  og  gav  ham 
selv  mange  Saar.  Nu  maa  der  fortælles,  at  Bonden  Thor-' 
grims  Faarehyrde  seer  Kampen  fra  Aasen  af  og  tykkes  at 
vide,  hvem  Mændene  ere;  han  veed  ogsaa,  at  Thord  behover 
Folk.  Qan  Idber  hjem  til  Flatatunge,  og  fortæller  Bonden 
om  Sammentræffet,  og  beder  ham  at  ile  med  at  yde  Thord 
Hjælp.  Bonden  gjor  sig  hurtig  færdig,  og  rider  selv  tiende 
op  paa  Aabredden.  Og  da  Ossur  seer  de  kommei^de  Mænd, 
skynder  han  sig  til  sin  Hest  og  bestiger  den  med  Nod  og 
neppe,  og  rider  bort  saa  stærkt  han  kan,  indtil  han  kom- 
mer hjem  til  Thveraa,  og  er  ilde  tilfreds  med  sin  Reise; 
sine  Folk  havde  han  mistet,  men  er  selv  haardt  saaret. 
Thord^  tre  Ledsagere  faldt,  og'  bleve  de  begravede  der  paa 
Bakkerne,  hvor  Mddet  fandt  Sted.  Bonden  Thorgrim  spurgte 
Thord  om  Tidender;  han  kvad  en  Vise: 

Tolv  af  Muldormens« Skattes 

Krystere  havde  i  Hu  mig 

Bane  at  bringe; 

8and  Skade  jeg  dem  tilfoied\ 

I  Fart  jeg  sendte 

syv  af  Blodkampens  Siigcre 

med  blanken  Sværd 

til  Odins  skjonne  Hal. 
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Tbord  opholdt  sig  du  i  FlaUtange,  og  endte  Bygningsarbeidet; 
del  var  et  saare  staprkt  Huus,  og  det  stod  lige  til  den  Tid, 
da  Egil  var  Biskop  paa  Holum.  Og  da  Thord  vil  bort, 
f5lger  Bonden  Thorgrim  ham,  selv  tiende;  de  ride  nedad 
Skagefjorden ;  *  og  da  Ossur  seer  deres  Fsrd,  tyktes  han 
ikke  at  have  Styrke  nok  for  at  ride  efter  dem.  De  ride  ad 
deres  Vei,  indtil  de  komme  til  Miklebs  i  Oslandsliden. 
Thorhall  modtager  Thord  vel,  men  Hustl^ien  bedre.  Bonden 
Thorgrim  red  hjem,  og  han  og  Thord  skiltes  ad  i  meget 
Venskab.  Thord  bliver  nu  meget  beromt  over  en  stor  Deel 
af  Landet.  Dette  sporger  MidQords-Skjegge,  og  lader,  som 
om  han  ikke  veed,  hvad  der  fore^aaer  imellem  hans  Frænde 
Ossur  og  Thord.  Thord  sidder  i  Ro  næstenv  til  Jul.  Det 
var  en  Morgen  for  Julen ,  at  Thord  vilde  fare  hen  at  see 
sin  Hest  Svidgrim.  Den  stod  med  fire  Hopper.  Thorhall 
bad  Thord  vente  og  fare  tre  Nætter  senere,  ,,thi  jeg  forer 
mit  Ho  fra  Hostakkerne."  Thord  sagde  han  skulde  raade; 
„men  ikke  kommer  det  mig  uventet,  om. vi  komme  til  at 
mode  Mænd."  ThorhaU  sagde,  at  alt  var  ikke  tabt,  skjondt 
der  var  nogen  Forslgel  paa  Styrke.  Thord  smilte  til  hans 
Ord  og  sagde:  „Saa  monne  det  være,  dersom  du  staaer 
ved  min  ene  Side."  Konen  sagde:  „Gid  aldrig  din  Selv- 
roes maa  trives;  mig  tyktes,  at  Thord  havde  liden  Nytte  af 
dig  paa  det  Mode,  du  var  med  paa;  og  er  den  Kone  ilde 
gift,  som  har  dig  til  Mand;  thi  du  er  baade  pralende  og 
feig."  Thord  sig^r:  „Ikke  er  det  saa  at  forstaae;  Thorhall 
er  ingen  Angrebsmand,  og  forsigtig,  men  er  vistnok  den 
djærveste  Kæmpe,  dersom  det  kommer- til  en  Pro  ve."  Thor- 
hall siger:  „Ikke  l)ehover  du,  Hustrue,  at  være  saa  haard 
i  din  Tale;  thi  jeg  har  ikke  i  Sinde,  at  vige  Pladsen  for 
een,  dersom  vi  ere  lige  godt  bevæbnede«"  De  lod  nu  deres 
Samtale  falde.  £n  Landstryger  var  tilstede  ved  deres  Sam- 
tale.    Han  lob  afsted  og  kommer  om  Aftenen   til  Thveraa. 
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uns  |)eir  koma  å  Mlklabæ  i  Oslandshlid;  tekr  torhallr  vel 
vid  tordi,  en  hésfreyja  betr.  t^orgrimr  bondi  reid^heim, 
ok  skildu  l)eir  l^érdr  gédir  vinir.  I^ordr  verdr  né  frægr 
mjok  vfda  um  landit.  tetta  fréttir  MidQardar-Skeggi,  ok 
lætr,  sem  bann  viti  eigi,  hvat  fram  ferr  med  Ossuri,  frænda 
hans,  okPérdi.  Sitr  j^drdr  iim^  kyrrt  framan  mjok  til  j61a. 
tat  var  einn  morgin  fyrir  j61,  at  tordr  vildi  fara  at  sjå  hest 
sinn,  Svidgrim.  Ifann  sted  med  Qomm  brossum.  Nrhallr  bad 
j^érd  bida  ok  fara  (mmr  nåttum  sidarr;  ,,l)vf  at  ek  vilda^  færa 
hey  inin  6r  stakkgordum."  Pérdr  bad  bann  råda;  ,,en  ekU 
kemr  mér  å  tivart,  at  vér  munum  monnum  eiga  at  mæta." 
I^érhallr  kvad.{)å  eigi  uppgefna,  l)dtt  nokkurr  lidsmiunr^  se. 
^6rdr  brosti  at  ordum  hans,  ok  mælti:  ,,Svå  man  vera,  ef 
{)a  stendr  å  adra  hdnd  mér."  Hiisfreya  mælti:  ,,Aidri  {)rifist 
{)itt  hol;  {)6tti  mér,  sem  térdi  yrdi  Iftid  lid  at  t)ér  å  l)eim 
fundi,  sem  ^ii  vart  å;  ok  er  st  kona  illa  gefin,  er  })ik  å; 
))vi  at  t)u  ert  bædi  hælinn  ok  buglauss."  Pordr  segir: 
,,£kki  ér  t)at  svå  at  skilja.  t^érhallr  er  engi  åhlaupamadr 
ok  forsjåll,  en  man  vera  hinn  vapndjarfasti,  ef  reyna  skal." 
l^érhallr  segir:  ,,£kki  |)arftu,  hiisfreyjal  at  vera  svå  hardord; 
t)vi  at  ekki  ætla  ek  mér  å  hæl  at  hopa  fyrir  einshverjum, 
ef  vit  erum  jafnbénir  til."  Skildu  ])au  nti  talit.  Vid  tal 
})eirra  var  staddr  einn  umrenningr^.  Hann  kastar  fotum 
undir  sik,  ok  kemr  um  kveldit  til  t^verår.  Ossurr  spurdi 
hann  tfdinda,  eda  hvadan  hann  væri  at  kominn.  Hann  kvedst 
edgi  kunna  tidindi  at  segja ;  ,,en  å  Miklabæ  i  Oslandshlfd 
var  ek  i  nått."     Ossurr  segir:    „Hvat  hafdist  l^érdr  hreda 

1)  nm  «r  udeladt  i  139,  i83b  og  128. 

>)  139,  471,  1636  og  18  3  g  Hlf^ier  *(r,  men  9om  ikke  synes  at  passe  åer  Hl, 
og  er  derfor  udeladt.  , 

S)  liésmiior  udelader  139  og  152;  men  det  er  tilfaiet  som  nddvendtgt  TtUæg, 
ooereensstemmende  med  471,  27  og  fiere  Haandsl&ifter. 

4)  nmhleyplDgsdreDST  i  139  og  163  b,  men  som  synes  ut  pære  af  sildigere  Op- 
rindelse. 
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at,  kappSno?'^  Sveinninn  segir:  ^^Vist  méttu  {»at  til  segja, 
at  halln  sé  kappi,  svå  gneypiliga  sem  {iii  hefir  fyrir  hånum 
farit;^en  ekki  så  ek^  hann  gora,  utan  hann  hnaud  hoggro' 
å  averdi  sinu.  En  {>at  heyrda  ek  Hrhall  aegja,  at  {>eir 
myndi  færa  hey  6r  gordam  inoan  t>^ggja  oatta.  Ossurr 
segir:  ,,IIversa  margmeniiir  mandu  |)eir  vera?"  Sveinn- 
inn  avarar:  ,,£igi  fldri,  en  ^érdr  ok  Eyvindr  ok  l^oriiallr/' 
,,yel  segir  ^é^  syeinni"  segir  Ossurr«  Sfftan  kvaddi  hann 
til  ferdar  med  ser'  télf  menn,  ok  reid  ut  i  Oslandshlid.  t^enna 
sama  morgin  Hda  Jieir  tordr  heiman  ok  Eyvindr  ok  térhallr. 
I^érdr  ba6  Eyvind  hafa  vépn  sin;  kvad  l)vi  ekki  of  aukit. 
Hann  gordi  svå.  I^eir  rida  ijt  i  Svidgrimsbola.  Pk  mæiti 
Pordr:  ,,l^at  vil  ek,  Porhallr!  at  Jiu  ser  her  eptir;  en  yit 
Eyvindr,  skulum  leita  hrossanna  upp  k  hålsinn."  I^érhallr 
bad  hann  réda.  teir  gengu  upp  i  hlfdina.  Shjor  var  f 
Ufdinni  ok  hardfenni  vida^.  Ossurr  kemr  at  gardinum,  ok 
t^eir  tolf  saman,  ok  slå  hring  um  térhall,  ok  brugdu  våpnura 
sinum,  ok  bådu  mannf^luna  segja  til  tordar.  Porhallr  vard 
égurliga  hr^ddr,  ok  heyktist  nidr  undir  gardinn,  ok  kvad 
I^érd  gengtnn  upp  i  hlidina  vid  annan  mann.  Ossurr  mælti: 
,,Illt  er  at  eiga  {»ræl  at  einkavin,"  ok  laust  hann  5iarbamars- 
hogg,  svå  hann  lå  i  svima,  Sidan  runnu  {)eir  upp  i  hlidina. 
H  mælti  térdr  vid  Eyvind:  ,,Menn  koma  nedan  i  hlidina, 
ok  kenni  ek  pk  gdrla;  l>ar  er  Ossurr  kominn,  ok  vili  enn 
hafa  minn  fund.  N6  skulu  vit  vid  Idtast  at  kom^ist  å 
Skeggjabamar,  ok  t>adan  i  Svidgrf msbéla ;  t)ar  er  vigi  gott." 
Eyvindr  svarar:  ,,yel  megu  vit  komast  é  hamarinn."  teir 
hlaupa  né  k  hamarinn.  i  ^vi  koma  ])eir  Ossun*  at.  Pordr 
gengr  å  framanverdan  hamarinn.     Skafl  var  lagdr  af  bami^ 

1}  ek  udelader  139, 

>)  Feiltkreret  hopd  i  i39  og  471, 

S)  1S9  ttlfSier  dt. 

<)  /  Stedet  for  vida  har  139  oidr. 
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Ossor  øptirgte  ham  om  Tidender,  eller  hvor  han  kom  fra. 
Han  sagde,  at  had  ingen  Tidender  kunde  fortælle,  „men 
paa  Miklebæ  i  Oslandslid  var  jeg  i  Nat."  Ossur  spurgte: 
),Hyad  tog  Helten  Tbord  Hrede  sig  for?"  Drengen  svarer: 
^YisseUgen  kan  du  sige  det,  at  han  er  en  Helt,  saa  skammelig 
du  er  blevet  behandlet  af  ham;  men  jeg  saae  ham  Intet 
bestille,  undtagen  at  han  nettede  Hjaltepladen  paa  sit  Sværd. 
Men  Thorhall  h5rte  jeg  sige,  at  de  monne  fore  Ho  fra  deres 
Hostakker  inden  tre  Nætter.*"  Ossur  spurgte:  „Hvor  mange 
Mænd  monne  de  blive  I"  Drengen  svarer:  ,)lkke  flere  end  Thord, 
Eyvind  og  Thorhall."  „Vel  fortæller  du,  Dreng  I"  siger 
Ossur.  Derpaa  tilkaldte  han  tolv  Mænd  til  Følgeskab 
og  red  ud  til  Oslandslid.  Denne  samme  Morgan  ride 
de  hjemmefra,  Thord,  Eyvind  og  Thorhall.  Thord  bad 
Eyvind  medtage  sine  Yaaben,  og  méente  at  det  vilde 
ildce  være  overflodigt  for  dem.  Han  gjorde  saa.  De  ride 
ud  til  Svidgrimshole.  Da  sagde  Thord:  „Det  er  mitOnske, 
Thorhall  I  at  du  bliver  her  tilbage,  men  Eyvind  og  jeg  skulle 
opsdge  Hestene  I  Thorhall  sagde,  han  skulde  raade.  De 
gik  da  op  ad  Skrænten.  Snee  var  der  i  Skrænten,  og  paa 
mange  Steder  var  der  faste  Sneedynger.  Ossur  kommer  til 
Hogjerdet  med  sine  tolv  Ledsagere,  og  de  slaae  strax  en 
Kreds  om  Thorhall,  droge  deres  Yaaben,  og  opfordrede  hain 
til  at  folge  dem  hen  til  Thord.  Thorhall* blev  yderlig  for- 
skrækket, og  segnede  ned  ved  Siden  af  Gjordet,  og  sagde, 
at  Thord  var  gaaet  op  ad  Skrænten  med  en  Ledsager.  Ossur 
sagde:  „Ilde  er  det,  at  have  Træl  for  sin  Eneven,"  og 
slog  ham  med  Oxehammeren,  saa  at  han  besvimede.  Der-r 
paa  lob  de  op  ad  Skrænten.  Da  sagde  Thord  til  Eyvind: 
„Mænd  kotnme  fra  neden  op  ad  Skrænten  og  kjender  jeg 
dem  grant;  det  er  Ossur,  som  er  der,  og  vil  end  engang 
modes  med  mig.  Nu  skulle  vi  see  til,  om  vi  kunne  naae 
til  Skeggjahamarr  ^Skjeggesklint)  og  derfra  til  Svidgrimshole^ 
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der  er  et  godt  Forsyarssted.  Eyvind  svarer:  ^^Yel  konne 
vi  naae  til  Klinteo."  De  15b  til  Klinten.  I  det  samme 
komme  dssur  og  hans  Ledsagere  til.  Thord  gik  yderst  ad 
paa  Klinten.  Glat  Snee  var  der  paa  Klinten,  og  heelt  ned 
til  Foden  af  samme,  og  det  var  overordentlig  steilL  Del 
var  forbandet  med  den  storste  Livsfare  at  ^aiae  der  ned. 
Siden  satte  de  Spydene  imellem  Benene  og  lode  dem  saa* 
ledes  glide  nedad«  De  kom  da  til  Svidgrimshole.  Ossor 
og  hans  Ledsagere  kom  nu  snart  til.  Thord  sagde:  ,,Me- 
gen  Iver  viser  da  for  at  faae  mit  Liv,  Ossurl  ikke  vilde 
det  være  ilde,  at  det  gik  ad  over  dig  selv;  n  skalle  heller 
ikke  begge  komme  bort  fra  dftte  Mdde."  Ossor  sagde,  at 
det  havde  han  ogsaa  havt  i  Sinde,  at  Thord  ékulde  ikke 
længer  undslippe.  De  angribe  nu  Thord  og  Eyvind.  Thord 
kastede  et  Spyd  benimod  Ossur  og  i  det  samme  lob  en  al 
dennes  Mænd  frem  foran  ham,  og  Spydet  floi  igjennem 
ham.  En  Mand  huggede  til  Thord,  men  han  satte  Skjoldet 
imod,  og  Hugget  traf  dette,  og  Thord  blev  ikke  saaret. 
Thord  huggede  til  denne  Mand  og  gav  ham  Banesaar.  Hin 
huggede  strax  til  en  anden ;  det  traf  Halsen  og  Sværdet  lob 
ned  i  Brystet;  han  faldt  dod  paa  Jorden.  Den  tredie  gjen- 
nemborede  han  med  Sværdet.  Eyvind  dræbte  den  ijerde. 
Ossur  angreb  dem  nu  med  megen  Heftighed;  da  faldt  endnu 
to  af  hans  Mænd.  Eyvind  fik  da  flere  Saar;  ban  blev  da 
mat  formedelst  Blodtab,  han  satte  sig  ned  'Og  var  overmaade 
modig.  De  andre  sex  angreb  nu  Thord,  han  forsvarede  sig 
saaledes,  at  de  intet  Saar  fik  ham  bibragt.  Thord  sagde  da 
til  Ossur:  „Vanskeligt  falder  Angrebet  Eder  sex;  og  hvad 
monne  jeg  mindre  ville,  end  hedde  Formand  for  disse  Folk, 
og  bruge  dem  alene  til  Skjold  idag;  nu  skulde  du  snarere 
gjore  et  Angreb  og  hevne  din  Frænde  Orm  og  al  den  Van- 
ære, som  jeg  har  tilfciiet  dig."  Ossur  bliver  nu  meget  vred 
ved  altsammen,  baade  ved  Thords  krænkende  Ord,  og  for- 


SAGAIf   AF    ^éBBl   HREDU.  45 

tnam  nidr  å  jofnu  ok  åkafliga  brattr;  var  |)ar  hiii  mesta 
mannhætta  ofan  at  fara.  Sidan  settu  t)eir  spjétin  i  milli 
feta  shr^  ok  ridu  syå  ofan  af  hamriDum  allt  å  jofnu;  komusl 
]>eir  né  å  S?idgrfmsh6la.  Bar  t)å  6ssur  uti  skjétt  at.  Pordr 
mælti:  ,,Mikit  kapp  leggr  {)u  å  at  hafa  Iff  mitt,  Ossurrl 
▼æri  |)at  ok  eigi  illa,  at  ^é  f^nåiT  sjålfan  {»ik  fyrir;  skala 
>rit  ok  ei^  bådir  af  ])essum  fondi  med  fjonri  braut  komast*^ 
Ossarr  kvedst.  l)at  ok  ætlat  hafa,  at  P6r6r  skyldi  eigi  lengr 
ondan  draga,  Sækja  l)eir  nti  at  ])eim,  Pordi  ok  Eyvindi« 
Pérdr  skaut  spjéti  til  Ossurar;  ok  i  |)yi  hljép  eitfn  hans 
madr  fram  fyrir  hann,  ok  flange  spjétid  i  gegnum  hann. 
^nn  madr  hj6  til  Pérdar.  Hann  brå  vid  skildinum,  ok  kom 
t>ar  i  hoggit,  ok  vard  hann  ekki  sårr.  térdr  hjo  til  l)e8sa 
manns,  ok  veitti  hånum  banasår.  Hann  hjé  l)egar  annan; 
}iat  hogg  kom  å  hålsinn  ok  renndi  nidr  i  brjostid;  féll  hann 
daudr  å  jord.  Hinn  })ridja  lagdi  hann  i  gegnum  med  sverdinu. 
Eyrindr  drap  hinn  fjérda..  Sétti  dssurr  nu  at  i  åkafa;  f^llu 
I)å  enn  tveir  menn  hans.  I^å  bårust  ok  sår  å  Eyvind; 
mæddi  hann  {»å  blédrås,  ok  setiist  hann  |)å  nidr,  ok  var 
åkafliga  médr.  Séttu  {)eir  ^k  sex  at  térdi;  værdist  hann  svå, 
at  t)eir  komu  engu  sari  å  hann.  t^érdr  mælti  t)å  til  Ossdrar: 
,,Illa  sækist  ydr  sex.  Hvat  ek  vilda  sidr,  en  {»ykkjast  vera 
formadr  t>^ssarra  manna^  en  hafa  {)å  at  skildi  einum  i  dag; 
ok  er  nu  hitt  råd,  at  sækja  at  ok  hefna  Orms,  frænda  {)ins, 
ok  allra  })eirra  svadilferda,  er  l)ti  hefir  fyrir  mér  farit^." 
dissarr  verdr  nti  reidr  injok  vid  allt  saman:  skapraunarord 
térdar,  ok  t)å  heipt,-sem  hann  hafdi  å  hånum;  hleypr  né 
at  hånum,  ok  hdggr  tveim  hondum  til  hans.  I^at  kom  f 
skjoldinn,  ok  renndi  nidr  i  skjSldinn,  svå  af  ték  måna  mik- 

1)  Ild  i39. 

<)  For  naAliin^å,  er  ^ti  heflr  f>'rlr  mér  Duit,  som  er  optaget  i  Félge  471,  hare 
i39  09  iSib  er  t»tt  heflr  ofyiiSa  af  mér  farit.  For  svaftilferfta  kar  554 h/f  sneypn- 
ftr&i;  itSf  lirakiiiDKiferda  og  de  Øvrige  iTiTirSlnip. 
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imi.  I  |>vi  hjé  Pérdr  til  Oftsiirar,  ok  kom  |)at  hogg  imdir 
hina  vinstri  hdodina,  ok  renndi  nidr  med  hryggnam,  svå 
hann  leysti  frå  ok  rifin;  14j6p  sverdit  t>ar  å  hol;  féll  haoB 
|>egar  daudr  nidr.  En  ^ét  foranautar  Oasurar,  aem  øptir 
lifdu,  riinna  uodan,  ok  adgdu  yig  Oaaurar.  Pérdr  lét  flyQ* 
Eyvind  heim,  ok  var  hann  mjok  sérr^  ok  lå  lengi  i-aårum, 
ok  vard  heill«  Haugr  yar  orpinn  eptir  Oasur«  térAr  aag&i 
vig  Oaaurar  å  Miklabæ,  ok  kyad  yfau: 

Enn  hefik^  aeX)  hin  avinna, 
—  ayellr  mMr  af  t>yi  —  )>ella! 
§ oldit  gålgayaldi, 
guUbauga,  jora^  drauga. 
Grund  I  létk  Oasur  ondu, 
armasynar,  |)ar  tyna; 
lundr  yar  hann  16ns  hinn  ajaondi 
lådfella'  veginn,  (»ella! 

lUa  Ifkadi  Olofu  vid  I»6rhall,  er  hann  hafdi  aagt  til  Nrdar; 
ok  yar  vid  ajålft  béiiy  at  hén  myndi  akiQa  vid  hann  fyrir 
t)easum  sokum.  l^érAr  åtti  jafnan  hlut  at  med  t>eim,  al 
betr  foeri,  ok  kyad  yårkuiin,  at  hann  leyati  Uf  aitt,  ok 
kyad  einakia  illa  oryænt  fyrir  Oasuri.  Lidr  ni!i  ayå  fram 
um  jélin,  at  ekki  bar  til  tidinda.  Sitr  l^érdr  ué  um  kyrjru 
l^ar  er  frå  at  aegja,  at  Midfjardar-Skeggi  frétti  nordan 
fall  Oaaurar  frænda  aina;  t)ykkir  l^drdr  nær  aér  ho^vit  hafa^ 
ok  fylltiat  upp  vid  hann  mikillar  reidi;  berr  |)at  ^6  upp 
fyrir  engum  manni;  {»vi  at  hann  vildi  eigi,  atEidr,  aon  hans, 

1)  Rettet  i  FSlge  fiere  Haandakrifter  for  hefl  e;  i  139,  47i  og  tre  andre  Haand- 
•krifter, 

*)  euntng  for  Hamdakriftemet  Jftrfta. 

S)  Saaiedes  47 i  og  &S4h  fi ;  i39  og  de  fieate  åwrige  Haandakrifter  ka»e  UA- 
foUr;  maaakee  bwrde  det  imaea  MSt  alli  (aUf  •—  eldi). 
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medelst  det  Had,  som  han  bar  til  hånd;  han  16ber  da  hen- 
imod  ham. og  hugger  til  ham  med  begge  Hænder.  Sværdet 
traf  i  Skjoldet  og  der  gik  et  stort  Stykke  deraf.  I  deh 
samme  huggede  Thord  til  Ossor;  det  Hug  traf  Ossur  paa 
den  venstre  Side;  Sværdet  Idb  ned  langs  Rygraden  og  15s- 
nede  den  fra  Ribbenene,  og  siden  ind  i  Hulheden;  Ossur 
faldt  da  strax  dod  ned.  Ossurs  Folk,,  som  vare  i  Live, 
flygtede  bort,  og  fortalte  Ossurs  Drab.  Thord  lod  Eyvind 
fore  hjem;  han  havde  mange  Saar,  hvorfor  han  længe  blev 
sengeliggende,  men  blev  helbredet  tilsidst.  En  Hoi  blev 
opkastet  over  Ossur.'  Thord  fortalte  Ossurs  Drab  paa 
Miklebæ  og  kvad  en  Vise: 

Endnu  Krigere  sex, 

du  klogtige  Guldets  Stamme! 

har  til  Odin  jeg  sendt; 

thi  Hjertet  svulmer  i  Barmen. 

Der  jeg,  Armbaandsbærerske! 

Ossur  lod  Livet  tabe; 

Havildskvisten^  Kvinde! 

den  syvende  var  af  de  dræbte. 
Olov  var  meget  misfornSiet  med  Thorhall,  fordi  han  havde  for- 
talt, hvor  Thord  var;  og  det  var  nærved,  at  hun  af  den  Aarsag 
skilte  sig  fra  ham.  Thord  søgte  jevnligen  at  udjevne  deres 
Trætter,  og  sagde  at  det  var  til  at  undskylde,  at  han  havde 
frelst  sit  Liv,  og  der  var  intet,  som  man  jo  havde  kunnet 
vente  af  Ossur.  Nu  forlober  Julen  saaledes,  at  der  begav 
sig  intet  mærkværdigt.     Thord  forholder  sig  rolig. 

Nu  er  der  at  fortælle,  at  Midfjords-Skjegge  sporger  sin 
Frænde  Ossurs  Drab;  ham  tykkes,  at  Thord  har  hugget  ham 
nær,  og  bliver  meget  vred  paa  ham ;  dog  yttrer  han  sig  ikke 
derom  til  i]Oj;en,  fordi  at  han  ikke  vilde  at  hans  Son  £id 
og  Thords  Brudre  skulde  faae  nogen  Anelse  om  hans  Pla- 
ner, forend  de  udfortes.     Han  lader  hemmeligen  sætte  tolv 
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•f  noe  Heste  ind,  og  agter  at  ride  hen  for  at  drttbe  Tlioid 
atrai  efter  Julen.  Han  farer  da  hemmeligen  bjemm^a, 
seW  tolvte.  Han  rider  nord  over  Yatnspasset)  ned  over 
Hegrenæs  og  ud  ad  Boigden  om  Natten,  og  de  komme  noget 
ior  Daggry  til  Mikleb«.  Det  var  klart  Maaneskin«  De 
banke  paa  Ddren.  En  Mand  gik  til  Doren,  og  spurgte, 
hvem  der  vare  komne«  Skjegge  sagde  ham  sit  Navn  og 
spurgte  om  Thord  Hrede  var  der.  Manden  svarer:  „Hvad 
vil  du  ham?"  Han  sagde:  ,,^rg  ham,  om  han  vil  taale 
Hug  af  Skofnung  ude  eller  inde."  Da  Fortttliingen  kom^ 
ind,  hvilket  hans^  Ærinde  var,  staaer  Thord.  op  og  tager 
sine  Vaaben.  Da  sagde  Hustruen  Olov:  „Staaer  nu  op. 
Mænd!  og  væbner  Eder  Og  værger  en  brav  Mand;  thi 
mange  raske  Mænd  ere  her  tilstede,  og  lader  nu  Skjeg- 
ges  Tog  herhen  faae  et  siet  Udfald."  Da  svarede  Thorhall: 
„Det  forbyder  jeg  alle  mine  Hjemmefolk,  at  gjore  Skjegge 
Modstand,  og  gjore  Gaarden  Skam  hos  en  Udenherrcjids- 
hovding.'^  Hustruen  svarer:  „Længst  vidste  jeg,  at  du  er 
udygtig  til  Kamp  og  felg  til  Manddomsgjeming."  Thord 
sagde:  „Husbond  skal  over  Huns  raade,  Hustru!"  hvorpaa 
han  gik  ud  i  Doren.  Skjegge  opfordrede  ham  til  at  gaae 
ud,  og  give  sig  Plads  til  at  horøe  til  han,  Thord  kvad 
da  en  Vise: 

Vilkaar  herpaa  jeg  gjor  dig, 
^  vda  du  egger  mig,  Skjegge! 

henunder  Krigersværdel, 

det  eghvasse^  ud  at  ile, 

dersom  Odins  Ilds  Hestes 

Styrere  mig  ville  fore, 

den  stærke,  didben,  hvor  Ossur 

fro  jeg  fældede  forhen. 
„Og  monne  jeg  gaae  ud  paa  den  Betingelse,"    siger  Thord, 
„at  jeg  folger  dig   derhen,    hvor  jeg  dræbte  din   Frænde 
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ok  brcedr  ^érdar  liefdi  nokkurn  gran  af  hans  rådagordum, 
lyiT  en  fram  kæmi.  Hann^  lætr  setja  inn  télf  hesta  sfna  å 
laun,  ok  ætlar  at  rida  at  Pordi  ])egar.eptir  j61in.  Ridr  bann 
né  leyniliga  faeiman  frå  Reykjum  vid  hinn  télfta  mann. 
Hann  reid  nordr  Vatnsskard^  ofan  nm  Hegranés,  svå  éi  med 
byggd  um  nåttina^  ok  koma  nokkuru  fyrir  dag  til  Mikla- 
bæjar.  Tanglsljés  var  mikit.  teir  drepa  bogg  å  dyrr. 
Madr  gekk  til  burdar.  Hann  spurdi,  byerir  komnir  væri. 
Skeggi  sagdi  til  sin,  ok  spurdi,  b?årt  térdr  breda  yæri  (^ar. 
Madrinn  syarar:  ,,Hyat  viltu  bénam?^^  Hann  sagdi:  ^^Spyr 
))ti  hann ,  byårt  hann  vill  éti  eda  inni  {»ola  bogg  undir 
Skofnungi.^'  Ok  er  inn  kom  sognin,  hver  hans  orendi  yåra 
stendr  tordr  upp,  ok  lok  våpn  sin.  I^é  mælti  Olof  b68- 
freyja:  ,,Standi  menn  upp  ok  våpnist,  ok  yerit  gédan  dreng; 
{>yi  at  hér  er  mart  roskra  manna  fyrir,  ok  låtid  illa  yerda  for 
Skeggja  bingat.^^  tå  svaradi  Pérballr^:  ,,l^at  fyrirb^^d  ek 
heimamonnum  minum  oilum,  at  yeita  Skeggja- métgang,  ok 
gori  sik  eigi  at  hibylaskomm  vid  utanhéradsbofdingja."  H6s- 
freyja  segir:  ,^ongu  vissa  ek,  at  t)i!i  vart  tinytr  til  våpns, 
enda  dådlauss  til  drengskapar."  I^ordr  mælti:  ,,B6ndi  å 
hibylum  at  råda,  bésfreyja!"  ok  gekk  ét  i  dyrrnar.  Skeggi 
bad  hann  ét  ganga  ok  gefa  sér  h5ggrém.  tordr  kvad 
i>é  visa: 

Kost  gdrik  t)ér  å  l)essu, 

})ar  er  {)é  eggjar  mik,  Skeggi! 

at  ek  skunda  ét,  andir    , 

eggfrånan  bjor  seggja, 

ef  færa  mik  fura 

festendr  |)angat  hesta 

YSSh  er  Ossur  vagum 

afrenndan  fegins  hendi. 

i)  t*orhtilstMr  i  /JP  op  47i  $yne$  at  vare  af  yngre  Oprituielse, 
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,,0k  man  ek  ganga  ikt  med  |)eim  skilméla,"  aegir  Pårbr^ 
,,at  ek  fylgja  |)ér  t>angat,  aem  ek  drap  Ossur,  frænda  }»inn; 
må  ))ér  |>é  minnissamara  verAa,  hyflikt  attarbdgg  ek  hefi 
bSggvit  |)ér."  Skeggi  mclti:  ^^Ekki  muim  bityrdi^  |>iD  ué 
veiU  ^kr  lid;  en  yidrkvemiiigt  t)ykki  mér,  at  |>ar  fram  komi 
hefndiD.''  Sidan  fér  I^6r6r  med  |)eim  |)ar  til,  i^em  Ossuir 
var  dysjadr;  burfa  |)eir  nd  um  hauginn,  Pérdr  kvad 
f>å  yisu: 

Nt&  er  |)ér  råd  at  rjéda, 

rikr,  egg  å  mer,  Skeggi! 

ef*  styrir,  hvårt  ek  beyri, 

heldr  |)å  tekr  at  kvelda  *; 

ok  mioniat  svå  manna 

mordeggjandi  tveggja, 

))eirra  er  |)undar  sessa 

|>ér  nåna  vå  ek  måna. 

Skeggi  brå  |>å  sverdina,  Skofnungi,  ok  mdti:  ,,EIér  skal 
ekki  ddrum  at  bifta,  at  vega  at  ^érdi,  en  mér^."  térdr 
brå  sverdi  ok  mælti:  ,,Engi  vån  er  |)ér,  Skeggi!  at  ek  standa 
kyrr  fyrir  boggam  *f>inum,  medan  ek-  er  iJibundinn.''  I  |>es8u 
hleyptu  at  })eim  åtjån  menn,  allir  med  bmgdnum  averdnm. 
Par  yar  kominn  Eidr,  Eyjélfr  ok  Steingrfmr,  brædr  j^érdar. 
Eidr  spurdi,  bvårt  Pdrdr  lifdi.  Nrdr  'sagdi  aér  eigi  nær  ' 
dauda.  Allir  blapa  {)eir  af  bakl.  Baud  Eidr  fodur  sinum 
4yå  kost],  bvåm  bann  vildi  beldr :  selja  térdi  grid,  svå  bann 
mætti  Hda  beim  til  Oss,  ok  silja  i  fiidi,  ella  myndi  bann 
veita  féstra  sinum  lid^  ok  berfast  med  bånum.    Skeggi  segir: 

i)  Saaledea   iS9,  47i  og  163  b]  ^'fem  Haandskrifier  have  biUyrftl,  554  hjf  og 
i6ig  ka»€  sUmpyril,  594  d  kar  DiftyrAI,  157  helptyril  og  1005  brikkTT^l. 

2)  ^tt  Ulf&ter  159  og  471, 

3)  139,  27,  152,  128  og  1636  kave  kveldaat. 

4)  eo  mér  er  udeladt  i  139.  »  »;  iii  udelader  139. 
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Ossur;  det  ?il' da  blive  endnu  fastere  i  din  Erindring,  hvil- 
ket Skaar  jeg  har  hugget  i  din  Æt."  Skjegge  sagde :  ,,Ikke 
ville  dine  haanende  Ord  yde  dig  Hjælp  nu,  men  vedborligt 
tykkes  det  mig,  at  Hevnen  bliver  der  udovet."  Siden  foer 
Thord  med  dem  til  det  Sted,  hvor  Ossur  var  blevet  begra- 
vet.    De  gik  DU  omkring  Hdien.     Thord  kvad  da  en  Vise: 

Nu  i  mit  Blod  Eg  at  væde- 
jeg  dig  raader,  mægtige  Skjeggé! 
hvis  for  mit  Liv  du  raader, 
naar  det  lakker  mod  Aften, 
og  inindes  saa  de  tvende 
mordeggende  Kjæmper, 
de  i  Striden  vante, 
dig  nærbeslægtede,  som  jeg  dræbte. 

Skjegge  drog  da  Sværdet  Skofnung  og  sagde:  „Her  skal 
det  ikke  tilkomme  nogen  anden  at  dræbe  Thord  end  mig."- 
Thord  drog  sit  Sværd  og  sagde:  „Ikke  kan  du  vente,  Skjegge, 
at  jeg  skal  staae  rolig  under  dine  Hug,  medens  jeg  ikke 
er  bunden.  I  dette  Oieblik  sprængte  henimod  dem  atten 
Mænd,  alle  med  dragne  Sværd.  Der  vare  da  komne  Eid 
samt  Eyulv  og  Steingrim,  Thords  BrSdre.  Eid  spurgte  om 
Thord  endnu  var  i  Live.  Thord  svarede,  at  sig  var  ikke 
Dodeu  nær.  Alle  spi^ang  de  nu  af  Hestene.  Eid  satte 
nu  sin  Fader  to  Yilkaar  at  vælge  imellem,  enten  at  give 
Thord  Fred,  saa  at  han  kunde  ride  hjem  til  Os  og  sidde 
der  i  Ro;  ellers  erklærede  han  at  ville  hjelpe  sin  Foster- 
fader  og  kæmpe  sammen  med  ham.  Skjegge  svarer:  „For 
længe  siden  havde  jeg  dræbt  Th«rd,  naar  jeg  havde  seet 
Leilighed  dertil,  dersom  jeg  ikke  havde  seet,  at  du, 
Eid,  har  skattet  hoiere  at  du  er  opfostret  af  Thord ^  end 
dit  Slægtskab  med  mig."  Eid  sagde,  at  alt  <iet  fortjente 
Thord.     „Thord  har  ikke  udovet  andre  Drab,   end   i   Nod- 
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værge,  med  Undtagelse  af  Orma  Drab,  og  dette  var  dog  at 
undskylde."     Skjegge  svarede:    ,,Det  er  rimeligt,    Eid,    at 
du  vil  komme  til  at  raade,  thi  ikke  monne  jeg  kæmpe  mod 
dig.     Efter  dette  rider  Skjegge  til  Miklebæ  om  Natten,    og 
gaaer  ind  med  draget  Sværd,  og  til  Tborhalls  Leie,  og  op- 
fordrede Hustruen  til  at  staae  op,  og  sagde,  at  altfpr  længe 
havde  hun  anseet  det  so^meligt,  at  have  saadan  Usling  til 
Mand.    Hun  gjorde  saa.    Hun  bad  ham  skaane  ThorhalL    Han 
svarede,    at  det  Menneskedrog   havde  levet  alt  for  længe. 
Derefter  greb  han  ham  i  Haaret,    og  rykkede   ham  ud  paa 
Sengekanten  og  huggede  Hovedet  af  ham  og  sagde:  „Meget 
bedre  er  det,   at  væde  Skofnung  i  dit  Blod,  end  i  ^hords; 
thi  stor  Skade  var  det,    om  han  dode,    men  aldeles  ingen 
Skade  i  din  Dod;    og  nu  har  jeg  indfriet  min    Gjeld    ti) 
Skofnung,   for  at  jeg  drog  den  ud  af  Skeden."      Skjegge 
rider  nu  bort,   og  hjem  til  Reyke   og  er  ilde  tilfreds  med 
sin  Reise.     Thord   og  £id  kom  til  Miklebæ  til  samme  Tid, 
som  Skjegge  red   bort.      Olov  fortalte  dem  om  Thorhalls 
Drab.     £id  sagde,  at  noget  mindre  havde  man  ikke  kunnet 
vente.      „Dertil   var  min  Fader  altfor  vred  da  vi  skiltes." 
Olov  bod  dem  at  opholde  dem  der  saalænge  som  de  vilde. 
£id  sagde,  hendes  Tilbud  var  ædelmodigt.     De  opholdt  dem 
der  en  Uge  og  udhvilede  deres  Heste«     Derefter  gjorde  de 
dem  færdige  til  Bortreise.    Thord  gik  da  til  Olov  og  sagde: 
„Bede  vil  jeg  dig  om,   ikke  at  gifte  dig  med  nogen  Mand 
inden  tvende  Vintre,    dersom  du  horer,    at  jeg  er  i  Live, 
thi  du  er  den  af  atlle  Kvinder,  som  helst  vilde  kunne  vinde 
min  Kjærlighed."  Hun  svarer  saaledes :  ^«Dette  vil  jeg  love  dig, 
thi  jeg  venter  mig  ikke  noget  ærefuldere  Giftermaal,  end  dette." 
De  ride  nu  vester  paa  til  MidQord  og  hjem  til  Os.   Eyvind  fulgte 
med  Thord,   og  tog  en  til  at  forestaae  sit  Bo,    thi  han  vilde 
ikke  skilles  fra  Thord,  medens  han  ikke  havde  opnaaet  Forlig 
i  siiie  Drabssager.    Nu  forldber  Vinteren,  og  Alt  er  roligt. 
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.,Loogu  hefda  ek  drepU  ^^rd,    ef  færi  hefda  ek  til  sét,    ef 
eigi  fynda  ek,  at  )>ii  mætir  meira,  Eidr!    fostrneyti  Nrdar, 
en  fr«ndsemi  vid  naik."      Eidr  kvad  tord   |)ess  alls  mak^ 
ligan.     ,,IIeQr  ^ordr  t)au  eip  vig  vegit,   er  hann  åtti  hendr 
sinar  at  vérja,   utan   vigit   Orms;    ok  var  ^6  varkunn  å.^^ 
Skeggi  svaradi:  .^I^at  er  Hkast,  Eidr  I  at  )>ii  munir  verda  at 
råda;  |)vi  at  eigi  man  ek  berjast  vid  l)ik.",    Eptir  t)etta  ridr 
Skeggi  å  Miklabæ  um  nåttina,    ok   gengr  inn  med  bnigdnu 
sverdi,  ok  at  hviiu  I^érballs,  ok  bad.  hf!isfreyju  upp  standa, 
kvad  hana  helzti  ^  lengi  hafa  sæmt  ^vid  klækismanii  i)ann. 
Hun  gordi  svå.    H6n  bad  I^orhalJi  grida.    Hann  kvad  mann- 
fylu   t>Å   helzt   til   lengi   lifat   hafa.     Sfdan   tok   hann   i  hår 
hånum  ok  kippti  hånum  fram  å  stokkinn,  ok  hj6  af.héhum 
hofudit,  ok  mælti :  ,,Miklu  ér  |)etta  nærr,  at  slidra  Skofnung 
i  {liou  blédi,  en  Pordar ;  [)vi  at  at  bånum  er  mikill  sk^di,  ef 
hann  lélist,    en   at   t)ér  er  engi   med  ollu^    ok  launada  ek 
nu  Skofnungi  t)at,  at  hånum  var   brugdit."     Skeggi  ridr  nu 
å  braut^ok  heim  til  Reykja  ok  unir  illa  vid  sina  ferd.    Peir 
'tordr  ok  Eidr  komu  å  Miklabæ  i  ])ann  tfma,  er  Skeggi  reid 
i   braut.      Olof  sagdi  ^e\m  vig  Pérhalls.      Eidr  kvad   eigi 
minna  at  vån^;  mikluvar  fadir  minn'reidari,  er  vit  skildum." 
Olof  bad  pk  svå  lengi  sitja  par,  jsem  t)eir  vildi.     Eidr  kvad 
henni   vel   fara,.  ok   våru  par   viku  ok   hvildu   hesta  sina. 
Bjuggust  t)eir  pk  i  braut.     Pdrdr  gekk   at' Olofu   ok  mælti: 
,,tess  vil  ek  bidja  t)ik,   at  pd  giptist  engum  manni  innan 
tveggja  vetra,  ef  på  spyrr  mik  å  lifi ;  pvi  ptt  ért  sé  ^  kvenna,  - 
at  helzt  myndi  åstir  af  mér  geta."    Hdn  svarar  svåi  „Pessu 
vil  ek  heita  phr;  pyl  at  ek  vænti  nfér  eigi  frs^narr  gjafords, 
en  t)viliks*"     Rida  t)eir  nå  vestr  til  Midfjardar  ok  heim  til 

1)  Saottths.  47f   eg  ir«  andre  Uattndtkrifter;  139  kar  heldr>  og  de  Ovtige 
belzt  or. 

«)  For  mlnna  at  vån  har  139  roanda  at  ver  og  itfjft  maodi  at  verr. 
3)  471,  til  og  to  FapirsAaandskrifter  hare  fva.    See  Side  IC. 
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6ss.    EjYinår  for  med  PérAi,   eo  setti  maan  fyrir  bé  ritt; 

|)vl  at  bann  vildi  ei|p  vid  ^  tétd  skilja,  medan  hann  var  eigi 

såttr  om  vigaferii  sin.    Nd  lidr  af  vetrinn,  ok  er  ailt  kyrrt 

tat  er  né  sagt,  at  skip  kom  af  bafi  i  Blondaori;    ^sr 

var  å  Åsbjom  styrimadr,    fræadi   Skegga.     Skeggi  Hdr  til 

skips,  ok  bydr  Åsbimi  heim  med  sér.    F6ru  t^^ir  til  Reylga 

åtjån  samaa.    YarÅsbjorD  ekki  kåtr  um  vetrinn*    I^ordi^breda 

^  sat  beima  at  Osi,  ok  bafdi  mart  roskra  manna  med  sér;  var 

£idr  t^ar  vid  tiunda  mann.     Litla  brid   bafdi  Åsbjom  verit 

å  Reykjam,  er  bann  sagdi  Skeggja,  bveija  ætlan  bann  befdi 

å  vid  Pord  um    målaferli;    kvedst    ))ungt  l>ykkja,    at  bafa 

botalaust  vig  Orms,   brédur  sins,    en  bafa  négan  afla  til 

befnda.    Skeggi  kvad  vandbæfi  å  måiinu;  ,,{)vi  at  Eidr  stendr 

jafnan  med  Pordi,  ok  skil  ek  eigi,   bvat  drjugast  verdr  um 

skipti  vår  Ossmanna."    Hættu  })eir  nd  talinu.     I^etta  sama 

sumar  kom  skip  i  Hvitå  i  BorgarfirdL    Ridu  menn  til  kaupa 

Qordan  or  sveitum,  bædi  6r  MidQrdi  ok  annarstadar.     tordr 

breda  reid  til  skips  vid  télfta  mann,    ok  allir  vel  våpnadir« 

tar  våru  brædr  bans  bådir,  Eyjulfr  ok  Steingrimr.    F6r  l>at 

ord   af,    at  bann    ætladi  at    rida  .upp   eptir  Borgarfirdi   at 

orendum  sinum*,   ok  sannan  Amarvatnsbeidi*     tetta  fréttir 

Skeggi,  ok  byst  beiman  vid  biun  étjånda  mann  å  laun,  svå 

Eidr  vard  ekki  varr  vid,    ok  ætlar  at  sitja  fyrir  t^ordi,    er 

bann  ridr  sunnan.    Par  var  Åsbjom  i  ferd* ,  Rida  l>eir  nordr 

yfir  båls  i  Yididal,    fyrir  framan   byggd   alla,    ok  svå.sudr 

å  beidi,  |)ar  sem  skiljast  gotur,  ok  ofan  baliar  af  i^  VididaL 

Så   madr    fér    med   Skeggja,    er  Porbjom    bét   ok   kalladr 

vesalingr.    Hann  bj6  å  landi  Skeggja,  ok  bafdi  gorzt  arfsals- 

madr  bans«     Hann  åtti  aud  Qår,    ok  timdi  bvårtki  at  bafa 

sjålfr,  né  låta  adra  bafa^  ok  l)vi  var  hann  vesalingr  kalladr. 

1)  net  i39. 

t)  iM  uéåluder  feiiagtigtn  i. 

»O 
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Der   fortælles    nu,    at   et   Skib    kom    o  rer   Havet   til 
BUodaos.     Dermed  var  Styrmand  Asbjom,  Skjegges  Frænde. 
Skjegge  rider  til  Skibs,    og  byder  Asbjdrn  hjem  med  sig. 
De  toge  til  Reyke  atten  i  Jal.     AsbjSrn  var  ikke  glad  om 
Vinteren.    ThordHrede  sad  hjemme  paa  Os  og  havde  mange' 
raske  Mænd  hos  sig.     Eid  var  der  selv  tiende.     Kort  Tid 
havde *Asbjdrn  været  paa  Reyke,    da   han  fortalte  Skjegge, 
hvad   hans  Hensigt  var  mod   Thord  i  Henseende  til  deres 
Mellemværende;    han  sagde  det  var  tungt,    ingen  Bod  at 
faae  for  hans  Broder,   Orms  Drab,  medens  man  dog  havde 
Styrke  nok  til  Hævn.     Skjegge  sagde,  det  var  en  vanskelig 
Sag,    „eftersom  Eid  altid  gjor  fælleds  Sag  med  Thord,    og 
indseer  jeg  ikke^,  hvad  bedst  vil  fore  til  Maalet  i  Henseende 
til  vort  Forhold  til   dem   paa  Os.    De  slutte  nu  Samtalen. 
Denne  samme  Sommer  kom  et  Skib   til  Hvilaa  i  Borgar- 
Qorden.     Man  red  til  Marked  fra  Nord -Egnene,    baade  fra 
MidQord  og  andre  Steder.     Thord  Hrede   red  til  Skibs  selv 
tolvte,   de  vare  fortrinligen  bevæbnede.     I  hans  FSlge  vare 
hans  BrSdre,   Eyolv  og  Bteingrim.    Det  Rygte  gik,    at  han 
havde  i  Sinde  at  ride  op  langs  BorgarQorden  i  sine  Eren- 
der,   og    paa  Yeien    syd  fra  at  tage  over  Arnarvatnshede. 
Dette  sporger  Skjegge  og  gj5r  sig  færdig  til  at  reise  fra  sit 
HJem,  selv  attende,  hemmeligen,    saa  at  Eid  ikke  blev  det 
vaer,    og  har  i  Sinde  at  sidde  i  Baghold  for  Thord,    naar 
han  rider  syd  fra.     Asbjdrn  var  med  paa  Toget.     De  ride 
nord  paa  over  AaseQ  til  Videdalen  sonden  for  BSigden,  og 
derefter  syd  paa  ind  paa  Heden,  der  hvor  Veiene  skilles  og 
det  skraaner  ned  mod  Videdalen.    Med  Sigegge  fulgte  en  Mand, 
der  hed  Thorl^fim  og  blev  kaldt  den  Usle;  han  boede  paa 
Skjegges  Grund  og   var   hans    Arvsalgsmand  (Fledforing}. 
Han  var  meget  rig,  og  saa  gnieragtig,  at  han  hverken  næn- 
nede selv  at  bruge  hvad  han  eiede,  eller  at  overlade  Noget 
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til  andre,  og  derfor  blev  han  kaldt  den  Usle;  han  hårde 
faa  Folk  hos  sig  foruden  sin  Kone.  Eid  var  reden  od  paa 
Midijordsnæs  for  at  see  til  en  Mands  Bo,  der  hed  Thor- 
bjom,  og  blev  kaldt  Stakkel.  Ran  var  Thord  Bredes  Arv- 
salgsmand,  i  hvis  Folge  han  havde  vsret.  Han  eiede  alle- 
slags Græsgangs- Kreaturer.  Han  boede  nordlig  paa  Mid- 
fjordsnæsset,  hvor  hans  Kreaturer  i  Skoven  gik  paa  *Gr«s- 
gang  uden  nogensinde  at  behove  Foder.  Thord  maatte  tage 
saa  mange  af  hans  Kreaturer  som  han  vilde.  Der  opholdt 
Eid  sig  nogle  Nætter,  og  red  derefter  hjem  til  Os,  og  er- 
farer nu  Irvad  der  var  paar  Færde.  Han  samler  no  Folk  og 
rider,  selv  femtende,  syd  paa  ind  paa  Heden  efter  sin  Fader. 
Nu  er  der  at  fortælle,  at  Thord  opholder  sig  paa 
Markedet  saalænge  han  behovede.  Han  rider  derefter  op 
ad  BorgarQorden,  og  derefter  nord  paa  til  Reden,  lige  indtil 
de  see  Bagholdet,  Thord  sagde:  „Hvilke  Folk  kjende  I 
hcr?^^  Byolv  svarede:  „Ikke  veed  jeg  det  noie,  men  meest 
ligt  tykkes  mig  det  Skjegge.^^  Thord  sagde:  „Længe  ved- 
blive de  Frænder  med  Baghold  for  mig.  Men,  uagtet  der 
er  stor  Forskjel  paa  Styrke,  saa  skulle  de  dog  Gnde  Mod- 
stand.^^  De  rede  nu  videre  ben  til  dem  med  dragne  Sværd. 
Skjegge  sprang  da  op,  og  sagde :  „Lader  os  nu  angribe  dem, 
Frænde  Asbjdrn,  og  lad  d^m  nu  fornemme,  at  vi  have  Over- 
magt, og  lader  os  nu  hævne  din  Broder,  Orm.^*  ,.Saa  skal 
det  være,^^  sagde  AsbjGm.  Thord  svarer:  Ikke  er  endnu 
Kaalen  sobet,  skjdndt  den  er  kommen  i  Osen.  De  angribe 
nu  Thord  og  hans  Folk.  Thord  kastede  et  Spyd  imod 
Skjegge  og  sigtede  paa  hans  Midte.  Den^Mand  lob  da  frem 
foran  Skjegge,  som  hed  Halldor,  en  nær  Frænde  tif  Skjegge. 
Spydet  traf  hans  Midte  og  gik  igjenuem  ham,  og  derefter  i 
den  Mands  Bryst,  der  stod  bag  ved  ham,  og  faldt  de  begge 
d5de  til  Jorden.  Den  tredje  huggede  han  med  Sværdet  paa 
Halsen,    saa  at  Hovedet  fog  af.       Angrebet  blider  nu  paa 
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Fått  hafSi  hann  manna  hjå  sér  utan  konu  sfna.  Eidr  var 
ridinn  tit  å.llidfjardarhes,  at  annast  am  bti  l>ess  manns, 
er  j^orbjorn  hét  ok  kallaår  aumingi.  Hann  var  arfsalsmadr 
tordar  hredu,  ok  hafdi  hano  farit  ^  med  Pordi*  Hann  åtti 
allra  banda  ganganda  fé^;  bjo  hann  å  utanverdu  MidQardar- 
liesi;  gekk  sjåifala.  fe  hans  {)ar  i  sk6gunum.  Hafdi  I^érdr 
t»at  af  hans  penningum,  sem  bahn  viidi.  Eidr  var  l>ar 
nokkurar  nætur,  ok  reid  sidan  heim  til  6ss,  ok  fréttir  nij, 
hvat  um  var  at  vera,  Safnar  hann  nii  at  sér  monnum,  ok 
ridr  vid  fimmtånda  mann  >8adr  å  heidi  eptir  fodnr  sinum. 
Nå  er  l>ar  til  at  taka,  at.  I^ordr  hreda  er  i  kanpstefnu  |)vi* 
lika  stund,  seip  hann  ])urfti,  ok  ridr  hann  sidan  upp  eptir 
Borgarfirdi,  ok  svå  nordr  å  heidi  allt  l)ar  til,  er  |)eir  sjå 
fyrirsåtina  ^.  térdr  tnælti:  „Hverja  menn  kenni  per  hér?'' 
EjjåUr  segir:  ,,E]gi  veit  ek  l)at  gorla;  en  Skeggja  pæiti 
mér  likast»"  I^érdr  mælti:  ^,Lengi  )ialda  l)eir  frændr  si 
fyrirsétunum  vid  mik;  .en  ))é  lidsmunr  sé  mikiJl,  |)å  skulu 
ptir  l>6  få  vidnÅm,"  Rida  |)eir  nt!i  fram  at  |)eim  med 
bnigdnum  sverdum.  Skeggi  stokkr  l>é  upp  ok  ihælti: 
,,Scekjum  mi  at  |)eim,  Åsbjorn  frændi!  ok  låtum  t)å  nu 
kenna  lidsmunar,  ok  ^efn  nu  Orms,  brodur  |»ins."  „Svå 
skal  yera,"  segir  Åsbjorn.  Pérdr  sv9rar:  ^,£igi  er  enu 
sopit  kålit,  |)é  i  ausuna  sé  komit."  Sækja  t)eir  nii  at 
Pérdi  ok  hans  monnum.  Pérdr  skaut  spjoti  til  Skeggja, 
ok  stefndi  å  hann  midjan.  Så  madr  h]j6p  fyrir  Skeggja, 
er  Halld6rr  hét,  nåfrændi  Skeggja;  kom  spj6tid  å  hann 
raidjan  ok  i  gegnum  hann,  ok  sv^i  i  brjést  å  peirn  manni, 
er  sted  å  baki  hånum,  ok  féllu  l>eir  bådir  daudir.  Hinn 
{>ridja  bjo  hann  med  sverdinu  å  bålsinn,  svå  af  fauk  bofudit.    ^ 

*)  verM  i  f39  «f  193^  er  farmodentUg  epåtaaet  ved  feil  L»snin§, 
t)  0«r  '^1  SS4kj9  «f  1$S9. 
S)  lyHnCMM  499  99  f9»k. 

il 
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Verdr  nd  fékn  hin  harftaøU.  Beijast  |»eir,  PMr  ok  Skeggi, 
lengi  dags,  svi  engi  skakkar  med  lieinu  freir,  Ejjéltt  ok 
Åabjdrn,  séttast  i  åkafa;  niÅtti  |>ar  eigi  fyrir^  sji,  hvånr 
dijd([;ari  myodi  verda;  veitti  hv4rr  fiArum  stér  sir,  StaiD- 
gHmr  bardist  alldjarfliga,  ok  yard  Qdgiinra  manna  bani. 
Skiptisl  né  st4  til,  ai  Steingrimr  er  i  m^ti  Skeggja,  en 
frérår  berst  vid  menn  |Neirra  med  sfnum  monoom;  drap 
hann  ntk  enn  ftmm  menn.  Pm  nafnar  séttast  i  åkafa, 
frorbjdrn  aumingi  ok  frorbjdm  Yesalingr,  ok  lank  srå, 
al  *  {>eir  ftllu  bédir  dauAir.  f  t^essn  hleypti  Eidr  {>ar  at 
|>eim,  ok  {>eir  fimmtån  saman.  Eidr  hljép  |»egar  af  baki, 
ok  gekk  i  milli,  ok  skildi  t»é.  Skeggi  var  hinn  reidasti,  ok 
reid  heim  til  Reykja,  ok  |>eir  Asbjom,  ok  undu  illa  vid 
sina  ferd«  Åsbjdm  lå  lengi  i  sårum,  ok  vard  |>6  heill. 
frérdr  ok  Eidr  ridn  heim  til  Oss  af  fnndinum.  trettån 
menn  féllu  af  Skeggja  å  fandinum,  en  ajan  af  Pérbi;  sitja 
nd  hTårirtveggja  um  kyrrt*  Lidr  né  å  yetrinn.  frat  var  einn 
dag,  at  Eidr  reid  til  Reylgavid  hinn  tiunda  mann.  Fadir 
hans  ték  yel  vid  hånum.  Eidr  kvadst  vilja  leita  um  ssttir. 
Skeggi  kvad  langt  tém  at  |)vf;  „ok  vert  hér  i  vetr."  Eidr 
kvad  svå  vera  skyldu.  Fått  var  med4>eim,  Eidi  ok  Åsbiml, 
um  vetrinn.  Jafnan  hafdi  Eidr  gran  å  um  tal  {idrra, 
Skeggja  o^  Åsbjarnar,  at  )>eir  sæti  um  lif  ^érdar,  fosira 
sins.    Hann  sendi  frordi  ord,  at  hann  væri  varr  um  sik. 

frat  var  einn  tima  um  vetrinn,  at  Eidr.vard  varr  vid, 
at  fadir  hans  reid  heiman  å  laun  ok  upp  i  hérad;  |>étti8t 
hann  vita,  at  hann  ætladi  til  stérræda  nokkurra;  |)vi  reid 
hann  eptir  hånum  vid  hinn  tiunda  mann.  Fundust  {)eir  uppi 
vid  Rréksmela.  Skeggi  spurdi  Eid,  hvert  hann  ætladi*  Eidr 
segir:  „£k  vilda  fylla  flokk  |>inn,  fadir  minni"     „Vel  man 

O  frrir  udeloder  139  «f  flere  Baandtkrtfler. 

*)  at  er  uéeiaét  i  iS9,  men  del  er  Hlfeiéi  som  nådeemdiit  TiUm§, 
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det  håardeste.      Tliord  og  Skjegge  slaaes  en  l9ng  Tid  af 
Dagen,    saa   at  Fordelen   er  paa  ingen  af  Siderae.      Eyolv 
og  Asbjorn  angrebe  hinanden  med  Ivrigbed ;  man-  kunde  ikke 
see,    hvem  af  dem  vilde  overvinde  den  anden;    de  tilfojede 
hinanden  store  Saan      Steingrim  sloges  med  megen  Djærv- 
hed, og  blev  Banemand  til  fire  Mænd.     Kampen  vexlede  nu 
saaledes,    at  Steingrim  staaer    imod   Skjegge,    men   Thord 
slaaes  med  Skjegges  Folk  med  sine  Mænd;   han  dræbte  nu 
endnu   fem  Mænd;   Navnebrodrene  Thorbjom   den  Usle  og 
Thorbjorn   Stakkel  kæmpede  meget  hæftigt  mod   hinanden, 
og  deres  Kamp  endte  saaledes,   at  de  faldt  begge  dode  til 
Jorden.    '  I  dette  Oieblik  sprængte  Eid  hen  til  dem  med  sine 
fforten  Hænd.    Eid  sprang  strax  af  Hesten,  og  gik  imellem 
dem  og  skilte  dem  fra  hinanden.     Skjegge  var  yderligt  vred ; 
han  og  Asbjorn  med   Fæller  red  hjem   til  Reyke  og  vare 
lidet  tilfredse  med  deres  Foretagende.      Asbjorn  laae  længe 
tii   Sengs  formedelst  sine  Saar,    men   blev    dog  helbredet. 
Thord  og  Eid  red  hjem  til  Os  efter  Kampmodet.      Tretten 
Mand    faldt    i   Kampen    paa  Skjegges  Side,    men    syv    paå 
Thords  Side.      Begge  Partier  forholdt  dem  nu  roligt.      Det 
lakker  nu  ad  Vinterens   Ende.      Det  var  en  Dag,    at  Eid 
rider  til  Reyke,  selv  tiende.     Hans  Fader  modtog  ham  -  vel. 
Eid  sagde  han  vilde  soge  at  mægle  Forlig.     Skjegge  sagde, 
dertil  var  der  Tid  nok,   „og  bliv   nu   her  i  Vinter."      Eid 
sagde,  det  skolde  saa  være.      Imellem  Eid   og  Asbjorn  var 
Forholdet  koldt   om   Vinteren.      Altid    havde  Eid   Mistanke 
om  Skjegges  og  Asbj5rns  Samtaler,  at  de  sad  hans  Foster- 
fader Thord  efter  Livet.      Han   sendte  Thord  Bud,    at  han 
skulde  tage  sig  vare. 

Det  var  .en  Gang  om  Vinteren,  at  Eid  blev  vaer, 
at  hans  Fader  red  hemmeligen  hjemme  fra  op  i  Her- 
redet. Han  troede  at  vide,  at  Retsen  gjaldt  et  stort  Fore- 
tagende;   thi  red  han  efter  ham.  selv  tiende.     De  traf  hin- 
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aoden  oppe  ved  Kroksmele.  Skjegge  spurgte  Eid,  hvorbeii 
hsn  agtede*  Eid  svarede:  ,,Jeg  Tilde  fordge  Tallet  af  dine 
Ledsagere,  min  Fader*^^  ,,Smttkt  er  det  for  dig,  Frænde. 
Men  jeg  vil  ride  hjem  igjen,  thi  jeg  er  syg>^  ,,Det  maa 
saa  y«re,^^  sagde  Eid,  ,,men  jeg  vil  ride  til  Torfustad,  thi 
jeg  har  Erinde  did>^  Derpaa  skilles  de.  Denne  samme 
Dag  havde  Asbjorn  begivet  jsig  til  den  varme  Kilde,  og  sex 
Mænd  med  ham.  Nu  er  der  at  fortælle  om  Thord  Hrede. 
Han  vaagner  denne  samme  Morgen  og  sagde  til  sine  Brodre: 

r 

„Saaledes  have  mine  Drdmme  gaaet,  som  monne  MidQords- 
Skjegge  og  Asbjdm  sidde  mig  efter  Livet.  Nu  monne  jeg 
fare  Iqemmefra  i  Dag^  og  berede  en  .eller  anden  Snare,  der- 
som Leiiighed  gives  dertil,  thi  jeg  vil  ikke  længer  have 
dem  h^%t^  Asbjorn  og  Skjegge,  over  mit  Hovede.  Tt 
skulle  nu  fare  syv  tilsammen,  mine  Br5dre^  Eyvind  og  tre 
andre  Mænd.^^  Siden  tage  de  deres  Vaaben  og  ride  til 
Reyke.  Paa  denne  Tid  gik  Asbjorn  fra  Kilden  og  saae  de 
ridende  Mænd.  Asbj()rn  sagde  til  sine  Mænd:  „Der  farer 
Thord  Hrede,  og  deres  Færd  tyder  paa  Ufred,  og  monne 
han  ville  s5ge  mig.  Vi  skulle  begive  os  op  paa  Hdien  og 
vente  der.^^  De  gjore  nu  saa«  Thord  kommer  nu  til,  og 
Kampen  begynder  strax;  der  var  d/sn  storste  Hidsigbed  paa 
begge  Sider,  thi  der  var  ingen  Forskjel  paa  Styrke.  Thord 
blev  hurtig  Banemand  til  en  Msnd.  Der  faldt  tre  Mand 
paa  Asbjdrns  Side,  men  en  paa  Tbords  Side.  Da,  angreb 
Thord  Asbj5m,  og  tilfSiede  ham  mange  Saar,  saa  at  ban 
næsten  var  ukampdygtig.  I  dette  Oieblik  kom  Slgegge  til 
med  Skufnung  draget;  han  sagde  til  Asbjorn:  „Hvi  flyer 
du  ci,  du  arme?^*"  han  svarede  med  at  kvæde  en  Vise: 

I  Tankerne  den  skjonne 

Guldets  Eeg  jeg  fremkalder, 

din  Hjelp  i  haarde  Yaabenkamp 

Frænde  Skjegge,  jeg  derfor  behover: 
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pkr  ^at  fara,  frændil  en  ek  man  rfda  heimaptr;  j)vi  at  mer 
er  krankt."  ,,Syå  må  vera  at  sé,"  sagdi  Eiår;  en  ek  man 
rida  ti^  Torfustada ;  t)yi  at  ek  å  t^angat  orendi."  Sidan  skilja 
t)eir.  Penna  sama  dag  hafdi  Åsbjom  gengit  til  laugar,  ok 
sex  menn  med  hénum.  N6  er  at  ségja  frå  Pérdi  hredu. 
Hann  vaknar  l)ann  sama  morgin,  ok  mælti  vid  brædr  sinsi^: 
^,SvÅ  hafa  mér  draumar  gengit,  sem  l)eir,  MidQardar-Skeggi 
ok  Åsbjom,  muni  sitja  um  lif  mitt;  man  ek  mi  -fara  frå 
hési  i  dag  ok  gildra  til  veida  nokkurra,  ef  færi  gefst  å; 
|)Ti  at  ek  vil  eigi  lengr  eiga  ))å  båda  yfir  h&fbi  m^r,  Åsbjorn 
ok  Skeggja.  Skulu  vér  fara  sjau  saman,  brædr  mintr  ok 
Eyvindr  ok  |)rir  menn  adrir."  Sidan  taka  ]>eir  våpn  sin,  ok 
rida  til  Reykja.  i  ]^9iun  tima  gekk  Åsbjom  frå  laugu.  ok 
så  mannareidina.  Åsbjdro  mælti  \id  sina  menn:  ^^I^ar  ferr 
Pordr  hreda,  ok  låta  éfridliga,  ok  man  bann  vilja  bafa  minn 
fund;  skulu  vér  snéa  upp  å  holinn  ok  bida  l>ar."  teir 
gora  nå  svå.  Kemr  tordr  né  at,  ok  slær  l>egar  i  bardaga; 
våro  bvårirtveggja  hinir  åkofustu;  )>vi  at  engi  var  lidsmunr. 
Pdrdr  vard  skjétt  mannsbani.  tar  f^llu  })rfr  menn  af  Ås- 
biroi,  en  einn  af  Pérdi.  t^å  sotti  Pérdr  at  Åsbirni,  ok  veitti 
hånum  morg  sår,  svå  hann  var  nær  åvign  i  |)vf  kom 
Skeggi  at  med  brugdnum  Skofnungi.  Hann  mælti  til  Ås- 
bjaraar:  „Pvf  rennr  {)ii  eigi,  hinn  armil"  Hann  svaradi^  ok 
kvad  visu: 

Læt^  ek  i  bug  mhr  bvita, 

—  hart  mét  er  né  spjéta  — 

lind^,  t)arf  ek  lids  {lins,  frændi! 

leggfarms  koma  ',  Skeggi; 


t)  Saaledet  47 1.  139,  fSSb  og  flere  Haandekrifter  Aai>e  l«lt. 
t)  Rettelse  fer  Ifttz  i  139,  lilz  i  163  b  og  Hnnt  eller  Hnds  t  471  og  ée  arrige. 
«)  Saaledes  kan   Ue$t$  i  139  og  471;  andre  kure  \e%%tn\t»  kom«,   leffcfraii 
kom«,  loksios  koma,  Icfsrkra  mér. 
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eigi  renn  ek,  {>vf  at  innan^ 

ek  minnumst  gnår  tvinna; 

hord  mao  ^  totii,  »é  er  vordum  ' 

Tit  frændr^  samao,  litin^ 
Settist  Åfibjorn  nA  nidr;   (»vi  at  hann  mæddi  bléirås,    sva 
hann  yar  yfirkonunn.    Skeggi  hjé  til  Hrdar,  ok  kom  l>at  å 
oxlina;    var    |)at   svodusar^     Ok  I  |>vi  kom  Eidr  at  med 
tiunda  maon,  ok  bijép  {»egar  k  millam,    ok  kvad   t>a  eigi 
lengr  beijaat  skolu«     Hann  kvedst  ok  skyldu  drepa  Åsbjorn, 
nema  hann  gordi  einn  um*      Åébjorn  segir:   ,,t^at  Var  mitt 
drendi  lit  hingat,  at  sækja  festarmey  mina;  en  ér  ek  frétta 
vig  bréAur  mina,  |>é  var  vist  med  mér  at  hefna  hans;    en 
n6.  er  svå  ørdinn  fundr  vårr,  at  ek  kys  heldr  frid  vid  tord." 
tdrdr  svaradi:   ,,Féstra   minum    vil    ek   unna   virdingar  af 
mélum  |>e8sum;    en  ekki  hirta  ek  ella  um  sættir;    færi  {>å 
enn  leikar,    sem  verda  mastti."     Svå  lykr,  at  {)eir  sættast, 
ok  skal  Eidr  gora  um  oli  mél  {»eirra  ok  vigalerli.     Gengu 
)>eir  til  handsala,  tdrdr  ok  Åsbjdm  ok  Skeggi.     Hond  l^ordar 
|)niitnadi  ok  bles  upp.     Eidr  skar  or  eggfarveginn  or  sår- 
inu;  tdk  l>a  6r  verkinn  allan.      Eidr  stefnir  nu  héradsfund. 
Komu  )>eir  |)ar  allir,  Skeggi  ok  Åsbjdm  ok  frordr.     Lauk 
Eidr  )>å   app  sættargord   med  ))eim,      ^,tat  er  gdrd  min,'* 
segir  Eidr,  „at  fyrir  vig  Ossurar  gdri  ek  tvau  bundrud  silfrs, 
en  hit  t)ridja  skal  falla  nidr  fyrir  fjorråd  vid  tord  ok  allan 
fjandskap;    en    menn   Ossurar  allir  <3helgir  fyrir  tilfor  vid 
t^drd;    en   fyrir  vig  Orms  gori  «k  tvau  hundrud  silfrs;    en 

1)  SaaUdes  4e  beds/e  Haandskrifter. 

>)  Saahdes  ifélge  471,  i9Sf  og  SSé;  andrt  ka9e  hrant  mon«  briaftin  mmi. 
lirnftiiui  er. 

3)  Saatedet  ifdlge  139,  471,    152  09  fire  andre  Hattndskrtfter ;  nogU  åaøa 
vorlnst. 

4)  Samhdés  de  bedste  HaandekrifUr ;  vlAft'eyi  kar  128,  øg  IBS  TiOfreyJar. 

•)  Qinunø;  de  bedste  Haandskrifter  Aave  litalr,  de  andre  lltoar,  IWA  99  ilndlr. 
*}  tav««  lår  1S9. 
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men  ikke  jeg  flygter,  thi  i  min'Sjail 

Traadens  Gudindes  Minde  staaer; 

den  Dyst  med  os  Fraender  begge 

for  Fjenden  haard  vil  blive. 

Asbjorn  satte  sig  nu  ned,    thi  Blodtabet  gjorde  ham  mat^ 

saa   at  han  var  kommet  til  det  Yderste.      Skjeggé  huggede 

til  Thord  og   traf  ham  i  Skulderen,    det  var  et  Saar  langs 

Overfladen.     Og  i  dette  Oieblik  kom  Eid  til,  selv  tiende,  og 

lob  strax  imellem  dem,    og  sågde^    de    skulde    ei   længere 

slaaes.      Han  sagde  ogsaa,    at   han   skulde  dræbe  Asbjorn, 

med  mindre   han   fik  Lov  til   alene   at  bestemme   Forligs- 

Tilkaarene.      Asbjorn  svarede:    „Det  var  mit  Erinde  hid  ud 

til   Landet   at  hente  min   Fæstemo.      Men   da  jeg  spurgte 

min   Broders  Drab,    da  blev  det  min   faste  Beslutning  at 

hevne  ham.      Men  nu  er  vor  Kamp  falden  saaiedes  ud,   at 

jeg  vælger  helst  Fred  med  Thord."      Thord  svarede:    Min 

Posterson  vil  jeg  unde  Anseelse  af  disse  Sager,    men   ikke 

skjottede  jeg  ellers  om  Forlig.     Legen  maatte  da  gaae  endnu 

ligesom  for,  som  den  kunde  gaae.^^     Det  ender  saaiedes,  at  de 

forliges,  og  skal  Eid  afsige  Voldgiftskjendelse  om  alle  deres 

.  Sager,  og  udovede  Drab.     De  gik  da  og  sluttede  med  Haand- 

tag  Forlig,   Thord,   Asbjorn   og  Skjegge.      I  Thords   Arm 

kom  der  Hævelse  og  den  svulmede  op.      Eid  skar  da  bort 

af  Saaret  Kjodet  der  var  blevet  berort  af  Sværdseggen.    Da 

forsvandt  al  Smerte.     Eid  stevner  nu  Folk  til  Herredsmode; 

der  kom  de  alle, '  Skjegge ,  Asbjorn  og  Thord.     Eid  afsagde 

da  Voldgiftskjendelse  i  deres  Sager.      „Det  er  min   Kjen- 

delse,'   sagde  Eid,  „at  for  Ossur  bestemmer  jeg  to  Hundreder 

i  Solv,  men   det  tredje  Hundrede   skal   bortfalde  formedelst 

Drabsplan   mod  Thord    og    al  Ufred    mod    ham,   men   alle 

Ossurs  Mænd  skulde  være  bodlose  formedelst  deres  Angreb 

mod  Tfaord;    men  for  Orms  Drab   bestemmer  jeg  to  Hun-^ 

dreder  i  Solv;  men  for  det  Saar  min  Fader  tilfoiede  Thord 
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bestemmer  jeg  et  Hundrede  i  Solv.  Derefter  skal  Asbjom 
faae  Sigrid  til  Ægte,  som  det  var  fra  forst  af  bestemt. 
Thord  skal  hos  sig  holde  Brylluppet  Her  er  ogsaa  et 
Hundrede  i  Solv,  Asbjom,  som  jeg  og  min  Fosterfader 
▼ille  give  dig  i  Frændeboder.'^  Alle  takkede  ham  derfor. 
Skjegge  var  kun  lidet  tilfreds,  men  sagde,  at  han  vilde 
holde  Forliget  og  Freden«  Thord  takkede  sin  Fosterson 
for  Kjendelsen,  „men  ikke  vil  jeg  have  det  Hundrede,  som 
du  tilkjendte  mig.  Den  Bod  skal  Skjegge  ikke  udrede,  thi 
ikke  vilde  min  Fader  Thord,  eller  Hårde -Rare  have  tiget 
Pengebod  for  deres  Rrop  og  ikke  skal  jeg  tage.*'  Dette 
vandt  meget  Bifald;  Thord  havde  megen  Ære  af  disse  Sager. 
Nu  bereder  Thord  sig  til  Bryllup  og  iuiibyder  dertil  mange 
Folk.  Og  om  Aftenen  anviser  Eid  Gjesteme  deres  Seder. 
Skjegge  sad  paa  det  overste  Sæde  paa  den  hoiere  Bænk  og 
Thord  næst  ham.  Ligeover  for  Skjegge  paa  det  andet  for- 
nemste Sæde  sad  Brudgommen  Asbjorn  og  Eid  nærmest 
ham.  Brudekvinderne  sad  paa  Tversbæpken.  Der  blev  be- 
værtet vel  om  Aftenen.  Alle  Mænd  vare  der  muntre«  und- 
tagen  Skjegge,  han  var  noget  bister  af  Udseende.  Man  gik 
til  Siivns  om  Aftenen  og  om  Morgenen  gik  man  til  Drikke- 
bordet  efter  Sædvane.  Skjegge  var  ilde  til  Sinds,  og  faldt 
i  Sovn  ved  Bordet.  Han  havde*  lagt  Skofnung  bag  ved  sig. 
Thord  var  det  ubehageligt,  at  Skjegge  ikke  var  munter  under 
Gjæslebudet;  han  tog  Sværdet  Skofnung  og  drog  det  af 
Skeden.  Eid  sagde:  „Dette  var  en  unodig  Gjeming,  min 
Fosterfader."  Thord  svarer:  „Hvad  mon  det  gjor  til  Sagen?'' 
Eid  svarede:  „Det  er  Sværdets  Natur,  at  noget  maa  man 
hugge  med  det,  hvergang  det  drages  af  Skeden.  Thord 
sagde:  „Det  skal  forsoges,''  og  lob  ud,  og  sagde,  den 
skulde  gnave  Hestebeen'og  hugger  en  Hoppe,  som  stod 
paa  Hjemmemarken.  Eid  sagde,  det  var  ilde,  det  var 
skeet.      Nu   vaagner  Skjegge  og  savner  baade  Sværdet  og 
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fyrir  iverka  l)anD^  er  fadir  Qiinn  veitti  I^érdi,  gori  ek  hundrad 

stlfrs ;  sidan  skal  Åsbjom  få  Sigridar,  sem  ætlad  var  i  fyrstu ; 

skal  l^érdr  bafa  inni  bnfidhlaupit.    Hér  er  ok  handrad  silfrs, 

Åsbjom  {    er  vit  fostri   minn  viljum  gefa  ]^hr  i  frændbætr;" 

Allir*  |)okkttdu  hånum  fyrir.    Skeggja  fannst  fått  um,  en  kvadst 

niunda  halda   sættir  ok  grid;      I^érdr  |)akkadi  fostra  sfniim 

sættargord;  ,,en  ekki  yil  ek  bafa  l>at  hundrad,  er  ]^'ti  gordir 

mhr  til  handa;    skal  Skeggi  ^eiXa  fé  ekki  ijit  greida;    l>vf  at 

ekki  myndi  I^érdr,  fadir  minn,  eAa  Horda*Kari  taka  f^mtitu 

é  sér,  ok  éigi  skal  ek  taka."    Wtta  mæltist  vél  fyrir;  hafdi 

P6rdr  virding  af  mélum  l)essuni.   Né  byst  Pérdr  vid  briidhlaupi, 

ok  bydr  til  morgi^m  n^onnum.     Ok  um  kveldil  skipar  Eidr 

monnum  i  sieti.     Skeggi  sat  f  ondvegi    å  fairin   ædra  bekk^ 

ok  tdrdr  næst  hånam.     Gegnt  Skeggja   i  odru   ondvegi  sat 

Åsbjom  brudgumi,  ok  Eidr  hit  næsta  hånum.     Brudkonur 

såtu  å  ))TerpaIlinn.   Var  {)ar  veitt  vel  um  kveldit.    Allir  menn 

våru  |)ar  kétir,  nema  Skeggi;  hann  var  heldr  éfr^nn.    Genga 

menn  til  svéfns  um  kveldit.    Um  morgininn  gengu  menn  til 

drykkjtt  eptir  vanda*     tunglfft  var  Skeggja,  ok  sofnadi  hann 

undir  bordinu.    Hann  hafdi  lagt  Skofnung  at  baki  sér.    nia 

llkadi  térdi,  er  Skeggi  var  i^kåtr  um  veizluna,  ok  tok  hann 

sverdit  Skofnung  ok  brå.     Eidr  mælti:    ,,&etta  er  {)arfleysa, 

fostri   nunni"      Pordr  svarar:    ,,Hvat  man    saka?"      Eidr 

segir:  „l^at  er  nåttf!ira  sverdsins,  at  ndkkut  verdr  at  hoggya 

med  t)vi,   hvern  tfma  er  brngdit   er."      Pérdr  segir:    ,,tat 

skal  prdfa,"  ok  hljop  tit,  ok  kvad  hann  skyldu  gortra  vid^ 

merarbeinin,   ok  hoggr  hross  eitt,  er'stdd  i  t)!ininu.      Eidr 

kvad  |>etta  illa  ordit.     Né   vaknar  Skeggi,   ok  saknar  bsedi 

sverdsins  ok  Pordar.    Hann  vard  reidr  ok  hljdp  lit,  ok  spurdi, 

hvårt   Pérdr   hefdi    t^kit   sverdit.      Eidr    segir:    „Ek    veld 

pvi,    fadir  rainn!    er  Pordr   bjé   hrossit;    l>vi  at  ek  sagda 

1)  Saal€d€9l39of47i;  »tårgte  DeUn  af  de  Strtge  Haandikrifter  Jkar  ftrtaaiB. 
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nåttéra  sverdnns."  I*érdr  kvadst  sjÅlfr  valda.  Pk  mclli 
Skeggi  reidr  mjok:  ,«Ek  vil  nti,  at  vit  reynim  med  okkrJ' 
frérdr  kvadst  |)e88  alb6inn.  Peir,  EiAr  ok  ÅsbjorD,  genga  å 
milli,  svå  |>eir  nådu  eigl  at  beijast.  På  mælti  térdr:  ,,lled 
|>¥i  at  t>«ir  vil  ja  dgi,  at  ^it  reynim  med  okkr,  {)å  «tla  ek 
Tel  fallit,  at  Skeggi  gori  einn  um,  ef  hånom  |>ykkir  sér 
nSkkur  svWirding  gord  hafa  verit"  Eidr  mælti:  .^Petta  er 
vel  bodit,  fadirl  at  taka  sjålfdæmi  af  slikiim  manni,  sem 
Porbt  er.''  fretta  |>iggr  Skeggi,  ok  gordi  tiu  kyr  til  handa 
ser.  frérftr  syaradf:  ,,Petta  skal  vel  greida."  Likadi  né 
hvémmtveggja  alivel,  ok  skiida  med  vinåttu. 

Skjétt  eptir  bnlidhlaopit  kom  térdr  at  måli  vid  Eid,  ok 
melti:  ,,Pat|vilda  ek.  féstri  mionl  at  |)ti  ridir  med  mér  nordr 
é  Miklabæ,  at  bidja  Oiafar  Hrolleifsddttur  Ul  banda  mer." 
Etdr  segir:  ,*Skylt  er  {»at,  féstri  mionl  at  ek  rfda,  bverl 
er  |>u  vilt."  SIdan  Hda  |>eir  beiman,  Pordr  ok  Eidr,  Å»- 
bjorn,  Eyjuifr  ok  Steingrlmr.  Pen  rida  ])ar  til,  er  l)cir 
koma  å  Miklaboe.  Var  {>eim  (»ar  vel  fagnat.  Um  morginina 
bar  Pdrdr  app  orendi  sin,  ok  héf  bdnordit  vid  Olofu.  Hun 
tok  {>vf  vel,  ok  gekk  kaupit  skjétt  fram;  véru  våttar  at 
beitok'di,  ok  rIda  |>eir  heim.  Olof  båsfreyja  bafdi  brddblaup 
inni.  Pdrdr  baud  Eidi  til  veizlonhar  ok  Åsbirni,  .magi 
sioum,  ok  leysti  |)å  di  med  virduligum  gjofum.  Um  vant 
setti  tordr  bu  å  Miklabæ;  en  |)eir  brædr  hans,  Eyjélfr  t>k 
Steingrimr,  bjuggu  å  Osi  f  Midfirdi.  tordr  vard  skjétt 
audigr  i^nadr  af  smidum  sinum. 

Madr  er  nefndr  torgils.  gédr  béndi.  Hann^  bjo  at 
Hrafngili  i  Eyjafirdi.  Hann  gdrdi  térdi  hredu  ord,  at  hann 
skyldi  koma  nordr  til  hans^  ok  smida  skåiabans.  .  I^érdr 
hét  ferdinni,  ok  reid  heiman,  |>å  er^  hann  var  béinn,  vid 
annan  mann,   upp  eptir  Skagafirdi  ok  nordr  Oxnadalsheidi. 

o  er  udtioder  tSB,  møn  éct  er  li/fiSiei  Mom  nådrendift  TiUm%. 
M 
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Thord.  Han  blev  vred  og  lob  ud,  og  spurgte  om  Thord. 
havde  taget  Sværdet.  Eid  sagde:  ,,Min  Skyld  er  det,  min 
Fader,  at  Thord  huggede  '  Hoppen ,  tbi  jeg  fortalte  ham 
Sværdets  Natur."  Thord  sagde ,  han  yar  selv  Skyld  deri. 
Da  sagde  Skjegge,  meget  vred:  „Jeg  vil  nu,  at  vi  prove 
Kamp  med  hinanden."  Thord  sagde,  han  var  dertil  fuld^ 
kommen  beredt.  Eid  og  Asbjorn  gaae  da  imellem  dem, 
saa  at  de  ikke  kunde  naae  at  slaaes.  Da  sagde  Thord: 
,,Eitersom  de  ikke  ville  at  vi  prove  Styrke  med  hinanden, 
saa  anseer  j^  det  passende,  at  Skjegge  endnu  bestemmer 
Forligsvilkaarene,  om  ham  tykkes,  at  ham  er  bleven  gjort 
nogen  Vanære."  Eid  sagde:  ,,Dette  er  vel  tilbudt.  Fader. 
at  tage  mod  Voldgift  ^i  sin  egen  Sag  af  en  saadan  Mand 
Thord  som  er."  Dette  Tilbud  modtager  Skjegge,  og  til- 
kjendte  sig  ti  Koer.  Thord  svarede:  „Dette  skal  blive  vel 
udredet."  Nu  var  man  paa  begge  Sider  .særdeles  vel  tilfreds^ 
og*  skiltes  de  med  Venskab« 

Snart  efter  Brylluppet  talte  Thord  til  Eid  og  sagde: 
„Jeg  vilde,  min  Foistterson,  at  du  skulde  ride  med  mig  nord 
paa  til  Miklebæ,  for  at  heile  til  Olov  Hrolleifsdatter  for  mig." 
Eid  sagde:  „Du  fortjener  af  mig,  min  Fosterfader,  at  jeg 
rider  hvorhen  som  du  vil."  Siden  ride  de  hjemmefra,  Thord 
og  Eid,  Asbjorn,  Eyulv  og  Steingrim.  De  ride  indtil  de 
ankom  til  Miklebæ.  Der  bleve  de  vel  modtagne.  Om  Mor- 
genen fremforte  Thord  sit  Ærende  og  friede  ti!  Oliit  Hun 
gik  villig  ind^  derpaa,  og  Rjubet  blev  snart  sluttet;  der  vare 
Vidner  til  Fægtemaalet,  og  derefter  ride  de  hjem*  Husfruen 
Olof  holdt  Brylluppet  bos  sig.  Thord  bH  Eid  til  Brylluppet 
og  sin  Svoger  Asbjdrn,  og  gav  dem  ved  Afskeden  hæderlige 
Gaver.  Om'  Eoraaret  satte  Xhord  Bo  paa  Miklebæ;  men 
hans  Brodre  Eyolv  og  Steingrim  boede  paa  Os  i  Midfjorden. 
Thord  blev  snart  en  rig  Mand  ved  sine  Haandværksarbeider. 

En  Mand  bed  Tborgils,  en  god  Bonde;  ban  boede  paa 
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Ra?fie^i  i  Ofjorden.  Han  sendte  Thord  Hrede  Bud,  at  han 
^Iralde  komme  nord  paa  til  ham  for  at  opfore  en  Beboelses- 
bygning for  ham.  Thord  lovede  at  komme,  og  red  hjemmefra, 
da  han  var  reisefærdig,  med  een  Ledsager,  op  ad  SkageQorden 
og  nord  paa  ad  Oxnedalshede.  Paa  den  Tid  kom  et  Skib  over 
Havet  til  Base  i  OQorden.  Paa  det  Skib  var  en  Mand  der 
hed  Sorle,  og  han  blev  kaldt  Sorle  hin  Stærke*  Han  var  over- 
ordentlig stærk  og  kampdygtigere  end  nogen.  Han  besad  Dan- 
nelse, og  enhver  fandt  Behag  i  ham.  Han  var  en  Farbroder 
til  Orm,  som  Thord  Hrede  dræbte,  og  til  Asbjom.  Sorle 
anskaffer  sig  Heste,  og  har  i  Sinde  at  ride  vester  paa  til 
HidQorden  til  sine  Frænder.  Spui^  havde  han  sin  Frænde 
Orms  Drab.  Han  red  fra  Skibet,  selv  attende,  op  ad  Oxne- 
dalen,  og  derefter  frem  op  paa  Heden  til  Lurkesteen.s  Denne 
samme  Dag  red  Thord  Hrede  over  Heden,  lige  til  han  kom 
nord  paa  til  Bakkerne  ovenfor  Lurkesteen.  Han  saae  da 
atten  Mænd  ride  sig  imode,  og  kan  ei  tænke  sig  hvem  det 
var,  og  stiger  af  Hesten.  Disse  Mænd  kom  snart  til.  Thord 
hilser  disse  Mænd,  og  sporger  deres  Anforer  om  hans  Navn* 
Han  sagde,  han  hed  S5rle.  „Kaldes  du  Sorle  hin  stærke,*' 
•  sagde  Thord.  „Kalde  maa  du  mig,  hvad  som  du  vil," 
svarede  Sorle ;"  „men  hvem  er  du?"  „Jeg  hedder  Thord," 
sagde  han.  „£r  du  Thord  Hrede,  som  dræbte  min  Frænde 
Orra?^'  „Den  er  Manden,  hin  samme,"  sagde  Thord;  „og 
nu  kan  du  hevne  ham^  om  du  vil;  men  ikke  har  jeg  nu 
beredt  mig  piaa  at  træffe  sammen  med  dig,  thi  jeg  vidste  ei, 
at  du  var  kommen  til  Landet;  men  hurt  har  jeg  dig  om- 
tale, og  Bod  har  jeg  givet  for  Drabet  af  din  Broder." 
„Intet  har  du  bodet  til  mig,"  sagde  'Sorle;  „og  skal  jeg 
ikke  misbruge  den  Magt,  jeg  bar  over  dig.  Alle  mine  Mænd 
skulle  sidde  hos,  men  vi  to  skulle  slaaes  alene,  saa  at,  om 
jeg  end  falder  for  dig,  saa  forbyder  jeg  enhver  at  gjore 
dig  noget  ^Meen."    Siden  gaae  de  imod  hinanden,  og  kæmpe 
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I  {lann  tima  kom  skip  af  hafi  at  Gåsupi  f  Eyjaflrdi.  Par  rar 
å  så  madr^  er  Sorli  hhi  ok  kalladr  Surli  hinn  sterki.  Hann 
▼ar  allra  maoDa  sterkastr,  ok  vigr  hTerjum  mapni  betr. 
Hann  var  vel  at  ser;  hverjum*  manni  likadi  vel  vid  hann. 
Hann  var  fodurbrodir  Orms ,  er  térdr  hreda  drap ,  ok  Ås- 
bjamar.  Sdrli  fær  sér  hesta,  ok  ætlar  at  Hda  vestr  til 
BGdQardar,  til  frænda  sinna.  Frétt  hafdi  hann  vig  Orms, 
brédur^  sins.  Hann  reid  frå  skipi  vid  åtjånda  mann,  upp 
qitir  Oxnadal,  ok  svå  fram  å  heidi  til  Lurkastdns.  I^euna 
sama  dag  reid  I^ordr^hreda  yfir  heidina,  allt  |>ar  til  er  hann^ 
kom  nordr  a  bdlana  fyrir  ofan  Lurkastdn.  Hann  så  })å, 
hvar  åtjån  menn  rida  i  mét  hånun^,  ok  |>ykkist  eigi  vita, 
hverir  væri  ok  stfgr  af  baki.  tessa  menn  berr  brått  at. 
turdr  hdlsar  monnam  {lessnm,  ok  spyrr  foringja  |)eirra 
at  nafni.  Hann  kvadst  Sdrli  hdta.  ,,£rtu  kalladr  S5rli 
hinn  sterki?"  segir  Pérdr.  .,, Kalla  måttu  mik  |>at,  sem  {ni 
vilt,"  segir  Sdrli;  „eda  hverr  ertu?"  ,,Ek  heiti  Pordr," 
segir  hann.  ,,Erta  I^drdr  hreda,  er  drepit  hefir  Orm,  frænda 
minn?"  ,,Så  er  madrinn  hinn  sami,"  segir  Pérdr,  „ok 
måttu  né  hefna  hans,  ef  |)é  vilt;  en  ekki  hefi  ek  nti 
b^izt  vid  |>inam  fundi;  |>vi  at  ek  vissa  eigi,  at  ^t  vart 
ti  kominn;  en  heyrt  heQ  ek  ])in  getid,  ok  bætt  hefi  ek 
vig  brédur'  i>ins." ,  j^Engu  hefir  |)ti  mer  bætt,"  segir 
Sdrli,  „ok  skal  ek  ekki  nidast  å  t>ér.  AUii*  minir  menn 
skala  sitja  hjå,  en  vit  i^alam  berjast  tveir  einir;  svå 
I>6  at  ek  falla  fyrir  t>ér,  l>å  banna  ek  hverjum  manni  at 
gora  |>ér  mein  ookkurt."  Sidan  ganga  |>eir  saman,  ok 
beijast  alldjarfliga.  Fann  I^ordr  |>at  brått,  at  Sdrli  var 
afbragdsma^r  sakir  våpnfimi,    ok  eigi  |>6ttist  hann  hraastara 


1)  StMiedeø  Hmandtkrtfieme. 

t)  ÉS$  udelader  Ordet  hann,  men  dei  tr  Mf»M  søm  nédvendipt  Tliltep. 

>)  Saaiedet  HoandMkrtfttme. 
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mann  lyrr  hafa  fundit«  Veitti  hvårr  ddrum  «tér  sar  ok  morg; 
en  svå  lauk,  at  Sorli  f^ll  daadr  til  jardar;  enda  var  frérdr 
svå  yfirkominn,  at  hann  komst  eigi  sjélfr  å  bak,  utan 
foraoautr  hans  styddi  hann,  ok  {>uifti  |>6  alls  vid,  ok  rida 
ofan  i  Oxnadal  til  t)e8S  boejar,  er  Werå  hét.  I*ar  bj6 
béndi  si,  er  Einarr  hét.  Hann  ték  vel  vid  térdi;  lå  bann 
])ar  lengi  i  sårum,  ok  vard  heiil.  Sorli  var  heygSr  ]>ar  i 
hélnnm,  sem  fundrinn  var,  ok  |>étti  at  hånum  hinn  mesti 
skadi.  Henn  hans  ridu  vestr  i  Midfjorft,  til  Reykja,  ok  s5gda 
Åsbimi  ok  Sk^gja  vig  Sorla,  frenda  |>eirra.  tétti  |)eim  t>at 
mikit  at  frétta,  en  |>6tti  ])6  vårkunn  å  vid  Pérd^  at  hann 
verdi  hendr  sinar, 

Nd  er  |>ar  til  at  taka,  at  Pérdi  batnar  såra  sinna,  ok 
ridr  t>adan  inn  til  Hrafnagils,  ok  smfdadi  {»ar  skala  um 
samarit,  )>ann  sem  enn  stendr  i  dag.  Hann  hefir  ok  gort 
skålanor  iit  i  Hofda  i  Hdfdabverfi'.  Eptir  |)at  reid  tordr 
vestr  f  sveitir  ok  sætlist  é  vig  Sdrla  vid  Åsbjom  még  sinn 
ok  Skeggja;  reid  sidan  nordr  til  Miklabæjar  til  bés  sins. 
Asbjom  keypti  Bakkaland  i  Midfirdi  ok  bjd  |>ar  |)ijå  vetr, 
Hann  var  uppvodslumadur^  i  skapi,  svå  hann  måtti  eigi 
vera  hér  med  frændum  slnum;  {»vi  seldi  hann  landit,  ok  for 
tttan,  ok  stadfestist  i  Noregi  ok  j6k  |)ar  »tt  sina.  Gédar  vém 
samfisrir  ])eirra  Sigridar,  ok  t>étt]  bon  hinn  mesti  kvenn- 
skomngr,  sem  kyn  hennar  var  til.  Eidr  var  Idngam  I 
kanpferdnm,  ok  var  k  hendi  tignum  mdnnum,  ok  jafnan 
mikils  virdn  En  er  hånum  leiddist  |)at,  settist  hann  i  bl!inad. 
Hinn  efra  blut  æfi  Skeggja,  fdr  hann  sudr  i  Ås,  i  Borgar- 
Qord,  tilEids,  sonar  sins,  ok  andadist  |)ar;  var  hann  heygdr 
fyrir  nordan  gård.  Må  t>ar  sjå  bein  hans  i  nåttmålavordunni. 
Eidr   bjé  i  Åsi  til  elli.     Jafnan  fundust  |)eir  fdstrar,'  Eidr 

1)  H§tt9i$e  f9r  vpp«vftflBipt^r  i  i99\  47$  4>f  É62  karé  ofrelldlfPia^r  99  4e  9rrige 
»•wiétkriflm-  afbeldiniatr. 
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meget  dja^rveiigen..  Thord  fandt  snarligen^  at  Sorle  var  en 
Mand  af  overordentlig  Vaabendyglighed,  og  ikke  tyktes  ham, 
at  han  nogensinde  hårde  fundet  nogen  tapprere  Mand.  De 
tiifuiede  hinanden  store  Saar  og  mange.  Men  saaledes  endte 
det)  at  Sorle  faldt  dod  til  Jorden.  Og  var  Thord  ogsaa  sa^ 
overvældet,  at  ban  kunde  ikke  komme  selv  paa  Hesten,  uden 
ved  at  hans  Ledsager  stdtlede  ham,  og  dog  kun  med  Nod 
og  neppe,  og  rede  de  nu  ned  i  Oxnedalen  til  en  Gaard, 
som  hed  Theraa.  Der  boede  en  Bonde,  som  hed  Einar. 
Han  modtog  Thord  vel.  Han  laae  der  længe  formedelst  sine 
Saar  og  blev  helbredet.  Sorle  blev  hdiet  der  paa  Bakken, 
hvor  Sammentræffet  fandt  Sted,  og  ansaaes  hans  Ddd  for 
deu  storste  Skade.  Hans  Mænd  rede  vester  paa  til  Mid- 
Qorden  til  Reyke,  og  fortalte  Asbjorn  og  Skjegge  deres 
Frænde  Surles  Drab.  Dem  tyktes  det  var  store  Tidender, 
men  fandt  dog,  at  Thord  var  at  undskylde  for  at  han  havde 
værget  sit  Liv. 

Nu  er  der  at  fortælle,  at  Thord  bliver  helbredet  for 
sine  Saar,  og  rider  derfra  ind  til  Ravnegil  og  opforte  der 
Beboelsesbygningen  om  Sommeren,  den  som  endnu  staaer 
der  i  Dag.  Han  har  og  bygget  Beboelsesbygningen  ude  paa 
H5fde  i  Hofdahverf.  Efter  dette  red  Thord  til  Vestherre- 
deme,  og  forligtes  for  Sortes  Drab  med  sin  Svoger  Asbjoru 
og  med  Skjegge.  Derefter'  red  han  nord  paa  til  Miklebæ 
til  sit  Bo.  Asbjorn  kjdbte  Bakkaland  i  Midfjorden  og  boede 
der  tre  Vintre.  Han  var  en  Mand  af  voldsomt  Sind,  saa  at 
han  ikke  kunde  være  sammen  med  sine  Frænder  her.  Han 
solgte  da  Jorden,  og  reiste  til  Udlandet,  og  satte  s(ig  ned  i 
Norge,  og  formerede  der  sit  Æt.  Godt  var  hans  og  Sigrids 
ægteskabelige  Forhold,  og  ansaaes  hun  for  en  Kvinde  af 
kraftig  Rarakteer,  som  hendes  Æt  var  til.  Eid  var  længe 
paa  Handelsreiser,  og  opholdt  sig  hos  fornemme  Personer, 
og  blev  altid  meget  hædret.     .Men  da  han  blev  kjed  deraf, 
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satte  han  Bo.  Den  sidste  Deel,  af  sit  Liv  tilbragte  Skj^gge 
syd  paa  paa  As  i  Borgaifjorden  hos  sin  Son  Bid,  til  hvem 
han  begav  sig,  og  der  dOde  han*  Der  bier  opkastet  enHoi 
t>ver  ham  norden  for  Gjerdet;  man  kan  der  see  hans  Beea 
i  Nattmalavarden.  Bid  boede  paa  As  til  )iin  Alderdom.  Jævn- 
lig traf  Bid  og  Thord  hinanden  og  gave  hinanden  Gaver. 
Deres  Venskab  borte  ikke  op,  medens  de  levede.  Ikke  kom 
Thord  til  Norge,  siden  han  forlod  det,  thi  han  blev  g|ort 
.  landflygtig  og  hans  Brodre  formedelst  Drabet  di  ILong  Si- 
gurd Sleve  Biriksson.  Bn  stor  Æt  er  kommen  fra  Thord 
Hrede,  og  mange  fornemme  Mend  baade  i  Norge  og  Island« 
Det  er  en  Foikemening,  at  de  Ord  have  havt  Kraft,  som 
Thord  sagde,  at  altid  vilde  der  i  Midfjorden  blive  nogle 
Hreder  (^Uvorne).  Der  har  altid  været  stdrre  Tilboielighed 
til  Stridigheder  end  i  andre  Herreder.  Thord  Hrede  dode 
af  Sot.  Mere  have  vi  ikke  bort  med  Sandhed  fortælle  om 
ham.  '  Og  ender  her  Fortællingen  om  Thord  Hrede. 


Tillæff. 


.  • .  sin.  For  det  andet,  at  jeg  -vilde  undgaae  Fjendtligheder 
med  Skeggi  formedelst  din  Skyld,  min  Fosterson!  For  det 
tredie,  fordi  jeg  seer,  at  Skeggi  baade  har  mange  Mænd 
og  er  mægtig  i  Herredet.  For  det  fjerde,  hvilket  gjor 
Udslaget,  at  jeg  ikke  kan  stole  paa  de  Mænd  i  MidQorden, 
som  lade  som  de  ere  mine  Venner;  og  jeg  seer,  at  naar 
du  er  borte,  vil  jeg  ikke  kunne  holde  mig,  dersom  det 
kommer  til  aabenbare  Fjendtligheder  imellem  mig  og  din 
Fader;  og  det  forekommer  mig  ikke  usandsynligt  formedelst 
begge  irores  Karakteer;   jeg  har  ogsaa  for  en  Deel  erfaret 
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ok  Purdr,  ok  gåfust  gj5funi;  skildi  aldri  {leirra  vinåttu^ 
medan  )>eir  lifdU.  Ekki  kom  tordr  til  Noregs  sldan  hann 
for  |>adan ;  )>vi  at  bann  var  utlægr  gorr,  ok  brædr  hans,  fyrir 
aftoku  Sigurdar  konuogs  slefu  Eirikssonar.  Mikil  ætt  er 
komin  fra  térdi  bredu,  •  ok  margir  gdfigir  meno,  bædi  f  Noregi 
ok  å  fslandi.  tat  er  mål  manna ,  at  t>at  batfi  ordit  at 
åhrfnsordum,  er  t^érdr  mælii,  at  jafnan  myndi  vera  ndkkurar 
hredur  i  Midfirdi;  beiir  )>ar  jafnan  vent  deflugjamara,  en  i 
odrum  hérudum.  Pordr  breda  vard  séttdaudr.  Hdfum  ver 
ekki  fleira  beyrt  med  sannleik  af  bånum  sagt.  Ok  lykr  hér 
nu  sogu  Pordar  hredu. 


Tillæff. 


•  • .  ga  sinam.  Pat  annat,  at  ek  yilda  firrast  yandraedi  vid 
Skeggja  sakir  ))in,  féstri  minni  Hitt  h]t)>ridja^,  at  ek 
se,  at  Skeggi  er  bædi  mannmargr  ok  |)ingrfkr.  Pat 
hit  Qérda,  er  fyrir  bitr,  at  ek  må  eigi  monnum  i>eim 
tr^a,  er  i  Midfirdi  vinir  mfnif  låtast;  ok  sh  ek,  at  ufkhr 
dugir  |)at  eigi,  ef  i>ii  ert  i  brautu,  ef  nokkut  skerst 
i  med  okkr  fodur-|)inum;  en  mér  {)ykkir  |)at  eigi  tilikligt 
sakir  beggja  okkar  skapsmuna;  befi  ek  ok  nokkut  reynt 
étréleika  |>eirra  vid  mik,  sem  er  Borkr  binn  gamli  å  Barkar- 
stodum  ok  Svertingr  å  Svertingsstddum  ok  |)eir  brædr^ 
P6rveigarsynir,  å  Steinsstodum,  ok  Grimr  Skarason  å  Ska- 
rastodum   i  Austrårdal."     Nti  béast  {)eir  allir  brott  ér 


1)  Alle  de  Ord,  der  ere  spaltede,  ere  enten  aldelee  ulmaelipe  eller  mepet 
ulfdeUøe  i  Membranen,  og  ere  indskudte  i  FOlge  FapirsAaandskrifiet ;  imidlertid 
sfHss  Msmtr9nsn  ml  *a»e  vmrst  mers  tstse9i§,  dsnpan§  dfskri/ten  blsp  ta§mt. 
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Midfirdi;  reid  Eyundr  med  |)eini.  Ok  er  |)eir  komu  å  t>å 
borg,  er  Bessaborg  heitir,  |)å  sneri  tordr  aptr,  ok  leit  å 
Qdrdinn  ok  mælii:  ^^Fagr  ertu  |>6  MidfjSrdr,  |>^  ek  verdi 
nd  vid  |)ik  at  skilja;  man  ()eim  nd  hdfdingjiuuim  ^ykkja  af 
einn  hinn  olmasti,  er  ek  em  é  braut.  En  t>at  læt  ek  um. 
mælt,  at  |)eir  sem  meslir  menn  eru  i  Midfirdi  verdi  aldri 
samhuga,  své  at  arum  skipti.  Ok  |)at  annat,  at  |>at  haldist, 
sim  mer  {>ykkir  nd  vera,  ok  hefi  raun  i  hendi  mer  um,  at 
hér  er  folk  ordslongra,  meira  ok  dsannordara,  en  i  flestum 
sveitum  ddrum.  Pat  hit  t>ridja,  at  af  takist  hafskipalægi  i 
Midfirdi.  Pat  mieii  ek  ok  um,  sakir  |)es8,  at  mer  er  vel 
vid  sveitina,  at  hér  sé  menn  gestrisnari,  en  annars  stadar 
ok  buandi  |>o  betr.  Pat  annat,  at  hér  sé  bondaval  betra, 
en  vida  annarstadar,  ok  komi  sjaldan  dår.  Pat  hit  |>ridja, 
at  sé  madr,  er  hér  vex  upp,  verdi  hér  aldri  hengdr."  Sidao 
i'idu  t^eir  allir  nordr  til  Miklaboejar  ok  fagnar  Olof  |)eim  vel 
ok  bydr  |)cim  vel  t>ar  at  vera;  ok  svå  gordu  [»eir.  Peir 
segja  henni  sin  drendi.  Hdn  ték'|)vi  vel,  en  vill  |>6  gora 
t)etta  vid  råd  {»eirra  fedga,  Kilfs  ok  Eyvindar.  F6r  nd  ]>etta 
fram,  at  Olof  var  gefin  Pordi  ok  bjuggu  |)au  å  Miklabæ 
lengi  sidan ;  en  [»eim  brædrum  sinum,  Eyjdlfi  ok  Steingrfmi, 
gaf  hann  jordina  at  6si  i  Midfirdi  ok  bdit  med.  Sidan  fékk 
hann  t>eim  sæmilig  kvånfong,  sem  |)eim  sdmdi;  |)vf  at  {>eir 
våru  hinir  beztu  bændr.  Bjuggu  |)eir  at  6si  til  elli,  ok  er 
mart  manna  frå  |)eim  komit,  ok  hinn  mesti  ættbogi.  Peir, 
Eidr  ok  Pordr,  skildu  med  hinni  mestu  vinåttu,  ok  héizt 
t)eirra  vinfengi,  med  an  |)eir  lifdu  bådir. 

Pat  sama  sumar,  er  Pordr  reisti  bd  é  Miklabæ  i  Os- 
landshlfd,  ok  hann  hafdi  fengit  Olafar,  sigldu  l)eir,  Eidr  ok 
Eyvindr  Kélfsson;  foru  peir  landa  i  milli  um  hrid,  ok  våru 
med  tignum  mdnnum,  ok  reyndust  hinir  roskustu  menn  i 
oUum  mannraunum.  Eidr  vard  ok  manna  vitrastr  til 
so 


THORD   HREDES  8AQA  ,    59 

deres  Utroskab  imod  mig,  for  Exempel  Bork  den  gamles 
paa  Barkarslad,  Svertings  paa  Sve^ingsstad ,  de  Brodres, 
Thonreigs  Sonners  paa  Steiostad  og  Grim  Skarasons  paa 
Skarastad  i  Osteraadal."  Nu  gjore  De  sig  alle  færdige  til  at 
tage  bort  fra  MidQordeo.  Eyvind  red  med  dem.  Da  de  kom 
til  en  Klippehoi,  som  kaldtes  Bessaborg,  vendte  Thord  ^ij^  om 
og  saae  ud  over  Fjorden  og  sagde:  ^^Fager  er  du  Mid^ord, 
skjondt  jeg  nu  maa  skilles  fra  dig,  Hovdingerne  vil  nu 
tykkes,  at  det  vanskelijgste  er  overstaaet,  da  jeg  er  borie. 
Men  det  vil  jeg  have  sagt,  at  de  fornemste  Mænd  i  Mid- 
Qorden  aldrig  skulle  blive  enige  flere  Aar  efter  hinanden; 
og  for  det  Andet,  at  det  skal  vedblive,  som  mig  tykkes  nu 
at  være,  og  jeg  har  Erfaring  for  mig  om,  at  her  ere  Folk* 
mere  ordsnedige  og  løgnagtige  end  i  de  fleste  åndre  Herreder. 
For  det  tredie,  at  i  MidQorden  skal  Havn  for  Skibe,  der 
gaae  imellem  Lande,  ophore.  Det  onsker  jeg  ogsaa,  da  jeg 
holder  af  Herredet,  at  her  skal  Folk  være  mere  gjestfrie  end 
andre  S^teder,  og  dog  mere  formuende.  For  det  andet,  at 
her  skal  være  storre  Udvalg  af  Bonder,  end  paa  mange 
andre  Steder,  og  at  der  sjelden  skal  komme  Uaar.  For  de.t 
tredie,  at  den  Mand,  som  voxer  her  op,  aldrig  skal  blive 
hængt"  Siden  red  de  alle  uord^  paa  til  Miklebæ.  Oluf 
modtager  dem  meget  godt,  og  tilbyder  dem  at  blive  der 
hvilket  de  ogsaa  gjorde.  De  underrette  hende  om  deres 
Ærinde.  Hun  gav  et  gunstigt  Svar^  men  vilde  dog  gjore 
det  i  Folge  Kalfs  og  hans  Son  Eyvinds  Raad.  Siden  gik 
dette  for  sig,  at  Olof  blev  gift  med  Thord.  De  boede  paa 
Miklebæ  i  lang  Tid;  men  Thord  gav  sine  Brodre  Gaarden 
paa  Os  og  hele  Besætningen  med;  derpaa  skafl*ede  han 
dem  anstændige  Partier,  der  sommede  sig  for  dem;  thi  de 
ansete  Bonder.  De  boede  paa  Os  til  deres  Dod  og  fra 
Vare  dem  nedstamme   mange  Mænd   og  særdeles  stor  Æt. 
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£id  og  Thord  skiltes  ad  som  gode  Venner^  og  deres  Ven- 
skab Tedblev  saalænge  de  levede  begge. 

Den  samme  Sommer,  som  Thord  satte  Bo  paa  llik- 
lebæ  i  Oslandslid  og  Ifan  havde  ægtet  Old/,  reiste  Eid  og 
Eyvind  Ralfssoo  udenlands  og  vare  paa  Reiser  i  nogen  Ud, 
og  opholdt   sig   hos    fornemme  Mænd,   og  viste  sig  som 
særdeles  tappre  Mænd  i  al  Fare«    Eid  blev  ogsaa  en  meget 
lovkyndig  Mand  og  snild  i  Raad.     Eyvind  var  en  hoimodig 
Mand,  og  kunde  godt  tee  sig  hos  fornemme  Mænd,  og  klædte 
sig  meget  prægtig,    og  derfor  blev  han   kaldet  Eyvind  den 
prade.    Al  den  Tid,  Eid  og  Eyvind  vare  paa  Handelsreiser^ 
vedblev  de  deres  Staldbroderskab;  men  da  de  borte  op  med 
itandelsreiser,  foer  Eyvind  nord  paa  til  Miklebæ,  til  sin  Svoger 
og  VenThord.     Thord  og  Oluv  modtoge,  ham  med  "stor  Ære, 
og  tilbod  ham  at  være  hos  dem,  hvilket  Tilbud  han  ogsaa 
modtog,  og  blev  der  Vinteren  over«    Men  om  Foraaret  spui^ 
Thord  Eyvind,   hvad  han  vilde  foretage  sig.     Han  ^varer: 
„Jeg  har  især  bestemt,    at   opgive  Handelsreiser  of;  gifte 
mig;  thi  saa  har  min  Fælle  Eid  gjort."    Thord  siger:  „Jeg 
skal  staae  dig  bi,  hvor  du  end  vil  forsoge  det,  og  ikke  spare 
noget,  hverken  Penge  eller  Manddom;  men  hvor  vil  du  vende 
dig   hen?"      Eyvind   sagde:   „Der  er  en  Mand   ved  I9avn 
Eyulv;  han  boer  paa  Gunnolfsstad  i  OlafsQorden,  og  er  en 
Son  af  Tfaorbjorn  Thjot  fra  Sogn.    Eyulv  dræbte  Vegeir^  Fader 
til  Vebjorn  Sygnekappe.     Han  har  en  Kone  ved  Navn  Groa, 
Datter  af  Thorvard  jpaa  Urde.    De  have  fire  Born ;  deres  Søn- 
ner hedde  Steinulv,  Thore  og  Thorgrim,  men  deres  Datter  hed-r 
derThorarna,  den  mest  dannede  Pige;  hende  vil  jeg  faae  til 
Ægte."     „Saa  skal  det  være,"  siger  Thord.     De'gjore  dem 
reisefærdige  med  ti  Mænd,    og  ride  nord  paa  til  Gunnolfs- 
sud.     Deres  Ærinde  faaer  det  bedste  Udfald,  thi  Eyvind  fik 
Thorarnaail  Ægte,  og  hun  reiste  hjem  med  ham.     Om  For- 
aaret satte  de  Bo  paa  Osland,  og  der  boede  de  fra  den  Tid 
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ioinnåls  ok  allra  radagorda.     Eyvindr  var  hinn  bezti  drengr, 
ok  kunni  vel  at  vera  med  Ugnam  mSnnum,  ok  var  éburdar- 
madr  mi)ciH,  ok  |>vi  var  hann  kalladr  Eyvindr  pn!i6i.    Héldu 
t)eir,  £i6r  ok  Eyvindr,  sinum  félagsskap  alla  stund,  me()an 
|>eir  våm  i  kaupferdum.     En  er  ))eir  léttu  foram,  fur  Eyvindr 
nordr  til  Miklabcejar^   til   mdts  vid  tord,  mag  sinn  ok  vin. 
tan    t^érdr    ok    Olof   toku    vid    hånum    med    binni    mestu 
virdingu,    ok  budu  hånum    med  sér   at    vera,    ok   t>at  )>å 
Eyvindr,  ok  var  |>ar  um  vetrinn.    En  um  vårit  spurdi  Pérdr, 
hvat  Eyvindr  vildi  réda  taka.    Hann  svarar:  „Pat  heO  helzt 
Btadfest  med  mer,    at  leggja  af  kaupferdir  ok  stadfesta  råd 
mitt;    |)vi   at  svå  hefir  Eidr  g5rt  nti,   félagi  minn."     Pordr 
segir:    „Skal  ek  hlut  i  eiga,  sem  |>i&  viit  at  snda,  ok  ekki 
l)ar  til  spara,  hvårtki  penninga  né  mannskap;  eda  hvar  viltu 
at  anCia?"     Eyvindr  mæiti:   „EyjtHlfr  beitir  madr,    er  byr 
nordr  i  Olafsfirdi,  å  Gunnulfsstddum,  son  l^orbjarnar  ))jots  or 
Sogni.      Eyjélfr    vå   Végeir,    fodur  Vébjarnar  Sygnakappa. 
Hann  å  t>å  konu,  er  Gréa  beitir,  ddttir  torvards  fra  Urdum. 
tau  eiga  Qogur  born.      Synir  |)eirra   eru  {leir:     Steinl^Ifr^ 
frérir  ok  I^orgrimr,  en  dottir 't)eirra  beitir  tdrama,  kvenna 
bezt  mennt;    hennar  vil  ek  få  mér  til  handa."      „Svå  skal 
vera,"  segir  tordr.     Buast  t)eir  heiman  vid  tolfta  mann,  ok 
rida  nordr  til   Gunnlilfsstada  ^    ok  verdr  f^irra  orendi  hit 
bestå.    Fékk  Eyvindr  I^érSmu,  ok  fér  hdn  héim  med  hånum. 
Reisto  |>au  bti  um  vårit  å  Oslandi,  ok  bjuggu  t)ar  sidan.    Er 
mart  manna  frå  )><am  komit.   Eptir  skilnad  t>eirra^  Eyvindar 
ok  Eids,  fér  Eidr  sudr  til  BorgarQardar  bénordsfor,  til  Grims- 
gils.     I^ar  bj6  så  madr,  er  Grfmr  h^t,  ok  åtti  ))å  déttur,  er 
Ingibjorg  héU     Hennar  f^kk  Eidr.     Brædr  Ingibjargar  våru 
|>eir,  Porgils  auga  å  Augastodum,  ok  Hrani  å  Hranastodum, 
fadir  Stafngrims,  er  bjé  å  Stafngrimsstodilm.     Pat  beitir  nii 
å  Sigmundarstodum.     Segja  )>at  sumir  roenn,  at  ,Eidr  ætti 
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adra  konu  sfdar.  Etdr  étti  morg  bom.  I^oriiallr^  hit  son 
hans,  Eysteinn  ok  Illbagi.  Bjoro  var  ok  son  hans,  er  ]^ér 
Tdgu,  synir  Helga  fré  Rroppi,  Grimr  ok  Nj411«  Njall  drokkn- 
adi  litla  sidarr  i  Hvita;  en  Grimr  vard  sekr  skégarmadr 
um  vigit,  ok  li  hann  éti  å  Qdllum  medan  hann  var  i  sekt- 
inni.  Hann  rkr  mikill  madr  ok  sterkr.  JBidr  var  |)a  gami- 
adr  mjok,  ok  var  at  ])e8su  gonr  engi  reki.  f  |)enna  tima 
var  i  forum  frorkell  £y}i!iIfsson.  Hann  var  hion  frægsti 
maAr  ok  kynstérr.  Hann  var  mikill  vin  Snorra  goda.  Hano 
var  ok  jafnan  med  torsteini  Ruggasyni,  fmnda  sinum,  på 
er  hann  var  M  hér.  I^oikell  var  nåfrændi  Eids«  Hrédny 
var  systir  EiAs,  médir  £yj61fs,  fodur  I^orkels.  Menn  låga 
mjok  i  halsi  torkeli  EyjdUssyni,  er  hann  rak  eigi  t>^sa 
réttar.  Um  vetrinn,  er  Porkell  bj6  skip  siU,  er  uppi  sled 
i  Vadli  a  Bardastrond,  ferr  hann  sudr  til  Borgarfjardar,  ok 
fær  ser  |>ar  hest,  ok  ridr  einn  samt,  ok  léttir  eigi  fyrr 
ferdinni,  en  hann  kemr  i  Ås,  til  Eids,  frænda  sins.  ,Eidr 
tok  vid  hlnaro  feginsamliga.  Porkell  se^r  hénum  sitt  orencG, 
at  hann  vill  leita  til  hefnda  vid  Grim,  skogarmann  hans. 
torkell  spyrr  t>å  Eid,  ef  hann  vissi  nokkat  til,  hvar  bæli 
hans  væn«  Eidr  svarar:  „Ekki  er  ek  |)e8S  fiiss;  {lykki  mér 
t)u  of  miklu  til  hætta,  hversu  ferdin  Xekst,  at  eiga  vid  heljar« 
mann  sifkan,  sem  Grimr  er.  En  ef  t>ii  vilt  fara,  j>å  fardn 
vid  svå  marga  menn,  at  pd  eigir  allt  undir  t>ér."  ,,t>at 
()ykki  mér  eigi  frami,"  segir  Porkell,  „at  draga  Qolmenni 
at  einum  manni;  en  |)at  vilda  ek,  at  t>u  lédir  mér  sverdit 
Skofnung,  ok  vænti  ek  i)å,  ek  muna  bera  af  einum  ein- 
hleypingi,  {lott  hann  sé  vel  at  sér  bdinn."  „Nti  muntu 
r4da,"  segir  Eidr;  „en  eigi  kemr  mér  å  livart,  t>6  at  pé 
idrist  eitthvert  sion  |)e8sa  einrædis  {^ins;  en  med  ()vi  at  t>6 
|)ykki8t  t>etU .  fyrir  minar  sakir  gora,  |>å  skal  eigi  |)ess  varna, 

^)  /  Memåranen  ataatr  Falh. 
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af;  og  fta  dem  nedstamme  mange  Mænd.  Efter  Eyvinds  og 
Eids  Skilsmisse,  foer  denne  syd  paa  til  Borgar^orden  til 
Grimsgii  for  at  frie.  Der  boede  en  Mand  ved  Navn  Grim,  han 
havde  en  Datter  ved  Navn  Ingeborg*  Hende  fik  Eid  til  Ægte. 
Hendes  Brodre  vare  Thorgils  Oie  paa  Oiestad  og  Hrane  paa 
Hranestad ;.  denne  sidste  var  Fader  til  Stafngrim,  der  boede 
paa  Stafngrimsstad ;  denne  Gaard  kaldes  nu  Sigmunds* 
stad.  Nogle  sige,  at  Eid  havde  en  anden  Kone  senere. 
Eid  havde  mange,  fiorn.  Hans  Sonner  hed  Thorhall,  Eysten 
og  nihuge.  Han  havde  endnu  en  Son  ved  Navn  Bjorn, 
som  Grim  og  Njal,  Sonner  af  Helge  paa  Kropp,  dræbte. 
Kort  efter  druknede  Njal  i  Hvitaa,  men  Grim  blev  fredids 
Mand;  Og  imedens  han  levede  i  denne  Fredloshed,  opholdt 
han  sig  paa  Bjergene;  han  var  stor  og  stærk.  Eid  var  den-* 
gang  gammel,'  og  derfor  blev  Grim  ikke  efterstræbt.  Paa 
denne  Tid  var  Thorkel  Eyulvsson  paa  Reiser;  han  var  en 
meget  beromt  Mand  og  af  fornem  Slægt;  han  var  en  stor 
Ven  af  Snorre  Gode.  Han  opholdt  sig  ogsaa  jævnligen  hos 
Thorstein  Kuggeson,  naar  ban  var  her  i  Landet.  Thorkel 
var  en  nær  Slægtning  af  Eid;  thi  Hrodny,  Eids  Soster,  var 
Moder  til  Eyulv,  Thorkels  Fader.  Man  lagde  Thbrkel  Eyulvs- 
son det  til  Last,  at  han  ikke  hovnede  Bjdrns  Drab.  Om 
Vinteren,  da  Thorkel  rustede  sit  Skib,  der  stod  oppe  ved  Yadal 
paa  Bardestrand,  farer  han  syd  paa  til  BorgarQorden,  skaffer 
sig  der  en  Hest,  og  rider  alene y  og  standser  ikke  for, 
end  han  kommer  til  As,  til  sin  Frænde  Eid.  Eid  modtager 
ham  med  stor  Glæde.  Thorkel  fortæller  Eid  sit  Ærende, 
at  han  vil  forsoge  at  tage  Hevn  over  Grim,  Eids  Landsfor- 
viste. Thorkel  spdrger  Eid,  om  han  vidste,  hvor  han  havde 
sit  Opholdssted.  Eid  svarer:  „Det  vil  jeg  ikke  gjerne; 
mig  tykkes  du  vover  for  meget,  hvilket  Udfald  din  Reise 
faaer,    da  du  har  med  en  saadan  Kjæmpe  at  gjdre,    sbm 
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Grim.  Men  dersom  du  vil  gaae,  da  skal  dn  lade  laa  mange 
Mænd  ledsage  dig,  at  da  ikke  har  noget  at  frygte."  ^Det 
tykkes  mig  ingen  Forfremmelse,"  siger  Thorkel,  „at  drage 
med  en  Mængde  Mønd  imod  een  Mand;  men  jeg  vilde^  at  do 
skulde  laane  mig  Sverdet  Skofnnng,  og  da  haaber  jeg,  at 
jeg  skal  kunne  seire  o?er  en  Landstryger,  slgundt  han  er 
tapper."  „Du  skal  raade,"  siger  Bid;  „men  ikke  kom- 
mer mig  det  uventet,  om  du  engang  vil  komme  til  at  for- 
tryde denne  din  Egenraadighed.  Men  eftersom  du  tykkes 
at  paatage  dig  dette  for  min  Skyld,  saa  vil  jeg  ikke  negte 
dig  det,  som  du  begjerer;  thi  jeg  mener,  at  dette  Svanrd 
er  vel  anbragt,  dersom  du  har  det.  Men  den  er  Sværdets 
Natur,  at  Solen  maa  ikke  skinne  paa  dets  Hjalt,  og  ikke 
skal  det'  trækkes  blank  i  Kvinders  Nærværelse.  Dersom  man 
bliver  bibragt  ^t  Saar  ved  det,  da  lader  det  Saar  sig  ikke 
læge,  medmindre  det  bliver  smurt  med  den  Lægesteen,  som 
folger  med."  Thorkel  siger,  at  han  noiagtigen  skal  iagttage 
dette,  og  modtager  nu  Sværdet.  £id  sagde  han  troede,  at  Grim 
havde  sit  Opholdssted  nord  paa  paa  Fjeldene  ved  Fiskevandene. 
Derefter  rider  Thorkel  nord  paa  op  paa  Heden,  den  Yd, 
som  Eid  havde  anviist  ham.  Og  da  han  kommer  op  paa 
Heden,  den  Yd,  som  Eid  havde  anviist  han(i,  seer  han  en 
stor  Hytte  ved  en  Indso,  og  soger  derhen.  Men  da  han 
koinmer  til  Hytten,  seer  han,  hvor  en  Mand  sidder  ved 
Udlobet  af  en  Bæk  nede  ved  Soen  og  fisker;  denne  havde 
en  Skindhue  paa  Hovedet.  Thorkel  staaer  af  Hesten  og 
binder  den  fast  ved  Hytten;  siden  gaaer  han  frem  til  Soen, 
derhen  hvor  Manden  sad.  Grim  saae  Skyggen  af  Manden 
og  sprang  hurtig  op  —  thi  Skyggen  faldt  ud  paa  Yandet*. 
Thorkel  var  da  kommen  lige  hen  til  ham,  og  hugger  til 
ham ;  Hugget  traf  ham  paa  Armen  ovenfor  Haandleddet;  men 
Saaret  var  ikke  stort.    Grim  gik  los  paaThoricel  og  de  tage 
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er  |)il  beidir;.  ^vi  at  ek  ætla  t)eUa.  sverd  vera  vel  nidr 
komit,  t)6  at  ])u  berir  ^aU  En  s6  er  nåttåra  sverdsios,  at 
eigi  skal  sol  skina  å  hjoltin,  ok  eigi  skal  ^\i  bregda,  svå 
at  koDur  sé  bjak  £f  madr  fær  ;sår  af  sverdinu,  |)å  mé  (»at 
sår  eigi  græda,  nema  lyfsteinn  så  sé  ridinD  å,  er  ))ar  fylgir.'' 
torkell  kvedst  |)essa  skyldu  vandliga  gæta,  ok  tekr  \i^ 
sverdinu.  Eidr  kvedst  ætla,  at  Grfmr  ætti  bæli  nordr 
å  heidum  vid  Fiskivotn«  Sldan  ridr  t^orkell  liordr  å 
heidina,  |)å  leid,  er  £idr  håfdi  visat  hånum.  Ok  er  bann 
sétti  å  heidina,  sér  bann  vid  vatn  eilt  mikinn  skala ,  ok^ 
sækir  bann  })aDgat  til.  En  er  bann  kemr  til  skålans,  ser 
hann,  bvar  madr  sitr  vid  vatnit  vid  einii  lækjaros^  ok  dro 
fiflka.  Hann  bafdi  felld  å  hofdi.  t>orkell  stigr  af  baki,  ok 
bindr  bestinn  undir  skålanum;  sfdan  gengr  bann  fram  at 
yatninu,  t)ar  sem  madrinn  sat.  Grimr  så  skuggann  mannsins 
ok  spratt  upp  skjutt  —  l)vf  at  ^kuggann  bar  i  vatnit  — . 
Porkell  var  t)å  kominn  at  hånum,  ok  hoggr  til  bans,  ok 
kemr  å  bondina  fyrir  ofan  tilflid,  ok  var  [)at  ekki  mikit  sår. 
Grimr  rann  l)egar  å  I^orkel,  ok  takast  t)eir  fangbrogduntr. 
Par  kenndi  brått  aflsmunar,  ok  féll  Pbrkeli,  en  Grimr  å 
hann  ofan.  ,,IIverr  er  madr  ))essi?"  segir  Grimr.  I^orkeil 
kvad  hann  pat  engu  akipta.  Grimr  mælti:  ^^Nu  hefir  ddru- 
viss  ordit,  en  ])d  mundir  ætla;  ^vi  at  nd  er  {)itt  Hf  i  minu 
▼aldi."  I*orkell  kvedst  eigi  mundu  sér  grida  bidja.  Grimr 
segir:  ,,Vaxa  min  libopp,  ])d  ek  drepi  t)ik;  ^\i  at  mér  Ifzl 
vel  å  t)ik  ok  gæfusamliga;  man  j^hr  ok  annarra  forlaga  audit 
verda,  en  |)il  låtist  af  okkrum  fundi,  ok  vil  ek  jbér  Uf  gefa, 
en  ^å  launa  sem  {)6  vilt."  Standa  l)eir  né  upp,  ok  ganga 
nå  heim  til  skålans.  I*orke11  sér,  at  Grim  mædir  blodrås, 
ok  tekr  steininn  Skofnungs,  ok  ridr  hånum  i  sårit,  ok  bindr 
hondina,  ok  ték  [)egar  allan  ))rota  ok  svida  or  sårinu.     I'ar' 
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eru  |>eir  um  nåttina.  En  um  morgininn  bfBi  l^orkell  brott, 
ok  spyrr,  bvårt  GHmr  vill '  fara  med  hinum.  Hann  kvedsl 
|)at  at  visa  Tilja.  I*orkell  sn^r  |iegar  vestr,  ok  kemr  ekki 
é'  fund  EiAs;  iéttir  eigi  fyrr,  en  hann  kemr  i  Sælingsdals- 
tungu.  Eidr  fréttir  |>etta,  ok  |>6tti  hafa  farit  at  geta  sinni, 
ok  unir  né  illa  vid,  ok  verdr  t)6  svå  biiit  at  vera.  I^érhallr^ 
Eidason  åtti  två  sonu,  Skeggja  ok  Eid.  Skeggi  étti  God* 
ninu  l^orkeladéttur,  Brandsaonar,  l^orgrimssonar,  Kjallaks- 
sonar  hins  gamla.  I^eirra  bom  våni  |>au,  tUr  ok  Halldor, 
l^orleikr  ok  l^orama.  tlfr  åtti  Helgu,  dottur  Eyjéifa  Snorra- 
aonar  goda.  Pessi  våru  bilm  |>eirra:  Snorri  ok  Eyjtilfir, 
Sigurdr  ok  Sumarlidi,  Pérdr  ok  Einarr,  Hallbera  ok  Kol- 
})ema,  er  Loptr  åtti  l^orgrimason ;  en  Hallberu  étti  I^ormédr 
Lytingason.  I*eirra  son  var  Lytingr.  Eidr  I*6rbalisson  *  var 
fadir  tdrballs*.  Hann  étti  HailbjOrgn  HaflwSrsdéttur.  l^essi 
véru  b§m  )>eirra:  Steinn  ok  Eidr,  l^orgeirr  ok  Oddny.  Hana 
étti  Årni,  sonr  Vfga*  Gunnars.  Peirra  déttir  var  Geirlaug. 
Hana  étti  Hogni  odgi  i  Bæ.  Peirra  dottir  yar  Snjélaug,  er 
atti  Pérbr  prestr  Bodvarsson.  I^eirra  son  var  Bodvarr  i 
Bæ,  ok  I*orleifr  i  Gordum,  ok  Mark^ss  é  Melum.  Hans  son 
▼ar  Hela-Snorri.  Hann  étti  Heigo  Ketilsdottur  prests,  Por- 
lakssonar,  Ketilssonar,  I^orsteinssonar.  t^eirra  son  var  Por- 
steinn  bolléttr,  er  var  ébéti  at  Helgafelli. 

Skeggi  lifdi  litla  stund  sfdan  eptir  vidskipti  |>eirra  t^érdar, 
ok  var  ^6  gamall  madr,  ok  |)6tti  vera  mikili  hdfdingi,  ok 
hinn  mesti  garpr  ok  fullhugi.  frérdr  breda  bj6  é  Miklabæ 
i  Oslandsfalfd  til  elli,  ok  var  hinn  mesti  garpr,  ok  jafnan 
lifyrirleitinn,   ok  hinn  bagasti,   bædi   é  tré  ok  jam.     Hann 


1)  /  MmOraaen  l^'aih. 
t)  i  Memkranm  I>'allz.s. 
^)  t  MetKbrantn  Poiallx. 
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Tag  i  hioanden.  Der  viste  sig  snart  Forskjel  paa  Styrke,  og 
faldt  Thorkd  og  Grim  ovenpaa  ham.  ,,Hvém  er  denne 
Mand?^'  siger  jGrim.  Thorkel  sagde,  det  vedkom  ham  ikke. 
Grim  sagde:  ,,Det  er  nu  gaaet  anderledes,  end  du  monne 
have  troet;  thi  nu  er  dit  Liv  i  min  Magt."  Thorkel  sagde, 
at  han  ikke  vilde  bede  om  Fred.  Grim  siger:  „Skjondt  jeg 
dræber  dig,  ville  mine  Ulykker  tiltage;  thi  jeg  synes  godt 
om  dig,  og  du  forekommer  mig  at  være  en, Lykkens  Mand; 
din  Skjebne  vil  ogsaa  blive  en  anden,  end  den,  at  doe  paa 
vort  Mode,  og  jeg  vil  skjenke  dig  Livet,  men  beldn  det, 
som  da  vil."  Øe  staae  nu  op  og  gaae  hjem  til  Hytten. 
Thorkel  seer,, at  Grim  bliver  mat  formedelst  Blodtab;  han 
tager  Skofnungs  Steen  og  smorer  Saaret  med  den  og  for- 
binder Armen,  og  strax  forsvinder  al  Hævelse  og  Svie  af 
Saaret  De  ere  der  om  Natten,  men  om  Morgenen  gjor 
Thorkel  sig  færdig  til  at  tage  bort,  og  spurger,  om  Grim 
vil  tage  bort  med  ham.  Grim  sagde,  at  det  vilde  han  visse- 
ligen.  Thorkel  reiser  strax  vester  paa,  uden  at  træffe  Eid^ 
og  standser  ikke  med  sin  Reise  forend  han  kommer  til 
Sælingsdalstunge.  Eid  sporger  dette  og  syntes,  det  havde 
gaaet,  som  han  gjettede*  Han  er  meget  misfornoiet  med 
Udfaldet,  men  der  var  ikke  noget  ved  at  gjore.  Thorhall 
EidssoR  havde  to  Soimer:  Skjegge  og  Eid.  Skjegge  ægtede 
Godnin  Tborkelsdatter.  Thorkel .  var  en  Son  af  Brand  Thor- 
grimsson,  der  igjen  var  en  Son  af  Rjallak  den  gamle.  De- 
res Born  vare  Ulv  og  Halldor,  Thorleik  og  Thorarna.  Ulv 
vår  gift  med  Helga.  Datter  af  Eyulv,  Son  af  Snorre.  Disse 
vare  deres  Bom:  Snorre  og  Eyulv,  Sigurd  og  Sumarlide, 
Thord  og  Einar,  Hallbera  og  Kolterne^  som  Lopt  Thorgrimsson 
var  gift  med.  Men  Hallbera  ægtede  Thormod  Lytingsson« 
Deres  Sdn  var  Lyting.  Eid  Thorhallsson  var  Fader  til  Thorhall. 
Han    fik    Hallbjorg  Haftborsdatter   til  Ægte.      Deres  Bom 
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▼are  Steen,  Eid,  Thorgeir  og  Oddny.  Hende  fik  Arne,  en  Son 
af  Manddrabs-Gunnar,  til  Ægte.  Deres  Datter  var  Geirlaog; 
hende  ægtede  Hogne  den  rige  paa  Bæ.  Deres  Datter  var 
Snjalaug,  som  Præsten  Tbord  Bodvarsson  giftede.  Deres 
Sonner  vare  Bodvar  paa  Bæ,  Thorleif  paa  Garde  og  Markos 
paa  Mele.  Denne  sidstes  Son  var  Mele-Snorre.  Han  ægtede 
Helga,  en  Datter  af  Præsten  Ketil  Thorlaksson,  der  var  en 
Son  af  Ketil  Tborsteinsson.  Deres  Sdn  var  Thorstein  den 
kugledannede,  der  var  Abbed  paa  Helgefell. 

Skjegge  levede  en  kort  Tid  efter  at  hans  og  Thords 
Stridigfaedec  vare  afgjorte«  Han  var  dog  en  gammel  Mand, 
og  blev  anseet  for  en  stor  Hdvding  og  den  storste  Helt  og 
meget  modig.  Thord  Hrede  boede  paa  Miklebæ  i  Oslands- 
lid  til  det  sidste,  og  opnaaede  en  hoi  Alder.  Han  var  en 
stor  Helt  og  altid  stridig.  Han  var  en  særdeles  god  Haand- 
arbeider  baade  i  Træ  og  Jern.  Han  byggede  et  Huus  paa 
Ravnegil,  som  endnu  staaer.  den  Dag  idag,  og  mange  andre 
store  Huse  byggede  han  paa  Island,  som  endnu  ere  tilbage* 
JGIudrun,  Datter  af  Herse'  Klypp,  hans  Broderdatter,  giftede 
han  med£inar  Eyulfsson  Thveraaing.  Disse  vare  deres  Bom: 
Xernskjegge,  Klypp,  Thorleiv  og  Aslak,  Halldora,  Hallfrid, 
Helga,  Jorun,  Valgerd  og  Vigdis.  Jemskjegge  fik  Jorun,  Datter 
af  Hjalle  Skjeggesdn,  til  Ægte.  Halldora  Einarsdatter  ægtede 
Thoraren  Sæling.  Hallfrid  Einarsdatter  ægtede  Snorre  Gode. 
Deres  S5n  var  Halldor,  Fader  til  Gudrun,  som  Kjartan  As- 
geirss5n  ægtede.  Deres  S5n  var  Thorvald,  Fader  til  Inge* 
rid,  som  Gudlaug  Thordarscin,  der  var  en  Son  af  Audun, 
ægtede.  Deres  Datter  var  Vigdis,  som  Ole  Thorvardsson  fra 
Sande  i  DyreQord  fik  til  Ægte.  Deres  S6n  var  Odd  den 
rige.  Fader  til  Herr  Hrafn  og  Herdis,  Moder  til  Bjom,  der 
var  Fader  til  Gizur  Galde,  Fader  til  Hakon,  Fader  til  Jon. 
Helga  Einarsdatter  ægtede  Ljot,  en   Sun  af  Hall  paa  Side. 
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smidadi  skala  at  HrafnagUi,  t)aDQ  er  enn  stendr  f  dag,  ok 
morg  stor  hus  onnur  å  Islandi,  l)au  er  eptir  eru  vel  stand- 
andi.  Haon  gipli  Gudninu  .Klypprsdottur  hersis,  brodurdottui* 
sina,  Eioari  I*veræing  Eyji^lfssyni,  ok  våru  t)essi  born  l)eirra: 
Jårnskeggi,  Klyppr,  I^orleifr  ok  >ÅsIåkr,  Halldora,  Hallfrfdr, 
Helga,  Joruon,  Valgerdr  ok  Yiffdis.  Jårnskeggi  attiJorunDi, 
dottur  Hjalta  SkeggjasoiTar.  Halldoru  Einarsdottur  åtti  Porar- 
inn  sælingr.  Hållfrfdi  Einarsd6tt,ur  åtti  Snorri  godi.  ^eirra 
sonr  var  Halldorr,  fadir  Gudninar,  er  åtti  Kjartan  Asgeirs- 
son.  I^eirra  son  var  Porvaldr,  fadir  Ingiridar,  er  åtti  Gud- 
laugr  I^ordarson,  Auddnni^rsonar.  I^eirra  dottir  var  Vigdis« 
er  åtti  Oli  ^  I^orvardarson  af  Sondum  or  Dyraérdi.  I^eirra 
8<>n  var  Oddr^  hinn  audgi,  fadir  herra  Hrafns  ok  Herdfsar, 
m6dur  Bjarnar,  fodur  Gizurar  galla,  fodur  Håkonar,  fodur 
Jons.  Helgu  Einarsdéttur  åtti  Lj6tr,  son'  Halls  af  Sidu. 
Pdrra  ^éttir  vsir  Gudrun,  modir  Hallberp,  médur  I^orgilf 
Oddasonar.  Jorunni  Einarsdottur  åtti  I^orkell  Geitissos. 
^eirra  dottir  var  Ragnheidr,  er  åtti  Loptr  t^drarinsson,  Lopts- 
sonar  hins  gamla  af  Eyrum.  Peirra  dottir  var  t^uridr,  er 
åtti  t^ordr  Klængsson,  Ornolfssonar,  ^oroifssonar ;  en  mddir 
térdar  Klængssonar  var  HaHgrlma  I^orbjarnarddttir,  Eiriks- 
sonar  or  Guddolum  ordigskeggja.  Margr^t  var  dottir  |)eirra, 
turidar  ok  I^ordar  Klængssonar.  Hana  åtti  Bårdr  hinn  svarti 
or  Selårdal,  fadir  Sveinbjarnar,  fodur  Hrafns,  fodur  Stein- 
unnar,  médur  Herdisar,  modur  Bjarnar,  fodur  Gizurar  galla, 
fodur  Håkonar,  fodur  Jons.  Valgerdi  Einarsdottur  åtti  Grimr 
Oddason,  .isolfssonar.      teirra  dottir  var  Hallbera%  modir 


1)  HeUtlie  ifSlge  LtndnAmabok  og  Stnrliinsa  saga,  i$iedeifer  vliA)  i  Membranen. 
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Markéss  logsogumanns,  foåur  VaJgerdar,  er  4Ui  NrAr  Skiikla- 
soo,  Egilssonar,  Hriflusonar,  torsteiossonar,  Egilssonar, 
Skalla-Grfmssonar,  Kveld-I^lfssonar.  BdAvarr  far  sonr  t^éWUr 
ok  Valgerdar,  fadir  Gudoyjar,  er  åtti  HTamm-Sturli.  t^eirra 
son  var  herra  Sighvatr,  fadir  I*6rdar  kakala,  iddur  Kolbeiiw, 
fddtir  Pordar,  foAur  Årna,  fodur  Ingileifar. 
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Deres  Datter  var  Gudrun,  Moder  til  Hallbera,  der  var  Moder 
til  Thorgils  Oddeson. .  Jorun  Eioarsdatter  ægtede  Thorkel 
GeitesSn.  Deres  Dalter  var  Ragnheid,  som  Lopt  Thorarens- 
BOD,  der  igjen  var  en  Son  af  Lopt  den  Gamle  paa  Eyre, 
havde  til  Ægte.  Deres  Datter  var  Thurid,  som  Thord 
Klængsson,  der  igjen  var  en  Son  af  Omolf  Thorolvsson, 
ægtede;  men  Thord  Klængssons  Moder  var  Hallgrima  Thor- 
bjornsdatter;  Thorbjorn  var  én  Son  af  Eirik  Ordiskjegge  af 
Goddale.  Thurids  og  Thord  Klængssons  Datter  var  Mar- 
grete. Hende  ægtede  Bard  dep  sorte  af  Selaadal,  loader  til 
Hrafn,  Fader  til  Steinun,  Moder  til  Bjorn,  Fader  til  Gizur 
Galle,  Fader  til  Hakon,  Fader  til  Jon.  Yalgerd  Einarsdatter 
ægtede  Grim  Oddeson,  der  var  en  Son  af  Asolf.  Deres  Datter 
var  Hallbera,^  Moder  til  Lovsigemand  Markus,  Fader  til  Yal- 
gerd, som  Thord  Skuleson  ægtede.  Skule  var  en  Son  af  Egil, 
som  vaf  en  S5n  af  Hrifla,  der  var  en  Son  af  Thorstein, 
der  var  en  Son  af  Egil,  der  var  en  Son  af  Skalle -Grim,  som 
var  en  Son  af  Kvæld- Ulv.  En  Son  af  Thord  og  Yalgerd 
var  Bod  var,  som  var  Fader  til  Gudny,  som  Sturla  fraHvamm 
var  gift  med.  Deres  Sdn  var  Herr  Sighvat,  der  var  Fader 
til  Thord  Kakali,  som  var  Fader  til  Kolbein,  der  var  Fader 
til  Thord,  der  var  Fader  til  Arne,  som  var  Fader  til  Ingileif. 
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TRTKT  I  DET  BEBUNfiSU   BOeTBTUEM. 

1849. 


Indledning. 


Iler  optryktes  endnu  i  forrige  Århundrede  flere  Gange  en 
.Folkebog,  mest  af  bibelhistorisk  Indhold,  under  Navn  ,af 
Mester  Tjucidarhis*  Ski»nt  det  var  en  AfTedning  af  denne 
som  her  udgives,  ere  de  dog  hel  forskjellige,  og  den  yngre 
er  ved  Reformations-Tiden  møntet  på  at  fortrænge  den  ældre, 
af  hvis  Indhold  man  tog  Forargelse«  Om  den  yngre,  den 
protestantiske  Lucidarius  skal  senere  blive  Tale« 

Den  som  her  meddeles,  er  den  ældre,  en  meget  ud- 
bredt Folkebog  fra  Middelalderen ,  og  tillige  en  af  de 
mærkeligste,  da  den  omtrent  giver  os  et  Afrids  af  don 
åndelige  Synskreds  dertilhorte  —  visselig  ikke  dem  der 
I  Kundskaber,  stode  lavest  —  men  snarere  den  mere  dan- 
nede Del  af  Folket,  dettes  åndelige  Vejledere  ikke  und- 
tagne,  når  de  ikke  korte  til  de  forholdsvis  fa,  der  kunde 
kaldes  Yiéenskabens  Fortrolige.  Bogen  borer  ikke  til .  de 
.fortællende  Folkebager,  der  i  deres  eventyrlige  Skildringer 
afpræge  Tidsalderens  Sind  og  Sæder.  Selv  hvor  den  stundum 
strojfer  ind  paa  Eventyrenes  Gebet,  er  den  ej  blot  til 
Lyst,  men  vedligeholder  sin  belærende  Tone ;  og  det  måtte 
rigtignok  blive  i  meget  uegenlig  Forstand,  når  man  vilde 
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kalde  den  en  religiøs  Roman.  ^  Efter  nit  Navn  og  eget 
Sigende  vil  Lucidarhu  eller  Ehtcidarhié  give  Opfysnm^ 
^om  Gud,  om  Messe-Embedet,  om  Skabelsen  og  mange 
underlige  Ting,  og  endelig  om  Dommedag\  Med  andre  Ord^ 
den  giver  i  kort  Begreb  en  Sum  af  Tidens  theologiske, 
astronomiske,  fysiske  og  geografiske  Kundskaber.  Den  er  et 
Slags  Katekismus  i  Middelalderens  Tro  og  Viden.  Man 
må  da  ikke  vente  sig  et  lidenskabeligt  System,  selv  efter 
den  Tids  Vis;  det  er  som  sagt  en  folkebog,  der  favner 
ikke  videre  end  den  kan  fatte,  og  er  den  end  en  Aflægger 
af  Systemet,  så  bærer  den  ikke  mere  deraf  med  sig,  end 
den  kunde  bringe  ud  til  dem,  der  stode  udenfor  Heresalene. 
Den  danske  Lucidarius  er  ingen  Oversættelse,  men  dog 
er  den,  ligesom  i  det  bele  alt  hvad  der  af  skriftlige  Mindes- 
mærker fra  Middelalderen  hos  os  ligger  udenfor  Lovene, 
de  historiske  Sagn,  og  Viserne,  ikke  runden  af  dansk,  eller 
nordisk  Rod.  Det  er  en  Folkebog  som  har  gjennemvandret 
hele  Evropa  fra  Vesuv  til  Hekla:  man  har  Lucidarius  på 
Latin  og  Italiensk^  på  Fransk  og  Engelsk^  på  Bøjnisk, 
på  H^tysk  og  Plattysky  på  Holiandsk^  på  Islandsk^  på 
Svensk^  såvelsom  på  Dansk  ^  og  saglens  på  flere  Sprog. 
Alle  ere  de  i  nær  indbyrdes  Slægtskab,  men  —  såvidt  man 
tor  slutte  af  dem  Bibliothekerne  her  eje,  og  af  hvad  de  lite^ 
rære  Hjælpemidler  berette  om  de  ovrige,  —  dog  i  deres 
Affattelse  uafhængige  af  hverandre:  på  enkelte  Undtagelser 
nær,  thi  den  Plattyske  slutter  sig  nær  til  den  Hojtyske, 
Og  den  Engelske  skal  være  en  Oversættelse  af  den  Franske. 
Vores  er  en  selvstændig  Bearbejdelse  af  Æmnet.  Sannnen- 
ligne  vi  den  navnlig  med  den  Tyske,  da  er  Grundtrækkene 
de  samme,  men  Udførelsen   ganske  forskjeilig.  Opfattelsen 


1)  Nyen^ :  AlmbideUir  Moenkabsicniiof  1  Danmark  of  Norge  icfeiwem  Aarfaan- 
dreder.   iSli.    S.  Jfl. 


nadertiden  en  hel^  anden.  Vi  overtydes  let  ojn  at  den  kan 
ikke  være  bleven  til,  således  som  vi  gjerne  ville  foreslille 
o6  en  Rearbejdeli^e ,  ved  at  en  Mand  har  haft  den  Tyske 
«Uer  Mtinske  for  sig  som  Skrift,  og  der^if  udstreget  eller 
tilfojet,  eftersom  han  hugede  og  fandt'  tjenligst  til  sin^ 
J«ands9iænds  Tarv^  Bogen  er  udentvivl"^ —  i  en  Kreds  hvor 
vi  ikke  ere  så  vante  til  at  træffe  det  —  et  mærkeligt  Bevis 
på 9  hvorledes  det  har  sig  med  det  meste,  om  ikke  alt, 
)ivad  der  mer  eller  mindre  har  gået  og  gjældt  i  Middel- 
alderen som  Udtryk  af,  og  Næring  for  Folkenes  Tankekreds, 
4>g  som  tilsidst  er  kommet  til  os  som  Skrift  eller  Bog.  Vi  . 
.ere  kun  altfor  tilbojelige  til  at  overfore  vore  bogMge  Forhold 
på  den  Tid,  men  stå  os  dog  derved  tidt  selv  i  Lyset.  Kun 
når  det  i  det  store  pånøder  sig  os,  som  med  den  Islandske 
Sagakreds,  tvinges  vi  til  at  rive  os  los  fra  Pen  og  Blæk  og 
Beger«  og  kunne  ikke  lukke  Ojnene  for,  hvorledes  hele 
lange  Fprtællingcf  —  som  vi  nu,  med  den  svage  Hukom- 
melse og  de  mange  Boger,  kun  kunne  tænke  os  gjorte  og 
gjemte  i  disse  —  fra  Slægt  til  Slægt  kunde  vandre  i  Hu- 
kommelsen, og  på  Vandringen  fra  Mund  til  Mund  modtage 
deres  Beai'bejdelse;  så  at  når  de  endelig  3kreves  op,  og  det 
j  forskjellige  Egne,  havde  vel  dis^e  Opskrifter  det  samme 
Omrids,  de  samme  Grundtræk,  men  Udforelse,  Farve  og 
Tone  vare  forskjellige.  Gjælder  delte  nu  allerede  om  hvad 
der  kun  gik  i  et  enkelt  Folk  eller  dog  mellem  Frænde^ 
stammer,  som  Islands  Sagaer,  og  vore  Myther,  Sagn  og 
Viser,  hvor  det  kun  var  Enkeltmanden,  hvis  Ejendomme«- 
Jighed  frembragde  Forskjellen,  da  bliver  denne  endnu  kjende- 
ligere  når  Sagnene,  det  være  sig  af  den  ene  eller  den  andep 
Sort,  gjennemvandrede  storre  Kredse^  Da  ^lodtqge  ikke  blot 
de ,  som  havde  dere^  Udspring  i  Osterland ,  i  Evropa  den 
vesterla tidske  Farve,  men  på  Vandringen  fra  Folk  til  Foljc 


IV  INDLEDNING. 

her,  påtrykte  hvert  af  disse  dem  sin  Ejendommelighedi 
Præg  9  dersom  det  virkelig  var  noget  Folket  syntes  om  og 
tilegnede  sig.  Saledes  med  Eventyrene^  og  selv  med  Le^ 
genderne;  skont  det  må  jo  ikke  glemmes,  både  bvad  hine 
og  især  hvad  disse  angår,  at  det  forskjellige  Farvespil  hvormed 
Folke-Naturerne  afspejlede  sig  i  det  samme  Stof,  vilde  trådt 
langt  skarpere  frem,  dersom  ikke  Kirken,  som  befordrede 
den  åndelige  Samfærdsel  og  Udvexling,  havde  påtrykt  alt 
sit  FællesprJRg.  I  hoj  Grad  gjælder  dette  4a  også  om 
den  Vidskabs-Kreds,  der  i  det  små  har  afsat  sit  Billede  i 
Lucidarias.  Den  Tar  for  stSrste  Delen  udsprungen  af  den 
kirkelige,  og  dermed  universelle  Videnskabeligheds  Sked, 
og  havde  altfor  mange  Mærker  af  sin  Byrd,  til  at  den  egenlig 
kunde  vinde  Liv  og  Skikkelse  hos  Folkene;  men  ikke  desto- 
mindre  må  man  holde  sig  denne  mundtlige  ^Bearbejdelses'- 
Måde  for  Oje,  dersom  man  vil  have  nogen  tydelig  Forestilling 
om  de  forskjellige  Folks  forskjellige  Lucidarius.  Syskende 
der  have  alle  væsenlige  Træk  tilfælles,  som  vidne  om  det 
nære  Slægtskab,  men  hver  sin  Hu  og  Bedrift  — <■  deq  Ene 
Hyrde,  den  Anden  Agerdyrker. 

Bogen  har  sin  Opripdelse  fra  Skolastikens  tidligste 
Dage,  men  dens  Historie  er  hidtil  ikke  bleven  meget  belyst. 
l$eget  ofte  har  man,  ledet  af  Navnet,  nojets  med  at  antage 
alt  hvad  der  kaldte  sig  Lucidarier  for  Oversættelser  på  de 
nyere  Sprog  af  den  theologiske  EhLcidarhim,  Men  dette 
gjælder  kun  om  enkelte  af  dem.  For  de  andre  er  denne 
Bog  rigtignok  en  af  de  vigtigste  Kilder;  men  dels  benytte 
de  deres  Lån  derfra  så  frit,  at  de  ikke  kunne  kaldes  Over- 
sættelser, dels  have  de  flere  Bestanddele,  som  hin  intet 
kjender  til.  Vi  få  således  egenlig  to  Klasser,  der  er 
væsenlig  forskjellige  fra  hverandre:  Oversættelserne  og  de 
friere  Bearbejdelser,  hvortil  kommer  om  man  vil,  endnu  eii 
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tredie   Klasse,    nemlig  en  rimet   Omskrivning,    som    haves 
bh  a.  på  Fransk,   Tysk  og  Hollandsk.     Bibliothekeme  her 
eje  den   Italienske,   den  Islandske,   den  Danske  og  de   to 
Tyske.     Af  disse  hare  de  to   farste  til  Oversættelserne,   de 
tre  sidste  til  de   friere  Bearbejdelser.     Det  felger  jo  iavrigt 
af  sig  selv,   at  fordi  man  nu  kun  har,  eller  rettere  sai;t  i 
Literaturbistorien  kun  kjénder  Oversættelsen    hos  et  Folk, 
kan   dette   godt  have  haft  den   anden  tillige.     £t  Exempel 
derpå  er  Svenskerne,  der  har  dem  begge  ^o;  men  desværre 
alligevel   ingen  af  dem,    thi   det  er  kun   af  dere^t  Spor  i 
Kataloger  og  på  lose. Blade  man  kjender  dem.    Den  Franske, 
Engelske,   Bamiske   og  Hollandske  ere   kun  gjennem  korte 
Beskrivelser  Udgiveren  bekjendte,   så  jeg  tor  om  dem  ikke 
afgjore   til  hvad  Klasse   de  hare;    men  skal   længere   nede 
give  de  få  Oplysninger  om  dem,  jeg  har  været  i  Stand  til 
at  samle.     Man  har  i  den  literære  Verden  hidtil  ikke   lagt 
meget  Mærke  til  Bogen,   så   det  er  ikke  i  alle  Punkter  jeg 
har  fuld   Vished  når  jeg,   efter   de  Hjælpemidler  der  har 
slået  til  min  Rådighed,  vover  et  Forsag  på  at  oprede  Sam- 
menhængen, og  at  oplyse  Bogens  flerartede  Bestanddele. 

Det  er  ikke  dens^  Indhold,  der  skal  forfalges  tilbage  til 
sin  Rod;  thi  denne  ligger  i  hele  den  Vidskabs-Kreds,  som 
tilhorer  Middelalderen  og  træder  os  imade,  skarpere  udviklet 
og  vidtlafligere  behandlet  i  de  beromteste  Læreres  Værker, 
hos  Mænd  som  Petrus  Lombardus,  Thomas  Aquin  og  Al- 
bertus  Magnus.  Men  et  bestemt  ^kort  Begreb'  af .  Tidens 
Tro  og  Viden  kan 'man  gå  tilbage  til,  og  deri  nærmest 
gjenkjende  den  Sum  af  disse,,  som  fandt  sit  Udtryk  og 
forplantede  sig  i  Folkebogen  Lucidarius.  Der  levede  nemlig 
i  det  12*^  Århundredes  Begyndelse  en  fransk  Presbyter, 
Honorius,  kaldet  Augustodunensis,  ofte  med  Tilnavnet  Soli- 
tarius«     Nogle  have   villet    gjore    ham    til    en  Tysker,    fra 


Byen  Aogsburg^  men  efter  de  sikreste  Beretninget  var  IurI 
Fresbyter  i  den  franske  By  Aatun.  Sagnet  om  at  han  skal 
have  været  Biskop  her,  eller  at  ban  bar  afslået  Tilbudet  om 
at  blive  det,  for  at  kunne  felge  Ludvig  7'*  på  Korstoget, 
er  upålideligt.  '  Vissere  er  det,  at  ban  forlod  sit  Fødre» 
land,  og  under  Kejser  Henrik  5*'*  Regering  (w.  1125}  drog 
til  Tyskland,  hvor  ban  opslog  sin  Bopæl  et  Sted  i  de  oster- 
rigske  Arvelandc.  Man  véd  lovrigt  kun,  at  han  levede 
endnu  under  Pave  Innoccns  2'*"  (tldO),  men  hans  Dodsår 
er  ubekjendt.  Hvad  der  bevægede  ham  til  at  vandre  ud, 
véd  man  ikke,  men  af  de  bitre  Forord,  hvormed  han  gjeme 
indleder  sine  Skrifter,  må  man  formode,  at  ban  bar  været 
underkastet  Forfolgelser  og  derhos  at  Manden  har  været  af 
en  noget  pirrelig  Karakter*  Honorius  var  en  flittig  Skribent; 
man  kjender  henved  en  Snes  Skrifter  af  ham.  Ikke  just 
synderlig  dyb,  bar  ban  derimod  eii  Lethed  i  Sprog  og 
Fremstilling,  som  vækker  Formodningen  om  at  han  i  Tale 
og  Skrift  har  forstået  at  skaffe  sig  Indgang;  selv  om  Luci- 
darius  ikke  var  et  talende  Bevis  derfor.  Blandt  hans  Skrifter, 
af  mangfoldigt  Indhold,  hvori  han  behandler  eller  idetmindste 
berarer  omtrent  alt  hvad  der  findes  i  Himlen  og  på  Jorden 
og  lidt  til,  er  der  især  tre  eller  fire,  hvorpå  vi  her  må 
fæste  djet,  fordi  vi  i  dem  udentvivl  have  de  sogte  Kilder* 
Det  ferste  er  hans  ^Elucidarium  sive  dialogus  summam 
tolius  christianæ  tbeologiæ  complectens'.  Man  var  længe 
i  Tvivl  om,  hvem  der  var  denne  Bogs  Forfatter^  og 
har  tillagt  mange  den,  ligefra  Augustin  til  Abælard,  dog 
tiest  Anselm,  fordi  den  fandtes  i  et  Håndskrift  samlet  med 
liere  af  hans  Skrifter;  og  derfor  blev  også  Bogen  indtil  i 
forrige  Århundrede  stadig  udgivet  tilligemed  Anselms  Skrifter^ 
blandt  ^opera  quæ  non  constat  esse  illius  et  quæ  constat 
non  esse  illius\    (s.  St»  Anselmi  o^trdi,    Paris  1675.  S.  455)« 
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Men  døRfi  Forfatter  er  Honorius  Augustodunensis^.  Det 
hder  til  af  de  ferste  Ord  i  Fortalen,  at  Bogen  er  et  Un^ 
domsarbejde  af  barn:  ^Sæpius  rogato  a  condiscipulU 
qaasdam  qoestiunculas  enodare'  etc«  levrigt  gjengive  Over-* 
sættelserne,  nami^^  den  Italienske,  condiscvpuli  simpelthen 
Ted  ^miae  Disciple^  og  det  kan  vel  også  forstås  således« 
Om  Bogens  Navn  hedder  det  sammesteds:  ^Titulus  itaquø 
eperi,  si  placet^  Eiucidarhim  præGgatar, .  quia  in  eo  ob- 
scnritas  diversarum  rerum  elucidatur\  Den  er  delt  i  tr4i 
Boger,  af  hvilke  den  farste  i  33  Kapitler  gjennemgår  vore 
tre  Trosartikler  med  derunder  harende  Bisporgsmål,  den 
anden  (31  Kapitler)  handler  om  det  Onde,  den  fri  Yillie, 
Synden  og  Dodcn,  den  tredie  (21  Kapitler)  om  Livet  hisset, 
om  Skærsilden  og  Dommedag;  alt  under  Form  af  Samtale 
mellem  Magister  0^  Discipulgs.  Meget  grundigt  blive  Sporgs«^ 
målene  ikke  behandlede,  og  heller  ikke  fandt  man  altid 
hans  Lærdom  ganske  rettroende.  £n  Dominikaq^r-Munk  i 
det  14'**  Århundrede  skrev  endog  en  Ehicidarium  Ehici^ 
darii  for  at  påvise  dens  Vildfarelser;  men  desuagtet  blev 
Bogen  meget  udbredt^.  Den  blev  tidlig  trykt,  blev  oversat 
på  flere  Sprog,  og  blev  en  vigtig  Kilde  for  de  Folkebog^r 
vi  her  omhandle,  der  baade  dannede  deres  Navn  efter  den 
Dg  af  den  fornemmelig  lånte  deres  theologiske  Indhold 
(nærværende  Udgaves  ii,  iii  og  v  Afsnit).  -^  Men  Folke^ 
bogen  Lucidarhis  på  de  nyere  Sprog  behandler,  som  ovenfor 
omtalt,  mange  andre  Gjenstande,  end  just  theologiske.  Den 
fortæller  om  Jordens  Skikkelse  og  Landene  på  den,  den 
beskriver  Himmelens  Lob,  den  gjur  Rede  for  Naturens 
Hemmeligheder  i  det  Hdje  og  det  Dybe  o.  s.  fr.  Af  disse 
'   "™— — "■     ■».I  ■  I .   ,. , .  .       I      .. .. ^.^     « 

^)  Hiitoirt  literaire  de  la  France^  p«r  des  rellf.  BenedlcUns  Tom.  III.  S.  165. 
*)  Ara.  M»%n.  C74  c  (8)  er  et  Brndatykke  åt  Bogen,  skreven  på  Pergament.  C74  b, 
•t  ynire  Paplrthåndskiift,  Indeholder  et  Udtog  if  den. 


VUt  IflDLBUNIIfC. 

fiJensUnde  findes  også  en  Behandling  i  samme  Skolastikers: 
Skrifter,  og  ofle  i  den  Korm,  hvori  deli  med  lidt  Forandring 
synes  at  v»re  gået  o?er  i  Folkebogeme.  Således  kan  den  getn 
grafiMke  og  astrcnamiste  Del  findes  i  et  Skrift  af  Honorios, 
kaldet  ^de  imagine  mundi'.  Det  handler  om  Jordens  Skik- 
kelse, og  giver  dernæst  en  Udsigt  over  de  tre  gamle 
Verdensdele;  i  Hovedtrækkene  den  samme  som  Lucidariiis 
har  i  kort  Begreb.  Vi  finde  der  de  samme  eventyrlige  Beret-^ 
ninger  fra  Asien  og  Afrika,  men  i  Evropa  er  derimod 
Folkebogeme  en  Del  afvigende  fra  Honorias;  der  vidste- 
Forfatterne  selv  Besked  og  gik  derfor  hver  sin  Vej;  navnlig  har 
vores  fulgt  sit  eget  Hoved  (Udg's.  iv).  —  Nærmest  af  samme 
Skrift  og  tildels  af  et  andet  fra  samme  Forfatters  Hånd, 
kaldet  ^de  philosophia  mundi' ' ,  har  den  Tyske  Lacidarias 
ost  sin  Fysik  og  Meteorologi^  Spekulationer  som  imidlertid  « 
ikke  må  have  ligget  vore  Forfædre  på  Hjerte,  siden  dea 
Danske  Folkebog  slet  intet  har  deraf.  Det  er  iovrigt  ret 
mærkeligt  at  den  Franske  synes  heller  intet  at  indeholde  -af 
den  Slags,  og  betegnende,  at  den  i  det  Sted  skal  have  ét 
Afsnit  ^des  divers  etats  et  professions',  som  de  Andre  ikke 
kjende.  Tyskeren  har  derimod  aC  denne  Kilde  et  temmelig 
langt  Afsnit,  fornemmelig  om  Vind,  Jordskjælv,  Morke, 
Torden,  Hagel,  ild-,  Sten-,  Blod-,  Fro-  og  Orme-Regn, 
Regnbuen  o.  dslg.  —  Der  slår  af  Lucidarius  kun  tilbage 
at  opvise  Kilden  til  Afsnittet  om  det  hellige  Messeembéde 
og  hvad  dertil  horer  (denne 'Udgaves  i).  Også  denne  kan 
findes  mellem  Honors  Skrifter,  og  hvis  det  forholder  sig 
åå,  var  dette  rigtignok  det  bedste  Bevis  for,  at  Folkebogen 
har  dannet  sig  af  sin  skriftlige  Kilde  med  så  stor  Frihed^ 
at  man   kun  måtte  kalde  Honor's  Boger  Anledningen,   og 

O  Delt«  låvel  lom  iet  oveniicvote  flndei  I :  J),  HimorU  jtnpusludmtentis  pretb* 
Llbrl  VII.    B«sel  1544  i  8.  ' 
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ikke  Originalen  til  den.     Det  vilde  åat  ses,  at  de  som  hos 

de  forskjellige  Folk  påtoge  sig  at  gjore  det  skriftlige  Afrids, 

for  ikke  at  sige  Forfatterne,  behevede  kun   et  Register  for 

selv  at   udfylde  det ,   og  når  de  da  kom   til  et  så  bekjendt 

Kapitel   som   dette,   en   Udlæggelse  af  det  hellige  Embede, 

da  brede  de  sig  ikke  om  hvad  deres  Forskrift  derom  havde^ 

men  indsatte  deres  egen  gængse  Forklaring.     Honorias  bar 

nemlig  også  skrevet  en  Bog  'under  Titel  af  ^gemma  animæ'  *j 

der  netop  handler  om  Messen  og  Præsterne,   om  Tiderne 

og  Festerne,    kort   om    den    hele    Gudstjeneste.      Den    er, 

ligesom  de  ovenfor  nævnte  Skrifter,   langt  vidtløftigere   end 

Folkebogen ,    og  meddeler  i)]andt  andet   en   Del    værdifulde 

Oplysninger  om   Rirkeskikkene  i  deiii  tidligere  Middelalder^ 

men  omfatter  tillige  alt  hvad  Folkebogen  har,  og  giver  som 

denne  en  allegorisk  Udlæggelse  af  hver  enkelt  Del  i  Messe- 

tjenesten.     Såvidt  synes  alt  i  sin  Orden;  men  kommer  man 

til  Udlæggelserne  selv,  da  er  Ligheden  også  borte.     Honorius 

fortolker  hvert  Stykke  af  Messen  og  Messeklæderne  symbol-" 

ethisk,   og  skont  igrunden  vel  neppe  mere  vilkårligt   end 

de  andre,  dog  mere  kunstigt  og  segt,  så  man  havde  måske 

ikke  Uret  i  hvad  man  lod  ham  hare,  at  det  var  Hj9>rnesplnd 

og  Fostre  af  hans  egen  Indbildning.     I  det  Sted  har  Folke- 

begerne  deres  egen"  Udlæggelse,   og  atter  her  ér  der  den 

Forskjel  f,  £x.    på   den  Tyske   og  den  Danske,   at   medens 

hin  dels,  ligesom  Skolastikeren,   har  en  spekulativ  Forlolk- 

niiigv  dels   tillige  en   historisk;    holder  vores  sig  derimod 

alene  til  den  historiske,   hvor  da   ethvert  Stykke  af  Messe-* 

tjenesten  således  som  vi   også  træffe  i  Rristjem   Pedersens 

Bog  ^Om  at  here  Messe',   bliver  et  Mindetegn   om  Kristi 

Liv,    og   navnlig    dm    hans  Lidelse  og  Opstandelse.     Det 

kan  forresten  bemærkes,  at-  de  tre   sidstnævnte  Bøger:   <|é 


'1)  f.  Måxima  bibliotkecd  veterum  palrum  tic,  Lasduni'  1677.   Toifi.  XX. 
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imagine  mnndi)  philosopliia  viuadi  og  genm«  anim«,  ikke, 
aUedea  som  Elocidariam ,  bave  Samtaletos  Form.  De  ere 
fortlabende  Udvikljoger,  medens  deres  Indhold  i  Folkebogeme 
er  formet  i  Samtale.  Om  der  nu,  sldre  end  disse,  bar 
existeret  en  latinsk  Sammenarbejdeise  af  det  mangeartede 
Stof,  der  kande  danne  et  Mellemled  mellem  Honors  Sknfler 
og  Folkebogerne,  tor  jeg  ikke  afgjdre«  Panzer  nævner  (i 
Annalen  der  ålteren  tentscben  Litteratur)  en  ^Elncidsriiis 
Iripartitus  infinitamm  q?«stionum  resolutivus'  trykt  i  Nym- 
berg  1509  (4),  men  det  ses  ikke  om  det  er  en  sådan,  eller 
blot  en  Udgave  af  Honors  tidtnævnte  theologiske  Skrift. 
Dog  lader  Tillæget  Uripartitus'  næsten  formode,  at  det 
sidste  er  Tilfddet.  Gives  der  intet  sidant  latinsk  Kom- 
pendium, mi  Honors  egne  Skrifter  anses'  for  de  nærmeste 
Kilder  til  de  folkelige  Bearbejdelser  af  Æmner,  der  vare 
Tidens  almindelige  Kundskabs-Eje,  bvad  enten  man  vil 
tænke  sig,  at  Folkebogen  er  gået  den  sædvanlige  Vej  gjennem 
Evropa,  Syd  fra  Nord  efter,  så  at  når  delte  ^korte  Begreb' 
skred  over  en  Grændse,  fremkaldte  det  hos  Nabofolket  et 
lignende  Forsog,  eller  Bearbejdelserne  flere  end  et  Sted  stå 
i  mere  umiddelbar  Forbindelse  med  Honors  Skrifter,  sona 
det  næsten  synes,  når  man  ser,  at  —  foruden  deres  ivrige 
Uligheder  — ^  have  de  også  den,  at  de  behandle  samme 
/Emner  i  forskjellig  Orden. 

Hvortidlig  hvert  af  de  nyere  Folkesprog  har  haft  sin 
Lucidarius,  er  ikke  godt  at  sige;  de  ældste  Spor  af  Bogfn 
findes  på  Tysk,  hvor  man  mener  at  have  Brudstykker 
af  Lucidarius  allerede  fra  det  12^'  Århundrede,  og  på 
Fransk  haves  den  fra  det  13^*  Århundredes  Slutning,  Doi 
Islandske  Oversættelse  af  Honors  forstnævnte  Skrift  er^ 
idetmindste  fra  Begyndelsen  af  samme  Århundrede,  om  ikke 
ældre j    og    herer    til    de    ældste    Håndskrifter    man    har 
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i  dette  Sprogs  Literatar.  Hos  de  fleste  Folk  duVker  Bogen 
frem  strax  ved  Bogtrykker-Kunsteos  Opfindelse,  rimeiigris 
fordi  Bogtrykkerne  vidste  det  var  et  Arbejde  som  godt  vilde 
svare  Regning.  Hos  os  trykte  Gotfred  af  Gbemen  Bogen, 
andre  Folk  havde  den  30  ad  40  Ar  tidligere.  Begynde  vi 
Syd  fra,  komme  vi  ferst  til 

Den  Italienske*  Af  denne  kjender  man  gyv 
Udgaver  for  1500,  og  véd  at  der  har  været  flere.  Den 
ftldste  af  dem  som  ere  kjendte  *Lucidarh^  dialago  tra 
maestro  «  scoiare* ,  er  trykt  i  Bologna  1482.  Det  store 
koDgl.  Bifoliothek  her  ejer  en  Udgave  trykt  i  Venedig 
1502.  Dens  Titel  er:  'Libro  del  Maestro  e  del  JD»- 
setpuloy  chiamato  Lucidario\  som  danner  Overskriften  pi 
ferste  Side,  der  ievrigt  er  opfyldt  med  et  Træsnit,  hvis 
Hovedfigarer  er  Læreren  som  fra  et  Kateder  underviser 
Disciplen^  pegende  mod  Himlen  hvor  Sol,  Måne  og  Stjerner 
ere  tilsyne.  Tii  hojre  ses  adskillige  symbolske  Figurer: 
Hjorten  ved  Klippen,  hvoraf  der  udspringer  en  Kilde,  længere 
nede  aser  en  Mand  af  Vældet.  På  Bagsidcfn  af  samme  Blaé 
læses  en  fri  Oversættelse  af  Honors  Forord  tii  Elucidarium^ 
og  Bogen  svarer  dertil.  Det  er  en  fri  Oversættelse,  med 
Indskud  og  Udskud,  af  Honors  Skrift,  delt  som  dette  i  tre 
Beger,  men  med  95  fortlobende  Kapitler.  På  Slutnings* 
bladet  læses:  ^Impressa  in  Uenetia  per  Jo.  Baptista  Sessa 
<di  18.  del  mexo  de  marzo  in  ne  lanno  del  1502'. 
Bogen  u<)gjor  fem  Ark  (A-E)  i  lille  Kvart.  Den  synes  al 
Itave  været  pagineret,  men  Tallene  ere  bortskåme  af  en 
Bogbinder. 

Den  Franske  Lucidaire  har  man  på  det  (forrige) 
iKongl.  Bibliothek  i  Paris  i  Håndskrifter  fra  Enden  af  del 
13^  Århundredet    Den   handler  i  Lighed  med   de  andre 

^)  Fuuttn  Puris:  lei  Manofcriti  flranfoli.   dt  U  biblloUitfa«  åu  r«l.  2  øf  4  Tan.^ 
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Folkebager,  Me«  élémenti,  des  anges,  da  diable,  de  l'bMDMe, 
da  paradis,  de  Jesu-Christ  et  ses  actions,  du  baptéme,  de 
Peglise,  des  divers  etats  et  professions'.^  Der  er  ovenfor 
alt  gjort  opmsrksom  på  det  Franskmanden  ejendommdige 
Afsnit  om  ^de  forskjellige  Stader  og  borgerlige  Rysler'. 
Det  er  upåtvivlelig  den  samme  Bog  der  er  bleven  trykt, 
flere  Gange  i  det  15'*  Århundrede*  En  Folio-Udgave, 
uden  Angivelse  af  År  eller  Trykke^Sled,  er  den  »Idste  man 
kjendw  og  irykt  idetmindste  for  1480;  lidet. yngre  ere  to 
Udgaver  i  Kvart,  senere  er  den  mange  Gange  bleven  oplagt« 
Den  ældste  indledes  med  disse  Ord:  ^Cy  commence  ung 
tressingalier  et  profitable  liure  appelle  le  lucydaire  anquel 
sont  declarees  toutes  les  choses  ou  antendement  hamain 
peut  doubter  touchant  la  foy  catholiqae.  Et  aassi  y  sont 
contenues  les  peines  denfer'.  P&  Slutningsbladet  Isses:  ^Cy 
finist  ce  present  liujre  qui  est  dit  le  lucidaire  ensemble  lex- 
posicion  sainct  pol  lermit  des  peines  denfer'*  Vilde  man 
tage  alene  efter  disse  Ord,  indeholde  de  rigtignok  intet  mer, 
end  hvad  Honors  Elucidarium  kunde  svare  til,  og  det  kunde 
således,  ligesom  den  Italienske,  vcre  en  Oversættelse  af 
dette  Skrift.  Men  isåfald  havde  den  vist^også  haft  Honors 
Forord,  bvprimod  dens  Indledning  svarer  temmelig  noje  til 
de  andre  Folkebogers;  og  i  alle  Tilfælde  vilde  da  det  oven* 
nævnte  Håndskrift  hare  til  disses  Klasse* 

Den  Engfelske  Lucidarius  skal  være  en  Oversættelse 
af  den  Franske*  Den  blev  trykt  i  Slutningen  af  15^*  År« 
hundrede  under  Navn  af  yA  lyteltrethe  intytuled  ornamed 
the  Lucidarius  j  good  and  proufiiabie.  for  euery  well 
disposed  person\  Dersom  Oversættelsen  selv  er  så  engelsk 
som  Titelen,  så  er  den  vist  godt  gjort.    Manden  derfor  hed 

^ -  

1)  Roquefort'Fiaméricourt :  de  l'éUt  de  la  poésle  fyanfolse  da^s  les  Xlle  et  XlUe 
slides.    Paris  18i».  paf.  3M.  not.  1.  ..       .    « 


Andreas  Chertsey.  År  og  Trykkested  er  ikke  angivet.^ 
GtiBåze  (LehrbHch  einer  angemeinen  Literårgeschichte 
II,  2.  S.  976)  nævner  en  Bømlsk  Bearbejdelse:  ^Luci« 
darz  o  rozlicznych  wietzech  genz  su  na  nebi  na  zemi  y  ▼ 
wodach',  (Luc«  om  mangehåndeTing  på  Himlep,  på  Jorden 
og  i  Vandet)  trykt  i  Neupiisen  1498  (s)  og  siden  optrykt 
1783.  Titelen  viser  det  er  atter  Folkebogen  vi  har  lier,  og 
ikke  blot  Oversættelsen. 

På  Hollandsk,  har  man  en  gammel  Bearbejdelse  af 
Lncidarias  på  Vers.     I  sin  ^Uebersicht  der  niederlåndischen 
Yolkslitteratur  alterer  Zeit'  S.  270  giver  Mwiø  en  Prave  af 
den  efter  et  Håndskrift  fra  det  14*^®  Arhnndrede*   Han  undrer 
sig  over  at  den  er  gjort  efter  den  latinske  og  ikke  efter  den 
franske  Locidarius,  da  Fransk  dog  alt  dengang  var  meget  ud- 
bredt i  Nederlandene,    men  anferer   ikke  hvad  Grund  han 
har  til  at  antage  den  er  gjort  efter  Latinen.    Bogen  selv 
begynder :  ^Dit  is  die  dietsche  Lucidarius  hoe  die  clerc  den 
meester  vraecht  ende  die  meester  antwort' ;  og  indledes  for« 
resten  med  en  Anråbelse  af  den  hellige  Jomfru,  som  hverken 
den  Latinske  eller  de  andre  kjeude  til: 
Helpt  Maria  edel  coninghinne 
ende  verclaert  mine  sinne 
Jhesu  Ghrislo  ic-s  oec  vermane  osv« 
På   IVsk.    har    man    flere   Håndskrifter,    eller   om 
man  vilj;  Opskrifter  af  Lucidarius,  også  kaldet  Vurea  gemma'« 
De  stemme  hverken  med    hverandre   indbyrdes,  eller  med 
den    som    blev    trykt    i    15^®    Århundrede.     Det    ældste 
Spor   af  Bogen    er   to  Blade,    man   mener   fra    det   13^ 
Århundrede,  som  ere  trykte  i  Aufsesz  og  Mmiét  ^Anzelger 

■  ^»1      >  1  ■  ■  ■     ■        I      I  ■    ^^^1^1  ■  '■■       i^«^— ^w 

1)  Om  A»  lUliciuke«  Frantke  oiK  Eof elske.  Udgaver  af  UeMarlsi«  lea  Hoin:  Kefer- 
terivm  Blbllofraphicam,  ander  Honoriiu  AafustodunensU ;  og  Brunet:  Mannel  da  Hbraire, 
onder  Lacldalre. 
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lUr  Kunde  des  denUeben  Mittelalters^  S.  311*  Et  aadct 
Håndskrift  omtales  i  Hauft*9  og  Hofmands  ^Altdeutsche 
BJåttcr'  I,  321,  hvor  dets  rimede  Fortale  meddeles*  El 
lignende  beskriver  W.  Wackemagd  i  Ultdealsche  Hånd- 
schrifL  der  Basler  UniTersitals  Bibliothek  S.  19;  han  anser 
det  for  afgjort,  at  Bogen  er  fra  det  12^  Århundrede, 
at  damme  efter  Sproget  i  det  hele,  og  efter  Fortalens 
Verseart  iser«  At  den  osterrigske  Pigter  Sigfried  Helbling 
(f  1308)  til  sin  såkaldte  ^Ulle  Luddarius'  har  lånt  Navnet 
af  Folkebogen  f  viser  idetmindste  hvor  bekjendt  denne  må 
have  vcret  i  Slutningen  af  13'*  Århundrede.  Lucidarius 
har  på  Tysk  vyret  meget  tidlig  trykt*  Panzer  omtaler  12  Ud- 
gaver for  1500,  og  5  til,  inden  1514;  den  iorste  af  disse  er  fra 
1479,  og  Bom  beskriver  dertil  en  Udgave,  som  må  være 
en  Del  ddre,  men  som  ikke  angiver  sit  År  eller  Trykke- 
sted. £n  lignende  ejer  det  store  kongelige  Bibliothek  her, 
uden  at  den  dog  svarer  til  Hain's  Beskrivelse.  Dens  typo- 
grafiske Udstyr  vidner  om  at  den  horer  til  Bogtrykker- 
kunstens forste  Decennier,  hverken  År  eller  Sted  er  angivet, 
hverken  Blade  eller  Arie  betegnede.  Den  udgjor  46  Blade  i 
lille  (4):  På  Bagsiden  af  forste  Blad  findes  et  farvet  Træsnit 
med  Overskrift  ^der  meister'  og  ^der  jUnger*,  to  temmelig 
kantede  Figurer  som  skal  foiestille  de  to  Samtalende,  på 
næste  Side  begynder  Indledningen:  ^Dis  buch  heisset  Lu- 
ddarhu  das  spricht  zu  teutsche  also  vil  als  ein  erleuchier^ 
As  diesem  l>uche  vindet  man  manige  grosse  lere  die  anderen 
bttchern  verborgen  seint  das  vnderweisset  uns  diss  buch  in 
der  geschrifit  so  vinden  wir  auch  den  sinn  disz  bucha  dai  es 
genant  wurt  auro  gemma  daz  bezeichet  vns  wie  gut  diss 
buch  sy  darumb  was  die  geschrifit  bet  bedecket  daz  hat 
Lucidarius  alles  erweckt . «  der  meister  vnd  der  iunger  redent 
mit  einander  der  disz  buch  schreibet  der  ist  der  froger  der 


lieilige  geist.ist  der  lerer  der  sol  rnt  dai  zu  ende  brfogen 

das  wir  die  rechte  wahrheit  befioden'.  -  Bogeo  begynder  der* 

næst   med    en    ganske    kort   SamUle  om  Treenigheden  og 

Guds  Allestedsnærværelse,  som  kun  optager  en  Side^  for 

Discipelen  iler  med  at  berc  Noget  ^von  der  geschopffde  des 

faimels  vnd  der  erden'.     Der  Meister,   som   også  på  Titel« 

bladet  ser  ud  til  at  være  noget  vigtig  af  sin  Lærdom,  svarer 

diplomatisk-lærd  derpå:   'von  got  getUren  wir  nit  zu  verre 

reden  wann  die  leyen  kement  villeicbt  in  grossen  zweifel  so 

sy  die  iieffe  rede  vernement.    yedocb  sDllen  tv  ir  gelauben  daz 

got  ye  was  vnd  yemer  ist  on  end'y  og  efter  en  fiemærkning 

om  Guds  tre  Naturer,  hvorledes  han  med  sin  Magt  skabte 

Verden ,    med    sin   Visdom  -  indrettede  og  med  sin  Godhed 

opholder  den  og  frelste  Mennesket,  går  han  over  til  at  tale 

om  Kaos,  Elementerne,  Englenes  Skabelse  osv.    Han  taler 

defpå  ganske  kort  om  Adam  og  Eva  i  Paradis  em  Kain  og 

Abd,  og  de  første  Kunstnere;   herefter  felger  det  geogra^ 

fiske    og   fysiske  Afsnit    efter  Honor's    ''imago    mundi'«    I 

Asien  felger  den  tyske  Lucidarius,  skont  betydelig  afkortet, 

dog  sin  Kilde  meget  vidtløftigere  end  vores  gjor  det,  og  har 

således  mange  flere  eventyrlige  Beretninger  fra  Indien-  og  de 

tilgrændsende  Lande;    men    i   Evropa    er    der   ikke   meget 

Spor  af  Slægtskabet.     I  Afrika   hvorom    vores  Landsmand 

tilstår  sin   Uvidenhed,    véd  Tyskeren    ganske    god  Besked, 

Ran  fortæller  om  ^Mdrenland,   die  burg  Saba,   Adlas,  der 

k5chste  berg  der  in  der  welt  ist',  altsammen  i  Hovedsagen 

^r  Hoaorius.     Det  derefter  falgende  fysiske  og  astrono* 

vnske  Afsnit  er  et  kort  Begreb  af  4mago   muodi's'  evrige 

Indhold  of  dels  af  Bogen   ^philosophia  mundi'  (se  navnlig 

dennes  lib.  iv).    Da  Discipelen  bar  hert  om  Verdens  Skabelse 

og  Indretning,   sporger  han    ^von   der  vnderwejsunge   des 

m  geistes  •  •  •  vnd  was  maoig  ding  beteute  die  wir  teg* 
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licben  sehcnt  vnd  das  man  begeel  in  der  beilifen  cristen* 
hmV.  Mesteren  minder  ham  atter:  *da  frogest  gar  tiefe, 
des  kan  icb  dich  Qbel  liericbten',  men  begynder  derpå  dog 
mn  Forklaring  af  liesseembedet  og  alt  hvad  dertil  borer« 
Kun  i  Grundtrækkene  stemmer  denne  ^  såvel  med  Bogen 
^gemma  anim«'  som  med  vores  Lucidarius  (Afsnit  i),  men 
med  ingen  af  dem  i  Udforeisen«  Bogen  slutter  endelig  med 
Samtale  om  Doden  og  Gjengjvldelsen,  Antikristen  og  Domme- 
dag« atter  efler  ^Elucidarium'. 

Det  ligger  klart  for  Dagen  at  vores  ikke,  således  som 
man  bar  troet,  er  en  Oversættelse  af  den  Tyske,  hverken  som 
denne  findes  i  de  bekjendte  Håndskrifter,  eller  som  den  blev 
trykt,  skont  denne  vor  Nabo  efter  naturlig  og  sædvanlig 
Vis  lå  vor  Landsmand  nærmest  at  tage  til  Efterlign.  De 
bar  meget  tilfælles,  men  mere  hver  for  sig.  Hvad  den 
Tyske  især  med  Udferlighed  og  Forkærlighed  dvæler  ved^ 
er  alt  hvad  der  vedrorer  Jfaturen^  som  vores  glider  lettere 
henover«  Det  er '  som  om  Tyskeren  i  disse  Prover  på  at 
lose  de  mange  Gåder  i  Natarens  Rige  fandt  en  Ti'fr^stil- 
telse  for  sin  natoriige  Lyst  til  Tankeforsag.  —  Til  den  Høj- 
tyske Lucidarius  slutter 

Den  Plattyske  sig  så  noje,  at  det,  selv  med  de 
enkelte  Afvigelser,  er  tydeligt  nok,  det  er  en  og  samme 
Bog.  Man  kjender  kun  én  trykt  Udgave  (1485)  hvoraf  det 
Utore  kongelige  Bibliothek  her  ejer  et  F.xemplar:  ^ghedrukket 
in  der  keiserliken  stat  Lubek  van  Matheus  brandis  Anno 
domrn?  MCCCGLXXXv'.  Den  udgjOr  39  Blade  i  stor  Octav, 
nden  Blade  elier  Arke-Mærke;  på  forste  Blad  har  den 
ligesom  den  hojtyske  et  Billede  der  forestiller  ^de  mester' 
og  ^de  junger';  tre  andre  Billeder  som  skal  give  en  Fore*' 
stilling  om  ^imago  mundi'  har  den  ligeledes  tilfælles  med 
sin  Original,  men  et  femte  for  sig  selv,  som  forestiller 


Lucifers  Forstødelse  (2'"'  Bf.).  Den  tliitter  sig  soin  sagt 
noje  til  den  Højtyske,  fra  Ende  tiJ  anden:,  ^dit  bok  het 
Lucidarius,  begynder  den,  dat  sprikt  to  dude  so  vele  alse 
ein  vorluchter  • .  •  wat  me  in  anderen  boken  duster  vmte 
vnvorstendlik  gbeschréuen  vindet,  dat  vorclaret  mester  loci«*. 
darius  gantz  scbickeiken'  osv.  men  gjor  dog  undertiden  en 
lille  Forandring,  Rettelse  eller  Tillæg.  Når  det  således 
strax  her  i  Indledningen  siges  i  den  anden:  ^was  die  ge-^ 
schriflft  het  bedeckt  daz  bat  lucidarias  alles  erweckt',  synes 
det  som  om  den  Plattyske  bar  fundet,  disse  Ord  kunde 
mistydes,  og  sætter  i  det  Sted:  ^wat  me  in  der  scbrifft  irijd. 
moet  to  sammen  soken  dat  vindet  me  bijr  in  mit  korten 
worden  scbone  begrepen\  Det  går  iovrigt  med  den  tyske 
som  med  den  danske  Folkebog,  at,  uagtet  den  idelige  Af- 
brydelse med  Spdrgsmaal  og  Svar,  findes  der  Steder  bvor- 
Mesteren  ligesom  benreven  af  den  Gjénstand  der  opfylder 
bam,  ikke  tillader  denne  Afbrydelse,  og  hæver  Foredraget  . 
sig  da  stundom  til  en  kraftig  og 'dog  letflydende  Stil.  Man 
kan  ved  sådanne  Steder  i  den  Plattyske  ikke  uden  Uvillie 
tænke  på,  at  et,  allerede  længe  for  Luther,  så  godt  udviklet 
Skriftsprog  skulde  fortrænges  af  sin  fordringsfulde  Slægtning. 
På  Islandsfc.  bar  man  en  Oversættelse  af  Honor's 
Elucidariom.  Der  findes  i  Am.  Magn.  Samling  to  Perga-. 
ments-Håndskrifler  af  den  (674  a  og  675  i  8.),  begge  Brud-, 
stykker.  ,Det  ferste  er  et  fortrinligt  Håndskrift,  fra  Begyn-. 
delsen  af  det  13'^  Århundrede,  en  fri  og  fyndig  Oversættelse ; 
den  felger  Originalen  uforkortet,  men  mangler  Slutningen  af 
ferste,  bele  anden,  og  'Begyndelsen  af  tredié  Bog,  og  kur  i 
Resten  flere  Huller.  Håndskriftet  Nr.  675  er  noget  fuld- 
stændigere  og  er  nærved  at  kunne  udfylde  det  ferste;  det. 
har  nemlig  ferste  og  anden  Bog,  men  mangler  dog  lidt  af 
sidstnævntes  Slutning   såvelsom  bele  den  tredie  Bog.     De( 
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er  eadel  yngre,  nåske  fra  samme  Århundredes  sidste  HalTdeJ, 
og  ierrigt  ikke  så  godl*  Gjeonem  forste  Bog  bar  deDM 
0?ers«Uer  fulgt  sin  Original;  i  anden  har  ban  derimod  be- 
gyndt at  forkorte  ^y  men  rigtignok  som  det  synes  med  liden 
Omhu,  si  det  ser  ud  som  om  han  var  bleven  kjed  ad  Ar- 
bejdet og  hastede  efter  at  nå  Enden«  Idetmindste  er  det 
et  Par  Steder  hændt  ham,  at  Magisteren  har  Aet  Skin  af 
at  være  tunghor,  når  ban  stundum  svarer  pi. et,  medens 
Disciplen  bar  spurgt  om  et  andet ;  fordi  Originalens  meUem- 
Kggende  Svar  og  næstfslgende  Spdrgsmil  ere  oversprungne. 
Bogen  bliver  ikke  sjælden  nævnt  mellem  de  Kirker  og  Klo- 
stre tilhorende  Ejedele*  Den  bar  endnu  ikke  været  trykt.  ^ 
På  8veilBk  bar  man  også  haft  Folkebogen,  men 
den  er  såvidt  vides  ingensinde  bleven  trykt,  og  selv  af 
Håndskrift  kjender  man  endnu  kun  et  Brudstykke  (KgL 
Bibi.  I  Stokholm  D  iv.  skrevet  c.  1430-40'',  ialt  6  Blade. 
Men  selv  disse  fa  Lævninger  synes  at  bestyrke  hvad  der 
ovenfor  er  sagt  om  denne  mærkelige  Bogs  Tilbliven  hos  de 

forskjeHige  Folk,  thi  måtte  man   nogéosteds  vente  at  finde 

« 

den  ens,  da  vilde  det  jo  sikkert  være  hos  de  nordiske 
Frændefolk,  der  ellers  på  den  folkelige  Grund  have  såmeget 
i  Fælledskab.  Dette  er  imidlertid  ikke  her  Tilfældet,  som 
man  vil  se,  selv  af  den  korte  Pr^ve  jeg,  efter  Hr.  G.  Ste- 
phens' godhedsfalde  Meddelelse,  ser  mig  istand  til  at  byde. 
Den  svenske  begynder  således*/ 

[BI.  240 j  (Dq    lucidario«    Thæsse  book  hetir  lucidariti^. 
fore  tby  at  hoo  g[ar]  redbo  mz  sin   kænnedoom.    oc  lyser 

*  1^  Uån  har  allerede  I  Orl«ioalspr«fet  haft  Udtog  af  Bageo.  Dat  aea  af  åAnéakrUtcl 
I  An.  Magn.  Samllog  $tå  b  (8^,  lom  er  et  lådant  Ildtag. 

*)  Men  kio  om  rcje  Tid   ventes    adgivet  af  Nordisk  LIteratar-Samftind,  ved  iT. 

S)  C.  G.  Modigh:  (cooteotJo  inler  anifian  et  cerpvs)  'barn  sIkIIo  oc  kroppUi 
Ibrvtto'  adgivet  for  Maglstcr-Gradeti.  Stokbolm  1842.  jltt.  Fomskriflselskabs  Samllngef 
t  Bd.  1  II.  8.  XXV.'  -     . 
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aff  maf gha  handa  thingom.  badbe  iK  theni  ihet  warith 
liaffwir«  II w  ær.  oe  æn  wardba  skulo«  badbe  aff  (hiz  gudhi 
faer  ir  sftrdeles .  (il.  tb«  bælgbo  IdrVio  ot  awa  i^værldinoe. 
Tb^  forø  Icænnis  iak  at  ængin  baffwiV  naghati  wiisdoom 
ellør  skæl  aflf  sik  siælff.  vtaii  åff  gadbi  alzwollogbonl  Th<;r 
lord  bidhér  iak  thik  ædhla  mæstare«  férø  gadz  skuld  oc 
Ihin  eghin  siæl  akuld.  at  tbu  gar  mik  redho  wankannoghom 
naitne  pa  thz  tb^r  iak  tbik  aat  spor  Ok  sigh  mik  nw 
forst,    bwalb  a^r  gudh'  etc. 

Desaden  kan  det  bemærkes,  at  maii  også  finder  Spor 
til  en  svensk  Oversattehe  af  Honors  Elucidariom  fra  Slut-*- 
ningen  af  det  ib^  Årbundrede,  men  som  na  rimeligvis  er 
tabt.  Den  fandtes  i  et  Papirs-* Håndskrift,  som  i  sin  Tid 
tilberte  Abo-Domkirke,  men  i7S8  blev  givet  til  Antikvitets- 
Arkivet  ,  og  fra  dette  skulde  bave  været  afleveret  til  det « 
kongelige  Bibliothek,  bvad  der  imidlertid  neppo  nogensinde  er 
sket.  ^  1  en  gammel  Optegnelse  over  deltes  Håndskrifter  findes 
derom  under  Mærket  A  58  (med  tilfojet  abest)  falgende 
Oplysning: 

^Ansbelmi  Elucidarius  på  Swenska,  med  mera. 

£n  Aba  Domkyrka  for  dette  tilborig  och  til  Antiquitets 
Arcbivum  åbr  1758  forårad  bok,  på  papper  in  4^: 

(fol.  1«)  In  Nomine  patris  et  Olii,  et  Spiritas  Sancti^ 
Incipit  Elucidarius. 

Her  byrias  een  book,  som  kallas  Ehicidarius  ok  uth** 
thydes  bar  furst  Prologus  Misticus  eller  dicbtarens  foretaian 
eller  forooKidb  i  bokena  i  swa  mattbo.  . 

RogatiLS  sepe  a  condiscrpulis.  Jak  ofta  bidhtn  af 
mynom  sambrodbrom  at  uttbyda  noghre  klook  ok  lonligiii 
sportmål  i   the  belga  scrift    och  kennådome,    ey  ytermera 

lormaandes  gehstridba'  etc.  etc. 

««  ■         ■  ■    ■ 

1)  SVrftske  F«nukHn-8«Ukabf  »amlinfe^.    1  Bd.  2  Bft^  S.  LI. 


Denn«  absurde  Bxplication  .iadas  fol«  48  verso:. 

Lyktat  Elucidarius,  hwilka  dicbtade  S*"*  Ansbeloius  ok 
oUhydbes  i  Nidbendall  af  Broder  Jens  Rak  eller  Bfidde 
Anno  Domini^  mcdlzxztii.'  (Meddelt  af  Hr«  G.  Stepbens.) 

Hyortidlig  >i  pi  Danuik  bar  baft  en  Lucidarins, 
lader  sig  ikke  godt  afgjore,  men  bar  den  tyske  været  til  i 
12^  Århundrede,  er  det  jo  ikke  urimeligt  at  vores  skriver  sig  fra 
det  IS'*'  eller  senest  fra  det  14'*,  Selv  giver  Bogen  ingen 
Besked  om  sin  Alder,  men  der  findes  dog  Antydninger .  som 
viser  at  den  idetmindste  mi  bave  sit  Udspring  fra  det  sidst- 
nævnte Årbundrede,  I  Talen  om  Evropa,  opregner  Forfat- 
teren forst:  ^alt  Romer-Rige,  Valland  og  Tyskland,  Engeland 
Og  Skotland';  senere  hedder  det:  ^en  Del  af  Verden  er  og 
Danmark'  og  efter  at  Mesteren  derom  har  udtalt  sig,  ved- 
bliver  han:  ^der  vest  ligger  Norge  og  Sverige  og  kolde 
Lande'*  En  sidan  Afsondring  af  Danmark  fra  det  ovrige 
Norden  vilde  allerede  være  pifaldende  i  det  15^*  Århundrede, 
da  Kalmarunionen  stod  ved  Magt;  thi  havde  Forfatteren 
kjendt  denne^  vilde  han  neppe,  efter  den  Lyst  han  viser  til 
at  stille  sit  Fædreland  i  det  bedste  Lys,  have  glemt  at 
melde  om ,  at  det  udstrakte  sit  Herredomme  over  de '  to 
Nabolande.  Hvordan  man  ialifald  villet  tage  Sagen  deur 
gang,  ses  bedst  af  en  Glosse,  som  en  yngre  Hånd  har 
tilfojet  i  Randen;  denne  indsætter  nemlig  ganske  rigtig  | 
Unions-Sproget:  ^ Danmark^  Sverige  og  Norrig*  der  hvor 
Bogen  oprindelig  blot  har  Danmark.  Véd  man  nu  dette, 
da  kan  man  ogsi  i  Samklang  hermed  forsti  Omtalen  af 
Ridderskabet  sammesteds,  som  på  engang  indeholder  en 
Ros  og  en  Formaning:  4  det  samme  Land,  der  Danmark 
hedder,  der  er  det  bedste  Ridderskab  der  under  Solen  ej*, 
om  de  ville  vel  tilsammen  holde' ;  thi  Tillæget  ^om  de  ville 
vel  tiUammen  holde*  synes    ligesom   at    antyde  en    frisk 
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Erindring  af  Tider   da  Fædrelandets  Frelse  ha?de  hvilet  på 
de  Kækkes  Sammenhold  1^  Neden,  og  tillige  en  bitter  Erin-« 
dring  om,   at  der  var  dem  blandt  disse,   dér  havde   svigtet 
deres  Kald.     Det  er  en  Gisning;  men  det  forekommer  mig 
at  en   sådan  formanende  Ros  vilde  vanskeligere   Gnde  sin 
naturlige  Anledning  i  Unionstiden,  kunde  derimod  vel  Gnde 
den   på    aidskillige  Tidspunkter   mellem  Valdemar  Sejer  og 
Valdemar  Atterdag;   sisom,   da  Landet  sukkede   under  de 
Fremmedes    Ag    og    Kristoffer   Udenlands    Usselhed,    eller 
måske,    da  Ridder  Niels  Ebbesens  Dåd  var  i    frisk  MindOb 
.Hvis  dette  forholder  sig  så,   vilde  Rogen   altså  hidrore  fra 
Midten  af  det  14*^^  Århundrede.     Denne  Gisning  modbevises 
ikke  af  Sproget,  selv  om  man  kunde  påvise  at  dette  rebede 
en  yngre  Forfatter;  thi  det  er,  vel  at  mærke,  i  en  Afskrift 
\i  have  Rogen  i  den  ældste  Skikkelse,   hvor  vi  aldrig  vide 
hvad    og  hvormeget  der  skal   sættes  på  Afskriverens   Rcg«^ 
ning.      Hvad   der   tværtimod    fra    denne  Side  kunde    stytte 
Gisningen,  er  at  der  i  et  Skrift  af  så  lidet  et  Omfang  fore- 
kommer så  mange  forældede  Talemåder,  Ord  og  Ordformer, 
som  man  bedst  overbevises,  om  ved  at  sammenligne  Hånd- 
skriftet med  Udgaven  fra'Gbemens  Presse,  hvori  man   på 
Overgangen  til  det  16^^  Århundrede  enten  har  ombyttet  dem 
med  nyere,  for  at  gjdre  Rogen  forståelig  for  Folk,   eller 
også  selv  misforstået  dem. 

Rogens  Forfatter  er  sagtens  en  eller  anden  Munk^  og 
må  det  være  tilladt  at  fortsætte  Gisningerne,  vilde  jeg  gætte 
på  at  han  enten  har  været  barnefedt  eller  har  boet  i  Thy, 
siden  det  er  det  mærkeligste  han  husker  om  sit  Fædreland, 
at  der  er  et  Sted  som  hedder  Hanstedholm,  og  at  dér 
udenfor  ligger  ^S^vellien  i  Havet'.  Siden  denne  Holm  har 
ligget  Manden  nærmest  i  Tanken ,  hår  den  vel  også'  ligget 
ham  nærmest  for  Hånden,  og  da  Sproget  ikke  just  reber 


den  jydike  Mundart,  har  iMin  vel  altal  niske  boet  I  Nm& 
Jicdeo  af  deti«  for  ham  så  m«rkelige  Sted«  Man  kommer 
da  aoareai  til  at  t^ake  p^a  Yeatervig  Kloster. 

Liicidarius  er  os  hevaret  dels  i  et  Båndskrilt  (Arsu 
Magn.  76  i  8'*)  dels  i  Gotfred  af  Ghemeos  Udgave,  som  herer 
til  de  storste  lilerære  Sjsldenheder.  Det  store  kongelige 
Bibliolhek  ejer  et  Exemplar;  i  Karen  Brahes  BogsamJiing 
har  der  varet  et.  Det  omtalte  Håndskrift  indeholder  en 
Mængde  forskjeliige  Sager  på  Dansk  og  Latin.  Af  sidste 
jSlags  Jesu  Barndoms  Historie,  et  Par  Hymner  og  Bonner 
til  den  hellige  Jomfru,  Fader  Vor,  Troen  og  Kristi  7  Ord 
på  Korset,  hver  med  en  kort  Udlæggelse.  På  Dansk  Ondes 
nogle  åndelige  Sange  mest  Maria- Viser  (meddelte  på  to  nær 
i  ^Den  Danske  Psaimedigtning'  1  Bind  Nn  v-xiii).  Davids 
Ponitentse^Psalmer,  Litaniet,  fire  Homilier  (hvoraf  de  to  ere 
meddelte  i  ^Dansk  Kirketidende'  (Nr.  65  og  118),  og  endelig 
Lucidarms  (Blad  31-91).  Skrifttrækkene  tyde  på  den  sidste 
Halvdel  af  15^*  Århundrede,  men  at. det' er  en  Afskrift  ses 
blandt  andet  deraf,  at  Afskriveren  el  Par  Gange  har  sprunget 
Stykker  over,  som  sonderriver  Meningen;  og  andre  Steder 
misforstået  enkelte  Ord,  men  er  bleven  opmærksom  derpå, 
og  har  da  overstreget  Ordet  og  skrevet  det  rette  ved  Siden. 
Den  er  desuden  skreven  af  tvende  forskjeliige  Hænder, 
hvoraf  den  anden  begynder  med  Bl.  63  (Udgaven  S.   24-43 

og  S.  50  flg.)^ 

Sproget  i  Håndskriftet  tilhorer  en  ældre  Tid  og  har, 
trods  de  Forandringer  det  ved  Afskrivning  kan  have  under- 
gået, bevaret  sit  ældre  Præg.  Dette  bliver  iøjnefaldende 
ved  at  sammenligne  den  med  Ghemens  Udgave,  der  vistn<^ 

1)  Da  tMKen  af  dem  itenner  lynderiif  averMis  ned  %\%  lelv  1  Ordenes  Skrivenåde, 
«r  dd  vamkelifi  at.aofUe  hveri  de  ikUle  %\%  fra  hverandre;  »en  en  Ting  falder  des 
let  1  dunene,  nemlig  den  Sidaies  sliirre  Forkvrllgbed  for  Bogstavet  r.  Han  skriver 
•l^des  M«fi,  ikmt^  møtA^  opr.  BMdeni  kana  Farmand  «ncslJiar  M<n,  /A«/,  métå. 
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endnti  har  beholdt  en  Del  Farmer  ^er  allerede '  yare  foF^ 
ældede  på  den  Tid ,  roen  i,  det  Hele  taget  har  moderniseret 
Sproget^.  Jeg  skal- til  Sammenligning,  næstefter  at  henvise 
til  Anmærkningerne,  hvor  de  mærkeligste  Ord-Afvigelser  erfe 
angivne,  meddele  et  Par  Prøver  af  begge  ^nsides. 


(Håndskrft.  B1.83).  D.Huat 
idræt  tok  kayn  oc  abel  tøm 
lørst  til  adh  feluæ. 
n.  Vi  læsæ  aff  at  kavn  tok 
ath  æriæ  oc  so  som  thæn  (her 
vildæ  omgangæ  segh  mælh 
agbær  oc  vor  agbær  karll  oc 
abel  tog  segh  til  at  gomæ  fæ 
oc  om  gik  segh  ther  mæth  oc 
ther  aff  rees  dyær  skyælnæt  i 
mællæn  tom  at  kayn  drap  abel. 
D.  huar  aff  kom  thæt  oc  huar 
aff  burdæs  theræ  Vsæthælsæ. 

(Hdskrft.  Bl.  67).  Thel  dywr 
kan  enghæ  fangæ  vlhen  reen 
jomfruæ  ocsker  vthensmylthæ 
Och  wel  bun  sydhæ  neth  foræ 
dywretb  tha  gangW  thet  til  •  . 
oc  wordher  $aa  fast  alb  sowæ 
ath  hun  maa  drsewæ  thet  dy  wr  • . 
en  Steen  ær  til  ath  i  then  tyroæ 
han  kommer  i  lomfrwæ  eller  i 


(Gh's.  Udg.  Bl.  24).  D«  Huat 
idret  tog  kaijn  oc  Abell  them 
forst  til. 

HI.  Wi  lese  at  kaijn  tog  tijl 
at  ploije  oc  saa  So  som  then 
ther  wll  vmage  sig  wet  ageren 
oc  worde  ager  karl  Oc  abel 
tog  sig  til  at  geme  fæeth  oc 
omgicV  sig  ther  met  oc  ther  af 
ræes  so  stoor  wrede  at  kaijn 
drap  abel.^ 

D«  hvilkelnnde  kom  thet  til  oc 
hvor  aff  begyntes  there  wrede. 

(Gh's.  Udg.  Bl.  33  v.)  thet 
diwr  kan  engen  fange  eij  vteh 
een  ren  iomfrve  Fortij  wijll 
hvn  side  for  dywret  tha  ganger 
thet  til  • .  oc  wordher  saa  fast 
at  saffuen  at  bon  maa  dræpe 
thet  ...  en  steen  er  serdelis 
at  then  ttjroe  han  ær  i  iom- 
fruwers  ellers  i  andre  digdelige 


i^  Desne  fhemenske  Udrave  af  Ltddtriu  affetver  et  nyt  Berif  f»r,  med  hvørliden 
Sikkerhed  man  af  Sprogeti  formale  Karakter  og  lelv  af  Ordforrådet  i  denne  Bogtrykkers 
Arbejd«  kan  flatte  til  et  Skrlfli  Alder,  som  ikke  KJendes  i  anden  Skikkelse. 
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qvinnen  hender  tiia  «kiaer 
han  som  gald. 

(Gb's.  Udg.  Bl.  9  T.)  Sidea 
leååm  Ihe  hannmn  til  then 
mennig  alm?e  ther  wtr  samnet 
iha  rapte  |be  alle  med  en  r«sl 
oc  bedis  tt  han  aGolle  kors- 
festea«  Thtdemdepilttttshan- 
Dum  som  tbe  baade  Tha  lede 
Ifae  bannom  n«tb  oc  sloge  ban- 
num  med  træck  oc  annen  vren 
Ung  at  ban  bade  n«r  fallet 
vndber  korsset  tber  ban  sculle 
bere. 


fndhns  skellig«  qnidtt«  ther« 
header  tha  skyn  han  som  gwl. 

(Håndskrft  Bl.  34  ▼.)  Sydhen 
leddb«  thee/htnum  vth  til 
tfaet  mannæ  modh  ther  tba  war 
Mfneth  Tha  optb«  thy  all« 
meth  en  rost  oc  beddes  ath 
han  skull«  korsfestes  Tha 
domdb«  pylatns  bannm  .saa 
som  tbe  batb«  thaa  ledh«  tbe 
hanum  vth  ockast«  oc  torSu«- 
thn  hanum  metb  vren  tyngb 
oc  sten«  atb  han  bafdbæmuxen 
fallet  vndber  korsetb.  ' 

Sproget  i  den  håndskrevne  Lucidar  har  .1  det  -  hele 
taget  samme  PrJ^  som  andre  SkriA-Lævninger  fra  Slut- 
ningen af  14'*  Århundrede  og  Begyndelsen  af  det  n«ste; 
og  ser  man  n«rmere  til,  da  tror  jeg  endog  man  vil  finde 
adskillige  Oldsager,  små  og  store,  så  man  ikke  kan  tage  i 
Betænkning  at  sætte  Bogens  Alder  endnu  noget  hojere  op  i 
Tiden;  og  derved  forklare  sig  hvorledes  disse  ere  komne  her. 
I  Forbigående  kunde  nævnes  den  hyppige  Brug  af  den  hårde 
Medlyd  i  Ord  som:  iek,  mek,  sak,  mekel,  æplæ,  vaupn,  ost., 
og  det  særskilte  Hank6nsmærke  i  Navneords  bestemte  Form, 
uden  derfor  at  nlle  bygge  noget  derpå,  da  Brugen  heri  er  altfor 
vaklende,  så  begge  Dele  findes  enkeltvis  ligetil  Reformation, 
og  sligt  desuden  tildels  borer  til  Afskrivernes  Lesere,  som 
man  bedst  ser  i  dette  Hindskrift ,  hvor  ferste  Afskriver 
hyppig  om  ikke  stadig  skriver:  brodærtn,  bymmæl^c/, 
hagel^,  manyntif,  den  anden  derimod  manmt,  bymmæl^m 
osv.     Snarere  kunde  man   vel  lægge  Vægt  på  den  hyppige 
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Udeladelse  af  Rjendeordet,  især  det  ubestemte:  gut  ær  selleff 
alsomhauestæ   got;   æn   hans  hustruæ  heth  ada  oc  annæn 
sællæ;    thet  dyur    kan   enghæ  fangæ,    Ytben    reen  jomfruæ 
oe  sker  vthen  smytthæ;  ær  paradys  stort  jordmon.    Men  af 
mere  Betydning  bliyer  dog  Forholdsformerne,  og  der  er  det 
værdt  afmærke,  at  vel  danner  Bogen  enkelte  nyere  Ejeformer 
på  s^  men  dog  kun  af  dem  som  alt  i  det  14^^  Århundrede  ikke 
herte  til  Sjældenhederne,  således  af  Honkonsord  i  £jef6rm: 
modær«,  en  Form  som  netop  Ondes  meget  tidlig,  fordi  den  så 
let  dannes  i  Analogi  med:  faders.     Dernæst  i  den  bestemte 
Form,    hvor   «r-£ndelsen    af  let   forklarlige  Grunde  tidligst 
findes  i   Hunkons-Ejeformen :   solæn;r,   siælæn«,  værælzen^, 
(werden«),    iordæoé',    men  jeg   tror    neppe    fler  end  disse, 
og  én    Gang  faennø«;  i  Regelen:  hans  pynæls«?  timæ,  thiii 
hustruiF  ord  oc  henn^  rast;   og  det  samme,  gjæl der  om  de 
Hankons-    og  Intetkonsord   der   efter  den   ældste  bekjendte     « 
Boj ningsmåde  ikke    have  s  i  £f.   Et.;    éft  Gang.  kun   har 
Afskriveren  indsat  sit:  wor  hertes;  men  i  Regelen  og  stadig 
ellers:  wors  herræ  dath;  menneskæ'legomæ  osv.     Ligeledes 
forekommer   der,    såvidt  jeg  har  set,    i   Flertallet  kui»,  ét 
Navneord  på  «  i  Ejeformen,  det  er  mans  (Mænds),  der  også  er 
af  dem  som   findes  næsten  sålangt  op  som  man  har  dansk 
Skrift,   og  dog  er  selv  denne, Form   her  i  Bogen  ikke  ene- 
herskende, thi  fire  Gange  forekompaer  marmæ  eller  meeme^ 
og  det  sidste  navnlig  i   en  Forbindelse,   der  hvis  jeg  ikke 
fejler,  ikk^  er  uden  Betydning  her,  thi  det  vilde  vel  neppe, 
uden  ydre  Anledning,  faldet  nogen  Skriver  i  Pennen  i  det 
15*^*  Århundrede,  og  en  Del  længer  tilbage,  at  srge:  7//forban- 
næthæ  mænne"  (S.  62).     Forfatteren  herer  til  den  Tid,  der 
savnede  en  tydelig  Endelse  i  £f.  Ft.,  han  har  været  for  ung  til 
dt  bruge  den  gamle  Endelse,  og  for  gammel  til  at  bruge  den 
"}?  og  må  derfor,  når  han  vil  gjore  sig  tydelig,  indskyde  et 
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therttx  ^han  giord»  huer  sin  kiortcl  affdat  fæ«  thera  ékyn\ 
Ejeformen  theres  Gndes  også,  men  ikke  at  tale  om,  at 
den  også  horer  til  de  meget  gamle,  så  forekommer  den 
her  ikke  tiere  end  at  den  kan  anses  for  fremmed,  da  theræ 
er  den  langt  overvejende.  £t  andet  Punkt  som  fortjener 
Opmærksomhed  er,  ikke  blot  den  hyppige,  næsten  regelrette 
Brag  af  betinget  Datid,  men  også  Brugen  af  betinget  Nntid  i 
Ordstillinger  som ;  om  han  noghær  æffnæAatfir  35,^;  *tyng€t 
(man)  cth  lyws  i  tbet  wanth,  tha  tendes  thet  51,^^;  Boj- 
ninger  og  Ordfojninger  som:  ^wors  berræpinæ';  ^thæn  timæ 
daus^ ;  ^at  wordhæ  til  alz  ikka^  21,^  ^tiundæ  mannæ'  (£f.  Fl. 
^af  Mændene^)  ere  Oldsager,  som  det  15^*^  Århundrede  ikke 
vedkjender  sig.  Med  Hensyn  til  Ordforrådet  må  jeg  henvise 
til  Optegnelsen  bag  i  Bogen,  der  bedst  vil  fremhæve  den  i 
så  lille  en  Bog  ikke  ringe  Del  af  gamle  Ord  og  Talemåder. 
Jeg  skal  kun  tillade  mig  .at  udpege  et  enkelt  Ord,  det  er: 
'beffynnæ\  Det  forekommer  Gre  Gange  i  Bogen,  men  vel  at 
mærke  ikke  i  den  nu  idetmindste  over  400  År  gængse,  men 
i  den  ældgamle  Betydning:  at  kundgjore,  åbenbare  13,^^'^^ 
16^,  medens  derimod  vort  nuværende  begynde  stadig 
hedder  byrjæ^  burdæ  osv.  Skont  der  ikke  kan  sluttes  noget 
bestemt  af  Orddannelsen  med  Forstavelsen  be^  da  denne 
ikke  er  de  nordiske  Sprog  ganske  fremmed ,  og  altså  tidlig 
kan  have  udviklet  sig,  så  er  det  dog  en  Kjendsgjerning  at 
hyppig  bliver  den  ferst  efter  1400;  og  det  kan  derfor 
bemærkes  at  af  Ord  med  be  foran  forekomme  kun  de 
tre:  begynnæ,  befalæ  og  behennælig,  der  alle  tre  ligefrem 
er  flyttet  ind  fra  Tysken,  og  modbevise  altså  intet,  om 
så  man  vilde  regne  Bogen,  hvori  de  forekom,  fra  Knuds 
Lavards  eller  selv  Uffe  Vermunds5ns  Tid,  thi  sålæng« 
disse  Ord  har  været  til  i  Tysken,  er  der  Mulighed  for, 
at    de    som   Lånegods    kan   træffes    i  Dansk*      Anderledes 
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forholder  del  sig  med  Ord  af  nordisk  Rod  hvis  Betydning 
i  en  bestemt  Retning  er  udtrykt  ved  Forstavelsen  i^;  de 
vil  snarest  tyde  hen  pli  yngre  Alder;  men  af  sådanne  har 
jeg  her  ingen  fondet,  men  stadig:  sagte,  fæstes,  nytte, 
bygte,  mærke,  tyde,  tegne  for  vore  nuværende:  besogte, 
befæstes,  benytte,  bebygte,  bemærke,  betyde,  betegne  osv. 
Lucidarius  udkom  1510  fra  Gotfred  af  Ghemen's 
Presse  og  skal  hundrede  År  senere  være  optrykt  påny 
1610.  (Nyerup  Moerskbsl.  S.  291).  Dens  Titel  hos  Gbemen 
er  Overskriften  på  ferste  Side: 

Her  begynes  Lucidarius^ 
Under  denne  står  et  Træsnit,  som  forestiller  <$n  Engel  der 
holder  et  Våbenskjold  med  to  korslagte  Negler,  og  derefter 
begynder  den  rimede  Indledning.  Udgaven  har  en  Inddeling 
i  flre  Boger  i  den  Orden,  der  rigtignok  også  synes  at 
have  Medhold  i  Indledningen,  hvor  Forfatteren  lover  forst 
at  ville  tale  om  6rtii/  (Ghemens  V^  Bog),  dernæst  om 
Messe-Embedet  (g***^"  Bog),  om  hvordan  Verden  blev 
til  osv«  (3^'*  Bog)  og  endelig  om  Bommedags  Færd 
(4'«  Bog);  forovrigt  folger  den  Ghemenske  Udgave  Hånd- 
skriftets Text  heltigjennem ,  undtagen  hvor  en  af  dem 
har  oversprunget  et  'kortere  eller  længere  Stykke.  Bogen 
udgjor  47^  Ark  i  lille  Oktav;  den  har  en  Masse  Tryk- 
fejl, og  Siderne  i  Ark  d  ere  kastede  om  imellem  hver- 
andre, så  man  uden  Håndskriftet  skolde  have  ondt  ved  at 
bringe  dem  i  Orden.     På  Slutningsbladet  står: 

Truckt  i  Køpenhafn  hooss  Godfred  aff  ghenien  Anno 
domini  TvsenL  d^  x,  in  vigilia  pabnarum. 


Sammenligne  vi  vores  Lucidarius  med  de  andre,  da 
kunde  man  udpege  som  et  ejendommeligt  Træk  der  ligesom 
a&pejler  Folkenaturen,   at  den   har  en  mere  historisk  Ret- 
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niDg.  FranskmændeneB  Afsnit  om  ^Stæoder  og  borgerlige 
Sysler^  Tyskernes  Grublerier  over  Naturens  Hemmelig- 
heder Iqender  vores  Folkebog  intet  til;  derimod  dvæler  den 
længere  ved  Stamfædrenes  Historie  efter  forste  Mosebog, 
dens  Udlæggelse  af  de  enkelte  Stykker  i  Messen  er  historisk, 
og  medens  den  selv  derved  fatter  sig  kort,  meddeler  den 
derimod  hvad  ingen  af  de  andre  gjor,  Te  deum,  Fader  Vor 
og  Troen  på  Modersmtlet.  Det  stir  vel  også  hermed  i 
Forbindelse,  at  medens  ^der  Meister*  i  den  Tyske  flere  Gange 
sætter  et  betænkeligt  Ansigt  op,  for  han  udfolder  sin  Vis- 
dom, af  Frygt  for  at  Lægfolk  skal  falde  i  Tvivl;  gjentages 
det  derimod  i  vores,  at  det  ^lydes  på  vort  Mål'  for  at  Læg- 
folk kan  desbedre  forstå  det  og  få  Lyst  til  at  here  det 
(S.  7*  14).  I  Fysiken  og  selv  i  Geograflen  er  vores  Lands- 
mand ikke  på  sin  rette  Hylde;  hvor  de  andre  her  har  fuldt 
op  at  fortælle,  giver  han  kun  halv  Besked  eller  tilstår 
sin  Ukyndighed  (S.  52).  Beskrivelsen  af  Evropa  er  ovenfor 
omtalt;  herved  kan  endnu  bemærkes  et  lille  Exempel  på, 
.  hvorledes  Sagnene  bleve  lokaliserede.  Kilden  der  skulde  være 
så  hed  at  man  kunde  tænde  et  Lys  ved  den,  henlærøer 
Tyskeren  til  Dalmatien,  hos  os  bliver  det  naturligvis  Gejser, 
hvorom  også  Saxo  vidste  underlige* Ting  at  berette.  Det 
behover  ikke  at  tilfojes  at  den  Sne^  Jabal  med  sit  Telt 
vilde  beskytte  sig  mod,  tilhorer  vor  Landsmands  Fantasi. 

Det  vil  være  overflodigt  at  gjore  opmærksom  på  de 
mange  lojerlige  Smagløsheder,  hvormed  Tidsalderen  har  trykt 
sit  Mærke  pa  denne  Folkebog,  også  i  den  Skikkelse  hvori 
den  hos  os  dannede  sig  og  her  atter  træder  for  Lyset.  De 
vil  Jkke  undgå  nogen  Læser,  hverken  i  Udlæggelsen  af 
Messe-Embedet  eller  i  de  eventyrlige  Beretninger,  hvor  maa 
kunde  fristes  til  at  tro  Mesteren  fortalte  sin  Discipel  en 
Niels  Klims  satiriske   Rejse,    dersom  ikke  den   hele  Tone 
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rebede,  det  var  hans  ramme  Alvor ,  at  gjure  ham  vis  på 
Skabningens  Mirakler.  Det  er  jo  intet  nyt,  at  Begreberne  om 
alt  bvad  der  vedrører  Naturen  vare  meget  uklare  og  forvir- 
rede, især  for  Amerikas  Opdagelse,  og  endnu  længe  efter, 
ikke  blot  ^på  Bjerget';  men  jo  bedre  vi  véd  at  vurdere  vore 
Kundskaber  i  den  Retning,  desmindre  Lyst  (I  vi  til  derfor 
at  Spille  Montanus-Rollen.  Et  andet  af  Tidsalderens  Mærker 
som  flere  Gange  stikker  frem,  er  det  ubegrændsede  Jodehad, 
der  ikke  blot  trods  Syndfloden  lader  Forfatteren  gjore  Jode- 
folket til  en  af  de  onde  Grene  de;*  ved  Kains  Dotre  blev 
indpodet  i  Seths  Slægt;  men  senere  endog  til  Kams  for<- 
bandede  Afkom,  der  allerede  i  sin  Stamfader,  som  spottede 
sin  sovende  Fader,  teede  sin  Art.  I  Overenstemmelse  her- 
med regner  han  også  Jodeland  med  til  Afrika,  men  be- 
mærker dog  at  somme  anse  det  for  en  Del  af  Asien. 

Snarere  end  at  udpege  Pletterne,  kuride  det  måske  gjores 
behov  at  nævne  Noget  som  turde  vise.  Bogen  dog  også  fra  Ind- 
holdels Side  har  sit  Værd.  Hertil  tor  jeg  da  forst  regne,  som 
alt  ovenfor  berert,  dens  Bestemmelse,  på  Modersmålet  at  med- 
dele Lægfolk  hvad  de  ellers  som  oftest  kun  harte  på  det  frem- 
mede Spjog;  ved  hvilken  Lejlighed  Bogen  er  kommen  til  at 
KJemme  måske  den  ældste  danske  Oversættelse  af  den  bcromte 
Lovsang  He  deum  laudamiis',  og  h^ad  der  er  endnu  mærkeligere 
den  ældste  Opskrift  vi  kjende  af  vor  Trosbekjendelse  og 
Fader  Vor.  Af  den  theologiske  Forklaring  er  der  jo  en  Del 
hvori  \\  kun  kunne  hore  Gjenklang  af  skolastisk  Spidsfindig- 
hed; roen  dog  afnodes  man  tidt  Beundring  dels  for  den  snilde, 
dels  for  den  jævne  folkelige  Måde  hvorpå  Mesteren  véd  at 
besvare  vanskelige  Sporgsmål,  ligesom  han  heller  ikke  fattes 
«mukke  træffende  Billeder  af  den  legemlige  Verden  til  at 
oplyse  åndelige  Forhold.  Det  er  således  ikke  enhver  Præste- 
rne der  har  så  godt  et  Svar  på  rede  Hånd  til  Sporgsmålet, 
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om  det  var  så  stor  en  Synd  at  «H)e  et  Æble?  og  Oplys- 
ningen om  Gads  Godhed  over  Retfærdige  og  Uretfærdige, 
såveUom  om  Guda  AUestedsDaNrvcrelae  er  ret  træffende,  om 
den  end  ikke  tilfredatiller  vore  Dages  FilosoG.  En  op- 
mærksom Læser  vil  heller  ikke  savne  Steder  som  robe  en 
levende  Fromhed,  der  bar  fundet  sit  livlige  Udtryk  f.  £x.  i 
Skildringen  af  Guds  Almagt  og  Godbed.  Det  er  et  af  de 
Steder,  hvor  Mesteren  er  kommen  i  Ånde«  og  fortjener  i 
fnldeste  Måde  vor  Opmærksomhed,  fordi  vi  har  endan  sS- 
godt  som  intet  udgivet  af  vore  ældste  skriftlige  Mindes^ 
mærker,  hvori  Dansk  Prosa  i  sin  forste  Spire  træder  frem 
som  frU  Foredrag.  For  at  henvende  Opmærksomheden 
udelt  på  Foredraget  selv,  skal  jeg  tillade  mig  at  afskrive 
et  kort  St;kke  heraf,  omsat  efter  nuværende  Skrivebrug  og 
med  Ombytning  af  enkelte  forældede  Udtryk«  Mesteren  be- 
kjender,  det  går  hojt  over  menneskelig  Forstand,  at  tale 
rettelig  om  Guddommen,  ^thi'  vedbliver  han  (S.  21),  'var 
det  så,  at  hvert  Sandkorn,  der  på  Havets  Bund  er,  og  hver 
Dråbe,  der  i  Havet  er,  var  den  viseste  og  klogeste  Mester 
som  i  Paris  er:  de  kunde  aldrig  fuldlovet  og  ej  fuldspurgt 
og  ej  fuldsvaret  om  den  almægtigste  og  værdigste  Guddom; 
fordi  det  var  hojt  over  alle  deres  Forstand.  £ngle  i  Him- 
merig, fra  den  Time  de  bleve  forst  skabte  og  sa  foruden 
Ende,  da  glæde  de  dem  idelig  og  hver  Stund  i  Guddoms 
Åsyn,  at  forstå  hvilken  han  er;  og  de  kunne  dog  aldrig 
foldelig  forstå  hvor  stor  han  er,  og  hvor  kraftig  hans  Gud«^ 
doms  Dyder  ere  at  smage.  •  For  jo  mere  de,  og  hveit 
Menneske  der  did  kommer,  sandse  og  forstå  af  hans  Gud^ 
doms  Kraft  og  Magt,  des^t5rre  åbenbares  hans  Kraft  og 
Magt  at  være.  Jo  mere  de  stunde  at  se  hvor  væn 
han  ær,  des  vænere  åbenbares  han  at  være.  Jo  mere 
de  smage  hvor  sod   og  (ødelig  han    er,    des  mere  åben-« 
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bjireis   han   sad   og   dydelig  at  være  .  .   Thi  hvad   er  Men- 
nesket    andet    end    Muld    og.   Aske,    blandet    med    Yand, 
som  Menneskets  Legeme  er^  hvad  er  det  andet  uden  en  uren 
Ting ,    hvis   ikke  den  gode   Gud  åbenbarede    sig    deri ,    at 
Menneskene  skulde  forstå  hans  Magt  og   hans  Fagerhed  og 
hans  Dyd  i  alle  de  itng  der  skabte  ere . .  Betænkte  vi  dette, 
da  'skulde   vi   være  det   visse  at  vi   ej   aflode    at  love  den 
almægtigste  Gud  og  takke  ham  i  alle  de  lystelige  Ting^  som 
vi   se   med   vore  Ojne  og   hare  med  vore  Oren   og  smage 
med  vor  Mund,  på  det  at  vi  måUe  så  tjene  ham,  med  vore 
fem  Sind  her  i  Verden,  at  vi  måtte  værdige  vorde  at  se  ,og 
hare  ham  og  smage  ham  iivor  sad  og  hvor  dydelig  og  hvor 
lystelig  han  er  at  være  med  i  Himmerig,  medens  han  åben- 
barer Sig  sådan  i  det,  der  Aske  er  og  Jord,  som  du  træder 
onder    dine  Fadder  her    i   Verden.     Thi    havde   du    spurgt 
om   det  Menneske  der    visest,  var  og  .vænest   og  mægtigst 
'  var,  og  af  stor  Slægt,  og  Kongeriger  havde;  du  stundede 
meget  efter  at  se   ham  og  være   med  ham.     Hvor  meget 
hellere  skulle  vi   stunde  efter  at  være  med  Ham,   med  hvis 
Dyd  og  Ære  Mi  Himmerige  og  Jorderige  er  fyldt.     Det  give 
os  den  Herre ,   som  jeg  min  Tale  med  begyndte ,   o^  som 
jeg  ad  denne  Sinde  min  Tale  vil  ende  med:   Jesus  Kristus, 
Amen**!  ^   Således  kunde  en  dansk  Mand  dog  fare  Pennen 
en  god  Stund    for  Kristiern   Pedersen.     Det  kan  med   det 
samme    bemærkes    til    Slutning,    at    Bogen    kun    omtaler 
Jomfru  Maria,  engang  i  Udlæggelsen  af  Messe-Embedet,  og 
der    hvor   hun  harer   hjemme,    i    vor   Trosbekjendelse;    og 
ellers  ikke  nævner  nogen  Helgen.     Om  dem  sporger  Discir 
Pelen   ikke,    men    derimod   vel   om,    ^hvi   Guds   Son   vilde 
tåle  Pine  og  Dad  for  os^?     Denne  Tavshed   om  Helgen- 
Fortjeneste  turde  måske  også  tale  for  Bogens  Ælde;    ikke 
fordi  man  jo  også  hos  os   kjendte  Helgen-^Påkaldelse  længe 
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f5r  det  14^  Århundrede,  men  fordi  del  ferst  var  i  det 
Indsfatiige  15'*  Århundrede  at  Overtro  på  Helgener  slugte 
Troen  på  den  Ene-Hellige  og  afprægede  sig  allevegne. 

Men  om  også  Bogen  således  ikke  savner  lysere  Partier, 
har  den  endda  nok,  som  gjor  det  begribeligt  at  man 
fandt  det  farligt  og  forargeligt,  om  den  vedblev  at  vsre 
almindelig  Folkelæsning,  da  Middelalderens  Tåge  havde  be* 
gyndt  at  løfte  sig  i  det  16'*  Århundrede.  Da  imidlerttd 
Navnet  var  for  vel  bekjendt  og  yndet,  til  at  en  Udryd- 
delses-Krig rimeligvis  vilde  have  fort  til  andet,  end  at  gjore 
den  til  ^forbuden  Frugt',  greb  man  til  det  klogere  Middel, 
under  det  gamle  Navn  ^Mester  Lucidarius'  at  indskyde  en 
ny  Bog,  der  var  sanket  af  den  Gamles  bragbare  Dele  og 
Tillæg  mest  af  den  bibelske  Historie.  Dette  Forsag  skete 
meget  tidlig  hos  os.  Man  har  en  lille  Bog,  som  rigtignok 
ikke  selv  angiver  hvor  eller  når  den  er  trykt,  men  efter 
Langebeks  Mening^  skal  være  trykt  ved  År  1520  eller  endog 
tidligere;  den  udgjor  19  Blade  i  lille  Oktav,  prydet  med  8 
Træsnit.  Dens  Navn  er:  ^Een  nyttelig  B6g  om  Gud  faders 
tons  oc  helligandz  verilsse,  om  werdens  oc  waare  ferste 
foreldres  begyndelsse  oc  skaffuelsse.  Nylige  corigcret  och  bedre 
fordansked  end  hwn  i  Lucidarrio  Gndes  kand'  besarget  aff  Hans 
Barth.  I  denne  Mand  træffe  vi  udentvivl  den  samme  Bog- 
trykker som  1534  i  Roskilde  trykte  Povl  Eliæsans  Skrift  :^Een 
kortt  Vnderwiisning  til  een  christelig  Foreening*  og  flere, 
og  det  var  jo  ikke  sjældent  at  Bogtrykkere  enten  af  Navn 
eller  i  Virkelighed  tog  sig  på,  ikke  blot  at  udgive  men  at 
omarbejde  ældre  Folkebager.  Forresten  er  det  dog  vist  Tvivl 
underkastet  om  den  her  nævnte  kan  være  fra  det  År 
Langebek  mener  ^  dersom  der  ikke  kan  gives  sikre  Beviser 
derfor;  thi  den  bærer  umiskjendeiige  Spor  af  at  være  på- 

^ I ^^ 

O  Vldeosk.  Selsk.  Hiatoriik  Almaaak  1714. 
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virket  af  Reformationen,    og  1520   har  man   dog  nok  ikke 
vidst,  at  denne  var  trængt  således   igjennem  her,   at  Bog- 
handlerne kunde  (k  isinde  eller  finde  Regning  red  at  udrense 
Folkebøgerne«     Imidlertid   er  det  nok.  muligt,   ja    endogså 
rimeligt  at  den  bidrorer  fra  de  ferste  Reformations-År,  for  der 
egenlig  var  fremtrådt  nogen  bitter  Polemik,  der  sikkert  vilde 
have  været  at  spore.,   havde  den  været^  et  Værk  af  dem  der 
skred   frei&    med  Bevægelsen.     Den  indføres  ganske   stille 
som  et  Udvalg  af  den   gamle  Folkebog,   og  har  da  under 
dette  Skjold  skafifet  alt  det  tilside,  som  kunde  forarge.    Det 
hedder  i  Farordet:  ^Af  manghe  tyng  (som  wyss  mand  skriffuer) 
skall  mandh  noghei  (och  helsth  thet  beste)  ydelyg  ^duellyæ. 
Saa  ^haffuer   jeg    nw    wduoUh   aff    lud^ari    mangfollyghed 
thenne  fage  bogh'.     Den  har  intet  om  Messe-Embedet,  intet 
af  den  eventyrlige  Naturhistorie  og  Geografi;  af  dens  tvende 
Parter,  handler  den  ferste  om  ^Gud  faders  sans  oc  hellyg- 
andz  werilsze,  enddog  hwn  er  wscriffueligh'  og  fatter  sig  meget 
kort  (kun   tre   Blade);   den   anden   indeholder .  ^himmels   oc 
lords,   oc  vaare   ferste  foreldris   begyndelsze  oc  skauelsze' 
og  fortsætter  Historien  til  Babels-Tårnets  Odelæggelse,  ganske 
efler  den  gamle,  kun  med  enkelte  små  Forandringer,   mest 
i  sproglig  Henseende;   dertil  fojes  et  Afsnit  om  ^Abrahams 
stærke    Dræs  Bevisning    og    Vidnesbyrd'.     Slutningen    om 
^alle  Menneskers  Opstandelse  og  den  yderste  Dommedag'  er 
atter  efter  den  gamle  ^    men    med  storre  Forandringer.     Det 
kunde   endnu    bemærkes   at  i    Slutningen   af  Forordet  gives 
en  ny  Forklaring  på  de  to  Samtalende,   der  også  rober  lu- 
thersk Indflydelse:   ^Disipden  maa    vere   meAniskens   groffue 
natture    och   forstand   som    kalles   i   scriffthen    thet  kedelige 
menniskc  oc  virduorlis;   Mesteren   maa   wære   thet   aandelige 
oc  ny  mennrske  som    er   forklared    oc   ren   giort  meth  then 
helligandz  naade.     Then  wnde  oss  alle  Ghristus  Jhesus'. 
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Denne  Huns  Barlh's  Bearbejdelse  af  den  gamle  Laci* 
dariuB  undergik  endnu  nogen  Forandring,  for  den  antog  den 
Skikkelse  hvori  den  siden  forplantede  sig  og  i  de  felgende 
Århundreder  uforandret  oplevede  utallige  Oplag.  Der  står 
allerede  på  hans  Titelblad,  at  den  er  ^corrigeret  og  bedre 
fcrdofukei*  end  for,  og  det  er  jo  muligt  at  der  findes  en 
*  lignende  tysk  Bearbejdelse^,  hvprmed  UdgiTeren  har  sam- 
menlignet sin  Bog,  men  den  svarer  dog  altfor  noje  til  vores 
egen  gamle,  til  at  man  kan  antage  Udtrykket  for  andel,  end 
at  han  bar  rettet  på  Sproget.  Snarere  målte  man  formode 
Indflydelse  fra  den  tyske  på  den  Skikkelse  hvori  Bogen  påny 
fremtrådte  1558,  eller  måske  for.  Dette  År  udkom  der 
både  i  Vittenberg,  og  i  Rjebenhavn  (hos  Laar.  Benedict): 
^Mester  Lucidarius.  En  nyttelig  bog.  om  Gud  Faders  Sons 
oc  hellig  Aands  verelse,  om  Verdens  oc  vore  ferste  foreldris 
begyndelse  oc  skabelse  oc  huorledis  Gud  loed  Verden  forgaa 
met  Sindfloden,  oc  huorledes  Babylons  Taarn  bleff  opbygget. 
Nu  paa  det  ny  fordansket  oc  formerit'  (4  Ark  6*%  A-H.). 
Begeme  ere  ganske  ens,  og  rimeligvis  begge  Optryk  af  en 
ttldre  Udgave ;  men  den  kjobenhavnske  er  ikke  så  godt  udstyret. 
Det  er  Hans  Barth's  ovennævnte  '  Bog  der  ligger  tilgrund, 
kun  er  der  gjort  Tillæg  af  ^Lucifers  Fald  og  Helvedes 
Skabelse^  som  er  indskudt  for  ^Menneskets  Skabelse'.  ^For- 
talen til  Leseren  i  denne  Bog  som  kaidis  Lucidarius' 
minder  om  den  tyske,  når  den  begynder:  ^denne  Bog  kaidis 
Elucidarius,  det  er  paa  Danske  en  forklarelse',  men  falder 
senere  sammen  med  Barth's.  lavrigt  tyder  Sproget  rigtignok 
på  en  Benyttelse  af  tyske  Kilder,  thi  det  er  just  ikke  med 
Foje   den    kalder   sig  *'fo!;dansket' ;   efler  de   mange   Sprog- 


<)  Kongfl.  BIM.  pjer  «b  tysk  'pnnestaotbk'  Lnefdarios  fra  1549,  trykt  1  Frankftirt 
tm  Mayn,  og  måske  har  nao  »Idre  Udgaver,  meo  SIrgtskabet  med  rores  er  ikke 
kjpodellgt. 
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Ændringer  der  ere  foretagne,  måtte  den  snarere  gjiire  Fordring 

på   Navn   af  ^fortysket',    thi   den    har  beriget   sig  med   en 

stor  Mængde    halvtyske   Ord   og   Ordformer,    som  hverken 

vores  ældre   eller  Barth's  Bearbejdelse   kjender  til.     Det  er 

denne  Udgave  af  1558 ,   eller  måske  noget  ældre,   der  blev 

den  gængse,  udbredt  og  læst  så  flittig  som  nogen  Folkebog^« 

Vist  er  det  ikke,  om   den  ældre  Lucidarius  senere  er 

bleven  optrykt,  men  det  er  dog  ganske  rimeligt.   Idetmindste 

skulde    man    neppe    tro,    der    kan    have    været    tænkt    på 

den   nyere ^'  som   intet  indeholder  der  kunde   forarge  eller 

forfærde  selv  den  strængeste  Protestantisme,  når  det  ved  et 

Reskript .  af  27'^*'  September    1726,   forbedes  ^at  forargelige 

og    forfærdelige   Beger    og    trykt   Tant,    såsom   St.   Peders 

Rejser,   Sibyllæ  Spådomme,  LticidarmSj  Skæmt  og  Alvor 

og  flere   andre  deslige  Digter,  samt  forfængelige  Viser  og 

Legender,  må  benfores  eller  forhandles  i  Nordlandene,  Fin- 

marken   og  Trondhjems  Stift,   under   Konfiskation   og  Straf 

som  Landsloven  over   forargelige  Begers  Forhandling  siger'. 

Snarere    må   man    formode,    efter   det    Selskab    hvori    den^ 

nævnes,  at  det  er  den  ældre  Folkebog  der  endnu  har  været 

i  Omleb  blandt  Almuen   i  de  afsides  ^gne,  og  formodenlig 

har  stødt  den  ivrige  Biskop  Dr.  Peder  Krog  på  hans  Visi- 

tatscr,  så  han  har  foranlediget  denne  Banlysning. 


I  nærværende  Udgave  af  denne  gamle  Folkebog  er  det 
ovenfor  omtalte  Håndskrift  fulgt,  og  da  dette  er  den  eneste 
Afskrift  der  hidtil  er  fundet  af  Bogen,  er  det  gjengivet  så 
Doje,  som  det  har  været  mig  muligt.     Forkortelserne  ere 
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opUsle,  men  stedte  betegnede  Ted  Løhe^SkrifÉ  (ctovtr). 
Kun  hred  jeg  med  Vished  kunde  anse  for  Skrivfejl  som 
AfskriTeren  mod  sin  Villie  havde  begået,  har  jeg  rettet; 
hTor  der  kunde  v«re  mindste  Grund  til  TviTl,  er  Hånd- 
skriftets Lcsemåde  anført  i  Anmcrkningeme  bag  i  Bogen ;  et 
Par  Steder  hvor  et  eller  andet  Ord  rimeligvis  må  udslettes, 
ere  disse  trykte  .med  saA^kriii  (p«ut).  De  forskjellige  Slags 
Klammer  ere  anvendte  pa  foigende  M&de: 

(  )  betegner  hvad  der  af  en  yngre  Hånd  er  tilfojel  i 
H&ndskriften,  enten  mellem  Linierne  eller  i  Ranffen, 

[  )  hvad  der  er  lånt  af  den  Ghemenske  Udgave,  enten 
hvor  Afiskriveren  har  sprunget  over,  eller  skrevet  fejL  I 
sidste  Tilfftlde  er  Håndskriftets  Læsemåde  optegnet  i  An- 
miericningeme ;  * 

[  ]  hvad  Udgiveren  her  indsat,  uden  at  have  Ghemens 
Text  at  stette  sig  til. 

Af  Skilletegn  findes  der  enkelte  (•)  og  en  Del  (,)  an- 
bragte i  Håndskriftet,  men  på  en  Måde,  at  de  tidt  vildlede 
mere  end  vejlede.  Jeg  har  tilladt  mig  at  ombytte  dem  med 
andre.  De  fem  Afsnit  hvori  Bogen  er  dell  komme  i  Hånd- 
. skriftet  i  en  noget  anden  Orden  end  her  er  fulgt,  idet  iii 
står  sidst  af  de  fem;  man  ser  imidlertid  ikke  blot  af  Ghe- 
mens  Udgave  hvor  dette  Afsnit  horer  hjemme,  men  dets 
egen  Begyndelse,  der  knytter  sig  til  ii  og  dets  Slutning 
der  fortsættes  i  iv,  anviser  det  også  sin  rette  Plads. 
Grunden  hvorfor  Afskriveren  har  flyttet  det  om  i  £nden  af 
Bogen  er  sikkerlig  den,  at  han  der  helst  vilde  anbringe  sit 
Billede  af  Verden. 

€.  Br. 
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en  Folkebog  fra  Middelalderen. 


CBL  ji.i  Hie  inciplf  lueidnrlflc«. 


Mhesus  ckristus  meth  syn  -nathæ, 
tfaer  oss  skal  bolbæ  styræ  oc  radhæ, 
Stiræ  han  myn  Iwnge  iH  frem  ath  faræ 
the  ordh  ther  guteligbæ  ær  alh  heræ. 
Gywæ  ban  mek  ihet  atb  scr/wæ  oc  leræ 
ther  hanum  roaa  wordbæ  til  bedb^r  oc  iacræ^ 
Oc  ctb6>r  gledæ  oc  fauerlb  gammen, 
gut  gyuæ  oss  ihet  allæ  sammen. 
Om  gwåt  at  talæ  oc  baman  til  loff 
ihet  ar  myn  actens  bopb. 
Om.messæ  atftmefA  pc  andræ  (ydhør 
tb^^  haucr  iek  f\nnet  i  bpgb  at  vi [d bæ), 
Tber  nest  bwar  verdhen  war  fe[rst)  til, 
ihet  er  fauert  boo  ihet  beræ  ^'i[l)* 
Sydben  aff  adam  oc  bans  til  kom, 
etber  til  fauer  kiennæ  dom. 
Thy  metA[(ej\]  albi  i  bogben  ledbæ, 
Yndcrlicb  tyng  wordbæ  i  atb  vidbæ. 
Sydb^n  ær  myn  actb  at  iek  skal  scrfwæ, 
om  gut  mek  tb<?r  til  natbæ  wii  gywæ, 
Aff  dofftmædailS  fférdh,  tben  aueligh  tydb, 
l'isiv.iiii^^ug  christus  wordbæ  oss  tha  bly  db. 
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Tbcnr  meth  vil  ick  bogh^  endbn, 
Sosom  gulh  mck  nadbæ  wil  sendbc. 
Will«  i  bogens«  naflh  vitb«, 
lilfCIDARHJH  mwitdbæ  bnn  hsdhs, 
Forthy  hun  lywscr  oc  gor  goth  siceli 
Aff  maffgbc  lyngh  ther  wæreth  hauer 
oc  nw  ær  oc  vorthæ  alTall. 


I. 

Dtsclpillns  incipit  sic  querer«:  Dwi  slralc  pru- 
stens vielsæ  vsræ  syw. 

IHag^iSter  respondit:  Ihet  pr«rstens  vielsæ  sræ 
Tii,  ihet  tegner  thee  vii  \hen  helliantz  gan«,  ther  gut 
gyuer  menesken,  ther  gutz  æmnietz  men  skulæ  serdeles 
stondhæ  alh  fongæ,  sosom  lerdbæ  men  æræ.  Forlbj 
bworlundh  willæ  the  tyænæ  gntb,  vndh^n  han  tbem  sår- 
deles nath^n  gawæ. 

D.  y  llwilkæ  æræ  tbe  (''•  '**]  tii  tbcn  helliantz  gauæ. 

M.  Tbem  taler  ysaias  prophefiF  om'  oc  sier,  at  the 
æræ  snillæ,  [vnderstandhelse,  radb,  slirkæ,  kennedom,  milhed) 
oc  gutz  rezelæ. 

D.  Gaer  mek  meræ  rethæ  afi  tesse  tii  tb^n  helli- 
endz  gåuæ. 

91.  Th^i^  ferstæ  ær  snillæ,  at  man  skall  tagæ  i  sit  hiertæ 
the  tingh  th<*r  [gud)  testær  til.  Thén  Annen  ær  vnder- 
standelsæ,  at  vndersfa  huiiket  mencsltæ  ær  guthæliglh  til 
syn  sy  el.     Thff  tridia  ær  radh,  til  thc?n  ther  tankundendæ 
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er,  huar  hanum  ber  ath  leuæ.  Tbef '  fyi^rdb«  ær  slyrkæ, 
at  standhæ  ammodh  ihet  Ihc^r  ær  syndicth.  Thet  y  ær 
visdom,  ath  vndcrslandhæ  tben  helliæ  scr/fTt,  gut  til  loff. 
Thet  VI  ær  myldhe^A,  at  væræ-oc  ey  LB'- sa  ».1  grum,  mcM 
væræ  miidh  oc  ethmygh  j  allæ  sy  næ  sæthær  oc  j  ordh  oc 
i  gerninger,  sosom  quemt  ær.  Thet  vii  ær  gutz  retxelæ 
at  hauæ  i  sith  hicrthæ,  i  allæ  sine  g^rDiiigher,  bolhæ 
laoligæ  oc  owefibarlik. 

D.  Hoi  æræ  clerkæ  ragathæ  i  kronæ,  oc  hoo  burtbæ 
then  seth  ferst. 

HL  Thet  burlhes  ferst  meth  sande  pcth^r.  Forthy 
ther  ban  -war  fangen  i  en  stadb,  som  hether  antiochia,  tha 
gortbæ  gr<?ker  banum  tbe;^  til  spotb,  ath  the  ragatæ  banum 
i  cronæ,  oc  sydb^n  toogh  cr/stcndomen  tbcn  samæ  seth, 
suncte  petbar  oc  allæ  clerkæ  til  belher  oc  æræ. 

I>.  Huat  skal  thet  tegnæ,  at  the  hauæ  cfonæ.  l^'*  ''*1 
mmtdhæ  ihet  ey  anneth  tegne  en  ihet  obenbarligæ  sees* ' 
II.  Ath  cl<?rkænæ  eræ  ragathæ  i  cronæ ,  sommæ 
mynnæ  oc  soi/imæ  meræ,  huer  som  hauør  bwodh^f  sek  til 
gutz  emedhæ,  ihet  merker  at  (bert's  hw  oc  ther^s  syn, 
ther  mest  thecs  i  bauithef,  skal  opp  vær^e  til  gu(h  almec- 
tuslæ  vtben  Al  byndhat  thar  thee  moæ  tham  ey  vædher 
Bkiliæ. 

D.  Huat  skal  ihet  merkæ,  ath  teræ  bar  skall  væræ 
omskorat  mer  en  lekfalks  haar  er  skorat. 

n.  Them  ber  at  lalbæ  om  sker/e  theras  haar  owcn 
theres  eern,  til  ihet  alb  heræ  gutz  ordh  vthan  hyndhar^ 
oc  til  meræ  thee  hauæ  buitdhaf  tham  til  gutz  liett^pslæ, 
tosom  ær  kanikkiFr  oc  clostipr  men,  thes  mera  skulæ  the 
^ligb  sedb  hauæ  ma^A  teres  baar-^*'* '' ^'l-skBrth^ 
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D*  Hwy  skall  mtii  boer  4aw  vii  syon«  Imsæ  wjmt 
lydber. 

H.  The  Tii  tbydh^  burdb«  daa/d  proph^te  i  tb^n 
famle  I0W9  gulb  tii  lofT  for  tbee  yii  .tben  belienx  gan«. 
Sydhen  heily  giordh«  tbøm  wor  h^rræ  ihents  chrtsius 
meth  syn  pyn«,  soo  atb  [al  werden  ær  them  skildig  at) 
bedbrø  oc  lowæ,  oc  lesæ  them  buer  dau,  oc  serlestes 
klerkiæ,  thee  tht'r  them  bawæ  bondhe^  (ber  til,  Forthi  saa 
tith  som  tbee  fonsemroæ  ther«  daus  tydhi?r  meth  theres 
williæ,  soo  tith  tha  gorc  the  dadhftlig  syndh,  oc  er«  the 
y  bann«. 

]>•     Hwi  syes  otæsangb  lengræ  en  andbr«  tydher. 

91.  Foruii  thee  roafrgæffoll  helidom,  ther  han  giordbæ 
tben  tym«.  forthi  then  tymæ  war  han  faogben  aff  jedbirrDæ 
oc  wor  speltbef  oc  slauen  oc  skutben  fraa  en  oc  til  annen 
all  natben  jmellum  them ,  oc  wor  draaen  \^^-  ^^-1  i  baar  oc 
fo(o)r  saa  skamælighæ  then  nath,  £n  lythe^  faar  ey  atb 
tbee  tbrodhæ  hanum  wndber  ther/e  father,  flbrtbi  ihei  war 
pylattf«  swenæ  ther  hanum  skullæ  then  nath  gém«.  Then 
tymæ  forloth  och  han  sunete  petef*  synæ  syndber,  Oc 
then  tymæ  frelsælhæ  han  allæ  rettbæ  syelæ  aff  beluidbs 
mark  och  yntel  hans  eghe^  fedbernæ.  Och-  then  tymæ  lotb 
han  sek  fed  bæ  aff  jomfru  mar/æ,  Och  myth  i  nathen  frel-. 
sætbæ  han  y[s]raelss  folk  fran  egytthæ  landh.  For  tbeligb 
heltgdom  syes  othæsang  lenghræ  en  andhræ  tydher. 

[D.  Meden  i  haffue  meg  saght  aYT  ottesang,  siger  meg 
bo  Te  dentft  giorde. 

■s 

Ml.  Tbet  scriwes  at  then  tvroe  sonc^us  ambrosius 
haffde  wend  sanclum  augustinum  (il  troen  metk  syn  pre- 
diken,  Iha  giorde  the  bode  Te  deum,  og  sivnge  ihet 
gud  til  loff. 

D.     Kicre  pnæster,    tyder  Te   deum   a  wort  mol  for 
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alle  menu  nytte,  forti  mafige  leste  hannum  ihes  heller  at 

the  understode,  hvat  thet  war  tbé  læsde. 

M.     The^-er  ont  at  giore,  forli  ihet  faller  ey  so  a 

wort  mool  [som]  a  latine,  forti  byr  meg  oc  tyde  hattnuji?, 

so  som  quentmer  best  a  wort  mool  oc  feyerst  er  at  hore. 
]>•     Sig  tha,  kiære  mester. 
WL    Forst    begynlæ    sanctus    ambrosius    oc    sawde: 

Te  denm. 

Vi  loffiie  teg,  then  alswolende  gudh,  oc  wy  kennes 
teg  vor  herre  at  wære.  All  lordrigb  hæder  teg,  thw 
ther  gud  fader  er  i  hemmerig.  Alle  engle,  alle  helgen 
oc  alt  heitimérigis  herskap  lower  (eg,  oc  lade  aldry 
aff  at  epæ  tiih  loff.  Allæ  englæ  koor,  bodæ  cherubin 
oc  serapbin,  ladæ  aldry  aff  at  loffqe  teg  oc  øpæ  tith 
loff,  og  sie:  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  I  ihet  er  a  wort 
moU:  Segnet,  Segnet,  Segnell  ivare  tw,  ther  boode 
herræ  oc  gud  esth  ywer  alle  berskap,  boode  i  hæme- 
rige  oc  i  iorderighe  oc  hæiwedes.  Hæmerig  oc  iorderig 
lér  fwlie  meth  then  ere,  af  Ihin  guddoms  wold  ganger. 
Tég  loffner  thet  hæderlig  apostole  koor.  Tegh  loffuer 
the  heiige  propbeteres  there  taail.  Teg  loffuer  the 
ræne  martires  oc  there  hær.  Then  hillige  kirke  weder« 
kennes  tig,  om  with  som  werden  ær.  Hwn  kennes  tig 
fadhcr  at  wære  oc  thit  meglæ  gudelig  wold.  Hwn 
kennes  wedher  thin  eneste  son,  ther  bon  skvldig  ær  at 
hedræ.  Hwn  kennes  wedher  then  hillig  and.  Jbesu 
e/#m/e,  tw  esth  koningh  oc  allæ  æræ,  Tw  est  gud 
faders  ewige  son.  Tw  reddes  ey  at  liege  i  eth  iom- 
frwe  lyff,  tyl  thes  at  tw  scuUe  all  meniskes  kon  frælse. 
Tw  forwanst  doden  oc  oplosth  hæmerig  for  alle  them  teg 
troode  po.  Tw  sydher  i  hemmeriges  ære,  a  thin  hilige 
faders  høger  band.    Wy  troo  thet,  at  ty  skalt  tedeo 
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komme  oc  døme  alle  metmiske  keii*    Forly  bede  vy 

teg  alb  tT  bielpe  lyne  lienesle  meWf  tber  tw  iosle  med 

tylh  irerdnghe  blod.    Gyff  ose  ewyge*  Ion  med  ibine 

helyan    i  bemerig.     Here,    beel    gyer   Ibyt  folck,   oe 

segen  lbc?m  tber  arff  scal  tage  met  leg  Oc  styr  (hcai 

oc  wpbøg  Ibem  for  vdcn  ende.     Wy  loffue  teg  baar 

dag,  Oc  wy  loffue  (y(b  naffn  nw  oc  ewinnclig.     Herre, 

werdes  lyll  al  game    osa   i   Ibenne  dag  vdcn  deddyg 

synder.    Miscunnæ  oss  Herre,  miscunnc  oss  berre,  worde 

tbin  miskund  offucr  oss,  so  som  wort  bop  ær  til  leg.) 

D.     Syer  mek  nw,  mes(#prip,  aff  prim,  bwy  tbcf  syes. 

II.     Grimet  sier  man  ]hestu   chfistUÉ  tiil  loff,  for 

tb^n  meglæ  skam   ban  toldbæ   tben  lymæ  For  wore  skil. 

forlby  Iben  tymæ  daus  wor  ban  drauen  ^^^*  '^  "-^  fore  pilatiur, 

oc  bundbam  foræ   bans  owcn,  spyilbæt  i  bans  enletb  oc 

slawen  a  bans  bals,  bundbc'n  til  stolpe«  bulbstrugb^n,  saå 

atb  fraa  bans  jesse  oc  til  bans  ilie  wor  cntbe  beltb. 

D.     Hwi  syes  tberz. 

M.  Tben  (yme  daus  vor  jbem«  ehristus  fortb  i 
purpur  cledbe  oc  crunetb  mcth  tome,  saa  atb  tb<?/  gyk 
i  gemmen  baar  oc  budh  lil  pannen,  oc  bans  sygnetbe  bouetb 
raan  alt  i  blod  hue  slreme.  sydbc^n  fyngbe  tbee  banum 
etb  roer  i  bans  bandb  ocb  spotledhe  bantrm  skame- 
ligbe.  sydb^n  leddbe  tbee  bantmi  Ylh  til  tbcff  manne 
modb,  tber  tha  war  safnelb.  Tba  eptbe  tby  alle  mc?M  en 
rost  oc  beddes  ath  han  skulle  korsfcstes.  Tba  domdhe 
pylalti«  baniim,  saa  som  tbe  balhe*  tbaa  ledbe  tbe  banom 
Vtb  oc  kaste  oc  -lerffuethe  baniim  meth  l^  ^^^  ,vren  tyngb 
oc  stene,  atb  ban  bafdbe  muxen  falle/  vndber  korseth 
Tben  tbyme  daus  wort  tben  bely  andh  sendb  ny  tb  y  jer-  ' 
derygbe  som  wy  lesse  aff,  oc  for  Ibeligb  sagb  lese  wy 
len  ihetus  cAm/tf^  tilloff.     .  . 
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D.  Hwar  for^  syes  sexL 
'  lE.  Forthy  alh  (hen  tymæ  daas  wort  han  neyldber 
poo  ](orss^^,  oc  sydh^n  gyffgæ  Ihæ  foræ  korsscth  oc  eptbn 
op.  til  hanvm  oc  saudhæ:  pigh,  ihet  worib  fuul!  far  nw 
neth^r  aff  korsset,  om  (hu  est  gutz  (sen)  I  Thaa  epthø 
jhesu*  chrhtus  pa  Icorsset  oc  salhæ:  iDyn  gud,  myn  gud, 
hwi  forlotz  thu  mikl  oc  sydh^n  krafithæ  han  segh  drikkæ, 
edykæ  blandbe^  meth  gallæ.  for  teligh  drawelsæ,  som 
han  toldhæ  for  woss,  (ha  lesæ  wi  seit,  hanum  tli  loff. 

]>.     Hwi  sies  noon^ 

KL  Forlbi  a(h  the?n  lymæ  daws  togh  jhe^us  ehrUtiu 
til  alh  apæ  meghef  heylh  oc  salhæ:  Jn  mami«  tuas, 
domine,  commendo  spVr/Vnm  meuml  T\ict  er  t«*- ** '•]  paa 
worth  roool:  myn  helie  fath^r,  i  Ihyn  handh  befaler  iek 
myn  andhi  th^r  ban  hadhæ  \het  sauth,  thaa  gaff  han  opp 
syn  andh  meth  storth  oop,  Alh  solen  roestæ  sith  skyn,  ø& 
jordben  skalcfF,  oc  stenae  sprukkæ  veth<?r.  Oc  saa  ankæ- 
licth  Xhct  var  tha,  all  werdh^n  gafis  ihex  weth  thcn  tymæ, 
tkter  han  gaff  sek  saa  saræ  For  delhen.  Then  (ymæ  war 
bans  sydhæ  gemmen  stunghen  meth  spiwth,  oc  foræ  teligh 
sak  Icsser  man  noon  \heitus  christus  til  loff. 

]>•  Hwi  syes  afiensangh  meth  meræ  betydb  en- 
andhræ  tydber. 

HI.  Han  war  then  tymæ  daus^  taghen  nydber  aff 
korssel,  oc  Iben  sammæ  tymæ  ath  ban  anncn  aftben  til  forn, 
han  meth  synæ  disciplæ,  oc  haflhæ  ban  tbæa  syn  holhy- 
dclighæ  poskæ  mef  A  thiøm,  oc  gaff' t børn  Iha  syth  .b/znedidhæ* 
ISL  s«.]  legomæ  alh  eths  oc  silK  bloth  alh  drykkæ  til  amyn- 
nelsæ  efther  banum,  oc  foræ  then  sak  lesæ  m  afihen8a»#gh 
meth  meriv  bettidh  cni  andhræ  t}'dber. 

D.     Hwi  leser  man  naih  sangh. 

Then  tymæ  war  jbe^s  christus  laotb.  i  graff. 
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D«  Huatb  sether  thet  man  ryngher  ey  clokkie  om 
éjmel  daac«  • 

n.  GlokktfT,  tbe  folketh  katler  til  kirlue,  the  merke 
prirdyketf,  ther  folket  kali  til  jhesum  ckristum  meih  tfaenr 
kenoe  dom«  The  thaudbæ  allæ  tben  tymæ  saa  querrip,  ath 
eirgen  tordb«  keiines  vetber  ibe««s  christuå  nafo.  sosom 
saitcte  petber  giortbæ,  ban  swor  at  ban  ey  ihesus  christuf 
kendh«. 

D.  Hwath  mttVer  the  xiii  lius  thaa  tendes  opp,  oc 
slykkea  buerth  eftber  anneth,  ther  otesanghen  aiwnghes. 

M.  The  XII  lius  the  tekoæ  the  xii  apostle  9  oc  Ihet 
tretten<tte  ^^^-  ^  ^-1  er  jbene«  chriitus  seleff,  forthi  ath 
aosoDi  the  lius  slykkes,  bwerth  efther  annet,  saa  flydhæ  All« 
appM/len«  fran  wor  berræ  jhems  chriitus  i  hans  pynelsæ 
tim«.  Oc  ath  X\\et  ytberst«  dethæ  han  selleff,'  sosom  th^^ 
Iretendhc  lius  ihet  slykkcs* 

D.  Huat  merk<;r  the^  lius  man  flel,  then  tymæ 
btfnc^dictu«  syunges. 

II.  Ihet  lius  ihet  merker  wor  froæ,  ther  enæ  hafdh« 
stadæligh  thro,  soæ  al  cTvsiendoms  thro  tendes  aff  then 
thro^  th^r  i  hednes  hierthæ  war  fyeldh,  sosom  et  lius  tendes 
aif  etb  anqeth.  Och,  forthi  holdes  Idwerdaghen  henme  til 
loff^  flbræ  th<;n  lewdau,  th<?r  ihesns  chrUtus  laa  i  grafl^ 
tbaa  twylædhæ  all  werden,  vthe?n  hun  enæ. 

D..     Hwi  sies  ey  glona  pa^ri,  efté^r  salmernæ. 

n.  Glom  pa^ri  ihet  er  [a)  worth  moU:  loff  oc 
æræ  bauæ  l^'*  '^1  father  oc  sen  oc  then  helliand !  och  ihet 
loff  ihet  tyæs  <thaa^  ath  tegnæ  then  meglæ  drevelsæ^  ther 
iedemæ  giordhæ  ilægus  christu*  tb^n  tymæ. 

JD.  Huat  merker  thee  try  kyrieleyson,  ther  siwnges 
i  merkæt. 
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^ømmao.  stetlie  syungies  try^  oc  sommæ  stcthæ* 
fem^  the  iii  merkæ  (he   try   dygbo,  ther  ih^nis  christtu 
laa  i  grafr, ,  Oc  thee  fem  merk*  u«  mer\j9i  the  t  saar^  ther 
han  toldhæ  for  woss. 

]D«  Hwi  sies  ey  ^JuJbe  domioe  bieoédioerø'  oc  ey 
^Thu  autem  dom/ne'  til  lexernæ,  oc  ey  ^Venite'  oc  ey 
ympnæ  oc  ey  'Te  deum\ 

ML  ^Venite'  ^r  opboff  til  leczer  til  otæeångh.  >Jube 
do»iiW  er  opboff  til  leczer ,  'tu  aotem'  ændber  th^m* 
tyes  tbe  forlby  ath  jl^esus  christtis^  tber>  vor  ophoff  oc 
ændælicth  skal  ^ærie^  ban  wor  tbcn  tymæ  datb«  .  'Ta 
^Qt^m'  oc  yøipnæi  æræ  gutzson  serdelcs  loff.  ^bi*  sr  v.]  ^^g 
tyes  thaa,  tber  merker  tb^n  storæ  drouelsæ  oc  pyn«  tber 
han  toldhæ  for  wor  skilK  ihét  os  skal  tbaa  kommæ  i  bw, 
oc  hedbræ  banum  iess  ydermer<F,  i  tb^ir  synnætbæ  tidh  tbæa 
star  til  9  meth  iworlb  skreØtæmol  oc  aiidbræ  gothæ  g^* 
Biitgher,  Am^. 


"D'iBcipuins  incipi^  sic  querer«.;  Syer  mik>nw,  mest/prir, 
affmessæeledbemæ,  buath  the  merkæ,  oc  ferstaff  bouidlyneth. 

H.  Houith  linetb  tbef  marker  iJfiet  cledb^,  tber  ia-^ 
derbnæ  bundbæ  for  jhesus  christus  auen^  th^n  tymæ  tb^r 
the  slouæ  banum  aa  hans  balss,  oc  batbæ  hantim  foræ 
theres  spotb,  ath  ban  skaldbæ  g«pttæ  til  boo  banuTit:  sloo. 

D.     HQat  merker  messa»  serken.  i 

in.  ("'•  '^-1  Messæ  serken  merk<;r  the^  b^itbæ  clædh«, 
tb<rr  erodes  loptb  ferie  ih^^us  clm^lus  i,  fortbi  then  tymæ, 
tb^r  ihesus  cJmstvs  war  sendb  til  erodies  oc  fran  pylattt«, 
oc  wiUæ  engbcm  jertegben  foræbannm  geræ,  oc  ey  tale 
fth  ordh  til  haot/m,  for  eipdes  war  tbes  ey  werdbw,,  Tha 
lotb  banbaniun  feræ  j  elh  (i^tb.clædhæ  pc  fiorthæ.megbtft 
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mpoth  aff  hanioD,  han  oc  alt  hanø  foJk^  och  aendb«  hanarm 
•aa  igh«o  til  pylatii«. 

.  ]>•    Hwat  mtiker  lyndh^  tker  prænien  giordh^  møfå* 

n.  thé*fi  lyne  marker  tbe  bondh^  Ch^r  }hestuf  ehri^i 
stus  uror  buitdben  til  støtbrn  mdh^  oe  butsbrugbcn  war 
Cor«  HOV  flkiidh. 

!>•    Hwat  merker  hanivncth« 

H.  \het  mtvVer  ihei  bondh^  thrf  jhems  chrUftu 
gtodh  buitdhen  meik  om  hånd  hendh<fr  foræ  pylatu«. 

!>•  Hwat  merker  ^^  '*  *•)  stolen  ther  pr^raten  bao^ir 
om  syn  halsa. 

KL-  han  merkør  the^  bondh,  ther  }hfisus  ehrUfué  war 
bofidhen  mefh  til  stolpen,   th^r  thee  hanicm    hutzslmghæ* 

!>•     Hwat  mf?rkcr  hagclyn. 

IL  Han  mnker  tb<ff  pvrpurclftdhie)  th^  theé^ 
ehriåfu*  war  forlh  Tthi,  thifn  tymæ  th/r  iodernæ  hadbc> 
cronetb  hanum  mr'//i  en  torns  cronc,  och  fanghe/  hanirm 
etb  roer  i  hans  hapdb.  Tha  fuilæ  tbe  allæ  vppaa  tbcrs 
knæ  foræ  banvm,  och  kalicdhæ  banum  jodbæ  konyngh 
foræ  ther<fs  spoth  oc  spcc,  fforlhy  atb  Allh  ^J^et  thee 
gyordbæ  banum  tha  til  spoth,  thi;^  wcndbæ  tlufn  bcltighiQ 
kirkæ  banicm  sydbcrn  till  Li"*  "-3  loff  oc  bcdher. 


D.    Syer  myk  nw  aff  messen«. 

IHL  Aff  messen  wil  ick  sye  Xhet  tber  alt  folketb  li*r 
mest  nyttælicth  ath  haræ. 

D«  Sicr^mik  ferst  [hvi  twene  synne  siwpges  Hntro<t 
itus*  som  messen  begynnes  med* 

Kl.  Tb.!*r  med  merkes^^at  bode  ropte  hcmraerige  09 
alle  tbe  i  belwedes  mork  wor,  bode  gotde  oc  oqdæ,  at  ga4 
aciflie  lade.  se^  fode.  tjl  werden  oc  losc  tbeo).  tber.i.  wørCt 


I.     .II*.  Sigøv   meg)  aff  kyrieleysQo ,    bwi    thet   Bien.,  ii> 
S]^ndb«.       ... 

II.  ^Kyricleyson'  th/?/:  er  paa  vrorth  moll  ath .  sy« 
sosoin:  Hcfrræ  gutli  mysciiffdhæ  oss!  Och  thec  syes  ix 
synnæ^  forthy  atfa  wor  ben  skal  opp  faræ  i  ^tmmen  tbce  ix 
tnflæ  boor  oc  fora»  giithx  aasywn. 

]>•  Sier  mek  aff  ^glor/a  in  excelsis',  Hwi  Ihct  sies 
ty  i  allæ  measer. 

.H.  ^Glffr/a  \n  excelsM*'  ihct  merker  gledhæ  sosom 
cQglæ  the  syii^ghæ  paa  jwiæ  nalh,  Oc  ihet  syes  ey  i  ad- 
vewtz  méssa;,  enghcn  daw  vthcrn  vor  friiæ  daw  oc  appo- 
8leli&  daw,  eller  proci»c/or/iim  er  i  kirken,  forlhy  ihet 
XDcrker  I**-  '•  'J  Ih^/n  drawelighæ  tymæ  tha  er.  och  thcn 
tymæ  tcth  skal.  syes  i  messen,  -tha  skal  ihei  begyndhes 
in\tK  foræ  altiereth,  ihet  merker  ath  æQgellcnæ  begyntbæ 
forst  the.^  ioff  meth  i  biandh  [h]\r(b^r. 

I>.  .  Hwi.  wcndh/^^r  pr<FSteo  sek  til  folketb,  ther  han 
syer  ^dommua  vobiscam'. 

.  .  ;  KK.  ^Domhws  voblscum'  ær  soo  mcghfit  ath  syæ 
sosom:  wor  herræ  wæra^  meth  etbt'rt  Oc  pr<psten  vendbar 
sek  til  (olket  y  svnnæ  i  messen«  ihet  merker  ath  wor  hffrræ 
thedbæsek  v  synnæ,  thcn  dau  ther  ban  opp  stodh  aff  dolhæ. 

]>. .  Hwy  skal  prirsten  wendhæ  sek  ner,  tbc?r  ban 
skal  lesæ  lesten. 

H,  Thet  merker  ath  ibe^us  chriistuå  ordb,  tber  i  lesten 
sto?i.dber,.  the  æræ  twertaa  modb  dyæueldbcn,  tb^T  segh 
(Bl.  4o.|  |^3ll,,|.  Q^p  mil,  ^je|.g>^  sosom  scr/wcs  aff  ath  wæræ, 

ath  han  ophygher  sek  ter^e  aa  modb  gutz  ordb, 

.  ]>•  ,11^1  skal.   man    opslandhæ    oc   barhonitb.  yicr«^- 
thcT  lesten  les^cs. 

IHL  Ihet  ath  ra^k«,  .ath  wi  skulæ  g/^rnæ  lydb«  oc 
hÉåhtji^  the.  ordb  j.  lesten:  standbie.  .  Thcrr.  iestcA  leses,  tba 
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•kul«  wi  OM  seyoæ)  thei  alh  mcrk«,  at  wi  iroo  aa  Umib 
herræ,  Iber  leaten  giortb«,  oc  korsfeatef  wor  fore  \ror 
akildb. 

D.     Hwi  syes  Cf*6dllO  nest  efth^r  lestcn. 

KE.    Ihet  ath  ni<;rkæ,    ath  wi  troo   thee  ordh  ther  i 
lesten  les««. 

D.    Hoo  giordb«  credo ^  oc  bwar  lufidb  tydh<?s  hati 
wdb  paa  wortb  mol«    ayær  ihef^  at  legbfolk  maa  ihet  vnderstaa. 

IHL  Sydhen  ihe«us  christus  war  faren  opp  til  hymmc- 
(Bl.  40  f.3  .jyndh ,  tba  giordbæ  tbe  xii  appostel  thee  xu 
artyklæ,  ther  i  credo  stor,'  ther  buer  crtsten  man  skal  throo. 
Then  forstæ  artykel  burdh«  sancte  Pctber  oc  sathæ:  *jek 
.  troor  paa  gutfatber  almectustæ  sosom  bauer  skauelb  bemmel 
oc  iordb.'  Andreas:  ^jek  troor  paa  jhe^i«  christtu^ 
gut  faters  enestæ  sen  oc  wor  herræ.'  '  Johannes  ewange- 
llst«:  ^jek  troor,  Ath  han  war  vnfangben  aff  then  belliand 
oc  fedh  aff  iamfniæ  roaria.'  Jacobic^:  ^jek  troor,  ath  ban 
toldæ  pynæ  ok  war  korsfest^  toldæ  dedh  oc  war  joretb  aff 
pylatu^,  ther  poncin«  helh  til  etb  naffo,  ban  war  hofdyngb.' 
Thomas:  ^jek  troor,  Ath  han  nydher  for  til  heluydbæs, 
Och  stodh  opp  III  daw  aff  dothæ'.  Jacobi/^:  ^jek  troor, 
ath  ban  opp  for  tili  ^^^'  ^^-3  hemmels  oc  sydher  aa  gut  fa- 
thers  almectustæ  aa  hans  heghræ  handh.'  Pbilippu«:  ^Jech 
troor,  ath  han  skal!  tedben  kommæ  atb  domroæ  both« 
leuendhæ  oc  dethæ,  the^  er  bothæ  onth  oc  golh'.  Barlbo- 
lomeu«:  ^Jek  troor  aa  then  heliandh.'  Matheu^:  ^jek 
troor  Aa  then  helliie  kirkæ,  cr/sten  mantz  samfundh'« 
Symon:  ^jek  troor  aa  helJigh  mants  saufnels«,  oc  atb  wi 
fanghæ  aflesnyngh  aff  wor^  synder.'  Judas:  ^Jek  troor^ 
ath  ,wi  skulæ  oppstandhæ  iii  dauas  me^A  the^  aanim« 
légomm«  wi  nw  i  ær«'.    Mathias:  ^jek  troor,  atb  wi  skula 
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fanghe   the^  ewyghæ   lyff  i  faymmffryghæ'.    thet  gywæ  oss 
gath  allæ  samen. 


O.     Hwi  syes  oflertonum. 

UK.  ihet  merker,'  ath  wi  skulæ  offræ  wor  hwgh  oc 
hyerthæ  rethæ  ath  veræ  l^^-  *^  ^-3  til  at  Iwdhæ  tbe  ordh  ther 
i  lesten  æræ  leslæ,  oc  i  cr^do. 

D.     Hwy  syes  ^sancUts^  tree  synnæ. 

m*  Gud  fatbcr  oc  sen  oc  then  helliand  til  loff.  Ther 
benedictt/^  sy^nges,  tha  skal  knait  syk  segnæ^  Th^^  ath 
at  merkæ^  ath  ^i  troo  vppaa  thcn  sammæ  gutb,  som  korsfest 
wor  foræ  waræ  skil. 

D.     Hwat  merkær  tyendæ  messæ.- 

m.  Fran  ihet  sancius  er  sautb  oc  til  wors  herræ 
legommæ  lofdhes,  Tbæa  bor  præsien  ath  bedhæ  foræ 
leuendbæ  oc  tenkæ  paa  thc?m  the?r  han  skuldu  (er)  ath  bedhæ 
foræ  serdeles.  Sydhc^n  >«'ors  herræ  legomæ  ær  lefflby  thaa 
bether  (ban)  foræ  dedhæ  oc  tenker    thaa  paa  them  serdeles. 

D.     Hwi  ær  messen  giorth  aff  flerr?  twnghæ  maallen  etb. 

M.  For  werdhen  ær  C"^-  **J  skifth  i  trennæ  dclæ^ 
sosom  ær  i  Asyæ,  AfTricæ  oc  Ewropæ,  Fortby  er  messen 
giorth  aff  trennæ  hannæ  twnghæ  maal^  sosom  ær  grezkæ^ 
ebray[z]kæ  oc  latinæ  maal,  ihet  alh  mt'rkæ^  ath  al  werdhei^ 
ær  skildu  ath  lowæ  ihe^us  chrUtus^  ther  cristen  men 
bor  ath  lowæ  i  theræ  messæ. 


D.  Hwat  mt'rker  pater  no#feP  li  messen,  oc 
haat  tydes  hun  wth  paa  worth  maal. 

H.  ^Vater  na«/er'  giordhæ  ihetus  christus  Aelleff, 
oc  hun  ær  saa  ath  syæ:   Wor  fath^^  thi^r  i  bym^srighæ 
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irr^  helliest  »  Uth  naffn*  thil  komm«  tith  riglue,  tyn  wfllic 
skal  w«nc  saa  paa  jord  han  som  i  hyiifineleo,  Gyff  oss  i  daw. 
irorih  daiilighæ  bredh,  Oc  forialh  oas  woræ  bretb«,  soaom 
wi  forlathæ  tbc^in  ther'  woss  om  molh  brydhæ,  Oc  ledh 
uross  ey  i  freatels«,  Men  frels  wos  aff  l*i*  ^  ▼•]  aith  ontb, 
Ameit.  I  Ihc'nn«  bon  begyndes  wor  herres  irellia,  oc 
forthy  syes  hun  efithtfr  tyendhæ  messæ.  '  Then  oSræ  wi 
guth  i  bandb,  oc  worthæ  sosom  hans  williæ  ær.  ^       ^ 


]J.     Hwi  blandbffs  wanthn  thil  wyn  i  messen. 

II.  Thet  merker,  ath  sosom  wannetb  blandh^  meth 
iryn  i  kalken  til  messen,  oc  wortb^r  alt  ens  nature,  oc  soo 
wortber  oc  guth  oc  roenyskæ  yw«r  ænæ  meth  ihestu 
chrigfuå  bloth,  thcr  ofTræs  i  messen. 

D.  Hwar  maa  inrors  bc^ræ  legomie  vræræ  bothæ 
sents  4  byTninærigh«  oc  i  jordrighæ,  oc  ær  ey  the^mer^r  æn 
etb  legomæ. 

II.  Sosom  gutdomen  er  æn,  oc  ær  thoo  allæ  stædhæ, 
saa  [mo)  han  oc  clædbæ  hans  gutdom  meth  hans  mandom 
allæ  stæthæ,  th<;r  messæ  syes,  oc  æræ  ey  thoo  meræ  en 
tbc^n  sanimæ  mandom. 

D.  Hwy  L''*  '^'1  lath^  guth  syth  legomæ  ey  tbes 
owenbarligbæ  i  mantz  legomæ  i  messen. 

n.  For  manghæ  saghæ^  oc  serdeles  fortbi  ath  meneskæ 
skal  ey  wederstygghes  ath  æthæ  roth  kioth  i  mantz  lygynnæ. 

D.  Hwi  skal  hans  legomæ  heldbør  ^æræ  j  trynth 
korss  lygbennæ  æn  annen  skapneth. 

n.  th&^  ath  merkæ,  at  then  herræ  tees  i  ihet 
bratz  lygb^n  tht'r  vthen  ophoff  ær  oc  ythen  ændbæ^  ær, 
sosom  ihet  ther  trynth  skafnetb  bauør. 

D.  Hwi  brydbt's  gutz  legomæ  i  trennæ  stykkæ  i  messen. 
.     .  n.     Thet  merker  trennæ  skypælsæ  om  ibe^tur  ckristus 
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hans  Icgoqlæ.  Tfa^n  ænæ  loih.merkcr  hans  Icgomæ,  sosom 
ba)t  ivar  fadh  aff  jomfruæ  mar/a,  oc  tcctes  her  melh 
meitnyskcn  i  iarlhrigbæ.  Th«?!!  annen  lotl  merkrr  haos 
legomæ  1*^'*  ^^  ^*J,  sosom  tb«?/  laa  i  graff.  Th'  n  Iredyæ  lotth 
merker  hans  legomæ,  sosom  ihet  ær  i  hymærighæ. 
t  !>•  Ilwath  mc'rkæ  thec.korss,  IhtT  prrpstcn  ger  ywer 
iror  h<?rrcs  legomæ  i  messe?/. 

m.     Thea    iii    korss   merkæ    thce    lii  dyghen,    th(?r 

jhe^us  chrislus   laa   ii   graff.     Och  th^r   han  v    korss  gar, 

iheit  me'rkcr  the  v  saar,  ihev Wiesxtå  chrktus  toldhæ  foræ  "woss. 

D.     Hwat    m^ker    ihet    ath    ^agnu«    dei'    syunghes 

III  synnæ. 

n.  Thet  santmæ  alh  uancius  syuirgcs  iii  synnæ. 
Mte  missa  atc,  hoc  ast;  graf  fa  d/i  inissa  c«/,  Et  si  noit 
dicat  b/?Qr'di('amt£«  domino,  qui  semper  bcn^dictte«  eét  in 
Bemla  sect/Iort/m,  Amen. 

D.     Hwat  m^rkær  kalken. 
ML     wors  h^rræ  graff. 
D*     Hwat  m^'rker  desken. 

m.  Thi;n  mal-  L^i.  44.]  .mcrsten  th^r  laa  paa  wors 
berræ  graff. 

D.     Hwat  merker  corporaleth. 

II.     Thet  syndæl  ther  joscp  swepthæ  ihesus  christué 
fthi,  ther  ha?<  lathæ  hanwm  i  graff. 
D.     Hwatb  merker  altærctb. 

II.  the^  merker  tbef  korss  ther  ihe^te«  chrktus  wor 
neyeldhrr  vppaa. 

D.  Hwi  ær  altærcth  merr  iiii  hyrnelb,  en  the^  ær 
retb  trynth. 

n.  the^  merker,  ath  wors  herræ  korss  war  giorth 
aff  iiii  hannæ  (hree,  ssosom  ær  Cypressus,  Oliuæ  three, 
Palinæ,  och  Cednis. 
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II.    flwi  «raB  altør«  bar«  om  dymel  daa«, 

lE*  ihei  ath  merkm  ath  ihestt^  chrutus  heirgdto 
B^ghen  paa  korsaeth  for  wor«  akyldh. 

II.  Ilwat  merker  ihet^  ath  qwynnæ  doilæ  sthandiue 
paa  manti   wenøt^r  I*'*  ^  ^1  handh  i  kirkæn. 

n.  ibet  ath  merkæ  atb  Euæ  war  skappth  aff  adam 
hans  wenster  sydbæ. 

II.  Hwat  merker  thef,  atb  wy  akalæ  irendhæ  woas 
ønier  i  kirken. 

mi.  Thet  atb  merkæ,  atb  adam  brolb  gatz  buth  i 
paradyas,  ther  ester  ær.  Och  forthi  wendbæ  wi  oss  oster, 
atb  wi  skulæ  tenkæ  tbef  iwee  oc  wandæ,  tber  wi  bauæ 
fangbef  for  adams  brethæ,  oc  woclæ  oss  thytz  i^eller, 
atb  \vi  ey  forbrydbæ  woss  ey  i  motb  gutz  buth. 

II.  Maa  pr<P8ten  ey  en  stetb  weth  altæretb  ^æ  al 
messen. 

M.  Pr<rsten  skal  begynnæ  messen  synnen  wetb  altæ- 
re^  Och  sydhen  skall  han  myth  wæræ  for  altære/,  ocb 
sydhen  bar  messen  Igen  atb  vendes  synner,  thet  ath  merkæ, 
ath  tBi-  **'!  wor  troo  byrdhs  synnen,  oc  kom  saa  fraa  jotber 
oc  til  woss,  oc  gen  werdhens  ændbæ  thæ  skulæ  thee  fanghæ 
then  sammæ  troo  tber  wi  nw  bauæ. 
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II. 

»  1 

'ÉHmelpulus  incipiV.-  Syer  mek,  mestæræ,  nogha^ 

afr  fatlier  oc  søn  ae  then  Iielllandh. 

JMIagisteP  s^warælhæ  oc  sadhæ:  wy  skulæ  withæ, 
ath  guth  fath^r  oc  sen  oc  then  helliandh  ær»  jii  til  per- 
sooæ  och  en  til  guddom,  han  hauer  ver<Fth  aff  ophofT,  oc 
skal  veræ  i  forudhen  endhæ,  oc  fuller  alt  ihet  ther  skapt 
ær  jneth  syn  guddhom.  ^ 

!)•  Kiæræ  mesUeræ,  huar  maa  ihet  wæræ,  ath  iii 
personæ  maa  wæræ  en  til  gutdom,  fforthy  ihet  undher  mek 
mBghef^  alh  noghcn  maa  wæræ  bothæ  en  oc  iii. 

m.  Th^^  er  ouer  menyskæ  vnderstandelsæ  ath  syæ, 
[vdhen)  soo  meghet  som  wy  ^^^-  *^  ^-^  kunnæ  merkæ  mcih 
thee  tyngh  the^  skapthæ  ær,  [sosom)  Solen,  forthi  wy  see 
wel,  ath  solen  hauer  al  werdens  lywsen  oc  gywer  hedhæ 
aff  sek,  oc  er  ey  vthen  en  sool  oc  hauer  togh  trennæ 
kraflhæ.  Saa  er  oc  guih  en  til  williæ,  oc  æn  til  waldh 
oc  til  gerningh,  oc  til  gatdom  ær  han  en,  oc  ær  thok  skild 
ath  i  personæ* 


D.  Sier  mek,  mestæræ,  methen  gut  father  oc.sen  oc 
then  helliandh  goræ  allæ  en  gemingh  her  i  wcrdhen,  thoghæ 
the  allæ  tree  niandom  aff  jomfruæ  mar/a. 

n.  gulsen  ihestix  chr/stus  togh  enæ  mandom  aff 
iomfruæ  mar/a,  oc  guth  father  oc  sen  oc  then  hellyandh 
gerlhæ  togh  then  sammæ  mandom.  Soosom  wi  mwæ  see, 
ath  too  kledhæ  en  man,  oc  han  ferer  sek  seluer  i  kledernæ. 

D*  Hwat  er  guth,  oc  hwar  skal  I"*- ^-1  man  vnder- 
standæ  hanum,  men  wy  moæ  banum  ey  see. 

lE*  Gud  ær  ihet  gotæ,  ther  alt  goth  aff  kommer, 
ther  goth  {er  i  al  tyngh  som  skapt  ær,  fforthi  han  ær  sdlef 
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ålsomlMuesUB  gotb,  ihei  saa  heaælighæ  got  ær,  alh  al  Ihen 
tiirgb  ther  skapt  ler  i  bymmærigæ  oc  i  jerdrigæ,  the^ 
hwcr  mæn  the  waræ  teligh  tusyndhæ,  the  fynghæ  aldrij  ey 
fullæligæ  ynåtrsUndheth  oc  ffulltaklceth  hans  gooth  heet 
Tcnic  tha  huar  gotb  ihef.  ær  mcVb  faaTium  ath  væra^  oc  heltz 
tbcm  IheT  hær«  villæ  leuæ,  ath  (hee  mwæ  thess  nermer 
urortbæ  banam  i  bymmærigæ. 

D.  Méthiro  falh^r  oc  Mn  oc  Ihen  helliand  hauær 
iroa  al  læ  ligæ  kær,  tha  vnder  jek,  hwi  golhsan  enæ  mandom 
skullæ  tagæ,  oc  tolæ  pynæ  for  mennisken.  t"*  ^  ^1 

n.  Metb<;n  gudb  maNdom  ^illæ  (aghæ,  tha  burdhæ 
ihet  well,  ath  Iben  enæ  pcTSonæ  skuliæ  menneskæ  sen 
irordæ  Aff  mandom,  tbi^r  guthz  fad  her  sen  wor  aff  gudom, 
at  man  skuilæ  ey  kallæ  gudb  fatAer,  helder  th<?D  helliand, 
8«n  ath  væræ,  oc  ther  aff  mallhæ  stor  willelsæ  worChæ. 

[D.  Hvi  wjllæ  guds  sen  tolæ^  pyne  oc  dadh  for  oss, 
medhcn  han  mottæ  frælse  oss  mangbe  andher  Iwnde. 

lE*  Gudz  «en  loldhe  eneste  aff  syn  guddom,  men  hans 
mandbom  wor  som  etb  wyndwæ  ther  all  werdhen  lyvser. 
oc  forthi  toldhe  han  hwnger  oc  tarste  oc  annen  wanske, 
ther  hannum  burdæ  at  tole,  oss  lyll  kendom  oc  efftersywn. 
dad  toldhæ  han  forty  at  enghen  wor  soo  craffligb  at  drawæ 
mans  hwgh  liji  gudz  elskwg,  so  som  gudz  dodb.  forty 
ther  med  tcdæ  han  hwor  howelig  wel  han  an  oss;.  elske 
wy  ey  hannum  thes  beiler  tha  giere  wy  hannum  meg«^  vretb. 


D.  Meden  gud  ære  een,  hvor  mo  ban  santh  wære 
ene  alle  stede  boode  i  bemmerige  oc  t  iorderige. 

II.  So  som  tbct  ord  leg  taler  ær  sand  i-royne  ørne 
oc  i  theris  orne  ihet  herer,)  Saa  er  thcn  alsommektustæ 
gutb  allæ  stedæ.  Forthi  woræ  ban  ey  metb  allæ  the  tyirgh 
ther  skaptb«  æræ,  Tha  woræ   the^  vmwælictb  at  nogber 
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tyngh  mattbæ  til  vrærre,  forthi  sosom  enghen  tmgh  vor» 
til,  vthen  han  halfdhæ  thet  skapt,  sio  maa  oc  enght'n  tyngh 
til  væræ,  Tth^n  han  fester  ihet  oc  ^emer  met  syn  bcnc^ 
dithæ  oc  ncrwcryndhae  guddom,  at  ihet  skal  ey  wordhé 
Ul  alz- t"- <'•] -ikkæ. 

O.  Meth^n  gudh  ær  allæ  slæthæ  meth  syn  nathæ, 
Hwi  åier  thaa  soo  manghæ  i  dedælik '  syndb ,  oc  fanghæ 
aldri    nathæ. 

91.  Gud  ær  meth  allæ  me>7,  bothæ  ondhæ  och  gothæ, 
Vth^n  thogh  meth  ondhæ  men  anderiurydh^  forthi  han  ebr 
meth  ondhæ  men^  sosom  solens  liuscn  ær  meth  the'nsom 
blyndhé?r  ær,  forthi  ihet  ær  cy  solens  skild,  ihet  thee 
kunnæ  ey  see.  forthi  lathæ  sek  oppsynæ  owen,  thaa  m^a 
han  see  j  tht'U  sammæ  stundh.  Saa  oc  allæ  thee  i  d«dæ« 
ligh'  synder  æræ,  j  tht'n  sanimæ  stundh,  the  them  til  gudh 
wendhæ,  tha  ær  the;m  guthz  nathæ  til  rædhæ; 


D.  Thet  ær  euer  megh^^  vnderstandclsæ  ath  sporiæ 
meræ  aff  gudhdom,  gawæ  ihet  gudh  at  iek  kunnæ  mynna 
ihet  j  hauæ  roek  lert. 

H.  Thet  ær  ey  alt  enæ  for  tyn  [»»•<'▼•]  vndcrslan- 
delsæ  at  sp«rie  forfbi,  Forthi  woræ  ihet  soo,  ath  huerlh  santh- 
kom  thcT  aa  haffs  boln  ær,  Och  huer  drobæ  thcr  i  hafuæth 
ær  varæ  tht'u  visestæ  oc  clogæslæ  mesteræ  th^r  i  paris 
ær,  the  kunnæ  aldry  ^  full  loueth,  och  ey  fbll  sporth,  oc 
ey  full  swarelh  af  th^'n  almektnstæ  oc  w^T^ikstæ  guddhom, 
Forthi  th^^^  woræ  heoith  ouer  allæ*  thert's  vnderstandelsæ* 
Forthy  ænglæ  i  hymmærighæ,  fran  thcn  tymæ  the  irorthæ 
ferst  skaptæ  oc  saa  forvlhen  endhæ,  thaa  gledæ  thee  them 
ydæligæ  och  hwer  stundh  i  guddoms  åsyn,  at  vnderstandhæ 
htvilken  han  er,  Och  the  kunnæ  tok  aldri  ful1le-I^^'' ^X^ligas 
▼nderstandæ  buar  raeghef ^tor  han  er,    och  hoar  kraflegfii 
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hans  guddoms  djthrr  ens  ath  teft«.  tbok  fongb«  the  hw«r 
tbym«  E  foruthen  ændhø  oc  mer«  glæth«  aff  hans  åsyn 
och  £  nyy  glæth«.  [For  Ibes  mere)  thee  oc  hwert  meoiskae, 
th^r  tydh  kommer^  t«flæ  och  vnderslandhæ  aff  hans  gad- 
doms  krafilh  oc  wolld,  Thes  mer^  tees  hans  wold  oc*mact 
al  wæræ*  Thes  meræ  the  stuitd«  ath  see  hwar  wen  han 
ttr,  Thes  vcnæræ  theess  han  ath  vær«.  Thes  meræ  the 
teflæ,  hoar  sooth  och  dygdælick  han  ær,  thes  menB  thees 
han  sooth  oc  dygdælik  at  [være),  saa  ath  aldri  fang«  thee 
fuli  teftet  hanum  oc  vnderstand^f,  huar-mekel  han  er, 
oc  hwar^  seeth  oc  hwar  dygdælik  oc  hwar  lystælic  hans 
guddoms  åsyn  the^  ær  neer  l^^*  ^  "'^  ath  Tæræ,  och  tæftæ 
hans  dygh.  forthi  wi  skulæ  ihet  withæ,  ath  alt  Ihet  ther 
listælicth  ær  och  wenth  ær  ath  heræ,  och  ihei  th^  fauert 
ær  ath  sec,  oc  alt  thei  ther  listælicth  oc  goth  ær  i  teftæ 
oc  i  smag,  ihet  ær  alt  aff  them  almektustæ  gudh  hans 
meglæ  dydh,  ther  saæ  megel  ær  ath  ihet  ær  vmwælict, 
ath  skal  ey  thee  ihet  i  allæ  tingh,  ther  han  hau<?r 
skapt.  forthi  skulæ  withæ,  ath  enghen  tingh  ther  sktfpt 
ær,  ath  hun  ær  tyrftælos  skapt.  Men  al  tingh  ær« 
skaptæ  gafnlyghæ,  sosom  guth  hauer  teth  syn  dygh  i 
sommæ  mens  oc  i  sommæ  mynnæ,  sosom  hans  williæ  ær 
for  mennyskæ  gafn  skilK  Forthi  waræ  hans  dygh  oc  hans 
fauerheth  oc  hans  kraft  ey  serlestes  i  thee  ty^fgh  t^'-  ^'-^ 
ther  skaptæ  æræ,  Woræ  enghen  tingh  godh  oc  engben  tingh 
gaffnligh,  enghen  tingh  fauer  oc  wen,  aff  nogher  tingh  iYunr 
skapt  ær.  Forthi  skulæ  wi  see  tiith  som  tbu  horer  thes^ 
thv  giedes  aff  oc  lystælicth  ær  at  horæ,  æntigh  i  nogher 
godh  rast  æller  i  annen  tingh  ther  wos  [glæder),  soo  tiith 
som  wi  thet  see  ther  listælikt  ær  och  wenth  ær,  oc  wi 
glædhes  aff  ath  see  bothæ  i  hemmels  tcghen,  soosom  ær 
solen  oc  manyndb  oc  andræ  plannetber,   æller  i   nogher 
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grødh«  som  moxer-hæræ  paa  iordhc'n^  som  ær  manghæ 

vtaligæ  yrthar,  Eller  i  mennyskæ  fcyrindh«  och  ynenheth^  oc 

i  andbræ  cr^atur  theræ    fauerfacsM,     Ther    vfi    hauæ    Ihet 

listælikt  ær   och  wel   tæfer   botbæ    i  math  och  i  dryk  oc 

alt  ihet  ther   wel  tæwer,    Thcr  wi  danæ  ihet    iher  goth 

ær  t**-  *•  ^-3,  och   wi   halnæ  the^  thtT  quemt  ær  och  reetb, 

ther  Tvi  vethcT  tryfuit  visdom  æller  gothæ  sether,  Æntben  i 

wos  selwæ  eller  i  annen  tber  ihet   hauet:    Louæ  m  ihetk 

almektustæ .  guth,   ther  segh   telict  theer  i  thee  tingh  ther 

ban  bawer  skappt.     Forthi   huat    ær  menniskæ  Annet  æa 

muld  oc  askæ,  blaTide^  meth  wandh,  sosom  meniskæ  legomæ 

ær,    Huat   ær  ihet  annet  vthen   en  Tren   tingh,   sosom   ær 

the^  ther  aff  all  krank  och  ondh  mater/æ  ær  giorth,  vthen 

then  gothæ  gudh   tedhæ  segh  ther    i  for   menisken  skild, 

Ath   meniskæ    skulæ    vnderstændæ    hans    ^woldh    och    hans 

fægretb  oc  hans  dydh,  i  allæ  thee  tingh   tht'r  skaplæ  ær^, 

Ath  Vfi  skulæ  actæ  huar  megel  ær^,  oc  huar  mogel  fauer-^ 

heth^   oc  bw'ar  t^^-  ^^-^  megel   dydh    mvfnnæ   "wæræ  i  hans 

guddom  i   bymærigæ,  men  teligh   dydh  flydher  aff  hanum, 

oc  i   tben   tingh,  thtrr  ar  ænctæ  annet  æn   askæ  oc  muU, 

ther  all  ween  oc  listæligh.  tingh   skal   til  wordhæ,    Sydh^n 

thea  sethæ  gud  han  ml  syn  dydh  oc   fsyrindb    ey  lengher 

ther    i  thee.     Thænctæ   yfi  ihette^  tbaæ    skulæ  wi   ,wæræ 

ihet  wessæ^   at  vfi  ey  aff  (lodæ)  at  louæ  then  almektustæ 

gudh,   oc  takkæ   hannm*  i  allæ  thee   lystæiigh   tingh,   ther 

wi  see   meth   Tvoræ  oghen,   oc  -wi  heræ  meth  ^oræ  ara, 

oc  tæffæ  meth  wor  mundh,    Thil  tess  ath   wi  mathæ  soo 

tyænæ  hannm  me^A  woræ  fem   syn  bæræ  i  werdhen,  atb 

wi  matbæ  werdighæ  wordhæ  a(h    see  oc   haræ  hanum,   oc 

teffæ  hanum  bwar  setb,  oc  bwar  dydæligh ,  oc  hwar  lystas*- 

ligh  han  ær  ath  væræ  meth  i  hymmærighæ,    Metben   ban 

teer  sek  i  ^^}-  ^^  "-^  ie\\gb  i  ihet  (her  askæ  ær  oc.  iord,  tbisr 
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Ibn  trodhnr  vndber  tynæ  føther  her«  i  werdhen«  FortU 
herdæ  Ihu  spordh  aff  thc;n  meniska^  ib^  visist  vors  oc 
▼enest  oc  mcktust  oc  listæligb  woræ  og  aff  stoor  slccUi,  oe 
koningbæ  rigbæ  hadhæ,  Tba  sUindbæt«  mcghef  atb  sec 
hanifm  oc  vær«  me/A  ba»itim.  Huar  mcghct  beldh<?r  skulæ 
wi  atuiidbæ  atb  vær^r  meth  haitMin  Ib^  luier  (all)  bTaia>* 
rigb«  oc  al  iordrigbs  (jilletb  er  me/A  haira  dygb  oc  airae. 
Tbc.*f  gyuft  OS8  tben  (befiræ)  ther  ick  mynæ  lal«  nie^A 
burd«,  Oc  *ick  alh  th6iin«  synn«  myn  tal« .  ændh«  wel^ 
ibc?«iitf  chriåtuMy  Amen* 


III.  tB'- «  3 

D*    M«lb«ii  i  ban«  mck  sant  aff  Ibæn  alzwoldo  gudh, 
Ibénr  skapær  ær,  syær  mck,  in«st<rr<?,  aff  thc  tiJtgli 

ther  skapæt  æræ. 

n..  gudh  skop  all  T^rdæn  j  8y«x  dau«,  oc  th«Q 
sywendæ  dagli  tba«huilt«s  han,  saa  at  bati  eng«n  kyns  skop. 
D.  buat  skop  gudh  tbæn  forst«  dagb* 
II.  th«n  dagb  skop  han  fir«  band«  ti»gh.  thirf 
akriuæs  at  han  tha  skop  hein«!  oc  iordb.  th«a  liem«! 
Tndt'rstai?dæs  tli«n  hcm«1  in<r/A,  th€?r  «r  onær  st//*m« 
hemellsn,  thi?r  ihé^us  chrhtwB  ær  i  mtffh  syn  mand  om. 
fb«n  skop  ban  ful  loæfh  lucif^fr  oc  andr«  ængl«  i  th«n 
samm«  stund.  Mæt  jordæn  vndei'standæs  liuen  æffn«, 
ib^  tbe  fir«  cicmenta  skuld«  aff  vord«,  so  som  «r  iordb 
ec  tw.  72  f .1.  vain ,  v«d«r,  oc  celd.  Ibiss«  fir«  vor«  all« 
samæn  blande/.    b«t«  ouær  fertb«s  guz   veli«,    so  som 


imi9MmB,m.i  ^ 


• 


én  gatdsmefth  båuær  eth  8tykk<e  guld  Cac^  f^b,  f>c  tæiik«?^ 
buor  vjén  tingh  han  vil  Ih^r  aflt  g^æ,  £or(i  »yx$  ihæt  at 
han'  skop  ferst  homæl  ek  ioréfa,  oc  th^n  saT^imæ  dag^  skop 
faan  oc  etb  faacrth.  lywsa  asjUpr^  so  »oib  ær  daw  gttfn^  at 
th#p^  motæ  less  th^r  tha  vor  skapæt.  tbæa  pammm  dagh 
skbp  haft  oc  limæn^  thrpr  allæ  tmgb  thr^r  ban  vild»  ekapæ 
skullæ  mæth  standæ  oe  forgongæ,  $o  som  bans  reliæ  ær.  , 

D.     huat  skop  gut  tben  annæn  daw» 

IH.  tbæn  hemel  ikær  stiernnaer  ærie  i  fæstæ,  oc  ihat 
ær  tbcn  ouærsfæ  bemæl  [nest  Iben  bemæl)  lhtf?r  ibe^us 
chri^tus  ær  sælff  aa  mæth  sin  mandom.  forti  tbe  sum  allæ 
samaen  Colff  hemlæ,  oc  tbæn  bemæly  manæp  ær  a  fæpt,  ban 
ær  næder^t,  oc  sydæn  l^^-  '^-J.  ær  i  niæl^em  haer  bemæl  om 
lanct  so  som  ær  fra  iordæii  oc  til  maanæn. 

D.     hual  skop  gud  tbæn  Iredyæ  dagh. 
.  .     IH.     tbæn  daw  sktldæ  han  at   vatn  pc  iordæn  oc  allæ 

firæ  elem^nta.   so   al  iordæn  tactæs  ouænbaræ  math  vænæ 

'  »  < 

yrtær  oc  gredæ,  oc  vatnnæt  skypædæs  i  sit  lau,  so  at  ihæt 
gongær  om  al  iordæn,  oc  om  kringb  vatnnæt  gongrpr  vætæ- 
ræth,  om  kringb  vædæræt  goiig/?r  eeldæn  allæ  vcgnæ^  oq 
naar  op  til  manæns  hemel« 

II.    huat  skop  gud  tbæn  fiærdæ  dav. 
II.     tha  skop  han  sol  oc  monæ  oc  allæ  stiernær  oc 
allæ  planetrpr. 

huat  skop  gud  tbæn  fæmlæ  dagh. 
tha  skop  han  fulæ  i  vædæræt  at  væræ  oc  fyskæ 
i  tatnnæt. 

D.    huat  skop  gud  tæn  siælæ  dagh. 

IH.     tha  skop  han  allæ  dyur  oc  t"'-  ^^  ^1  andræ  crea- 

turæ  thtfFf  aa  iordæo  skal  væræ^    oc  sydæn  alt  vor  skapæt, 

Iha  skop  ban  adam  vdæn  parædiis,  oc  fordæ  hanum  saa  in 

i  parediis,    oc    loth  ledæ  foræ  hauum  allæ  hånd«  fugl« 
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be  dyur  fhter  til  var«,  ^c  hafi  gaff  tom  all«  tanuen  iiaffii 
ft  bebreske  mal)  so  soni  tba  skBll«  bed«  cuittB^lifh. 

II*     baat  Tor  til  farræ  mn  yerdæn  vor  skapøt. 

M.  «nt«  kyns  ror  til  aimæt  æD  gndk  aliwolda 
fylttt  DKTfA  hans  guddoøi. 

II.  builkæ  hiitd  skop  gud  reråæn.  bad«  hait  nogb^r 
mod«,  80  som  m«nii«akæ  baa^rr  for«  syn  gvrming«« 

mi«  ban  had«  eng«n  med«,  forti  at  so  som. vi  l«s« 
aff,  at  han  sad«  etb  ordh,  oc  alt  vor  til,  tlurr  haii  vild« 
bao«  giort 

D.     for«  buat  (sach)  skop  ban  verd«n* 

IHE.  forti  at  ban  vild«  the  hans  god«  vold  oc  haos 
snill«  ok  dyghyt  i  tbe  tingb  thirr  han  vild«  l^  ^^J  skap«. 


D.     huor'l«ngæ  vor  lucifer  i  bem«rtgh. 

M.  æn  balff  tim«  aff  en  daw,  oc  daveo  ærskyffk  i 
tolif  tim«,  r«gn«  thaa  8«lfr  huor  l«ng«  th^^  vor. 

D.     hwi  fi«ldh  han  tttd«n  oc  til  heluede«. 

IH.  forti  at  gnd  had«  skap«t  hanum  so  v«n,  oc  sa 
clogh  for  andr«  «ngl«,  at  ban  logh  at  houmod«s  tb<Fr  aff, 
oc  sad«  at  han  vild«  v«r«  lik  ^vetb  gud  s«1ff,  oc  i  thæn 
sammæ  stund  iiæld  ban  ned«r  til  helucd«?^,  oc  all«  the, 
Ih^r  maih  hanum  hul«,  oc  viet«  tbcræ  Iow  fra  gudfa. 

D.     huar  mani«  ænglæ  fyulæ  mæth  baoom.  • 

II.  thy  ær«  ti  ænglæ  kor,  oc  t«n  tiod«  dael  Oæll 
nedi?r  aff  all«  «ng1«  koor.  • 

D.     skop  gud  tern,  mædæn  han  vest«  at  the  skul!«  fall«. 

II.     ath  thettvold«  «nglæ  skull«  faésljés  ther«  mæth, 

Torir  læn   tim«  the   sowæ,    huær  kemraærlegb  [w-;*^.!  han 

foor,  forti  han  ttadae  ségh  mot  gud,  tba  bund«  the  tem  saa 

stiTdælég«  iii  gudh,  at  tbe  m^æ.atdr«  »ff  hans  «Iska  vighæ. 

'  II.-   hwy  mw«  éy-diæfflæ  fræ)s«8  «ff  ther«s  pinæ.  • 
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HL  forti  at  so  som  ænghæn  var  i  sagh,  ihæt  the  tith 
kom€B,  vdi^n  the  SAluæ,  saa  mo  oc  engæn  ?oldæ,  ihat  the 
.tædæn  koMimæ,  ydæo  the  bædræ  tern  sæliiae,  oc  thtf^  geræ 
the  aldræ^  for  thyræ  (ho)mood  skiid,  forti  kemmæ  the  aldra» 
tædæn  tith  kommær. 

D.     huilkæ  tith  skop  gud  beluedæ. 

IH.  i  thæn  samm®  stund  diæfflæn  fl»U  nedær  aff 
bemerigæ. 

[D.     Huar  er  helvide. 

II*  Helwide  ær  vnder  lorden  oc  thet  ær  thet  nederste 
helwijde  oc  ther  er  engen  lesen)« 

D.    æræ  fleræ  heloedæ  til  en  eeth» 

IH.  tre  æræ  thy  stædæ  th<ffr  mænnæsk«  nw  skal  plauæs 
1.  forti  eet  ær  ihat  iek  athaens  aff  sadæ.  Annæth  ær  ihat^ 
thiFr  vkresten  bern  tiLkommipr^  oc  th<?r  er  engæn  lasæn^ 
vdæn  thtfpr  ær  ^^^-  '^-1  engæn  pinæ  andæn  æn  the  my/æ  ey 
see  gutz  åsyn«    Threthiæ  ær  skæræs  eeld  oc  thæræ.er  lasæn«. 

D.     huaræ  ær  skæræs  eeld. 

IH.  A  byærgb,  oc  i  haff,  oc  i  vædær,  oc  i  maniæ 
andræ  stædæ  hæræ  i  ierdærjgæ. 

D.  "ær  th^^  nædærstæ  heluedæ  dyghært  stort. 

II.  ihæt  scr/uæsy  at  tb^^  ær  saa  vit  oc  saa  diypt, 
at  tha^s  vidæ  veth  engæn  vdæn  guth  enæ^  t>c  the  sæluaé 
fliælæ^  tith  kommrr,  thje  fongæ  aldræ  fundæt  bolnæn,  oC 
forti  ær  ikat  vfyllælegh. 


D.    huaræ  vor  euæ  skapæt. 

n.  then  timæ  adam  soff  i  paradiis,  tha  togh  vor 
h^rræ  eth  reffben  aff  adams  venstræ  sydæ^  ;oc  skop  thasc 
^ff  th^eo  vænæstæ  qtimnæ,  th<9r  adam  vildæ  see. 

D.  hadæ  the  dæåer  at  skyuJæs  m^th^  ællær  the 
gingæ  negnæ  i  paradiis,  adam  oc  euæ.    ; 
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II.  the  Ttræ  ddclass  ^^'  ^*  ^*3  neghniB,  bo'dæ  Æbm  oc 
«ii«^  toti  tMtt  .'skaiiijedæB  ey  mere  al  see  hver  amiflni  bene*- 
ligh,  en  vi  skanuss  nw  vedb^  at  see  haer  andøos  hendstf, 
:til  thss  at  tbe  bmda^  giUz  both,  tha  skamsdes  tem  saa 
yeth  annæn,  at  the  tord«  æy  tees,  fanr«  æn  Ihe  bmdae 
kost«  oc  skyuld«  um  mtitk. 

D.     buar  ks»m  tbmt  til  at  tbe  bruds-^gutz.  bofli. 

SL  diæfflæn  kom  seg  i  een  bughorm,  ok  talaedatfl 
euæ,  ok  spordæ,  hwi  gud  forbiøih  tem^  at  flie  .notæ  ey 
'«dæ  aff  tlNT^  eiMB  tr»w  tba  sad*  e\m:  thirt  ^r  nadælich, 
forti  at  vi  æy  doe.  tha  swsraedæ  hughormænr  ikkne  ær  thmt 
saa,  forti  fastæ  i  adæ  tbirr  aff,  tba  vorde  i  so  saa  gud 
aer,  at  i  vidø  bod«  ont  oe  golh.  oc  sydæn  fik  ban  saa 
dygær  astundh,  at  æd«  Ibæn  fnict,  at  hun  gath  thir^  cy 
ladæt^  at  hun  skollæ  th<?r  aff  æy  ædæ,  som  beirnæ  lotos, 
fopti  hun  vild«  i^-  '^-J  gem«  dyghært  (oc  nmgkei)  ^iåm, 
oc  thirr  aff  kom  thir^  at  qtiinnæ  [ære]  dyghært  frittæ  sqinin« 
om  the  saghæ,  tbe  naghe^  aff  f^ægnæ. 

D.     hqar  fich  hun  aff  fruotæn. 

m.  hughormæn  foor  op  at  trææt,  oc  fik  hemict  afi^ 
ok  hun  heth  aff,  oc  gaff  sydæn  mannæn  at  ædæ  mæih  segh. 

D*     bwi  swegh  diæfflæn  tern. 

n.  for  auænd  akild ,  at  han  vildæ  bindræ  tom ,  saa 
tha  at  the  ot  ey  iher«  affkoivtitfæ  skuldæ  komniæ  til  thæn 
glædæ,  th<?T  han  hadæ  ferræ  sælff,  forti  ban  faugdæ  at  god 
skul!«  aldræ  forlad«  tém  syndæn,  oc  skullæ  saa  for  vdæn 
«nd«  vær«  i  thæn  sammæ  pin«,  han  ror  sælff* 

D.  hm  frestædæ  han  bældær  oc  takedæ  forræ  til 
eu«,  æn  til  adam. 

SL  forti  at  han  vest«  væll,  at  hun  vor  skyudæræ  til 
at  swyg«  an  mannen. 
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V.  P».-  '•>•]  mttn  dittfflttn  vesiæ  tåret  otti  he»Dæ^  vetb 
han  oe  dygiuert  om  inasiiÆsktt>  skypæliSaSir 

UK.  aff  mglæ  naturæ^  thcer  thé  hauæ,  tha  faåuæ  diæffla 
dyghært  vith,  æn  tha  Tidæ  Ihe  éj  manz  (iw  meræ  æn  tbe 
seé  m«ftUMkæ  væræ  skypat  til  syndær  A .  han«  lædar  oc  aff 
hans  sedæ,  oc  th<?r  -xSier  fresUer  han  mænæsk«^  so  som  han 
giot'dæ  yéth  ea)ic. 

D.     ?tdæ  diæfflæ  nogæt  aff  the  iinghv  ^'ordæ  skal.      [ 

II.     ikk«  meræ  æn  gad  ladiFr  tem  særlegb  vidæ. 

D«  hwi  togh  gud  æy  fra  diæfflæn^  thiFl*  han  flæll, 
hahs  Tith-  oc  hans  raskhedh  oc  hans  macL^  mædæn  han 
vildæ  ikkæ  annæt  æn  ont.        .  .    "    , 

'SK*  ihat  ban  kan  oc  mo,  ihæt  ær  foræ  godæ  mæn 
thæræ  preuæs  at  tberæ  Imi  skal  agbæs  ihier  mæthot  ihæt 
«r  hanum  sælff  lil  fordemælsæ,  forti  tess  meræ  han  kan 
fw.  77.3  Q^  veth,  oc  thes  mi/inæ  han.  bau/er  gaffn  th«pr  aff^ 
tbes  meræ  ær  hans  skam  foræ  gud,  ok  .hans  eghæn  dra<t 
uælsæ  buer  daw« 

~iy«     Tidæ  godæ  ænglæ  thæt  tbe  vclafe  ridæ. 

n.  tbo  bavæ  soo  dyghært  aff  gutz  åsyn,  therr  tbe 
hans  ænledæ  see,  tha  see  tbe  alt  ihæt  th^r  skapaKt  ær,  tb<p< 
tiie  Telæ  s«e,  so  som  vi.  sce.  noger  tifrgb  i  en  speyæK 

D.     builkæ  lundæ  æræ  gutz  ænglæ  skaptæ.        :   ' 

n.  i  lyghém  æffter  gudb,  so  som  etb  vox  .kfystæs 
i  etb  inciglæ,  forti  a(  tbe  æræ  eth  leuændæ  ae  andækcth 
lyusæn. 

Dt     vidær  ænglæ  allæ  ligæ  megbætv 

n.  æy,  forti  at  soTnmæ  æræ  nærræ  gutz  åsyn,  oc 
sommæ  fiærræ«  e  thes  nærræ  the  æræ  haniini,  tess  meræ 
tidæ  tbe«  soo  at  buert  mænæsk^  til  bemærigz  kommær 
800  oc  diæfftæ«  fori«  thes  nærræ  tbe  voræ  gutz  ajyn  i 
hemerigæ  Lb^T'^O  th«r   fyullæ  (nyter),.  this  klogæræ  æræ 
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Ibe  DW,  oc  thiM  merm  pin«  liaiic  tbe,'  at  iht  TJUbe  »j 
duen  nadc  net«,  forti  cræ  the  fhnneratc  dueffl«  i  ihæt 
nederste  helacdæ,  oc  tho  andre  i  ihiH  morke  ntåær^ '  ouæn 
▼oaa  er,  ochane  there  pine  ihæræ. 

D.  ere  nogre  dieffle  here  a  iorden,  meden  tbe 
fireste  meneske  so  iitb. 

ML  buerth  mænæske  hau<rr  en  ondh  ^  enghel^  th«r 
hannm  stirker  til  gode. 

D.    huar  aff  komme  puge,  thor  mattge  atede  ere. 

II*  Xhat  er  ikke  annet  en  the  dieffle  i  ihat  morke 
▼eder  ere,  tbe  tage  legemeth  aff  vrent  vedtfr,  forti  tb< 
kunne  ey  dygher  kloch  skaff. 


huar  aff  er  meneske  legeme  giort. 
aff  fire  elemente,  forti  at  kotbæt  er  aff  iorden^ 
blodet  er   aff  vatnet ,  Lbi.  'S-l  anden  er  aff  vetberet ,  oc 
heden  aff  eelden. 

D.     huar  aff  ær  mænæske  siæl  giort, 

11.  aff  ente,  forti  i  tbæn  samme  stundb,-  tbirr  le- 
gemet ær  til ,  tha  skabær  gud  sielen  aff  ente  oc .  ændrer 
i  legemet. 

D.  vetb  meneske  siæl  noget,  tbrrr  hun  kommaer 
forst  i  mænesket. 

II*  aff  sin  nature  vetb  siælen  oc  er  clocb  1  eetb 
ny  fod  barn,  so  som  i  en  for  man.  en  forti  legemet  er 
krant,  tha  kan  siæl  læn  æv  nytte  sin  konst ,  so  som  ^engen 
ær  so  godh  gærnivgz  man,  at  ban  kan  nytte  sin  konst 
Tdæn  anbuth. 

D.     huarleth  ær  mænæske  aiel  skæpæt 

ML  hun  er  skapæt  [i)  lign  effter  gudh  sælff,  forti 
ath  so  som  fader  oc  sen  ok  tben  bæliandb  er  een  gud,  ao 
er  oc  meneske  aminnelse,  velte  oc  vndærstandelse  t^'-  ^^  "^ 
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K    hvar  ær  manzvns  ayftl  i  haj^wn. 

aiælsæna  små»  «r  i  uuDzans    hiertæ  bloth,   so 
al  hun  fyHær  alt  haog  legæm«« 

D»  ær  siælæn  so  stor  som  légæmæt  sr.  mædæn  hun 
aer  all«  stasdæ  i  mænæskæ  legæmæ* 

JHL  siælæn  ær  allæ  stædæ  i  manz  legæmæ  mteth  sia 
malet  oc  dygt.  Æn  forstæ  hun  kommer  tædæn,  tha  ær 
hun  ren  oc  soo  cleyn  aff  naturæ,  at  hun  fyllær  ænctæ  rum, 
aey  ær  thæt  jsoo  lidæn  stæt,  forræ  hun  kommaer  til  bennæ 
legæmæ  igen. 

D.     mwæ  mæn  see  siælæn« 

Wt.  ængæn  legæmælegh  tiiigh  ma  hennæ  halqæ  ællær 
see,  vdæa  gud  vil  nogær  mænæskæ  ihæt  the  særlegb, 
foræ  bennæ  renæ  naturæ* 

D.  mædæn  mænæskæ  siæl  ær  saa  rea  aff  sin  naturæ, 
lek  vndær,  at  gud  skop  manz  legæmæ  a^*  soo  krant  matiriæ, 
som  iordæn  æn 

ML  ihæt  giordæ  gudb  diæfflæn  ^^^'  '^^-^  til  skam ,  at 
mænæskæ  legæmæ,  th^r  so  krant  matirlæ  ær,  skal  kommæ 
til  h^leghæ  æræ,  ihter  han  motæ  bauæ,  oc  kan  nw.  aldræ 
fongæ,  foræ  hans  eyæn  skil. 


H.  huor  foræ  looth  gud  mannæn  for  vindæs  aff 
diæfflæn  i  parædiis* 

H*  ihæt  giordæ  gud  for  thæn  mekæiæ  miscund  oc 
nadæ,  ban  vildæ  sydæn  the  for^e  mænæskæ. 

D.  hwi  ladi^r  gud  diæflæ  frestæ  ma^nnæskæ  dawlegæ 
mædæn  han  veth,  at  manigæ  for  vinoæs  aff  diæflæ,  oc  doo 
i  synder  oc  fongæ  aldræ  nodæ. 

ML  thdP^  gør  gud  foræ  godæ  mænz  skild ,  forti  at 
ængæn  fong^pr  sygban*,  vdæn  ban  stridæs,  so  kan  oc  engæn 
fongæ  krunæ  i  bemerigæ^  for  ihæt  hån  wæl  gier,  vdæn  ban 
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stridær  §  moth  6ilf.  forti  mai  een  man  ihkm'iUm'.gerai^ 
tiss  mynnæ  ær  bans  ^gfprniiigh  vertii,  ?dasn  han  hau<?!Ki  fræls 
veliæ  oc  mo  illæ  geræ  oc  stirkr^s  til  [bi.  79  v.]  jHi^  jat  gér^ 
so  som  mænæskæ  stirkæs  aff  diæfflæn,  aff  hans  Icg^iftæ  oc 
verdæn,  oc  stor  a  moth^  oc  ger  faældær  [w€i) ,  thai  :ærae 
hans  godg^rriinghi^r  tess  meræ  oc  meræ  len  værth  for«  .gudh. 


D.  haar  foræ  siop  gudh  the  dyur,  th^r  mænassk« 
hau/Fr  ængæn  gaffn  aff^  mædæn  alt  ær  tho  skap<r^  forfl^ 
mænnæskæ  ski  Id,  so  som  scriuæt  ær. 

IH.  alt  that  thf^r  skapæt  åer,  bodæ  dyur  oc  andræ 
cr^atur,  voræ  mær^næskæ  til  hetsotnmn  oc  til  velto,  som 
nw  æræ  tammæ  dyur.  vdæn  i  tbæn  sammæ  stund h  h^ 
6yndr?r  gfordæ ,  tba  yordæ  tbe  minxtæ  creaturæ  /  oc  the 
mæstæ  vhersomælegb.  the  minztæ  cfeaturæ  som  ær  fludef 
oc  edærkoppæ  oc  m'iræ  oc  teligh  smo  tingh,  tb«pr  mænoæska^ 
goræ  vro,  at  han  skal  ydmywgæ  seg  sælff  tlupr.aff,  oc 
tænkæ  huar  lith  han  iftaa  segh  selif,  mædæn  the  mwæ 
h^num  teligh  vro  goræ,  oc  saa  i-^^-  ^-^  twingæ,  åt  han^seg 
ey  foræ  tom  yæriæ  maa.  The  mæstæ  dyur^  so  som  ær 
lewfpr  oc  fiilæ  oc  biernæ  oc  andræ  creaturæ^  tb/pr  grummæ 
æræ  aff  naturæ,  the  æræ  hanum  aa  mot  til  ræsllæ,  dt  han 
skal  tbæn  awæ  hauæ,  til  pleeh  foræ  sioæ  syodær. 

D.     skop  gild  allæ  handæ  dyur  oc  ormæ,  thrFC  til  æræ. 

M.  allæ  handæ  tingb,  ihtet  natuHegh  fadæs  aff  anilæt^ 
ihdft  skaptæ  han.  ydaén  tingh,  th<pr  allæs  aff  røthæ  oc  linnæn 
Vrehztlæ,  so  som  ær.Haanigæ  handæ  ormæ,  tom  skop' han 
æy,  oc  ængæn  ti^/gb^  tb^r  aff  iordæn  yoxær,  skop  gu<l  i 
parædlfs,  thr?i^  mænnæskæ  ær  tit  hindær  pc  ængæn  byttæ^ 
forti  at  thé  voxæ  i^dæn,  mannæn  til  nwdæ.  foræ  sybdær ^ .  : 
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D.     hwi  iyddæ  adam   eu»  iSoo  dygiiært  a   møtb  gud. 

M.  forti  faun  vor  skapæt  aff  hans  legæmæ ,  forti 
ælstæ  ha/i  hennæ  so  som  sit  éyæt  legæmæ.  forti  tor  thæt 
æy .  L»*-  *•  '•]  vndær  at  han  Iyddæ  hænnæ  rfyghært  atfa. 

D.     huar  længæ  voræ  the  i  parædiis. 

M.  syw  timæ  aff  een  daw,  th^^  ær  a  the  modæ 
80  som  ær  fra  mith  foræ  noon  [timæ  dags  oc  tit  mil 
efRer  noon). 

D.     hwi  æy  længer. 

M.  forti  at  i  tæn.  sammæ  stund  qu/nnæ  vor  skapæt, 
oe  diæffælæn  hadæ  seth  hænnæ  ^  sydæn  tha  frestædæ  han 
bennæ  mæth  syndær. 

D.  vor  ihat  stoor  synd  at  ædæ  aff  eeth  æplæ,  åt 
mannæn  vor  forti  kast  aff  parædiis. 

M.  ihæt  vor  stor  synd  at  geræ  mot  gutz  budh^  forti 
lath  som  ihu  stodæ  foræ  gud,  oc  noghær  man  badæ  tegh, 
at  thu  skullæ  see  til  bagæ,  æll^r  all  værdæn  skuHæ  for- 
faræs,  oc  gud  for  budæ  tek  tUæt^  at  thu  skullæ  æy  see 
tek  til  bagæ,  skuilæ  thu  tha  manzæns  veliæ  geræ,  Oc  gutz 
bulh  for  smo.    ihiet  burdæ  æy  til. 

D.     vor  adam  oc  euæ  skapæt  i  stor  voxt. 

M.  the  voræ  skapæt  [til)  voi  oc  vith  oc  a  tryf»> 
£Bi.  81.]  .naet^  gotn  the  hadæ  væræt  træthy uæ  vinlhær  gamlæ. 

D.  -  huaræ  skullæ  theræ  leffjnæt  hauæ  væræt  i  parædiis, 
om  the  hadæ  længer  theræ  væræt. 

SI.  the  skullæ  hauæ  leuæt  thæræ  vdæn  all  sorigb, 
oc  variPl  iordærigs  hcrræ,  oc  fonghæt  bern  huert  æffter 
ånnæt,  th<pr  hemerigæ  skullæ  hauæ  fyllæt,  oc  sydæn  vdæn 
itsdæn  huær  i  sin  stæd  iiaghæs  op  til  hemærigæ,  ferstæ 
gild  vildæ  at  the  skullæ  ey  læng<?r  leuæt. 

D.  huat  hadæs  the  sydæn  at,  thrpr  the  hadæ  for 
brudæt  tern  Am  mot  gudz  butb. 
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ML  thæn  Mtnmæ  stund,  th<fr  the  hadæ  syodær  (portb, 
tha  kendæs  (he  vedaer  huat  the  giort,  oc  skamædæs  bo  sane, 
at  the  akyuldc  tam  i  eet  træ,  ihar  fult  vor  math  loaff,  oc 
tordæ  cy  tees  foræ  vor  h^ræ,  th/rr  han  talædc  at  tom. 

D*     huat  aadæ  vor  herræ  tha  til  tom. 

n.  vi  )C8«  ^^^  *'  ^'^  aff^  at  vora  herre  rost  kom 
math  eeth  fau«rt  vædær  »(Sier  medauæn,  oc  sadc  soo: 
adam  huaræ  estu.  ao  som  han  vildæ  syæ:  see  nw,  huilkaen 
thu  nw  æst.  tha  swarædæ  adam:  herræ,  iek  hordæ  tin 
rost,  oc  iek  rædæs,  foræ  thi  iek  vor  noghæn.  Tha  sadæ 
vor  herræ:  huat  ouænbærædæ,  \hæt  thu  vost  noghæn,  vdæn 
tin  eiæn  daræskap,  at  thu  ost  aff  ihigt  trsQ,  th#pr  iek  for 
bodh  tegh  at  ædæ  aff.  Tha  sworædæ  adam:  thæn  qiunnæ, 
thu  gaffit  mek  til  compæn,  hun  gaff  mek  at  ædæ,  oc  iek 
aat  th#f  r  aff. 

D.     huat  sadæ  vor  h<;rræ  (ha  til  euæ. 

ML  han  spordæ,  hwi  hun  so  giordæ*  tha  sadæ  huit 
at  hughormæn  swegh  hænoæ« 

D.     huat  sadæ  han  tha  til  hugormæn. 

IHL  han  forbanædæ  hugormæn  i  thæn  sanimæ  stund, 
oc  sadæ:  forti  at  thu  thæt  giordæ,  tha  skal  thu.  f*'*  *'-J 
væræ  forbannæt  i  bland  allæ  the  creaturæ,  tlupr  i  iord«- 
righæ  æræ.  hæræ  efXler  skal  thu  krypæ  a  tilh  bry^t,  forti 
at  so  som  vi  læsæ  at  hugormæn  gingæ  forræ  rætæ,  so  som 
mænæskæ.  oc  sidæn  sadæ  vor  herræ:  iek  gior  vuenscap  i 
mællæn  tegh  oc  hennæ,  oc  alt  thæt  aff  edær  fodæs. 
«  D.  huat  vuenscap  ær  meræ  i  mællæm  hugormæn  oc 
mænæskæ,  æn  i  mællæm  hugormæ  oc  andræ  creaturæ,  'fortj 
at  han  slår  oc  stingær  fææ   oc  annæt  that  han  ouær  maa. 

HE.  thu  skalt  th<F^  vidæ  at  so  som  naturlegh  auænd 
ær  i  maillæm  hundæ  oc  vlffwæ,  so  ær  oc  mællæm  mænæskæ 
oc  hugormæn  naturlegh  auænd.     oc  ær   mænæskæ  noghæt 
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SO  som  adam  vor  Lparædiis  foræ  syndirr,  tba  flyr  han  for 
mænæskæ «  om  ban  kan  veth  kommæ.  vdæa  ær  han  klæd* 
tba  raghær  han  a  mannæn ,  om  I'**  ^'  ^-^  han  seech  noghær 
æffnæ  hauæ. 

D.     huat  sadæ  vor  herræ  sydæn  til  tern« 
9L    sidæo  talædæ  han  til  euæ  oc  sadc :  forti  at  tha 
tætæ  giordæ,   tha  skal  iek  teg  skypa  maoigfafold  krankhed 
a  tith  lejgæmæ,   6c  thu  skalt  fedæ  bom   math  meghæt  ve« 
D.     talædæ  vor  h^rræ  meræ  til  adam. 
M.     th/pr  han  hadæjalæt  til  euæ,  tha  sadæ  han  til 
adam:  forti  thu  lydæ  tin  husiruæ  ordh  oc  henoæ  rost,  Ih^ 
skal  iordæn  væræ  forbannæt  for  thio  g^mingh.     hun  skal 
giuæ  aff  segh  lomæ  oc  tiztlæ,  oc  skalt,  tu  hauæ  tit  broth 
mæt/l  meghæl  medæ  oc  moghæl  swet,  allæ  tinæ  dauæ. 
D.     huet  giordæ  vor  h^rræ  sydæn  vet  tern« 
tOL    sydæn  han  hadæ   so  saut  til  adam,  tha  giordæ 
han  tom  huær  sin  skyn^  kiortæl  aff  dot  fææ  theræ  skyji,  oc  lot 
tom  saa  kastæ  vth   aff  parædiis  til  thæn  sammæ  stæd  tbirr 
adam  !■*•  **0  vor  forst  skap<?^. 


D.  huat  badæs  tom  sydæn  at ,  ther .  the  aff  paradiis 
▼oræ  komnæ. 

9I.  the  leffdæ  sydæn  mæih  sorgh  oc  drouælsæ,  sa  at 
vi  læsæ  æy  aff  the  bom,  the  sammæn  fingæ,  forræ  æn  the 
Toræ  fæmtæn  vinUrr  gamlæ.  fra  ihæt  the  kommæ  aff  parædis, 
tha  vor  kayn  fod  oc  hans  sostipr  calmana,  oc  sydæn  fingæ 
Ihe  æy  born,  ihæt  vi  ouænbarlegæ  aff  lassæ^  forræ  æn  andræ 
fæmtæn  MnUgr  voræ  for  gangæn.  tha  fodæs  abel  oc  hans 
aostirr  delbora. 

D«     huat  idræt  tok  kayn  oc  abel  tom  forst  til  adh  foluæ. 

H«  vi  læsæ  aff,  at  kayn  tok  ath  æriæ  oc  so,  soih 
ibæn  ihet  vildæ  omgangæ  segh  mæih  aghær  oc  vor  agblør 
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karlK  oc  abel  tog  segh  til  at  gem«  fæ  oc  om  gik  aegh 
tikrr  math  oc  tlurr  aff  reea  dyær  akyælniet  i  mæll«D  toui^ 
at  kayn  drap  abel  l*^-  •*  ••3. 

D.  huar  aff  kom  ihæt^  oc  huar  aff  bunbea  tber« 
Tssthælsæ. 

IH.  vi  læaæ  aff^  at  the  skullæ  offræ  theræ  oSer,  tha 
offircd«  kayn  aff  thæi  ondæat«  korn,  thmr  han  hadæ,  oc 
abæl  offrædæ  aff  tiutt  br^sUt  f«æ  oc  th<r^  fedæstc,  tb^rr  gud 
gaff  hanum.  oc  forti  han  offirsd«  aff  ihæt^  th<?r  goth  vor, 
tba  soo  vor  herræ  ibæt^  oc  loth  eeld  kommæ  nedær  aff 
hemerigæ,  oc  brændæ  ihat^  til  at  tegne  at  thir^  vor  hanant 
4akælich ,  thirf  han  offrædæ.  ok  forti  gik  hanum  gaffnlicb, 
alt  th<F^  han  hadæ.  vdæn  forti  at  cayn  offrædæ  ihæi  thar 
ont  vor,  tba  act«dæ  gud  thiF^  snctæ,  oc  tbær«  aff  flk  cayn 
soo  stor  auænd  til  brodærin,  at  een  daw,  som  tba  voræ 
gongænæ  a  mark  bodæ^  tha  drap  han  hanum. 

D.     h«ffndæ  vor  h&rræ  th<?^  saræ. 

11.  ia,  800  sar«  at  ban  L^i-  ««*]  tha  forbannæde  ha- 
num, oc  iordæn  tha  annæn  sinnæ«  oc  gaff  hanum  bouæth 
skæluælsæ,  til  ihat  at  man  skuldæ  hanum.  kæDnæ  fbræ 
annæt  falk. 

D«    huat  hadæs  adam  tha  at  oc  euæ. 

SI*  for  ihæt  sked«  tha  syrgædæ  the  soo,  oc  grædæ 
so  i  hundrædæ  vint^pr,  at  the  aldr«  samæn  vildæ  kommæ, 
forræ  æn  vors  herræ  ængæl  bet  tom  ihæt^  oc  tba  fing« 
the  en  son,  hed<?r  sæt,  oc  aff  hans  sJæt  fodæs  ihesus 
ickristns^  forti  at  han  vildæ  ^æy  fodæs  aff  mandrapærs  slæt, 
jfHi  forti  forforæs  the  allæ  samæn  mæth  noes  slech. 

D«     huat  slæt  vort  sidæn  aff  sæt« 

ML  sæt  fik  sydæn  en  son,  heth  enos.  aff  banum 
fodæs  sydæn  cainan.  aff  hanum  fodæs  sydæn  Bialaleel. 
.aff  maUileel  fodæs  sydæn  iaræt.    aff  iaræt  fodæs  enoc,  oc 
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han  vor  tæn  ferstæ  l>i-84v.]  man^  th#pr  bøghstauæ  til  fan, 
hc  b9g«r  skreff^  oc  leffdæ  so  wæl  for  gudh,  at  en  daw,  bo 
som  han  stot  a  æn  mark,  tha  togh  vor  herræ.  banum,  oe 
fardse  hanum  op  tii  parædiis,  oc  skal  thrpr  væræ  mæth  hælm 
prophetæ,  til  antæ  krystæn  Tord<rr  til.  ^• 

19 •     foddæs  æy  falk  aff  tæn  enoc. 

9I.  ferræ  æn  han  bort  vor  tagæn,  tha  fadæs  matusale, 
oc  Tor  thæn  ælztæ  man,  tbi^r  i  Tærdæn  baa<pr  væræt,  forti 
han  leffdæ  ni  faundrædæ  vint^pr  oc  Ibrætbyæ  oc  ni.  YiDt(?r. 
thænæ  matusale  had^e  een  son  belh  lamæt,  oc  aff  hanum 
fedæs  noe,  th^r  arkæn  giordæ,  oc  han  vor  tiunæ  manme 
fra  adam. 

D.     haar  lengæ  léfTdæ  adam. 

!!•  han  leffdæ  ni  hundrædæ  vintipr  oc  thu  aar  oc 
Ihrathyæ,  alt  til  enoc  vor  tagæn  op  til  parædiis,  oc  tha 
dedæ  ban,  oc  vor  ioræt  i  tæn  sammæ  slæd  i  ebron,  tfairr 
han  Yor  skapæt. 

D.     fadæs  æy  falk  aff  abe],  far  han  Tor  dræpæt. 

IH«  aff  [BL  85]  hanum  fedæs  ængæn,  forti  at  han  vor 
dræpæn  th<Fr  han  vor  thræthyæ  vint(?>*  gamæl. 

D.  fingæ  cayn  ok  hans  hustru/?  nogær  barn,  ferræ 
aen  the  dadæ,  oc  huat  læs  man  aff  tom,   sydæn  the  flythæ. 

IHL  aff  hanum  fadæs  en  san,  heeth  enoc,  oc  forti  at 
(alkæt  Tordæ  dyærth  til,  tha  rædæs  han  for  brodæræns  datb, 
00  looth  byggæ  æn  roagæl  stad,  forti  at  han  vor  tæn  farstæ^ 
thær  kapstædh  m<Bth  muræ,  han  vor  oc  tæn  farstæ,  th<nr 
markæ  skæl  giordæ  mællæm  falkæt,  oc  for  farst  m<eth  ihæt 
sarskap,  at  noghær  tingh  skuldæ  væyæs,  so  som  ær  matk 
pund  oc  modæ,  som  mæth  skæppæ  gars«  oc  for  mætk 
Toff.  oc  andræ  ondgcrrnirjgær ,  ihirt  tnæstæ  han  m^itæ,  tU 
Uwes  at  lamæt,  ihæt  siætæ  mannæ  Tor  i  burdh  veth  hanom^, 
•skyath  hanum  i  hicl,  forti  at  han  vor  læn  farst«  biuemaii^ 
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thoT  vi  åff  1«8C.  [*'*  **  ^-^  ten  sammæ  lamst  vor  ond  for 
gudh  mæth  sin  kffnæi,  forti  han  vor  t«n  fontæ,  thirr  mol 
gats  budh  had«  to  hustruer  s«ns  i  boor,  oc  forti  fik  han 
til  synde  geld  ibæi  at  han  vor  blind,  oc  Tor  len  forste 
lh<rriblind  vor,  oc  syden  so  som  skryues  aff  at  hans 
hustruer  borde  hannm  til  dode. 

D*  finge  thc  hustruer  nogre  horn  Tetb  bannat, 
ferre  en  han  dode. 

ML  en  hans  hustme  heth  ada^  oc  annen  selle.  Iha 
fode  ada  en  son,  heeth  iabcl,  ok  han  vor  ten  farste,  th«ir 
skyui  forde  m«/A  segh  a  marken,  so  som  er  harthyeldh« 
oc  han  mote  lonth  fare  mitth  sith  fee,  oc  skyules  fore 
rengh  oc  for  sne.  oc  hans  broder  heeth  tubål,  han  vor 
len  forste  ther  sangh,  oc  veen  legb  i  fedele  oc  i  oruer, 
oc  vene  viser  bau<rr  funnet«  Selle  fik  en  son , '  heth 
tubalcayn,  oc  han  vor  ten  forste  smeth,  tbirr  smede  vaupn 
oc  annen  tittgh,  ther  man  Lbi.  m.]  i^unne  smedde,  bode 
aff  iern  oc  stol  oc  annen  malm.  hans  sostirr  hedh  noema, 
oc  hun  vor  then  forste  ther  konst  fan  til  at  veue. 


D.  syer  mek,  mester«,  hwi  vor  h^rre  loth  al 
verden  forferes  mfeth  floden. 

HL  tben  time  th<Fr  npe  vor  femhundrede  vintm* 
game],  tha  fode  hans  hustrue  tre  soner,  en  heth  sem, 
annen  cam,  oc  tredye  iafeth.  oc  forti  at  faiket  vor  dyghert 
til,  tba  vort  synden  megel.  forti  at  so  som  vi  lese  aff  al 
ihat  falk  at  seth  vor  comet,  thir^  com  i  hionet  math  the 
quf'nne,  ther  aff  cains  slech  vore,  oc  forti  ther  vo^r  een 
ond  gren  i,  tha  fodes  th<rr  so  ondh  falk  aff,  so  som  ioder 
jrore,  oc  annet  falk,  tb^r  ikke  adlede  om  gud^  oc  leffdæ 
^o  verdelegb,  bode  miF/A  koihzens  synder  oc  andre  girr?* 
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pingbsrr,  (hær  vquæmt  lær  oaænbarlegh  a£f  at  styæ,  at  ^^  ^*  ^-3 
vor  herræ  sadæ  til  noe:  mfk  træiær  at  iék  hau^rr  giqrt 
mænnæskæ  i  ierdærigh  at  væræ«  ok  sydæo  bet  vor  benæ 
noe  at  skullæ  garæ  een  ark^  thær  skuHæ.  væræ  loeræ  æn 
tryhundræt  fiæt  langb,  ok  meræ  æn  baltrediæ  siiinæ  tyuæ  fiæt 
breth,  oc  tratyuæ  fiæt  hew.  thær  arkæn  vor  giort,  tha  lot  vor 
herræ  kommæ  til  arkæn  jsiæth  ænglæ  tiænæstæ  aff  allæ  the  cre- 
aturæ,  th^r  skapæt  voræ,  syw  oc  syu  afT  the  cr^aturæ,  th<rr 
mænnæskæ  ma  aff  ædæ  oc  renæ  æræ  a(f  theræ  jnaturæ,,  oc  sydæn 
to  ok  to  maghæ  aff  the  cr^aturæ,  th/?r  vrenæ  æræ  aff  naturæ. 

D.     hiiar  manigæ  falk  [war  i  arken)» 

M.     the  voræ  otæ. 

D.     hop  voræ  the, 

li«  noe  oc  hans  husfruæ,  6c  hans  tbre  sannær ,  oc 
theræ  hastncær* 

D^     huar  længæ  l^'*  ^'1  voræ  the  i  arkæn. 

ML  the  kommæ  i  arkæn  forst  i  maymonæt«  pc  tha 
togh  ih/f^  at  regnæ  ferythyæ  dauæ  oc  ferythyuæ  netær,  so 
at  Wkæt  lot  aldræ  aff  at  ræghnæ,  Ojc  sydæn  flath  arkæn  m<e.th 
tam  i  faryæthyuæ  dauæ  oc  hundrædæ,  at  the  aldræ  hwillæs, 
farræ  æn  tha  stædæs  arken  A  eet  byærg  i  etb 'land,  heet 
armenia.  tær  voræ  Ihe  i  ferythyuæ  dauæ,  tha  loth  han 
vtb  æn  raffh  aff  arkæn,  oc  han  fyæll  a  azæl,  oc  kom  æ; 
i  geen.  Iha  loth  han  vth  en  duæ,  oc  hun  kom  i  geen  oc 
iM>dæ  ænkyns  afftær«  sywendæ  dagh  lot  han  igeen  æn  duæ 
vth,  ok  han  kom  igeen  om  afftænæn,  oc  fardæ  mæth  sech 
een  oliuæ  quest  i  sin  mvn.  tb^pr  ^fit^r  æn  sæntær  loth  ban 
yth  oc  een  duæ,  oc  hun  kom  æy  I  geu.  tha  vor  tbipf 
mvxæn  ^''*  ^'  ^'3  gongæt  eeth  aar,  sidæn  the  kommæ  i 
arkæn.  Tha  bath  vor  berræ  tam  vth  at  gongæ  oc  sighnæ 
tam  oc  allæ  ctvaturæ.  oc'  forti  at  the  voræ  ræddæ  for 
flodæn^  oc  anoæn  gotz  plauæ,  tha  glædæ  vor  børræ  .tam; 
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fredh  skal  vene  i  m«llæn  megh  oc  mæitnæsk«,  oc  til  sælæns 
tego  skal  iek  s«(«  myn  buæ  i  skyen. 

D.     haal  ba»  ær  ihæn. 

9L  ihtei  ær  rsgn  buæn,  th^rr  havtær  gren  lyth  æ 
bloa.  tb#pt  ban/pr  ban  aff  vatnnst,  til  tb#p^  at  teghnæ,  at 
al  verdæn  for  fors  math  flodæn,  oe  tbæn  dom  ær  for  gangæn. 
ban  hau<pr  oc  ratb  lytb,  ihiFt  at  tegnæ,  at  dooiæn,  æn  skal 
kommæ  hæræ  æfdærj  kommær  mæth  eeid,  oc  so  som  vt 
læsæ  ad  at  ban  skal  æy  tees  i  tbe  firætigh  aar  næst  komær 
foræ  domædagb. 

D.     buar  hetb  gik  flodæn. 

ML  y!  læsæ  aff  at  fiodæn  gik  forytiuæ  alnæ  (''•  ^1 
ouær  tbe  beuæstæ  byærgb,  th^r  i  værdæn  vor. 

D.     buat  bafkæs  noe  sydæn  alb. 

IH.  forti  at  iordæns  gredæ  Tor  tba  dyær  for  gongæn,  tba 
louædæ  vor  b^rræ  tom  at  ædæ  kyeth  mat  [forti  engen  man  odh 
kyolh  mat)  ferræ  æn'  flodæn  kom,  forti  at  allæ  handæ  fnict, 
tikrr  a  iordæn  grodæ,  voræ  tba  so  krafllegæ,  at  man  motæ 
▼æll  fedæs  tb#pr  aff,  oc  ædæ  ihæt  tba  som  kyetb  mat.  oe 
forti 'at  iordæns  gredæ  var  tha  megb<p^  for  gon'gæn,  tba  ladæ 
noe  seg  til  at  æryæ  iordæn,  oc  giordæ  forst  vin  gordh,  th<rr 
man  aff  læs,  at  ban  drak  aff  vinæt,  tba  vor  ban  so  drnkkæn, 
at  ban  vor  til  at  sofuæ,  oc  laa  hemelicb  i  sit  bærbæræ,  th<rr 
iek  vil  æy  ouænbarlicb  aff  skrivæ.  tba  vor  bans  son  ihæt 
for  voræ,  at  ban  saa  laa.  tba  spotbædæ  ban  faræn,  oc  bath 
hans  brodræ,  at  tbe  skuilæ  in  L^t  ^s  t.]  gonghæ  oc  see  buar 
ban  laa.  vdæn  forti  at  tbe  voræ  bodæ  houæsk«^,  tba  tagbæ 
tbe  bodæ  eetb  ciædæ  oc  gingæ  bagh  længæs  lil  banlim, 
oc  hiildæ  banunt.  faæræ  tees  thæt  at  mannæn  hadæ  aldræ 
Jifki  tba  fongæt  nogær  klædær.  tha  vor  va^rdæn  meræ 
æn  tbn  tusændæ  yintær  gamæll.  Sydæn  thær  noé  ban 
vognæd«    aff.  soflhæn,    tba    vndær   stotb   ban,    buat    tba 
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yor •  gi<)rtli.  tba  fortaiiftdæ  Jian-alt  ik<Bt  aff  eaAi  skuld« 
féifeés,  6t  signæ  japfa^  oc  msi  ^  «c  dit  th«^  aff  tom  iadass 
bkuldft.  oc  sida«  l^sde  vi  Ænt»  nun'kælcsh  tiTigfa  aff  noéå 
g^rt^ingb)  forræ  æn  han  d»dæ» 

0«     hoar  Længæ  lefTde  baRj    . 

91.    han  leffdæ  i  hundrødæ  oo  halfthredyje  sin«  thia«  aar» 

D.     hnvi  leffdæ  falkæt  tha  so  længæ,  oc  æv  sidæ». 

91.     at  so  som  aff  læsæs,  the  fryctædæ  tam  tha  visdom 
oc   dyært  thel  guz  looffv  oc  ætigæn  stirskaff^    som  falkæt 
^dæn  giordæ^   forti  ihæi  æidær  ^^^-  ^'J  eeth  mænnæskæ  dyært, 
lioo  th^^  mifth  faar. 
>      D.     hadæ  noe  (Qeræ)  s^unær  æn  tre. 

M.  han  badaø  firæ  sannær,  tæn  fiærdæ  fik  ha»  eSler 
flodæn,  ok  heth  jooitti^,  oc  han.  vor  tæn  Oarstæ,  thær  const 
fan  tii  stiærnæ  gongh  oc  hemels  tegn  at  vidæ. 

D.  huat  idræt  togæ  noes  seonær  tam  sydæti  til, 
tfaær  han  vor  dat«  ■ 

M.  vi  ihftt  læsæ,  at  thær'  noe  han  leffilæ,  tba  badai 
hans  tre  saooær,  s^m  oc  6am  oc  iapba^t,  sexsinnæ  tiusc 
treffn^  men,^  IbiFr  tberæ  sannær  voræ,  vdæn  barn  oc  deiær 
tbér  the  hadæ.  oc  sydæn  faræn  vor  dath,  noe,  tha  skildæa 
hans  tre  sanoær  at  math  théræ  barn,  oc  foræ  so  huer  sin 
stæt  i  værdæn,  oc  aff  tam  fadæs  al  værdæn  til  falk. 

D.  huar  skildæs  the  at  til.  landæ  law. 
.  '91.  forti  at  the  voræ  tre  bradræ^  tha  skildæs  all 
▼ærdæn  at  i  tre  lodær«  een  lot  bedær  affrica«  oc  anoæn 
iu.  89  v.j  asiæ,  oc  tbæh  thredyæ  Ævropa.  affr/ca  .^r  sandærst 
I '  v«7daln ,  de  tbir/  kom  aff  noes  mfet/$  hans  ælztæ  si^, 
tfiirr  heth  cam.  oc  han  vor  ondæst,  forti  at  han  spotædæ 
tfki  i^åær^  tii<?r  nagæn  vor,  til  thir^  at  tegnæ,  at  tb^^  faik 
ikulfae  koTnttæ  aff  haaum,  tb<sr  ibøsus  ckristus  skallæ 
kpottæ^  Hun  han  skuUæ  bængæ  nagæn  for  voss  a  korssæt, 
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•o  som  tbe  sydæn  giord««  Asie  ør  osterst  i  .Tsrdm  oc 
Ihmi  burdms  aff  Does  hamt  mycthlcgt«  imi,  tiuer  hetb  gem« 
Earopt  »r  roid«  ng»^  oe  alt  Ihir^  th^r  norden  «r  oc 
▼esUer  sr  fra  rom«,  octhirt  «r  r«Ui  cTMtcndomen,  forti 
ibæt  •  com  aff  iapheth,  Umnt  noeg  ynslæ  aon  ror,  ok.  forti  «r 
crfttcndom«i»  thæn  mynitæ  deel  aff  vsrdcn* 


D.     huar  ær  iord«n  akapct 

H.  lordæn  ær  trindh  so  sam  eet  ægh^  oc  om  krin 
iordæn  ær  falk  allæ  vej- 1'**  **-^  -næ,  sa  at  sommæ  stædæ  A 
iordæn  vændær  falkæt  theræ  fodirr  til  voræ  sydær,  oc 
sommæ  stædæ  a  iordæn  vendæ  tbe  theræ  fodær  twært  om 
mot  voræ  so  som  vi  læsæ  aff. 

D.     huar  math  ær  iordæn  fæst,  at  hnn  æv  roræs. 

M.  iordæn  ær  math  ængænkyns  fæst,  vdæn  mæth 
gatz  vold.  forti  at  hun  flodær  i  vatnæt,  so  som  en  blomæ 
i  eeth  ægh.  forti  at  vatnæt  gor  saa  moghe^  omkrin  iordæn^ 
at  hoo  thær  væræ  hooth  opæ  i  vætbæræt,  hanum  totæ  iordæn 
æy  bredæræ  væræ  æn  en  penningh  lonæ  i  eth  hwit  begæræé 
80  ær  vatnæt  megbr^  om  iordæn  ok  twært  i  gemæn  iordæn 
gangær  fleræ  dyuplæ,  thær  bedrer  tracones,  oc  theræ  i 
gemæn  Hyåær  vatnæt. 

D.    syær  mek,  meslæræ,  meræ  huar  værdæn  ær  skypæt. 

IH*  værdæn  ær  skypæt  i  fæm  strædæ,  soo  at  eeth 
strædæ  ganger  \-^^' '®  ^-1  meth  i  gemæn  værdæn,  oc  twasrt,  oc 
ændælangs  at  iordæn.  oc  forti  at  tæn  -  iordh  moon  ær 
met  geniæfnt  solæn,  tha  tor  thæræ  so  oaæruætbæs  hedæ,.  at 
ængæn  mo  theræ  væræ,  oc  thu  strædæ  ganges  bæggæ  veynæ 
ydærsl  at  iordæn,  oc  thær  ær  sa  onæraæthæs  kalt,  at  æntæ 
mamnæskæ  mo  thæræ  leuæ  for  kuldæ,  forti  at  iordæn  ær 
thæræ  so  skipæt,  at  solæn  fongier  aldræ  fnllælegh  skynnæt 


LBCIDABIUS   in. 


4A 


a  lb«n  stød.  oc  tiko  delæ  tfaær  met  »r  i  iBiellæii  oc  the 
tfao  ydærstæ  delæ  beggæ  veyn«  a  iordæn  oc  met  A  iordaen, 
the  acræ  bygdæ  mæih  falk.  oc  forti  ær  æy  meræ  bygd 
math  falk  æn  en  thi'ediitgh  aff  all  værdæo,  so  som  vi  mvæ 
see  i  theoiiæ  figura^  tæCæ  ær  yærdæn: 


JY^  [Bl.  (O  ?.3 


IMscipiilus,  syer  mek,  mestaræ,  hwar  thc^n  deel 
ær  skapt,  th^r  bygb^r  ær  aff  v^rdb^n. 

llagister,  Tb^^u  deel,  ther  byghdb^r  ær,  han 
skip-  ^^^-  ^'^  -^tas  i  trenæ  deelæ,  sosom  ær  Åsyn,  uffrica 
oe  øirropii« 

]>•     Sier  mek  ferst  aff  asia. 

IL     Asia  byriæs  ther  som  solen  opp  gaar  ocb  liggb^r 

nest  paradiis   Oc  igemmen  Asia  *flydher  iiii   flodher  aff  en 

keldhæ^  ther  ær  i  paradyss,  och  flydhar  saa  om  all  yeråhen* 

\  D«     Hwat.  landb  liggher  nest  paradyss,  aff  tbee  landb-i 

skapp  ther  i  Asia  ær. 
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WL  Tbe^  faether  indi«i  Oe  til  ihét  landh  ær  eiér* 
Ugfaæ  iltli  at  kumn«,  Fortbi  the^  er  om  ^ytihet  anneni. 
wegdæ  iDøeA  aeih  storth  haff,  Tbet  hetli«r  wckle)  baff^  Odi 
aiine?<  wega«  metb  æth  stortli  wådbcD,  som  hetber  indaø^ 
Th^r  ihei  landh  hetber  aeffthtfr. .  Oc  Ibe^  samaije  landll 
india  liggbar  saa  lancth  fraa  allæ  landh,  Ath  enghen  man 
fanghe;r  tbit  seycldh  i  stckkræ   stundh   en   etb  hallefil  aar. 

D.     Ær  jndia  l»*-  "  '1  storth. 

M.  Tbér^  scrrwes,  alh  engen  man  fangher  igemmen 
fareth  ihet  landh  mynnæ  »a.i  iiii  vyntber^  Forthi  ihei  ær 
Tii  koningæ  rigbæ  oc  xx. 

D«  Kan  man  ey  komæ  aff  india  oc  genesten  til 
paradys. 

91*  Thil  paradyss  ær  jordrigbæ  menysskæ  vmwælicth 
al  kommæ,  forthi  ath  ihet  ær  soo  heegh  jord  mon,  alb  hun 
gangher  ouer  alla  sky,  saa  ath  alt  ihet  ther  regner,  oc 
dygher  reghen  ær,  tb^  gongb^w  aU  -laocth  fornæthen  borth, 
oc  ikkæ  nær  tiid  opp,  Forthy  the^  gangher  saa  hooth  opp 
i  wætærith,  ath  man  maa  haræ  næthen  sech  sken  klyn- 
ginnæ  lywd  weth  hwer  annen,  oc  bémmelen  owen  gor  som 
the^  waræ  then  ætlæstæ  fydlæ,  ther  man  mattæ  haræ,  Forthi 
iber  ær  soo  heoth,  ath  ther  kommer  ey  biesf  æller  wether, 
annet  æn  the^  ^bi.  »2.I  sactestæ  væther  oc  skønestæ  maii 
maa  héræ,  Oc  ængben  reghn  annen  æn  tbeii  dwgh,  ther 
\ommei^  nytber  aff  then  hemmel,  ther'  owen  nest  stiem8^^ 
[bemmejlyn  ær.  For  ther  ær  en  hemmel,  bethéf  watn 
hemmel,  then  [ær)  skape^  sosom  iis.  Ther  åif  kommer 
fll  then  dagb,  ther  wi  hawæ  aa  jordhen..  Sithen  gangher 
ther  vthen  om  allæ  vegnæ  en  eldh  mwr,  Oc  vtheh  inwren' 
ær  oaeruettes  heghæ  byærigh  oc  skouæ.  Oc  ther  for» 
liggber  sydben  ondad  kiær  oc  modæ,  fullæ'raeM  draghæ  oc 
andræ  ondæ  ormæ,   Saa  ath  ther  kan  engben  kommæ  frem.^ 
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OH*  porådyss  Jstort  jordinon; 
Saa  stor  som  h1  jordrign;  ær« 
H^atJjiinib  ligglU?r  nest  paradyss  aff  india  Undb« 
Ihi^t  ær  taprobanés,  en  ae  saa  hethcr,  oc  ær 
LBi.  «3  t]  ali>  om  fludhen.  oc  paa  th^n  ae  ær  x  kiepstædæ^  Oeh 
ther  ^orther  bwerth  aar  i  ihet  »am«  landh  ii  irintræ  oc 
il  somræ)'  Oc  th^  ær  grelhæ  bothæ  >vmtfaer  och  so»tmer. 

])•     Hwi  ær  Ih^r  teligh  gratbæ. 

M.  '  Fortht  atb  Xhet  ær  nest  paradyss ,  oc  ihet  watii 
aff  pflrradyss  ryndb^r  ferst  om  tfaen  ae,  oc  ger  saa  kraftect 
4ilb  ihet  kan  ej  anneth  wopdbæ  en  i  teligh  grelhæ. 

]>•     Syer  mek,  mestærrp,  meræ  aff  indiæ  tandh« 

IH.  Jndia  ær  seriestes  ii  landb  omfluth^n.  iiiet  enæ 
tiethc?r  '  Grisæ.  '  'l\\et  annet  heth^  argera*  fh^r  er  i  sylff 
blerigh  oc  gulbierygb,  oc  tbtT  aff  kan  engb^n  fangbæ  for 
gjywæ  oc  dragæ,  th^  the^  gemmer.  Och  thm*  nest  ær  etb 
oueraetes  storth  biæ-  ^bi-  ^^j  -righ ,  ihet  hætbcr  draspius. 
i  tbc?f  bierigfa  fan  konningb  alexandør  etb  bandbæ  falk, 
Thet  ikkæ  ædber  annet  æn  menyskæ  kietb  eller  raa  dywr 
oc  taa  iixæ.  Tber  nest  liggher  etb-  biergb  i  bawetb.  tber 
aa  woxer  saa  beuæ  skouæ,  at  tbe  gaiigæ  forouen  skyen,  oc 
i  tbe  skouæ  bor  falk,  tber  ey  ær  .beyræ  æn  woræ  ii  nouestæ 
alnæ*  The  wepnes  til  atb  stridbæ  a  motb  traner,  ihet  anr 
tberés  mestæ  qwitb,  atb  teris  qi;vyner  fangæ  barn,  tb^r  tbe 
sræ  III  vynther  gamlæ.  Och  ihet  falk  lewer  ey  lengber 
en  otæ  wyntber«  Och  tber  woxer  pypær,  ban  ær  hwither, 
th^r  ban  woxer.  Fortbi  åth  thcr  ær  manigæ  ondbæ  ormæ 
i  then  stedh,  Tha  ladbæ  tbe  garæ  en  stoor  eldh,  tbå  fly 
ormaen  [vi.  asv>]  bortb  aff  pæbæren,  oc  ther  aff  wordb^r 
h«|  skurpen  oc  sortb*  Sydhen  liggber  etb  land,  Iher  ær 
falk  j,  hether  måcbrobii.  The  æræ  xii  alnn  langbæ,  tbe 
æræ  frem  skaptbæ  josom  leyer,    oc   tbe  bauæ  fyædræ  oc 
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fotber  80O80ID  en  •ro.    Thør  nest  sr  ialk)   hcdhør  brag- 
nanes,  tbe  haac  sat  m^gell  bødb«,  atb  komm«  Ike  paa 
marken )   Ibaa   brenner  solen   thøm  i  hiel.    Tber  nest   «r 
ouernettes    onth    falk,    Fortbi   nar   th^r   nogbdr   moiniske 
worthør  blyntb  eller  sywgth,  Uia  drcbæ  tbee  ihet  i  steth. 
Oc  en  ihei  mera  Tndber  er,  Ath  therir  egben  faUier  eU^ 
motber  uroribn  saa  gamle,  al  tbe  erevtoe,  tfaaa  drepe 
tbee  tb^m  oc  syltbe  tb^m,  Oc  bwdbe  sydbøn  til  tbm  alie 
tbe  som  aff  tben  sleotb  er  oc  andre  tens     L*i- ^^O  besle 
wenn^  oc  gywe  tbem  alb  ede  aff  thøn  sylte  matb*    TheT 
tber  tykkest  er  oc  fetesk  oc  tbe^  skarpe  edbe  tb«  selae, 
Oc  tb^f  er  tbe^  botydelicste  gestebutb  oc  werskap^,   ther 
tbe  mwe  gere*    Tb«*  nest  ere  qwinne,  tbe  fangbe  femtbém 
barn  at  en  synne*    Tber  nest  er  falk,  tbe  hawe  etb  owe 
fore  i'ennetb,   oc  anne^f.  i  nakken*     tbe  etbe  falke'  kiotb 
fore  willbratb,  om  ihet  er  stectb.     Tb^  nest  er  falk,  tbee 
baue    ey    mer^r    en    fodb.     ban   er    saa    bretb    oc    saa 
skajpt,  ath  tbe  mwe  skiwle  them  metk  fodhen  for  reyghen 
oe  snee«    fore  tbe  baue  ey  andre  bwss  en  then  samme 
bredhæ  fodb.    ban  er  bwll   som   eth   trw.     Oc  metb  then 
fodb  lape  thee  saa  snart  som  fuglen  fluer.     Ther  nest  er 
falky  tbe  baue  ey  howitb.    tharre  i**-  ^^  ^-^  ewen  (er)  owen 
vppaatheriif  asier,    iheræ  mwnd  er  saa  sloor,  ath  han  rekker 
fran-  en  aile  oc  tell  en  annen,  thverlh  ower  brystet«    Nor 
<tbee  gaphæ,   thaa  heirgber  there  lepe   til  tere  kne*     Tbee 
Jberrycas  ey  anderlundh  enrywes  som.hwndhe«    Foræ  ibertm 
tendhør  ere  spanne   langbe  viben   therre  mwndh. .   Tbtfr 
nest  er.  falk  hooss  eeth  vatn,  .betber  ganges,.  Ibe^  .kommor 
'.aff  paradyssft     the^  falk,   bo6£|  the^  watn  ær,    thee  bawe 
ikke.  anqet.  ath.  edbe  ed   eth  haodhe  eple^  llydker:  maeih 
'  watpe^  «lh  afifi  paradyas*     Jbet  lewer.  saa  irel,  réth^tbe 
lyrff«  ej  annen  walh  ve^h.  J  hwartb  tbee  far£c,..tb8a. face 
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tbe  s&>miiæ'  æ(4»;  møM  thtfm,  Fortbi  atli  i  meth^  the 
liåwæ  thee.æpln  ho8S>  tkerai^^«!,  thaa  eldes  Ihee  Mfk 
Oc  I  then  Mmroæ  stuiidb  Iher  the  mestæ  «ple»,  thaa  da^ 
the  aff  aldh^r. 

D.  Tbef  ær  storth  vndher,  ath  thee  falk  dræpæ 
hwert  annet  ey. 

IH«  The  æræ  soa  lancth  skildhæ  ath  méth  oweruettes 
bierigh  och  skowæ  oc  watn,  at  the  kiMoæ  ikk»  ko^mn« 
4il  hwer  ånnet.  Thoc  tvillæ  the  fwl  gemæ  strid«^  och 
serlestæs  the  meth  the  storæ  father. 

D*  Nw  sier  scrrpten,  ath  alt  folk  ær  komet  aff  adam 
oc  eoa.  Hwar  mwnnæ  soo  wæræ^  ath  the  æræ  aoo  skildhæ 
ath  i  therrF  skapnett 

M.    Adam  War  thi?n    wiaæstæ  man  ther   i    werdhen 

han^r  yræretfa«     Sydhen  han  kom   wth   aff  paradyss,  thaa 

kiendhæ  han  allæ  the  yrther,  ther  opaa  jordhen  grothæ,  allæ 

tberæ  naturæ«    thæa  west  han  i^''  ^'  ^1  ihet  wel ,  at  somæ 

yrther  hathæ  telig  Daturæ^    ath  hwilkæ  qwynnæ^  thr^r  odbæ 

aif  them  i  tfaeræ  barnbyrd  h,  ihet  barn  ther  hun  thaa  fadhæ 

Xhet  akolæ  fanghæ  mai»ghæ  lydhæ,   ocb  worthæ  for  akapt. 

Tha  ip^oræthæ  adam  synæ  dotter  ath,  Och  thcr  hans  døtther 

hatfaæ  mangæ  bom  fanghety  oc  the  wdræ  allæ  eens  skaptæ, 

Tha .  ^ildæ    the    geruæ    prevæ    huat   aff    hyaæ   wnderligæ 

yrther  matæ  wordhæ,  om  the  them  odhæ.     Och  then  fyraUe 

^doitér^  tber  aff  yrth^n  odh^  hun  fek  aén   son,,  han  hadhæ 

VI   awen    foræ    aa    brystæt   oc    ænktæ  i    howethei^.  oe  æh 

doither  badbæ  X  fyngræ  paa  en   band.  thæn  .S^enstre.    oc 

•ængæ  aa  then  hagbræ  han<!.  •  Om  sydhér  [finge)   the  barn, 

•«09mnæ    hatbæ    v-  bowet,-  ec  sontmæ:   iiadfaæ   enghæ,>  oc 

'Sommæ  faadhæ  en  fadh  i^<'!i}  saa  bredh)  som  enr  dar^   och 

'  iEkmtniæ  hadhæ*  eyfather^  andraS'  en  aom  fola»  bauæ.'    Och 

liher.  aff.  wortberaeligb:  falk.  fyrist  affi  .  Och  .aydhen  aff  thi;^ 
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meiifliscft  sliméødh«  atli  felgiB  Hm  sjwIåheT  oe  maiig^y 
fåDdliræ  ond«  syndber  meth  ter«  ItcoBW^  thar  «y  iiuep^.  «r 
(alf  al  8}æ  owenbarligh^  botbiB  farr»  en  IMhcn  owef  §^k 
all  werdb^n  oc  sydhen. 


D.  Jek  tror,  at  thtfr  »r  mavgc  vnderHgæ  ^Ir^r  til, 
4nen  falketh  aer  telicth. 

M.  Ther  ær  tbee  diwr  til,  botb«  i  ^valo  oc  paa  |an4i 
th<nr  lanclb  ær  aff  atb  øyæ,  oc  mderlict  ær,  ec  serlesiea  i 
>«ra»iinet.  Forthi  alh  allæ  tbe  rnderligh  tingh,  ihøt  gud 
haver  sVapt,  ii  dela  ær  i  watnnet,  oc  then  ili  deel  anr 
paa  jordhen«  Forthi  ær  i  watnnet  manghæ  vftderligh  MogU 
i  tbe  landh*  tfier  ær  oolæ,  thc  æræ  xxx  fedher  langæ,  oc  the 
haaæ  maan  som  en  heat.  (>'*  ^* ^3  Ther  ær  oc  soygle  saa 
atoræ,  atb  man  gor  bwss  aff  Iherir  skalæ.  Oc  ther  ær  etl| 
fcena,  æ  fesk  næthen,  Oe  tykkes  menyskæ  atb  vær« 
owwen  belslædben,  Och  mangæ  andræ  vnderlicb  tingb.  ilier 
cer  oc  etb  i  haw<;th,  thei^  hether  syrenæ,  the^  syungber  si« 
wenælik  oc  saa  skoaligæ,  ath  ængfaen  fedlæ  HUia  liges  ther 
-weth«.  Och  farstæ  man  seglær  tidh  hanner,  tha  ær  the^  i 
Jenger  vænæræ  ath  boræ«  Och  ther  dåres  raaitgæ  vtaligæ 
aff,  saa  ath  tbe  witbæ  æy  aff,  for  en  thee  sywnkæ  nyther 
till  grwnnten« 

D.  Sier  mek  aff  thee  Tnderligæ  dywr,  ther  ær  paa 
jordhen. 

HL  Ther  ær  serdæles  etb  dywr,  hedher  enhyrnig,  tha^ 
£Bu  »7.]  bauer  etb  horn  foræ  i  hooethe^,  ær  ni  alnæ  Uncth* 
Xhel  horn  gy wer  skyn  aff  sek .  som  en  karbutitkel  stees. 
The^  dywr  kan  enghæ  fangæ,  vtben  reen  jomfruæ  oc  sk^r 
Tthen  smytthæ«  Och  wel  hu9t  sydhæ  nelh  foræ  dywrelb, 
tha  gangher  thef  til  oc  faller  paa  syn»  knæ,  och  Icggher 
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sith  howilh  i  bennæ  skath,  oc  wordher  saa  fast  ath  sowæ, 
ath  bun  maa  dræwæ  ihet  dywr.  The^  sammæ  ger  oc  pan- 
tæræth.  Tber  ær  och  eth  dywr,  hether  fyll,  ihet  hmer 
ikkæ  ledæmodh,  ihet  ær  ihet  sterkestæ  dywr  ther  i  werden 
ær  oc  ihet  sUrstæ«  Och  man  kunnæ  ihet  aldri  fanghæ, 
▼then  man  kommer  ihet  til  ath  fallæ.  Forthi  ihet  kan  segh 
ikkæ  oppræsæ  ighen ,  når  ihet  faller.  Ther  ær  oc  etb 
dywr,  thef  hawer  howith  som  mænæskæ.  thee  ædhæ  C°'-  ^^  ^-^ 
falk)  ocfa  the  hawæ  natturlig  awyndh  til  ath  rywæ  och  ætbæ 
ihet  howitlasiæ  folk,  thee  som  then  storæ  mwn  hawæ,  Saa 
som  handhæ  hawæ  athraa  til  ath  rywæ  wluæ. 


Ther  ær  sydben  manghæ  vnderligh  tingh  til,  oc  ser- 
lestes  afif  stenæ  theræ  naturæ.  forthy  ther  ær  then  steen, 
ther  woxer  och  mynskes  hwer  moneth,  sosom  monen  ban 
gar«  Ther  [ær)  och  then  steen,  ath  enghen  kan  see  then, 
ther  stenen  haaer  hooss  segh.  Ther  [der)  oc  then  sten  saa 
sooi  man  *syer,  ath  hoo  then  sten  hauer  hooss  <sek,  han 
maa  wæræ  hwar  han  wel.  Och  en  annen  stéen  ther  brenner 
manz  handh.  hoo  thee  thoo  hauer  i  syn  mwndh,  han 
wetb  tbef  ther  tiith  ær  i  annen  manz  hwss,  Och  vnder- 
standhær  fwlæ  rest  oc  roodh  oc  dyræ  stenæ.  Och  en  steen 
ær  til,  ath  i  then  tymæ  han .  kommer  C"^*  ^^'3  i  iomfruæ  eller 
i  andfaræ  skelligæ  qmnnæ  theræ  bender,  Tha  skyn  han  som 
gwl,  ?then  farstæ  han  komer  i  teræ  henner,  bothæ  men  oc 
qtmznæ,  ther  lewæ  illæ  meth  theræ  legommæ,  thaa  feller 
ban  syn  lyth  oc  wordher  graa.  •  Ther  ær  oc  æn  sten  han 
wetbes  saa,  ath  watn  dryber  aff  haiittm,  i  then  sammæ 
stundh  ther  tywæ  kommæ  i  ihet  hwss,  ther  stenen  ær  ynnæ. 
En  sten  ær  ther  oc,  ther  swethes  i  then  sammæ  stundh 
ther  ether  kommer  i  the^  hwss.  och  allæ  dyrbarstenæ  thee 
kommæ  tedhen. 

4 
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D.    Hwat  Undh  ligher  nest  indhia  laodh. 

HL  Thet  Dierkslixthæ  landh,  ther  liggher  nest,  tbet 
hmiher  mesopotamia.  i  ibet  land  aer  en  kyepstæth  ninnæ. 
han  ær  x  daws  gangh  i  gemmen  endælancU  i  thim  kiapstædb 
ær  babælonæ  torn,  th^  æn  jethæ,  heeth  nemroth,  ther  sietthæ 
man  war  fran  noé,  han  loth  bygghæ  thet  tham  efther 
flodbcn ,  i^'- ^^  ^'1  och  forthy  ath  han  reddes,  at  flodhen 
skuUæ  ouergangæ  verdhen  i  gen,  Tba  bygdhæ  han  thet  saa 
fast  och  oueruetes  storth,  ath  ibet  ær  iiii  hundræthæ  hestæ 
skedhæ  oc  mi  synnæ  xx  omkry?/gh.  Hwer  mwr  sr  hal- 
trediæ  synnæ  tiwæ  alnæ  tik,  Och  ii  hundrædæ  fawnæ  hawff. 
Och  then  tidh  tornet  wor  soo  heit  opp  mwreth,  tha  skiildæ 
wor  herræ  terres  twngæ  moH  ath,  allæ  thee  ther  bygdæ  ppaa 
tometh,  saa  ath  enghen  westæ  eth  ordh,  huat  hyn  annea 
sathæ.  Sidhen  wor  ther  ikkæ  merrp,  bygdh  ath,  Och 
sydhen  spredes  ibet  falk  saa,  at  aff  th^em  kom  ai  werdens 
tungæ  moli,  Sosom  therscr/wes  aff,  ath  ther  ær  iiii  tungæ 
mol  oc  Yii  synnæ  xx*  * 

D.     Hwat  ær  nw  i  tometh* 

IH,  Jkkæ  anneth  en  ondhæ  ormæ  oc  lodnæ  pugæ 
hoppæ  ther  oc  sprynghæ,  iiii  æn  amynnelsæ  æfflher  th^n 
storæ  ther  torneth  bygdæ  Forst.  Ther  nest  t"*-  *'-3  ær  eth 
landh,  hether  palastina.  Sycflien  ær  egyptæ  land.  i  ibet 
land  ær  et  byeregh,  hether  cancasu«.  Paa  the^  bieregh  ær 
gantzæ  ondæ  qwynnæ.  Forthy  the  stridhæ  sosom  ondæ  men 
goræ  i  tessæ  landæ.  Och  thef  ær  ther/p  mestæ  iith,  ydæ- 
ligæ  at  stridæ  oc  vær<?  soldæner.  Ath  i  hwilkæ  storæ 
herræ  stridæ  skulaé  thee  hawæ  them  saa  gemæsom  nogher 
rydæræ  meM  them  i  stryd.  Meth*  tessæ  sammæ  qtunnæ 
hadhæ  koningh  allexander  stoor  wandhæ,  fer  æn  han  oueruan 
them,  Forthi  alh  the  æræ  iiii  alnæ  howæ.  The  hawæ 
hendher,  the  æræ  woræ  nawestæ  alnæ  langæ  oc  handæ  tyk* 


LUCIDARIUS    IV«  51 

oc  ÆD  halff  ainæ  bredh.  Jf  hwath  the  bendher  gribæ  thet 
(er)  sosom  æn  kex ,  tber  man  kaster  vppæ  nogh^r  tyngb. 
Och  hwatb  tber  tbee  slaa,  ihet  ær  som  man  slowæ  meth 
jern  sieggber.  ferstæ  tbem  braster  wobn  i  strid,  tba  boldas 
the  meth  æn  band  oc  slaa  meth  tben  annen  t^'-  ^'/-I,  atb 
tber  fangber  engben  standet  i  modb« '  Tbe  bawæ  aey 
andræ  kledber  æn  barkædbæ  bwdber.  Tbem  ladhæ  tbee 
scrtwe  meth  fwlæ  oc  dywr  oc  andræ  kostæligæ  tingb. 
Tbee  faræ  till  andræ  landb,  atb  .betbiæ  tbem  men.  Allæ 
tbee  barn  tbee  faa,  tber  ey  slecter  eftber  moteren  meth 
tbee  bredæ  bendber,  Tbem  bauæ  tbee  for  wonetbæ  oc  for 
sendæ  tbem«  Tbee  qu/nnæ  bedbæ  amazones.  Tber  nest 
liggfaer  etb  landb,  bedber  seras,  tber  gerss  best  silkæ, 
Forthi  tbee  bauæ  en  bandæ  orm  iheræ^meth  tbem,  bedber 
bombex,  Tber  alt  silkæ  gywer  aff  sitb  lyff,  sosom  eder- 
koppen  gar  beræ  oc  spynnæ.  Tber  ændes  tben  farstæ 
deli  aff  werden. 


D.     Sier  mek  dw  aff  tben  annen  deel  aff  verden. 

HL  Tben  annen  deel  bedber  ewropaa.  tber  ær  i  alt 
roinæ  rigæ,  walland  oc  tytbslandb,  ængæland  oc  skot-  C^'*  ^^0 
-land.  tbe^  ær  alwestertb  i  werdben,  oc  nordest  i  tbe^ 
laodh  ær  en  stadb,  tber  %r  ferytiwæ  dawæ  om  wynteren, 
tber  aldri  kommer  daw.  En  dell  aff  werdben  ær  oc  dan- 
mark.  Tber  [ær)  oc  æn  stedb  bedber  banzstedholm. 
Tber  vdben  foræ  liggber  Swellien  j  bauet.  j  tbe^  samæ 
landb,  tber  danmark  bedber,  tber  ær  ihet  beslæ  rjdder- 
skapp  tber  vndber  solen  ær,  om  tbee  welæ  wel  til  sammen 
bollæ.  Tber  ær  oc  tbe  ædlestæ  frwær  oc  twctæligæ  meth 
ter<p  sedber  tber  i  al  werdben  fynnes.  Tber  vest  liggber 
Dorwæ  oc  swerigæ  oc  koldæ  landb.  Tber  nest  liggber  etb 
Bø  landb^  ær  en  keldæ  i,  tber  teiig  naluræ  bauer,  at  styngæ 
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eth  lyws  i  ihet  wanth,    ta  tendes  thet   som   aff  en  el<L 
Sydhen  «r  mangæ  andne  landh,  ther  lancth  «r  aff  ath  si«« 


D.  Sier  mek  aff  then  tridiæ  dell  aff  werdhen^  som 
hetbCT  Affricæ. 

HL  J  Affrica  ær  enktæ  kens,  ther  merkælkt  ær  i 
ihet  K>^-  *®  ^'3  storæ  landb ,  Men  i  the  øland  th^  ær 
megel  behetinæligb  tingh  ynnæ«  ther  ær  een  øø  ther  maghef 
langh  ær.  ther  maa  man  høræ  lancth  vth  i  hauef  sosom 
mangæ  storæ  smedier  smediæ  i  eth  has,  och  øpæ  som 
dieflæ.  ihet  weth  engben  hwath  ær,  vthen  thef  ær  syelæ 
ther  pinæs  i  aff  dyeflæ.  '  Jber  ær  oc  en  keldæ  i  æn  annen 
øe,  Ath  hwilken  tyff  som  drikker  aff  bennæ  han  wor  blyndh 
i  tben  sammæ  stwndb  han  drikker  aff  wannef.  Ther  ær 
och  eth  trææ,  hether  ebanuf,  the^  rothner  aldry  och  the^ 
brenner  ey  beller  och  om  hwer  men  leggber  i  eld.  Sydheo 
ær  ther  enctbæ  køns,  ther  merkælicth  ær  aff  at  scrrwæ^ 
vthen  jhenisalem  oc  andræ  stedber  ther  jbe^us  chriétns 
toldæ  døth  oc  pinæ  for  allæ  syndygæ  meniskæ  i  verdhen 
ær  oc  hauer  veret  oc  konimæ  1^^  *''3  skall.  The  sye  sommæ 
at  jødæland  ær  i  Asia« 


D.  Kæræ  mestæræ,  mæthen  i  hauæ  inek  sawth  aff 
Terdhen,  Syer  mek  nw  Doghet  fauert  aff  bemmeltegben. 

]II.  Hemmælenæ  the  æræ  xii,  oc  planetbernæ  tbeø 
æræ  vii,  oc  hwer  ær  fest  i  syn  hemmel,  somnlæ  owermerai 
oc  sommæ  nedermeræ. 

D.     Hwilken  planethæ  ær  nederst, 

IH.     Thet  ær  monynd« 

9.     Hwar  stoor  ær  monynd. 
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HI.  Manyn  er  moxen  om  stoor  som  all  jonrden  ær. 
Och  hwer  stiernæ  ær  oc  om  stor  som  all  jordben  ær.  Och 
solen  ær  yiii  synnæ  bredæræ  æn  al  jordben  om  kryngb. 

D.  Hwi  worder  monyn  stwnnem  mynnæ  oc  stwnnem 
meræ. 

IH.  Althef  slcyn  monyn  bawer  tbe^  hawer  han  aff 
solen«  Tbe  hauæ  theres  bemmels  gangb  till  hobæ  saa  skapt, 
Ther  solen  fanger  t®'-  "  'J  fullæligb  skyn  aff  monyn ,  Tbaa 
ær  monyn  fwll.  æn  ferstæ  solens  lywsen  kan  ey'  follælich 
skynæ  aff  monyn^  Tba  wortber  monyn  i  mynnæ  oc  mynnæ, 
Sosom  lywsenæ  byndres  aff  hemmælyn  oc  aff  skymæ,  till 
han  wortber  till  enctbæ.  Oc  tba  ær  ey  monyn  aff  sek 
selleff  tes  mynnæ,   ath  han  bauer  ikkæ  skyn  aff  sek  sellef. 

Wi»     Hwat  ær  thef  sortbæ,  tber  wi  see  i  monyn. 

in.  The^  [ær)  æn  skuggæ,  gangber  aff  iordben  oc 
aff  watnetb. 

D«  Ilwar  kommer  tbe^  til  atb  ban  tages  stunnum 
bortb. 

n.  the^  kommer  tber  aff,  ath  paa  jordben  æræ  storæ 
hyerygh,  tber  æræ  mellum  solens  skyn  oc  monyn,  oc  i 
som  solen  gangher  vndher  bieretb,  tba  mynskes  monyn, 
IBL  62.J  gjig  lengæ  til.  solen  ær  gangben  om  bierghef ,  Tha 
fangber  monyn  sith  skyn  igen. 

])•  Hwar  aff  kommer  thef ,  ath  solen  wortber  bort 
taghen  om  dawen. 

M.  Thet  kommer  ey  aff  annetb,  æn  aff  monæns 
gangb  ær  saa,  ath  ban  kommer  Tha  retb  mellum  wos  oc 
solen.  Forthi  ath  monyn  ær  meghe^  tyøk  oc  stoor,  Tbaa 
fangæ  wy  ey  seth  solens  claræ  skyn  i  gemmen  menydb, 
far  æn  hun  fangber  omganghe^  monyn. 

D.     Hwy  moo  man  ey  thaa  see  monyn. 

HL     Forthi  ath  solens  skyn  gangber  owen  foræ  monyn, 
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Oc  sta  oweraetcs  stoor  om  krygør  monpt,  At  wi  kwfin« 
ey  see  monyn  for  solens  skyn* 

9.    Hwar  lanct  ttr  fran  jordhen  oc  till  monyn. 

M.  Thet  scnwea  ath  wone  ihet  wey  fran  jordhén 
oc  til  monyn,  The^  urone  aaa  lankt  ath  [bi. czv.]  enghen 
kwnnK  lengher  gånghet  len  i  fem  hwndrsth  aar,  om 
nogher  kwnnæ  saa  lengæ  lew«,  Thei  han  gyngæ  hwer  daw 
tii  aff  woræ  mile«  oc  sythen  «r  monyn  om  tyok  igemen, 
som  fran  iorden  oc  opp  til  monyn,  Oc  sydben  om  lanct 
mellem  hwer  hemel  oc  solen  oc  planether  om  ty^k  igemen 
som  monyn  ær. 

D.     Hwar  widh  «r  jordhen  om  kryngh. 

HI.  Thet  scrrwes  at  iorden  er  scapt  soo  som  eth 
cg.  Oc  waræ  thee  sleeth  wey  all«  weynæ  om  kryng  jorden, 
Tha  woræ  thet  tolff  twsynnæ  oc  iiii  synnæ  tywæ  milæ,  soo 
ath  hwer  mil  ær  x  gothæ  hestæ  skædæ  langh. 


D.    Hwi  ær  hawæt  salt. 

BI.  Porthi  ath  thet  ligger  soo  wetber  solen,  ath 
solens  hedhæ  kommer  thet  til  ath  C^'-  ^^3  syuthæ  A  both- 
næn,  ok  tha  raræs  hauæt  saa  aa  bothnæn,  ath  then  vrenæ 
tingh,  tber  i  iordæn  ær  vndær  hauæt,  th^t  roræs  op  i 
vatnæth,  och  thipr  aff  vord  hauæt  saa  best,  anzæ  th<et  voræ 
salt  oc  sythæn,  ee  som  th<pn  vrenslæ  soghrrr  ighen  til 
botnæn,  tha  vor  vatoæth  e  sothæræ,  oc  tes  mer^r  vatnæth 
rinder  oc  sighæs  i  genimen  iordhiFn,  fran  th<Ft  kommer  fra 
hauæt,  thes  renæræ  oc  sothæræ  ær  vatnæt,  so  sum  vi  see 
i  vællæ  keldirr. 
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V. 

D.  Kæræ  nxsUeræ.  mæthæn  i  hauæ  mik  saut  afl 
Ihe  tingfa  ihæx  vær<pt  hauipr  oc  ow  ér,  iek  bed^r.  ethcr 
g<?rnæ  athi  mek  siæ  aff  domæn^  Xhæv  vordh<?r  ouer  alJæ 
mænnæskæ ,  oc  farst  aff  syælæn  ^^  hwat  af!  hennæ  vorthi?r, 
ihæv  bon  skyliæs  vcdh  kropæn. 

HL  So  sum  en  værthugh  brygbgommæ  kommr^r  moth 
sin  brndb  mæth  ineghel  helilb,  so  kommæ  ænglæ,  ttusr 
mænnæskæ  er  giuen  til  gemæræ  aff  gud^  moth  !CBi.6st.] 
syælæn  th^pr  godh  ær  foræ  gudh^  oc  lathær  hetfoæ  anjtigb 
til  skyars  eeld  ællær  til  hemerigs,  so  sum  mannæskæ  hau^^r 
(for)skyldæt. 

D.  JLommæ  noghr^  siælæ  til  hemerigs  vthæn  skiærs 
eeld. 

m.  thé  threr  æræ  vth  valdæ,  so  sum  er  roartir^, 
dydhæligæ  iomfruær  ok  godæ  clost<?r  falk^  ihæt  ythærmeræ 
geræ  æn  them  er  buthæt,  the  kommæ  til  hemerrigx  vthæn 
all  skiærs  eeld  i  hin  værældh,  forti  the  hauæ  nogh^  bæræ 
toldh  i  ihætte  liff  foræ  guz  æræ. 

]>•  Hwat  æræ  faau<?r  gud  ihæt  aff,  ath  mænnæskæ 
twing^  sit  legemæ  mæth  f'astæ  oc  annæo  twongh. 

M.  gudh  prouær  sinæ  vennæ  mæth  twongh  bæræ  i 
iordhærigæ.  Som  en  koningh  preuær  sinæ  bestæ  vennæ  i 
etb  orloff,  soo  prouær  oc  th<?n  auerstæ  koningh  i  bemerigæ 
sinæ  bestæ  vennæ  mæth  Iwongb  ^^''  ^^-3.  forti  adh  diæfflenæ 
vilæ  alt  ihiet  om  moth  guth  ær  oc  th^^  tb^pr  ont  er,  oc 
forti  frest<pr  ban  mænnæskæ  aff  allæ  bandæ  synd<?r,  th<pr 
ban  moo.  oc  nw  er  mænnæskæ  legemæ  so  skipæt  aff  gud, 
sitbæn  adam  broth  butæn,  at  thes  meræ  Hktæt  bau^r  sin 
eghæn  veliæ,  the  heldær  feluær  ihæt  the  tbingh  moth  gudh 
æræ.     So  som  æræ  the  siw  bouæt  synd^*  oc  tber^  grcmæ, 
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th<pr  diæfflænæ  (resUer  mænnæskæ  gernæ  mæth.  hwat  wel 
mttRnæsk«  nw  g^ræ,  om  han  sit  bemerigh  vil  hauæ,  vthæa 
stand«  moth  hoymot  oc  bældæ  ioiæth  mywgdom,  thouær 
mefrhanum  tekker  ihæt^  at  han  vorthær  forsmoth  th<?r  aff 
foræ  værdæn.  Standæ  a  moth  auænd  oc  vrethæ  mætA  reth 
ælskw,  so  sum  gad  hauær.  Stridæ  moth  køtzæns  synåar 
xnæth  qwem  leffnæt  oc  voctæ  syn  synn  oc  andræ  sinæ  sin 
fra  the  tingh  L^'-  *^  ^-1 ,  hanam  moo  drawæ  til  th<pn  syndh 
særlecb.  forthy  find<?r  diæflæn  en  nist  j  mænnæskæ  til 
thæn  syndh,  han  latb<pr  æy  ath  tændæ  thæn  nistæ,  til  thm* 
yotåær  een  stærk  eeld  alf.  Strtdæ  moth  oaæniætæs  æthæ 
ok  drik  ok  krsselegh  leffnæt  mæth  skelig  fastæ,  forti  ath 
eth  reth  mannæskæ  strid^rr  huer  daw,  til  thes  ath  han 
maa  voctæ  sin  egh<m  æræ  ok  væræ  godh  tækkælegh,  ok 
i\k(Bt  er  gudh  til  æræ,  ok  ihæt  han  ey  Torder  Tthrm  dyanr 
twongh. 

D.  Huart  kommirr  siælæn  fra  legæmæth,  th<er  hutt 
thætæn  far. 

HI.  i  then  sammæ  stundh  antigh  til  hemerige«  dnWar 
til  heluedæs  æll<nr  til  skers  eeld« 

]>•     Huar  er  sky  ærs  éeld,  ok  hwilkeri  er  ban. 

in«  Somæ  hauæ  hæræ  i  Xhæsse  væreld  theræ  ^skyars 
eeld,  mæth  hordh  soth  ok  guz  bordawæ,  ihær  the  i  ihætte 
liff  IBi-  •».]  hauæ  ok  sommæ  mæth  fastæ ,  th<Fr  the  twingæ 
theræ  legæmmæ  mæth^  oc  sommæ  mteth  theræ  næstæ  tapæ 
oc  vennæ  oc  goz,  oc  so7nmæ  mæth  meghel  hiertæ  træyælsæ, 
th^r  the  hauæ  foræ  theræ  syndtFr,  oc  mæth  th<?n  hordæ 
dath,  ihæt  the  tolæ.  æn  eXhær  dathæn  er  skiærs  eeldh 
antigh  ouæruæthæs  hedæ,  ell^r  ouæruæthæs  kuldæ,  ellær 
annan  pinæ.  Æn  thæn  mynstæ  pinæ  thrpr<p  er,  lignæs  ved^r 
thpn  inæstæ  pinæ  th<pr  i  all  verdæn  er,  vthæn  thæn  stund, 
th<er  the  i  .skiærs  eeld  æræ,    tha  komnt«?  til  tern  ænglæ 


oc  andræ  haeliæn,  thær  the  hauæ  hethrætb  i  theraa  liff,  oc 
hw  swolæ  tern.  forthi  ath  sammas  ligæ  thmræ  so  som 
varæ  knubba^  ligæ  i  eeld  oc  sogbæ,  oc  sommæ  so  som  smo 
Btikkær^  oc  sommæ  ey  \sengær  æn  hw  blusmær  1  eeld^  oc 
aldræ  er  pinæn  thæræ  so  stakkælb ,  en  daw  tikkæs  thara 
længræ  væræ,  en  hæræ  Ibi- <5  v.]  ^^^  hyelt  aar  i  all  tbiPD 
pinæ  i  yæråmn  maa  væræ. 


D.     Hwart  kommas  forbannæth  manz  $iælæ. 

]II«  Diæflæ  komraæ  raotb  t^m^  oc  drawæ  tøm  saa 
mieth  iæmmærlegb  ve  graat  til  heluedæs  piBæ,  oc  vordi^ 
théeræ  til  domædawæ,  oc  siæn  vordæ  the  ihær^'  mæth  theræ 
tegæmmæ  e  for  vdben  æod«. 

]>•    Hwat  pinæ  hauæ  the  j  heluedæ. 

TKL  the  hauæ  sarlegh  syv  handæ  pinæ.  Forsth  ær 
ouæruæthes  hedæ.  annæth  ær  ouæruætæs  kuldæ.  thrediæ  ær 
saa  m9%hæt  mørk^  ath  the  fongæ  aldræ  seth  tom  om  andær 
lund,  en  the  thræwæ  tom  om*  Fiardæ  er  thipn  grath,  t^o^r 
aldrrp  ændæs.  Fæmtæ  er  ath  the  skæluæ  m<eth  thf^ræ 
tænd<^,  foræ  ihæt  ou<?ruætæs  ve,  ihær  the  hauæ.  Siætæ 
er  ormæ,  thr^r  tom  æd<F,  bodæ  bag  oc  foræ^  oc  bodæ 
innæn  oc  vthen.  Syvueodæ  er  so  ouæruæties  ond  doon, 
ath  th<?^  gidær  enghæn  1^'-  ^^^  iordærigs  mænnæskæ  tdldj, 
vthæn  the  th^r  demdæ  æræ  th^r  til. 

D.     mwæ  the  tlupr  i   heluedæ  æræ  se  tom^   \h(B^i 

» 

hemerigæ  æræ. 

n.  til  domæ  dawæ  se  the  tom,  at  theræ  pinæ  skal 
thes  meræ  væræ ,  ath  the  hauæ  most  theen  glædæ  .th^z^r  the 
se.  Æn  bodæ  forræ  oc  sydæn  mwæ  the  i  hemerigæ  $o  tom 
i  helilædæ.  æræ«  Æn  æfft<7r  domæu  mwæ  the  i  beluidæi.^ty 
se  tom  i  hemerigæ  æræ.  tb<F^  ath.  tegnæ  ath  the  æi;æ.;y4^ 
luktæ  tha  fraa  gutz  aminælsæ'.e;:tfprivdhenT Mdæ.   .-  « 
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D.  dronæs  the  ey  dyghcrt  i  bemerigæ  thipr  aff,  at 
Ihe  see  th^m  i  heloadæ  ?«ræ  i  tb^n  enckdegæ  pine. 

II.     ey    mer«   en    n    see    fiskæ    ligfaæ    i    eth   vanth, 

Vthcn  glftdæs  e  mere  at  the  akullæ  ey  tiith  seloe  komme. 

forthi  dreues  the  ey,    thothuerman  fath<rr   seer  sin    sen 

tbere^  eil^r  sastirr  sin  hroåær  seer,  ell^rr  husfruer  sin 

hosbonde. 

D.  bede  the  i  hemeriga^  nagb^f  fore  tom  ihat 
IBi.  M  ?.]  |grø  I  heluede. 

HI.  the  bede  ey  fore  tom,  forti  ihæt  er  moth  gutx 
velie  ath  bedie  fore  tom. 

D.    kenne  siele  there  bwer  annen. 

H.  gode  siele  kenne  bwer  annen  there  fra  a  doms 
daw  oc  til  tha,  So  som  vi  kamne  here  vor  fadirr  och  modirr. 

D.  bedie  réte  siele  nagh^rf  fore  there  venne, 
here  i  virrden  ere. 

M.  the  bede  ideligh  fore  alle,  th<rr  tom  han« 
got  giort,  at  guth  skal  gome  tom  fran  synd^rr,  oc  giue 
tom  hemerigh  at  fange. 

n.  vide  siele  nagh<p^  aff  the  tingh,  th/Tr  here  i 
venden  gores.  -^ 

HI.  gode  siele  vide  alt  Xhæt  the  voUe  vide.  en 
the  i  skers  eeld  ere  the  vide  ey  mere  en  engle  kuitgor 
tom.  Æn  the  i  heluede  ere  the  vide  ey  mere  om  vos 
here,  en  vi  vide  huat  tith  er  ihane  math  tom. 


n.     huelke  tith  vorlh  domen. 

]II.  th<F^  scnues  at  han  vordorr  om  met  i  naten. 
ihat  vnd<?rstandes  sa  ath  ibitt  vorder  thrpn  time,  th<pr  'engen 
vedh  iQller  ^^^-  ''•I  venth^r  at  han  skal  komme. 

D.     vordirr  tha  noglur^  falk  til  i  v^erden. 
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in.  ihat  acriaæs^  åt  dyghært  falk  levær  en  tha,  oc 
aer«  gladæ  mæth  bralop  oc  vertøkaf)  so  som  nw  geraeg. 
æn  thiFT  the  æræ  algladest  oc  ventæ  tern  felich  oc  roo  at 
hauæ  mæth  tberæ  glætskap^  tha  kommer  saa  awælegh  en 
lywd  oc  gæiiæi;idæ,  oc  Si«r:  stoodipr  op  dod«^  kommiFr 
Cil  doms!  oc  i^li»  dodej*«ræs  ved  thofn  ænlegh  rest,  oc 
allæ  the  th/^r .  léuændæ  æræ,  the  dee  ved  then  rost  oc 
foogæ  tho  liiff  i  gæn  i  then  satnmæ  slundh,  ok  komm«  til 
domæn«  '  . 


D.  huat  Tord^rr  aff  theræ  legem«,  thirr  dyttr  haiupr 
opæthæth. 

HL  th^^  santm«  legæmæ  mænæskæ  ferræ  hadæ,  thir^ 
fongæ  the  ighen,  tho  huær  'man  thæt  ær  skyld  ath  i  tusændæ 
stikkæ,  forti  vos  bor  at  tagæ  Wo  mæth  ihæi  sammæ  le- 
gemmæ  oc  ledæmotb  tluer  vi  goræ  antich  væl  ælter  illæ  laæth. 

D.  standæ  the  op  aff  dedæ,  th/^r  der  i  tberm 
modævB  I«'- «'  '1  liS: 

■•    ey  andr»  am  the  tbWr  leuendæ  vordæ  fed«. 

D.  hwat  voxt  oc  i  huat  aldær  skullæ  the  dedæ  op 
slandæ.  ' 

HL  ther«  aldiPT  vonter  so  som  mænnæskæ  er  nw 
thratyu«  vintbirr.  then  aldi^  fongæ  tha  all«,  æa  theræ 
▼oxt  skyl  alb,  forti  at  hwer  i  sin  stætb,  bodæ  vngæ  oc 
gaml«,  vort^rr  tha  a  tbæn  voxt,  ihrtfr  the  saluæ  seullæ 
han«  v«ræt  ællær  the  vor«  om  thrætyuæ  vinth<Fr  moth. 

D»  Fongæ  the  nogb^Tr  vonskæ  tha  a  theræ  legæmæ, 
so  som  manig«  nw  hauæ* 

HI.  Allæ  rætæ  mæn  vordæ  vdh^ n  allæ  lidæ  a  tberæ 
legemæ,  se  sum  adam  vor,  tb<Fr  vor  forst  skapætb.  æn 
.forbaRDen  niæn  the  fongæ  the  lydæ  all«  tha  thisr  the  nw 
hanæ.    ec  tbo  skuUæ  the  voræ  tha  i  cnstæn  mams  akapnæth, 
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UioUt   yfrnnuM  the  hmam  yont  Ijda^  ftUor  ansæt  vadær- 
lich  Cilk,  so  tom  manig«  sUed«  Møs  C''*  '^3  i  v<*rdien. 


D,     hwelktii  tees  ror  berr«  at  v«re  a  domsdaoæ. 

ML  ban  teea  go4«  mmn  «båiUi,  bodæ  mæik  bans 
maitfkHn  oc  nueih  batis  gudbdom,  eo«  so  som  ban  bæad« 
fors  f  088  a  korss«!,  oc  tba  inirM  saa  klarib  Ic^aidc,  »om 
ban  er  i  bemmerigæ,  oc  ængiæ  for«  foræ  banum  koras 
tegn,  atb  tb<r^  skal  tber«  tbees  fore  al  mankon.  tba  fongæ 
faråmttnieii  men  saa  mogæl  rcatlft  oc  skam  aff  ibeaus  .ektutus 
bans  vblid«  cnlidæ,  atb  tbe  vildæ  bældirr  i  belueder  pinæ 
T«r«  en  bans  enledbe  tbelicb  see. 

D. '  bwaræ  vordb^n*  domen  tba* 

[II.  Dommen  worder  op  i  wedret  ywer  en  dall,  beder 
raUis  Josapbat.  bvn  lijgger  boss  tbet  berg,  tber  wor  berre 
trinetb  op  liji  bemmels  aa. 

D*     Hwilkelund  skickes  folket  Iba  tijl  doms. 

H.     Wy  læse,  at  alle  rette  men  skickes  owen  i  wedret, 
a  wors  berre  begre  band,   bc  alle  forbannede  men  skickes 
neden  aa  lorden ,  a  bans  venstre  band. 
7.       D.    bwilkelvnd  worder  dommen  tba)* 

IL  falkæth  skypes  i  fire  lundb,  eetb  eræ  tbe  tb^rr 
vdwolde  ære,  sQsom  ær  martirca  oc  andræ  ilæliæn.^  Ibe 
dorne  verdæn  mæth  vor  bc^ræ.  Andræ. rætæ  men,  tbe 
domæs  til  bemerigæs*.  Tbretye  ære  betbnæ  men,  tbe 
d^piæs  .ey,  oc  kommæ  tba  til  pinæ.  Fierdæ  ære  forbliYtnæn 
crtst-  I-BI.  M  ▼.]  .„^  m^Q  ^  iiiQ  domæs  |il  beluede«  pinæ. 
.  .  •  D.    Q wat  siær  domeren  tba  til  tom. 

HL  ban  syær  tba  til  tom  a  bans  hoygbræ  band 
atfl^idæ;  komm<pr  biit,  myne  signede  born.,  ok  tagorr  tbæi 
feil^rne,  myn  helie  fad<pr  hauær  budb^f  ed^irragT  værdk«- 
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ans  op  hoff«  Forti  at  tbeo  timæ  mek  hungruds,  tha 
gauft  i  megh  at  aedæy  then  timæ  iek  vor  terstu,  tha  gauæ 
i  mék  at  drikæ^  tb<?r  iek  vor  noghen,  tha  klædæ  i  megb, 
thar  iek  vor  sywgb,  tha  sektæ  i  mek,  ok  th<er  iek  for  vil, 
tha  hei^bædæ  i  mek.  tha  swar^dæ  the  uuetk  magel.  glødæ 
oc  siæ  saa:  herræ  hwiikæ  titb  sowæ  vi  tegh  hu97græ,  th<?r 
vi  gauæ  tik  ath  ædæ,  a&Ut^r  twstu  oc  vi  gaaæ  tik  at  drikæ, 
ellæi^  Degh<?n,oe  vi  klædæ  tik,  Aller  oc  siugh  oc  vi  sogtæ 
tik*  Tha  sworædæ  vor  herræ  oc  siær  til  tom:  i  tbea 
£Bi.  ea.i  ^m^  ^^^  I  hulpæ  oo  gauæ  thæn  mynztæ,  th<?r 
turtæ  veddn*  oc  bedes  i  mit  oaffn,  tha  giordæ  i  mek  ihæt 
sæluær.  Sidæn  siær  han  til  tom,  thr^'r  a  venstræ  band 
9tondæ:  goDg<?r  borth,  forbannædæ  men,  til  then  eeid  thd^r 
aldræ  fikal  siekæs  [som  redebon  ær  for  diefflen  oc  alle  hans 
engle.)  Fortbi  then  timæ  thisr  mek  hungrædæ,  tha  gauæ  i 
mek  ey  at  ædæ ,  ok  sydhi^n  al  so  sum  han  hauær  farræ 
daut  til  ræiæ  mæn.  tha  sworædæ  the  haouin  mæth  møghæi 
ve  oc  grad  oc  syær:  huarnær  sowæ  vi  tigh,  oc  sadæ  sydæn 
al  so  som  rætæ  mæn  suorædæ  forræ.  Tha  syær  vor  herræ 
til  tam:  tæn  timæ  i  sundæ  thæo  mynztæ,  tfairr  thitet  bedæs 
i  mit  naffo,  tha  sundæ  i  mek  th(?i(  sæltiær. 

D.     hauæ  the  naghær  th^pr  tha  rapær  tam  for  synd<i»r. 

nt*  allæ  the  syndrpr,  tluer  forbannædæ  mæn  hauæ 
giort,  fra  thæn  timæ  the  kunøæ  garæ  syndtpr,  oc  til  theræ 
dath,  the  vordæ  tha  saa  opænbarlighæ  i^** '^  ^-1  foræ  all 
bemerigh  oc  iardærigh,  at  buert  moo  see  annæns  oiiskaff. 
so  som  huat  stæt  han  giordæ  ihæt^  i  huar  lund  han  ihæt 
giordæ,  oc  bwilkæ  tith  syndæn  giordæs«  tb^et  vQrtfa<?r  tha  saa 
puenbarlech,  som  nw  ei;  dawsæns  lywsæn  fer  aliæ  mens  åsyn. 


D«    ouænbaræs^oc  the  syndirr,  the  hauæ  taghip^  akr^ 
for«  hi^ræ  i  v<^rdæn» 
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HL  ja  gørtts  tbe  na,  forti  tothvar  mail  the  at  skieflt 
haiue  Toret,  tha  vor«  the  aldiw  i  th«n  hw,  at  the  nlåm 
thenB  sybd^rr  røtheligh  bcdns. 

D.  hoelluB  lund  skal  matt  sin«  njnåær  retsleg« 
bttdro. 

HL  sørlegh  thwao«  land,  th<ff  fonte  at  njnåæm 
deal  aldr«  aaa  fooligh  T«r«,  æli«r  saa  vqoemlegh  vens, 
«U«r  gaa  manigfold  varæ,  ath  ?i  skoJlæ  ej  gem«  si«  vor 
uknSUm  fader  tom.  Thire  ansæt  «r  at  synd«n  ^^  '*1  skal 
aldre  saa  gaffolegh  v«r«  til  y«relsen8  gaffii  oc  aldr«  saa 
lostelegh  til  legemeth  ath  felae,  at  vi  skulle  ey  hane 
the«  bw,  ath  n  yille  tom  aldre  thydre  gore,  for  then 
eldcw  TI  er«  skyldoe  at  haue  til  gudh,  oc  siden  skalle 
▼i  synde«  bedre  maih  faste,  nuetA  almesa  gemiifgh, 
møfiA  boner  oc  math  biert«  treyelse,  ihmt  meste  vi  gyde 
giorth.  Forti  tete  er  vos  ey  budeth  at  gore,  forti  ath  tbe 
ere  ey  alle  tethe  gide  giort.  en  thiss  mere  ri  gore  math 
telegh  saghe  fore  vore  syndiFr  bere,  tbiss  mynne  plectb 
fonge  vi  i  skers  eeld.  en  the  tho  forste  sage  ere  vos  soo 
baden,  at  enghen  moo  hemerige  fonge,  vden  then  tluff 
ville  haue  ther  iek  aff  sade. 


D«  huat  vordm*  siden  aff  verden  1*<*'*M,  tb««' 
domen  er  haft« 

HL  solen  skal  tha  vorde  syw  siiine  darre^  en  hun 
Aw  er,  ok  alle  stiemnær  oc  monen  vordtrr  tha  lywsere, 
en  han  nw  «r,  oc  iord«n  vordh<rr  saa  reen,  so  sqm  en 
crfttalsten^  forti  at  al  then  vivnsl«,  thin*  nw  «r  i  iorden, 
skal  all  saffhnæs  oc  nedh«pr  fare  til  forbannedæ  mænne  i 
belaede,  oc  forti  vord^r  there  pine  mogel  mere'efilUrr 
domen,    en  the  forre   hade,  so   som   rete  mens  gledé 
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Yoråier  tfaa  vtalq^h  mer«  æn  farræ.  og  sydæn  voråær  aldri 
natb,  forti  at  solæn  akal  tha  idælegæ  stond«  meth  i  medagc 
stæt,  oc  monæn  geniæfnt  solæn. 


D.     mwæ  bæliæ  men  alt  iluFt  the  velæ. 

n*  tbe  velæ  i)A»  aBoæt  en  gotb ,  oc  tUæt  samme 
gvt  .Til,  oc  forti  mw«  tbe  ait  ihæt  tbe  yel«. 

D.  baoæ  somm«  meræ  glsdæ  i  hemerigh  æn  sontmæ 
ban«. 

Bi«  buer  bauer  saa  C°^*  ''-^  mirghæn  meræ  glædæ  theræ^ 
so  som  tbe  bauæ  meræ  got  giort  bæræ,  [oc)  so  skil  theræ 
pinæ  at  i  bæluedæ.  tba  bau(Fr  buer  i  bemerighæ  saa 
megbæn  glædæ,.  at  thæt  gydær  (oé  ey  k«o)  engbøn  tungæ  ful 
talt,  forti  at  buer  tberæ  glædæs  aff  aniiæns  glædæ,  so  som 
aff  tberæ  eyæn  glædæ* 

D«     buat  ær  tberæ  glædæ. 

H.  tbe  louæ  gutb  e  forudæn  endæ,  oc  æræ  saa 
gladæ,  at  tbe  bans  ænlædæ  see,  at  ihæt  gjåær  ængæn 
tungæ  ful  talt,  vdæn  andræ  glædær  tbm*  tbe  bauæ  tbæræ« 

D.     buelkæ  æræ  tbe  glæd<?r. 

IH.  tbe  hauæ  syw  glædi?r  a  tberæ  legæmæ,  oc  syw 
a  tberæ  siælæ. 

D.     buelkæ  ær  tbe  syw,  thisr  legæmæt  bau<Fr. 

n.  forstæ  ær  thæt^  at  tberæ  legæmæ  æræ  syw  fold 
klaræ  oe  yænæræ  en  solæn  ær.  Annæn  ær  ihæt^  at  tbe 
æræ  so  raskæ  oc  mwæ  væræ  ^bi-  'i  ▼•]  fauar  tbe  yelæ. 
Tbredyæ  ær,  at  tbe  yordæ  saa  cleynæ  oc  renæ  til  legæmæt, 
at  tbe  mwæ  gemæn  faræ  sænz  tusendæ  muræ  om  tbe  foræ 
tom  stodæ«  Fierdæ,  at  the  yordæ  saa  stærkæ,  at  etb  mæn- 
naskæ  mo  fonrindæ  tbæræ  all  væræzsæns  mak.  Fæmtæ, 
at  tbe  bauæ  saa  fræls  yeliæ,  at  tbe  mwæ   ihæt  tbe  yelæ. 
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Suete,  at  æDgcn  fod«  »Hær  pin«  mo  tem  skad«,  tot^ 
hiumiian  ihe  looc  i  tosøDd«  fold  heet  eeld.  Syuændæ,  at 
the  faauæ  ituft  bslændæ  oc  thæi  liff,  tiurr  aldri  komuurr 
dath  «Il«r  sywgdom  æfftrr. 

D*  huilkæ  »ræ  the,  siælsn  til  lythær« 
H.  tbmt  ær  TiadoiR,  at  the  vidhæ  alt  ihat  the  velæ 
ndæ.  [klogikap,  at  the  konne  alt  tfaet  the  wylle)  geræ^ 
guthi  ælskw,  aæmsæt  nudlæm  Icgæin«^  oc  stælæo,  ot 
Tald  odær  alt  tlur£  the  relæ,  Iryghet  vdæn  all  ræislæ,  oc 
eiuiidæligh  C'i* '>*3  glædæ,  thirf.giuæ  vosa  iberua  cArutvm^ 
qai  e«t  b^nedicttf#  in  aecala  secalonmit  AJfEN!    *' 
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Anmæriuilngfe]*. 

C AvA:/ betegner  det  til  denne  Udgave  benyttede  Håndskrift,  Gh»  deo 
af  Godfred  af  Ghemen  (rylcte  Udgave  1510). 


Bide  LiBie 

3,  11.  thet  ær;  Bsk»  ther. 

-,  -  actens  hopb  (o:  Håb  jf.  gaphæ  o:  gabe  S.  46^^; 
6r/i.  aet  i  boghens  opjioff. 

-,  13.  14.  15.  18.  er  Bladet  i  Bsk.  beskadiget. 

-,  16.  til  kom;  Gk*  afifkom.  Er  vel  enten  en  Rettelse  eller 
en  Forklaring;  medmindre  tilkom  skulde  kunne 
betegne:  hvad  han  kom  fil^  hvad  der  hændtes  ham. 

-,  22.  aueligh.  Bladet  er  også  her  beskadiget,  og  Ordet 
af  en  yngre  Hånd  skrevet  ned  i  næste  Linie,  men 
gjort  om  til  ^annelig'.  Dersom  der  gives  et  sådant 
Ord,  måtte  det  vel  komme  af  annæ  arbejde,  and 
H^st,  og  kunde  jo  nok  bruges  om  den  Tid ,  da 
enhver  skal  høste  som  han  har  sået. 

4,  8.  6rA.,  der  har  dette  i  Afsnit  som^  2*^""°  Bog,  indleder 

denne  således:  ^Heer  begynnes  then  annen  bog  i 
Lucidarius.  D.  Kære  Mesiere,  mædhen  i  haffue 
meg  sag^t  aff  then  alwoldende  guddom  ieg  bedher 
eder  at  i  wele  sie  meg  af  the  sagher  ther  gud 
seerlige  fijl  hor,  Sosom  er  kirkens  hælige  æmede 
oc  ferst  aff  præste  thære  wyghels  hwij  the  sculle 
siw  wære'. 
-,  18.  Her  hvor  den  Helligånds  syv  Gaver  skal  opregnes, 
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Side  Uftie 

bar  H^k*^  tydelig  nok  ved  Skrirfejl :  at  vnderstandæ 
ret  oe  rel  møget  stirkæ  til. 

4,  23.  lestær  til;  Gh*  lydher  til,  thet  byr  præsten  ssrligb 
til  tbet  æmedæ* 

-,  24.  gutbæligth;  Gk*  gaffuelictb  [gaffnlictb]. 

5^  9.  11.  burtbæ,  burtbeg;  Gk.  begynte,  begyntes.  Sl- 
ledea  fremdeles  hvergang  Ordet  byrje   forekommer. 

-,  14*  i  kronæ;  Gk.  en  kronæ.  Han  har  altså  læst: 
I  kronæ,  efter  den  almindelige  Betegnelse  af  Tal- 
ordene: i,  ii,  iii.  L.  9.  18*  har  han  derimod  be- 
holdt: i  kronæ« 

-,  28.  til  meræ;  Gk^  thes  meræ. 

6«    2.  dauid  prophetæ,  s.  Psalm.  119,  164. 

-,    6.  al,  rett.  f.  alt. 

«,  17.  saa  skamæligbæ  then  nath,  en  ly  thet  faar  [var]  ey 
atb  the;  Gk*  saa  skameligh  weth  ath  lith  bedre  en. 

-,  22.  yntel  hans  eghet  fedbernæ;  Gk.  ijntel  hans  egen 
itoerfæderne.  Meningen  af  Stedet  er  dog  måske 
snarere :  han  frelste  alle  rette  Sjæle  og  (gjorde  dem) 
til  sin  egen  Arv  (s.  f æderne  i  Ordforklar.)' 

-,  26.  Dersom  ikke  dette  hele  Stykke  (indtil  S.  8^^)  er 
indskudt  senere,  må  Afskriveren  have  oversprunget 
tre  Sider  i  sin  Forskrift.  At  dette  er  sket,  kunde 
bestyrkes  ved  den  omstændeligere  Form  det  føl- 
gende Sporgsmål  har:  ^Syer  mek  nro  [efter  at  vi  har 
sluttet  denne  Episode]  mestæræ,  aff  prim,  hwi  thet 
syes';  medens  det  ved  de  andre  Tider  simpelthen 
hedder:  hwi  syes  otæsangh,  terz,  sext  osv. 

løvrigt  er  dette  efter  Gh.  optagne  Stykke,  ligesom 
hans  Bele  Bog,  fuldt  af  Trykfejl.  Af  Rettelser  her 
ere  gjorte  bemærkes: 
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7)  23.  om  mth  f.  som.with.  - 

-,  24.  thit  f.  thet. 

-,  25.  ær  at  f.  oc. 

8,     7.  nw  oc  f.  oc  nw, 

-,     8«  werdes  f.  wtedes.    (Originalen:  dignare)* 

-,  24.  thet  matinæ  modh;  Gh,  then  menig  almue. 

-,  25*  safneth  ...  «pthæ;  G/u  samnet  ...  rppte. 

-,  28.  oc  kastæ  oc  tarffuælbæ  hanum  meth  vren  tyngb  oc 
Stena;  Gh.  oc  sloge  hannum  med  treck  oc  annen 
vren  ting. 

-,  29«  korseth;  Gh.  tilfojer:  ther  han  skulle  bere. 

9i     4.  pigh  thet  worth  fuul ;  Gh.  de  [du]  ther  wordhe  so  snild. 

-^  JO.  prim,  terts,  sext,  non  (af  lat.  prima,  tertia,  sexta, 
nona  se.  hora)  betegne  Bontjenesterne  ved  den  ferste, 
den  tredie,  den  sjette,  den  niende  Time  af  Dagen^ 
d.  e.  Kl.  6,  9,  12  og  3,  de  såkaldte  horæ  canonicæ. 

10,  3;  dokker  the ;  Bsk.  dokker  thz. 

-  ,     4.  prædiken,  skulde  vel  være :  prædikerne,  prædikanterne. 

-  ,  18*  benedictus  (dominus  deus),  Zachariæ  Lovsang  (Luc.  1) 

slutter  ^audes,  efter  Ottesangen. 

-  ,  20.  soæ  1.  så.  Med  en  lignende  slæbende  Efterlyd  elldr  om 

man  vil  juifiderstottende  e  skrives  ogsli  et  Par  Gange: 
thaæ  23,  thæa  11, 15,  47,  (1.  tha)  bloa  40  (1.  blå). 

-  ,  26-  gloria  patri  et  Olio  et  spiritui  sancto  (den  lille  Doxo- 

logi,  i  Modsætning  til  gloria  in  excelsis)  synges  i 
Regelen  efter  hver  (Davids)  P^alme. 

11,  6.  leccemæ  (leczer  L.  9)  lat.  lectiones,  ere  valgte  enten 

af  den  hellige  Skrift,  af  Helgenes  Levnetslab,  eller 
af  Kirkefædrenes  Homilier.  For  Oplæsningen  beder 
Lectoren:  ^jube  domine  benedicere',  efter  at  han 
har  læst:  Huautem  domine  miserere  nobis',  og  Koret 

5* 
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svarer:  deo  gratias.     Gh.  s^Jcriver  leysa  oc  læUe. 

11,  8.  veniie  exoltemus  domino'  (Ps.  95)  er  den  første 
Psalme  til  Ottesang,  når  gloria  in  excelsis  synges. 

'  ^  "  til  ieczer  (udeladt  hos  Gh.)  har  yel  forvildet  sig 
herop  fra  næste  Linie. 

-^  11.  ttt  autem;  érA.  Yenite,  te  deum.  Og  således  må 
der  sikkert  også  Icses,  thi  Talen  kan  faer  kun  være  om 
disse  to:  Psalm.  95  og  den  Ambrosianske  Lovsang. 

-«  19*  Messeklædeme  bestå  væsenlig  af  syv  Stykker:  Ho- 
ved''Linet(9m\cixis  hnmeralis)  der  bedækker  Præstens 
Hals  og  Skuldre,  men  i  ældre  Tid,  som  også  det 
danske  Navn  viser,  tillige  dækkede  Hovedet;  den  hvide 
Mes^e^Særk  (alba) ;  Linen  eller  Gjorden  (cingulum) 
som  bindes  om  Messe-Særken;  Hånd-^Lrnet  (ma- 
oipulum) ,  oprindelig,  som  Navnet  viser,  et  Tørklæde, 
•  nu  et  Slags  Gjemme  til  dette,  som  bæres  på  venstre 
Arm;  den  korte  Kappe,  Stolen  (stola),  som  gik 
ud  over  Skuldrene  og  den  overste  Del  af  Armen,' 
og  hæftedes  foran  på  Brystet  med  et  Spænde,  nu 
soA  et  bredt  Bånd;  og  endelig  Overklædet  eller 
Hagelen  (planeta  eller  casula)>. 

is,  4.  the  bondh  • . .  hutstrughen ;  Gh.  the  lymme  [Lime, 
Ris]  ther-ihesus  war  hudstrogen  med. 

-  ,  13.  stolpen;  Gh.  sten-stoden  (Sten-Stotten). 

13,  12.  procinctorium.  Således  har  jeg  læst  Forkortelsen: 
pfoci".  Ordet  kan  betyde  den  Tilsløring  af  Bille* 
deme  i  Kirken,  som  finder  Sted  i  Fasten  og  ved 
de  hejtideligere  Sjælemesser.  Meningen  af  Stedet 
er  denne:  ^Den  store  Doxologi,  Gloria  in  excelsis, 
synges  ikke  ved  Messen  i  Advents  Tiden  —  utad- 
tagen   Vor  Frue  Dag  [Marias  Undfangelse  8  Dec] 
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Og  Apostel-Dage  [Andreas  30  Nov.  Thomas  21  Dec] 
—  ej  heller  når  der  er  procinctorium  i  Kirken  [når 
Billederne  er  tilslørede,  nemlig  i  Fasten  og  ved 
Sjælemesserne]'.  Istedetfor  den  sidste  Sætning  har 
Gh.:  ey  i  zelemesse  oc  ey  i  faste  messe.  Rigtignok 
forudsættes,  hvis  jeg  har  læst  ret,  en  så  gængs  Brug 
af  Udtrykket  procinctorium  som  jeg  idetmindste 
ikke  har  kunnet  finde  Hjemmel  for,  Ordet  har  haft. 

13,  14.  15»  6rA.  har  her  kunnet  beholde  Ordet:   begynde 

istedetfor,  således  som  16^,  at  ombytte  det   med: 
kundgfore  el.  lign. 
-  y  29.  barhouith;    Gh.  openhowet. 

14,  8.  ynderstaa;    Gh,  forsto   oc  Credo  this  heller  lese. 

Credo  skrives  hos  Gk*  således: 
Peder:  Oeg  troor  paa  fader  altwollende  ther  hauer 
skapt  bode  hemmel  oc  iord'.  Andreas:  ^Jeg  troor 
i  [a]  \hesum  christum  ther  gud  fader  hans  enæste  sen 
ær  oc  yffOT  herre\  Johannes  euangelista:  ^Jeg  troor 
at  han  yffor  vnfangen  aff  then  heligand  oc  fod  aff 
iomfrue  Maria'.  Jacobus :  ^Jeg  troor  han  tolde  pyne 
oc  døod  oc  vfOT  iordet  ther  pilatus  ther  po'ntius 
bed  tijl  egæ  naffh  ther  han  wor  hofiting  .  Thomas: 
'Jeg  troor  at  han  nederfor  tit  hellendes  [helluede^] 
oc  opstod  then  tredie  dag  af  dede\  Jacobus:  ^Jeg 
troor  at  han  opfoer  til  hemels  oc  sider  paa  guds 
faders  hagere  band'.  Philippus:  ^Jeg  troor  at  hai^ 
scal  tæden  komme  oc  dame  bode  leffuende  oc  åede^ 
Bartholomeu«!' :  Jeg  troor  at  [a]  thc?n  heljgandh« 
Matheu«:  Jeg  troor  a  th^n  helig  [kirke]  oc  crist^'n 
*  menniskens  samfund.  Symon:  Jeg  troor  at  wij 
foQge  aff  losing  aff  wore  synder.    Judas;  Jeg  troof 
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at  ni  scuile  fonge  Iqff  eftter  daed.  Mathias:  Jeg 
troor  at  vi  gculle  fonge  ewinneligh  lijff  i  bemerige. 
14^  27*  ^cristeo  mants  samfand',  der  i  Bsk.  er  Glosse  til 
^kirk«'  (eller  måske  Gjengivelse  af  cathaUca)^  har 
Gh.  overfart  på  næste  Led:  commanio  sanctoniin, 
som  iuiidlertjd  efter  Traditionen  harer  Simon  til. 

15,  3.  oflertoriam  el.  versus  offertorii,  va^  tidligere  Bonnen 

som  Korene  sang,  medens  Offergaverne  bleve  bragte 
af  Menigheden,  siden  ved  forandret  Tankegang  og 
Talebrug,  ^onnen  for  Præsten  ofrer  Hostien. 

-  ,     7.  sanctus  (Esaias  6,  30  synges  tre  'Gange  efter  præ- 

fatio,  eller  Indledningen  til  Messen. 

- ,  14.  thæa  I.  tha  (jf.  iO^<»  Anm.)- 

<*,  28.  GA.:  ^Wor  fader  ther  i  hemerijg  er  [...]  tilkom- 
mepdis  er  tijt  rijge  worde  thin  witie  i  iorderige 
som  han  er  i  hemenge  Giff  oss  i  dagh  vort  daw- 
eftigh  bredb  Oc  forladh  oss  vore  brede  som  wij 
foriade  them  mod  oss  brydher  Oc  ledh  oss  ey  i 
fræstelse  men  frels  oss  aff  alt  ont  amen. 

16,  6.  begyndes;  6rA.  kwngieres. 
- ,  22.  legomæ;  GL  legnelse. 

*,  24.  wederstygghes ;  Gh.  wennes  [wemmes?] 

17,  8.  Kristjern  Pedersen  (Om  at  hare  Messe)  forklarer 

de. 5  Kors  således:  de  3  farste  er  Jesu,  vor  Ska- 
beres, 3  Hoveddommere :  Annas,  Kaifas  og  Pilatus, 
de  2   sidste    hans  Hudstrygelse  og  Tornekroneise. 

-  ,  11.  agnus  dei,  qvi  tollis  peccata  mundi,  miserere  nobis 

(jf.  Joh.  1,  29.)  blev  i  tidligere  Tid  sunget  af 
Korene,  me^dens  Præsten  brad  Bradet,  og  gjentaget 
indtil  denne  Handling  var  til  Ende.  Senere  frem- 
sagde  Præsten  selv  denne  Bon  tre  Gange. 
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At  agrms  læses  tre  Gange,  siger  R.  Pedersen  (om 
at  liare  Messe)  betegner  de  tre  Hånde  Folk  Jesus 
vor  Herre  omvendte  og  frelste  mens  han  hang  på 
Korset.  Røveren  som  hang  ved  hans  venstre  Side, 
Loqginus  som  stak  Spydet  i  hans  Hjerte,  og  fremdeles 
mange  andre  som  var  nærværende  i  hans  Deds  Time« 
17,  14.  'Ite  missa  osv.  .  •  Amen'  er  udeladt  hos  6rA.,  og 
synes  også  at  have  forvildet  sig  hei4nd,  eller  dog 
at  have  mistet  Bindeleddet  i  Sammenhængen.  Me- 
ningen må  sagtens  være:  ita  missa  etc.  (a:  gratia 
dei  missa  est)  synges  i  Messen,  når  gloria  in  ex^ 
celsis  synges.  Og  når  dette  ikke  [et  si  non]  synges, 
nemlig  i  Adventen,  Fasten  og  ved  Sjælemesser,  da 
skal  Præsten  i  det  Sted  sige  [dicat]:  benedicamus 
domino.  Hertil  fojer  Forfatteren  som  et  uvilkårligt 
Hjertesuk:  qui  semper  benedictus  est  etc. 

-  ,  19.  desken  (patena) ;  Gh.  tilfojer  for  Tydeligheds  Skyld : 

kalkens  disk. 
-,22.  corporalet  (palla  corporalis)  er  det  Linklæde,   som 

udbredes  over  det  sædvanlige  Alterklæde  (mappa), 

når  Messen  holdes,  og  hvorpå  Hostien  lægges. 
^,  23.  syndæl;  Gh.  klæde. 
16,  19.  vendes;   Gh>  ændes,   —  i  Overenstemmelse    med 

hans   ensidige   Opfattelse  af  Ordet   begynne  (Lin. 

17)  i  Betydningen  byrfe  (Lin.  20),  som  også  ligger 

deri,  men  ikke  udtommer  det. 

19,  1.  incipit;  Gh.  worde  sod  at  sporie  oc  saghde. 

-  ,     5.  ophoif,  Gh.  begynnelse. 

-,  15.  trennæ  krafthæ;  den  yngre  Lucidar  tilfojer:  Skon* 
hed.  Skin  og  Hede. 

20,  2.  thet  hwer  mæn;  GL  thog  tbet. 
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2O9  16-29.  Afskriveren  har  her  oversprunget  en  Side. 

•  ,  26.  santh  (hos  Gh.)  er  sagtens  en  Forvanskning  af  ^ænd 

(sænz)  og  ene  et  Forsag  på  at  erstatte  det  tabte. 

21,  5.  til  a]s-ikkæ;    Gh.  tijU  allæ  æntchet  (intet). 

•  y  17.  meghet;    Gh.  mijn  (som   efter  Svaret   at  d5mme 

også  synes  at  være  det  rette,  jf.  tyn  L.  20). 

-  ,  18«  mynnæ;  Gh,  nomæ. 

- ,  20.  for;  Gh.  ywer,  (som  synes  rettere). 
21)  31  flg.  huar  meghet  stor  han  er,  och  huar  kraftegh  hans 
guddoms  dylher  ær«  ath  teftæ;  Gh.  hwor  mogbel, 
hwor  sod  oc  hwor  craflftig  hans  guddoms  dypheed  ær. 

22,  4.  tæftæ  oc  vnderstandhæ,  rett.  f.tæftæ  oc  vnderstandh- 

elsæ.    Gh.  bar  her«  oc  hvor  ellers  Ordet  teftæ  (teffæ^ 
tæfæ,  tæwæ)  forekommer,  forandret  det  til  smage. 

-  9  17.  saæ  (1.  så)  jf,  soæ  10*^  Anm. 

-  ,  20.  lyrftælos;  Gh.  vnyttælich. 

23,  6.  halnæ  . . .  reeth ;  Gh.  hawæ  • . .  renth. 

-  ,     7.  vether  tryfuit ;  Gh.  ^nnerstande  triffued.    Han  tager 

da  sagtens  triffued  som  Tillægsord  tit  Visdom: 
=treven,  dygtig  (s.  trifuesthe  Anm.  24.^).  Rime- 
ligere er  det  dog  af  tijerningsordet  threve,  gribe  fat 
på,  isl.  t)reifaj  l)rifa,  med  udeladt  Hjælpeord ,  og 
Meningen  bliver  da:  når  vi  [får]  fundet  (træffes 
ved)  Visdom  osv. 
- ,  10.  menniskæ  rett.  (efter  Gh.)  f.  muld. 

•  ,  23.  tbaæ  1.  tha ;  jf.  saæ,  soæ  1.  så  10.^^  Anm. 

24,  3.  mektust;  Gh.  trifuesthe. 

-  ,    6.  tber  i  ther  (all)  i  all  et  \  Hsk.  skrevet  ovenover 

i  ther  formodenlig  som  Rettelse;  Gh.  tber  all. 
-,16.  engæn  kyns;    Gh.  æntbet.     Ligeledes  26.^  enthet 
f.  æntæ  kyns. 
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25,  14.  lanct,  relt.  (efter  Gh.)  f,  laut. 

-,  18.  skypædæs;  Gh.  skilles.  Sædvanlig  omskriyer  Gh. 
aktpe  til  skikke. 

26,  19.  togh  at  haumodæs;  Gh.  tog  til  at  hagfærdes. 
- ,  22.  victæ  Iheræ  low ;  Gh.  wcnder  theres  hug. 

-,  26.  Foraa  Sporgsmålet  sætter  Gh.  et  ^hvi%  og  fordn 
Svaret  derpå  'forthi'. 

27,  1 .  ænghæD  var  i  sagh ;  Gh*  enghen  wolte. 
- ,  13.  tre,  retl.  f.  the. 

-  «  i 4.  thæt  iek  athæns   aff  sadæ.    Annætb  ær;    Gh.  ther 

som  aven(?)  aff  kommer.     Annet  ær  oben. 

28,  14.  dygær;  her  såvelsom  de  mange  Steder  Ordet  fore- 

kommer i  Bogen  har  Gh.  ombyttet  4et  med  megen. 
-)  16.  hun,  rett.  f.  han. 

-  ,  17.  thær  aff  kom  thæt  at  quionæ  ære  dyghært   fritt«^- 

sommæ  om  the  saghæ,  the  naghet  aff  fVægnæ;  Gh* 
har  ved  Misforståelse  og  Trykfejl  fået  ud  af  dette 
Sted:  at  quynner  æde  meget  fiHicte  om  so  er  at 
the  fonge  ther  noget  aff  frycte  [at  frylle?]. 
- ,  20.  hennæ't  aff;  en  yngre  Hånd  har  rettet  c^et  til: 
hennæ  ter  aff. 

-  ,  25.  hugdæ ;  Gh.  tenket. 

29,  2.  5.  skypælsæ,  skypæt;   Gh.  skickelse,  skicket. 

'%  11.  mack  1.  mackt;  i  Lighed  hermed  skriver  han:  vox 
f.  voxt  33,  plech  f.  plecht  32.  slæch  f.  slæchl  38* 

"?  14.  prauæs;  Gh.  prauelsæ. 

"i  25.  etb  leuændæ  oc  andæleclh,  rett.  f.  leueodæ  ænda.- 
lecth  oc  {Gh.  leffncl  oc  andelig)« 

"  j  29.  nærræ,  rett.  f.  meræ. 

-1  30.  at;  Gh,  oc. 

•^0,     2.  netæ;  Gh.  nyde. 
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SO,     7.  Afskriveren  har  med  radl  Blck  sllel  et  f  for  den 

onde  Engel. 
•  ,     8.  stirkcr  til  god«;   Gh.  sloger  [?  stygger,   »gger, 
tilskynder]  tijU  synner  oc  en  gude  [gode].    Meningen 
bliver  da  lettere,   men  dersom  man  i  nogen  Måde 
turde  stole  på  Gh.,  synes  Formen  goile  (den  be- 
stemte) der  er  bleven  stående,  at  forråde  Indskude!^ 
og  sammenholdt  med  Svaret  S.   31   nederst,  kan 
Hil^é  Læsemåde  jo  nok  foiigtås,  da  den  onde  En- 
gels Angreb  opfordrer  alle  gode  Krcfter  til  Modstand. 
9.  mangæ  stsdæ;  Gh.  menneske  skadelige. 
22,  msnæskst;  Gh.  vel  rettere:  l^omet. 
25.  26.  nyttæ;  Gh.  nyde. 

31,  12.  balnæ;  Gh.  toge. 

32,  II*  mcnnæskæ  til  horsommæ;  Gh*  mennisken  horsam; 
16.  ger«  vro;  Gk,  tilfojer:  Ivs  oc  lopper. 
20.  fiiltt  (rett.  f.  folæ);  Gh.  elephant. 
22.  plech  I.  plecht  (jf.  mack  29.^^  Anm.). 
25.  illss;  Gh.  afifles. 

33,  7*  fra  mit  fore  noon.    Det  er  på  det  beromte  Sporgsmåli, 

hvorlænge  Adam  var  i  Pamdis?  at  Magisteren  efter 
Traditionen' svarer:  7  Timer,  og  foVklarer,  i  Mangel 
af  Lomme-Ur  ^  delte  nojere  ved  et  Tidsmål  i  det 
daglige  Liv,  hvor  vi  da  ikke  må  vente  at  finde 
Tiden  så  noje  afmålt.  ^Fra  midi  for  Middag  til 
midt  efter  Middag'  (s.  non  i  Ordforklarii^en)  giver 
efter  Klokkeslettet  kun  6  Timer  (fra  RI.  9  til  Kl.  3). 
Nærmere  kommer  man  måske  de  7  Timer,  ved  ikke 
at  holde  så  strængt  på  Klokkeslettet,  men  forstå 
^mit  fore  noon'  og  ^mit  efter  noon'  om  Måltiderne 
(Mellemmaden)  for  og  efter  Middag,  da  Forklaringen 
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snarest  er  hentet  af  det  håndgribeligste.  Efter  Honor 
(Elocidarium  Lib.  1  cap.  15)  blev  Adam  skabt  og 
gav  Dyrene  Navne  ved  den  tredie  Time,  Kvinden 
blev  skapt  ved  den  sjette  og  åd  strax  af  den  for- 
budne Frugt,  Herren  uddrev  dem  ved  den  niende  Time. 
33)  21.  i  stor  voxt:  Gh*  i  ful  wext. 

-  ,  22.  vox  1.  voxt  (jf,  mack  29**  Anm.). 

-  •  28.  oc  sydæn   vdæn   dedæn   hyær  i  sin  stæd*;    Gk.  oc 

siden  dee  (altså  det  modsatte). 

-  ,  3 1  •  huat  hadæs  the  sydæn  at ;  Gh.  huat  haffde  the  siden. 

34,  4.  talædæ;  Gh.  callædæ. 

-  ,     6*  vors   herræ  rest ;    Gh.    wors  hetris  r&st  (således 

stadig  hvor  denne  Ejef.  forekommer). 

-  ,   14.  til  rompæn:  Gh.  til  stolbroder. 

35,  '3*  raghær    han    a    mannæn,    om    han    seech    noghær 

æffnæ  hauæ  (Et.  beting.  Nutid  af  have):  Gh. 
reter  han  sig  [retter  —  el.  reder  —  han  sig  til  An- 
greb] aa  mennisken  om   han  seer  seg  noger  effne. 

-  ,  20.  huat  hadæs  tom   sydæn  at;    GK  huat  hafde  the 

siden  at. 

-  ,  30.  tok  at  æriæ;  Gh.  tog  tijl  at  ploje. 

-  ,  31.  omgangæ  segh  meth;  Gh.  vmage  sig  wet. 

36,  2.  dyær  skyælnæt;  Gh.  stoor  wrede. 

«  ,     4.  burdæs  tberæ  vsæthælsæ;  Gh.  begyntes  there  wrede* 

-  ,  12.  gaffnlich;  Gh.  til  gaffn. 

-  ,  20«  De  gamle  Kirkelærere  antoge  at  Kains-Mærket  be- 

stod i  Hoved-Rysten ;  Rabineme  al  det  var  et  Horn 
Broder-Morderen    fik    i    Panden;    nyere    Fortolkere 
have  opstillet  andre  Gisninger. 
•  ,  22..  huat   hadæs.  adam  tha  at;    Gh.  huat  hafde  Adam 
tha  at  gere. 
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«4c    Uirie 

36)  28*  Qoes  slech;  Gh.  næs  floed. 

37)  6.  vorter  til;  Gk.  worder  fod« 

•  ^     9.  lbr«Uiy«,    har   vel    her   iodsnegel   sig   for:    thre 

vinn«  thyuæ. 
-,  26«  kopsUedh;  Gh.  tilf5jcr:  lod  bygge. 
• ,  29*  skæppæ;  Gh.  sldffle. 
- ,  30*  ondgæmingsr;  Gh.  onde  gemiDger. 

-  ,  31*  ti}^  Ihæs  .  •  •  manne;  Gh.  in  til  .  •  .  man. 

38,  39.  værdælegh;  Gh.  iilæ. 

39,  2.  mek  træiær;  Gh,  meg  anger. 

•  ,    5.  6«  fiæt;  Gh,  fawne. 

« ,  25.  bodæ   enkyns  aflftær.    sywendæ  osv. ;    GA.   haffde 
encthet«     Efilher  syw  osv* 

•  ,  27«  æn  sæntær;  Gh.  om  sidhen. 

- ,  32.  glædæ  •  •  tom ;  Gh.  tilfojer:  oc  sagde. 

40.  1.  8æt«ns;  Gh.  fredsens. 

.  .     5.  bloa  (f.  bloæ)  1.  blå,  jf.  soælO^,  tha«23^^  Anm. 
.,  12.  gik,  rett.  (efter  Gh.)  f.  giff. 

-  ,  23.  vor  til  at  sofuæ;  Gh.  wille  sow«. 

• ,  24.  hans  son ;  Gh.  rettere :  hans  son  Kam. 
-^  30.  nogær  klædær;  Gh.  neder  klæder. 

41.  2.  japhet,  rett.  f.  set. 

-  .     8.  the  fryctædæ  tam  tha  visdom  oc    dyært  thel  guz 

loof.  Stedet  er  udentvivl  forvansket;  Gh.  har  rettet 
det  til:  the  eptæ  (ovede)  them  tha  i  wisdom  oc 
dydelighet  til  godz  loof.  Det  giver  ialfald  dog 
bedre  Mening. 

-  ^     9.  surskaif ;  Gh.  swr. 

-  ,  23.  fedæs    al    værdæn   til  falk;    Gh.   fyltes   al   verden 

med  folk. 

-  ,  28.  kom   aff  noes   mæth   hans    ælztæ    san.      Skal   der 
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Side    Lluiei; 

der  læses'  således,  må  Meningen  vel  være:  af  Noés 
(Sonner)  kom  Afrika  med  (?  tilfaldt)  hans  ældstæ 
Son,  Ram.  Men  da  Sonoerne  nylig,  (L.  19)  ere 
nævnte  i  den  Orden:  Sem,  Kam  og  Jafet,  er  det 
rimeligere,  der  skal  læses:  ^kom  aff  noes  hang 
myæthlæstæ  sen',  og  at  dette  mæth^  som  synes 
ikke  der  at  here  hjemme,  er  opstået  (af  myæth) 
ved  Forvanskning.  I  Overenstemmelse  hermed  har 
6rA.  også:  af  noes  hans  mellemste  son;  og 
læser  da  som  Folge  heraf  42^  hans  fiste  ^  hvor 
fisk,  har  hans  myæthlæstæ. 

43,  20.  dyoplæ;  Gh.  dyp. 

-,  21.  Gh,  tilfojer  naivt  nok:  oc  fester  idrden.  Rime- 
ligvis har  der  dog  stået:  oc  fersker  (forfrisker, 
vander)  iorden ;  thi  hos  Honorius  (de  imagine  mundi 
Lib.  1,  cap.  5)  hedder  det  på  det  tilsvarende  Sted: 
Interius  meatibus  aqvarum,  ut  corpus  venis  sang- 
vinum  penetratur,  qvibus  ariditas  i/psius  ubiqve 
irrigatiir, 
43,  6-  Der  findes  i  Baseler- Udgaven  (1544)  af  Honors 
imago  mondi,  såvelsom  i  de  forskjellige  Liicidarier 
lignende  Billeder  som  dette,  til  nærmere  at  oplyse 
Beskrivelsen.  Dog  istemme  de  fleste  lidt  bedre 
overens  med  den  end  det  hvormed  vor  Lands- 
mand i  dette  Håndskrift  har  sluttet  sin  Bog.  I 
Ghemens  Udgave,  hvor  dette  Afsnit,  ligesom  i  nær- 
værende, er  det  tredie,  og  altså  står  midt  i  Bogen, 
flndes  rigtignok  Slutningsordene:  ^so  som  wi  muæ 
see  i  thænnæ  figuræ,  thættæ  er  værdæn' ,  men  Fi- 
guren selv  fattes,  og  intet  Tegn  tilkjendegiver  at 
man  feres  over  til  noget  nyt.     Indskriften  i  Båndet 


A 


i 


78  *  ANMÆHKNIIIGKR. 

Side    IMå 

som  omslynger  Billedet  må  Isses :  foit  regnum  tauro, 

domine,  regnum  omnium  seculorum* 
44,     3.  weldel  baff;    Gk.  wendel  haff,  d.  e.  MiddelhaTeU 

således  kaldet  mener  man  efter  Vandalerne. 
* ,     7.  stekkræ ,  Gh.  mynn«. 

-  ,  19«  skon  klynginnc  iywd  weth  hwer  annen;  Gh.  stierne 

klinge  wed  hver  annen. 
* ,  23.  skonest«;  Gh.  skæreste. 
« ,  27.  then  «r,  rett.  f.  thet. 
45)     4.  taprobanes,  d.  e.  Ceylon. 
- «  14.  crise  og  argeræ,   Guldlandet  og  Solvlandet^  er  vel 

de  Gamles  chersonesus  aurea,  Malakka« 
*)  16.  gryw«,  Grifle  (Fabeldyret  Gryps). 
•  ^  17*  draspius,  Gh.i  caspius.  ^  IIonor(imago  mundi  lib.  1 

eap.  il):  in  India  est  mons  Caspius,  a  qvo  Caspium 

mare    vocator.     Måske  menes   der  Hojsletten  som 

de  Gamle  kaldte  Kaspapyrus  el.  Kasperia,   og  vi 

{Lashmir. 
- ,  20.  fix«  I  fiskæ. 
-,  32.  frem    skaptæ   som  leyer;    Gh.   frammer  til  skapt 

som  lover. 
46,     1.  om,  rett.  f.  orm.    Honor.  (a.  St.)  Macrobii  corpora 

leonum,  alas  et  ungulas  præferunt  aqvilarum. 
• ,     2.  Om  de   indiske  Brahmaner  siger  Honor  (a.  St.): 

qvi  se  ultro  in  ignem  mittunt  amore  alterius  vit«. 

Man  sammenligne  hermed  Lucidars  Sagn. 
- ,    5.  i  sleth;  Gh.  slrax. 

-  •  15.  ænneth;  Gh,  anled. 

*)  25.  gaphæ  (I.  gapæ  jf.  hoph  o:  Håb.  t\^^).  Det  er  en 
usædvanlig  Måde  at  forlænge  en  Stavelse,  der  ender 
med  p,  fordi  det  let  forvexles  med  det  lat.  ph=f. 
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Side    Linie 

48,  19.  tidh  hanner;  Gk.  ther  hinder. 

49,  11.  athraa;  Gk*  astyne  (jf.  astund). 

-  ,  13.  stenæ  theræ  naturæ;   Gh.  stenes   naturæ.    Således 

er  bestandig  bos  Gh,  dette  theræ  faldet  bort,  som 
Hsk.  stadig  bruger  for  at  udtrykke  £f.  Flt.,  i 
Mangel  af  en  tydelig  £ndelse. 

•  ,  25-  feller  lyth;  Gh*  moster  lyd. 

•'H))     4.  Gh.  sætter  (efter  Honor.  img.  mundi)  Ninnss  (NI- 

nives)  Længde  til  3  Dagsgang. 
-,     5.  Lucidarius  slår  Ninive  og  Babylon  sammen,  som 
Honor  dog  adskiller, 
istedetf.  sietthæ  har  Gh.  fierdæ  (1  Mot.  10)* 

-  ,   10.  skedæ;  fisk.  scedæ  [el.  stedæ?]  skedæ. 

•  ,  22.  storæ;  Gh.  store  idhev[iodhe?]. 

-  ,  23.  Lucidarius  er    kommet    til   at  flytte  Kaukasus   til 

Ægypten,  fordi  Honor  (imago  mundi)  efter  at  ha?e  talt 
om  Indien,  Persien,  Syrien,  Palæstina  og  Ægypten^ 
i  næste  Gapitel  (]  Bog  19)  går  over  til  at  tale  om 
Landene  ved  det  Kaspiske  Hav,  med  Kaukasus  Bjerget. 

•  7  25.  gantzæ  ondæ . . .  ondæ  men ;  Gh.  wnnerligh  .  •  •  men. 
51,     !•  bredh:  Gh.  romelig  bredæ. 

-,     2*  kex;  Gh.  lem  kere  [kexe]. 

•  .     4.  broster;  Gh.  fattes. 

-  ,     7.  hwdher.     Them  ladhæ   osv.  .  .  tingh;   Gh.  huder, 

the  lade  met  frage  [?farge,  Farve). 
- ,  13.  Sereme  boede  efter  de  Gamles  Forestilling  ast  for 

Ganges. 
• ,  i  6.  00  spynnæ;  Gh.  spinnelveoe. 
- ,    -    forstæ,  rett.  f.  tridiæ,  som  både  Hsk.  og  Gh.  har. 

-  ,  24.  danmark.     I  Randen   har  en  yngre  Hånd  her  til- 

skrevet: danmarch,  swerighe,  oc  norrigh. 
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St4«    Usle 

51)  24.  Hanttedbolm  eller  Hansthobn  var,  som  man  for- 
moder og  Naviiet  bekrttfter,  i  gamle  Dage  en  O  pi 
deo  Dordveatligste  &ant  af  Thy,  bekjeodt  og  frygtet 
blandt  Sofarende.  Men  Vigen  som  skar  sig  helt 
iod  til  Hoxer  ved  Limfjorden  er  Tid  efter  anden 
fyldt  med  Flyvesand.  Holmen  danner  nu  Kirke- 
sognet R«r,  med  Annexerne  Hansted  og  Vigso. 

• ,  29.  Efter  Middelalderens  Forestilling  li  Norge  vest, 
eller  nordvest  for  Danmark. 

- ,  31*  at  styng«  [man]  elh  lyws;  Gh*  ath  slinger  noger 
eth  livs.  Denne  Kilde,  der  er  så  hed  at  man  kan 
tsnde  Lys  ved  den,  l«gger  Honor  (imago  mundi 
1  Bog  27  Kap.)  i  Epirus,  Tyskeren  i  Dalmatien. 
Vores  Landsmand  sigter  tydelig  nok  til  Islands  Gejser. 
^2^  6.  storæ,  rett.  (efter  Gh.)  f.  «r  mangæ :  da  det  er  tyde- 
ligt han  vil  sige,  at  om  Fastlandet  véd  han  intet 
mærkeligt,  men  på  Oeme  der  er  vidunderlige  (foe- 
hennælig,  GK  sielsyn)  Ting  at  fortælle -om. 
<  >- ,  9.  De  omtalte  Smedier  mi  man  sagtens  sage  i  de 
Gamles  beromte  Skylla  og  Rarybdis  mellem  Sicilien 
og  Fastlandet,  som  Honor  omtaler  efter  Oeme 
ved  Afrika. 

-  ,  11.  Lasgedoms-Kilden  lægger  Honor  på  Sardinien. 

«  ,  14.  ebanus  eller  ebenus  er  den  smukke  sorte  Trasart, 
hvis  Hjem  især  er  Afrika,  og  som  vi  af  Tyskerne 
har  lært  at  kalde  Iben-  eller  EbenAo/f. 

•  >  15.  ey  heller  och  om  hver  men  leggher  i  eld  a:  ej 
heller  om   endog  Mænd  (man)  lægger   Ild  i;    Gh. 

alligevel  thet  ligger  i  elden. 

« 

-,  24.  De  syv  Planeter  ere:  Månen  y  Merkur,  Venus, 
Solen^  Mars^  Jupiter  og  Saturn. 
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81de    Li  Die 

53,  8.  10.  a;f  monyn;  Gh.  paa,  a.    ^4/"  står  ialfald  f.  a^A 

(jf«  ath  f.  tffSS^^)  Forreilingen  finder  endnu  Sted.. 

-  ^  29*  menydh;  Gh.  monen. 

54,  22.  anzæ;  Gk.  so  som. 

55,  17.  noghét;  Gh.  m»ghet. 

56,  3.  inywgdom,  thohuær  men;    Gh.  ydmygdom,  to   at 

lige  wel. 

-  ,     9.  10.  nist;  Gh.  gnist. 

-  ,  12*  skelig,  rett.   (efter   Gh.)  f,  kræselig,    som  sikkert 

er  en  Gjentagelse  af  Ordet,  tæt  foran. 

-  ,  23-  bordawæ;  Gk*_  plage. 

-  ,  25*  00  sommæ  mæth  tfaeræ   næstæ  tapæ  oc  vennæ  oc 

gotz  (med  Tabet  af  d«res  Nærmeste,   Venner ,   og 
Gods)  udeladt  hos  Gh, 
" ,  26«  træyælsæ,  Gh.  sorg. 

57,  3.  varæ,  måske  rettere  hos  Gh.  vfoåe  (vade). 

-  ,     -    soghæ;  Gh.  siwde. 

-  ,     4*  Jslusmær;  Gh.  bluser. 

-  ,  14.  sarlegh  1.  særlig;  ifelge  samme  brede  Udtale  skrives 

undertiden :  mannæskæ,  thratyuæ,  saluæ  (selve)  o.  fl. 

58,  5*  thotbuærman;    Gh.  tog  alligevel  at.  - 

-  ,  13.  a  doms;    Gh.  Adams.    Altså   alle  Gudfrygtige  fra 

Menneskeslægtens  Begyndelse,  jf.  Honor  Elucida- 
riam  lib.  iii  cap.  7:  animæ  justorum  omnes  justos 
cognoscunt  .  .  quasi  semper  eum  eis  fuissent. 

-  ,  22.  vellæ  1.  villæ ,  jf.  mastæ  f.  miste ,  them  f.   them. 

-  ,  27'  om  met  i  natæn ;  Gh.  om  medie  nat. 

59,.  4.  istdf.  awælegh  og  6.  ænlegh  (hvis  der  ikke  skal 
læses  æulegh,  BSvWgt^  der  da  blev  samme  Ord 
som:  avelig)  har  Gh.  enckelig. 

-  ,  10.  I  Honors  Elucidarium   forstår  Discipelen  bedre  at 
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ffide    lJii<<' 

8«ite  Magisterens  Skarpsindigbed  pi  Preve.  Til 
£xempel,  indskrænker  han  sig  her  ikke  til  det  en- 
kelte SporgsmåU  hvad  der  bliver  af  deres  Legemer, 
Dyrene  har  opædt;  men  han  spfirger:  Når  en  Ul? 
ad  et  Menneske,  og  Menneske-Kedet  blev  til  Ulve- 
ked;  og  når  da  en  Bjom  åd  Ulven,  og  en  Leve 
åd  Bjomen,  og  Kodet  atter  forvandledes:  hvorledes 
kunde  så  Mennesket  stå  op?  Læreren  svarer  ham: 
Den  der  forstod  at  skabe  Alt  af  Intet,  forstår  også 
at  adskille  hvad  der  berer  Dyret  til,  og  hvad  der 
horer  Mennesket  til;  dette  skal  opstå,  hint  ikke. 

59,  13.  tho  huær  man;  Gh.  alligevel* 

- ,  15.  ledæmoth,  rett.  (efter  Gh.)  f.  legæmæth. 
- ,  19.  2:^.  24.  voil;  Gh.  wext. 

-  ,  28*  roæn;  Gh.  menniske  worder  tha  sa  wanne  [wænne?] 

so  som  solæn  er. 
-^  31«  skapnælh;  Gh.  skabnelsæ. 

60,  '  1*  thoth  værman    tbe   hauæ  veræ  lydæ  [o:   Legems- 

lyder,  som  Folk  hianfit  os  kan  have]  eller  de  hare 
til  annæt  vnderlig  folk,  so  som  mange  (andre) 
stæde  i  verdæn  fedæs.  filler  også  står  vortF.  f. 
vorat  (været)  og  lydæ  som  Tillægsord  f.  lydedæ: 
omendog  de  have  været  lydede  (haft  Lyder);  hvis 
man  ikke  for  Nemheds  Skyld  vil  foretrække  Ghs.i 
alligevel  ath  the  hane  roeret  ieder^  æller  osv.,  en 
Læsemåde  der  unegteligt  stemmer  godt  med  Bogens 
Betragtning  af  lederne. 

-  ,  14.  val  lis  Josaphat  (siger  Honor)  dicitur  vallis  judidi, 

jf.  Joel  3)  7.  17«    Dalen  mellem  Tempelbjerget  og 
Oliebjerget  ved  Jerusalem  bar  dette  Navn. 
-,  25«  tha;  Gh.  tog  ligevel« 


Side    Ltnie 

61,  !•  ophoff;  6rA.  begynnelse. 

-  •     4.  sektæ;  Gh.  komme  til.  —  for  wil;  Gh*  for  hvsvild. 

62,  1*  tothvar  man;  Gh.  alligevel  at. 

-  ,  15*  træyelsæ;  Gh,  anger. 

-  j  20.  then,  rett.  (eft.  Gh.)  f.  them. 

-  ,  21*  hauæ  [holde];  Gh*  gemæ. 

-,  28/ all  safihæs  oc;  Gk,  all  samen. 

63,  3.  geniæfnt;  Gh.  ieffne. 

-,'12.  Randglossen  ^oc  ey  kan'  er  som  Forklaring  tilfSjet 
af  En  der  frygtede  for  at  gydær  skulde  misforstås. 

-  ,  27.  sænz,  er  udel.  hos  6rA.,  det  samme  er  Tilfælde  38'. 

64,  1.  tothuærman;  Gh.  tog  tbet. 

-  ,     7  •8*  klogskap  osv.  .  •  garæ  guthx  ælskv,   rett  (eft. 

Gh.)  f.  garæ  guthzælw  loof.    I  Hsk.  er  Stedet  for- 
vansket ved  Udeladelse  og  uheldig  Rettelse. 
-,  11.  qvi  est  benedictus  osv.;  Gh.  hwilken  som  er  "wel- 
signet  ewindelijghe  e  for  vten  ende  AMBN. 
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OFdsamllnir« 


a  (1. 1),  aa  6. 14.  fl.  St;  på. 

skrive  o/^  doliimedays  færd  3; 
mer  mik  af  meMcklædeme 
11;  ittsea/SS  fl.  St:  om. 

afløsning  af  vore  synder  14: 
Syndernes  Forladelse  (i 
TrosbekjendelsenJ. 

ager-karl  35®* :  Agerdyrker. 

agte  om  gud  38:  bryde  sig 
om,  frygte  Gud. 

al-gladest  59:   allergladest. 

alles  32:  avles,  fedes. 

aU-voldentie  7,  alzvolffu 
26:  alvældig,  almægtig. 

al'Vestert  51:  længst  vest- 
på, vestligst. 

vorde  Ul  ah  ikke  (Ejef.  Ik.) 
21:  slet  intet.    • 

a-mhmelse  9.  30:  Ihukom- 
melse. 

ammet k  3  =^  itmmeth  4: 
Æmbede. 

a  moth  32.  56.  fl.  St.  {aa 
modh^  ammodh^  ammoth) 
1.  å  mod:  imod. 


an  20:  onder,  ynder,  elsker, 

anbuth  30:  Redskab. 

ander^lund  21 :  ander-ledes^ 
på  anden  Måde. 

annen  vegne  —  annen  vegne 
44:  på  den  ene  Side  —  på 
den  anden  Side. 

anztr 54=ænse,  ens:  ligesom. 

ati'tfgh  55. 56. 59 :  (isl.  anuat 
tviggja,  et  af  to)  enten. 

a-stund  u.  stunde. 

ath  9^^  1.  åd  (Datid  af  æde); 
ost  34:  (du)  ådst. 

ath  thet  ytherste  dothe  ban 
self  10 :  til  sidst ;  tale  ath 
them  34:  til  dem. 
so  at  (?)  hvert  menneske 
29:  således  med  (med 
Hensyn  tit)  hvert  Men- 
neske. 

ath^ans  27,  (ad  eneste): 
alene. 

thet  falk  (ther)  ath  Set  var 
kommet  38:  af  Set. 

ave  *)  Tugt,  Straf  32;  *)Frygt; 
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aveUg  3.  59>  frygtelig,  for- 
færdelig. 
azæl  39  !•  Ådsel. 

hambyrd  47:  Svangerskab 
(jf.  Vidnes^r^,  JærnSyrd 
af  bære). 

bedje (befhiæ)  51.58:  bede; 
beddes  S*  61:  (ud)bad  sig. 

begywne  (t.  beginaen) :  åbne ; 
ibenbare,  kundgjure,  13^^' 
**•  16;  18^^  nærmere  Be- 
tydningen: begynde^  som 
ellers  stedse  her  i  Bogen  ud- 
trykkes ved:  byrje  s.  nedf. 

behennelig  52:   vidunderlig. 

benedide  9.  21:  velsignede 
(lat.  benedictus). 

berjeisW'y  borde ^S:  sloge; 
berjes  (berryæs)  46 :  slås. 
bordave  56:  Slag,  Straf. 

best  f.  beskt  54. 

biusme  67:  blusse. 

bodæ  (f.  bodede)  39**«  bragde 
Budskab. 

borde^  bordave  u.  ft^r/c. 

6o^9t  21.  27.  54:  Bund 

ir^éfe  å  moth  vos  1'6:  (for) 
bryde  sig,  synde;  breth 
buthen  55;  i  FIt.  brude  28. 

bredte  51:  fattes,  mangle. 

buttet  eder  60:  tilbudet,  lovet. 


bunde  26:  bandt  (Fit.) 
siætæ  man  næ  i   burdh  veth 

hanum  37:   i   Byrd  (hans    • 

Efterkommer  i  sjette  Led). 
burthe^    (burde)  ^     burthes 

(burdes)  u.  byrje, 
bue-man  37:  Skytte. 
byrje:  begynde;  burtJied^'i* 

14:  begyndte;  byrjes  43: 

begyndes;  burthes  5«  36* 

42:  begyndtes. 
bælde  56:  Magt;    Hovmod, 

(sv.  ballar^  formå;  jf.  bold), 
bor.    burde  ej  til  33:   var 

ikke  tilbørligt^  ikke  ret. 

e.  se  k. 

davs  gang  50:  Dags-Rejse, 
et  almindeligt  Vej-Mål  af 
o.  fem  Mil. 

diger  ^  djer;  Intk.  digert^ 
djert  27.  28.  29.  fl.  St.: 
stor,  megen,  dér;  stort, 
meget,  dért. 

teræ  (dére)    13*®:   meget 
(Biord). 

dimmel-dave  10. 18 :  Serge- 
Dage  (den  stille  Uge) ;  af 
dimmer^  mork. 

drap  36:  dræbte. 

dreves  58:  bedreves. 
;  drevelse  9. 29:  Sorg,  Pine. 
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dweligh  13:  Mrgelig. 
dygar^  dyer  s.  diger. 

dyg^  i^ygh*^  ^y^*)  26. 3i : 

Dygtighed,  &rafl  (Dyd). 
dygdeUg  22 1  kraftig,  mæg- 
tig. 

dymel  u.  dhnmeL 

dyrbar^stenc  ^  dyre  stene 
49:  Ædel-Stene. 

dyu^e  42,  Gh, :  dyp.  (?Flt. 
af  dypet).  Det  skal  svare  til 
lat.  tracones  o:  meatus  sob- 
terranei  (Da  Fresne). 

dyæueidh^en  13.**  =  dfte* 
i>et-'en, 

d«ne  23:  lugte. 
dwi  57:  Lugt. 

e  22.  57.  fl.  St. :  evig,  altid, 
immer;  e  forudben  ende 
57,  e  meræ  58;  skrives 
også  ee^  «,  i  og  S^  ey» 

efter  noon  s.  non. 

eftersyv  20:  Efterlign,  Mon- 
ster, Exempel. 

eld^    eeld  24.  36  44:   fld. 

guds  d!»iu^(Elskov)20:  Kær- 
lighed til  Gud,   56  f.  St 

etiy  (tn,  6*^-  29*-  30»*'  fl. 
St:  men. 

ene  so  60:  ligesi,  (ens). 

endøiangt  50:  fra  Ende  tQ 


anden  (om  Udstrækningen); 
endéiangs  42 :  fra  den  ene 
Ende  til  den  anden  (om 
Retningen);  jf.  det  sidste 
med  bag  fænges  40,  fof^ 
langs, 
ey&^. 


c. 


faar  6*^;  Fare,  Frygt  (isl* 
far,  Intk.) ;  ^en  lidet  faar  ej 
at  the'  o:  men  lidet  Fare 
[var]  ej,  at  de  a:  det  var 
nærved  at  de. 

falle.  Datid:  fjaU  26.  27. 
39:  faldt;  i  Flt.  fjuUe. 
falle  26.  29.  12. 

fange ')  140.  St.  A,  modtage; 
*  ^)  fly,  give:  hugormen  fk 
henne  theraf  28;  jodeme 
finge  (hBåæfanget)  hanum 
et  rer  i  hans  hånd  8.  12. 
8)  fi  Magt  til,  formå:  ther 
fanger  engen  standet  imod 

'51. 

faver  kiennedom  3;  favert 
gammen  3 ;  sier  mek  noghet 
favert  af  himmeUegn'62. 
faverheth  22.  23:  Fa- 
gerhed, Skonhed. 

fedele  38,  fedle  48,  fidle  44: 
Fedel,  Fiddel,  Flolin. 

fedhemæ  s.  fædeme. 
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fejerst  7:  iejresk)  fagrest, 
skonnest. 

fejrind^  fejrinde  23  f.  St. : 
Fagerhed^  Skonhed. 

feOgh  59:  Sikkerhed,  Tryg- 
hed, Fred;  feliyh  oc  ro, 
Fred  og  Ro,  og  ingen  Fare. 

Hel  10  s.  fæle, 

/t/,  Flt.  file  49.32:  Elefant, 
(jf.  FiUben^  Elfenben). 

fre^tigh  40  alm.  fBrætivæ. 

fiældh^  fiæll  u.  falle. 

fjæle  10:  skjule;  thet  Ijus 
man  fjæ!  (f.  Qæler);  then 
tro  ther  var  fjælt  {fjældh) : 
skjult. 

ffærre  29 :  fjærnere  (jf.  nærre), 

fjaf  39:  Fjed,  Fod  '(som 
Mål).  Talen  er  om  Arkens 
'  Udstrækning,  Gh.  hs^r  fav- 
ne^ de  yngre  Bibelovs. 
Alen.  hvortil  de  Gamles 
ffæt  vel  nærmest  svarer 
som  Mal. 

flue  46:  flyve. 

forfares  3.3,  forfteres  38: 
adelægges;  Dat.  forfares^ 
forfars  36.  40. 

forsende  51:  sende  bort. 

for^thi  fl.  St. :  for  det,  der- 
for; fordi. 

fopvinne  7.  31 :    overvinde. 


fore    (heres    spot    11.    12: 

spoti7»f. 
fore  noon  s.  non. 
fran  10.  11.  f.  St.:  fra. 
frem-skapte  45:  fortil  skapte. 
frittesomme2S :  sporgesyge, 

nysgjerrige. 
froe  10:  Frue. 
frægne  28 :  sporge,  fk  Nys  om. 
fræls  velic  32.  63:  fri  Villie. 
fyeldh  10.  u.  fjale. 
fyU  s.  fU. 
fyvla  26,  fyuilæ  29,  fyrell 

39  u.  falle, 
f æderne y  et ;  (som  Navneord) 

6. 60 :  Fæderne(-Gods),Arv. 
fægreth  23:  Fagerhed,  Skdn- 

hed  (jf.  faverheth^   fej* 

rind  ovf.). 
/ør,  stærk,  kraftig;  /er  (mod- 
sat n^/e£/(  barn)  30:  fuld- 

voien. 

uf  er  46:  svag,  kraftesies. 

gaffsy  gnvæ  u.  gh>e* 

gath  u.  gide, 

thet  gik  Abel  gavnlig  ^    alt 

thet  han  hade  36:  der  var 

Velsignelse  deri. 
gemmen  9  fl.  St:  gjennem. 
gen  verdens  ende  18:  hen- 

imed. 
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genfævnt   42.    63:    lige*  | 
overfor. 

gencMten  til  paradis  44: 
strax  til,  lige  til. 

gide:  ')  kanoe,  formå;  ^so 
megen  gl^de,  at  thet  gider 
engen  tunge  fultalt'  63; 
')  Tiile,  have  Lyst  til.  ^£ya 
gath  thet  ej  ladet'  28, 
62'^;  andre  Steder  forener 
det  begge  Betydninger,  og 
gir  bide  pi  Ævne  og  Vil- 
Uc  62". 

give.  gave  thet  gud  21: 
give  det  Gud  I  (beting.  Datid 
som  enskende)  jf.  nnden  han 
them  nåden  gave  4^^ 
gavs  (gaffs}  ther  veth  9: 
gav  sig. 

godgæminger  32,  modsat 
ondgæminger  37 :  jf.god- 
gjorende. 

dav-^7^  igriyn)  25.  Dag- 
Gry. 

njnåe-gæld  38:  Gjen^nfM^ 
Straf. 

gælle  59:  gjalde,  lyde  hojt 

gændngs^man  30:  Arbejds- 
mand, Handværksmand. 

gætte  til  hvo  hanum  slog 
11:  gjøtte  (pi). 

g^me   6.   8.   21:    (gjemme)  | 


vogte,  bevare;  game  fæ  36 ; 
guth  skal  game  them  ,i8. 
gmnere  55:  Vogtere. 
gwre.  Datid  g^rthe  5. 19«  og 
gjordke  10  fl*  St. 

haar-skurth  s.  skurth. 

hadæif^  haftæå  u.  have. 

hagelgn  1 2:  l.hagel-in,ligesom 
broder-in^hintmel'inymån- 
in.  (Hank.'s  Ord  med  ved- 
hængt Kjendeord). 

halne,  23.  31:  tage  i  Hæn- 
,der,  handle  med. 

en  hånde  orm  51 ;  eth  kande 
folk;  trenne  kande  tunge- 
maal  15:  Slags;  jf.  mange - 
hånde^  dWekånde. 

kanner  48^^:  hen;  jf.  isl. 
handan. 

harthyæld  38.  s.  tjæld. 

have  them  for  vonægte  51; 
have  thet  ther  jek  af  sade 
62;  kafte  sin  podce  9; 
donimcn  er  haft  62 :  holde, 
holdt. 

huat  kaftes  (el.  kådes) 
the  atk  40.  33.  36 ;  huat 
kodes  thom  atk  35:  hvad 
kavde  de  sig  for ,  hvad 
toge  de  sig  til,  (jf.  No. 
athefd  Rimkron.  v.  1942, 
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og  isi.   huat   hafast  |>eir 

at), 
.hel-gjer  8:  helbred,  læg. 
the  mangefoll  heligdom^  ther 

hao  gjorde  then   time  6: 

om  Kristi  Gjeminger,  hans 

Lidelse  deri  indbefattet. 
helljest  16:  helliges,  helliget 

Yorde!  (jf.  isl.  hefgnét). 
hemmelynd  1.  himmel-in. 
hethne    men    60:    hedenske 

Mænd,  Hedninger, 
enghen  veste  hvat  hin  armen 

sathe  50:   den   ene  vidste 

ikke  hvad  den  anden  sagde: 
hionæt  38:  Ægteskab. 
ho  6)  hoo  5.  30:  hvo. 
hugde  28  Datid  af  hygge: 

domme,  tænke  (af  Hu,  ftug). 
kulde  40  Datid    af  hyllje: 

tilhylle,  skjule. 
hulle  (hule)  26  Datid  Flt.  af 

holde  51* 
hulpe  61  Datid  Flt.  afhjielpe. 
hvar  (hvor)   hanum  bor   at 

leve  5.  fl.  St. :    ^vordan, 

hvorledes. 

hvare  vor  eva  skapet  27 
fl.  St.:  d.  8. 

hvar4eth  30:d.s.,hvorledes. 

hvar^hmd,  14:  d.  s.,  hvor- 
lunde. 


hvar^mer  61 :  når? 
hvart  46  fl.  St.:  (hvar- 
ath):  hvort,  hvor-hen. 
hver  (hvar).  Af  dette  Stedord 
dannes  det  i  gamle  danske 
Skrifter  hyppigt  forekom- 
mende men  på  mangfoldige 
Måder  skrevne  Bindeord, 
thot  (tho  at)   hvter  mæn 

20. 56. 68. 59.  60.  62.  64. 
Dets  Betydning  er  sikker 
nok :  omfndgkdnt ,  om^ 
endog y  alUgeveL  Det  må 
henføres  til  det  islandske: 
té  at  hvaru,  té  at  hverju ; 
det  svenske:  tho  at  hvaru, 
thy  at  hvaru,  eller  i  Flert. 
tho  at  h  verjum ;  forså  vidt  har 
det  ingen  Vanskelighed, 
men  allerede  i  vore  Love 
har  dette  tho  at  (el.  thot) 
hvaræ  fået  et  lille  Tillæg, 
og  hedder:  thot  hvaræn, 
og  idetmindste  i  asketiske 
Skrifter  stadig:  thot  (thet, 
tho,  thog)  hværm^pn.  Hvis 
også  det  første  (n)  kan 
være  et  ørkesløst  Tillæg, 
så  er  mæn  det  vistnok  ikke. 
Kan  det  være  en  Hf.  Flt., 
vendt  om,  ligesom  gjemmen 
f.  gjennemf  Eller  er  mæn 
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Tores  belcneflende  Partikel 
i  Talemåderne:  jo  nuru^ 
nej  tium,  jo  så  nuen^ 
(hris  Oprindelse  som  be- 
kjendt  udledes  af  Mand)^ 
Den  vaklende  Skrivemåde 
af  kvar,  kvær^  kter  og 
nunif  nutn^  men  er  kan 
hrad  der  finder  Sted  i  så- 
mange  Ord,  hror  disse  Selr- 
lyde  ombyttes.  At  Afskri- 
reren  på  de  syr  Steder  hvor 
Ordet  her  i  Bogen  fore- 
'  kommer  har  skrevet  det  på 
syv  forskjellige  Måder,  viser 
hvor  dunkelt  Ordets  Oprin- 
delse har  stået  for  ham. 

om  hver  mæn  50:  er  måske 
samme  Ord  i  en  lidt  foran* 
dret  Form ;  men  bedre  tages 
dog  om  hvar  for  sig  som 
Bindeordet,  og  mtm  som 
Subjekt  i  Sætningen:  om 
hver  men  leggher  i  eld 
o:  om  endog  Mænd  (man) 
legger  Ild  i. 

hymmelynd  14  1.  himmel-in 
s.  hagelyn« 

hymeth  17:  hjdmet. 

hælende  64 :  Helsen,  Helbred. 

hersomme^  32:  Lydigbed. 
uAørt^meUff  32:  ulydig. 


Am  (boj)  39(iee$r44;  h—ifh 
21,  Aoo/A42);  hove  50, 
(hoffhe  44);  hovesié  20. 
40. 

hoveUge  20:  højlige. 
hopnoi  56,  hamaod  27: 

Hovmod. 
hovmodes  26:  hovmodes. 
hoikh  55:  H5jUd. 

4  fedele  .38 :  på  Fedel ;  nyth 
t  jorderige  8:  ned  paJor- 
derige;  i  steth  46:  på 
Stedet,  strax. 

t  forudhen  endhe,  t  lenger, 
t  hvat  51,  t  hvilke  50, 
t  mynne  53;  t  som  53: 
=^  s.  ovenf. 

i/ie  8:  Fodsåle. 

ilt  at  komme  44:  ondt, 
vanskeligt,  ilde. 

rnsiffle  29:  Segl. 

Jesse  8:  Isse. 

hennes  7^'  bekjende ;  veder^- 
kennes  s.  st :  kjendes  ved, 
bekjende. 

kejmedom,  kien;nedom  3. 
4.   10:  Kundskab,  Ler- 
dom. 
kex  51:    Krog,   Angel:  jf. 
Keis  Molb.  Diaiektlex. 
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klejn  (cleyn)  3K  63:  fin 
(jf.  t.  klein). 

komme  9eg  i  28:  i  fere  sig; 
om  han  kan  kamme  veth 
35:  komme  til,  komme  af- 
sted med ;  man  A'ommcfr  thet 
ftVat  fallæ  49:  får  det  til. 

kmnpæn  34:  (om  Eva^  Gb. 
stolbrodef)  Kammerat,  Med- 
hjælp; (isl.  kompån,  gml. 
ir.  compain). 

koste  iS:  Kviste,  Grene;  the 
brude  kmte  oc  skjolde 
them  meth« 

kråffthe  9:  krævede. 

krafthe  19:  Kræfter.     ^ 

krank  23,  krant  31  (krankt) : 
STagelig,-gt. 

krankhed    35 :     Svaghed 
(jf.  t.  kranck). 

vox  krystes  i  et  insigle  29 : 
trykkes. 

kræseligt  lefnæt  56:  over- 
dådigt, vellystigt. 

kyns^  kwts:  Slags;  eth  kons 
dyr  48,  ther  er  enktæ  kons 
52.  26;  meth  engen  kyns 
42,  hanskop  engen  kyns 24. 

lade  (lagde)  seg  til  at  ærje 
40:  lagde  sig  efter,  gav 
sig  til. 


lader  (lath«*)  sjælen  lil  him- 
merigs 55:  indbyder  (både 
Isl.  og  Tysk.  har  Ordet: 
lada,  laden). 

lejer  (leyer)  45:  Lover,  sv. 
leyon. 

lepe  46:  Læber. 

lesten  13  (Læsningen)  be- 
tegner dels  den  hellige 
Skrift  i  det  hele,  dels  Tes- 
terne valgte  af  den  ved 
Gudstjenesten ;  vores  ^Evan- 
geiiebog'. 

lexen  i  1  (lat.  lectio)  er  LiFS'- 
ningen  ved  Gudstjenesten, 
enten  af  Bibelen,  af  Legen- 
derne eller  af  Kirkefædrenes 
Skrifter. 

the  glæder  sjælen  til  Uder 
04:  stunder  til,  jf.  det 
bder  ad  Aften. 

liges  veth  4^:  lignes  ved. 
lign  (lyghen)  30.  16.  29: 
Ligning,  Skikkelse. 

line  12  Gjord,  med  bestemt 
Form:  /»t-en  (lyndh-en) 
12»- 

/m  11.  12:  Lin -Klæde.  Deraf 
hoved^Un  il,  Aaiu/-/<hl2. 

Ijusn  (liusen,  lyusæn,  lywsen, 
lywsn)  19.  21.  25.  29. 
53:  Lysning,  Skin;  i  be- 
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stemt  Form:  fjusne  (lyw* 
•ene)  53^  t  Ijusnet 

the  vigde  (veg)  there  iav  fra 
gud  26:  de  bred  deres 
Leffe^  (Troskab)  mod  Gad ; 
jf.  Tro  og  Loroc. 

love  40' ':  tillade,  give  Lov^M. 

hve  (o:  låge)  42»«'  «4»;  lå 
(betmg*  Datid  af  Uygé), 

hoiili  Måde;  i  hvar  lund  61, 
hvilke  lunde  20,  tvenne 
lund  62.  (jf*  ingen-lunde, 
nogen-lunde). 

lyghem  s.  lign. 

lyfup,  lyndhen,  s.  line. 

lyneth  s.  Un. 

lyth  40.  49:  Ledd,  Farve; 
feller  lyth,  skifter  Farve. 

fyther  s.  lider. 

Igusan^  Igicsn^  s.  Ijtun, 

læde  29 :  Lader  (jf.  isl.  læti) ; 
diæfle  kenne  manz  hu  a 
hans  læde  oc  af  hans  sede. 

iMi?,  mtm  u.  mue, 

maan  1.  man  48:  Manke. 

malmer-sten  17 :  Marmor- 
sten. 

manne  modk8:  Mænds  Mede, 
Forsamling;  jf.  Ejf.  Flt. 
manne  37*^*'*  og  mænne 
62^^*   af  man  (en  Mand). 


man-ynd  22  fl.  St.:   Minen 

s.  hagelyn, 
mekel  (megel,   mogel)  22'® 

f.  St.:  (megen)  stor;  then 

mekele  (megle)  31.  f«  St ; 

mere  62**:  storre. 

mest  32'*  f.  St.:  stSrsU 
rnelhtm  53 :  mellem,  (jf.  stun- 

dum,  fordum). 
meth  them  51'*:  blandt,  hos ; 

17-. 
mhme  (mynnæ)    32  f.   St.: 

mindre. 

mjedleste^  4St:  (jf-  Middel- 
Vej,  -Havet  osv.)  midter- 
ste, mellemste. 

mjugdam  (mywgdom)  56: 
Ydmyghed. 

mOy  moo^  moæ  u.  mue, 

moxen^  muxen  8. 39.  f.  St. 
hartad,  næsten. 

mue:  formå,  kunne;  Nutid 
ma  (1.  må,)  maa,  mo,  moo 
16.  m.  St.,  Flt.  mue  (mwæ, 
moæ)  19  m.  St.;  Datid 
matte  (1.  måtte)  mottæ  20 
f.  St. 

cwtfr^miara  34*® ;  overkom- 
mer, far  Magt  til. 

mynnæ y  mywgdom^  myæth-^ 
lestæ  s.  minne^  mjugtlom.^ 
mjedleste. 
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nuFrke  10  f.  St.:  (be)mærke, 
betegne,  betyde, 

niæstæ  a.  mekeL 

menydh  53^'  9:  m^nne-t^ 
den  hojrade  Farve,  som 
kaldes  så  (minie,  manne); 
ber  om  Hånen,  når  den, 
vedSolformdrkelse,  skygger 
for  Solens  Glands.  (?) 

medermere  52  Jænger  nede 
(mods.  overmere,  og  dan- 
net som  nær-mere^  yder^ 
mere)  af  meder  (nydher) 
9.  14.  29:  ned. 

nejlder  (neyldher)  9.  17: 
naglet. 

nete  30*:  nytte,  bruge,  nyde; 
jf.  SY.  nota^=njuta,  nyttja. 

nist  56:  Gnist;  udtales  så 
endnu  (Fyen),  jf.  isl.  neisti, 
gi.  SV.  nyston  (Fornskrift- 
selsk.  Saml.  1  B.  2  H.) 

non  (noon),  lat.  nona  se.  hora, 
betegner  ^)  oprindelig  den 
niende  Time  af  Dagen 
(Kl.  SEfterm.);  *)  dernæst 
Bontjenesten  ved  den  Tid, 
hora  canonica,  9^^;  og 
^)  endelig  Middaystiden 
og  Måltidet  da,  også  efter 
at  dette  var  skudt  frem  fra 


Kl.  3  (lat.  prandium)  til 
Kl.  12.  Af  den  sidste  Be- 
tydning,  som  er  hyppig  i 
Skrifter  fra  Middelalderen 
(noon  time  33)  kommer 
Udtrykkene 

ff.re  non  33^ :  For-Middag« 
efter  n(m  33«:  Efter-Mid- 
dag,    som    begge    endnu 
bruges  i  Jylland. 

nærre  29:  nærmere. 

negeste  {neveste^  novesfe) 
45.  50:  nojeste,  knappeste 
jf.  ney  V.  S.  Ordb.,  og 
Molb.  D.  L. 

om  stor  som   53,   fnn  tjek 

som  54,  om  langt  som  25. 

54:  \\gesh=fFm. 
omgange  seg  metb  35 ;  omgik 

seg  meth  36:  sysle  med. 
07n  hvær  u.  hver. 
omkryge  54:  omkroge  (Ar- 

rebo),  omspænde. 
ommofh  s.  amotb. 
ondgaminger  37^  mods.  god- 

gæminger, 
ondt^  ondeste  korn  369  om 

Kains   Offer,    som   bestod 

af  .det  ringeste^  dårligste 

Korn. 
oop  u.  ep«. 
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op-iso  (vppu,  vppe)  47«  12. 
51.  f^  St«  op-på,  på. 

apen'^koved  har  Gh.  f.  bar^ 
kavitk  13^. 

ap^iof  11.  J6.  61.  f.  SU: 
Begyndelse;  Jheøoser  vort 
ophof  og  endeligt;  trinth 
bred  er  uden  opbof  og 
ende. 

crver  38:  Orgener,  Orgeler. 

eie^angk  6 :  Morgen-Bonnen 
(sacra  matutina)  der  be- 
gynder ^de  syv  Tider'  lige- 
som Aften-^ang  og  Nat^ 
#afi^(completoriam)  slutter 
dem«  Ordet  aie  (isl.  otta) 
bruges  i  Middelalderen  om 
Daggryet,  den  tidlige  Mor- 
gen (Kl.  3-6). 

Qvermere  62  hojere  oppe,  jf. 
nedennere. 

paa  jule  nat  begynthe  ænglene 

forst  thet  loff  13. 
pigh^  tbet  vord-ful  0:  tvi! 

(py,  poj?)- 

pfegt  32.  62:  Straf,  Poni- 
tens,  Bod-Straf. 

puge  30.  50:  Nisser,  Små- 
trolde ;  i  Slægt  med  Pqiker. 

qvem  5.  48*  56:  passelig, 


tilbøriig;   23:    rede,   be- 
kvenu 

uqvem  39:  ugvemiig  62: 
upassende ,     usommelig, 
utilberlig. 
qvemme  best  a  y<»t  mal 
7:  passe,  falde  bedst  på 
vort  Mål. 
qverre  10:  stille. 
gvitk  45:  Kvide,  Sorg. 

t^aan  8:  randt. 

rage  a  mannen  35:  fare  på, 

angribe. 
rede'-bon  for  dieflen  oc  hans 

engle  er  elden  i  helvede  6 1 : 

beredt  (Endelsen  ftoft  svarer 

til  isl.  biUnn), 
rette  mæn  60  f.  St. :  retvise, 

retfærdige, 
guds  ræzele  (Rædsel)  4.  5: 

Gudsfrygt. 
r9pe   them    for    synder  61: 

(rebe),  anklage. 
rethe  32:  Redde,  Rådenskab. 

Safnes  62 :  samles ;  wfnet  8. 

safnelse    (saufhelse)    14: 

Samfund,  Fæiiedskab  (lat. 

communio  i  tredie  Artikel 

af  Trosbelgenddsen). 

fore  thelig  éak  9:  af  sådan 

Arsag^  Grund;  for  mange 
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9age    16;    engen    yar    i 
éag  27:  Årsag,  Skyld  i. 

samsæt  a.  sæt. 

segne,  seyne  s.  signe. 

seriestes  s.  særlestes. 

sether  b.  sæder. 

sigher  31:  Sejer. 

signe  (segne,  seyne)  30.  41: 
velsigne;  signe  tik  14*  15: 
slå  Rors  for  sig;  signet! 
denred  oversættes  sanctvs! 
i  'Te  deum'  7;  Ihen  sig- 
nethe  (synnæthæ)  tidh  11: 
den  hellige  lid  (Påsken). 

sin  56)  syn  5 :  (Sipd).  Sandsen 

sind  (synn)  Gang.  Figurlig: 
ath  en  srnne  46.  24,  syv 
shme  6«  (jf>  iTe-sinds'- 
tyve,  fkogen^shidé). 

skaleff  O  1.  skalv,  skjalv. 

ska^e  32  f«  St.;  Datid  skof 
24. 32  f.  St. :  (skabe),  frem- 
bringe ;  ')  skikke,  indrette : 
hvar  er  then  deel  skaft  43'^, 
the  have  theres  gangh  til- 
.  hobe  saa  skapt  53^,  ska^ 
pety  skæpet  (jf.  Skæbne) 
3()«8.29,  I  sidste  Betyd- 
ning falder  skape  sammen 
med  skipe  s.  nedf. 
skapnæt  (en)  16*  47* 
59  skafnet  16:  Skabning, 


Skikkelse  (dannet  ligesom 
Levifiet  af  leve). 

skede:  h^h^  bruges  som  Vej- 
Mal;  heste  skede  50-  54: 
sålangt  som  en  Hest  kan 
lebe  ad  Gangen,  Heste- 
Skifter. 

skellig  56 :  ret,  alvorlig;  skel- 
Uge  qvinne  49:  hoviske, 
hæderlige« 

there  voxt  skU  ath  59.  63: 
er  adskillig  (forskjellig). 

skipe,  skikke,  berede:  iek 
skal  skipe  teg  manigfold 
krankhed  35;  ordne,  ind-, 
rette:  vatnet^  skipedes  i 
sit  lav  25.  42«^-  55.  29; 
dele:  verden  er  skipet  i 
fem  stræde  42.  60.  I  sid- 
ste Betydning  falder  Ordet 
sammen  med  det  deraf 
dannede 

skipte,  skifte  15«  f.  St.: 
dele;  daven  er  skift  i  tolf 
time  26;  verden  skiptasi 
trenne  dele  43* 
skipelse  16.  29:  Skik- 
kelse, Beskaffenhed. 

skjélnæt  36 :  Adskillelse, 
Tvist  (jf*  skap»<r/,  Lev- 
net). 

skjudere    til    at  svige    28: 
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kuriigere^  lettere  at  svige 
(jf.  ihj^t^  hurtig). 

4kurpen  46 :  indskrampet, 
tor  (jf.  Skorpe). 

skurth  eller  som  Gk.  skriver 
tkørdh  er  Navneord  til: 
at  sktere,  deraf  skurd" 
gad,  en  udskåret  Gud, 
en  Afgud;  skurd-  eller 
Mkerd-gilde ,  Hsat^gilåe ; 
og  baar-é'Arur/A  5'® :  Ton- 
sur. 

skypæ  osv.  s.  skfpe. 

ékyudærte  s.  skfudere, 

skyæ/ruet  s.  skjelnah 

sleck  s.  irfo^. 

slegge  51:  Hammer« 

slekes  6 1 :  slukkes. 

«/((n?c;  ;51:  (sloge)  beting. 
Dat.  af  tf/å. 

9læg :  Om^iag(^)  i  Vejret,  Sne- . 
Regn,  Uvejr;  jf.  SUfe  og 
sUpne^  alæine  (a:  Slæge, 
slægne)  i  Molb.  Dial.,  sv« 
^^^99*  Deraf  måske  Is- 
Slag.  Noes  slæg  (slech) 
36^®  kalder  G  li.  noes  flod^ 
og  forst  v«d  Reformalions- 
Tiden  opfandt  man  Ordet 
Syndnoé(8.  Bibelen  1550), 
ved  at  låne  Tyskernes  For- 
drejelse af  deres  gamle  Sm' 


fluot  (^/-floden),  Verdens- 
Overevemmelsen. 

sniliti  4.  26  svarer  til  lat 
sapientia;  vitdom  5  der- 
imod til  sdentia. 

toghe  57'*  må  efter  Sam- 
menhængen være  sive  (som 
vådt  Brænde  i  Ild),  (Datid 
af  sige?) 

soldener  50:   Soldater. 

sfwe%Q.(S\ :  (3:s&ge),#^(Flt.), 
Datid  af  se. 

horde  thu  spordh  (spurgt) 
af,  24:  herte  du  taie  om, 
havde  du  spurgt  om. 

stunde  at  være  meth  hanum 
24 :  stunde,  længes  efter  at. 
a-stvnd  28  i.  åstund :  At- 
trå, Higen  efter. 

stutmum  53  9  sturmum  52: 
stundum. 

stædes  39«*  (f.  stæded«s): 
standsede. 

stækkre  44:  kortere,  mere 
stakket. 

sundæ  n.  synje,     - 

surskap  37«  4i :  Træskhed, 
Bedrageri. 

svelljen  i  havet  51:  Bram- 
dingen  (på  Vestkysten  af 
Jylland),  af  svelle^  svulme, 
jf.    hav    svellf^    hvormed 
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Rr.    i^edersen    (Vocabula- 
riam)  oversætter  syrth» 

syghær  I.  sigker. 

syn  6-®'  s*  sin* 

syndel  17 :  Sindal,  fint  Silke^' 
Toj. 

synje  61:  afslå,  nægte;  Da- 
tid sunde^  nægtede. 

synnæ  s.   smne* 

synmetha  u.  signe. 

sælue  (salige)  27*'':  s«Ue, 
stakkels,  udsale* 

siEmsæt  1.  samsæt  u.  sæt. 

sænter  SQ*'^'  engang,,  sænth 
202«-2»-  sænz  38. 63.  sentz 
16 :  på  én  Gang,  ad  Gangen 
(af  sinn^  Gang). 

sær 'testes  Q.  47:  udvalgt, 
særdeles;  af  sær^  for  sig, 
og  læse^  samle  ud. 

sæt:  Forlig,  Overenskomst; 
Regnbuen  kaldes:  sætens 
tegn  40. 

sam-sæt  64:  Pagt,  Enig- 
hed. 
U'sættelse  36:  Uenighed, 
Tvedragt. 

taktes  25:  dækkedes,  be- 
dækkedes. 

tee  (the)  26  f«  St.:  viae,  ytre, 
åbenbare ;  tede  (thedæ)  13 


.    f.  iSt. ;  tees  (thees)  5«  28. 

f.  St.  vise  sig;  tedes  (tee- 

tes)  17  f.  St. 
teden  s.  theden, 
tefte  u.  tæve^ 
tekker  56=^tykker. 
tekney  tegne  10.  40  f.  St.: 
.    betegne,  betyde. 
tere  13^®  u.  diger. 

tha  29*-  63'?*  60»«.  f.  SU 

1.  thå  =  tho. 
thaudhe  u.  ties. 
then^  thet^  den,   det;  thet 

hværmæu:  u.  hver. 

thes  Ejef.  Intk.  thes  (this) 

mere,  Me«(thytz  18)  heller; 

han  var  thes  ej  verdu  11 ; 

iilthes:  tildenTjd,  indtil 

28^;  til  det  Ojeméd,  forat 

739.  232^-  66*3. 

the  (thy  8«^-  26«*) :  de. 

therre,  there  (thyræ  27% 
theres:  deres;  hvertheræ 
63*3 :  byer  af  dem. 

them^  them  (tem)^  dem. 

theligh  (teligh)  6.  46.  f. 
St:  deslige,  sådan. 

thesse  56^^ :  denne  (Hunk.) 
theden  14.  27  f.  St. :  deden, 

derfra. 
tho  fl.St.:dog.  tho  hværmæn, 

thot  hvær  mæn  u.  hver. 
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ihréding  43:  Tradtedel  Qf. 

Fjerding). 
^threve  57:  Me  for  tig, 
gribe  på  (i  Sl«gt  med 
træffe).  Hertil  lierer  ri- 
meligrit:  vether  tryfidt 
23*,  hvis  ellen  Stedet  ikke 
er  fonraneket.  (s^Anmæikn. 

S.  72). 
tider  6  fl.  St«:  de  eyr  dag- 
lige Bdntjenester,  laU  Aor#r 
canonicey  de  hellige  Tider. 
tidre  (thydr«)  62:  tiere. 
ties   thet   lof  tba    10.    11: 
(for)ties,  synges  ikke. 
timde  10:  Uv. 
tiende  Messe  i  5*  1 6 :  Uvs, 
stille  Messe. 
til  fan  37. 38 :  fandt  på,  op- 
fandt; gætte  til  11:  gætte 
på;  Ugæ  Hl  9.  26.  39: 
tage  på,  begynde.  -  rene  til 
legemet  63:   med  Hensyn 
til,  jf.  rask  til  Fods. 
til  -  kom     3 :     Hændelse, 
Skæbne  (hyad  han   kom 
ri7)[?].    Gh.  har   afkom^ 
s.  Anmærk.  S.  65« 
til  mere  the  haye  .  •  thes 
mere  5 :  Jo  mere. 
til  thes  28.  7«  56. :  indtil ; 
for  af,  %.4het  u.  then. 


timen  skop  god  then  ferste 
dav  25:  Tiden. 

tinde  26,  tiune  37:   tiende. 

tiétle  35:  Tidsler  (FItl.  af 
tiMteJ). 

tjeneste^-man  8:  Tjener. 

tjitld  38:  Telt.  hår-tjald 
(harthyæld)  vil  vel  sige  Telt 
af  Dyre-Huder,  i  Modsæt- 
ning til  Brædde-TelU 

tog  a/=tog  til  at  s.  tU. 

tothvermæn  u.  hver. 

tote  tt.  tykke. 

trege  39:  angre. 

tregeUe   56.   62:     Sorg, 
Anger. 

treven^  dygtig*  flink;  tremte 
(trefinæ)  41,  (jf.  trives), 
trifnat  33   Ands  og  Le- 
gems»Kraft  (jf.  skapn«?^, 
skfelnæt^  Levn^). 

troder  (tråder)  24:  træder. 

træyær^  tr^æUéP  s.  trege. 

tu  og  try  Intk.  af  to  og  tre'j 
tu  aar  37,  tu  tusinde  40, 
^^  dyghn  1 1,  try  hundret 
39;  men  to  hustruer  38, 
tre  sonner  38. 

tydei^^*  14:  udtyde,  udlægge. 

tykke  (tekke  56,  tikke  57): 
tykkes,  synes;  Datid  tote 
28.  42:  tyktes,  syntes. 
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tæroe  (Uefe,  tæffie,  téff«)  23. 
46    er    tydeligt:    smage *j 

og  deoe  ;  tæff^e  meth  vor 
mund  23^^;  thet  (æplæ) 
taver  sa  vel  46'^*  Men 
/<?/3^e  (læftæ)  22*-^*-*®-**: 
fornemme  ved  Sandserne  (i 
Almindelighed) ;  tefte  og 
understande  9 :  sandse  og 
forstå«  Og  det  tilsvarende 
NavneoYd : 

tefte  synes  nærmest  her 
at  målte  være  Ltiy^ (ligesom 
isl.  Pefr)  når  det  hedder 
22^  ^ :  thet  ther  vænt  er  at 
hare«  thet  ther  favert  er  at 
see,  thet  ther  lysteligt  og 
got  er  i  tefte  og  smag« 

the  tyrfe  ej  veth    46:   be- 
heve;    Datid:    the    turte 
(turfte)  veder  61. 
tyrftehs  22:  unyttig,  jf. 
Nod^er//. 

torve  (torffuæ)  8:  kaste  på, 
slå.  Deraf  Terv^  hårdt 
Slag. 

•i*lyden  betegnes  i  Hsk«  med 

V  og  IV,  sjelden  med  tu 
uden    ^)   som    Forholdsord: 


tuien   parædis   25,    udeit 

muren  44:  udenfor;  uden 

andre  glæder  63 :  foruden. 

^)   som    Bindeord:    21^**^ 

hvis  ikke,  21*o*  32**  f.  St. 

men« 
ufor  46:    svag,    kraftésles, 

s.  /or. 
uhmrswneleg  32:   ulydig  s. 

hersome. 
unden   han    gave    them/  4: 

undtagen,  hvis  ikke,  uden 

(med  beting.  Uåde  gave\ 
iek  under  'at  31 :  andrer  mig 

over,  at, 
understande  5«  40  C.  5t. :  s/n- 

deTsta{L9lA)  4*  14 :  forstå. 

understandelse  4t.  19 :  For- 
stand, Nemme. 
upheg  8  1.  oph&j. 
upp'-aa  12,  uppæ  5i:  oppå, 

på« 
uquenitj  uquemlegh  u.  qvem. 
wrensle  32«  54*  62:  .Urenhed. 
usattelse     36 :      Uenighed, 

Tvist,  s.  sæt. 

vankundende  4:  vankundig, 

uvidende, 
vanskeZO*  50 :  Biangel,  Brost. 
vatn  24  f.  St.  findes  såvelsom 

vand,  og  fleie  Mellemled 
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der  betegne  Overyangeo  fra 
den  ene  Form  (il  den  anden 
(yadhen  44  ^  ranthn  16, 
vandh  23)  ^  med  bestemt 
Kjendeo.  vatnet  ogvatmet* 

Vttupn  38:  Viben. 

vedeT'^kennes  7:  kjendesved, 
bekjende. 

veder-stygget  16 :  vasre  mod- 
bydelig ved  (deraf:  veder- 
styggelig). 

verdes  til  at  8:  værdiges  at. 

ventelig  38:  verdslig,  køde- 
lig.   £r  vel  dannet  af 

vereld  65  f.  Si.:  Verden^ 
der  kun  brages  som  den 
b^ttemte  Form:  verd-en 
56»»-  bV  f.  St. 

verskap  46,  vertstap  39: 
Gilde,  Gæstebud. 

vill'brad  46:  Dyre-Kjed 
{brad:  Bytte,  Fangst). 

villehe  20:  Fejltagelse,  Vild- 
farelse. 

visdom  (at  the  vide  alt)  64: 
svarer  til  lat.  scientia  jf. 
snille. 

hans   gode   vold  26;    guds 
megle  vold  7:  Magt. 
engen  må  volde  ^  thet  tbe 
theden  komme  27:  ingen  har 
Magt  til  at  få  dem  derfra. 


von-ethebXz  vanægte,  n^le, 
jf.  angls.  ffhteimnn)^  tysk 
ehe^  hvis  Grandbetydning 
er  Lov^  Ret. 

vorde  at  vide  3:  tå  at  vide; 
vorde  at  sparje,  vorde  at 
sove  40.  49:  give  sig  til, 
begynde ;  folket  vorder 
djert  til  37:  tager  meget 
til;  antikristen  vorder  til 
37:  bliver  til,  kommer. 
Datiden  (vord  9*'  38**- 
Kit.  vorde  21*'*)  skrives 
tidt  vor  (8*^-  38**),  voræ 
(69"). 

hans  son  vord  thet  vore  40: 
blev  det  vår. 
vorede  sine  dotter  ath  47 : 
varede  ad,  advarede. 

vore  24*f.  St.  a:  våre,  vare, 
(beting.  M.  af)  var. 

vors  34  f.  St.:  Ef.  af  vor; 
vors  herre  dod  or:  vor  Her- 
res Dod. 

vos  11.  41.  f.  St.:  os. 

vost  34  o:  vårst,  (du)  var. 

t;oj?«32*®*FU.  aivoæ  (Datid  af 
at  voa!é)^aom  endnu  hores. 
voxt  33.  59:  Væxt. 

væder  24  L  St.:  Vejr. 

valle-kelde  64 :  rindende 
Kilde,  jf.  Kilde-Væid. 
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væn  oc  sefh  oc  dygdelik  er 
gad  22;  vane  viser  38^ 
vænere  22  f.  St.;  vænest 
24:  smuk,  liflig. 
vænelik  oc  skonlig. 
vænhet  oc  fejrinde  23. 

ympne  1 1 :  Hymne. 

^fi/e/  6«  !•  indtil. 

yr^Å,  yrther  47.  25 :  Urier. 

4yt?er  7.  17  over;  guth  oc 
menneske  vorde  yver  ene 
16:  over  ens,  enig;  ever 
21,  ovc^r  24. 

€efne  (en),  iher  the  flre  ele- 
menta  skulde  af  vorde  24 : 
Ævne  (et),  Æmne,  Stof. 

ælde  41:  gjore  gammel,  jf. 
ældes  VI. 

æhku  s.  elskug. 

æmmeth  4:  Embede,  også 
ammeth  3. 


æn  29*-  30**'  f.  St.  =  en 
6*^-  fl.  St.:  men. 

ængen,  æncte;  Flt.  ænge 
47  fl.  St.:  =  engen,  entæ; 
ingen,  intet. 

ænkyns  39'*'  sammen- 
trukket af  ængænkyns  42^^ 
(s.  Ar^?t^)  ingen  Slags,  intet. 

ænlide  60.  29,  ænled  8. 
f.  St. :  Åsyn,  Ansigt. 

ærnie  46**:  Pande;  jf.  Rimkr. 
v.504;/>anwew8**:  Pande- 
Skallen,  Hjerne-Skallen. 

æntigh  22  f*  St,==  antigh. 

ærje  35.  40:  ploje. 

øghe  29:  formere,  forege. 
vpe  7.  9.  52  f.  St.:  råbe. 

op  9:  Råb. 
%thmyg  5:  ydmyg,  jf.  mjttg^ 

dam.  Ydmyghed. 
eve  46:  Oje;  FU.  øven^  8. 

11.  f.  St.    eghen  23. 
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KJ06ENHAVN. 

TRTKT  I  BRØDRENE  BERLINGS  BOGTRYKKERI. 

1849, 


ry 


Jr*  o  t*  f  a  I  e* 


Soffcum  om  Gislé  Surs  Sdn  findes  vel  strengt 
tctget  i  tre  farskjellige  Bearbøidelstr;  men  da  den  ene, 
der  betegnes  C  i  Noterne  og  som  indeholdes  i  AM. 
163  P  Fol.y  kun  er  et  slet,  i  de  senere  Aarhun- 
dreder  affattet  Udtog,  var  ^der  ingen  Grund  til  at 
udgive  mere  end  de  to,  der  her  overleveres  Almeen- 
,  heden  y  og  om  hvis  Udgivelse  det  er  nbdvendigt  at 
sige  et  Par  Ord. 


Den  fbrste  af  de  to  fdlgende  Sagaer  —  kaldet 
i  Overskriften  Saga  Glsla  SArssonar  (jf  S,  «?,  Note 
1 ;  i  Sagaens  Slutning^  74^^  kaldes  den  derimod 
Gisla  saga  SArssonar),  me7i  i  Noterne  betegnet  ved 
S,  og  som  her  begynder  S.  3  og  gaaer  til  S.  74 
—  bor  for  Tydeligheds  Skyld  kaldes  Saga  Glsla 
S6rssonar  (hin)  minni,  i  Modsætning  til  den  anoden, 
der  oprindelig  har  varet  betydelig  stdrre,  skjdndt 
Forskjellen  nu  er  ubetydelig.  Den  (Saga  Gisia 
Sdrssonar  minni)  er  engang  for  udgivet^  ni.  af  BjOrn 
MarkAssoD  i  hans  Sagasamling  i  Octav  (hvis  fitld- 


II  FORTALE. 

stofidif/e  Titel  seer  omtrent  saaledes  ud:  ,^øtfrttr  /ørn- 
mtttt  9«ønr,  Cm  in  |lrt(K  tttøeinøtitr ,  ^)  /ørUgr  ^r. 
Vice-^øøwciiretif  Jltørut  ^crrnf«ik«iicr.  |l9ert)  ^nksBlitli 
»fUt  «ijtt  Jiltiii«.  |ln|At  c  ^øøltt«  i  Utøfttøbøl  /  Jlf 
itftHøre  Cnhf^JMne.  ANNO  M.  DGC.  LVL),  S.  127 
åverst  —  S*  ISO  Lin,  6*  Men  foruden  at  den 
nævnte  Soffosamling  er  bleven  temmelig  sjelden^  saa 
maa  Soffoen  der  Véere  trykt  efter  et  maadelifft  Haand- 
skrift,  der  har  nedstammet  igjennem  flere  Led  fra 
Skindbogen  AM.  556  A  i  4.  (=Sa  i  Noterne), 
hvorfra  alle  mig  bekjendte  Haandskrifter  af  dewne 
BearbeideUse  diensynlig  have  dfftes  Udspring.  S  findes 
nemlig,  foruden  iSkindbogenj  i  félgende  Papirshaand- 
skrifter:  1)  i  den  Amamaffn.  Samling  —  i  Folio: 
147  ir^Sbh  148  (=S0>  160  (=Sd);  i  Qvart:  48J 
i-^Se),  552  A  (r^SfJ;  S)  i  Rask's  Samling:  52 
(^=^Sg);  3)  i  de  kongelige  Samlinger:  tre  Haattd- 
skrifter^  der  ikke  forekomme  i  Noterne,  Disse  sidste 
(Nr,  3)  h&re  til  de  allerslettestey  og  ndgjore  for  saa- 
vidt  een  Klasse  med  Sf,  g  og  den  holumske  Udgave 
(=^ShJ;  medens  de  ovrige  (Sb'-e')  shitte  sig  temmelig 
ndie  til  Skindbogen^  og  navnlig  Se  er  en  umiddelbar 
Afskrift  af  samme,  —  Da  Sa  overalt  er  Iteselig  og 
uden  Lacuner^  danner  den  saaledes  det  eneste 
Grundlag  for  narværende  Udgave,  og  der  mangfores 
Rede  for^  i  hvilket  Forhold  denne  ataajer  til  hUrty 
eller  med  andre  Ordy  hvilken  UdgiveLsesmaade  her 
er  fulgt.  -  Der  gives  nemlig  ^  især  naar  man  kun 
har  eet  Haandskrift  for  sig^  fm^skjellige  Maader  at 
vælge  imellem.  Den  forste  er^  at  facsindlere  Haand- 
skriftet^  og  saaledes  gjbre  det  fuldkommen  tilgæn- 
geligt for  alle*  Den  anden^  af  tidgive  det  ved  Typer, 
der  ikke  blot  tidtrykke  alle  Forkortelser,  meri  (øen'- 
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give  hele  Skrivemaadenj  med  Undtagelse  af  Bog^ 
stavernes  foranderlige  Form.  Den  tredie  afviger  blot 
deri  fra  den  næstforegaxiende  y  at  den  oplåser  For^ 
kortelseme^  men  antyder  detn  (f  Ex*  ved  CtirsivJ. 
Den  fjerde  oplbser  Forkortningerne^  uden  at  antyde 
dem,,  og  foretager  adskillige  Forandringer  i  Ting, 
sofm  Udgiveren  ikke  tillægger  Vard.  Den  femte  los- 
river  sig  fra  alt  kvad  den  anseer  for  blot  graphisk, 
idet  den  sager  at  fremstille  den  rene  Sprogform 
saaledes  som  den  er  i  det  forelii^gende  Ha^andskrift. 
Den  sjette  og  syvende  noies  ikke  med  Sprogformen 
paa  en  saadan  given  Tid,  men  vil  enten  fbi*e  den 
tilbage  til  det  foreliggende  Skrifts  Oprindelighed, 
eller  endog  normalisere  den*  Da  nu  de  tre  férste  — 
saa  nbdvendige  de  end  ere^  deels.  som  controlerende, 
ved  Siden  af  Udgaver^  der  ere  byggede  paa  andre 
Principer ^  deels  som  de  etwste  brugbare  ved  saadanne 
sproglige  Undersdgelser,  hvor  HenvUsninger  ei  kunne 
undvéeres  -—  kun  have  en  secundar  Vigtighed  ved 
sa4idanne  Skrifter,  hvis  Indhold  synes  at  gjdre  dem 
sakkede  for  en  st&rre  hæsekreds;  da  endvidere 
Udgaver  af  det  fjei'de  Slags,  medens  de  undgaa^e  at 
stodé  Oiet^  gjdre  Afkald  saavel  paa  sproglig  Tyde- 
lighed,  som  paa  fuldkommen  Brugbarhed  ved  stren- 
gere Sprogundersdgelser ;  og  da  endelig  de  to  sidste 
Udgivelsesmaader  kun  fortjene  Paaskjdn?ielse  som 
Forsdg  ved  Siden  af  de  mere  sikkre:  saa  blev  kun 
den  femte  tilbage^  og  det  er  den,  jeg  her  har  fulgt, 
ligesom  ved  Droplaugarsona  saga.  V^d  at  overgive 
Skrndbogens  indhold  til  Trykken,  maatte  aliscui 
foretages  Forandring:  1)  af  Bogstavernes  blotte 
Form,  f  Ex.  af  J,  f,  f,  ^,  respective  til  r,  s,  f,  d, 
samt  af  o    til   6   og    ai    (med    eller   uden   Accent) 
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til  å.  I  n6ck"  4^^  har  jeg  dog  gjengivet  i  ved  o, 
da  d^t  er  tvivUomty  hvorvidt  det  i  andre  Haand- 
skrifter  (f.  ^æ.  Ejrspennill)  Uke  sjeldet^  forekom- 
mende O  jfor  o  udtrykker  en  Udtale  og  ikke  blot  er 
en  graphisk  Forvexling^  foranlediget  ved  den  hyjh- 
pige  modsatte  Brug  af  o  for  0.  Med  Hertsyn  til 
en  maa  bemærkes^  at  Sa  har  cate  3*^  og  oui  S^^  samt 
at  den  udtrykker  Onn,  17^\  ved  dauA,  hvilket  sidste 
vistnok  maa  antages  at  hidrdre  fra  en  utydelig  Op- 
fatning af  BU-Lyden^  hvis  Betegnelse  her  (i  f^lge 
en  meget  almindelig  Brug")  anvendes  for  0.  Hvad 
derimod  hUnt  Mandsnavn  {det  nuvarende  isL  Ari)  an- 
gaaer^  saa  bér  den  JUaadey  Avorpaa  det  skrives  de  to 
fdrste  Gange  det  forekommer  i  Sa^  neppe  forklares  af 
et  vist  historisk  Eftertryk  (der  i  Skrivningen  foran- 
drede  a  til  et  stéerkt  fremhavet  i),  men  udtrykker  sna- 
rere en  for  Ordet  oprindeligere  Form^  der  ikke  blot 
svarer  bedre  til  de  beslægtede  Sprogenen  som  vU  findes 
bestyrket  ved  andre  Haandfikrifter*.  Overgangen  til 
Ari  synes  at  finde  sin  Forklaring  i  det  i  al  Fald  i 
en  religids  Tid  mindre  behagelige  Sammenstad  med 
det  til  åri  (en  Djævel)  forandrede  årr.  —  2)  af 
Foealemes  graphiske  Brede  j  idet,  medens  paa 
den  ene  Side  overflddige  Accenter  udelades ,  Selv- 
lydene a,  I,  O9  u,  y,  e,  paa  den  anden  Side,  efter 
Omstapdighedeme  forandredes  respective  til  å^  U 
6y  6,  y,  é,  hvorved  beméerkeSy  a^  Hvalseyrar|)iag-  sand- 
synligvOs  burde  hedde  Hvålseyrar))iDg- ,  i  Overeens- 
stemmelse  med  Ejrarhvolsodda  //^^  (å=o).  —  ^)  af 
é  (hvis  det  forekommer),  e  (fe  14\  /ff*S  /7*»-*«; 
fe.?",  13^^,  ijMiM;  jSnu   /7»»);  éé   (féé  40^\ 

*)  hmidlerUd  kar  Jef  ikk€  wilM  aftiøe  ft-a  den  antagne  Form, 
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^4**;  i:éé  4^0  ell^  ee  (ncc  ff";  fee  57^,  63^; 
fec  ^2*,  ^1?*«,  ff^*  begge  Steder,  73^^)  til  é.  lage-^ 
ledes  af  i  (<^//^  i)  m«^  <fe^  i  '^  indeholdte  e  ^i7  é^ 
A  Ex.  i  m^  .57*;  mr  ff^S*  I)i*^  ^5»S-  fi^  =  sibi  paa 
omtrent  30  Steder;  =  vidfet  i  det  mindste  paa  10 
Steder;  hi  ^  Gange  i  det  tnindste.  -r-  4)  afi  (eller 
i)  til  1,  eller  e  /sV  é^  yma  enkelte  Steder,  hvor  den 
nuværende  isL  Udtale  er  jL  -r-  5)  af  \  eller  i  (^Ac- 
cefden,  over  i  i  de  gamle  Haandskrifter  har  nemlig 
samme  Pfinction  som  Prikken  i  den  moderne  Skrift) 
til  i.  -^  ff )  af  \  eller  i  til  j;  samt  af  j  til  i  eller 
i.  —  7)  af  o  til  O,  hvor  hUnt  maa  antages  at 
betyde  dette ,  hvilket  i  ovrigt  er  sfeldent  i  Sa 
da  t^' Lyden  her  sædvanlig  skrives  enten  o  eller  au). 
—  *)  af  au  {eller  av;  jf.  9)  til  O,  f.  Ex.  i  det 
sjeldne  Ord  Orlygi  15^^,   hvor  Sa  har  autlygi.  — 

9)  af  u  til  V  —  og  omvendt ,  hvis  Sa  overhoved 
kan  ant(iges  at  have  noget  v  {og  ikke  overalt  u).  — 

10)  af  æ  tU  e,  hvor  Imnt  staaer  i  Stedet  for  dette^ 
hvilket  finder  Sted  i  Æfi  5^\^7\  17^^-,  47^\  overalt 
i  Begyndelsen  af  en  Lfnie,  og  saaledes,  at  æ  er 
tilfdiet  i  SI  ar  gen  y  med  en  vis  Ch/thyggelighed^  der 
har  fremkaldt  Anvendelsen  af  det  bredere  og  om- 
stændeliffere  æ  for  e.  —  11)  af  h  til  h^  hvor  Stil' 
Ungen  foi  langer  denne  Lyd^  der  altid  luir  varet 
tilstede  i  det  isl.  Sprog,  uagtet  det  var  forsvundet 
i  Skrivningen^  indtil  det  blev  igjen  indfort  af  Rask. 
(For  sedz,  5^»,  har  Sa  fe5^)  —  12)  af  },  hvor  det 
synes  at  savne  saavel  phonetisk  som  etymologisk 
Berettigelse^  til  Sj  {hvilket  vistnok  ogsaa  burde  vtere 
skeet  ved  unzt,  4.5**,  57^^,  og  maaskee  flere  Steder; 
jf  7^-'', 19^  ^  —12^  har  Sa  anz).  Det  modsatte  Tilfælde 
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indirader  igioilt*,  SS^^^  koUket  Sted  i  dfrrigt  bidrcu/ter 
m  at  vise  den  sande  phanetiske  Beskaffenhed  af  den 
saakaUUe  Udende  Biform,  —  t3)  af  fu  {eller  pv; 
Jf  9  (fvenfor)  til  t;  dog  forekommer  dette  y  saavidt 
jeq  husker  kun  33^  y  kdor  Sa  har  æpua  {for  æfa). 
—  14)  af  en  enkelt  Medlydy  foran  en  anden 
MeéUyd^  end  j,  v  eller  r^  i  samme  Stavelse ^  til 
en  dobbelt  i  hvor  Oprindelsen  fordrer  dety  (f.  Ex. 
i  ^Jgft  ff"/  legft  tS*,  S7^^);  ligeledes,  omvendt, 
af  en  dobbelt  Medlyd  til  en  enkelt^  under  de 
anfdrte  Betingelser  (f  Ex.  i  mycklu  eller  myckl? 
/J";  inyckla'57",  ff«",  69^;  J)0|p!  4ff*«;  ligeledes 
i  ingiall)  ^ol  75"  **.  Derimod  bdr  Skindbogens  ottra 
dal^  61'^,  gjengives  ved  Ottradal,  ligesom  oba  dal 
40^^;  heller  ikke  er  mackhg  forandret  til  mak- 
ligr^  da  1  hdrei'  til  den  /digende  Stavelse),  I 
dvrigt  maatte  hele  denne  Sag  nærmere  under- 
sdges:  —  IS)  af  en  fordoblet  Medlyd  efter  en 
Medlyd  i  samme  Stavelse  til  en  enkelt;  dog  har  Sa, 
saavidt  Jeg  husker,  en  saadan  Fordobling  kun  i 
l^aftt  57^.  —  Iff)  af  gf  til  det  sædvanlige  x,  da 
begge  Skrivemaeider  udtrykke  den  samme  Udiale. 
Derimod  har  Jeg  beholdt  11  for  ri  (én  Afvigelse  paa 
tre  Steder  maa  rettes;  Sa  har  nemlig:  ualla  59^^^ 
kali  manlfga  S8^^ ,  kallmliga}t  70^)^  da  der  i  den  tyde-- 
Uge  Udtale  altid  er  og  har  været  Forskjel  paa  disse 
tvende  Lydforbindelser ;  samt  gh  i  ogh,  ikke  fordi 
det  antyder^  at  g  har  en  bldd  Lyd  —  thi  dette 
fblger  af  sig  selv  — ,  men  fordi  det  her  udtrykker 
den  endnu  friske  Fornemmelse  af,  at  %  er  opstaaet 

-— — — — ^  —»»—.I  m—^^m^  III  III        I  ■  I  I  I         ■!■  11  I    >         '  I  ■    ~ 

*)  GJot,  Uderum  i  Sa  tkriveå  i  det  Hele  taget  med  xt  («"80;  komix,  57S, 
itaaer  i  Slutningen  af  en  Linie, 

**)  I  Overeentåtemmelse  åermed  M(r<feRau&r  pell^,  «90,  og  Raii5peU|,  ^,  tmre 
gjengieet  ved  randfeli. 
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(ligesom  ved  en  Beaandim/J  af  en  anden  hyd^  oy 
fordi  denne  Fornemmelse  bidrog  til  at  vedligeholde  en 
Vaklen  i  Udtalen.  Et  Sidestykke  til  dette  gh  er 
th  for  i  eller  5,  eller  rettere  for  begge  i  hvorimod 
pylgll),  4^®,  og  iny:gtl^,  52^^  blot  synes  atberoepaa 
en  tiklar  Opfatning  og  derfor  ikke  ere  respecterede. 

—  J7)  nf  g  til  k  i  mytgti^,  53^;  jf  næst  fore- 
gaaende  Nr.  —  18)  af  de  romerske  Taltegn  til 
heelt  ud  skrevne  Talord^  hvw*9)ed  jeg  paa  nogle 
Steder  vistnok  har  optaget  Former^  der  ere  for  nye^ 
idet  jeg  har  holdt  mig  til  Rask.  Men  for  >at  g/6re 
dette  uskadeligt  ^  er  det  nok  at  anføre  de  Tilfælde ^ 
hvor  Sa  har  Taltegn^  nemlig:  3^'^^;  4^;  S^^;  6^ 
(paa  begge  Steder),  i*;  7"-i«  (lij),  2o.si.a4.«6.27-99 
(begge  Steder);  ««•*  (begge  Steder),   »•^^•**  (Jkatla: 

i/.),  2®;  5«*;  /tf";  12^'^  (cccc);  /4«-^-i»-»o  (-x- 
fadma  tfftt);  /tf";  /7«^•  19^^'^^;  21^9.2i  (xj.)^ 
S6.  22^*^^;  23^^;  27^  Oalft  -cJ;  28^^  (Ix),  ^^ 
(c  );  29^  (xii);  30^^  (Ix  );  JJ«%-  36^  (xl  ); 
-/tf»-*o-^«»4  (CCC);  4/5-"  (flfem  kon  ij),  ";  43^*^^ 
(CCC);  46^  (.cO;  47^;  48^^;  Æ^^««-«*;  56^;  57^^; 
58^^\  tf/»-»«(.ccG.);  68'^;  69^-'';  7tf*-^«  (ccc),  ^^-«* 
(CCC);  7^  ('xfi),  ";  7J»*  r%^^  *Si?crfé?r;.  —  /5>l 
af  store  og  smaa  Bogstaver,  efter  Omstændighe- 
derne, (Jf  10  og  20).   —  20)  af  Interpunetionen.  , 

—  21)  af  Forkortelserne,  idet  de  blive  oploste,  Naar 
man  vil  orientere  sig  i  de  Forkortelser,  der  plde  at 
anvendes  i  de  gamle  islandske  Haandskrifter  ^  maa 
man  fiaturligviis  læf/ge  Mærke  til  de  forskjellige 
Arter  deraf,  og  da  anerkjender  Sprogbrugen  en 
Hovedinddeling  i  skammstafan  (ogsaa  skainmstofun^ 
og  band.  Det  fbrste  Slags^  der  i  Hdandskrifterne 
især  bruges  ved  Personers  Navne^  og  som  i  disse  har 
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fremkaldt  mangen  Forvirring,  er  den  i  aUe  eurø^ 
paitke  Sprog  brugelige  Forkortelse,  naar  en  Punkt 
eller  et  Kolon  tneder   i  Stedet  for  det  Udeladte. 
Det  sidste  derimod  bestaaer  fornemmelig  a)  i  Sam- 
mentréghdng  eller  Sammensætning  af  Bogstaver  (om- 
trent som  i  Dévanågarl).    Saaledes  (ogsaa  i  Sa)  |p  for 
pp.  —  b)  /  Anvendelse  af  Bogstaver^  i  formindsket 
Form,    over  Linien.     Da  nu  et   saadant  Bogstav 
deels  kar  forskjellige  Betydninger  under  forsk fellige 
Forholde  deels,  som  det  synes ^  ofte  blot  anvendes 
af  Vane,   saa   opstaae  herved  ikke  sjelden   Tvivl. 
Naar  Jeg  saaledes  har  oplåst  —  ik,somFho.tilVi6f 
som  Sto.  (V  i  om  to)  til  vit;  h  til  ekki;  Fko.  j  tU  fyr- 
ir;    P\iibu,  70^\  til  haindum;     imaa^e^  30^^,    tU 
hrimande;  ^maQ>)i^  21\  til  hrimandi;  IcgaDbafelU^J^^S 
Hl  KWgandafelli;   \l  til  h6n;  u  til  voro;  ano,  5^,  T^ 
paa  det  forste  Sted,  8^^,  12^,  J7»S  4/«^  44«  to 
Gange,  65^^,  60^"^,   7tf««-",   7J^«;  tU  annar;  j^u, 
53^\  til  ydvar;  cin,  7^  til  Einar;  eln  |am,  70^,  til 
Einhamar;  Navne  formens  Ha.  i  Et,  u  ,    41^'^ ,    43^, 
48^\  til  var;  ftyrkf,  7«*,  Hl  Styrkers;  bllmf,   57^\ 
til  Bjartmérs;  bitmf  fyn,  39'^,  ^//Bjårtmérssynir;  bitiof 
fon,  18^,  til  Bjirtmårssooum;  bitm^  ^'^^^  fi7  Bjartniér; 
biail  me,  8^^,  til  Sjartmåre;  \æi  ott,  19^^^  Hl  Lækaréss; 
-  (over  Linien)  efter  Omstandighedeme  Hl  ur  eller 
V  (alene);  m  laurf,  15^^^  og  mlerT^  /5*S  /f/ maDDlOstr 
0^  manolestir;  eig,  /7*^,  Hl  eigum;  tæf  3    25'^^    til 
tækum;  me|;,  53^^,  Hl  megit;  uit  53^^^  til  vitit;  wfy 
35^,  Hl  rofit;  i^,  49^^,  til  hitt;  saa  er  herved  at  be- 
marke:  at  medens  vid  bestyrkes  ved  endeel  Steder, 
hvor  det  skrives  heelt  ud  (ni.:   uib  S^,  ff«,  /^*^ 
/^i«^  /ffi»,  /7»,  /«««,  4ff«^  ff9^%  70^,  71^,  7-?«"; 
ui,  i  Enden  af  en  Linie,  47^^;  uft  17\  34^^,  36^*, 


61^,  ff8^\  7^%  beroer  vit  olme  pm  den  af  Rask 
opstillede  Forskjel^  der  dog  ingenlunde  overalt  gjen- 
findes  y  og  allermindst  i  nyere  Haandskriftér  {som 
Sa);  €Sf  é  som  Biord  ligesaa  godt  kan  betyde  eigi; 
€sf  Fho.  p  ogsaa  kunde  oplåses  til  firir,  fyrer,  firer, 
fyre,  fire,  ;a  endog  til  fyr;  «*  fridiQdi  (uden  mer^ 
mere  Bestemmelse  af  Rodvocalen)  vel  er  ganski^ 
sikkert^  men  at  det  er  et  andet  Sporgsmaaly  om  man 
(med  J)r,  S.Egilsson  i  Fms.  XII)  bor  læse  fridindi^  eller 
om  ^t  skal  udledes  af  Tillægsordet  fri5-r;  at  hrim* 
anrdi  (og  hrimande)  er  et  yderst  dunkelt  og^  saavidt 
mig  bekjendt^  ellers  ikke  forekommende  Ordy  hvis 
Oplosning  derfor  maatte  blive  tvivlsom;  ut  de  I 
Landnamsbogen  forekommende  KvigandaQdrdr  og  Kvig-* 
andanes  have  ledet  mirj  med  Hensyn  til  Kvigandafeil ; 
«f  Forkortelserne  I  og  u^  skjondt  udsprungne  af 
de  gamle  Former  ^  dog  maaskee  her  skulle  udtrykke 
hAir  og  ¥oru;  €sf  annar,  ydrar  {Nævneformens  Ha.  i 
Et.  af  det  i  Attractionsforhold  staaende  Eiestedord\ 
Einar,  Einbamar^  var,  stemme  overeens  med  anat  (f. 
Ex.  T^  paa  det  sidste  tSted^  S^^,  12^) 9  og  Ugn*^  men. 
at  det  ligefuldt  er  umuligt  at  afgjbre^  om  ikke 
annarr,  32^^  {hvor  Skindbogen  har  diwå)^  er  rigtigere; 
€Mt  Opldsningeme  Styrkår-  og  Bjartmår-  (Jf  pf  kona 
52^^)  ere  byggede  paa  etymologiske  Grunde  —  da 
Styrkårr  synes  at  være  sammensat  af  {det  poetiske) 
styr-,  Kamp^  og  Navnet  Kårr,  (jdog  maa  det  tilstaaes, 
at  dettes  Form  ikke  er  fuldkommen  sikker^  hvad, 
Selvlydens  Brede  angaaer)^  ligesom  StyrbjOrn  af  styr- 
og  BjOrn,  men  Bjartmårr  a/*  Tillægsordet  ft\jart-r,  lys^ 
og  må-r,  Må-r,  hvis  r  er  blevet  vtesentltgt  og  kar 
sluttet  sig  til  Stammen  — ,  sarnt  at  det  sidste  mod" 
tager  en  Bestyrkelse  af  Skrivemaaden  bit  maw,  5***, 
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(kvar  der  burde  staae  Bjartmår,  ikke  Bjartmårr), 
medens  det  firste  ikke  modbevises  ved  ttytkaxe,  S^, 
ijf.  afgci^  16^,  fia  i7»®);  €Sf  det  ikke  er  affifort, 
om  j  maa  tétnkes  udeladt  i  læk'  ofT  off  tæk  (ligesom 
i  rekkuna^  16^,  h?orertveggu  13^,  det  i  Skindbof/eu 
noget  forskrevne  ligga^  10^ ,  o.  sJ  v,)^  eller  om  man 
skal  antage  en  usadvanliff  stærk  Forkortelse;  at 
paa  den  ene  Side  eigioiy  tækim,  paa  den  anden  Side 
megut  oy  vitut^  vel  ere  aldre  Former^  men  at  eigom, 
tækum  (=»tækjum},  megit,  vitit  anbefales  baade  ved 
Forkortningsmaaden  og  ved  Skindbogens  Analogier; 
at  rofat  (3S^)  ikke  var  ganske  utænkeligt;  at  en 
Sammenblanding  af  hitt  og  hit  forekommer  24^^; 
oM  iDaDnlOstr,  o«  s,  v*^  Qgivet  i  Overeensstemmelse 
med  ift  tf^  mhkan  tf^^  klei^a  60^*),  d.  e.  Noget, 
der  forringer  et  Menneskes  Værd,  ikke  er 
aldeles  tttvivlsomty  efterdi  iDanlOstr,  o.  s.  t;.,  vilde 
betyde  Noget,  der  forringer  en  Qvindes  Værd, 
og  sacdedes  give  en  god  Mening;  samt  endelig ,  at 
en  Tvhd  om  Rigtigheden  af  nogensinde  at  oplåse 
*  (over  Linien)  til  r  alene*  hæves  ved  Steder  sofn 
Tilpit  63^^ y  iSiu  7J\  —  c)  i  Anvendelsen  af  andre 
Tegn^  a)  over  Linien^  eller  ved  dens  overste 
Rand,  f.  Ex.  •,  *^.  Det  férste  er  opstaaet  af  ®*, 
og  betyder  saaledes  egentlig  or,  6r,  ur  (j'f  fSa^ 
S?^^)^  eller  år,  men  anvendes  ogsaa  omvendt  for 
ro,  Cr6?)j  VU- eller  r6*  Da  der  nu  i  Membranen 
intet  Tilfælde  forekommer ,  hvor  dette  Tegn  nåd- 
vendig  udtrykker  ro  (eller  r6),  medens  den  der- 
imod  har  fe  33^,  tligt  53^^  |na^e  12^,  gnu  ^5^8, 
Sckuh  ^58*>,  Wit  J/^S  "^cku  4/*S  Scknao*  -  47^^, 
bgS  4f?^,  o.  s,  V.,  saa  har  Jeg  ogsa^a  i  Endelserne 
gjengivet  samme  ved  ru,  med  Undtagelse  af  ¥\ybvo- 
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nese  7®,  FlySroness^  <S*,  Alvidro  8^*,  der  altsaa 
maae  retten.  Det  sidste  betegner  aldeles  over- 
veiende  er,  undtagen  hvor  det  indeholder  en  Boi" 
ningsendelse ,  i  hvilket  Tilfælde  jeg^  då  Betyd" 
mngen  her  svuever  imellem  er  og  ir,  overalt  har 
foretrukket  dette  sidste^  som  det  sædvanlige,  — 
/9)  i  selve  Urnen  ^  f  Ex.  det  ^iennemstregede  z, 
kvUket  Jeg  overalt  har  oplåst  til  ok,  saa  at  og,  ogh 
kun  staae  i  Udgaven  ^  hvor  de  skrives  heelt  ud  i 
Sa.  —  d)  i  Anvendelsen  af  en  Prik  over  en  MeeUyd, 
for  at  vise,  at  den  skal  fordobles*^  sjeldnere  over 
den  umiddelbart  forangaxiendé  Selvlyd  {som:  aun^ 
for  Onaur,  39^  og  41^^;  kén, /I  kcnnir,  4 J^).  Hvor  der 
i  Haandskrifterne  findes  en  enkelt  Medlyd,  (uden 
tbrdoblingstegn)^  hvor  man  ventede  en  dobbelt,  saa 
har  dette  vistnok  undertiden  sin  Grund  i  en  virkelig 
Vaklen  i  Udtaleii,  paxi  en  Tid,  da  Sproget  befandt  sig 
i  en  vis  GjaringstUstand ;  men  i  andre  TUftBlde  der- 
imod er  Udeladelsen  af  Fordoblingstegnet  deels  ikke 
andet  end  én  simpel  Forglemmelse  Qhvilket  jeg  har 
antaget  om  rkogin  for  skéginn  ff^^^  tkioit  /*.  sktnnit 
J?ff*Vbiugujl  f  bjuggnsl  ^Ji«,  |,uaml  f  Hvammi  ^6'*, 
l)uain**  f  Hvamm  43^%  ale  f  ålte  44',  aulu  f  OUum 
4ff\  flalt  eyi  f  Flatcyjar  48^^^  motte  f  méte  49^^, 
>iot  f  déttur  7J*S  kuen  fkialle  f  kvennskratle  5^*^ 
o^lelf  fon  f  Oddleifsonar  eO\  eio  f  einn  60^^^  fkama 
f  skamma  73^^)^  deels  foraarsaget  af  Mangel  paa 
Plads,  (dette  sidste  synes  at  vtere  Tilfiztdet  med 
Ug  f.  liggr  3^^,  Ijiaug  /:  hOggr  5^\  >)yDgIuii  f  dyngj- 
uDDar  15^^  ligia  f  liggja  16^^ ,  fkapana  f  skapanna 

V  En  anden  Betydning  kar  denne  Prik  neppe^  t  det  mindste  ikke  i  Sa,  og 
mi,  f9r«n  Fer  kolds  former  af  det  Ord,  der  betyder  S  én,  og  kvie  oprindeifge  Béi- 
ningeæmne  er  saira,  er  saaledee  Hatnok  rigtit  t  gjengivet  red  Sin  (Jf,  S,  J,  Anm.  t). 

**)  Analogien  med  ttåm  kan  i  dette  Tilfælde  ka»e  kaot  nogen  IndflydeUe. 


Xli  POlfALB« 

/7«,  M  f  \mvL  18^^,  Rynl  fy  rynni  ^4",  legi  /: 
l«ggi  ^^*5  eyiatiri  /*.  ejrjarinnar  5^tf *'*S  en  f.  eoa  tf,3f*% 
meoira  f.  menDirnir  70^^^  fana  /I  sanna  73^^.  Over  n 
i  en  f.  enn  ^^^^  øy .  74*  syne^  Prikken  at  vare 
smeltet  sammen  paa  det  fdrste'Sted  med  et  y,  paa 
det  sidste  med  et  f,  i  JJnien  ovenfor).  —  e)  i 
Brugen  af  en  Streg  ^  kvis  Betydning  ofte  kan  være 
tvivlsam.  Det  er  saaledes  ikke  aldeles  vist  (uagtet 
den  dvrige  Sprogform  i  Sa  synes  at  tale  for  det), 
om  ^t  —  i  fleertallets  EHeform,  s€imt  Eentallets 
Eie^  og  Hensynsform  i  Hunk.,  af  Stedordets  Boi- 
ningsæmne  |)ei  —  er  rigtigt  opidst  til  t)eirr,  eller  om 
Skriveren  har  meent  de  oprindeligere  Former  ({>e]ra, 
})eirar,  |)eiri}.  Ligeledes  kunde  det  mnivivles^  om  ^ 
eller  \  {disse  to  Former  adskilles  ikke  tydelig  i 
Sa),  f  Ex,  i  ^e  eller  Jc  J*,  virkelig  blot  betyder 
^ess^  ligesom  i  (a{  9^^.  ^uett  ^ig^^  36^^^  burde  vistnok 
(uden  Hensyn  til  ^ffSiU  po^  samme  Sted^  samt  mange 
lignende  Tilftelde)  vare  opløst  til  fr6rsDesst)iDgs,  lige- 
som pnef,  48^^^  er  oplost  til  I>6r$nes,  (jf  |)oif  neff 
l)togf  i^",  l)orf  nefe  5*0-  frorkell,  jf^««,  er  skrevet 
Jk.  i  Sa.  kg  —  i  det  Ordy  der  betyder  en  Konge 
—  har  Jeg  overalt  oplost  til  konung,  skjdfidt  denne 
Form  sandsynligvUs  fremtrader  noget  for  stark  i 
Udgaverne^  da  f  Ex*  Codex  Frisianus  allerede  har 
det  synkoperede  kéog-.  hooum  skrives  i  Sa  over- 
alii?)  hm;  men  hånum  vilde  her  vare  for  gammelt. 
Forkortelser  y  der  enten  maae  betyde  eng  eller  eing, 
har  jeg  opidst  til  eing>  i  Benhold  til  de  Steder^ 
hvor  saadanne  Ord  skrives  heelt  ud  Cgengr,  43\ 

er  deelt  —  saaledes:  ge  j*ng  —    imellem   to  Linier, 

— ■ —  ■  .  ■■■.-■- 

*)  Den  lodrette  Streg   beteprtr  Aer,  »aarel  »mm  i  det  Félgende,   Overfongem 
fra  en  Linie  tii  en  anden. 
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xin 


og  DdeladelsPH  af  i  ej'  her  sandsyfilif/viis  blot  en 
Forylemmehe') ;  derimod  viser  mj  iMjen  Udvidelse 
af  de  bvriffe  Selvlyd  foran  ng  (Jf.  noiUlaogt  16^). 
For  Noreg,  Noregi ,  Noregs  har  Skindbogen  doj. 
(ogsaa  J*);  for  ornstu,  4^^  ojfi;  for  Eirekssyni^  18\ 
eirf  Tynl  {men  eirekf  fon  5*^);  for  syrdæls,  r?**-**, 
fytbt.  (eller  maaskee  fji^f  paa  det  forste  Sted);  saa 
at  det  altsaa  er  uvist,  om  her  ikke  egentlig  menes 
Norv-,  orrustu  eller  orrostu  eller  orostu,  o.  s.  v.  — 
22)  af  fdlgende  Feil  foruden  dem,  der  ere  anfdrte  i_ 
Noterne: 


ujp 

fu^fiiir  (det  mellemste  t 
Hdt  forskrevet) 

elfbgtf  (undiqgtig  Ret- 
telse afeV^=^\dv\) 

eck 

uopa  rkip 

t^omRnr 

kolk 

kolk- 

t)æ 

Rau()f  pellj 

^olff  Ton.  taotA  fkegf 

*uo}  )>ing 

^a 

|)Ig|m 

kue^ 

biDum 


a 

lap 


til  upphaf  JS 

—  sverdsins  4^^, 

—  eldsti  S\ 

—  ékki  3^% 

—  vopnaskiptit  5^\ 

—  hélmsins  ff**, 
•^  Kolbirai  ff*», 

—  Kolbjarnar  7^^ 

—  Jwer  7*8, 

—  raudf.  «»«, 

—  {»éréifsson  mostrarskeggs  .9^^, 

C//:  rfo.^  Isll.  /,  330). 

—  vor)>ings  JO^^^ 

—  l)eirra  /tf'®, 

—  )>iDgmeDD  JO'^^^ 

—  kveSa  Ja^\ 

—  bindum  //*«,  (7/.  rfoiy  fiinn- 

um  og  fundum), 

—  jafnan  >7*»,  45*,  58^\ 
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l^efut  tii  bef&ut  SO^, 

tit  (foranlediffei  ved  det 
umiddelb.fhlffende  (it?)—  ver  30^, 


fam 

—  saman  ^/'^, 

hiu^ 

—  sn6a  22^; 

*aF^ 

—  hafSi  2;P\ 

btug  (eiéer  b)Vg) 

—  brugdit  ^jr««, 

txfi  txfi 

—  erfi  i/.5«", 

iteylijl 

—  steyptisl  i?ff»*, 

;M 

—  sprettr  5ff««, 

buf  peit 

—  buffeitt  ^7««, 

r 

—  fara  28'S 

lækiaUnr 

—  læKjarins  i?«««, 

elg  1  {hvor  i 

Tegnet 

over 

<fe^  sidste 

1  ligner  den 

nedhanf/ende    Krog 

af  di) 

—  9m^(der  doymaaskee  skulde 
'  hedde  eingin),  29^^ 

kark' 

—  kasUr  ^.9««, 

llo  1  Tiotit 

—  Ijésit  29", 

^gm| 

—  jforgplmi  2^, 

fk  1  alau 

-  skålaaum  29^\ 

(kyii))ilbga 

—  skyndiliga  ^5««, 

tniutf 

—  iMJrf  30"^, 

alle 

-  aller  Sl^, 

om  1  Inf 

—  éssins  t?/", 

ck6 

—  ekke  Hl^", 

¥    , 

—  ft-am  J/*», 

fgeJ  (ikke 

feel) 

/ 

—  jKtrgeirr  ^.?**, 

aubboDgu    i 

?.Uer   noget 

* 

lignende 

—  AudbjOrgu  34^, 

bloa  1  kapu 

liiiiiu 

—  blåkåpumanninum  .yj««-«^ 

ætl    u^ 

—  ælludu  J7«8, 
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gagn  giot 

^  gagngjttrt  38^, 

eiref  fyni 

—  Eirekssyni  40^ 

iapi      ' 

~  haft  40'\ 

fagijt 

—  sagdist  44^y 

kauluD 

—  kdrlunum  44^^, 

ti^ina 

-   ttSiDcJa  43^^   (jf.  dog  m^ 

-  ovenfor)^ 

fmiba^ 

-  smiaadi  47% 

lat 

—  låta  4S^\ 

m  1  ætt 

—  mælt  50^^, 

b-git 

—  brug5it  Sn^, 

RO 

—  r6a  5:^8, 

fnb 

—  landi  52^,     . 

Bba  éuh^ 

—  Bardastrdnd  54^^^ 

bu"^  RU 

—  bddarrtm  -54««, 

fagbiflg 

—  sagdist*  J5^ 

gltj    fkah 

—  girzkaon  5^5**, 

hug** 

-  hygg  .5ffl^ 

ek(?) 

—  ok  56^^, 

u»     fu: 

—  vlsur  .55«, 

nata 

—  vanari  60^"^, 

fkik*^ 

sllkir  fftf2^ 

fela 

-•  félagi  fftf«^ 

pi  1  mx 

—  fttr  ff/», 

\iiafbe  (oiV) 

—  hafe  (orSit)  ff/*«, 

nafe 

—  naser  ff^^®, 

ping 

— -fingrguU  ffJi«, 

fy  1  Iftff 

—  fylsniss  67^, 

fuep  l^aufgi 

—  svefnhOfgi  ff7«*, 

*^  l^oy  ^hmd«  Skrieemaaden  safcftlstz  antageå  at  indeholde  en  twilkaarUg 
Antydning  af,  at  Lyden  st  endnu  ilcke  var  bleven  ganske  faet  i  Lideformen. 

••)  Da  en  eaa  gammel  Form  ikke  kan  forekomme  Aer  —  i  en  Sætning,  der 
maa  kave  varet  ganeke  forftaaelig  for  Skriveren  —  undtagen  eom  Feil. 
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tiuff 

tU  hAss  ff«^^ 

e  e 

-^  er  69^\ 

mih)  1 

—  minnst  7^^, 

Fiæti 

—  frægri  7^, 

ti^lngi 

—  tiftindi*  7^**, 

bob  1  inu 

—  bordinu  7^*. 

/  Tzoi^fe  Tilfalde  har  Skriveren  selv  rettet  det 
FeiUkrevne.  Saaledes  har  Sa:  tale  |  5*,  l|*;ina  7^*®; 
fæ!  I  iff**;  Rey  |  at  med  tUfoiet  nt  i  Margen^  17^'^; 
épil  7«";  føk'  I  ^^;  kefl  75";  gfi  30^^;  mgu5/«*; 
hd  I  •S^^«^  eig  I  J-5«;  fiii^  Ji?»;  vUfk\n40^^\wv^. 
I  4J««;  ui  I  47»*;  læt  57^  l^a  J6f»»;  keyp'  7^M 
hiiubfg  (g  forskrevet)  70^;  l\  71^.  —  ^J)  af 
f6lyende  utydelige  Steder ^  'foruden  dem^  der  anfSres 
i  Noterne: 
b  b  (hvor  a  er  bortnedt  og  b  desuden  lidt  beskadiget) 

tU  bafl  ff", 
apt        D  til  aptar  enn  ^^ 
b  o  j  (o  04^  j  beskadigede)  til  bj6  f  8^^> 
Endvidere  er  le  f  Icggr  12^'^  lidt  utydeligt,  og  af 
m  {=mjOk)   70^^   er  kim   m   tilbage.    54^^   er   det 
usikkert^  am  Sa  har  l^etubiii  eller  l^etnbiD. 

Mere  eller  mindre  mistankeWfe  Steder^  der 
ikke  omtales  i  Anmarkningeme  findes  f  Ex.  4^'^^ 
hvor  den  usædvanlige  Vdtryksmaade  fjlgja  med  e-m 
madskee  beroer  pan  en  Forjblanding  af  Udtrykkene 
vera  med  e-m  og  fylgja  e-m;  6*^^,  hvor  f>at  skaltu 
ekki  segja  er  mat  og  us^edvanligt;  14"^^^  hvort  burt 
formodentlig  staaer  feilagtif/  for  ino  (Jf  97^*);  17'^ 

*)  //.  d'off  Frampp.  i$l.  Mn^u,  Kmb.  1846,  S.  21^^14,  tamt  den  hjébenkavntke 
Udtale  af  ind. 
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og  17^^^  hvor  ok  i  skapi  og  ok  at  sjå  synes  at  va^e 
senere  JJdvæxteT;  27^^^  hvor  ei  synes  at  burde 
udelades;  33^,  hvor  Ordene  er  æfa  skylde  neppe  ere 
oprindelige;  49^%  hvor  t)ess  å  C^  ax  i  Sa)  synes  at 
burde  rettes ,  enten  til  })es$  i,  eller  vel  snarere  til 
t)å;  -J&S  hvor  ok  i  al  Fald  er  overflbdigt;  54^% 
hvor  7ioget  vistnok  er  udeladt  imellem  |)iDgsiDS  og 
{>ar,  hvis  ikke  Order^e  til  })iDgsins  ere,  ved  en  ube- 
hændig  Forkortelse^  satte  i  Stedet  for  det  Udeladte^ 
{jf.  140^^-^^);  5S^^  hvor  )>å  vilde,  passe  bedre  end 
J)ar;  7tf***%  hvor  T}6TiY  (i  Sa  pio:,  tydeligt  paa  begge 
Steder}  formodentlig  sked  hedde  )>rir*/  o.  s.  v. 

Med  Hensyn  til  Anmarkningeme  (hvor  Forkor- 
korteisen  „^/^  anvendes  for  de  forskjelUge  Former 
af  Gjot.  yftilfbié^')  bemarker  jeg  blot,  at  hvor  noget 
angives  at  staae  anderledes  i  Sa,  end  i  Udgaven, 
saa  beroer  en  saadan  Lasemodide  naturligviis  paa 
Gisning^  samt  at  de  med  Cursiv  trykte  Steder  i  de 
islandske  Ord  indeholde  Oplosning  af  Forkortelser, 
i  hvilket  Tilfælde  den  hele  Variant  udhæves  ved 
Citationstegn. 

Det  noiagtige  Aftryk  af  Versene;  S*  161 — 68, 
er  indrettet  efter  samme  Princip  og  paa  samme 
Maade,  som  det  i  Udgaven  a/*  Droplaugarsona  saga; 
{dog  bruges  i  narværende  Aftryk  1),  —  ikke  h). 
Det  gjennemstregede  z  (for  Bindeordet  ok)  gjengives 
ved  z  {uden  Streg),  og  det  i  Forfnen  ofte  ubestemte 
BogstaVy  der  betegner  u  og  \,  overalt  ved  u. 

*)  Udeladelsen  af  et  Object  for  %tt%  (til)  18^^-^,  af  hér  eUer  (»ar  imellem  er 
09  t\ti  S4^\  af  088  ieller  lign.,  imellem  gefe  09  alla  7^-8,  er  rigtig^  men  uemd- 
»anUg.  »én  (fbr  aér),  30^9,  maa  tageå  upersonlig,  eller  bano  maa  indokgdes 
foran  samme,  —  Med  6e8t,  CP^,  jff.  Krist  (f^r  Krisls).  l>ordisa8l5Aam  ifor  Nr- 
disarstAftam^ ,  7AS ,  b froer  oel  paa  den  svage  Udtale  af  r.  llUfca ,  4S^,  er  skrevet 
saaiedes  efter  Udtale,  for  lllllsa. 
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Den  anden  af  de  to  fblgende  Soffoer  —  kaldet 
i  Overskriften  Saga  af  Gisla  SArssyoi,  ligesom  i  ffaand- 
skrifterne  (der  d4)g  begge  her  have  e  for  i),  men  som 
bår  kcUdes  Saga  Gisla  SArssonar  (hin)  meiri  (;f  For- 
talen 4$.  /)  «—  findes  i  den  amamagn.  Samling  i  to 
Papirshaandskrifter  {der  som  Heelhed  betegnes  P 
i  Anmærkningeme)^  nL  149  FoL  (=a)  og  482  Qvart 
(»=i)y  begge  to  skrevne  af  Åsgeir  Jénsson,  v4en 
Tvivl  efter  een  og  den  samme  Original*^  da  de 
stemnne  saa  nåie  overeens.  For  at  give  en  klar  Fare- 
stUUng  ofH  disse  to  Haandskinfter  ^  vil  det  vare 
tilstrækkeligt  at  anfSre  de  Regler^  der  ere  blevne 
fulgte  ved  Udgivelsen.  Jeg  har  da  {for  saavidt  den 
prosaiske  Deel  angaaer\  1)  forandret  Bogstavernes 
blotte  Forms  paa  nogle  Steder  ombyttet  store  og 
smaa  Bogstaver^  tildeels  som  Folgeaf  nodvendige 
Forandringer  i  Interpunetionen,  —  2)  timiet  en 
Prik  efter  Taltegnene^  hvor  de  staae  som  OrdenstaL 
—  3)  forandret  i  (=i)  tUi;  i  (=i,  hvis  i  forekommer 
undtagen  hvor  det  bdr  staae)  til  i;  j  (=i  elier  i,  hvis 
j  bruges  paa  demie  Maadé)  til  i  eller  i;  ai  (=6)  til 
0;  au  (»^O)  til  b;  o  (=0)  til  b;  zj  (=au)  til  au;  c 
og  q  tU  k;  |)  (=d)  tU  JS;  s  {for  z)  tU  z  {f.  Ex.  i 
biigzl,  55*,  hvor  P  har  bngfl,  brigH);  z  {for  s)  til 
til  z;  Zj  i  Endelser  j  med  Undtagelse  af  Lideformen, 
til  st,  dog  saaledesi  at  Haandskrifternes  Skrivemaade 
anfdres  i  en  Anmærkning;  afy  {far  i  eller  1)  til  i 
dier  I,  og  omvendt;  af  r  {for  ur)  til  ur  (fodr  tU 
fodur,  o*  s.  v*)j  samt  omvendt  af  ur  eller  or- {for  r) 

*)  Paa  em  i  dei  ene  of  Haandskrifteme  indlagt  Seddel  har  Åroi  MarnåsKon 
ekre9et:    „Ex  bibUotheea  Hegle", 
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til  r;  af  Stedordet  hver-  (for  hvor-)  til  hvor-.  — 
4)  forenklet  urigtigt  fordoblede  Medlyd  (altsaa 
forandretj  f  Ex.  allan,  der  synes  at  hidr&re  fra  en 
af  de  senere  Afskrivere^  til  allan),  og  omvendt  {altsaa 
forandret  up  til  upp;  os  —  for  oss  —  tU  obs;  l)cs 
—  for  {msss  —  til  |)ess;  ncs  —  for  ness  —  til  ness; 
o.s.v.)  —  5)  opløst  Forkortelser:  f:,  c/i?^  Omstæn- 
dighederne^ til  sagdi,  segir,  svaradi,  svarar,  o.s.v.;  — 
"^  ^27  er  i  Stammer  (pgsaa  i  bet.  Dat.  af  vera)  og 
Afledsendelser^  naar  det  ikke  staaer  som  Endestavelse; 
til  ér,  f  Ex.  i  Steder  det  v;  til  ir,  som  Endesta^ 
velse  i  et  Fleerstavelsesord;  til  ir,  hvor  en  saadan 
Stavelse  har  et  i  Skrivningen  undertrykt  j  foran 
sig,  f  Ex.  i  glepir;  til  yrir  i  Forholdsordet  f;  til  r, 
f  E.  i  e  C^er);  til  or- i  Stedordet  hyev- for  hyhr-ijf 
3)^  der  uden  Tvivl  hidror  er  fra  Skjddesloshed  hos  en 
senere  Afskriver;  —  v  til  voro ;  fo  til  féro ;  h  tU  héo ; 
k  og  Wi  til  ekki;  eg  naturligvUs  tU  eigi);  y^somFho. 
til  vid 9  som  Sto,  (vi  om  to)  til  vit  (hvor  derfor  vid 
staaer  som  Sto.  i  Udgaven,  uden  Variant,  er  det 
optaget  enten  efter  begge  Haandskrifter,  eller  efter  det 
ene,  hvor  det  andet  har  en  Forkortelse;  det  er  i  Folge 
heraf  en  Feil,  naar  v  er  anfbrt  som  Variant,  S.  110 
Anm.  2).  —  S)  forandret  Ordenes  Deling,  hvor  dét 
er  nqdvendigt,  f  Ex.  J57^^,  hvor  Harnid-skrifteme 
liave  hu  at. 

Hvad  Optagelsen  af  forskjellige  Læsemaader 
angaaer^  har  Jeg  a)  kun  troet  at  kunne  oversee  For- 
skjel  i  saadanne  Tim/,  der,  i  Folge  det  Anf&rte, 
ere  blevne  rettede  uden  videre.  —  b)  for  ovrigt,  i  at 
fastsatte  Texten^  stillet  Haandskrifteme ,  som  saa- 
danne,  alfteles  Kge,  og  kun  fulgt  den  Regel,  at 
foretrække  m,  hvor  begge  Læsemaader  syrttes  at  være 
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af  Uge  Værd.  —  c)  ikke  foretrukket  de  ældste  Farmer y 
men  saadanney  der  maatte  antages  at  have  staaet  i 
Asgeirs  Origmah  —  d)  foretrukket  det,  der  var  skrevet 
heeli  ud^  far  saadanne  Farkortelsef^y  der  kunde  apidses 
i  Overeensstemmefse  med  hine  {saafedes  har  €B  vær, 
men  b  ^  1JS^\  ISJ^Y;  å  far  o,  i  Ord  som  kvan- 
fang  (ogsaa  kvoofaDg);  i  ag  u,  i  en  Båhnngsendelsey 
dier  sam  Sfuimngsbagstav  i  Bdmingsæmnet  (umid- 
delbart foran  en  Medtyd^  der  udgfdr  Batningsen- 
delsen) y  resp^ctive  far  e  og  o;  r  ag  Sy  i  selve  Shit^ 
ningen  af  et  Ch^d^  respective  far  rr  ag  ss,  hvor 
Fordoblingen  ikke  er  ett/molagisk** ;  —  ds  (hvor 
det  anvendes  af  Rask)  far  z  (f  Ex,  101^^  hvor 
P  har  logiall^z  i  €S,  ag  Ingiallz  i  h);.  hl,  hn,> 
hr,  respective  for  I,  d,  r;  pt  far  ft;  eigi  for  ekki 
(som  Biord;  —  i  ovrigt  forekammer  der  neppe  nogen 
ColHsion  imellem  eigi  eller  eg  og  et  ekki,  der  er 
skrevet  Iwelt  ud;  men  e  ag  éi  kunne  oplåses  til 
eigi,  uagtet  jeg y  sam  ovenfor  bem€erkety  har  bestemt 
mig  for  Oplosningen  ekki,  da  dette  paa  nagle  Steder 
er  nodvendigt);  normale  Skrivemaader  for  Afvigelser^ 
der  ikke  udtrykke  en  forskjelUg  Lyd""*^. 

Fersene  {med  Undtagelse  af  de  ganske  lette^  der 
findes  S.  89y  110  og  111^  ere  aftrykte  aldeles  ndi-- 
aglig  efter  €S,  og  enhver  Forskjel  ih  —  med  Vnd-- 
tagelse  af  den  blotte  Mangel  eller  Tilstedeværelse  af 
en  Prik  over  i  —  anfort  i  VarianterneyUer  for  Versenes 
Fedkonmiende  alle  ere  tagne  af  h.  Derimod  ef*  det 
en  Sehfolgey  at  hvor  en  Læsemaade  ellers  forekommer 


*)  Dof  undtages  htn  og  ei,  da  hiint  ikke  foretrrnkkei  for  den  forkortede  Form 
df  h6n,  og  dette  ikke  for  de  forkortede  Former  af  eif  i  eller  ekki ;  men  omrendt. 
**)  Til  denne  Regel  kar  Jeg  henfdrl  Biordenes  Aoiere  (Jrad  paa  -ar. 
***)  Saaiedes  kar  a  gevå,  for  gcfa,  /25M. 
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i  Anmarkningeme^  uden  at  hetifores  enten  til  €B  eller 
*,  {jf.  78  Afm.  2,  79  Anm.  /,  81  Anm.  4,  82 
Anm.  1  ^  o.  s.  v.)^  saa  findes  den  i  dem  begge  ^  og 
textens  Læsemaade  heroer  paa  en  Bettehe;  kmlket 
naturKgvm  ogsaa  er  Tilfældet^  hvor  begge  Heutnd" 
skrifters  fra  Texten  afvigende  LiBsemaads  anfores 
{ff  98  Anm.  10^  o.  s,  «?.).  — •  For  derved  at  yde  et 
Bidrag  til  Kundskab  om  Haandskrifteme^  har  jeg 
ogsaa  her  gjengivet  Varianterne  saa  nMagtig  ^om 
midigt^  uden  at  lempe  deres  Skrivemaade  efter 
Texten;  hvor  en  Oplosning  var  uundgaaelig^  er 
den  trykt  med  Vursiv  og  de  islandske  Ord  ved  Ci- 
tationstegn adskilte  fra  de  danske. 


♦— 


/  den  korte  Ordsamling  tages  intet  Hensyn  til 
de  af  Dr,  S,  Egilsson  forklarede  Vers, 


De  (deels  forhen  anforte)  Feil^  jeg  har  opdaget^ 

ere  folgefide: 
Nu,  4S  CTrykfeil)  for  M.' 
Barflr,  5*^  (Trykfeir)  f  Bårdr. 
Flj^dronese,  7®,  /*.  Flydrunese  (jf.  Fortalen  X-XI). 
Flydroness,  «*   f  Flydruness  (Jf  Fortalen  X-XI). 
Alvidro,  8^\  f  Alvidru  C//-  Fortalen  X-XJ^. 
Bjartmårr,  8^^^  f  Bjartmår  (jf  Portalen  IX-X). 
raudfelds,  8^^  og  9^^  f  rauMeh  (;f  Fortalen  VI  Note). 
Hval$e7rar|)iDg$ ,  ^*,  f  Hvålse7rart)ing$  (jf  Fortalen 

in 

t)at,  /ff*5  f  t)ess  (Forkortelsen  i  Sa  er  tvetydig). 

anoarr,  J^**,  f  annar  (ff  Fortalen  IX). 

nu,  33^  (imellem  ek  og  vila),  (Trykfed)  f  nix. 
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|>6rDe6st>iogs^  •^^^S  /•  |>6rsncss|)ings  {jf.  FortaUm  XII). 

Eyélfr,  4H^,  (.TrykfeiT)  /•  Eyélfl. 

unzt  45^,  37^^,  f.  unst  {Jf.  Fortakfi  Vy 

ul,  4SP\  {TrykfeU)  f.  6l. 

|)6ptur,  -/ff*«,  /I  Iwptur  {hvUken  Skrivemaade  ogsaa 

er  anvendt  J32^;  jf.  hafa  opl  vent  fwplo,  Siurl. 

/,  /7J.    SeMyden  synes  fhrst  at  vare  bleven 

bred  ved  Assimilationen). 
varia,  .5^'^  f  valla  (>/:  Fartalen  VI). 
„«'%  54  ^wm.  3,.{Trykfeil)Y.  ,,Sa'\ 
Olradal,  ffi%  /".  Oltradal  (Jf  Fortalen  VH 
en,  ff^»,  f  cnn  (*Sa  Aor  eii). 
med,  68^\  f  vid  (-Sa  har  oib). 
karimaoDliga,  ff««S  /:  kallmannliga  (jf  Fortalen  VI). 
karlmaoDligast,  7»*,  f  kalimaDnligast  (jf  Fiyrtalen  VI). 
fær,  7:?%  /*.  færr  (Sa  har  ni.  yæi). 
muno,    93^^   og  94^,  f  maou;  AnmOrkningen  pa^ 

begge  Steder  forandres  til:  mano  6,  muou  a. 
56  Anm*  4  udelades  Tankestregen. 
Til  Frejrseyjar,  «^**,  ftor  ////Sfc^  som  Anm.:   „freys 

ejar  *"%  (jf  113  Anm.  2^  123  Anm.  2). 
Anm.  2  S.  110,  Anm.  3  S.  128,  Anm.  5  S.  134, 

Anm.  6  S.  135^  udelades. 
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Ved 


t 

ML.  Grislason* 


^  frat  er  upphaf  å  sogu  |)csse,  at  Håkon  koniingr 
adalstcinsfostri  red  fyrir  Noregi;  ok  var  |)eUa  å  ofanvcrdum 
hans  dogum.  i'orkell  betmadr;  hann  var  kalladrskcraukc; 
hann  bjo  i  Siirnadal,  ogh  var  herser  alh  nafnbol;  hann  åtle 
8cr  konu,  er  (sgerdr  hét,  ok  sonu  }jrjå  barna  —  bet  einn 
Are,  annar  Gfsle,  IjriOc  Porbjorn ;  hann  var  [)cirra  yngstr  — 
ok  uxH  alier  upp  heima  |)ar.  Madr  er  nefndr  fsi;  hann 
bj6  i  firde  |)eim,  [er  Fibiili  ^  heiler,  å- Nordmæri;  kona 
hans  h6t  Ingigerdr,  enn  Ingibjorg  doltir.  Ari,  son  frorkels 
sjrdæls.  bidr  hennar,  ok  var  bon  boniim  gefin,  med  ihyklu 
fb.  Kolur  bet  jjræll,  er  i  burl  for  med  henne.  Madr  bet 
Bjorn  fainn  blakki^,  ok  var  besseiltr;  hann'  fur  iira  land, 
ok  skoradc  å  menn  (il  bolmgongu,  ef  ei  vildu  hans  vilja 
gjora.  Hann  kom  um  vclrihn  til  Porkels  syrdæls;  Are, 
son  hans,  réd  |jå  fyrir  bue;  Bjorn  gjorir  Ara  tvo  kosle, 
hvort  hann  vill  [beldr  berjast^  vicV  hann  i  holmi  |)eim,  er 
[)ar  liggr  i  Surnadal  ok  heilir  Stokkahoimr,  edr  vill  hann 
selja  honum  i  hendr  konu  sina;  hann  kaus  skjott,  alh  hann 
vill  heldr  bcrjast,  enn  hvortveggja  yrde  at  skomm,  hann 
ok  kona    hans;    skylde    (icsse   fundr   vera    å   jiriggja    nålla 

^)  l^icr  l;ep  rogn  Gitla  riir  fonar  /.,  Jiom  Orerskrifl,  Sa. 

*)  ^//«r  tern  Erflbnli;  Sa  Aar  nl.i  fem    c'  pibali. 

*)  Peite  (9idste)  Ord^  fat/es  i  Sa,  ofr  er  t,  efter  P.,  der  d»g  skriver  åiaki. 

«;  ben'azt  t^elUt  fta  ^Sa,  - 

s 
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freste.  '  Na  lldr  til  holmstefna  framan;  \k  berjast  |)eir,  ok 
lykr  8T0,  at  An  fellar,  ok  l«lr  lif  aitt.  ^kist  Bj5rn  hafa 
▼egit  til  landa  og  kono.  Gisli  segir,  at  hann  viJI  lieldr 
låta  lif  aitt,  enn  |>etta  gangi  fram;  vill  hann  ganga  å  h6]m 
viA  Bjorn.  tå  tok  IngibjSrg  til  orda:  ,)Eigi  var  ek  af  \iyi\ 
Ara  gipt,  at  ek  vilda  |)ik  ekki  heldr  ått  bafa.  Kolar, 
|)ræ]l  mino,  å  sverd,  er  Gråsida  beiter,  ok  skalta  bidja^ 
at  hann  Ijåe  \ikx\  \\\  at  ))at  fylgir  |>vi  sverde,  at  så  skal 
sigr  bafa,  er  )>at  hefir  til  or^stn".  Hann  bidr  |>rælinn 
8?erdsins,  pk  |)otte  |)rælnum  mikit  fyrir  at  Ijå.  Gfsli  bjost 
til  holffigongu,  ok  berjast  |)eir,  ok  lykr  svo,  at  Bjorn  fellar. 
Gisli  |)6ttist  nti  hafa  unnit  mikinn  sigr;  ok  [)at  er  sagt,  at 
hann  bi6r  Ingibjargar,  ok  vilde  ekki  låta  goda  konu  tjr  ætt 
ganga,  ok  færr  hennar;  nu  tekr  hann  aliann  Qårhlut,  ok 
gjorist  mikill  madr  fyrir  sér.  tvi  næst  andast  fadir  hans, 
ok  tekr  Gisli  aliann  Qårhlut  eptir  piann.  Hann  lét^  drepa 
|)å  alla,  sem  med  Birni  hofdu  fylgt.  frrællinn  heimte  sverd; 
sitt,  ok  vill  Gisle  ekki  laust^  låta,  ok  bjdr  hann  fe  fyrir, 
enn  |)rællinn  vill  ekke  annal,  enn  sverd  sitt,  ok  færr  ekke  at 
heldK  freita  likar  (irælmim  ilia,'  ok  veiiir  Gisla  tilræde; 
var  |)at  mikit  sår.  Gisli  htiggr  i  mole  med  GråsSdu,  i  hufud 
I)rælnum,  svo  fast,  at  sverdit  brotnade,  enn  haussinn  lamdist; 
ok  færr  hvorrtveggl  bana. 

'Hér  eptir  tekr  torbjorn  vid  fé  oUu,  ])vi  er  ått  hafde 
fadir  hans  ok  brædr  tveir.  Hann  byrr  i  Sumadal,  at 
Stukkiim.  Hann  bidr  konu  |)eirrar,  er  tora  hét,  ok  var 
Raudsdottir,  ijr  Fridarey,  ok  fekk  hennar.  teirra  samfarir 
vom  godar,  ok  ekki  langar,  ådr  enn  })au  gåtu  bom  at  eiga« 
Ddttir  t)eirra  er  nefnd  frurdis,  ok  var  bon  ellst  barna  l)eirra. 


i)  ntUtt;  „l>«im  Wa"  (ptd  en  let  forklarlif  SkHvfeil)  fta  [5a. 

*>  lanft  lanfl  8a. 

^)  Sa  /.  sem  Overtkrtft:  capifvlum. 
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l^orkéll  hét  son  {»eirra,  hinn  eldéti;  annaf  Gisli;  Ari  hinn 
jngsti;  ok  vaxa  aller  upp  heima  |)an  Fundast  ekki  fremri 
menn  (lar  i  nand,  |)eirra  jafnaldrar.  Ara  var  fostr  feingit 
nied  Siyrkåre,  modurbrodur  sinum;  enn  l>eir  torkell  ok 
Gfsli  voro  heima  bådir.  Bårdr  hét  madr;  hann  bjo  ^^r  i 
Siirnadal;  hann  var  ungr  madr  ok  bafde  ny^tekit  vid  fodurarfi 
sfnuDi.  Kolbjurn  hét  madr,  er  bjo  å  Hella  i  Sumada]; 
hann  var  ungr  madr  ok  hafdi  ny-tekit  vid  fodurarG  sinum. 
l^at  toludu  sumir  menn^  at  Bårdr  fifldi  I'ordisi,  Porbjarhar* 
dottur.  —  Hon  var  bædi  væn  ok  vjtr.  —  t^orbirni  hugnadé 
))at  illa,  ok  kvezt  ælla,  ef  Are  væri  heima,  at  ))å  munde' 
ekki  vel  gefast.  Bardr  kvad  omæt  omaga  ord  —  ,,ok  muQ 
ek  fara  sem  ådr^'.  Med  (icim  frorlceli  var  vingott,  ok  var 
hann  i  bragde  med  honum;  enn  Gisia  var  61)okkath  um  tal 
})eirra,  sem  fodur  hans.  I*at  er  sagt  einn  tima,  al  Gisli 
rædst  i  ferd  med  })eim  Barde  ok  I'orkeli ;  hann  for  å  midja 
Vega  til  Grannaskeids  ; —  svo  heitir  {»ar,  er  Bardr  bj6;  ok 
|)å  er  minnst  von  var,  hoggr  GisH  Bård  banahogg.  I'orkell 
reiddist  ok  kvad  Gfsla  illa  gjort  hafa;  enn  Gisli  bad  brédur 
sinn  sefast  —  „ok  skiptu*  vit  sverdum,  ok  haf  |)u  (lat, 
sem  betr  bitr*'.  Hann  birå  å  giens  vid  hann.  N6  sefast 
I'orkell  og  sedz  nidr  hjå  Barde.  £nn  Gisli  ferr  heim  ok 
segir  fodur  sinum,  ok  likade  honum  vel;  Aldri  yard  sidan 
jafn-blftt  med  |)eiin  bra^drum,  ok  ekki  l)å  I'orkell  vopnaskiptit^ 
ok  ekki  vilde  hann  heima  l)ar  vera,  ok  f6r  til  hélmgongu-? 
Skeggja,  i  eyna  Soxo  —  hann  Var  mjok  skyldr  Bérde  -^ 
ok  var  hann  ])ar.  Hann  eggjar  mjog  Skeggja,  ;it  hefna 
Bårdar  frænda  sins,  enn  ganga  at  eiga  I^ordise  systur  sina.  "Sd 
fara  (icir  til  Stokka,  tuttugu  saroan;  ok  er  |)eir  komu  å  bæinn, 
mæler  Skeggi  til  mægda  vid  t^orbjom,  „enn  til  samfara  tid 
térdisi  doltur  |)ina".  £nn  I'orbjdrn  vilde  eige  gipta  honum 
koouna.     Pat  var  talat,    ath  Kolbjorn  væri    i  {»iogum  vi6 
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I^6rditi.  I^tte  Skeggja  scm  h«nii  ylli,  er  hann*  gat  ekU 
feingit  rUit,  ok  ferr  til  fandar  vid  Kolbjoro  ok  bydr  bonun 
hélmgongu  i  cyinni  Soxo.  Hann  kvcat  koiaa  mundii,  ok 
•agdiat  ckki  rcrdr  at  etga  turdiae,  ef  hann  (lyrde  ckti 
at  bcrjaat  tIA  Skcggja.  tcir  i'orkcll  ok  Skegge  foro  heim 
i  S6io  og  biAa  |)ar  bolmaternuDnar  vid  annann  manh  ok 
tottugaata.  Ok  er  lidnar  voro  |>rjiir  næ(r,  for  Glali  ok 
bitlir  KoJbjum,  ok  apyrr,  hvort  bann  er  biiinn  til  holm* 
atcfnannar.  Kolbjorn  avarar^  ok  spyrr,  hvort  bann  skal 
|)at  til  radsins  vinna.  .,i>at  skaUu  ekki,  scgja''  scgir  GIsli. 
Kolbjdrn  scgir:  .^Svo  hyggst  mér,  at  ck  mun  ekki  [lat  til 
irinna,  at  berjast  vii  Skrg^a'\  Gfali  bidr  bann  msla 
allra  manna  armastan  -r  ,,ok  ()o(td  vcrdir  allar  at  akdmm, 
|)å  skal  ek  nd  |)6  fara".  Nå  ferr  GSsli  vid  (olfta  mana 
i  eyna  Suxu.  Skeggi  kom  til  holmsins,  ok  segir  upp  holm- 
gongulog  ok  haslar  vcill  Koihirni,  ok  ser  ckki  hann  |)ar 
komino,  né  {»ann,  er  gangi  å  bulminn  fyrir  hann.  Refr 
hét  madr^  er  var  amidr  Skcggja.  Hann  bad,  at  Rcfr  skylde 
gjdra  mannlikan  eptir  Gisia  ok  Kolbirni  —  ^^ok  skal  annar 
standa  nptar  enn  annarr;  ok  skal  nid  [lat  standa  åvallt, 
|)eim  til  hÅdungar''.  'S^  heyrdc  Gfsli  I  skoginn,  ok  svararx 
)«Annat  mnnu  héskallar  {»inir  vinna  (larfara;  ok  måltu  hér 
|)ann  sjh,  er  {»orcr  at  berjast  vid  |)ik".  Ok  ganga  [leir  å 
faélm  ok  berjast,  ok  heldr  skiide  hvorr  fyrir  sik.  Skeggi 
befir  sverd  |)at,  er  Gunnlogi  bet,  ok  hiiggr  med  )>vi  til 
Gisla,  ok  gall  vid  hått;  |)ii  mælti  Skeggi: 

Gal]  Gunnlogi; 
gaman  var  Soiu. 

Gisli  hjd  f  m6(e  med  boggspjulc,  ok  af  spordinn  skild- 
inam,  ok  af  honum  futinn,  ok  mæUi: 

i)  Faun  tS». 
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\ 

Hrokk  hræfralke; 

bjé  ek  til  Skeggja. 
Skeggi  leyste  sig  af  hol  mi,  ok  gekk  åvallt  vii  fréfot  sfiOan. 
Enn  i^orkell  for  nd  heim  med  Gisia  brodur  sfnom,  ok  var 
nil  mjcik  vel  i  frændsemi  l)eirra,  og  t)ikcr  Gisli  mikit  hafa 
vaxith  af  t)éssum  målum. 

^Brædr  tveir  erii  ncfndir —  h^t  annar  Einar,  enn  annar 
Årni  —  synir  Skeggja  ér  Soxu.  Pcir  buggu  å  Flydronese, 
nordr  frå  Pråndheimi.  I^eir  cflast  at  jide  um  haustit  ok 
eptir  um  voril  ok  fara  i  Surnadal  til  Kolhjarnar  ok  bjoda 
bonum  tvo  koste,  hvort  hann  vill  beldr  fara  msd  |)eim  ok 
brenna  inni^  Porbjorn  ok  sonu  hans,  edr  låta  t)ar  lif. 
Hann  kjore  beldr  at  fara.  Fara  |)eir  ni!i  ()adan  scxtiu  manna, 
.  og  koma  å  S(okka  um  nott,  og  bera  eld  at  h(!isum.  Enn 
I>au  Yoro  (ill  i  svefne  i  skemmu  einni,  Porbjorn  ok  synir 
hans  ok  l^ordis.  Par  voro  inni  syruker  (vau  i  [)vf  huse. 
N6  taka  }^eit  Gisli  hafrstokkur  tvær,  ok  drepa  {)eim  i  s^ra- 
kerin,  ok  veijast  svo  eldinura,  ok  slokkva  svo  {irysvar  (lar 
fyrir  ])eim  eldinn;'  ok  |)å  eptir  fcingu  «[>cir  Gisli  brotit 
Teg'ginn^,  ok  komast  svo  å  burl,  tiu  saman,  ok  fylgdu  reyk 
til  fjalls,  ok  komust  svo  burt  ijr  hundahljodum.  Enn  télf 
menn  brunuu  t)ar  inni.  Enn  |)eir  ])ikjast  oli  })au  inni  hafa 
brennt,  er  til  komu.  Enn  |)au  Gfsli  fara  unsl  t)aa  koma  i 
Fridarey  til  Styrkårs,  ok  cflast  |)adan  at  lide,  ok  få  fjoruttu 
manna,  ok  koma  é  évart  til  Kolhjarnar,  ok  brenna  hann 
inni  vid  t61f(a  mann;  selja  né  lond  sfn,  ok  kaupa  ser 
skip  —  'Ok  voro  å  sextiu  manna  —  ok  fara  å  burt  med 
allt  sitt,  ok  koma  vid  eyjar  t)ær,  er  Æsundar  hcita,  ok  liggja 
|)ar  til  hafs.     Nd   fara  l)cir  {ladan  å  tveim  båtum,  fjurutia 


,  *)  Sa  /.  en  Overtkrfft,  der  er  utfdeUff, 
*)  Fatte  ti  Sa. 
9)  elldiD  veffts  (ttdeu  Tfiipi  en  biot  Skrirfeil)  Sa, 
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maona,  ok  koma  sodr  til  Fly  Aroneas.  freir  bræ  Ar/  Skeggja- 
aynir,  voro  ^k  i  leiA  komnir  vid  niunda  mann,  at  heimU 
landskyldir  ainar«  l^eir  Gisli  snua  til  méts  vid  |)å,  ok 
drepa  |)å  alla;  GIsIi  to  tiijå  menn,  enn  frorkell  ivo.  Eptir 
))at  ganga  {)eir  til  bejar,  ok  laka  [)a*dan  å  burta  mikilh  fe. 
GIsli  hjo  l)å  hofud  af  Ijolmgongu-Skeggja ;  |)vf  at  hann  var 
|)å  l)ar  hjå  sonum  ainum. 

^Sidan  fara  )>eir  til  skips,  ok  låta  i  haf,  ok  era  utc 
aakit  huodrad  dægra,  ok  koma  af  haG  vestr  i  Dyrafjord, 
k  syAri  sirond ,  f  os  |)ann,  er  Haukadalsoss  heitir.  Tveir 
menn  em  nefnder  —  ok  bjo  å  sinni  strondinni  hvoix  — 
torkatlar  tveir.  Annar  bjo  å  Saurum,  i  Keldudai,  å  hinni 
sydri  strond  —  l)at  var  I^orkell  Eireksson;  enn  annar  bju 
å  nyrdri  strond,  i  Alvidro  —  hann  var  kalladr  torkell  audgi. 
torkeli  for  fystr  virOingamanna  til  skips,  ok  hitte  torbjorn 
sjjrr;  |)vi  at  hann  var  svo  kalladr,  sidan  hann  vardist  med 
syrunni.  Oli  lond  voro  ^k  onominn  a  hvorretvcggju  strond. 
N6  keypte  I>orbj6rn  sån  land  å  hinni  sydri  strond,  å  Sæ- 
béle,  i  Haukadal.  t>ar  gjorde^  Gisli  bæ,  ok  bi^a  {)ar  sidan. 
Bjartmår  hhi  madr,  er  bjo  i  ArnarGrde^  inn  i  Botni;  enn 
kona  hans^  hhi  Piirfdr,  ok  var  Hrafnsdoltir,  af  Kelilseyre, 
tir  DyraGrde;.  enn  Hrafn  var  son  Dyra,  er  Qordinn  nam. 
tau  åttu  ser  born :  bet  ddUir  |>eirra  Hildr  —  hon  var  ellst 
bal'na  t)éirra*;  Helge  hét  son  {)eirra,  Sigurdr*  ok"Vestgeirr. 
yésteinn  bet  austmadr  einn,«,er  iit  kom  um  landnam  ok 
vistadist  med  Bjartm^re.  Hann  geingr  at  éiga  Hilde  dottur 
hans.  Ok  er  |)au  hcirdu  ekki  leingi  åsamt  verit,  gåtu  |)au, 
tirau  born  at  eiga:  Aildr  h^t  déttir  |)eirra,  enn  Yésteinn 
8i»n*  Yésteinn  austmadr  var  Yégeirsson,  brodir  Yébjarnar 
sygnakappa.     Bjartmår  var   son  Ans  raudfelds,   Grimssonar 

i)  Sa  t.  m  Oteråkrifi,  der  er  utydelig. 
»)  Futtet  i  Su. 
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loAinkinna,  brédir^  drrar^Odds^  [Ketilssonar  hængs,  sonar 
Hallbjarnar  hålflrdlls.*  Modir  Ans  raudfelds  var  Helga, 
déttir  Ans  bogsveigis.  Yésteinn  Vésteinsson  gjordist  far- 
dreingr  godr.  P6  Åtte  hann  htt  i  Onundarfirde,  undir  Heste, 
pi  er  hcr^  var  komit  sogunni.  Kona  hans  hét  Gunnhildr; 
Bergr  hel  sonr  hans,  ok  Helgi.  Nik  eptir  [letta  andast  ^ 
Porbjorn  sdrr,  ok  svo  I'ora,  kona  hans.  Nu  tekr  Gfsli  ok 
Porkell  brédir  hans  vid  buinu;  enn  {lau  t^orbjiirn  ok  Pora 
Yoru^  i  haug  lugd. 

^Porbjorn  hét  madr  og  var  kalladr  selagntipr.  Hann 
bjo  i  TalknaQrde,  at  Kvfgand^fellk  I>6rdls  hét  kona  hans, 
enn  Åsgerdr  dottir.  Pessarar  konu  bidr  torkell^  Siirrson, 
ok  getr  hana  at  eiga ;  enn  Gfsli  Sdrrson  bad  systur  Vésteins, 
Aiidar  Yésteinsdéttur,  ok  fekk  hana;  btka  nu  bådir  saman  i 
HaukadaL  Eilthvert  haust  edr  vor  åtte  frorkell  hinn  andgi, 
^érdarson,  Vfkingssonar,  for  sudr  til  J^orsnesst)ings,  ok 
fylgda  honum  Surrsynir.  i  térsnese  bjo  t)å  t^orsteinn 
))oskabUr,  I'urolfsson  mostrarskeggs:  hann  étte  t^oru  Olafs- 
dottur,  frorsteinssonar:  horn  t)eirra  voro  t^au  l^ordis  ok 
Porgrimr  ok  Borkr  hinn  digri.  torkell  lauk  målum  sfnum 
å  |)inginu.  Enn  eptir  |)ingit  baud  l'orsteinn  heim  t^orkeli 
audga  ok  Sårrsonum,  ok  gaf  t)eim  godar  gjafir  at  skilnade; 
enn  |)eir  buda  heim  I^orsteinssonum ,  vestr  t>sngat,  annat 
▼or,  tU  |)ings.  Ok  nii  fara  l)eir  heim.  Enn  alh  tidru  vore 
fara  [leir  vestr  ])angat,  Porsléinssynir,  tolf  saman,  (il  Hvals- 
eyrar|)ings,  ok  hiltust  l)eirl)ar  ok^  Siirrsynir;  bjoda  t>eir  |>å 

1)  Orrar-Oddr  si^ef  eilert  at  kave  »mrtt  en  Sdn  af  Grimr  lodinkiani. 
>J  Fra  I  interpungerer  Sa  svaledes:   kelilf  fooa)  Isngf  ron>    \^M  bUia  ^alp 
Dnllz. 

i)  Fattes  i  8a.        4)  FaUes  i  Sa. 

^)  8a  t.  tom  Operskrift :  ^oig a«  peck  t>oi6ig* 

•;  Xettet  i  OmereenttteanmeUe  saavel  med  P  eg  C  $em  med  Bt-A ;  Sa  Aar~ih» 
^)  Føtte*  i  Sa;  men  er  HifSiet  i  Opereentåtemmelee  med  SA  (Aeor  det  beroer 
paa  $Uning)  og  F, 
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^ontcinssonam  heim  af  |)ingiDu;  enn  ådr  Bkylåu  |)eir  verd 
at  heimbodo  hjå  Morkel!  audga;  eptir  |)at  fara  |)cir  UI 
Surrsona  cH  |)igg]a  |)ar  Teizia  guda.  Porgrimi  Ifzt  systir 
])eirra  braedra  væn  ok  bidr  hennar,  ok  )»vi  næst  er  hén 
honum  fostnud,  ok  er  |)å  |)egar  gjSrt  brédkaapit,  ok  fylgir 
henne  hciman  Sæbél,  ok  r6dst  torgrfmr  vestr  |>angat;  enn 
Borkr  er  eptir  f  ^orsnese,  ok  hjå  honum  systursynir^  hans, 
saka-Steinn  ok  I^oroddr.  ^  N6  by rr  torgrim r 'å  Sæbole;  enn 
|)eir  Surrsynir  fara  å  Hol  ok  reisa  t^^r  godan  bæ;  ok  Itgga 
))ar  saman  gardar  å  Huli  ok  Sæbéle.  Nu  bda  peir  {)ar 
hvorir  ok  er  vinfeingi  ))eirra  gott.  l^ofgrimr  heGr  godorA, 
ok  er  |)eim  brædrum  at  honum  styrkr-  mikill.  Wir  fara 
nd  til  Tor))ings,  eiit  vor,  med  fjurutiu  manna,  ok  voro  allir 
f  lilklædum;  |)ar  var  i  fur  Yésleinn,  magr  Gisla,  ok  alUr 
Sy'rdæler. 

^Gestr*  hét  madr  ok  var  Oddleifsson  ^ ;  hann  var 
kominn  tii  |)ings  ok  var  f  bud  hjå  t^orkcli  audga.  N6  siija 
peir  vi6  drykkju,  S^rdælcr;  enn  adrir  menn  voro  at  domum; 
{)vi  at  86knart)ing  var^.  tk  kemr  madr  inn  i  håb  i)eirra 
Haukdæla,  gasse  mikill,  er  Arner  hct,  ok  mælti:  „Allmikit 
er  um  ydr  Haukdæla,  er  |)cr  gåit  einskiss  annars,  enn  at 
drekka,  enn  vilU  ekki  koma  (il  d<3ma,  i)ar  sem  |)ingmenn 
ydrir  eiga  målum  vid  at  skiptast;  ok  })ikkir  svo  ollum,  [lélt 
ck  kveda  upp."  fra  mælli  Gisli:  „Gongum  ^k  til  doma; 
kann  vera,  at  })et(a  mælt  flcire."  Ganga  fieir  n6  til  doma; 
ok  spyrr  frorgrimr,  cf  nokkurer  væri  {)eir  menn,  er  )>yrfle 
))eirra  lidveizlu;  —  „ok  skal  ekke  eptir  liggja  ^ai  sem  vær 
megum  |)eim  veita,  medan  vær  erum  uppi,  sem  vær  heitum 

^)  Gisning  i  Overeenaatemmelte  med  P,  S  har  syilir  (undtagen  for  taatidi  der 
UI  nrter  i  Så  er  med  andet  Blak  tilfSiet  Syner  over  Linien)  ;  C  ligetedet. 

^)  Sa  t.  t9m  Qperékrift:   u  I>**A}a  1«¥  I^. 

SJ  Vesflr  Ra  (Aer;  men  rigtigt  i  det  Félgende). 

*)  olcipr  ;on  Sa.        b)  sa  t»  „.tu",  sikAert  ted  en  Skripfeii, 
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Toro  lide''.     På  svarar  Porkell  binn  audgi:  ,,Litils  eru  mål 

))csse  verd,  er  meDn   eig^i    hér  vid  at    skiplasl;    cnn   vær 

munam  ydr  til   scgja,   ef  va^r  l>arfum  ydvarrar  lidveizlo." 

Ok  nii  finnst  monnum  ord  um^  hv6  skraulligr  flokkr  {leirra 

yar,  edr  um  målsenda  l)cirra,  hversu  skoruligir  voro.     fror- 

kcU   raælli  l)å  til   Gests:    ^^Hvé  leingi    ætlar  {)i!i    at   kapp 

I)cirra  Haukdæla  ok  yfirgangr  mane  ?era  sro  mikill?''   Gestr 

svarar;  ,,Ekki  munu  |)cir  aller  saml)ykkir  hilh  l)ridja  sumar, 

er  t)ar  eru  nili   i  ))eim  flokke."     £nn  Arnor  var   hjå  ])essu 

})eirra  tali,   ok  hieypr  inn  i  båd  })eirra  Haukdæla   ok   segir' 

tieim  {>csse  ord.     Gisli  svarar:   ^^Hér  mnn  hann  m^It  mål 

talat  hafa;  enn  vorumst  vær,  at  ekki  verde  hann  sannspårr; 

enda  se  ek  gott  råd  til  |)essa,  at  vær  bindum  vort  vinfeingi 

med   meirum  fastmælum,    enn   ådr,    ok  sverjumst    i    fost- 

brædralag,  fjurir.''     Enn  {leim  isynist  i)etta  rådligt.     Ganga 

m\  ut  i  Eyrarhvolsodda ,   ok  rista  {)ar  upp  ér  jiirdu  jardar* 

men ,  svo  at  bådir  endar  voro  faster  i.  jordu ,   ok  settu  |)ar 

undir  målaspjot,  ))at  er  raadr  måtte  taka  hcndi  sinni    til 

geirnagla«     Peir  skyldu   ))ar  fjérir  undir  ganga,   Porgrimr, 

Gisli,  Porkell  ok  Vésleinn;  ok  n6  vekja  {)eir  sér  blod  ok 

låta  renna  saman  dreyra  sinn   i  l)eirre  moldu,   er  upp  var 

3korin  undan  jardarmeninu ,   ok  hræra  saman  allt,  moldina 

ok  biodit;  enn  sidan  fcllu  ))eir  allcr  å  kné,  ok  sverja  {lann 

eid^  at  hverr  skal  annars  hefna  sem  brodur  sfns,  ok  ncfna 

oli  godin  i  vitnj.     Ok  or  t)eir  tokust  i  hendr  aller,  t)å  mælli 

Porgrimr:   „Ærinn  vanda  heGr  ek,   |)6tt  ek  gjora  |)e(ta  vid 

])å  båda,  Porkel  ok  Gfsla,  måga  mina ;  enh  mik  skyldir  ckke 

til  vid  Yæstein"  —  ok  bnykkir  hende   sinni.    „Svo  munu 

vier  på  fleiri  gjiira",  segir  Gisli,  ok  bnykkir  ok  sinni  hende, 

„ok  skal  ^k  ekki  binda  mér  vanda  vid  tmnn  mann,  er  ekki 

vill  vid  Yæstcin  måg  minn''.     N6  [)ikkir  monnum  um  ))etta 

mikils  vert.     Gisli  mælti  ^k  til  Porkels  brodur  sins:  „Nå 

11 
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f6r  sem  mik  gninaAe;  ok  man  )>et(a  fyrir  ekke  koma,  sem' 
nik  er  at  gjort;  geC  ek  ok,  at  aoAna  råd«  ntt  um  |)etta." 
Fara  né  menn  heim  af  |>ingina. 

^tat  bar  til  tidinda  om  aumarit,  at  skip  kom  ^t  i 
Dyraflrdi,  ok  åttu  braedr  tveir,  norænir  meon;  bj^t  annar 
|)6rir,  enn  annar  térarinn,  ok  voro  vlkverskir  menn  at  kyni. 
l^orgrfmr  reid  til  akips',  ok  keypte  fjogur  hondrud  vidar,  ok 
gaf  aumt  verdit  |)egar  f  hond,  enn  aiimt  å  frest.  Nti  setja 
kaupmenn  upp  skip  sitt  i  Sandaése  og  taka  ser  sidan  vistir. 
Oddr  er  madr  nefndr,  ok  var  Orlygsson;  hann  bj6  å  Eyre 
i  SkutiJsflrAe;  hann  tok  viA  styremonnum.  Nii  sendir  tor- 
grfmr  |>érodd  son  sinn  at  bera  saman  vid  sinn  ok  telja; 
]>Tf  at  hann  ætlade  heim  at  flytja  brådliga.  Ok  kemr  hann 
til  ok  tekr*  vidinn  ok  berr  saman,  ok  |)ikker  |)6  nukkot 
annann  veg  um  kaup  |)eirra,  enn  torgrimr  hafde  fra  sagt. 
M«Ui  hann  t>å  illa  vid  austmennina;  enn  )»eir  st6dust  l)at 
ekki,  ok  vinna  at  honum  og  vega  hann.  Sidan  fara  anstmenn 
frå  skipi,  eptir  verk  |)e(ta.  teir  fara  um  Dyrafjord  ok  få 
sér  hesta  ok  vilja  nti  til  vistar  sinnar;  |)eir  fara  dag  ()ann 
ok  um  nottina,  unz  |)eir  koma  i  dal  i^ann,  er  geingr  upp  af 
SkutilsGrde,  ok  eta  |)ar  dugurd  ok  fara  at  [sofa  sidan.  Nu 
eru  Porgrfme  sogd  tidinde  ))e8se,  ok  byst  hann  i^egar  heiman 
ok  lætr  flytja  sigh  yfir  Ijurd  ok  ferr  eptir  |)eim  einn  saman. 
Hann  kemr  at  l)cim,  |)ar  sem  |)eir  lågu,  ok  vekr  l'orarinn, 
stingr  å  honum  spjélskapte  sfnu.  Enn  hann  hleypr  upp 
vid  ok  vill  taka  til  sverds  sfns;  [ivi  at  hann  kennde  Por- 
grfm.  Enn  frorgrimr  leggr  å  honum  med  spjéte  ok  vegr 
hann.  Nd  vaknar  Périr  ok  vill  hefna  felaga  sins.  Enn 
j^orgrimr  leggr  hann  spjote  f  gegnum.  l^ar  heitir  nu  D5g- 
urdardalur   ok    AustmannafalK     Eptir   {lelta    ferr  Porgrimr 


t)  8a  g,  9mm  0»tnkrtft:  >tifS  »p  n/lfiia.         *>  Mtuukf  SMrfeii  f^  lebr. 
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heim  ok  verftr  nå  frægr  af  ferA  |)edsu  Sitr  hann  nii  i  bdi 
sinu  um  vetrinn.  Enn  um  vorit  béa'  |)eir  mågar,  torgrimr 
ok  I^orkell,  skip  (lat,  er  aastmennirnir  bofdu  ått.  AostmenD 
))essir  voro  éeirdarmenn  mikler  i  Noregi  ok  b^fdu  ått  |»ar 
évært.  Nii  béa  (leir  skip  l)etta  ok  fara  .  utan.  I^at  sumar 
fara  ok  utan  Yésteinn  ok  Gisli  i  Skeijavik  f  SteiDgrlmsfirdi. 
Ok  låta  hvorertveggu  i  baf.  Onondr  ur  Medaldal  rædr  fyrir 
bdi  {leirra  Porkels  ok  Glsla,  enp  saka-Steinn  fyrir  meA 
Pordise  å  Sæboli.  Ok  er  né  ^eiU  er  (idinda ,  réd  Haraldr 
gråfeldr  fyrir  Noregi.  Peir  torgrimr  ok  Porkell  koma  oord- 
arliga  at  vid  Noreg  skipi  sinu  ok  hitta  konuog  brått  ok 
ganga  fyrir  hann  ok  kveAja  hann  vel«  Konungr  t6k  ))eim 
Tel,  ok  gjordust  {»eir  honum  bandgcingnir,  ok  verdr  i^eim 
gott  tii  fjår  ok  virdingar.  Peir  Gisii  ok  Yésteinn  yoro  åte 
enn  hundrad  dægra  ok  sigia  um  vetrnåtla-skeiA  at  Hiirdalande 
i  myklu  fjéki  ok  ofvidri  um  nott,  brjota  skipit  i  spon,  enn 
balda  (k  sinu  ok  munnum. 

^Madr  bet  skegg-Bjålfi  ok  atte  skip  i  forum;  hann 
ætlade  til  Danmerkr  sudr.  Peir  fala  at  honum  skipit  båift. 
Enn  hann  kvezt  spitrt  hafa,  at  (leir  voro  gédir  dreingir, 
ok  gaf  {)eim  halft  skipit,  ok  launa  t)eir  {)egar  meir  enn 
fullu«  Nu  fara  [leir  sudr  til  Datimerkr,  ok  i  |)ann  kaupstad, 
ef*  i  Vebjorgum  beilir,  pk  eru  |)eir'  |)ar  um  vetrinn,  med 
})eim  manni,  er  Sigradde  hét.  Peir  voro  |)ar  l)rfr,  Yésteinn, 
Gisli  ok  BjålG;  ok  var  gott  vinfeingi  med  |)eim  oilum,  ok 
gjafaskipte.  Enn  snemma  um  vorit  bjo  Bjålfi  skip  sitt  til 
Islands.  Madr  hét  Sigurdr,  félagi  Yésteins,  norænn  at  ætt, 
ok  var  |)4  å  Einglande  vestr.  Hann  sende  Yésteini  ,ord  ok 
kvezt  vilja  slfta  félag  vid  hann  ok  l)6tt]st  ekki  |)urfa  hans 
fjÅr  leingr.     Ok  mi   bidr  Yésteinn   leyGs,  at  hann  færi  at 


i)  Fattes  i  Sa,  og  er  tilfåiet  i  Ottreensstemmelse  mud  P  {aemt  8b,e). 
*)  89  /.  som  Oøereåerip:  .G.  iiojfti  pcingio. 
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bitta  haiiD.  ^^Pyfi  skalta  lieila  mér,  at  )>A  farer  valdri  bort 
af  Ulande,  cf  |iti  kemr  beill  éi^  nema  ek  leyfa  )>cr".  Nil- 
j4lar  Vcalciiin  ^\L  Ok  ciiin  morgin  rias  Gisli  upp  ok 
gciDgr  Ul  sintdju;  bann  Var  alira  manna  hagaslr  4)k  gjor  at 
•er  um  alla  hluli;  bann  gjorde  pcoing,  |)ann  er  ekki  slod 
minna  enn  cyre,  ok  bnilar  saman  pcninginn^  ok  cru  toUuga 
naddar  é,  liu  å  hvorum  blutnum,  ok  (likkir  acm  beill  sé, 
ef  aaman  er  lagdr,  ok  må  |)o  taka  i  aundr  i  Ivo  blati. 
Enn  fra  |)vi  er  sagt,  al  bann  lekr  i  sondr  peninginn  ok 
sclor  annann  blot  I  hendr  Vesteini  ok  bidr  [lå  |)ctta  bafa 
til  jartcigna,  ,,ok  skulo  vit  |)elta  |>vf  at  cins  sendast  k 
milli,  al  lif  annars  hvors  okkars  Jiggi  ?id.  £nn  mér  scgir 
sro  hugr  um,  at  vit  monnm  ))orfa  at  sendast  å  miili^  )>o 
at  vit  bittumst  eigi  sjålfir."  Nii  fcrr  Vésteinn  vestr  til 
Einglands  —  enn  |jeir  Gisli  ok  Bjilfi  til  Noregs  ok  ut,  om 
suroarith,  til  fslands,  ok  vard  golt^  lil  fjar  ok  godrar  sæmdar, 
ok  skildu  vd  silt  felag,  ok  kaupir  nd  Bjålfe  skip  (lalft  at 
Gfsla.  N6  ferr  Gisli  veslr  i  DyraQord^  å  byrdingi  einum, 
vid  tolfta  mann. 

'Nå  båa  |)cir  skip  sitt  i  odnim  slaA,  torgrimr  ok 
torkcll,  ok  koma  dt  hingat,  i  Ilaukadalsérus ,  i  Dyrafjord, 
|)ann  sama  dag,  sem  Gisli  baf^e  édr  burt  sigit  byrdingioum. 
Ni)  biltAst  |)cir  brålt,  og  verdr  |)ar  fagnafundr,  ok  fara  n6 
bvorirlveggju  til  eigna  sinna.  Ylefir  J>cim  ok  golt  til  .fjår 
ordit,  torgriroi  ok  Porkeli.  I^orkcll  var  oflåte  mikill  ok 
vann  ckke  fyrir  bée  {^^irra;  enn  Gisli  vann  nolt  med  degi* 
tat  var  cinn  godan  vedrdag,  at  Gisli  let  alla  menn  vinna 
beyverk  —  nema  torkell,  bann  var  cinn  <beima  kalla  å 
bsnum  ok  bafde  lagizt  nidr  i  eldhése  eptir  dogurd  sinn. 
Eldhiisilb  var  tfrætt  at  leingd,   enn  tiu-fadma    brcitt;   enn 

*)  Sa  /.  som  099r$krtft:  „eaptt^iltat" ' 
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litaii  ok  sonnann  undir  cldhiisinu  stod  dyngja  peirra  AiiAar 
ok  Åsgerdar,  ok  såtu  |>ær  ])ar  ok  saumudu«  Eno  er  tor- 
kéll  vaknar,  geingr  hann  til  dyngjunnar,  [)vS  at  bann  heyrAe 
{langat  manna-mål,  ok  leggst  ^nr  niOr  hjå  dyngjiidni.  Ni) 
tekr  Asgerdr  til  orda:  ,,Ycitlu  mér  [)at,  at  \iu  sker  mer 
skyrtu,  Aa6r,  torkeli  bonda  Æsinurh/'  ,,tat  kann  ek^  ckki 
bctr  enn  (ili"  sagdi  Audr,  ,,ok  .mundir  .|ju  ekki  mik  til  Ijidja, 
ef  t)6  skyldir  skera  Vésteini  brudur  minom  skyrtuna. ' 
,,Eilt  er  [lat  sér''  segir  Asgerdr,  ,,ok  svo  mun  mer  t)ikja 
nokkura  slund."  ,,Longu  vissa  ek  |)at"  scgir  AiiAr,  ,^hvai 
Ti<V  sig  var,  ok  rædura  ekko  um  fleira."  ,,1'at  jjike  mer 
ekki  brigzli''  sagde  Asgerdr,  ,,[]6lt  mér  |)ikkc  Yéstcinn  gudr; 
bitt  var  mer  sagt,  at  (lit  Porgrimr  hitlist  mjuk  op(,  ådr  enn 
^å  værir  Gisla  gefin."  ,,tvi  fylgdu  ungvir  mannlestir" 
segir  Audr;  ,,|3vi  at  ek  tok  cingan  mann  undir  Gisla,  at 
{>vi  fylgde  ncinn  mannloslr;  ok  monu  vit  nå  hælla  |jesse 
rttdu."  Enn  I^orkell  bcyrir  hvert  ord,  t)at  er  |)ær  mælln, 
ok  tekr  nå  til  orda,  er  |)ær  bættu:  „Heyr  undrmikit!  heyr 
drlygi!  bcyr  mål  mikit!  heyr  manns  hana,  cins  edr  fleirc!" 
ok  geingr  inn  eptir  t)at.  tå  tekr  Audr  (il  orda:  ^,0p(  stcndr 
illt  af  kvenna  bjali^  ok  må  {)at  vcra,  at  hér  hljotist  af  f 
▼erra  lagi,  ok  leitum  okkr  råds.''  „Hugat  befc  ck  mér 
rå6"  segir  Asgerdr,  „})at  er  blyda  mun;  enn  ekke  sé  ek 
fyrir  |)fna  bond.''  „Hrcrt  er  |jat?"  kvad  Audr.  „Leggja 
iipp  bendr  om  båls  frorkeli,  er  vit  komum  i  rckkju  —  ok 
man  bann  |)ctla  fyrirgefa  mer — og  soigja  t)å  lygi.''  „Eigi 
mun  |>vi  einu  mcga  fyrir  hlita"  segir  Audr.  „Hveft  drræde 
mantd  taka?"  segir  Åsgerdr.  „Segja  Gfsia  bonda  minum 
allt  |)at  er  ek  å  vant  at  ræda  edr  af  at  råda.''  lim  aptaninn 
kemr  Gisli  lieim  af  verkinu.  Pat  var  vant,  at  toikcll  var 
tanr  at  t)akka  brédur  sinum  verkit;  ejin  nu  er  bann  hljodr 

_  •  • - 
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•k  mdti  ekke  ord.    Tié  spytr  GItli,  hvort  bonom  mk  |)oiigt. 
„Eingar  em  séttir  i  mér"  i^pr  torkell ;  ,,enn  séttam  rerra 
er  |)6."     ,,Hefir  ek  ndkkut  |>at  gjdri"  segir  GIsli ,   ,,at  ^ 
|)ikke  vM  mik  ath?"    „Si  er  dngi  hiotr''   segir  ^orkell, 
,,ok  mantu  |>e8sa  tIm  verAa,  ^6  al  sidar  aé."     Ok  geingr 
nik  atnn  veg  hvorr  {»eirra,  ok  var5  ekke  talat  fleira  at  ginni. 
l^orkell  neytir  lltt  matar  am  kveldit  ok  geingr  fyatr  manna 
at  sofa.     Ok  er   hann  var  kominn  f   rekkju,  |)å  kemr  |)ar 
Asgerdr  og  lyplir  klaedam  ok  stlar  nidr  at  leggjast.     Pk 
ték   torkell   til   orda:    ,,Ekke    ætla  ek    |)ér    hér    at  liggja 
nitUangt   ne  leingra  banne^''.     Åsgerdr   mælti:   ,,|)vi   beGr 
svo  skj6tt  skipait?  edr  bvath.  berr  til  ))ess?"  segir  Asgerdr. 
^orkell   m«Jti:    ,,Bæde   vitu    vit    nå   sdkina,  |)6tt   ek   bafe 
leingi  leyndr  verit;   ok  man  |)inn  brodr  ekke  at  meire,   |>6 
at   ek  m«la  berara."    Hén  svarar:    ^\PtL  munt  rMa  ver5a 
hogleiding  |)inni  am  |)etta;  enn  ekke  mon  ek  leingi  (»æfast 
til  hvflannar  vi6  |)ik;   ok  um  tvo  koste  åttu  at  velja.     Så 
er  annar,  at  I)å  tak  rid  mér  ok  lét  sem   ekke  sé   i   ordit; 
ella  man  ek  nefna  mér  votta,  nå  t^egar,  ok  segja  skilit  vid 
|)ik,   ok  man   ek  léta  fodur  minn  beimta    mand   minn  og 
heimahfylgja,  ok  mun  sa  kostr,  at  |)i!i  hafir  aldri  hvila]>rdng 
af  mér  sidan.''     torkell  |>agnade,  ok  melti  um  sfdir:   ,,t^at 
ræA  ek,  at  |)å  gjor  hvort  |)ér  llkar;  enn  ekki  man  eg  banna 
rekkuna  nåttlangU"    Hon  j^ste  bratt  yfir  |)vi,   hvorr  benne 
|)6tte  betre,  ok  ferr  |>egar  i  rekkja  sina.     £i  hafa  ))aa  leingi 
bstbe  saman  legit,  idr  enn  |)aa  semja  ))etta  med  sér,   svo 
sem  ekke  hefde  i  vordit.     Aadr  kom  mi  i  rekkja  bjå  Gfsla 
ok  segir  honam  rædar  |)eirra  Åsgerdar  ok  bidr^  af  sér  reide 
ok  bad  hann  taka  nokkut  gott  råd  ef  hann  s»e.     ,,Ekki  sé 
ek  hér  råd  til"  sagdi  hann^  „|)at  sem  daga  man;   enn  i)6 

O  Ørtfcn«  ve  leingra  banne  (i  Sa  ne  IcUg  Uhé)eremei€tdtmMle  C/f.  OrdammU.). 
*)  Sm  t.  ,Aann". 
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man  ek  ckke  kuDna  pik  um  ])eUa ;  t>vi  at  mæla  vcrSr  einn 
hverr  skapanna  målum;  ok  t)at  mun  fram  koma,  sem  audit 
yerOr." 

^Nii  lida  missarin  af  hende,  ok  kemr  .at  fardogum. 
På  heimtir  torkell  Gisia  brudiir  sinn  å  tal  vid  sik  ok  mælti: 
,)Svb  er  hutlath,  frænde"  segir  hann^  ,,at  mer  er  rådabreytne 
[nokkur  i  bug^  ok  i  skapi;  enn  t)vi  vikr  svo  vid,  at  ek  vil, 
at  vit  skiptum  fé  okkni,  ok  vil  ek  rådast  til  bulags  med 
torgrimi  magi  minum/'  Gisli  svarar:  „Saman  er  brædra 
eign  bczl  at  lita  ok  at  sju;  at  visu  er  mer  I)okk  a,  at  kyrrt 
se.  ok  skiptum  cingu.^'  ,,Ekke  .må  avo  leingr  fram  fara^' 
segir  torkcll,  .,at  vit  cigum  bulag  saman;  |)vi  at  å  [)vi 
verdr  stormikill  skade,  ])ar  sem  pu  beGr  jafnan  einn  baft 
tinn  ok  erGdc  fyrir  buinu,  enn  ek  tek  til  einskis  hondum, 
l)ess  sem  |)rifnadr  se  .1/'  ,,Tel  l)ii  nu  ekke  iit  t)vi*'  segir 
Gisli,  ,,medan  ck  gjore  ekke  ord  a;  bofum  vit  mi  bvx)r- 
tveggja  reynt,  at  margt  hcfir  verit  um  med  okkr  ok  fått.^' 
Porkcll  mælli:  „Ekke  er  undir,  hvat  um  er  lalad;  skipta 
skal  fénu  at  visu;  ok  fyrir  |)vi,  at  ek  beidc  skiptiss,  t)å 
skallii  hafa  boislad  ok  fodurleifd  okkra,  enn  ek  skal  bafa 
lausafé.''  ,,Ef  ckke  skal  odru  vid  koma,  enn  vit  skiptum, 
|)å  gjor  |»u  annalhvort  —  ))vi  at  ek  hirde  ekki,  hvort  ck 
gjore  —  at  skipta  cdr  kjosa.''  Svo  lauk,  at  Gisli  skiptc, 
enn  torkcll  kaus  lausafc,  enn  Gisli  befir  land.  l^eir  skiptu 
ok  omegd,  [)at  voro  born  Ivau;  bét  sveinninn^  Geirmundr, 
enn  Gudrldr  mærin,  ok  var  hun  med  GisIa,  enn  Geirmundr 
med  t^orkcli.  Fcrr  torkcU  til  torgrims  mågs  sins  ok  byrr 
vid  hann;  enn  Gisli  hafde   bii    epter  [ok   saknar*^  eingis   i 


i)  Saf.  S9mOtferskrtflt:  „tapttulum".    *  ^,^ 

>)  Fra\for9kr€»et  og  rettet  aaotedet  J   ^u;  nock    /  8a. 
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åth  nå  sé^  b<&it  verra  enn  édr.  Ok  lidr  nii  svo  samarit 
ok'iccmr  at  vetrnéttum.  tat  var'|)Å  margra  maana  sidr,  at 
fagna  Tctri,  I  |)ann  tima,  ok  hafa  |iå  veizlur  ok  vetrniilta- 
blut;  enn  Gisli  lét  af  blotum  sfdan  hann  var  f  >'%bj(>rgum 
I  Danmorku,  enn  hann  hélt^  {)6  som  ådr  veizlum  ok  allri 
stérmcnnsku.  Ok  né  aflar  hann  til  veizlu  mikillar,  |)å  er 
svo  Hdr  stundum,  sem  édr  var  gelit;  hann  bydr  til  vcizla 
{leim  bådum  nofnum,  torkcli  Eirekssyni  ok  torkeli  audga, 
ok  roégum  sfnum,  Bjartmårssonum,  ok  murgum  odrum  vinum 
ok  feluguro*.  Ok  (lann  dag,  er  menn  koma  {)ar,  tekr  Audr 
til  orda:  ,,tat  er  satt  at  segja,  at  nu  {)ikke  mér  eins  manns 
tant,  |)e8s  er'  eg  vilde  at  hér  v«ii."  „Hverr  er  så?" 
kvad  Gisli.  ,,^at  er  Vésleinn  brodir  minn;  hann  munda 
ek  kjésa  til  at  njota  her  fagnadar  med  oss.''  Gisli  mælti: 
,,Annann  veg  er  mer  t>etta  geGl;  {)vi  at  ek  vilde  gj^rna  gefa 
til,  at  hann  kæmi  hér  né  eigi."  Ok  fellur  |)etta  |)eirFa  tal 
])ar  nidr. 

^Madr  bét  torgrimr  ok  var  kalladr  nef.  ITann  bjo  å 
Nefstddum,  fyrir  utan  Haukadalså.  Hann  var  fullr  af  gjurn- 
ingum  ok  fjolkynngi,  ok  var  seidskratli^  sem  mestr  måtte 
verda.  Honum  bjoda  ])eir  Porgrimr  ok  torkell  til  sin;  ])vi 
at  |)eir  hofdu  [lar  ok  bod  inni.  torgrimr  var  hagr  å  jårn; 
ok  er  |)e8S  vid  gctit,  at  ])eir  ganga  til  smidju  bådir  tor- 
grimarnir  ok  torkell  ok  sidan  byrgja  ])eir  smidjuna;  nå  crn 
tekin  Gråsidu-brot ,  er  torkell  hafde  biotit  dr  skiptinu  ))eirra 
brædra,  ok  gjorir  torgrimr  t)ar  af  spjot,  ok  vard  {jat  ^afgjort 
at  kvelde;  mål  voro  I,  ok  fært  f  hepte  spannar  langt.  N6 
verdr   ])ar    at    hvilast.     Frå    l)vi    er    sagt,    at    Onundr   ttr 

i)  Pattet  i  Sa,  o§  er  tilfåiet  i  Overeentttewunelae  med  i*. 
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Medaldal  kom  til  bods  at  GIsIa,  ok  brcgdr  honiim  å  ein-* 
næli  ok  ^  sagde,  at  Vésteinn  væri  ijt  kominn,  ,,0k  er  hans 
hingat  von."  Gfsli  -  brcgdr  vid  skjott  ok  kallar  til  sin 
héskalla  sifna,  Ilallvard  ok  Havard,  ok  bad  {lå  fara  nordr 
f  OnondaiTjord  ok  bitla  Véstcin  ok  bera  honum  kvedju 
,,ni!na^  ok  l)at  méd,  at  hann  se  beima  t)ar  tii  er  ek  sæke 
bann  beim,  ok  korne  ekki  lii  bodsins  I  Haukadal"  —  ok 
selr  i  hendr  (leim  knytiskauta,  ok  var  |)ar  i  peningr  bålfr 
til  jarteigna,  cf  bann  trydc  ekki  sogu  {)cirra  clla.  Sidan 
fara  |)cir  ok  hafa  skip  tir  Haukadal  ok  roa  til  Lækaross 
Qfk  ganga  |)ar  å  land,  ok  til  bunda  ^^t%%^  er  t>ar  bju,  å 
Bessastudum ;  bann  hct  ok  Bcsse;  t)eir  bera  bonum  ord 
Gfisla,  at  bann  lede  [jeim  hesta  tvo,  er  bann  åtte,  ok  hétu 
Band^cUir,  er  skjolastir  vorol  Fjordum.  Hann  lér  {leim 
hestana;  ok  rida  \€\r  iinst  |)eir  komu  å  Mosvollu  ok  [jadaii 
inn  undir  Hest.  Nti  ridr  Yésteinn  bciman;  ok  berr  svo 
til,  at  |)å  ridr  hann  undir  melinn  bjå  Mosvollum,  er  {leir 
hrædr  rida  bit  efra,  ok  farast'  [leir  bjå  å  miss. 

spurvardr  bet  madr,  er  bjo  f  Holte;  btHskallar  hans 
deildu  um  verk  ok  bjuggust  med  Ijåm,  ok  vard  hvortveggi 
sir  —  kemr  Veslcinn  til  ok  sætlir  på,  og  gjorer  svo,  at 
bvorumtveggum  hugnar  vel;  ridr  mi  ixK  til  Dyrafjardar,  ok 
aastmenn  {)rir  samt.  £nn  (leir^  koma  undir  Hest^  Hallvardr 
dk  Håvardr,  ok  fregna  nu  bit  sanna  um  ferd  Vésteins  — 
rida  nix  aptr.  sem  |)eir  mega.  Ok  er  ))eir  koma  til  Mos« 
talla,  l)å  så  |)eir  manna*reid  f  midjum  dal,  ok  var  |)å  leite 
S  millum  fieirra;  rida  mi  i  Bjamardal  ok  koma  til  Arnkels- 
hrekku;  ]^^x  springa  ,bådir  heslamer;  {)cir  renna  l)å  af 
hestnnum,  ok  kalla.     Heyra  |)eir  Yésteinn  nå,  ok  voro  ))å 

>>  8a  t.  »tm  0ver9krifl:  neficiii  kom  til  gifl«. 
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komnir  å  GcralufallsheiAe ,   ok  blAa  né  ok  hitUst  |)eiry  ok 
bera  opp  erindi  sin  —  her«  né  fram  peniagiiin,  |iann  er 
GIsli    sende    bonum.      Hann    tekr   n^    annann    pening   ^r 
l^gyrdli  slnum,  ok  rodnar  mjok  å  ai  sji:  ,,SaU  eiU  segi  |)it'' 
segir  hann,  „ok  monda  ek   aptr  hafa  horfit,   ef  ))it  hefdul 
hitt  mik  fyr;  enn  nii  falla  votn  oli  til  DyraQarAar,  ok  mun 
ek  |)angat  riAa;  enda  em   eg  |)e88  fuss.     Auslmenn   skula 
hverfa   aptr.     Enn   |)id  stigit  å   skip"   segir   Vésteinn  ,)0k 
segit  GSsla  ok  systur  minni  |)angatkoniu  mina."     l^eir  fara 
heim  ok  seigja  Gisla.     Hann  svarar:  ,,Svo  verdr  nå  at  vera.'' 
V^steinn  ferr  til  Gemhifalls,^  til  Lutu  frændkonii  sinnar,  ok 
lætr    hon    flytja  hann   yfir  fjordinn,    ok    m«lti    \id    hann: 
,,Vésteinh!''  sagde  hon,   ,,vei*tu  varr  um  |)ik;  |)urfa  munla 
{less.'*     Hann  er  fluttr  (il  tingeyrar;   |)ar  bjo  |>å  madr,  er 
l^orvaldr  gneiste  hél;   Yésteinn  geingr  ^ar  til  h<]is8,   ok  let 
l^onraldr  honum  hcimilann  hest  sinn;  ridr  hann  nu  vid  hrim- 
ande  ok  hcfir  sitt  sodulreide;    hann  fylgir  honum  til  sauda- 
héss  ok  haud  at  fylgja   honuihi  allt  til  Gisla.    Hann  kvaA 
ekki  ))es8  (»urfa.     ^,Margt  hetir  skipazt  i  Haukadal"   sagde, 
hann,   „ok  Tertu   varr   um   pik."     Peir    skiljast    nu.     Ridr, 
Vésteinn    nu   til    fiess  hann   kemr    i    Haukadal,   ok  var  å 
heidvidri   ok   tunglskin.     £nn    at  t>ei>*ra   Porgrims,    l>å   låt« 
|>au  inn   naut,    Getrmundr  ok    kona    sii.  er  Rannveig  hét;; 
bøser  hijn  nautin,  enn  hann   rckr  inn   at   henne.     I^å  ridr 
Yéstcinn  |)ar  um  voll,  ok  hittir  Geirmundr  hann.     [Geirmundi; 
mælti:>  ,,Kom  t>(J  ekke  her  å  Sæbol  ok  far  til  Gisla  ok  ver 
Tarr  um  |)ik.*'     Rannveig  hafde  geingit  lit  ur  Qosinu,  hyggr 
at  manninum  ok  ))ikist  kenna ;   og  er  nautin  voro  inn  latin, 
{irsta  {)au  um  manninn,  hverr  verit  hafde,  ok  ganga  vid  |>at 
heim.     teir  torgrimr   sitja  vid  eld,   ok  spyrr  Porgrfmr,  ef 
|)au  hefde  nukkut   manna   séth   edr  hitt,   edr  um  hvat   ))au 

i)  Fra  [  /.  efter  P. 
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{>rættest.  \,Eg  j)oUuinst  kenna,  at  Yésteinn  var  hér  kominnV 
sagde  Rannveig,  ,,ok  var  f  blårre  k^pii  ole  spjol  i  hende  ok 
reid  vid  hrlmandh  Enn  hvat  segir  |>u,  Geirmimdr?*'  „Ogjiirla 
så  ek  til;  enn  huskall  tttla  ek  Onundar  ur  Ifedaldal,  ok 
var  i  kåpu  GSsla,  enn  sodulreide  Onundar,  ok  f^  hende 
fiskestong  ok  vedrar  af  upp.''  ,i,Nu  mun  Ijéga  annatbvort 
ykkaiV  sagde  torgrimp,  ,,ok  far  pé,  Rannveig,  å  Hol  ok 
vit,  bvath  |)ar  er  Utt.''  Nu  for  bon  ok  kom  til  dyra,  er 
incnn  voro  komnir  tit  drvkkju.  Gisli  var  f  dyrum  ute  ok 
heilsade  benne  ok  baud  henne  ^r  at  vera.  -Hon  kvezt  heim 
skyldu:  ,,0k  vilda  ek  bitta  Gudrldc  mey."  Gisli  kallar  å 
bana^  ok  vard  ckke  at  erindum.  .,IIvar  er  Audr,~  kona 
{»In?''  segir  bon.  •^Hér  er  bén"  segir  Gisli.  Ilon  geingr 
éU  ok  spurde,  bvalh  bon  vilde.  Hun  kvad  små  erinde  ein 
vera,  ok  komust  eingi  upp.  Gisli  bad  bana  gjora  annat-^ 
hvort,  vera  l)ar  edr  fara  helm.  Hon  for  heim,  ok  .var  [lå 
nokkuru  beimskare,  enn  ådr,  cf  å  måtte  gæ£la,  enn  kunni 
éingi  tidindi  at  segja.  Enn  eptir  um  morgininn  let  Vésteinn 
bera  at  ser  toskur  tvær,  er  varningr  var  S,  ok  t)cir  brædr 
hofdu  med  farit,  Hallvardr  ok  Håvardr.  Hann  tok  |)ar  ijr 
refel  sextogan  at  leingd  ok  bofudduk  tuttugu  ålna  langan 
ok  ofit  i  glit  af  gulii  i  {)rim  stodum  ok  ronnnlaugar  |)rjår 
fådar  med  gulle.  l'etta  bar  hann  fram  ok  gaf  systur  sinni, 
tiisla  ok  torkeii  svarabrodur  sinum,  ef  hann  vilde  i'iggja. 
Gisli  geingr  ok  torkatlar  tveir'  å  Sæbol  til  torkels  brédur 
sins.  Segir  Gisli,  at  Vésteinn'  var  j)ar  kominn  ok  hann 
liellr  gefit  |)e]m  bådum  saman  gripina,  ok  ,synir  bonum  ok 
l)idr  hann  af  bafa  slikt  er  hann  vill-.  l>orkell  svarar:  ,,té 
vnrir  \iti  makkligr,  |)6  at  pj^  eignadist  alla;  ok  vil  ek  ekki 
NrøA  gripina;   ekki   em   launin   synni   enn   svo."     Ok  vill 


«)  FatUs  i  Sa. 

»)  Fat  få  i  Sa, 
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bano  Tfst  ei  {»iggja«    N6  ferr  GIsli  bdin,  ok  (riklcir  honoai 
ara  allt  einn  veg  å  horfasU 

^Nu  bar  |)al  til  n>'lQndtt  k  Héli,  at  GIsli  Ictr  illa  f 
■Tefne  tvcr  netr  I  samt,  ok  spyrja  menn,  brat  hann  drcymde. 
Hann  Till  ekki  segja  draoma  sina.  Nu  kemr  bin  |)ridja 
nétUn,  ok  fara  mena  til  rekkna  sinna;  ok  er  menn  hofdo 
soOt  BTefn,  kemr  bylur  å  husitb,  svo  reikill,  atb  af  tekr 
|>ekjuna  alla  odra  megin  af  husinu.  tal  fylgde  (»essu,  at 
vatn  iell  liir  himni  svo  mikith,  at  |)at  var  med  ^dæmiim,  ok 
toku  b^sin  at  drjtjpa,  sem  liklikt  var,  er  |}akit  tok  åi  rofaa* 
GIsli  spralt  upp  skjott  ok  beitr  å  menn  sina,  at  skyli« 
Enn  i)ræli  einn  var  med  Gisla,  si  er  turdr  b6t,  ok  kallaAr 
binn  huglause.  Prællinn  var  beima;  enn  GIsli  for,  ok  mer 
alier  mennirnir  med  bonum,  til  beyjanna,  at  duga  ))eim.  \iJL 
Vésteinn  Laud  at  fara  med  {)eim;  enn  Gisli  vill  ckki  |>aL 
Ok  né  er  mest  toku  at  drjupa  busin,  {)å  sniia  |)au  syskin 
rekkjum  sinum  um  endelangt  bi'isit;  enn  allir  menn  adrir 
voro  burt  flydir  6r  husinu,  ncma  ])au  tvau  ein.  N6  er 
geingit  inn  nokkut  fyrir  lysing,  bljodliga,  ok  ()angat  at,  sem 
Vésteinn  haller.  Hann  var  t>a  vaknadr.  Eigi  linnr  bann 
fyrr,  enn  hann  er  lagdr  spjote  fyrir  brjostit,  svo  at  sted  f 
gegnum  bann.  Enn  er  Vésteinn  fekk  lagil,  ))å-  mælli  hann 
|)etla':  „Hneit  ))ar"  sagde  bann  —  ok  |}Ti  næst  gekk 
madrinn  jåU  Enn  Vésteinn  \i\de  upp  standa;  I  |)vl  felinr 
bann  nidr  fyrir  stokkinn  daudr.  Audr  vaknar  vid  ok  kallar 
å  tdrd  binn  huglausa  ok  hidr  bann  taka  vopnit  Ér  undjnni« 
l^at  var  ))å  mælt,  at  så  væri  skyldr  al  hefna,  er  vopm 
kippte  ér  sari;  enn  ))at  voro  kollud  latinvfg,  enn  ekki  mord, 
er  menn  lélu  vopn  eptir  i  bcninni  standa«  Pcrdr  var  svo 
llkblaudr  madr,    at    hann   porde   hvergi  I    nand   at   koma* 

i)  Sa  /.  gom  Otertkrift:  „(»iwfrimr  trcp  nene{a". 
'  '3  n«''  ^^^  peek  la|i/"  /.  Sa. 

22 


SAGA  ciSLA  sfiassoKAR.'  23 

CIsH  kom  {)å  inii,  ok  så,  hver  efni  i  voro,  ok  bad  l^ord  ver« 
^yrran.  Hann  tok  sjålfr  spjoiit  tjr  sårinii  ok  kastade 
alblodugu  i  ork  eina  'ok  let  eingan  mann  sjå  ok  aettist  4 
stokkinn.  Sidan  let  bann  béa  um  )ik  Véstcins  eptir  peirre 
sidvenju,  er  I)å  var,  i  {)ann  tiina.  Vésteina  var  mjok 
harmdfluila  bædc  Gfsla  ok  odrum  monnum.  tå  itiælli  Gisli 
til  Gudridar  foslru  sinnar:  ^^På  skalt  fara  å  Sæbol,  ok  vita, 
hvatb  menn  hafast  ))ar  at;  sende  ek  pik  fyrir  pvi  l)aogal, 
ath  ek  true  per  4)ezt  nm  petta  ok  aiinat;  ok  kunn  at  segja 
mér,  hvat  menn  hafast  par  ath."  Hon  ferr  ok  kemr  å  Sæ- 
1)61;  peir  voro  upp  risnir,  ok  såtu  med  vOpnum,  Porgrimar 
tveir  ok  Porkell;  ok  er  hon  kom  inn,  var  henne*  beilsath 
ébrått  —  pvi  at  folk  var  flest  iamålugt.  Po  spyrr  Porgrimr 
hana  tidinda.  Hon  sagde  vig  Vésteins  édr  mord.  Porkell 
3varar:  „Tidindi  munde  oss  p§it  hafa  pott  eina  stund"« 
,,Så  madr  er  par  låtinn''  scgir  Porgrinn*,  „er  vær  erum 
allir  skyldir  til  virding  at  veita,  ok  gjora  hans  lUferd  sem 
sæmiligasta  ok  heygja  hann;  ok  er  pat  satt  at  seigja,  at 
slikt  er  mikill  mannskade ;  måtlu  ok  segja  svo  Gfsla,  at 
vær  munum  par  koma  i  dag."  Hon  ferr  heim,  ok  scgir 
Gisia,  at  Porgrfmr  sat  med  hjålm  ok  sverd  ok  oUum  her- 
b<inade,  enn  Porgrimr  nef  hafdi  boliixi  i  hende,  enn  Porkell 
hafde  sverd  ok  brugdit  af  handfang  —  „Allir  menn  voro  par 
u(ip  rlsnir,  sumir.  med  vopnumj'  „Sliks  var  at  von''  segir 
Gisli. 

^  Gisli  byst  nå  lil  ath  heygja  Véstein,  med  allt  lid  sitt, 
i  sandmel  peim,  er  å  stenzt  ok  Seftjorn,  fyrir  nedan  Sæbol. 
Ok  cr^  Gisli  var  å  leid  kominn,  på  fara  pcir  torgrimr  med 
marga  menn  til  haugsgjordarinnar.  Enn  på  er  peir  hufdu 
veitt  Telsteini  umbunath,  sem  sidr  var  til,  gekk  Porgrimr  at 


1^  Sa  f.  gom  Overtkrtft:  nefli'  a  Ifeygft  . 
t)  FatteM  i  Sir, 
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Gislå    ok  mftlti:    „^al  er  Udska"  scgir  haon    «,atb    bindå 
ndDoiim  helské,  |)å  er  l>eir  skulu  ganga  é  til  Valhallar,  ok 
niQii   ek  |>at  gjora  vid  Véstein."     Ok  er  hann    hafde   |>at 
gjort,  |>å  mælli  hann:   ,,£kki  kann  ck^  helsko  at  binda«  ef 
l^esaer    loana;''      Eptir   |)etta    setjaat    |)eir   nidr   fyrir   utan 
haugion  ok  talast   vid  ok   lata   allolikliga,  at   nokkur  vite, 
bverr  |)enna  glæp  hefir  gjort.     I'orkell  spurde  GisU :  ,,llversu 
berst  AuAr  af  um  brodurdaadann  ?  bvort  grætr  bén  mjok?" 
,,Vita  muntu  ))at   |>ikkjast"   segir  Gisli;   ,,h6n   berst   af  litt 
ok  })iker  mikit.  —  Draum  dreymde  mik"  segir  Gisli  ,,i  fyrre 
n6tt,  ok  svo  I  nott:  enn  |)6  vil  ek  ekki  å  kveda,  hverr  vigii 
hefir  nnnit;   enn  å  hith  horfir  um  draumana.     l^at  drevrode 
nrik  hina  fyrre  nétt,  at  af  einum  bæ  hrokklist  boggormr  ok 
bjuggi   Véstein    til    bana,     Enn    hina   sidare  nott   dreymde 
mik ,   at  van;r  rynni  af  sama   bæ  ok  bite  Véstein   til   bana. 
Ok   sagda   ek   |>vl   hvorngan   drauminn,  fyrre  enn  nu^   ath 
ek  vilda,  atli  hvorgi  rédist."     Ok  |>a  kvad  hann  visu: 

/^SylBelr  bugda  ek  |)å,  brigdi 

(bidkad  ek  draums  bios  {»ridja) 
siks,  af  svefne  vGktum, 
sårteina,  Véstcini, 
.  |)å  er  vær  i  sal  såtnm 
Sigrhadds,  vid  mod  gladdir. ' 
(komst  ei  madr  å  mi]li 
min  né  hans)  at  vini. 

torkell  spurde  \>k:  ,,Hvcrsu  berst  Audr  af  um  brodur- 
daudann?  hvori  grætr  bon  mjok?''  ^^Opt  spyrr  |)u  ))essa, 
frænde f'  segir  Gisli,  ok  er  |)ér  mikil  forvitni  å  at  vita 
l)etta."     Gisli  kvad  visu:  ^     . 


i;  Fai/øs  i  Sø. 
34 


SAG4  GiSLA  sAbSSONAR.  25 

/C^tZHylm  å  laun  und  Uni 
linnvegs  skap  (^kinna) 
gridar  (less  ijr  gédum} 
gefn  (el  kerum  svefna}. 
Eik  ber  (angri)  lauka 
(eirekks)  brå  (geira} 
(brodulO  dogg  å  beide 
blid  ondvegi.sidan. 

Ok  eOD  kvad  hann: 

/po    Hrynja  Jælr  af  hvflum 
hvarmskogi  gnå  bauga 
hronn,  reiOngum  hranna^ 
hlåtrbann-  i  kné  svanna. 
Hnetr  less  (enn  *{)reyr  J)essum) 
})ugn  (at  mærdar  rogni) 
snåka  tuns  af  sinu 
sjoneple  bolgronu. 

Hu  ganga  l)eir  brædr  heim  eptir  l)etta  bådir  saman.  Pk 
mælti  torkell:  „Mikil  tidindi  bafa  hér  gjorzt,  ok  munu  [lér 
Yerda  nokkuru  meiri  tfdinde,  med  harmi^  enn  oss;  enn  ekki 
^t  sidr  verdr  bverr  med  sjålfiim  sér  leingst  al  fara.  Yilda 
ek,  at  |)i!i  létir  {)ér  ekki  {)etta  svo  mikils  fé,  atmenn  cenne 
|)ar  af  pvf  grunum  f;  vilda  ek,  at  Vær  tækum  upp  leika, 
ok  væri  oii  svo  vel  med  oss,  sem  t>^  er  bezt  hefir  veril." 
^^tetta  er  vel  mælt"  seger  Gisli,  ,,ok  vil  ek  {)at  gjarna, 
ok  liiS  med  |)eim  hætte,  ef  nokkut  kann  psii  til  at  bera  å 
|)inni  æfi,  at  ))ér  t)ikke  jafn-mikit,  sem  mer  ])ikkir  t>etjta, 
|)å  skaltu  mér  t)vl  heita,  at  gjora  {)å  med  sama  hætte,  sem 
|)6  beidir  mik  nA."  tessu  jåtar  torkell.  Sfdan  fara  })eir 
heim,  ok  er  ])å  drukkith  erfi  eptir  Yéstein.     Ok  er  t)at  er 
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gjort,    ferr    bverr   heim   til    sfns   heimiliss,    ok    rar    n6 
aUt  kyrit. 

^  Toknst  oé  vpp  leikar,  Mm  ekke  hefie  i  ordit.  Eiga 
|>eir  mågar  optast  leik  saman,  Giali  ok  ^orgrimr,  ok  verda 
meon  ekki  åsåttir,  hyorr  sterkare  er;  eno  )>é  cUa  flestir 
Gfisla  aflamcira.  I^eir  leika  knatUeika  a  tjom  |)eirri,  er 
Seftjom  heitir^;  |>ar  var  jafnan  ijolmenot  l^at  var  dnn 
dag,  |>å  er  flesta  lagi  var  komit,  ath  Giali  bad  jafnliga  skipta 
til  leiksins.  „Pat  Tiljum  vær  vist''  segir  Porkell;  ,,enda 
*viljain  ver,  at  |iu  sparer  på  ekke  af  viA  Porgrim;  |)vi  at 
|)at  ord  flyzt  af,  at  |>u  sparist  vid;  enn  ek  ynna  |)ér  alivel, 
at  |)d  feingir  sem  mesta  virding  af,  ef  liii  ert  sterkare.^' 
„Ekke  hofum  vit  ))at  reynt  hér  til"  segir  Gisli;  „enn  |>6 
må  l)at  vera,  at  {)ar  komi,  at  vit  reynum."  Ndi  leika  |ieir, 
ok  hefir  Porgrimr  ekke  vid  —  fellde  Gisli  hann  ok  bar  ilit 
knottinn.  På  vill  Gisli  taka  knottinn;  enn  Porgrimr  heldr 
honum  ok  lætr  bann  ekki  ))vi  ni.  På  feller  Gisli  svo  bart 
Porgrim,  svo  hann  hafde  ekke  vid,  ok  af  gekk  skinnit  af 
knunum,  enn  blod  stokk  iir  nosunum,  af  gekk  ok  kjotit  af 
knjånum.  Porgrimr  sted  seint  upp;  hann  leil  til  haugsios 
Vésteius  ok  mælti: 

//O    Geir  i  gumna  sårum 

gnast;  ek  kann  ei  lasta. 
Gisli  tok  knottinn  å  skeide  ok  rekr*å  mille  herda' Porgrimi, 
svo  at  bann^  stcyptist  å  fram,  ok  mælti: 
///    Bollr  å  byrdar  stalle 

brast;  enn  ek  kann  ei  lasta. 
Porkell    sprettr   upp    ok    mælti:    „Nii    må    |>at  sjå,    bverr 
sterkastr   er,   edr  mestr  atgjorfimadr  er;  ok  bættum   né 
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Ok  svo  gjordu  {)eir.  Tékust  nti  af  leikarner,  ok  lidr  å 
samarit,  ok  fættkadist  nd  beldr  med  ^e\m  torgrimi  ok 
Gisla^  I^orgrimr  ætlade  at  bafa  haustbod  at  yetrnottum  ok 
fagna  Tetri  ok  bl6ta  Frey,  ok  bydr  l)angat  Berke  brodur 
sfnum  ok  Eyjolfi  &6rdarsyni  ok  morgu  odru  stormenne« 
Gisli  byr  ok  til  veizlu  ok  bydr  til  sin  mégiim  sinum  lir 
Amarfirde  ok  torkotlum  Iveimr,  ok  skorte  ekki  bålft  hundrad 
manna  at  Gisla.,  Drykkja  skylde  vera  at  hvorratTeggja,  ok 
▼ar  strad  golf  å  Saeboli  af  sefinu  af  Seftjorn.  Pk  er  l)eir 
l^orgrimr  bjuggust  um  ok  skyldu  tjalda  hi^sin,  enn  bods- 
manna  var  ^angat  von  um  kveldit,  |)å  mælti  torgrimr  vid 
Porkel:  ^^Yel  kæmi  oss  ni!i  reflamir,  l)eir  hinir  gédu,  er 
Vésteinn  vilde  gefa  {)ér;  |)ætte  mér,  sem  ^ar  væri  langt  i 
mille,  bvort  {)ii  hefdir  t)å  med  (illu,  edr  hefdir  {)ii  pk  aldri; 
ok  vilda  ek  nd,  at  pii  létir  sækja  l)å."  Porkell  svarar: 
^Ut  kann  så  er  bofit  kann,  ok  mun  elt  ekki  eptir  peim 
senda."  ,,Ek  skal  pat  gjora  t)å''  sagdi  Porgrimr,  ok  bad 
Geirmund  fara.  Geirmundr  svarar:  ^^Vinna  mun  ek  niikkut; 
enn  ekke  er  mer  um  at  fara."  t^å  geingr  torgrfmr  at  honum 
ok  slærr  hapn  buffeitt  mikit  ok  mælti:  ,,Far  nii  {)a,  ef  l)ér 
))ikkir  nt  belra."  ,,Nu  skal  fara"  sagde  hann,  ,,l)6  at  nii 
sé  verra;  enn  vit  pat  fyrir  vist,  at  bafa  skal  ek  vilja  til  ^it 
få  {lér  {)ar  fylu  er  l)ii  færr  mér  fola,  ok  er  })6  ei  varlaunat." 
Sidan  ferr  hann.  Ok  er  bann  ^  kemr  l)ar,  |)å  eru  pam 
Gisli  ok  Audr  bi^in  at  låta  upp  tjoldin.  Geirmundr  berr 
upp  erindit  ok  sagdi  ailt  sem  farit  hafdi.  „Hvort  viitu, 
Audr,  Ijå  tjoldin?"  sagde  Gisli.  „Ekki  spyrr  ptL  l)essa  af 
}>vf,  at  |>ii  vitir  ekki,  at  ek  vilda,  at  t)eim  væri  bvorke  })etta 
gott  gjort,  né  annat,  {)at  er  {)eim  væri  til  sæmdarauka.'' 
„Hvort  vilde  Porkell  brodir  minn?''  sagde  Gisli.  „Vel 
JwStte   honum,  at  ek  færa  eptir."     „!>at   skal   ærit   eitt  til" 

1)  Fatte*  i  Sa, 
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Mgde  Gisli^  ok  ijlpr  homwi  å  leid  ok  fcrr  honom  gripiiia. 
Gitli  geiogr  med  honon,  ok  ålU  at  garde,  ok  mælti:  ^^li 
er  iMion  veg,  at  ek  {tikjuast  goda  hafa  gjort  ferd  {»ina, 
ok  Tilda  ek,  at  ^u  Tcrir  mér  nii  leiAetamr  om  l>at  aem  mik 
Tardar,  ok  sér  c  gjof  til  gjalda,  ok  yilda  ek,  at  ]>6  létir 
loknr  fri  hardam  |>rimr  i  kveld;  ok  møttir  |)i!i  muna,  hversa 
|)ii  vart  beiddr  til  fararinnar."  *  Geirmoodr  svarar:  ,,Mon 
frorkeli  broAur  |>lnam  viA  einga  bctt?"  ,,Vid  alls  einga'' 
tagdi  Gisli.  „På  muo  |)etta  ileidisa  sDéast"  sagAe  Geir- 
mondr.  Ok  ou,  er  haon  kemr  hdm,  kastar  baon  nidr 
gripaDom.  Pk  rodti  Porkell:  „Olikr  er  Gisli  oArum  munnum 
f  |)oltnmæAe,  ek  be6r  baon  betr  enn  vær.''  ,,tessa  [»orfam 
T«r  nii"  segir  Porgrimr;  ok  låta  upp  refilinn.  SiAan  koma 
boAsmenn  um  kveldit.  Og  |)ykkDar  yeArit;  gjdrir  |>å  logndrifu 
nm  kveldit  ok  hylur  stigu  alia« 

^Borkr  ok  Eyjoifr  koma  um  kveldit  meA  sex  tigu  manna, 
ok  var  |)ar  bundraA  manna,  enn  bålft  at  Gisla*  Toku  menn 
til  drykkju  om  kveldit,  ok  fara  menn  i  rekkjur  eptir  Jiat  ok 
sofa.  Gisli  mælti  viA  Au  Ae  konu  sina:  „£k  hefe  ekke  geGt 
beste  Porkels  hins  auAga,  ok  gakk  |)6  meA  mer  ok  låt  loku 
fyrir  hurA  okvake,  å  meAan  ek  geing  i  burt,  ok  låt  frå 
loku,  er  ek  kern  aptr."  Hann  tekr  spjotit  GråsiAu  ^r 
orkinni,  ok  er  i  kåpu  blårre  ok  i  skyrtu  ok  i  linbrokumy 
ok  geingr  hann  siAan.  til  lækjar  |>ess,  er  fellr  å  milli 
bæjanna,  ok  tekil  var  neytingarvatn  af  hvorumtveggja  bænum. 
Hann  geingr  gotu  til  lækjarins,  enn  veAr  slAan  lækinn  til 
gotu  t>cirrar,  er  lå  til  hins'  bæjarins.  Gisia  var  kunnig 
hlisaskipan  å  Sæbéle;  pvi  at  bann  bafAe  gjort  |)ar  bæinn; 
|)ar  vac  innangeingt  i  fjos*     Pangat  geingr  bann;  par  stéAu 

i;  Sa  ttlféier  j  —  tandSfniifoU*  en  blot  SkHvfeii,  måd  mindrt  der  ååadde 
staae  )  Atf  (d.  e.  i  dif). 

*)  Sa  Mféier  tom  Operekrift:  „.6.  )r«p  ^o}fnm^ 
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]>rfr  tigir  Ifija  bvorum  megin;  hann  knytir  saman  balana  t 
nautufium  ok  ]ykr  aptr  tjésinu  ok  b^rr  svo  um,  at  ekki 
må  upp  It^ka,  \f6  at  innan  se  til  komit.  Sidan  ferr  hann 
fil  mannbusanna,  ok  bafde  'Geirmundr  gcymt  blut  vcrka 
sinna ;  ^vi  at  loka  var  eingi  fyrir  burdum.  Geingr  bann  nd 
inn  ok  lykr  aptr  burdunni,  sem  um  aptaninn  bafde  verit 
um  bliit.'  N<i  ferr  bann  at  ollu  témliga.  Eptir  t)at  stendr 
hann  ok  blydist  um,  bvort  nJikkurir  vekte,  ok  verdr  bann 
})ess  varr,  at  aller  menn  sofa.  Prjii  voru  log  i  skålanum. 
Sidan  tekr  bann  sefit  af  golGnu  ok  vefr  saman,  kastar  sidan 
i  1j6sit  eitt,  ok  slokknar*  t)at.  Eptir  ^ai  stendr  bann  ok 
hyggr  at^  bvort  nokkurr  vaknar  vid,  ok  finnr  bann  ])at  ekke. 
t*å  tekr  bann  adra  sefvisk,  ok  kastar  i  {)at  Ijos^  er  ^ar  var 
næst,  ok  slokkvir  t)at.  Pk  verdr  bann  ^iiss  varr,  at  ekki 
monu  all^r  sofa;  t)vi  at  bann  sérr,  at  ungs  manns  bond 
kemr  å  et  t>ndja  Ijosit  ok  kippir  ofan  kolunni  ok  kæfir 
Ijosit.  Nd  geingr  bann  innar  eptir  bdsinu,  ok  at  lokhvilunni, 
])ar  er  {)au  torgrim  r  bvildu,  ok  sy  stir  bans,  ok  var  bnigin 
hurd  å  gått,  ok  eru  |)au  bædi  f  rekkju.  Geingr  bann  t)angat 
og  l)reifast  fyrir  ok  tekr  å  bijoste  benne,  ok  bvilde  Mn 
nærr  stokke.  Sidan  mælti  bon  t^ordis:  „Wf  er  svo  kold 
hond  j)in,  Porgrfmr?"  ok  vekr  bann.  Porgrfmr  mælti: 
„Yiltu  at  ek  snijest  at  {)ér?''  Hon  bugdi  at  bann  legdi 
hondina  yGr  bana.  Gisli  bidr  {)å  enn  um  stund  ok  vermer 
hondina  i  serk  ser;  enn  {)au  sofna  bæde;  nti  tekr  bann  a 
t^orgrimi  kyrrt,  svo  at  bann  vaknade.  Hann  bugde,  at  biin 
t^iSrdfs  vekte  bann,  ok  snérist  |)å  at  benne.  Gisli  tekr  {)å 
klædin  af  {)eim  annarri  bende,  enn  med  annarre  leggr  bann 
I  gegnum  torgritn  med  Gråsfdu,  svo  at  i  bedinum  nam 
stad.  Nu  kallar  b6n  Pérdis  ok  mælti:  „Yake  menn  i 
skålanum!  Porgrfmr  er  veginn,  bondi  minn."  Gisli  snyrr 
i  burt  skyndiliga  til  Qossins,  geingr  |)ar  dt  sem  bann  hafde 
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ctUt,  ok  lykr  aptr  eptir  nkr  rammliga;  snyrr  heim  sMan 
hina  s5ma  leiA,  ok  må  bvergi  sjå  spor  hans.  Audr  l«tr 
lok  frå  hurdu,  er  hann  kom  beim,  ok  ferr  hann  i  teng 
sina,  ok  lætr  sem  ekke  sé  I  ordit,  edr  bann  dgi  nm  ekke 
at  yera«  Enn  menn  aller  voro  olærir  i  Sæbéli  ok  vissa 
ekki  hval  af  skylde  réda;  kom  |)eUa  é  |)å  évara,  ok  urAa 
|>tI  ekki  tekin  |)aa  råd  sem  dygdi  edr  |)drf  Tar  å. 

*  Eyélfr  mælU:  ,,Hér  em  ordin  mikil  tidindi  ok  ill, 
ok  er  folk  |)etta  vitlaust,  er  bér  er.  Nå  syoist  mér  {lat 
råA,  at  kveikja  Ijés,  ok  blaupa  til  dyranna^  svo  at  vegandinn 
megi  ei  tit  komast."  Ok  svo  var  gjort.  I^ikkir  monnam, 
er  ei  irerdr  vid  vegandann  vart,  sem  så  mani  |).ir  nokkurr  inni 
vera,  er  verkit  hefir  unneU  Lidr  nii  til  |>e8S,  er  dagr  kemr; 
er  |)i  tekit  lik  frorgrims  ok  burtu  kippt  iipjotinu  ok  lii 
graptar  bi!iit,  ok  er  ])ar  at  sex  tigir  manna;  fara  d6  å  Hél 
til  Gisla.  I^iSrdr  binn  huglause  var  åte;  ok  er  sérr  lidit^ 
hleypr  hann  inn,  ok  segir,  atb  herr  manns  ferr  at  bæonm, 
ok  var  hann  allmj5k  flaamosc.  ,,^at  er  vel  |)å*',  segir 
Gisli,  ok  kvad  visu: 

//H    Fellur  eigi  ek  fullum 
(folkrunn  hjararl)  munni 
(rodit  befi  eg  margra  manna 
mord)  vid  bverju  orde. 
Låtum  vær,  {)6tt  voga 
viggrunnr  bniginn  liggi, 
(kominn  er  {lyss  f  t)essa 
|)j6d)  um  oss  sem  hljodast. 

Md  koma  t>eir  å  bæinn,  I^orkell  ok  Eyolfr;  ganga  at  lok- 
rekkja  |)eirre,  sem  Gisli  bvildi  i  ok  kona  hans;  enn  Porkell, 
brédir  Gisla,  geingr  upp  fyrir  i  bvilugélfit,  ok  ser,  hvar  at 

^)  Sa  ttlfåiør  9Qm  Owtråkrifi:  ccpiMUoBi. 
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m\6n  Gfsla  liggja,  frosnir  ok  snæng^r  aller;  hann  skarade 
^å  npp  undir  fotbordil,  ok  sto,  at  ekki  skylde  sjå  |iå  adrir 
ikienn.  N6  fagnar  Gisli  (»eim,  ok  spyrr  tid|pda.  frorkell 
kvad  bædi  mikil  ok  ill,  ok  spyrr^  hveiju  gegna  mundi,  edr 
hvad  ^å  skal  til  råda  taka.  ,,Skamint  er  |)å  mille  illra 
verka  ok  stérra"  segir  Gisli;  ,,Yiljum  vær  til  |)ess  bjédast 
at  heygja  torgrim,  ok  eigu  |>ér  |)at  at  oss,  ok  er  |)at  skylt, 
at  yær  gjorum  ))at  med  sæmd."  Petta  {)iggja  |)eir,  ok  fara 
aller  saman  å  Sæbél,  til  baugsgjordar,  og  leggja  torgrfm  f 
sldp.  "Sé  yerpa  {)eir  hauginn  eptir  fornum  sid;  ok  er  btiit 
er  at  lykja  hauginn,  })å  geingr  Gisli  til  ossins,  ok  tekr  upp 
Stein  einn,  svo  mikinn  sem  bjarg  yæri,  ok  leggr  i  skipit, 
STO  at  nær  |)otte  bvert  tré  hrokkva  fyrir,  enn  brakade  mjok 
i  skipinu,  og  mælti:  ,,Eigi  kann  ek  skip  at  festa,  ef  t>etta 
tekr  Tedr  upp."  Pat  var  nokkurra  manna  mål,  at  ekki  t)6tte 
allélikt  fara  (»vi  er  torgrimr  hafde  gjort  vid  Yæstein,  er 
Bann  rædde  um  helskona.  Nu  béast  {)eir  heim  frå  hauginura: 
Pk  mælti  Gisli  vid  Porkel  brddur  sinn:  „Pat  t)ikkjumst  ek 
at  |>ir  eiga,  brddir,  at  né  sh  okkart  vinfeingi  sem  |)å  er 
bezt  hefir  verit;  ok  tokum  n6  upp  leika.''  Porkell  tekr 
Jivi  vel.  Ok  fara  n6  heim  hvorirtveggju.  Gisli  befir  nÅ 
ekki  allmannfått,  ok  er  nd  slitit  bodinu,  ok  gefr  Gisli  gédar 
gjafir  sinum  bodsmonnum. 

^  Nu  er  erfi  drukkit  eptir  Porgrim,  ok  gefr  Borkr  gédar 
vingjafir  morgum  monnum.  Pat  er  næst  til  tidinda,  at  Borkr 
kaupir  at  Porgrfmi  nef,  at  hann  seidde  seid,  at  |)eim  manni 
yrde  ekke  at  bjorg,  er  Porgrfm  hefde  vegit,  ))6  at  menn 
vilde  duga  honum.  Oxe  niu  vetra  gamall  var  honum  gefion 
til  ()e8S.  N6  flytr  Porgrimr  fram  seidinn,  ok  veitir  sér 
umbéd  eptir  venju  sinne,  ok  gjorir  sér  hjall,  ok  fremr 
hann    |)etta    fjdlkynngiliga    med    aliri    ergi    ok   skelmiskap. 

^)  8a  Hiféier  «mi  Overskrift:  ctpitolA. 
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Var6  ok  tå  hlutr  einn,  er  DynciDum  ))6(le  gtgn^^  at  aldit 
feste  snj6  uUn  ok  sannao  å  baugi  Porgrims,  ok  ekki  fraos; 
ok  gåtu  ménn  {less  til,  at  haon  munde  Frey  sto  irardr 
fyrir  blétiD,  [at  hann  munde ^  ekU  vilja,  al  frét-e  å  mille 
{)eirra.  I^f  for  fram  um  ?etrinn,  ok  eiga  |)eir  bræAr  leika 
saman.  Borkr  geingr  l)ar  f  bii  med  l^ordiae,  ok  færr  heonar. 
Hén  for  ekki  ein  saman ,  |>å  er  t)etta  var,  ok  f«dir  hijn 
svein,  ok  er  bann  ratne  ausinn,  ok  er  fyst  nefndr  Pprgrfmr, 
eptir  fSdor  sfoum;  ok  er  bann  yex  upp,  {lotte  |>eim  bann 
|)ungr  i  skaplynde  ok  oeirinn,  ok  var  sniiit  nafninu,  ok 
kalladr  Snorre  gode.  Biirkr  bjo  {)ar  t>3u  missere,  ok  eiga 
})cir  leika  saman.  Kona  er  nefnd  Audbjorg,  er  bjo  i 
ofanverdum  dalnum,  å^  Annmarkastodum.  Htin  var  syslir 
torgrims  oefs.  Hén  hafde  ått  ser  bonda,  er  torkell  bét, 
ok  var  kalladr  annmarke.  Sonr  hennar  bet  I^orsteinn;  bann 
var  einnhverr  sterkastr  at  leikunum,  annarr  enn  Gislt. 
Ptir  em  jafoan  ser  I  leik  Gisli  ok  torsteinn,  enn  ))eir  til 
m6ts  Borkr  ok  torkell.  Einnhvern  dag  kom  ]}ar  fjolde 
manna  at  sjå  leikinn;  |)vf  at  morgum  var  mikil  forvitni  å 
ath  sjå  leikinn,  ok  vita,  hverr  sterkastr  væri,  edr  leikmadr 
beztr.  Enn  {)ar  var  sem  vida  artnarsstadar,  at  monnum  er 
jtess  meira  kapp  å,  er  fleire  koma  til  leikanna.  Pess  er 
getit,  at  Borkr  hefde  ekke  vid  Porsteini  um  daginn;  ok  at 
lyktum  reiddist  Borkr  ok  braut  i  sundr  kpatttré  Porsteins; 
enn  Porsteinn  fellde  bann,  ok  rak  vid  sveilinu  nidr.  Enn 
er  Gisli  sér  }>at,  {)å  me^ti  hann,  at  hann  skylde  leika,  sem 
bann  befde  matt  til,  vid  Bork,  „Ok  mun  ek  skipta  tijåm 
vid  {)ik.''  Svo  gjcSra  Jieir«  Gisli  sezt  nidr  ok  gjdrir  at 
trénu,  horfir  å  bauginn  Porgrims;   snjérr  var  å  Jordu;  enn 

i)  „at  \iann  mde.  it  ^ann  mde"  fra  [  Sa. 

*)  Fatiet  {  Sa,  o§  er  titféiet  i  Opereenniemmglåe  med  F, 
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konur  såtu  upp  1  brekkuna^   térdfs  systir   hans  ok  margar 
adrar;  GIsli  kvad  })å  visu,  er  æfa  skylde: 

hy  Teina  så  ek  i  liini 
tålgrims  vinar  fålu, 
gauls  {)ess,  er  geig  um  veittag, 
gunnbliks,  l)åinik]u. 
Nii  hefir  gunnstærir  (geira 
grimu  t)r6tt}  um  sottann 
([l)ann  let  lundr  um  leodan) 
landskost-år  (branda}. 

I^érdis  nam  t)egar  visuna.  geingr  beim  ok  heOr  rådit  visuna. 
Peir  skilja  nd  leikinu;  ferr  Porsteinn  beim.  Madr  bét 
Torgeir  ^  ok  [var  kalladr  ^  orre;  bann  bjé  å  Orrastodum«. 
Bergr  bet  madr,  ok  var  kalladr  skammfotr;  bann  bjo  å  • 
Skammfétarmyre ,  fyrir  vestan  åna.  Ok  mi  er  menn  fara 
lieim,  ræda  })eir  um  leibinn,  Porsteinn  ok  Bergr,  ok  deila 
at  lyktum;  er  Bergr  med  Berke,  enn  Porsteinn  mælir  i  mote; 
ok  lystr  Bergr  p9rstein  oxarbamarsbogg;  enn  Porgeirr  stendr 
å  milli,  ok  færr  t^orsteinn  ekki  befnt  sin  —  ferr  beim  til 
médur  sinnar,  Audbjargar;  bindr  h6n  um  sår  bans,  ok  lætr 
ekki  vel  y6r  bans  ferd.  Kerling  færr  ekke  sofnad  um 
néttina;  svo  var  benne  bimbult;  Yedr  var  kalt  éte,  ok 
logn  ok  beidrikt.  H6n  geingr  ndkkurum  sinnum  andsælis 
nm  båsin,  ok  vidrar  i  allar  ættir,  ok  setr  upp  nasemar. 
Enn  vid  })essa  bennar  medferd,  ))å  ték  vedrit  at  skipast,  ok 
g}drir  å  fjiik  mikit,  ok  eptir  {)at  t>ey,  ok  brestr  fléd  f 
blidinni  ok  bleypr  snæskrida  å  bæ  Bergs,  ok  få  ])ar  télf 
menn  bana,  ok  ser  enn  merki  jardfallsins  i  dag. 

^  Nd  ferr  Porsteinn  å  fund  Gisla,  ok  skytr  bann  skjéle 

1^  Fra  [  faUe»  i  Sa;  men  er  iilféietj  Overeensstemmelte  med  P, 
^J  Sa  tiiféier  som  Overtkrift:  capitali. 
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yfir  haon,  ok  ferr  haon  radr  f  BorgarQorA  ok  |)«r  utaiu 
£na  er  Borkr  frétte  ftefie  fakynatr,  |^  ferr  hann  npp  å 
AonmarkastaAe  ok  Ictr  taka  Audbjorga  ok  ferr  med  haoa 
i(kt  é  Sallnea  ok  berr  haoa  grjéte  i  hel.  6k  er  ]>etta  er 
lidit,  ffrr  Gfali  beiman  ok  kemr  å  Nefatade  ok  tekr  Porgrini 
nef  hondam  ok  ferir  å  Saltnes,  ok  er  dreginn,  belgr  å  bofa6 
hoDom  ok  er  barAr  gijéte  lil  baoa  ok  er  kasadr  hjå  systor 
ainni,  é  hryggoum  mille  Haakadals  ok  Medaldals.  £r  n6 
kyrrt  ok  Udr  å  vorJL  Ferr  Borkr  sudr  å^t^orsnes  ok  æUar 
at  rÅdaat  |>angat  ok  ))ikkist  einga  virdiogarfur  farit  hafa  vestr 
|»angat  —  lélit  {ivflikann  mann,  sem  t^orgrimr  var,  enn 
fejngil  einga  leidréUu.  Hann  byrr  nii  ferd  sina  ok  skipar 
til  biia  af  ns  ok  at  setja  riA  sitt,  enn  ætlade  at  gjura  adra 
for  eptir  fé  sfnu  ok  konu.  I^orkell  ætlade  ok  l>angat  at 
råAaat,  Sérson,  ok  bjust  i  for  med  Berki  magi  sinum. 
FrÅ  l)vf  er  sagt,  at  tordis  Sérsdéttir  hefir  leiddan  Bork  å 
gota,  kona  bans,  enn  aystir  Gfsla.  t^a  mælti  Borkr:  ,,Nd 
iril  eky  at  t>ti  segir  mer,  |>vf  |>ii  vart  sto  oglod  fyst  å 
hauate,  |>å  er  vær  slitum  leiknum,  ok  l>u  befir  |>vf  heilit,  at 
seg|a  mér,  ådr  enn  ek  færa  beiman."  I^ao  em  ni)  ok  komin 
at  bauginum  t^orgrims,  er  })au  ræda  })etta.  På  stingr  bon 
vid  fotum  ok  kvezt  ekki  fara  leingra;  segir  bon  né  ok^ 
hvatb  Gfsli  hafde  kvedit,  l>å  er  hann  leit  hauginn  torgrims 
ok  kvedr  fyrir  honum  vfsuna,  ,,0k  ætla  ek''  segir  hén,  ^^at 
{)6  ^  l>orfir  ekki  annann  veg  eptir  at  leila  om  vig  t^orgrims, 
ok  monu  rbtt  bdin  malin  honum  å  bendr."  Borkr  verdr 
vid  })etta  akaQiga  reidr  ok  mælti:  ,,Ni)  vil  ek  t)egar  aptr 
snéa  ok  drepa  Gisla;  enn  l>6  veit  ek  ekki"  sagde  hann, 
,,hvad  satt  er  i  l>essu,  er  tordis  segir,  ok  ))iki  mér  hitt 
ekki  dlikara,  at  eingu  gegni,  ok  eru   opt  kold  kvenna  rid." 

Ok  rida  |>eir  sina  leid  —  svo   getr  torkell  nm   talilb  — 

*— —  -  ■ 
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I)ar  til  er  ^e\r  koma  at  Sandaos,  ))å  stiga  I)eir  af  bake.ok 
æja.  Borkr  var  fåmålagr,  enn  torkell  sagde,  ath  hann  vilde 
hitta  Onund  vin  sihn.  Hann  ridr  })egar  svo  hart,  at  brått 
felur  syn.  Hann  snyrr  ^k  leid  sinni  ti  å  Hol,  ok  segir 
nu  Gisla,  hvat  titt  er,  at  I^ordis  heOr  nd  upp  rofit  mélit 
ok  rannsakat  visuna;  „méttu  nÅ  ok  svo  vid  biiast,  at  upp 
er  komit  målit."     Gfsli  {lagnar  ok  kvaå  visu: 

I  lo   Gat-alh  solfastrar  syslir, 
sveigar,  min  at  eiga,* 
gætin,  Gjuka  dottur 
Gudrtinar  hugtiini: 
l)å  er  logsåga  lægis 
let  sinn,  af  bug  stinnuni, 
^svo  rak  hon  snjallra  brædra} 
sannfreyjan  ver  deyja. 

,,0k  ])6ttumst.ek  ekki  pess  verdr  frå  henne;  ])vi  at  ek 
J)ikkjumst  pat  l]fst  hafa  nokkuru'm  sinnum,  at  mér  hefir 
ekki  ^  hennar  ovirding  betri  })ott,  enn  sjålfs.mins;  beGr  ek 
Btundum  lagt  Iff  mitt  i  håska  fyrir  hennar  sakir,  enn  héu 
hefir  né  gefit  mér  daudaråd.  Enn  t)at  vil  ek  nu  vita,  brodir, 
hvath  ek  skal  ])ar  eiga,  sem  ])6  ert,  slikt  sem  nd  hefe  ek 
at  gjoH."  „At  gjora  pik  varann  vid,  ef  menn  vilja  drepa 
)>ik;  enn  bjargir  veite  ek  pér  eingar,  pær  er  mer  megi 
sakir  å  gefa.  t^ike  mer  mikit  af  gjort  vid  mik,  at  drepinn 
er  I^orgrfmr  magr  minn  ok  félagi  ok  virktavinr."'  Gfsli 
svarar:  „Var  ekki  pess  von  um  sllkan  mann,  sem  Yésteinn 
var,  at  ekki  munde  mannhefndalaust  vera,  ok  munda  ek  ekki 
I)ér  svo  svåra,  sem  pii  svarar  mér  ni),  ok  ekki  heldr  gjora." 
Nt)  skilja  peir.  Ferr  Porkell  til  mots  vid  Bork,  ok  fara 
t>eir   sudr   til  t^orsnespings ,   ok  skipar  Borkr  til  béss  sins; 

i)  „nerif*  tilfdier  .va. 
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enn  I^orkell  Icaupir  land  é  BarAastrond ,  |)at  er  f  HTammi 
hét.  N6  kemr  at  slefnoddgum,  ok  ferr  Borkr  ▼estr  med 
Q6ra  tigu  manna  ok  stlar  at  stefna  Glsla  til  tér8ne8[>uig8y 
ok  er  I^orkell  Sémon  l)ar  f  f5r,  ok  systursynir  Barkar, 
l^éroddr  ok  saka-Steinn ;  ))ar  var  ok  f  for  austmadr  einn,  er 
Porgrimr  hét.  Peir  rida  ni(k  til  Sandaéss.  Pk  mælti  j^or- 
ke)l:  „Ek  i  skuld  at  heimta  hér  å  einum  bæ  litium",  ok 
sefnde  bæinn,  ,^ok  til  ek  pangat  rida  ok  heimta  skuldina; 
enn  l>ér  rfdit  eptir  tomliga."  Nu  ridr  torkell  fyrir;  ok  er 
hann  kom  l)ar  sem  hann  hafde  å  kvedit,  [[)å  bidr  ^  hann 
båsfreyju,  at  hon  skipte  heslum  vid  sik,  ok  låte  |)enna 
sama  standa  fyrir  ^yrum,  ,,0k  kasta  vadmåli  yfir  sodulinn; 
ok.  er  forauautar  minir  koma  eptir,  ))å  seg  {)u,  at  ek  sitja 
inni  f  stofu  ok  teija  ek  silfr."  Nti  færr  hon  honum  hest 
annann,  ok  ridr  hann  nii  skyndiliga,  ok  kemr  i  skéga,  ok 
hittir  Gisia,  ok  segir  honum,  um  hvath  vera  er,  at  Borkr 
er  vestan  kominn. 

^Nl&  er  })ar  til  måls  at  taka,  at  Borkr  byrr  mål  til 
l^émess))ings  å  hendr  Glsla  um  vig  t^orgrims.  Å  {leirr'e 
stnndu  seir  Gfsli  land  sitt  l^orkeli  Eirekssyni,  ok  ték  vid 
lausafé ;  })at  var  honum  mjok  innan  handar.  Hann  spyrr 
t^orkel  brédur  sinn  råda,  edr  hvat  hann  legde  til  med  honum, 
edr  hvort  hann  viil  nukkura  åsjå  veita  honum.  Hann 
svarar  sem  fyrr,  at  hann  kvezt  mundu  gjora  honum  njésn, 
ef  honum  væri  atfarer  veittar,  enn  kvezt  mundu  firra  sik 
sakagiptum.  t^orkell  ridr  nd  å  burt,  ok  vfkr  svo  reid  sinni, 
at  hann  kemst  å  bak  |>eim  Berki,  ok  seinkar  nii  ferdina 
}>eirra  heldr.    Gisli  tekr  nii  [eyki  tvo  ^,  ok  ekr  til  skogar,  med 

IQårhiut    sinn,    ok    med   honum   l)ræll   hans,    Nrdr  hino  ^ 



i)  |>ai  bii<.  l»ai  bift>  fra  [  Sm, 

S)  Sa  Htfåiør  tam  Ot>trtkrifi:  „toptttAuak*, 

3)  Fra  [  rttut  for  eykin  (jikkert  opttaaet  af  eyki  ^};  Jf.  S,  ITt— 7,1«  «f  /». 

«;  ^lA  ^id  Så, 
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huglausi.     H  mslti  Gfsli :  ,,Opt  hefir  ^å  mér  blydinn  veriU 

ok  minn  vilja  gjorfan,  ok   å  ek  {)ér  goda  at  launa."     t^at 

var  yande  Gisla,  at  haon  var  i  kåpu  biårre,  ok  vel  btHion; 

hann  varpar  ])å  af  sér  kåpunni,  ok  mælti:   ,.Kåpu  ])essa  vil 

ek  gefa  l)ér,  vinr,  ok  vil  ek,  at  ))d  njotir  nii  ()egar,  ok  farir 

i  kapuna,    ok  sitt  sidan  i  sledanum,   {)eiin    sem  sidar  ferr; 

enn  ek  mun   leida   eykina,   ok  vera  i   kufli  |>inum."     Peir 

gjdra  nå  svo.     På  mælti  Gisli:  ,,£f  svo  berr  til,  at  nokkurer 

menn  kalla  å   t)ik,    ^k   skaltu  })ess   mest    gæta,    at    svara 

aldreigi;   enn  ef  nukkurer  menn  vilja  })ér  mein  gjora,   t)å 

balta  til  skogarins."     Enn  {)at  var  mjok  jafnfært  nm  vit  ok 

hugrekke;    })vi    at    bvorke    var    neitt    til.      Gisli    leidir    né 

eykina.     Pordr  var  mikill  madr  vexte,   ok  bar  hann  bått  f 

sledanum;   hrosade   bann   sér  ok  beldr,   ok   t)6ttist  vegliga 

bOinn.     N(i    sjå    ()eir  Borkr   f5r    ])eirra,    er    t)eir    fara    til 

akégarins,  ok  hleypa  eptir  hvatliga.     Enn  er  P6rdr  sér  ])at, 

1>Å  bleypr  hann  ijr  sledanum,  sem  hann,  må  hardast,  ok  til 

skégarins.     Peir  hyggja  Gisla  ))ar  fara,   ok  halda  eptir  sem 

åkafast,   ok  kalla  å  hann  sem   {)eir  geta.     Enn   hann  ()e]gir 

vid,    ok  bleypr   sem   hann    må.     Porgrfmr  austmadr    skytr 

eptir  honum  spjote,  ok  kemr  mille  herda  bonum,  svo  hart, 

at   hann  fellur  vid   åfram,    ok   var   t)at  hans   banasår.     På 

mælti  Bdrkr:    „Skjottu   allra  manna   heilastr"!    Peir   brædr 

ræddu  sin  å  milli,   at   t>eir  mundu  fara   eptir  ])råelnum.   ok 

vita,  ef  niikkur  hugr  er  i  honam;  ^m  smia  nå  til  skégarins. 

Nd  er  frå  ^^i  at  seigja,  at  t)eir  Borkr  koma  at  blåkåpumann- 

inum ,   ok  draga   af  bonum  kåpuholtinn ,  ok  ])ikir  mi  minna 

happ  f,  onn  {)eir  ætludu;  (»vi  at  {)eir  kenndu  ])arP6rd  hinn 

huglaosa,  er  })eir  ætludu  Gisla*     Patr  er  né  sagt,  at  ])eir 

brædr  koma  at  skognum,  enn  Gisli  er  kominn  i  skéginn,  ok 

sér  bann  på,    ok  svo  peir  hann.     På  skytr    annar  peirra 

spjéle  til  hans;  enn  Gisli  ték  pat  å  lopte,  ok  skaut  aptr, 
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ok  kemr  i  Pérodd  mUjanD,  ok  fl6  i  gegaam  hann.  N6 
■oyiT  Sleinn  i  mote  ftlogum  sfnuni,  ok  seigir  heldr  6grei6fært 
um  skéginn.  Borkr  fill  |>é  l>angat  at  leita,  ok  svo  gjora 
l>eir.  Ok  er  l>eir  koma  at'  akéginum,  t>å  'sér  Porgiimr 
austmaAr,  bvar  limit  brærist  i  einum  stad,  ok  skytr  spjéte 
i  gagDgjdrt,  ok  kemr  i  kålfann  é  GIsla.  Hann  sendir  aptr 
spjétit,  ok  rekr  gegnum  I^orgrfm,  ok  iætr  bann  Uf  sitt. 
N6  ieita  |>eir  nm  akéginn,  ok  finna  Giala  ekki,  ok  hverfa 
aptr  viA  svo  bilit  til  bæjarina,  ok  béa  né  mål  til  å  bendr 
Gisfa  um  vig  t^orgrfms.  Eingan  blut  taka  l)eir  |>adaii  i 
Qårhlutum,  ok  fara  sidan  beim.  GIsli  ferr  n6  å  fjallif,  at 
bdsbake,  ok  bindr  sår  sitt,  meAan  |>eir  Burkr  voro  å  bænom. 
Ok  er  {»eir  voro  å  burtu,  fér  Gisli  beim,  ok  byrr  |)egar 
ferd  sfna,  ok  færr  sér  skip,  ok  flytr  |>angat  å  mikinn  fjårblut, 
ok  ferr  AuAr  kooa  hans  meA  bonum,  ok  GuAridr  féstra 
hans,  ok  lit  til  Hésaness,  ok  koma  l>ar  viA  land.  Gisli 
geingr  |>ar  upp  til  bæjarins,  ok  hittir  |>ar  mann,  ok  spyrr 
så,  b?err  bann  væri;  enn  Gfsli  sagAe  til  sllkt  er  honum 
syndist,  enn  ekke  ])at  sem  var.  GIsli  tekr  upp  stein  einn, 
ok  kastar  <it  i  bélm  ))ann  er  {)ar  var  fyrir  lande,  ok  baA 
[)ar  béndason  eptir  gjora,  ))å  er  bann  kæmi  beim,  ok  kvaA 
bann  |)å  vita  mundu,  bverr  maArenn  |>ar  befAe  komit.  Enn 
t>at  var  einskis  manns  at  inna,  ok  kom  i)ar  ])å  enn  ))at 
fram,  ath  Gisli  var  betr  at  i|)r6ttum  biiinn,  enn  flestir  menn 
aArir.  Eptir  ))at  geingr  bann  å  båtinn,  ok  rær  6t  yfir 
nesit,  ok^  yfir  ArnarfjorA,  ok  yfir  fjorA^  ))ann,  er  geingr 
inn  af  ArnarfirAe,  er  beitir  Geir])jéfsQdrAr,  ok  byst  bann  t>ar 
um,  og  gjorir  })ar  albyse,  ok  er  ))ar^  um  vetrinn. 

^tat  er  n<i  l>essu  næst.,   at  Gisli  gjorer  orA  mågum 


t)  „yptr  ntM  «*"  Ulfater  Sm. 

«)  Fatiet  i  Sa. 
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fifnum,  Helga  ok  Sigurde  ok  Vestgeiri^  at  t)eir  fare  til  {lings, 
ok  bjode  sætt  fyrir  hann ,  at  hann  yrde  ekki  sekr.  Ok  fara 
|)eir  til  t)inés,  Bjartmårssynir ,  ok  koma  eingu  aleidiss  um 
sættina  9  ok  kalla  menn,  at  })eir  bafe  illa  borit  sik,  svo  at 
|)eiin  hafe  næsta  i  allt  skap  konut,  ådr  enn  lette.  Peir 
segja  Porkeli  audga,  hval  titt  er,  ok  kvodust  ekki  ])ora  at 
segja  Gfsla  sekt  sina.  Urdu  ])ar  eingi  onnur  tidindi  å 
})inginu,  enn  Gisli  verdr  sekr.  Porkell  audgi  ferr  \)k  til 
fundar  vid  Gisia,  ok  sagde  bonum  sekt  sina.  Pk  kvad 
Gisli  visu  I)essa: 

11%  I  Mundu-t  {)au 

å  l^orsnese  ^ 

malalok 

å  minni  sok, 

ef  Vesteins 

væri  bjarta 

Bjartmars  sonum 

f  brj6st  lagit. 

Z        Ph  gidpnudu, 
er  gledjast  skyldu, 
modurbrædr 
minnar  kvonar, 
sem  eydendr 
eggi  væri 
fjardar  dags 
fulu  losnir. 

Z       Luku  Ct>unglig3  å  l)irigi 
(|)au  eru  ord  komin  nordan), 
saldeilande  solar, 
sémlaust  å  mik  domi. 
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/zr    Å  ek  (bUserkjar)  Berke 

[båru]  (hreimø)  ok  Steine 
[veitler  dags  ens  yegnal] 
(vaMrl)  hermila  at  gjalda. 

Nu  spyrr  Gisli,  bvcrs  bann  skal  Ton  eiga  hjå  |>eim. 
I^eir  segjast^,  nafnar  bådir,  muna  skjota  skjole  yfir  hann^ 
med  {)eim  bætle,  at  i)eir  ]éte  ekki  fé  silt  fyrir  t)å  sok.  Ferr 
I^orkell  heim  eptir  })etta.  S?o  er  sagt,  at  Gisli  var  [>rja 
yetr  I  Geir))j6fsGrde,  enn  slundum  med  t^orkeli  Eirekssyni; 
enn  adra  {)rjå  vetr  ferr  bann  um  allt  Island,  ok  bittir 
bofåingja,  ok  bidr  ser  lids;  enn  sakir  ])ess  troUskapar,  er 
I^orgrfmr  nef  bafde  baft  i  seidinum,  ok  atkvæda,  ^å  verdr 
l>ess  ekki  audit,  at  bofdingjar  tæke  ?id  bonum.  ok  ])6  at 
stundom  i)ætle  t>^im  ekki  svo  éllkliga  borfa,  {)å  bar  ))é 
allsstadar  niikkut  vid.  Hann  var  {)é  longum  med  I^orkeli 
Eirekssyni,  ok  heGr  bann  nu  sex  ve(r  verit  i  seklinni. 
Eptir  t>etla  ^r  hann  stundum  i  Geirl)jofsGrde  å  bæ  Aadar, 
enn  stundum  i  fylsnum,  fyrir  sunnan  åna,  er  bann  bafde 
gjiirt  ser;  annat  fylsni  åtte  bann  vid  kleifarnar,  sudr  frå 
garde,  ok  var  bann  yraist. 

^J<tL  er  Burkr  spyr  |>etta,  ^k  byrr  bann  beiman  for 
slna,  ok  bittir  Eyjolf  binn  grå,  er  |}å  bj6  i  Arnarfirde,  i 
Ottradal,  ok  beidir,  at  bann  leite  eptir  Gfsia  ok  drepe  bann 
i  seklinni,  ok  kvezt  mundu  gefa  honum  til  t)rj6  bundrod 
silfrs,  i)ess  at  allgott  se,  at  bann  leggi  å  alla  stun4  at  leita 
eptir  bonum.  Hann  tekr  vid  fénu,  ok  beitr  sinni  umsyslu. 
SÅ  madr  var  med  Eyolfe,  er  Helgi  bét,  ok  var  kalladr 
njosnar-Hclgi,  hann  var  bæde  frårr  ok  skygn,  ok  var  bonum 
um   alla   Fjordu  kunnigt.     Hann   er   sendr   i   Geir})j6fsfjdrd, 


i)  Gisning  fw  feipa. 

S)  Sa  tilféier  som  OverskrifK  ^,ea^/teliui". 
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at  vita,  hvort  Gfsli  væri  |)ar.  HanQ  verdr  var  vid  manninn, 
ok  veit  ekki,  hvort  Gisli  er,  edr  annar  madr.  Hann  ierr 
heim,  ok  segir  Eyolfe  til  svo  buins.  Hann  Icvezt  vist  vita^ 
at  t)at  mun  GIsIi  verit  bafa,  ok  brcgdr  vid  skjott,  ok  ferr 
beiman  vid  sjaunda  mann  i  Geir()jofsfjord,  og  verdr  ekke  var 
vid  Gisia^  ok  ferr  vid  svo  bijit  aptr  heim.  Gisli  var  vilr 
madr  ok  draumamadr  mikill  ok  bcrdrcvmr.  Pat  kemr  samaii 
med  ollum  vitrum  monnum,'  at  Gisli  hafe  leingst  allra  manna 
i  sekt  geingit,  annar  enp  Grctlir  Åsmiindarson.  Frå  t>^f 
er  sagt,.eitt  haust,  at  Gfsli  let  illa  i  svefnc,  nott  eina,  l)å 
er  hann  var  å  bæ  Audar;  ok  er  hann  vaknar,  spurde  hon^ 
hvath  hann  dreymde.  Hann  svarar:  ,,£k  å  draumkonur 
tvær"  sagde  hann,  „ok  er  onnur  vel  vid  mik,  enn  onnr 
segir  mer  })at  nokkut  jafnan,  er  mér^  l)ikkir  terr  enn  ådr, 
ok  spår  mer  illt  eina.  Enn  [jat  dreymde  mik  nu,  at  ek 
l)6ttuinst  ganga  at  huse  einu,  edr  skala  ^  ok  inn  ))6ttumst 
ek  ganga  i  husit,  ok  })ar  kennda  ek  marga  inni,  frændr  mina 
ok  vine;  ))eir  såtii  vid  elda  ok  drukku,  ok  voro  sjau  eld- 
arnir  —  sumir  voro  mjok  brunner,  enn  sumir  sem  bjartastir. 
I^å  kom  inn  draumkona  min  hin  betri,  ok  sagde,  at  ()at 
merkte  aldr  minn,  hvat  ek  ætta  eptir  olifal;  ok  bon  red  mér 
})at,  medan  ek  lifda,  at  låta  leidast^  forna  sid  ok  nema  einga 
galdra  né  forneskju  ok  vera  vel  vid  daufan  ok  haltan  ok 
fåtæka  ok  fåråda.  Ekki  var  draumrinn  leingri''.  På  kvad 
Gisli  visur  nokkurar: 

/2,é     (Fold)  kom  ek  inn  l)ar  er  eldar 

(unnfurs!)  1  sal  brunnu 

[at  vorum  {)ar  aura] 

einn  ok  sex'  [at  meini]. 

Så  ek  blidliga  bådar 

bekksagnir  mér  fagna 

■  ■■  —  -■-■-■■  ■  _     _,.  —    -  ■  ^ 

1)  Saatedet  (uden  åjendeordei)  Sa. 
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(hrdArdeilcr  bad  heilan 

hfeni  maon)  f  {»vi  ranni. 
n/,1       Hyggit  a(,  k?aA  AgAa 

annapilli  vor  kMinda, 

(mildr)  hvé  margii  eldar 

(malmnioDr  I)  I  sal  branni* 

Svo  åtto,  kvad  bil  blægja, 

(bjargs)-  élifat  margann« 

Cvedr-  Skj51dunga-  T^de!) 

vetr  [d6  er  akamint  til  betra]. 
I       Gerak-at-ta  nænir,  k?aA  nauma, 

(nidleiks  ara  atei^ar 

érri)  [nema  alU  gott  beyrir 

idia]  galdra  [at  akaldom]. 

F4tt  k?eda  flelna  brautar 

fur«-|>Terranda  verra 

(randar  leggs  ios  reynda 

rannr!},  enn  iiJt  at  kunna. 
j       Vald  eigi  l>d  vfgi 

(vertu  étyrriDD}  fyrre 

(méta  vid  meite-njurdu) 

[mér  beitit  |>vf]  (sleita^. 

Baugakyndirl  hjalp  t>é  blindum. 

(Baldr)  bygg  {)é  at  |>vi  (skjaldarl) 

iiJt  kved-a  båd  at  boltum; 

bandlausum  ty  grand*a. 

^Nii  er  frå  (»vi  at  segja,  at  Borkr  |irystir  at  Eyélfe 

fast,   ok  ))ikkir   ekki  svo  fylgt  sem  hann  vilde,  ok  ))ikkir 

ekki  mikit  koma  fyrir  féit,  l>at  er  bann  fekk  honum  i  bendr, 

ok  kvezt  l>ess  vfss  vera  ordinn,   at  Gisli  væri  i  Geir|>j6fa- 

U  8u  tUfåier  tmm  Oøertkrtfl :  „^H^  tåk  4  pn#'. 
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firde,  olt  sendir  Borkr  mann^  at  leita  eplir  Gfsia,  elligar 
hann  kvezt  sjålfr  mundu  fara.  Eyéifr  vaknar  vid  skjétt,  ok 
sendir  enn  DJ6snar*HeIga  til  Geirt)j6fsijardar,  ok  heCr  liann 
116  vistir  med  ser,  ok  er  å  burt  viku,  ok  sitr  nij  um,  at 
hann  yrde  var  vid  Gfsia;  sér  d6  eion  dag/ at  hann  gengr 
fra  leynam  sinmn,  ok  kennir  Gisia ;  lætr  hann  nd  verda  vid 
brugdit,  ok  ferr  å  burt,  ok  segir  Eyolfr,  bvers  hann  er  vfss 
ordinn.  Eyulfr  b^rr  nti  ferd  sfna  beiman  med  niunda  mann, 
ok  ferr  til  Geir[>jofs(jardar,  ok  hittir  å  bæ  Audar;  ()eir  finna 
ekki  Gfsla  ])ar,  ok  fara  nii  um  alla  skdga,  at  leita  Gfsla, 
ok  finna  hann  ekki;  koma  aptr  til  bæjar  Audar,  ok  bydr 
Eyolfr  henne  mikit  fé  til  at  segja  til  Gisla;  enn  |)at  ferr 
ijarre,  at  hén  vile  I)at;  {)å  heilast  ])eir  at  meida  hana  at 
nokkuru,  ok  tjår  (»at  alls  ekki;  ok  verdr  vid  ))at  heim  at 
fara.  t^ikkir  ^esse  for  hin  hædiligasta,  ok  er  Eyolfr  heima 
nm  haustit.  Enn  ^6  at  Gfsli  yrde  ^k  ekki  fundinn,  ])å 
skiiur  hann  {)6,  at  hann  muni  tekinn  verda,  er  skammt  er 
å  mille.  Gisli  ræzt  nii  heiman,  ok  inn  til  Strandar,  ok 
ridr  å  fund  Porkels  brédur  sins,  f  Hvamm ;  hann  drepr  (»ar 
k  dyrr  k  svefnhiise  ])vf,  er  l'orkell  liggr  f,  ok  geingr  hann 
6t,  ok  heilsar  Gisla.  „Né  vil  ek  vita''  sagde  Gtsli,  „ef  l>u 
▼ilt  mér  nokkurn  fullting  veita;  vænte  ek  né  af  [)ér  gddrar 
lidveizlu;  er  né  mjok  |)rdngt  at  mér;  hefir  eg  ok  leingi  til 
|)essa  sparazt".  torkell  svarar  hinu  sama,  ok  kvezt  onga 
bjorg  munu  veita  honum,  |)å  er  honum  megi  sakir  k  gefa; 
enn  kvezt  mundu  få  honum  silfr  edr  fararskjéta,  ef  hann 
))yrfte,  edr  adra  bluti  |)Å  sem  fyrr  var  sagt.  „Sé  eg  nd" 
sagde  Gisli,  at  t)é  vilt  mér  ekke  lid  veita.  Få  mér  nå 
^T}é  bundhid  vadmåla,  ok  huggast  svo,   at  ek  mun  sjaldan 


'  V  Skiåndt  Ordene  ere  klare,  saa  åwne*  deg  Meningen  ker  at  vmre  fervaneået 
ø§  at  burde  udirykkee  enten  eed  blftr  Sy6lf  lenda  Bum  elier  Mftr  Eyélf  fara,  i 
Stedet  fer  leadlr  Birkr  »ann. 
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kreija  ))ik  béAan  frå  liAs".  I^oilceil  gj5rir  sto,  fcrr  honam 
▼ora  ok  silfr  nokkaC*  GIsli  kvezt  t>at  né  ok  liiggja  manda;^ 
•nn  sagdiat  ekki  |)é  aro  litiliga  rib  hann  gjora  mandu,  ef 
haoD  alæAe  i  hans  rdmi.  Glala  })iker  fyrii',  er  ))eir  skiljasU 
Hann  ferr  ni)  lit  i  Vadil,  til  médar  Gests  Olleiflssonar,  ok 
kemr  })ar  fyrir  dag,  ok  drepr  å  dyrr.  Geingr  busfreyja  til 
dyra.  Hon  var  opt  von  at  taka  vid  skégarmoDDuin,  ok  åtte 
hén  jardbils;  var  annar  jarAhussendir  vid  åna,  enn  aonar 
▼id  eldahåsith  hennar;  ok  sér  enn  {)ess  merire.  t^orgerdr 
fagnar  vel  Gisla,  „Ok  mun  ek  })at  til  låta  vid  ^iky  at  ]>ik^ 
dvellst  hér  um  brfd;  enn  ek  må  ekki  vita,  bvort  ])at  verdr 
nokkuth  annat,  enn  kvennvælar  einar".  GfsH  kvezt  nu  '{»at 
|>iggja  munda;  enn  segir  nH  ekki  verda  kurlunum  svo  vel, 
at  orvsnt  sé,  at  konanum  verde  betr.  Gfsli  er  ])ar  um 
vetrinn,  ok  hefir  bvé'gi  verit  jafnvel  gjort  vid  bann  i  sekt- 
inni  sem  |>ar. 

^I^egar  er  vorar,  ferr  Gisli.aptr  i  Geirt)j6fsijord,  ok 
må  ))å  ekki  leingr  vera  i  bufi  frå  Aude  konu  sinne;  svo 
unnast  l)au  mikit;  er  né  ^ar  um  sumarit  å  ]aun,  ok  til 
|>ess  er  baustar;  ok  kemr  nå  å  t>ref  um  draumana,  j)egar 
er  leingir  ndttina,  ok  kemr  né  bin  verre  draumkonaa  at 
honum,  ok  gjdrast  n6  svefnfarer  bardar,  ok  seigir  n<i  eitt 
sinn  Aude,  bvat  bann  dreymde,  er  bén  spurde  eptir,  ok  kvad 
l>å  visu: 

/Jt?,)  C^^^'*  ^ss,  ef  elle 

oddstrfdir  skal  bfda,}' 
mér  gengr  sjofn  i  svefna 
sauma  (minir  draumar}; 
(stendr}  eigi  (J)at  l)eygi} 
({)ornreidI)  bragar  geire 

O  Fatieå  i  8a. 

>>  Dm  i  Sa  mféitde  09trikrift'.  .6.  kb  t  ingiallz  er  Udt  ut^dMg, 
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l)lDannan  selr  annars 
efne  (mér  fyrir  svefne). 
Ok  nd  segir  Gfsli,   ath  konan   s(k'  hin  verre  kemr  opt  at 
honum,   ok  vill  jafnan  rida  bann   bléde  ok  rodru^   ok  t>vo 
honum  I,  ok  lætr  sér  illiga.     Pk  kvad  bann  enn  visu: 
(lOi'L  £igi  verdr  enn  (orda , 
oss  Ur  um  ))at  skorda} 
[gefn  drepr  fyrir  mér  gJaumi] 
gott  dr  hverjum  draumi. 
Kemr,  t>^gar  ek  vil  blunda, 
kona,  vid  mik  til  funda, 
(^oss  {>værr  bon  unda  flode} 
oli  i  manna  blode. 
Ok  enn  kvad  bann: 

1^0  i       ^^^^  ^^^^  ^  ^^^  orum 
oddflaums  vidum  draumi 

(eir)  [vard-atb  mér]»  (^aura  I) 

[ordfått],  er  ek  mun  låta* 

Yerr,  bafa  vopna  snerru 

vekendr  ])é,  er  mik  sektu,  ^- 

brynju  batrs  bins  bitra 

beidendr  — r,  ef  ek  né  reidumst. 
Ok  em  nd  kyrr  tidinde.  Ferr  Glsli  nii  til  t^orgerdar,  ok  er 
med  benne  annann  vetr.  Enn  um  sumarit  epiir  ferr  bann 
i  Geirl)jofsQord,  ok  er  par  unzt  baustar.  Pa  ferr  bann  enn 
til  Morkels  brédur  sins,  ok  drepr  {>ar  a  dyrr;  t^orkell  vill  ekke 
ti  ganga,  ok  tekr  Gidli  kefli^,  ok  ristr  å  rdnar,  ok  kastar 
inn.  Pat  sér  l^orkell  ok  tekr  upp  ok  litr  å  ok  stendr  upp 
sfdan^  geingr  ut,  ok  beilsar  Gisla,  ok  spyr  tidinda.  Hann 
kvezt  ekke  kunna  at  segja,  ,,0k  em  eg  nu  kominn  hit 
sidasta  sinn  å   ydvarn   fund,    frænde^   ok  lat   nd   verda   at 

^)  Fatut  S  So,  og  er  ttlfiUei  i  Oogremtttemmelte  med  P. 

4ft 


46  8AGA  Qi»Lk  8ikB880ll4R«f 

» 

skoruligri  lidveizla;  enn  ek  man '[»vi  laana,  at  ek  man  aldri 
kreQa  |>ik  opUr".  t^orkell  8?arar  enn  hina  sama  ok  f  jrr  — 
Jbydr  honum  hross  edr  akip,  enn  skerat  undan  allri  lidTeizlii* 
Oisli  |>iggr  akip)  ok  bidr  Potkel  aetja  fram  meA  sér  skipit 
Hann  gjdrer  avo  —  ok  færr  honum  sex  ▼«ttir  matar  ok 
hundraA  vadméla«  Ok  er  GisW  er,å  skip  kominn,  stendr 
l>orkell  4  lande.  Pk  mælte  Glsli:  „Nu  [>ikist  t>é  ollum 
fétum  i  etu  standa  ok  vera  vinr  margra  hofdingja,  ok  ugger 
nij  ekke  at  ))ér;  enn  ek  er  sekr,  ok  hefe  ek  mikinn  ijand* 
skap  margra  manna;  enn  ))at  kann  ek  {>ér  at  stgja,  at  ^å 
mont  ))6  fyrr  drepinn  enn  ek.  Ok  munum  ni  nu  sldlja, 
ok  Tcrr  enn  vera  skylde,  ok  sjast  aldri  sidan;  enn  vita 
skaltu  |)at,  at  ekki  munda  ek  svo  vid  |>ik  gjora".  „Ekke 
hirde  ek  um  spår  liinar"  sagde  Porkell  —  ok  skildust  viA 
svo  buit.  Ferr  Gisli  inn  til  Hergilseyjar  å  BreiAaijorA. 
I^å  tekr  hann  ur  skipinu  |)iljur  ok  |>6p(ur,  érar,  ok  allt  l)at 
sem  laust  var  innbyrAiss,  ok  hvclfir  skipinu  ok  lætr  reka 
inn  at  Nesjum.  Ok  n6  gela  menn  |)ess  til,  er  sjå  skipit, 
at  Gisli  mune  drukknaAr  vera,  er  skipit  er  brotitb,  ok  rekit 
å  land,  ok  mune  tekil  hafa  fra  torkcli  broAur  sinum.  Nd 
geingr  Gisli  f  Hergilsey  til  hiiss«  Par  hyr  så  maAr,  er  Ingj- 
aldr  bét;  kona  hans  bet  PorgerAr;  Ingjaldr  var  systrungr 
Gisla  at  frændseme,  ok  bafAe  meA  honum  farit  iit  bingat  til 
Islands.  Ok  er  ))eir  hiltast,  byAr  hann  Gisla  allann  greiAa, 
ok  alla  bjorg,  l)å  er  hann  måtte  honum  veita;  ok  t)^t 
))iggr  Gisli,  ok  er  t)ar  siAan  um  kyrrt  nokkura  stund. 

^  MeA  Ingjalde  var  |)ræl]  ok  ambålt;  l)rællinn  bét  Svartr, 
enn  ambåttin  bet  fiéthildr.  Ilelgi  bét  son  Ingjajds,  ok  var 
afglapi ,  sem  mestr  måtte  vera,  ok  fifl ;  honum  var  su  umbåA 
veilt,  at  raufarsteinn  var  bundinn  viA  ^bålsinn,  ok  beit  hann 

1)  Sa  tilfdiersom  Oøerakrift:  ».«.   u  j  !^«r|ilfcf".. 
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grås  6te,  sem  f^nadr,  ok  er  kalladr  ingjaldsfifl;  hann  var 
raikill  vexte,  nær  sem  troIU  Gisli  er  t)ar  [)ann  vetr,  ok 
smidar  skip  Ingjaldi,  ok  marga  hlute  adra.'  £nn  alil  l)at, 
sem  bann  smfdadi,  ^k  yar  {)at  audkénnt,  t)v{  at  bann  var 
hagare  enn  flestir  menn  adrir.  Menn  undrudust,  ^\i  ^at 
var  svo  vel  smidad  margt,  sem  Ingjaldr  åtte;  {^yi  at  bann 
var  ekke  bagr.  GfsH  er  évallt  å  sumrum  i  Geir[)j6fsGrde ; 
ferr  nd  svo  fram  t>ijå  vetr,  frå  ()yi  er  bann  bafde  dreymt, 
ok  verdr  bonum  t)etta  at  meslu  trauste,  er  Ingjaldr  vtitir 
honum.  Pikkir  monnum  nd  grunsamligt  um  l)etta  allt 
jafnsaman,  ok  byggja  nti,  at  Gisli  .muni  lifa,  ok  bafa 
verit  med  Ingjaldi,  enn  ekki  drukknadr,  sem  sagt  bafde 
verit.  Leggja  menn  nd  rædu  å,  at^  Ingjaldr  å  nu  ^t}ijl 
skip,  ok  oli  vel  gjorr.  Kemr  l)esse  kvittr  fyrir  Eyolf 
hinh  grå,  ok  bl  ytr  Hel  gi  enn  at  fara,  ok  kemr  hann 
i  Hergilsey.  Gisli  er  åvallt  i  jardhdse,  t)å  er  menn  koma 
i  eyna.  Enn  Ingjaldr  var  godr  gestgjafe,  ok  bydr  Helga 
gisling;  ])ar  var  bann  um  nottina.  Jngjaldr  var  idjumadr 
mikill;  bann  rére  å  sjo  bvern  dag,  er  sjofært  var;  ok  um 
morguninn,  er  bann  var  buinn  til  dtrodrar,  spyrr  bann, 
bvort  Helga  er  ekke^  akaft  um  ferdina,  edr  ()vi  bann  liggr. 
Hann  kvad  sér  vera  ekke  einkar  skjallt,  ok  bles  vid,  ok 
strauk  bofudbeinin.  Ingjaldr  bad  hann  [lå  liggja  sem  kyrr- 
^astann,  ok  ferr  hann  til  sjufar;  enn  Helgi  tekr  at  stynja 
fast.  Nu  er  sagt,  at  l^orgerdr  geingr>  til  jardhdssins,  ok 
ætlar  at  gefa  Gisla'  ^ogurd ;  enn  t)ile  er  å  millum  bdrsins 
ok  {)ess,  er  Helgi  lå  i;  Porgerdr  geingr  i  burt  dr  burinu; 
klifr  Helge  app  å  l)ilit,  ok  sér,  at  {)ar  var  manne  matr 
4ei]dr;  ok  i  t>vi  kemr  Porgerdr  inn,  ok  vizt  Helgi  vid  fast, 
ok  fellr  ofan  af  t)ilinu.     torgerdr  spyrr  ^,  l)vi  bann  lætr  svo, 
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at  klifa  i  rcfr  upp^   ok  yera   elki  kyrr.     Hann  kvezt  bwo 
Mvirke  vera  af  beinverkjom,   at  hann  måfte  ekki  kyrr  vera, 
^Ok  vilda  ek"  segir  hano,  ,,at  |)6^  fylgdir  mér  til  rekkjo''« 
H6n  gjorir  svo.     SSdan  geingr  hon  ^  burt  med  matinn.     £nn 
Helgi  riss  opp  |>egar,  ok  geiijgr  eplir,  ok  ser  nu,  hvath  titt 
er;  geingr  nu  aptr,   ok   leggat  nidr  eptir  ))etta,   ok  er  t>ar 
])anD  dag.     Ingjaidr  kemr  heim  um  k?eldit,  ok  ferr  tii  rekkj« 
Helga,  ok   spyrr,   hvort   honum  léite  nokkut«    Hann  kTad 
ileidis    sndaat,   ok   beidir  aer.  farnings    um .  morguninn  lar 
eyinni;   ok  er  hann  fluUr  sudr  tii  Ftateyjar,   ok  ferr  sidan 
audr  til  I'orsnea;  sftgir  nij,  at  hann  er  ordinn  varvid,  at 
Gisli  er  med  Ingjaldi.     SSdan  byst  Borkur  heiman,   ok  eru 
saman  fimmién,  fara  å  skip,  ok  sigla  sunnan  yGr  BrcidaQurd. 
tenna  dag  er  Ingjaidr  roinn  å  vaslir«  ok  Gisli  med  honuqOf 
enn  |)ræll  hans  ok  ambått  å  odru  skipi,  ok  såtu  hjå  eyjum 
Dokkurum,  |)eim  er  heita  Skutileyjar. 

'Nd  sér  Ingjaidr,  at  skipit  sigler  sunnan,  ok  mælli: 
,«Skip  sigler  {)arnay  ok  hygg  ek,  at  |)ar  mune  vera  Borkr 
iiinn  digri''.  „Hvat  er  {)å  til  råds  takanda?''  sagdi  Gisli; 
^,ek  vil  vita,  hvort  pd  ert  svo  hygginn^  sem  ^ti  ert*^  dreingr- 
inn  godr".  „Skjolt  er  til  råda  at  taka"  sagdi  Ingjaidr, 
^,|)6  at  eg  ^h  eingi  vitrleiksmadr :  roum  sem  akafast  at 
eyinni,  ok  gongum  sSdan  upp  å  Vadsleinaberg,  ok  verjumst, 
medan  vær  megum  upp  standa".  „Nu  fur  sem  mik  varde" 
aagde  Gisli,  „at  ])ij  mundir  hitta  ))at  rådit,  at  t)u  mættir 
dreingrinn  af  verda  sem  beztr^;  enn  verre  laun  sel  ek 
])^r  |)å  fyrir  lidveizluna,  enn  ek  hafda  ællat,  ef  {iij  skalt  ^ 
fyrir  minar  sakir  lifit  låta.  Nu  skal  (»at  vera  aldrf,  ok  skal 
annat  råd  taka.     tu  skalt  roa  at  eyjunni,  ok  ]>ræ]linn,  ok 

'      '  '  '  '  I     ■    i    I  I  »■   1    nii  I  I  I    I«  _  ■ 

9  Fattes  i  Sa, 

<)  Fattet  i  Sa,  og  er  UlfOiet  i  OvereenttfemmeUe  med  P. 

»)  Sa  Ulftier  tom  Overskrift .-  „.G.  roj  ni  tferfilf  ej",      é)  meft*  fceii'  Sa. 
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Igaoga  upp  å  bergit,  ok  Mist  at  verjast^  ok'  Diunii  t>e]r  ætlå 
nik  annann  manninn^  er  sigla  sunnan  fyrir  nesit.  .  Enn  ek 
mtui  skipta  klaediim  vid  ])ræitnD,  sem  eitt  sinn  fyr,  ok  mun 
ek  fara  å  båtinn,  med  Bothildt".  Ingjaldr  gjorde  sem  Gfsli 
rådlagdi;  fannst  |)at  eitt  ^«  at  hann  var  hinn  reidaste.  Ok^ 
er  })eir  sklija,  {)å  mælli  Bétbtldr:  ,,Hvat  er  iii!i  til  råds?'' 
Gisli  kvad  visu: 

l^if   Råds  leitar  nd  ritar 

rpdr  [vekjum  mar  Sudra] 
(skord),  er  skiljast '  verdum 
(skjaldsteins  I)  frå  Ingjaldi. 
to  mun  ek  hlvrs  at  hvåru 
hafla  (blåfeldar!)  skafla 
(snyrtigålt),  né  ek  sytum, 
(snaud)  hvat  mer  verdr  audit. 

Nu  roa  t)an  sudr  f  mote  {)eim  Berki,  ok  låta  sem  ekke 
væri  til  vandræda.  t^å  segir  Gisli  fyrir,  hversu  håtta  skal: 
,,1^11  skalt  segja"  segir  hann,  ,,at  hér  sé  fiflith  innanbords; 
enn  ek  mun  sitja  i  stafni,  ok  herma  eptir  t>vi)  ok  vefja 
mik  i  vodunum,  ok  vera  stundum  ulanbords,  ok  låta  sem 
ek  må  æriligast;  [ok  ef  nokkur^  berr  )>å  um  fram,  mun 
ek  r6a  sem  ek  må^  ok  leita  {)ess  å,  at  sem  skj6tast  skiide 
med  oss''.  Ok  né  rærr  hén  i  m6te  ))eim,  ok  t>6  ekki 
allnærre  l)eim  Berki,  ok  lætr  sem  hdn  bregde  til  mida.  Nd 
kallar  Borkr  å  hana,  ,ok  spyrr,  ef  Gisli  væri  i  eyinni.  „Ekki 
ireit  ek  t>at"  segir  bon;  ,,enn.  hitt  veit  ek,  at  er  t>ar  så 
madr^  er  mjok  berr  af  odrum  monnum,  })eim  sem  f  eyinni 
eru,  bæde  at  veste  ok  baglcik".  „J"å",  segir  Borkr;  „enn 
hvort  er  Ingjaldr  bonde  heima?"     „L5ngu   ådan  rére  hann 


i)  ek  5«.  t)  Fra  [  gjentaptt  i  8a  taahdet:  ok  ep  niek*-  ok  ep  noek*. 
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til  ejjiriDMr''  Mgde  bén,  ,,ok  |>rcll  hans  neA  honan,  H 
^Ti  er  ek  hmgU*\  «,tåt  man  |)6  ekki  Yerit  hafa"  si^ 
Borkr,  ,,ok  bmiii  Glali  |)al  Teril  hafa  —  ok  réum  ejptir 
(leiai  acn  åkafast."  I*dr  avoniåa:  ,,Gaiiiaii  |>iker  obs  aC 
fifliou,  ok  horfa  å  |miI,  sto  sem  |mC  getr  sriliga  Utit". 
Ptir  BogAu,  at  hen  tar  honniiliga  stodd,  er  hon  skylde 
fylgja  f61a  (»cssdiiu  ,,Sto  |)ikki  mér  ok"  segir  h6n;  ^^eim 
bitt  flnn  ek  é,  at  ydr  |)ikktr  hlæligt,  ok  barmit  mik  alllitt". 
,,F5rain  ekke  al  beiraska  |>e8se"  sagde  Borkr,  ,,ok  vikjum 
&leidis'\  Skiljasl  |)aa  nu,  ok  roa  {)eir  til  eyjarinnar,  ok 
ganga  4  laod,  ok  sja  nå  mennina  4  Vadsteioabergi,  ok  snåsL 
iMingat,  ok  byggja  allgotl  til  sio;  enn  {)eir  eru  uppe  a 
berginu,  logjaldr  ok  )>rællinn.  Borkr  kenner  brått  mennioa) 
ok  mclti  til  logjalds:  ,,Hitt  er  nu  råd,  at  selja  fram  Gisla, 
edr  segja  til  hans  ella;  ok  ertu  mannhundr  mikill,^  er  {id 
beGr  leynt  brédurbana  minum,  ok  ert  ^6  minn  landsete,  ok 
Ycrir  |iu  ills  verdr  fra  mér,  ok  vsri  |>at  sannara,  at  )>d 
▼srir  drepinn".  Ingjaldr  syarar:  „Ek  hefe  vond  klæde,  ok 
brygger  mik  ekke,  |>6  at  ek  slite  |).eim  ekki  gjorr;  ok  fyrr 
muD  ek  låta  lifit,  enn  ek  gjora  ekki  Gisla  {)at  gott,  sem 
ek  må,  ok  firra  bann  vandrcdum".  —  Ok  |)at  hafa  menn 
malt,  at  logjaldr  bafe  Gisla  mest  reitt,  ok  |>at  at  mestu 
gagni  vordit;  ok  |>at  er  sagt,  at  {)å  er  I'orgrimr  nef  gjorde 
seidinn,  at  hann  mælti  svo  fyrir,  at  Gisla  skylde  ekke  at 
gagni  verda,  )>6  at  menn  byrgi  bonum  hér  å  lande;  enn 
|>at  kom  bonum  ekki  i  bug,  at  skilja  til  um  dteyjar,  ok 
endist  })vi  })etla  bete  leingst,  )>6tt  ekki  yrde  t>ess  åleiogdar 
audit.  — 

^Berke  {)ikkir  ekki  )>at  til  liggja,   ^  veita  Ingjaldi  at- 

1}  Sm  inéakwder  Ei,  kptlket  mamtkøø  er  føroHledigei  retf,   mt  der  i  døHå 
Oriøtnai  kar  »laaet  en  /tor  er. 

*;  8m  Ulfåter  gem  Oeerekrlfi:  ntaptndumr. 
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gongfu,  landseta  sfnum;  hirerfd  ^éit  M  firk  til  bæjar,  ok 
'  leiU  })ar  Gisla,  ok  finna  hann  eVlii^  sem  v(fti  vat.  Péii' 
fara  né  um  eyna,  ok  koma  jp^t  at  i  ernum  st£i9,  er  ftflit 
lé,  ok  béit  grås  i  dalverpe  einu,  ok  bundinn  sfeinn  vid 
bålsinn.  På  tekr  B5rkr  til  oi^a:  „6a}5e  ér  nå,  at  tnikit  ér' 
sagt  frå  ffflinu  Ingjalds,  cnda  dcilist  \^ai  ntt  hetdr  vidarå 
cnn  ek  hngda,  ok  er  hér  ekke  å  at  horfa,  ok  befir  oss^ 
ordit  dvo  mikil  vanbyggja,  at  st6ra  berr;  ok  ekki  veit  ek, 
nærr  vær  fåum  })c(ta  leidrétt;  ok  mun  GisTi  |)ar  verit  bafa 
å  båtinum  hjå  oss,  ok  mun  hafa  låtit  epter  flfiinii;  [»vi  at 
hann  er  vid  hvortvcggja  brugdinn,  ok  er  hin  mesta  hermi- 
kråka;  ok  er  [»at  skomm  jafnmorgam  monnuiti,  tf  faann 
skal  n6  komast  tv  hondnm  oss;  ok  skundum  eplir  honnm, 
ok  låtum  hann  nå  ekki  ur  færi  ganga".  Sidan  blaupa  |)eir 
å  skip,  ok  réa  eplir  |)eiro,  okfalla  fast  vid  årar.  I^éir 
geta  at  lita,  at  t)au  eru  komin  langt  inn  å  sund,  ok  sækja 
nd  hvorertveggju  fast  rudrinn.  Renner  ^at  skipit  meira,  sem 
mennirnir  voro  fleire  å,  ok  leggst  svo  nære  um  sidir,  at 
I)å  er  Burkr  kominn  f  skotfæri,  er  |)au  eru  komin  at  lande. 
På  tekr  Gif^i  til  orda,  ok  mælli  vid  ambåltina:  ,,Nil  munu 
vit  skiljast,  ok  er  hér  gull,  at  ^d  skalt  færa  Ingjaldi,  enn 
annat  konu  hans,  ok  seg  |)eim,  at  pau  gefi  \ihr  frelse,  ok 
ber  t)elta  til  jarteigna.  £k  vil  ok,  at  Svarte  sé  frelse  geGt. 
Hattu  at  vfsu  heita  minn  lifgjafe,  ok  vil  ek,  at  ^é  njotir 
{)ess."^  Nå  skilja  l)au,  ok  hleypr  Gisli  å  land ,  ok  i  hamra- 
skard  nokkut;  enn  pat  er  å^  Hjardarnese.  Åmbåttin  rére 
i  bart,  alsveitt  af  mæde,  ok  rauk  af  henne.  Peir  Burkr 
roe  at  lande,  ok  verdr  saka-Steinn  skjotasir  af  skipinu,  ok 
hleypr  at  leita  Gfsla;  ok  er  hann  kemr  f  hamraskardit, 
sCendr  Gisli  fyrir  med  brugdit  sverd,  ok  keyrir  pegar  I 
hdfud  honum,   svo   at  stod   f   herdum   nidri,   ok   féll  hann 

i)  Siiuldé  maaskee  åedde  ty  tir,  Jf.  det  Fålgende. 
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dftoSr  å.jorS«  l[eir  B5rkr  ganga  nå  upp  å  eyna;  enn  GIsti 
hleypr  4  sand,  ok  ctlar  at  leggjast  til  lands.  Borkr  skytr 
«pUr  boDum  spjéte,  ok  kom  i  kiifann  å  bonum,  ok  skar 
iftt  ^r^.ok  Yard  t»at  mikiib  sår.  Hann  kemr  å  bort  spjotina, 
con  tyiiir  sverdinii;  |iTi  at  bann  rar  sto  modr,  at  baoo  gat 
ek([i  k  baldit.  H.  var  mjrkt  af  noU.  Er  bann  komst  at 
lande,  .})&  bleypr  hann  i  skég;  (»tI  at  i)å  rar  vida  skogum 
Tai^it«  Pk  rua  })eir  Borkr  at  landi  ok  leita  Gisla,  ok  kTia 
bann  i  skéginam,  ok  er  bann  svo  médr  ok  stirdr,  at  bann 
må  Tarla  ganga,  ok  verdur  'nu  varr  vid  menn  alla 
Tega  frå  sér»  N6  leitar  bann  råds,  ok  ferr  ofan  til  sjof- 
arins,  ok  kemst  t»ar  inn  med  flædarbokkum  til  Haugs  i 
mjfrkrinu,  ok  bittir  bénda  einn,  er  Refr  bet,  ok  var  allra 
manna  slægastr«  Hann  b'eilsar  bonum,  ok  spyrr  tfdinda. 
Bann  8a.gde  allt,  bversu  farit  bafde  med  t>eim  Berki.  Refr 
åtte  sér  konn,  er  Ålfdfs  bét,  væn  at  yfirlite,  enn  fårskona 
sem  mest  i  skapi,  og  var  binn  meste  kyennskratte ;  med 
|>eim  Ref  var  jafnræde.  Og  er  bann  befir  sagt  Ref  tidindin, 
skorar  Gisli  å  bann  til  fulltings,  „Ok  manu  (»eir  koma  hér 
bråtf'  sagde  Gisli,  „ok  ekr  né  at  mjok,  enn  faer  verda  til 
lidveizlu".  „Ek  mun  gjiira  å  nokkurn", sagde  Refr,  „t^ann, 
at  råda  einn,  bversu  at  med  skal  fara  at  veita  {)ér,  ok 
blulast  {)d  til  einskis".  „I>at  skal  né  t^igSJ^''  sagde  Gisli^ 
ok  mun  ek  ekki  ganga  fæte  framar".  „Gakk  \ié  inn  l)å'' 
sagde  Refr;  ok  svo  gjdrdu  i)eir.  I>å  mælti  Refr  vid  Ålfdise: 
„Nii  mun  ek  skipta  monnum  vid  {)ik  i  rekkjunni",  ok  tekr 
nu  fotio  oli  ur  ruminu,  ok  mælti,  at  Gisli  skylde  t>ar  nidr 
leggjast  i  hålminn,  ok  berr  å  hann  ofan  fotin,  ok  hviler  nii 
å  honum  ofan  hon  Ålfdis  —  „Ok  verlu  n(k  l)ar"  sagde  Refr 
„fyst,  hvat  sem  i  gjorest".  —  Hann  bidr  né  ok  Ålfdise  vera 
sem  versta  vidskiptes,   olf  sem  ærasta,   „Ok  spare  né  ekke 
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af"  sagde  Refr  ,,ok  at  mæla  t>at  allt  illt^  er  ])ér  kémr' ! 
hug,  bæde  i  blote  ok  skattyrdum;  enn  ek  mtlh  gadga  til 
tals  vid  t>Å,  ok  haga  svo  ordum  sem  mér  s^riist'V  Ok  f 
annath'sinn,  er  hann  kemr  t^t,  sht  hann  menn  fafa,  ok  eru 
{)ar  forunautar  Barkar ,  åtta  saman ;  énn  Borkr  er  éptii'  'åt 
Forså;  ok  skalu  t>esser  {langat  fara,  at  leita  at  Gislå,  ok 
taka  hann,  ef  hann  Tæri  t>ar  kominri.  £nn  Réfr  er  ilte,'  ok 
spyrr  tidinda.  ,,^au  ein  knnnu  vær  at  seigjå,'  at  ^u  inunt 
spurt  hafa.  £dr  veiztu  nokkut  til  fara  Gisia?"  segjisl  (neir; 
,,edr  hyort  hefir  hann  hér  nokkut  komit?"  „l»åt  er  bæde'* 
sagde  Refr,  ,^at  hann  heGr  ekke  hér  komit;  enda  munde 
honutu  skammt  til  skjotra  ofara,  ef  hann  hefde  (less  freistat; 
ok  ekki  veit  ek^  hversu  triiligt  ydr  t>ikkir^  at  ek  imunda 
ekki  ébdnare,  enn  einhverr  ydvar,  at  drepa  Gisla;  ehn  hefe 
ek  ])at  vit  med  mer,  at  ek  munda  [»ikkjast  ekke  allHtit  f 
Tinna,  at  hafa  sliks  manns  traust,  sem  Borkr  er,  ok  hans 
yin  vilda  ek  vera".  I^eir  spyrja:  „Er  t>ér  nokkiith  um,  at 
vær  rannsokum  ^ik  ok  hi!is  t>in?''  9,JåI"  sagde  Refi*;  „(lat 
vil  ek  gjarna;  t>vi  at  ek  veit,  at  {)ér  megit  t>vf  oruggligat' 
leita  i  odrum  stodum,  ef  ^hr  vitit  fyrir  vist,  at  hann  er 
ekki  hér,  ok  gangit  inn,  ok  leitit'  sem  gjorsamligast''.  Peir 
ganga  inh.  Ok  er  Ålfdis  heyrde  hark  t>6irra,  t>å  spiyrr 
hon,  hvat  gauragangi  t>ar  væri,  edr  hverér  gl6parnir  starfade 
å  monnum  um  nætr.  Refr  bad  hana  hafa  sik  at  béfe. 
Enn  h6n  lætr  |)6  ekki  vant  margra  fiflyrda;  veStir  hdn  {)eim 
mikla  égaud,  svo  at  t>eir  mattu  minni  til  rekå.  Peir  rann- 
saka  ekki  at  sidr,  ok  ))6  minnr  enn  t)eir  mundu,  éf  t>eir 
«yrde  ekki  fyrir  [»vflikum  hrdpyrdum  af  hi!isfreyju.  Fara 
sidan  å  burt,  ok  finna  alls  ekke,  ok  bidja  bénda  vel  lifa; 
enn  hann  bad  t>å  vel  fara.  Ok  koma  t>eir  aptr  til  fundar 
vid  Bork  —  ok  una  alHIIa  vid  sina  for,  ok  t)ikjaz  feingit 
hafa  mikinn  mannskada  med  svivirding,    enn  komit   eingu 


åleidif«  Flyst  |)e^^  ni  jfir  héradit,  ok  ^ikkir  mSiiniim 
€kki  Ur  steini  beQa^  bverjum  oforum  jjieir  Daira  fyrir  Gfala* 
^orkr  ferr  d6  ham,  ok  segir  Eyuife,  bvat  um  er  a|  ven, 
jGlsii  er  med*  Ref  hålfan  mioiiA|  ok  sidan  ferr  hana  å 
Jburti  ok  akilj^  ^eir  Refr  gédir  vioir.  ok  gefr  GIsli  honpm 
knif  ok  belle,  ok  voro  ])at  gu«^ir  griper;  enn  ekke  bafde 
bann  fleira  lauat.  Qk  eplir  {»tu  ferr  Gisli  i  Geirt)j6f8fidrft 
til  konii  ainnar,  ok  befir  nu  mikith  aukift  bans  frægd  i 
^tnuvfk  at)i>urA;  ok  er  |>at.  ok  aaoosagt,  at  ekki  befir  meiri 
atgjorfemadr  verit,  epo  Gisli,  né  fuUhogi;  enq  1)6  varA 
bann  ekki  gæfumadr*    Né  er  fyst  frå  horfitb« 

*Nii  er  {lar  til  måls  at  taka  um  Torilb,  at  Borkr  ferr 
til  I^oskafjardart>iDg9  med  Qolmenne,  ok  letlar  atb  bitta 
vini  sfoa.  Geslr  ferr  Testan  af  Raudasande  é  BarAastr5nd, 
ok  torkell  Stirrson,  ok  ferr  å  sinu  skipi  b?orr  |)eirra«  Ok 
er  (jestr  er  albdinn,  koma  til  hans  sveinar  tveir,  ok  klæddir 
illa,  ok  hofdu  stafi  i  hondum,  I^ess  Terda  menn  viser,  at 
Gestr  h^fir  launtal  vid  svdnana«  ok  Terda  menn  |)es8  Tiser, 
Jt  |»eir  hidja  hann  fars,  ok  bann  veitir  |)eim.  teir  fara  ml 
.med  honum  til  t>ingsins*  Wr  ganga  t>eir  a  land,  ok  fara 
øem  leidir  liggja  fyrir  ^nim  til  )>ess  er  |)eir  koma  til  I^orska- 
.fjardart>ings.  Ifadr  er  nefndr  Hallbjurn;  bann  yar  gongu- 
^adr,  ok  fér  um  hérudin,  ekki  med  færri  menn  enn  tia 
edr  télf;  enn  hann  tjaldade  sér'  biid  å  (linginu.  ^angat 
fara  sveinarner,  ok  bidja  bann  bi]idarréms,  ok  segjasl  yera 
gpogumenn.  Hann  kvezt  veita  budarrdm  bverjum  )>eim,  er 
Jiann  yill  beitt  bafa,  „ITefe  ek  hhr  verilh  morg  vor"  sagde 
hann,  „ok  k^nne  ek  alla  bufdingja  ok  godordsmenn".  I*eir 
sve^narnir  segja,  at  ^m  vilde  hlita  hans  åsjå  ok  fr«dai  af 
■'■■■'■■"■■■''  .1 1,1.  ■  I.     -  ■ 

i^  Faiie9  i  8a,  ^  er  tilf^itt  i  0»ereen»»lmumehe  med  P. 
9)  8aaiféiereømOpérsMfi:^,rnewntr  %pu  >oikeI  r«]$". 
^  €ipiån§  i  Oftrøønå^ftmmeitø  mød  Pi  8  ågt  t. 
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honoin. —  ,,Er  4)kkr  mikil  fonritni  å  at  8jå  8t6rellisinetm,  \i^f 
pr  miklar  sugur  ganga  frå''.  Hallbjclrn  krect  mnndu  fara 
pfiia  til  straodar  ok  sagdist  munda  kenna  hvert  skip  slgét« 
liga,  sem  kæmi,  ok  seigja  |>eim  til«  I^eir  bidja  band  baCa 
|)okk  fyrir  léttlæte  sitt.  Fara  nii  ofan  tii  strandar,  ok  8¥é 
til  9JéfariDs;  sja  nii,  at  skipin  sigla  at  lande.  I*å  tekir 
^veian  hinn  eldrl  til  orda;  ,,Hverr  å  j[)at  skip,  er  né  sigler 
bingat  næst?"  Hallbjorn  sagde,  alt  |)at  å  Bdrkr  bion  digrh 
i,Enn  bverr  sigler  |>ar  næst?"  „Gestr  hinn  spake"  sagde 
hann.  9,Eqn  hverlr  sigla  ^ar  næst,  ok  leggja  skip  sttt  vid 
fjardarbomit?''  „Pat  er  Porkell  SiUrrson*'  sagde  hann..  t^eit 
sjå  nii,  at  Porkell  geingr  å  land,  ok  sezt  nidr  einsbvers^ 
stadar,  medan  {)eir  fly  tja  vamad  })eirra  af  sktpinn,  svo  ^  sein 
^jorrinn  félle  å  land.  £na  Bdrkr  tjaldar  blid  l)eirra.  I^orkell 
bafde  girzkann  hatt  å  bofde,  ok  feld  grån,  ok  gulldålk  nm 
0x1,  enn  sverd  i  hende.  Sidan  geingr  Hallbjorn,  ok  svéifi-^ 
arner  med  (lonum,  t>angat  at,  sem  Porkell  sitr«  Nd  tekr 
annar  sveinninn  til  orda,  så  hinn  eldri,  ok  mælti:  „Hverr 
er  [så  binn^  gofugligi,  ær  hér  sitr?  Ekki  hefe  ek  séd 
vænna  mann  né  ligultgra''.  Hann  svarar:  „Vel  fara  ^ht 
prd;  enn  Porkell  beite  ek".  Sveinninn  mælti:  „Ållgédr 
gripr  mun  sverdit  t)at  vera,  sem  t)(i  befir  i  bendinni;  edf 
bvort  mujQtu  lofa  mér  at  sjå?"  Porkell  svarar:  „Furdtt 
nndarliga  lætr  {>u  um  {^^tta,  enn  |)é  mutf  ek  {»etta  leyfå 
}>ér",  ok  réttir  at  bonnm..  Sveinninn  ték  ^  vid  sverdinn«  olt 
yeik  sér  fra  littat^  ok  spretter  fridbdndunum ,  bk  btegdr 
sverdinu.  Ok  er  Porkell  så  i)at,  t>å  raælti  bann:  ,)P«I 
lOfada  ek  ]>ér  ekki  t>arna,  at  bregda  sverdinu''.  „I*ar  spnrda 
ek  t)ik  ekke  at  leyfis"  sagde  sveinninn,  ok  reidir  upp  sverdit. 


1)  Våikker  Gi9ninø\  i  8a  synet  at  Uw  tn  Cl^-*fltt«fT»f), 
S)  Bettelse;  ta  fira  [  Sa, 
9J  tok  ikSa, 
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ok  relur  å  hålsinn  torkell)  sto  at  af  ték  hSfoAiC  *  Eas 
^egar  .{lesse  tlAiode  eni  ordin^  |)4  hleypr  upp  Hallbjoni 
googomadr;  enn  sveioDiim^  kasUr  nidr  sverdiou  alblédagu^ 
ok  gripr  upp  staf  sinn,  ok  hiaupa  t>eir  med.|)eim  Hallbirm; 
okordtt  goQgumeDn  ocsU  at  gjalte« .  I*eir  blaupa  upp  bjå 
bédinni,  ei:  Bdrkr  tjaldade«  Menn  drifa  |»4  ath  Porkeli,  ok 
tiikkjaat  ekki  vita,  bverr  verkit .  hefir  uddU.  Borkr  apyrr, 
kveiju  gegnde  ^J9B  sjé,  cdr  klidr,  er  var  bjå  Porkdi.  Ok 
er  ])eir  Hallbjom  hlaopa  upp  bjå  bédinni  —  ok  em  fimmtia 
gongameon  -*  ok  er  hann  Borkr  spurde  })essa,  )>å'8varar 
«å  hinn  JDgri  aveinninn,  er  Helgi  bét  —  enn  sé  hét  Bei^, 
.er  vigit  bafde  vegit  — :  ,,Ekki  veit  ek,  bvat  |)eir- |>inga; 
enn  |iat  bygg  ek,  at  |)eir  |)rcte  uøi,  bvort  Yésteinn  befiSe 
ått.  eptir  dætr  einar,  edr  befde^  bann  åttann  son  nokkura". 
HallbjGm  bleypr  til  btidar;  enn  aveinarner  til  skogar,  er 
}>ar  var  nserr,  ok  rerda  ekki  fundnir. 

'Menn  hiaupa  nd  til  b6dar  Hallbjamar,  ok  spyija, 
bv^  gegnde.  Enn  |>eir  gongumennernir  ségja,  at  sveinar 
tveir  ungir  bofda  komit  i  flokk  (»eirra,  ok  segja,  at  lieim 
kom  l)etU  mjok  at  évdrum^  okkvodust  eingi  deile  å  |)eim 
•vita;  )>eir-8.eigja  Jié  fra  yfirlUum  {)eirra,  ok  vidrtal  {»eirra^ 
bvilikt  verit  bafde*  Borkr  |)ikki8t  nå  vita  af  ordum  )>eim, 
§sr  Helgi  bafde  m^lt,  at  synir  Yésteins  mune  verit  bafa;  ok 
eptir  ]}etta  geingr  bann  til  fundar  viA  Gest,  ok  rædx  um 
vid  bann.,  bversu  med  skal  fara.  Borkr  mælti:  ,,Mér  er 
}>at  skyldast  allra  manna,  at  m«la  eptir  l^orkel  még  minn^. 
l^ikkir  osa  «k]p  |>vl  oligt  bafa  til  borit,  sem  synir  Yésleins 


1)  Gi9nin9  i  Overeents^emmette  mted  P;  Sa  kar  fttcjii. 

•)  8m  ttlféier  tom-  Overtkiifi:  eapitilnn. 

4>  ^|«k  tt  «T«raai  tilféiti  i  fii$e  Giming:  i  Sfedoi  fér  OréeiU  at  ^Im  .  . 
at  érOram  A«r  F\  —  tt  ^etta  kemr  nqjftk  at  I»ein  6v9niø. 

*}  Fatttå  i  So,  90  er  ttlfHet  i  OpereensttemtneUø  med  P, 


SAGA  cisLA  sArssonar.  67 

mune  unnit  hafa  verkit;  I>Tf  at  ekki  vitum  vær  annarra 
manna  von,  t>eiiTa  er  sakir  hafe  ått  vid  I^orke^  enn  |)eir. 
Né  kann  vera,  at  f)eiF  hafe  komiz  bvrt  at  sinni«  Gef  [»li 
til  råd,  hversu  måiit  skal  upp  taka"r  Gestr  svarar:  ,,Runna 
munda  ek  mér  råd,  ef  ek  hefda  vigit  vegit,  at  hafa  t>at 
undanbragd,  at  målit  mætte  onytt  verda,  ef  å  mer  yrde 
hapt,  at  nefnast  annann  veg  enn  ek  beta'';  ok  letr  Gestr 
mjok,  at  sukin  sé  fram  hofd.  &at  hafa  menn  fyrir  satt 
haft,  at  Gestr  hafe  verit  i  rådum  med  sveinunum;  ))vi  at 
hann  var  skyldr  |)eim  at  frændsemi.  Nii  hætta  t)eir,  ok 
falla  nidr  målin;  enn  t^orkell  er  heygdr  at  fornum  sid,  ok 
fara  menn  heim  af  {)ipginu;  ok  gjorist  ekke  fleira  til  tfdinda 
å  I)vi  ^iiig}.  Burkr  unir  né  illa  vid  sina  ferd,  sem  ))6  åtte 
hann  stundum  vanda  til,  ok  heOr  {)6  svo  bijit  mykla  sneypu 
ok  svivirding  af  [)essu  måli.  Sveinarnir  fara  nd  unzt  [»eir 
koma  i  Geirt)j6fsQord ,  ok  liggja  lite  tiu  dægr.  Koma  t)eir 
til  Audar,  ok  er  GIsIi  {)ar  fyrir;  ^eW  koma  |)ar  um  ndtt, 
ok  drepa  å  dyrr.  Audr  geingr  til  hurdar,  ok  heilsar  {)eim, 
ok  spyr  tfdinda  —  enn  Gisli  lå  i  rekkju  sinni  ok  var  ^ar 
jardhi^s  undir  nidri,  ok  beinde  hén  raust  ])egar,  ef  hann 
|)urfte  at  varast.  Peir  segja  benne  nd  vig  Morkels,  ok  um 
hvat  væla  var;  segja  henne  ok,  hversu  leingi  matlauser  l)eir 
hafa  Terit.  ^^Ek  mun  senda  ykkr"  sagde  Audr,  „yfir 
hålsinp  I  Mosdal  til  sona  Bjartmårs;  skal  ek  få  ykkr  vistir, 
ok  jarteignir,  at  {)eir  skjote  yfir  ykkr  nokkuru-  skjéli;  ok 
gjore  ek  |>vi  {)etta,  at  ek  nenni  ekki  at  kvedja  Gisla  bjargar 
Tid  ykkr.''  Nii  fara  sveinarnir  i  skoga  |)å,  er  t>cir  mega 
ekki  finnast,  ok  neyta  matar  —  ^yi  at  (leir  hofdu  leingi 
matar  misst  — ,  ok  leggjast  sidan  nidr  ok  sofa,  er  ]}eir 
Yoni  meltir;  [»vi  at  {)eir  voro  mjok  syQadir. 

^Nd  er  at  segja  frå  Aude,  at  bon  geingr  inn  til  Gfsia, 

i)  Sm  tilfHer  som  Overskrift:  capitnlau. 
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ok  iqclti:  ,«N«i  sfaptir  mik  myklu,  hversu  |)6  vih  til  iiM&a, 
at  gjora  mion  aéraa  meira  enn  ek  em  rerA".  Hano  i6k 
l^egar  ondir  ok  dhaIU:  ^^Veit  ek,  a(h  |)å  munt  segja  mer 
Tfg  torkels  brodur  mins."  ,,Svo  er,  sem  |>ii  getr"  sagde 
Andr,  ,,ok  eru  hér  komnir  STeinamir,  ok  vildo,  at  |>ér 
byrgist  at  alier  saman,  ok  })ikkjast  nd  ekke  traust  eiga, 
oema  ])etta.'^  Hann  svarar:  ,^Ekke  må  ek  )>at  standast,  at 
sji  brédorbana  mina,  ok  vera  åsamt  TiA  |)å",  ok  hleypr 
upp,  ok  vill  bregda  s?erde,  ok  kvad  visu: 

fHr,l       Hverr  of  veit,  nema  hvassann 
bjaldris  drage  Gisli 
(å(t  mun  fyrda  frétta 
færevon)  ijr  sponum, 
alls  sigrvidir  segja 
snyrte  hrings  af  (»ingi 
(drygjum  enn  til  daoda 
dåd)  I'orketil  rådinn. 

N6  sagde  Audr  |>å  å  barta,  ,,0k  hafda  ek  vit  til  {>ess, 
at  bctta  t)eim  ekki  hér",  GisU  sagde,  at  ])ann  veg  var  ok 
alhra  bezt,  at  })eir  hitlist  ekki;  ok  sefast  hann  brålt,  ok  em 
Qd.  kyrr  ein  tidinde.  Svo  er  sagt,  at  nik  em  ekki  meir 
eptir,  enn  tveir  vetr  t)ess,  er  draumkonan  sagde  hann  mundu 
lifia*  Ok  er  å  lidr,  er  Gisli  i  Geirt>j6fsnrdi ,  ok  koma  aptr 
dsaumar  hans  aller,  ok  hardar  svefnfatir,  ok  kemr  nii 
jafnan  at.  honum  draumkonan  sii  hin  verre,  ok  |)6  hin 
stundom,  hin  belri.  Einhverja  nétt  er  {)at  enn,  at  Gfsla 
dreymer,  at  konan  sii  hin  betri  kom  at  honum ;  h6n  s^ndist 
honum  rfda  gram  heste,  ok  bydr  honum  med  sér  at  fara, 
til  sins  inniss,  ok  t)at  [»ekkist  hann.  taa  koma  nd  at  hdse 
einu,  (iifi  er  nærr  var  sem  holl  væri,  ok  leidir  bén  hann  inn 
i  hdsit,  ok  |)ottu  honum  {)ar  Tera  hægindi  i  pollom,  ok  vel 
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um  béit*  H6n  bad  ))aa  i)ar  vera,  ok  una  sér  vel  •—  ,,0k' 
skaltu  hiogat  fara^  t>^  er  på  andast"  sagde  hon,  ,,ok  njéta 
hhr  fjår  ok  farsælu''.     Ok  nå  vakoar  haDn,  ok  kvad  visur 

nokkurar  eptir  {>vi.  sem  hann  dreymde: 

• 

H^ll       Heim  baud  med  ser  sinum 
saumhiokk  gram  blakke 
(I)å  var  brédr  vid  beide 
blid)  lofskreyte  at  rfda. 
*(Magrundar)  kvazt  mundu 
(man  ek  ord  am  pat  skordu) 
bneigesul  af  heilu 
bornflædar  mik  gæda. 
f^i  I       Dyrr  let  dråpu  stjora 
dis  til  sess  um  visat 
lægiss  elz,  par  er  lågu 
(Htt  tyni  ek  t>vi)  dynur. 
Ok  med  ser  bin  svinna 
saums  leidde  mik  nauma, 
lagde  heil  f  hvilu ; 
blaut  skald  sæng  blauta. 
^       Hingat  skaltu  (kvad  hringa 
hildr  at  édar  gilde}, 
[fleina  l)oIlur]  med  fullu, 
'  [fallheygjadr]  deyja. 

På  muntu  Cullur),*** 
isungs,  fei  l)visa 
[()at  hagar  okkr  til  audar} 
(ormlåds)  ok  mér  råda. 
^Frå  })vi  er  sagt,  at   einhverju   sinni  var  Helgi^  enn 

i)  Sa  ttiféiers9m0»€r9krift:  eytolp«  leiUdi  iéøttéOré  er  Mtvdél.")  ffl«  (taai,)- 
t)  Giåning;  Sa  kar  ni.  „9i  tin  ^xkervx  Uåi,    •»  |)elfi  j'*  i  Stettei  for  Ordenø 
•t  elnhvoja  linnl  var  Helfl. 

At 
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sendr  k  nj6sn  i  Geirl^jéfslJSrA;  ok  |)ikkir  monnom  åræAiligt, 
åt  Gfsli  mune  |)ar^*  S4  madr  ferr  med  hoDom,  erHavardr 
hét»  Hann  hafAe  komit  At  om  sumarit  åAr,  ok  var  fræDde 
Gests  Oddleifsonar.  teir  voro  sendlr  i  skéga,  at  hdggva 
efnetré;  enn  |iA  at  |)etta  ysri  yfirbragd  i  lieirra  ferd,  |)i 
bj6  p6  hitt  undir,  at  |>eir  skyldu  leita  at  Gisla,  ok  vita,  ef 
lieir  fyndi  fylsne  Gfsla.  Ok  einn  dag  at  kvelde  sjå  {>eir 
eld  i  kieifunom  fyrir  sunnan  åna;  )>at  var  um  dagsetrskeid, 
ok  DiAmyrkr  sem  mest.  Pk  spyrr  Ha?ardr  Helga,  hvat  t>å 
si  til  råds  —  ,,0k  munta^'  segir  hann  ,,Tera  jiessu  yanari, 
enn  ek".  ,,£inn  mun  é  gjorr'*  segir  Helgi,  ,,at  hlada  hér 
Yordtt  å  hele  ))e8sum,  er  d6  stondum  vit  é,  ok  mon  |>4 
finnast,  er  Ijéss  dagr  er;  ok  sér  hédaq  frå  Tordonoi  til 
kleifanna,  er  skammt  er  at  sjå''«  f^etta  taka  })eir  rads. 
Ok  er  ))eir  bafa  hladit  vorduna,  sagde  Håvardr  sik  syQa, 
STo  at  hann  kvezt  ekke  mega  annat,  enn  sofa.  Hann 
gjdrir  svo.  Enn  Helgi  vakir  ok  hiedr  t>at  sem  ogjurt  yar 
at  vdrdonni.  Ok  er  hann'  hafde  |)vi  lokit,  |)å  vaknar 
Héyardr,  ok  bidr  Helga  )>å  ^ofa,  enn  hann  k?ezt  vaka  mondu. 
Ok  Helgi  sefr  om  hrld.  Ok  å  medan  hann  sefr,  tekr 
Håvardr  til  verks  ok  berr  å  bort  vorduna  alla  ok  sér  byern 
steininn  i  nåttmyrkrino.  Ok  er  hann  heGr  |>at  gjort  y  |)å 
tekr  hann  stein  einn  mikinn,  ok  keyrir  nidr  å  bergit,  nærre 
hofde  Helga,  svo  at  jordin  bifadist  vid.  Ok'  {)å  sprettr 
Helgi  opp,  ok  yerdr  lafhrsddr  ok  felmsfollur,  ok  spurde, 
hyerju  gegnde'.  Håvardr  sagde:  ^,Madr  er  i  skdginom,  ok 
hafa  marger  slikir  komit  i  oétt".  „l^at  mun  Gisli  verit 
hafa"  seger  Helge,  ok  mon  hann  hafa  ordit  varr  vid  okkr.; 
ok  måtto  )>at  skilja,  félagi  godr'*,  segir  hann,  „at  vit  monom 
alier  lemjast,  ef  å  okkr  kemr  slikt  grjot;  ok.  ér  eingi  annar. 

1)  Nør  fattes  forwféentUg  ver«. 
t)  Ftteå  i  Sm, 
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é  gjorr,  enn  verda  å  burtn  sem  skjotast^.  Né  rennr  Hdgi 
sem  fljotast  må  hann ;  enn  Håyardr  geingr  å  eptir^  ok  bidr 
Helga  ekki  hlaupa  undan  sér;  enn  Helgi  gaf  at  ])t1  eingan 
gaum,  ok  for  sem  fælr  togudu.  Ok  at  lyktum  koma  ])eir 
bådir  til  skips,  dk  stfga  l)ar  ^å ,  ok  Ijosta  sfdan  årum  i  sjo^ 
ok  r6a  sem  åkafast,  ok  Ihtia  •  ekki  fyrr  sinni  ferd ,  enn  t)eir 
koma  beim  i  Otradal,  ok  segir  Helgi,  at  bånn  er  vfss 
ordinn,  bvar  tiisli  er  nidr  kominn.  Eyélfr  vfkst  vid  skjott, 
ok  ferr  t>egar  vid  télfta  mann,  ok  er  l)ar  i  for  Helgi  ok 
Hårardr.  l^eir  fara  til  |)ess  er  l)^ir  koma  i  Geir^jofsfjord, 
ok  ganga  um  all«  skoga  at  leita  vdrdunnar  ok  fylsnis  Gisia, 
ok  fundu  hvorke.  N6  spyrr  Eyolfr  Håvard,  hvar  {)eir  settu 
Torduna.  Hann  svarar:  ,,£kki  må  ek  l)at  vita;  t)vi  at  bæde 
var,  at  ek  var  svo  syfjadr,  at  ek  vissa  fått  fré  mer,  eiida 
blod  Helge  |)å  vorduna,  er  ek  svaf«  Ekki  |)ikke  mér  orvænt, 
at  Gisli  bafe  ordit  varr  'vid  okkr,  ok  hafe  borit  burt  vord- 
una,  l)å  er  lyste,  ok  vit,  vorupi  i  burtu  farner".  På  mælti 
Eyélfr:  ,,Åfaudit  verdr  oss  mjiik  i^m  |)etta  mål,  ole  munu 
▼ær  aptr  sn(!ia",  ok,  svo  gjora  ])eir,  ok  kvett  Eyélfr  ådr 
▼ilja  hitta  Aude.  I'eir  koma  n6  å  bæinn,  ok  ganga  inn, 
ok  settist  Eyélfr  enn  å^  tal  vid  Audi,  Hann  tekr  svo  til 
ords :  ,^Ek  vil  eiga  kaup  vid  (lik ,  Audr'^ ,  segir  h^inn ,  „at 
I^Gl  seg  mér  til  Gisla,  enn  ek'mun  gefa  ^hr  t>rjd  hundrud 
silfrs,  t)au  sem  eg  hefir  tekit  til  bofuds  honum.  Pd  skalt  ^ 
ok  ekki^  vid  vera,  er  vær  tokum  bann  af  life,  tat  skal 
ok  fylgja,  at  ek  mun  få  ^hr  rådahag  {)ann,  at  ollu  sé  betri, 
enn  sjå  heGr  verit.  Måtlu  ok  å  |)at  llta"  segir  hann,  „hversu 
éballkvætait  f)ér  verdr  at  liggja  i  eydeGrde  (lessum,  ok  bijéta 
I)at  af  éhoppum  Gisia,  ok  sjå  aldre  frændr  ok  naudlitamenn". 


1)  «  ai  ^o. 

S)  Sa  §Jenta§er  Ordenø  H  fkalt  iatUedei !  ,«^ii  fkaft.  ^i  OluH" 

*)  Tilfåitt  i  Opertønsstemmeise  med  P, 
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Hén  SYanr:  ^^ar  |)ikke  mér  étsntt  om''  segir  h6D,  ,,at  y«* 
▼erAom  nm  |>at  séU,  at  |>6  fjUr  mér  |>at  gjaford^  at  mkr 
|>ikke  jalét  tiA  |)etta«  Edd  |)6  er  |)at  gatt,  sem  mcit  er, 
at  fé  er  bezt  eptir  feigaoo;  ok  låt  mik  sjé,  hvort  fé  |>etta 
er  STO  mikit  ok  fritt,  sem  |)å  teger".  Hann  steypir  nd 
ftnu  i  kné  henne,  ok  hefir  h6n  bdød  f,  enn  haon  tclar  ok 
tjår  fyrir  henne.     GoAri<ir  fostra  hennar  tekr  at  grata« 

^SiAan  geingr  hén  dt,  ok  til  méts  viA  Gfsla,  ok  segir 
honom:  ,,Féstra  mfn  er  n6  viUans  orAin,  ok  vill  svikja 
{)ik".  Gisli  mælU:  „Gjor  t>d  ))ér  gott  i  hog;  ^yi  at  ekki 
man  mér  |>at  at  fjorleste  verAa,  at  AuAr  blekke  mik'',  ok 
kvaA  visa: 

/44  Segja  menn,  at  manni 
menhlfn  hafe  sfnum 
QarAar  elgs  om  folgit, 
^  fleyvangs,  hugi  raoga. 
Enn  grjot  Alun-  gåltin 
g6ins  fitjar  Till  sitja. 
Hygg-at  ek  faælibrekku 
hannlogs  at  t)vf  sanna. 

Eptir  t)etta  ferr  mærin  heim,  ok  segir  ekke,  hyert  h6Q 
hefir  faril.  Eyolfr  hefir  ^k  talit  silfrit;  enn  AuAr  mælti: 
„f  eingann  stad  er  fet  minna  eAr  yerra,  en  ^å  hefir  sagt; 
ok  mun  |)ér  nti  )>ikkja  ek  heimilt  eiga^  at  gjora  af  slikt 
er^  mér  synist*'.  Eyolfr  tekr  ^vi  glaAliga,  ok  baA  bana  at 
visu  gjora  af  slikt  er  hén  vill.  AuAr  tekr  nd  feA,  ok  lætr 
koma  i  einn  storann  sjoA;  stendr  hon  siAan  upp,  ok  rekr 
sjéAlnn  meA  silfrina  å  naser  Eyolfi,  svo  at  t)egar  stokkr 
blAA  om  hann  aliann,  og  mælti:    ^^Haf  nd  t>etta  fyrir  aoA- 

i)  8m  Hiféitr  gøm  Qptråårift:  eyialf  miCU  SuAin  (Mt  utp^Oigt,  l««r  u). 
*)  Fmttet  i  Sø, 
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^^JSE}  t^"^9  0^  hvert  6g9gn  med.  Eioge  von  var  ])^r  |)ess, 
at  ek  munda  selja  bonda  minq  i  hendr  illmenDi  }>inu.  Haf. 
nu  t)etta,  ok  med  bæde  skomm  ok  klaeki.  Skaltu  t>at  muna, 
▼esall  madr,  medan  ^ti  Hfir,  at  kona  hefir  barit  l)ik;  enn 
|)^  munt  ekke  at  heldr  få  ]^at  er  ]^å  vildir".  H  mælti 
Eyélfr:  ^^Hefit*  hendr  é,  ok  drepi,  1)6  at  blaudr  sé". 
Håyardr  tekr  l)å  til  orda:  ,,P6  er  fur  vor  helzte  ill,  1)6  at 
▼ær  vinnum  ekki  l)etta  nidingsverk;  ok  stande  menn  upp^ 
ok  låte  hann  ekki  ^essu  nå".  Eyolfr  mælti:  ,,Satt  er  hit 
fornkvedna  —  an  er  ills  geingiss,  nema  heiman  hafe". 
Håvardr  var  vinsæll^madr,  ok  voro  marger  btinir  at  veita 
honum  lid  til  })essa,  enn  i  annanh  stad  at  firra  £y61f  ohappi; 
ok  verdr  hann  nii  svo  bdit  at  hafa,  ok  ferr  å  burt  vid 
{)etta.  Enn  ådr  enn  Håvardr  geingi  ut,  mælti  Aiidr:  ,.Ekke 
mun  sannligt  at  halda  skuld  t)eirre,  er  Gisli  å  at  gjalda 
|)ér,  ok  er  hér  fingrgull,  er  ek  vil  at  t)ii  hafir".  ,,Ekke 
munda  ek  i)etta  ^6  heimt  hafa''  seger  Håvardr.  ,,Ek  vil 
ntt  ^6  gjalda"  segir  Audr.  Hon  gaf  honum  })6  raunar 
gullit  fyrir  lidveizlu  sina.  Håvardr  fekk  ser  hest,  ok  ferr 
sndr  å  Strond  til  Gest  Oddleifssonar,  ok  vill  ekki  leingr 
▼era  med  Ey61fi.  Eyolfr  ferr  heim  i  Otradal,  ok  unir  illa 
sinni  ferd;  enda  ^6tie  monnum  t>esse  ferd  hin  hædiligasta. 
^Lidr  svo  nQ  sumarit,  at  Gisli  er  i  jardhusum  sinum,  ok 
er  varr  um  sik,  ok  ætlar  hann  né  ekke  i  burt ;  pikkir  honum 
nti  fokit  vera  i  oli  skj61;  mi  eru  ok  lidner  draumavetr  hans 
gjorfaller.  tat  berr  enn  til  einhverja  nott  um  sumarit,  at 
Gisli  lælr  illa  i  svefne.  Epn  er  hann  vaknar,  $pyrr  Audr, 
hvath  hann  hefde  drcymt.  Hann  segir,  at  mi  kom  at 
honum  draumkonad  su  hin  verre,  ok  mælti  svo:    „Nii  skal 


i)  Burde  wuuukee  rettes  til  Haflr,  da  haft  hendr  å  er  den  åædpanlige  Vdtrykå^ 
WMMde, 

t)  8a  tilMer  som  Optråkrift.-  6.  kv«5  mfO^ 

63 


64  »AOA  CiSLA  séBSSONÅft. 

ek  !>▼{  dUa  bregA«,  er  hin  belri  draomkoDan  mælti  vid  |)ik;  ok 
•kal  ek  |>et8  råAande,  at  |)ér  ikal  |)e88  ekko  at  gagni  verda, 
er  hén  befir  m«U".     1^4  kvad  Gisti  rfsn: 

/^^     Skulut  |)it  ei,  kvad  skorda 

skaptkers,  saman  vera 

(sYO  befir  jlkr}  viA  ekka 

eitr  (gadrdnar  heitit}. 

Allyaldr  hefir  alda, 

erlendis,  mik  senda 

enn  lir  ædra  ranni, 

annann  beim  at  kanoa. 
,,tat  dreymde  mik  enn"   sagdi^   Gisli,   ,,at   sjå  kooa 
kom  lil  min,  ok  batt  4  bofa<)  mér  dreyruga  hufa^  ok  ))vé 
4dr  bofad  mitt  i  biede,   ok  j6s  å  mik   allaoD,   svo  at  ek 
vard  albloAugr".     Gisli  kYad  Yisu: 

//V//    I^vo  bugda  ek  mér.  ))riide, 
t)remja  lanns  lir  brunni, 
Odios  elda  lodri, 
auds,  mfna  skor,  rauda: 
ok  hraun-kneifar,  hræfa, 
band  Yeri,  |)vf  blande, 
•         båls  i  benja  ele 

blédraud  Yala  slodar. 
Ok  enn  k?ad  hann: 

)  r// 1  Hugda  ek  geymigondul 
gunnelda  mér  falda, 
ok  rakskorinn  peikar 
ruf,  dreyrtrgri  héfa: 
være  bendr  k  benne 

i  bjorregni  l)Tegnar. 

^^^—         ■  ■  ■'■     ■■  -  ■■   ■  ^^— 

O  FatUå  i  Sa^  og  er  UifMet  i  ØvereMååtemmølgø  mfd  P, 
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Svo  vakte  mik  sågU 
saums  ^r  minum  draiime. 
N6  gjordist  STO  mikit  um  draama  Gisla,  at  bann  gjorir 
svo  myrkbræddan,  at  liann  {^orir  bvergi  einnsamann  at  vera ; 
ok  ))egar  bann  leggr  sin  augu  saman^  ^k  synist  booaD(i 
hin  sama  kona.  I^at  var  enn  ^eina  nått ,  at  Gf sli  ]ét  raun- 
litt  i  svefne.  Audr  spiirde ,  bvat  fyrir  bann  bæii.  ,,&at 
dreyinde  mik"  segir  Gisli,  ,,at  menn  kærne  at  oss,  ok  vært 
Eyélfr  i  for,  ok  ntargt  annarra  manna,  ok  billumst  vær,  ok 
vissa  ek,  at  åburdir^  urdu  med  oss.  Einn  ^eirra  f6r  fystr, 
grenjande  mjok,  ok  |)6ttumst  ek-  boggva  bann  sundr  i 
midju ,  ok  ^étte  mer  vera  å  bonum  vargsbofud.  På  sottu 
margir  at  mér;  ek  t>ottumst  bafa  skjoldinn  i  bende  mér  ok 
veijast  leingi''*     Gfsli  kvåd^å  vSsu:  <* 

/J?f  f  Vissa  ek  fjandr  at  funde 

Qekk  ek}   inni  Qid  minna} 

år  [l)6tt  eige  værag 

andadr]  (ai  pvQ  standa 

(gælt  var)  [verri  enn  væri] 

(^valtafn  i  mun  brafnQ 

[fridr  i  fdgru  b]6de 

fadmr  {)inn  rodinn,  minu]. 
Ok  enn  kvad  bann: 
/fl/lMåtlud  skiide  skalde 

(skjuldn  kom  mér  at  balde  — 

gåtum  bug  —  vi6  bneite) 

bjur  gellanda  bella, 

ådr  enn  mik  [)eir,  er  minu 

munu  aldrlagi  valda, 

[gnyrr  var  bjdrs  at  beyrå 

bårr]  ofrlide  båru. 

*)  F  kar  ilbarftlr. 

6« 


Ok  eim  kraS  banns 

érflognis  mik  sirano)  ' 
hr«lckjar  gaf  ek  kanke 
(huggeodr)  moDins  togga. 
SnaA  at  sino  nd^ 
STerds  egg  f  tran  leggi; 
misste  menja  lestir 
(maoobét  var  |)at)  fotar. 

N6  IfAr  k  hauatit,  ok  mionkar  ekke  draamana^  ok 
keldr  er  vaiaode  gangr  at  |>euiu  Wt  ?ar  eioa  oott,  er 
Gfsli  lét  eno  illa  i  iTefne.  Aair  spnrAe  ^i  ean^  hfMth 
fyrir  bann  banre.     Gisli  kvad  visa: 

/9lf2     Hogde  ek  blod  nm  bådar 
(benvidia)  mér  aidr 
(|>ann  bofom  ver  at  vinoa 
vU)  aenn  ofan  reona. 
[Slfkt  dreymir  mik,  seima] 
sekr  er  ek  vid  her  o5fckiit 
(bidum  brodda  hrfdar 
ben)  [lofii,  er  ek  mnn  sofna]« 

Ok  enn  kvad  hann  visu: 

/ 3^3/3  Hogda  ek  bléd  um  b&dar, 
baaghlin,  graaar  mlna'r 
hardar  hvdssu  averde 
hrænez.rekin  aetja: 
ok  val  mærar  vsre 
(Vor)  af  myklQ  fere 
Qiko  rekjam  svo,  laoka^ 
lifa  vdnir  mer  gronar. 


Ok  enn  kvad  hann ;  ' 

f^H^^  Hug6a  ek  hlifar  flagda 
hristendr  af  mhr  kvista 
(stér  feingam  ben}  brynja 
bådar  htnår  med  vende. 
Enn  fyrir  mækiss  munni 
minn  hugda  ek,  Syn  tynna, 
(oss  gein  bjorr  um  bjassa) 
bjålmstofq  ofan  klofna* 
Ok  enn  kvad  hann  visu: 
/j^iVHagda  ek  Sjofn  i  svefne 
silfrbands  yfir  mér  standa 
(^Gerdr  bafde  su  garda} 
gråtande  (brå  vota), 
ok  eld^njorun  oldu 
aliskyndiliga  bynde 
(Uvath  hyggr'  {)u  mer,  hin  mæra,} 
min  sar  (^upder  t)vi  vora.) 
^NiJ  er  Gisii  heima  t>4t  sumar,  ok  er  nii  kyrrt.    .SIdan 
kemr  sumamat(  sfdasta.     Pk   er  t)ess  getit,   at  Gisli  måtte 
ekke   sofa ,   ok  ekke  ])eirra  [)riggja.     Vedre  var  })ann  veg 
f^rit,    at  var  å  logn  mikit  -^  bélufall  var    ok    mikit.     På 
kvezt  GUIi  vilja  fara  fré  hiisum   ok  til  fylsnis$   sins,  «udr 
ondir  kleifarnar,   ok  vita,   ef  bann  mætte   sofna.     Nd  fara 
t>aa  oli,   ok  eru  t)ær  i  kyrllum,   ok  draga  kyrtlarnir  dogg- 
ølédena,     Gisli  bafde  keflje,   ok  reist  å  ninar,   ok  falla  nidr 
spænernir^     frau  koma  til  fylsnisins«     Hann  leggst  nidr,  ok 
Till  vita,  ef  hann  gæte  sofit ;  enn  |)ær  vaka.    Rennr  å  hann 
^vefnbofgi,   ok  dreymir  hann,   at  (aglar  kæmi  i  hdsit,   er 
læ^ingar    heita;    |)e]r    eru    meire    enn    ijépkerar;    ok.  l^ttt 
illiliga,    ok    hofdu   voikazt  i   rodru  ok  bléde.     Pk  spurd« 

'  >}  5a  Ulf  Sier  åom  OvtrpArifl :  il  pm  «ift  sifl«. 
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AaSr,  hfåA  hann  haflte  dreymt  —  ,,Nii  roro  enn  eUd  iTefn- 
firer  gMar''.     Gisli  irad  Tiaa: 

/Sy      Hér  bar  hijém  f  heimi, 

horbil,  |>å  er  vit  sidldomat, 

(•Taukkvig  dverga  drekkja} 

dreyra  sals  fyrir  eyra. 

Ok  bjdrraddar  blydde 

beggr  (ijépkera  Tveggja 

koma  man  dala  dreingi 

dogg)  Icmingja  boggvi. 
Ok  er  |)eUa  er  Udinda,  heyra  |>aa  manna  mil,  ok  er 
Eyélfr  |>ar  komion  mei  hioo  fimmtånda  mann,  ok  bafa^idr 
komit  til  hu8S,  ok  sjå  doggslédina,  sem  vfsat  yæri  til.  Ok 
er  |>aa  verda  vdr  vid  menoina,  ganga  |)ao  opp  å  kleifamar, 
])ar  sem  vigi  er  beit,  ok  befir  hYor  {»eirra  t)U8l  1  bende 
mykla.  I^eir  Eyélfr  ganga  at  ne6ao.  Hann  mælti  |>&  vid 
Gisla:  ,,B[]lt  er  né  råd,  at  fara  ekki  nndan  leingra,  ok  låta 
l>ik  ekki  elta,  sem  buglansa  menn,  |)Ti  at  |>6  ert  kaliadr 
fnllngi  mikill.  Hefir  nu  ekki^  ordit  skammt  funda  å  milli, 
ok  |>at  munda  vær  vilja,  at  sjå  Tsre  binn  efste''.  Gfsli 
srarar:  ,,S«k  |)6  at  karlmannliga,  fyrir  |)yf  at  ek  skal  ekke 
leingra  andau  fara.  £r  |>at  ok  |)fn  skyida  mest  at  sækja 
fystr  at  raér;  ]>yi  at  t>iB  *4tt  sakir  Tid  mik  metre  enn  adrir- 
menn,  I)eir  sem  bér  eru  1  for".  ,,Ek  mun-  |>at  ekke  under 
|>ér  eiga"  segir  Eyélfr  ,,at  skipta  lide  mfnu  sem  mér 
likar".  ,,&at  var  ok  Ukara''  segir  Gfisli,  ,,at  grey  {)itt  munde 
ekki  |)ora  vid  mig  vopnum  at  skipta".  Eyélfr  mælti  |>a  til 
Djésnar-Helga:  ,,l^at  væn  né  frægd  mikil,  at  ))t!i  rédir  fystr 
upp  i  kleifamar  at  Gisla,  ok  munde  |>at  égæte  leingi  uppi 
vera".  Opt  befe  ek  ^at  reynf  segir  Helgi,  „at^d  vilt 
adra  bafa  fyrir  |)ér  optast,   |)ar  er  nokkor  raun  er  at;   enn 

1)  Ttifétøt  i  Félge  Gining;  P  Aar  vtritt  lugt  (fnr  ekki  nrUt  fkamnt). 


SAGA  GisLA.  sArssorab«  69 

fyrir  1>tI,  at  I)é  eggjar  $yo  ékafliga,  ^k  skal  ek  til  råda, 
enn  t>u  fylg  mhr  dreingiliga ,  ok  gakk  næst  mér,  ef  |)å  ert 
ekki  med  ollu  biaudr".  Helge  r^dr  nii  til,  t>ar  sem  honum 
{)ikkir  vænst,  ok  he6r  f  hende  oxe  mykla.  Gisli  var  syo 
bijinn ,  ai  bann  hafde  i.  hende  oxe  ok  gyrdr  sverde  ok 
skjold  å  blid;  bann  var  i  kufle  gram,  ok  hafde  gyrt  at  ser 
med  reipe.  Nii  skopar  Helge  skeid,  ok  hleypr  upp  k 
kleifarnar  at  Gisla.  Hann  snarar  i  mote  Helga,  ok  reidir 
upp  sverdit,  ok  rekr  å  lendarnar,  svo  at  i  sundr  tok  manninn 
i  midju,  ok  fellur  sér  hvorr  blutrinn  ofan  fyrir  kleifarnar. 
Eyélfr  komst  upp^  annarsstadar,  ok  kom  {)ar  Audr  i  méte 
honum,  ok  lystr  å  hond  honum  med  lurke,  svo  at  lir  dr6 
allt  aflit  ur,  ok  hratar  hann  ofan  aptr.  Pk  mælti  Gisli: 
„frat  vissa  ek  fyrir  longu,  at  ek  var  vel  kvæntr;  enn  ^6 
vissa  ek  ekki,  at  eg  væri  svo  vel  kvæntr,  sem  .ek  er.  Enn 
minna  lid  veittir^  |)å  mér  nå,  enn  ^d  munder,  vilja,  edr 
{)ii  ætladir,  })6  at  tilrædit  væri  ^  gott ;  t)vi  at  eina  leid  mundu 
])eir  nd  hafa  farit  bådir", 

^Pk  fara  til  tveir  menn  at  balda  ^e\m  Aude  ok  Gud- 
ride, ok  })ikkja8t  ^eir  hafa  ærit  at  vinna«  Nu  sækja  tolf 
at  Gisla,  ok  koroast  upp  å  kleifarnar.  Enn  hann  verr  sik 
bæde  med  grjote  ok  vopnum,  svo  at  ^vi  fylgde  mikil 
frægd.  Nu  bleypur  at  forunautr  Eyélfs  einn,  ok  mælti  til 
Gisla:  ,fLegg  \)é.  af  vid  mik  vopnin  I)au  binu  godu,  er  t>A 
berr,  ok  allt  saman  ok  Aude  konu  ))ina''.  Gisli  svarar: 
„Tak  I)ii  t)å  vid  ddeigliga;  |)vi  at  hvorke  samir,  vopnin,  [)au 
er  ek  befe  étt,  né  svo  konan''.  Sjå  madr  leggr  til  Gisla 
med  spjéte.  Enn  Gisli  boggr  mot  ok  spjotit  af  skaplinu, 
ok  verdr  boggit  svo  mikit^  at  oxin  hjop  I  belluna,  ok  brestr 

-  -  I  II       ■  ■     _!■■      ■  ,    _  _*  _        I  I  I  I  I  _         -         ■  II  -  - 

>)  Glåning  for  nt. 

t)  Gisning  for  „neilir". 

•)  Fatte$  i  Sa. 

4^  Sa  tilfiler  som  Overskrift,  eipitalan. 
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af  hynån«  Hann  kattar  |>å  dsisni,  éAn  grlpur  til  STerdaHBi) 
ok  vegr  med  |>vl,  eon  bUfir  sér  jneA '  økildiDum.  Peir  sidqa 
Dé  at  rdaklig«;  ean  hann  Terst  vel  ok  dreingiliga;  komtt 
lieir  nd  hart  saman.  Gfali  vo  |)å  enn  tvo  menn,  ok  ara' 
■d  QérJr  låtnir.  Eyolfr  bad^  |)4  aækja  at  sem  karimann- 
ligast  —  ),F4m  v»r  hart  af"  aegir  Eyolfr,  ,,ok  væri  })al 
einskias  vert,  ef  gdd  yrde  erfidisslaunin".  Ok  er^  minnit 
er  vonin,  vitt  G(s]i  vid,  ok  hleypr  app  4  hamar  {>ann,  er 
heitir  Einbamar,  ok  af  kleifunum;  ]>ar  snyst  Gfsli  rid  ok 
▼erat.  Petta  kom  |)eim  at  évdrum;  |)ikkir  |>eim  né  mjok 
ohffgjast  sitt  mål  ^  •—  mennimir  daodir  fjorir,  enn  ]>eir  sårer 
ok  médir.  Yerdr  nd  bvfld  å  atsékninni.  Pk  eggjar  Eyolfir 
menn  sina  allfast,  ok  heitr  |)eim  myklum  fridindam,  ef  t>eir 
næde  Gfsla*  Eyolfr  hafSe  einvala  lid  med  sér  at  hreyste 
ok  bardfeingi. 

^Madr  er  nefndr  Sreinn^  er  fystr  rédst  i  méte  Gfsla. 
Gisli  boggr  til  hans,  ok  klyfr  hann  i  herdar  nidr,  ok  fleygir 
honum  ofan  fyrir  hamarinn.  Nd  I)ikkjast  |)e]r  ekki  vita, 
hvar  sladar  næmi  manndråp  t)essa  manns.  GisH  mælti  t)å 
til  Eyéifs:  „l^at  munda  ek  vilja,  at  t)aa  |)rjd  bundrud  silfrs, 
er  ))d  he6r  tekit  til  Kufuds  mér,  skaitu  hafa  d^rast  keypt; 
ok  |)at  munda  ck  vilja,  at  t>^  .gæfir  til  |)ess  onnr  |>ijé 
bundrud  silfrs,  at  vit  befdum  aldri  fundizt,  ok  muntu  taka 
svivirding  fyrir  mannskada".  Nd  leita  ^ér  sér  råds,  ok 
vilja  ekki  fyrir  lif  sitt  fra  hverfa.  Sækja  |)eir  nd  at  honum 
tveggja  vegna,  ok  fylgja  t^eir  Eyolfi  frems'tir,  er  annar  heitir 
I^orer,  enn  annar  l^ordr,  frændr  Ey61fs;  |)eir  Toro  binu 
mestu  garpar;  ok   er  atsoknin   |)å  bæde  bord  ok  åkof,   ok 


<)  TUf9tet  i  Margen  i  Sa  med  eamme  Jfaand  som  Texten. 

«)  Fattet  i  Sa. 

*)  Sa  tllfdier  tom  Oterekrift:  .0.  let  lip  ritt. 
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la  )ieir  nti  komit  å  hann  sÅrnm^  nokkurum  med  spjétalogum ; 
ena  faann  verst  med  mikilli  breyste  ok  dreingskap;  ok  fi 
|)eir  8V0  |>iiiigt  af  bonum  af  gijote  ok  stdrum  boggom,  sro 
at  eingi  var  osårr,  så  er  at  bonum  sétte;  |)vf  at  Gføli  var 
ekki  raissfeingr  i  boggam.  M  sækja  t>eir  Eyélfr  at  fast^ 
ok  frændr  bans;  |)eir  så,  at  J)ar«  lå  vi6  sæmd  J)eirra  ok 
▼irdiog.  Leggja  t>e]r  t)å  til  bans  med  spjdtam^  svo  at  tit 
falla  idrio ;  enn  baon  sveipar  at  sér  idronum  ok  skyrtunni, 
•k  bindr  at  fyrir  nedan  med  reipinu.  I^å  mælti  Gfsli,  at 
|)eir  skyldu  bfda  litt  |)at  —  „Munu  |)ér  nd  bafa  i)aa  målalok, 
sem  t)ér  vildat".  Hann  kvad  t>å  visu: 
frj     Fals,  ballar  skal  fylla 

fagrleit,  sé  er  mik  reitar, 

rekkelåt,  at,  rokkve 

regns,  sinum  vin  fregna. 

Vel  hygg  ek,  |)6tt  eggjar 

ftrslegnar  mik  bfte 

(]^k  gaf  sfnum  sveini} 

sverds  (^minn  fadii*  berdn}. 
Sjå  er  bin  sidasta  visa  Gisla;  ok  ]^egar  jafnskjott  er 
bann  bafde  kvedit  visuna,  hleypr  hann  ofan  af  bamrinam, 
ok  keyrir  sverdit  i  hufad  l^orde,  frænda  Eyélfs,  ok  klyfr 
bann  allt  til  beltisstadar;  enda  fellur  Gisli  å  bann  ofan, 
ok  er  |)egar  orendr.  Enn  {)eir  voro  aller  mjogb  sårir,  fora- 
nautar  Eyolfs.  Gisli  lét  lif  sitt  med  svo  morgum  ok  storum 
sårum,  at  furda  |)étte  i  vera.  Svo  bafa  ^eir  sagt,  at  bann 
bopade  aldri,  ok  ekki  så  [leir,  at  bogg  bans  være  minna 
hib  sidasta  enn  bid  fysta.  Lykr  t>^r  ntt  æfe  Gisla;  ok  er 
]>at  aisagt,  at  bann  befir  binn  meste  hreystemadr  verit,  ^6 
at  bann  være.  ekki  i  oUum   hlutum  gæfumadr.     Nd   draga 

1)  „tåiV  ^atm**  8a  {før  hinn  airvm). 

t)  TitfåUt  i  Marøen  i  So  med  samme  Haand  søm  Texien, 
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]>eir  hann  oImi,  ok  Uka  af  honom  sverAit,  g5tva.i»eir  Ittnn 
|>ar  i  gijétimi,  ok  fara  ofan  til  øjéfar.  Pk  andadist  hinn 
sélte  madr,  vid  4J6  nidri.  £yjdlfr  baad  Aude,  at  bon  fori 
med  booum.  Enn  bén  vildi  ekki.  Eptir  |>etta  fara  {»elr 
Eyolfr  heim  i  Otradal,  ok  aDdadiat  |)egar  bioa  sdma  nutt 
biDD  sjaiinde  madr.  Enn  bina  ilte  liggr  i  sirnm  t^lf 
månade,  ok  f«r  bana«  Enn  ådrer  verda  heiler,  |>eir  sem 
sårir  voro,  ok  f^ingu  ^6  évirdiDg.  Og  er  )Nit  alsagt,  at 
eingi  bafe  hér  frægri  vorn  veiU  verit^  af  einummaaoi,  sro 
at  menn  vile  med  saDDindum. 

^Nd  ferr  Eyélfr  heiman  vid  hinn  tdlfla  mann  sodr  til 
fundar  vid  Burk  hinn  digra,  ok  sagde  hooum  t)esse  tidiodi, 
ok  aliann  alburd.  Ok  vard  Bdrkr  kålr  vid  l>eita,  ok  bidr 
térdSse  taka  vel  honum  Eyolfi  —  ,)0k  mun  l)«i  ést  ))å  bina 
myklu,  er  ^d  unner  frorgrlmi  brodur  mtnum,  ok  gjor  vel 
vid  Eydlf".  .^Gråta  mun  ek  Gfisla  brddur  minn"  segir 
tordis;  ,,enn  mun  eigi  vel  fagnat  Gisla  bana,  ef  grautr  er 
gjorr  ok  geGnn?"  Ok  nm  kveldil.  er  hén  bar  mat  fram, 
feller  hén  nidr  sponatrogit.  Eyolfr  hafde  lagt  sverd  |)at  i 
mille  stokks  ok  fota  sér,  er  Gisli  hafde  ått.  frordis  kenner 
sverdit,  ok  er  hon  lylr  nidr  eptir  sponuntim,  {)reif  bon 
medalkaflann  å  sverdino,  ok  leggr  til  Eyolfs,  ok  vilde  leggja 
å  honum  ^  midjum;  gåde  bon  ekki,  at  hjallit  horfde  upp,  ok 
nam  vid  bordinu;  bon  lagde  nedar,  enn  hoU  hafde  ætlad^ 
ok  kom  i  lærit,  ok  var  |)at  mikit  sér«  Borkr  tekr  tordise, 
ok  snarar  af  henne  sverdit.  teir  hlaupa  upp  alier ,  ok 
brinda  fram  bordunum  ok  matnum.  Borkr  baud  Eydlfe 
sjålfdæmi  fyrir  t)etta,  ok  gjorde  hann  full  manngjold,  ok 
kvezt  gjurt  hafa  mundu  mcira,  «f  Berki  befde  verr  i  farit. 
■    ■  I  ■       ■  I  ■  ■  ■        ■  1    ■ 
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I^ordis  nefnit  sér  |)å  votta,  ok  seger  skilit  vid  Bork,  ok 
kvezt  ekki  skyldu  koma  sfdan  i  sumu  sæng  bjå  honum ; 
ok  t>at  ende  hon.  —  F6r  hdn  t)å  a(  bM  å  tordisastodum 
Hi  å  Eyre.  Enn  Borkr  er  eptir  at  Heigafelle  til  |)ess  er 
Snorre  gode  kom  honum  å  bart;  ok  for  Borkr  t)å  at  biia 
i  Gierårskégum.  —  Enn  Eyéifr  ferr  heim,  ok  unir  illa  vid 
sina  ferd. 

^  Syner  Vésteins   fara   til  Gest3  frænda  sfns,   ok  skora 
å  bann,  at   hann  koroi  |>eim  utan,   med  rådum  sinum,   ok 
Gunnhildi ,    modr  |)eirra ,   ok  Aude ,  er  Gisli  hafde  åtta,  ok 
Gudride  Ingjaizddttur  ok  Geirmunde  brodur  hennar.     Fara 
|>au  oU  utan  i  Hvita.     Kom  Gestr  [)eim   utan  med  (k  sinu. 
p9LU  voro  skamma  stund  i!ite,   ok  komu  vid  Nore^.     Geingr 
Bergr  å  stræte,   ok   vill  kaupa  [)eim   budarriim   i  kaupangi, 
ok  tveir  menn  med  honum;  |)eir  mæta  tveimr  monnum,  ok 
var  annar   i  skallazklædum ,    ungr  madr  ok  mikill    vexte: 
så  spurde  Berg  at  nafne.     Hann   sagde  til  hith  sanna  um 
nafn  sitt  ok  kyn;   {)vi  at  hann  ætlade,  at  hann  munde  |)ess 
vidar  koma 9  at  hann  munde  njota  fSdur  sfns,   enn  gjalda. 
Enn  så,   er  i   skarlaksklædunum  var,  brå   sverde,   ok  hjd 
Berg   banahogg.     Pat    var   Are   Siin'son,    brédir    Gisla    ok 
Morkels.     Forunautar  Bergs  foru  til  skips,  ok  sogdu  tSdindin. 
Styremadr  kom  ^e\m  undan  ok  ték  Helga  far  til  Grænlands: 
Helge  kom  t)angat,  ok  ^roskadist  ^ar,  ok  ^otte  hinn  bezte 
dreingr;   ok  voro  menn  sendir  til  hofuds  honum;   enn  ^ess 
vard   ekki   audit.     Helgi   tyndist  i   veidefur«    ok   t>6tte   |)at 
mikill  skade,     l^ær  Audr   ok  Gunnhildr  fara  til  Danmerkr  i 
Heidabæ ;  tuku  |)ær  vid  tré,  ok  geingu  sudr,  ok  komu  ekki 
aptr.     Geirmundr   var   eptir  i  Noregi,    ok  kvongadist,    ok 
vard  vel  at  |)ro8ka.     Gudridr  systir   hans   var  manni  gefin, 


i")  Sa  tilsier  som  Oteråkrift:  capitnlo. 

7% 


74  SACA  €bLA  silSSONAB. 

ok  |)étte  ikyr  koni,  ok  cni  naifer  menn  M  henin  komnin 
Are  Sérrsoo  f(dr  lil  fslands;  hann  kom  i  Hvili,  ok  seUe  skipk, 
eno  keyple  wkr  land  at  Hamri,  ok  bj6  l>ar  ndkknra  Tetr. 
Vida  hefer  hano  builb  k  Myram,  ok  em  menn  komnir  fra 
•honum.  Uko  v«r  hér  Gfsla  sogn  Sérrsonar.  God  gefe 
alla  gMa  daga  utan  enda.     Amen. , 
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tat  er  uppbaf  å  sogu  l)essi,  at  Haraldr  enn  hårfagri  ^ 
réA  fyrir  Noregi.  Hann  var  fyrstr  einvaldskonungr  um  allan 
Noreg,  ok  urdu  margir  laudflotta  fyrir  honum  til  ymissa 
landa,  ok  voru  [>at  meirr  stérmeoni,  fyrir  |)vi  at  |)eir  vildu 
ekki^  yfirgang  haus  ^ola,  en  hofdu  ei  styrk  til  motstodu 
vid  hann.  Um  hans  daga  fannz  fsland  ok  byggdiz.  Réduz 
|)å  ét  hingat  born  Ketils  flatnefs  —  Bjdrn  enn  austræni^ 
er  Rjalleklingar  eru'frå  komnir,  ok  Helgi  bjdla,  er  bju  å 
Rjaiarnesi^  ok  ^dninu  hyma,  er  Helgi  enn'  magri  åtti,  i 
Eyjafirdi.  *Eru  fré  t)eim  Eyfirdingar  komnin  Audr,  dottir 
Retils,  kom  sidast  ét  hingat,  ok  em  af  hennar  ætt  komnir 
Orkneyjajarlar  ok  Gotuskeggjar  i  Færeyjum  ok  Breidfirdingar 
hér  å'^  landi.  &6r61fr  mostrarskegg  r^bdz  ét  bingat,  ok 
nam  hanp  oli  térsnesslond ;  eru  frå  honum  komnir  Snorr- 
nngar.  l}lfr  enn  skjålgi  réAz  ét  bingat,  ok  nam  hann 
Reykjanes  I  Breidafirdi ;  eru  frå  honum  komnir  Reyknesingar. 
j^érdr  vikingr  kom  ét  bingat;  kom  hann  i  Dyrafjord  ok 
nam  I)ar  land  allt  énum  neyrdra  megin.  Hrollaugr,  son 
Rognvalds  jarls  af  Mæri,  brédir  torf-Einars  jarls  ok  I^éris 
^egjanda^  ok  gdngu-Hrélfs ,  hann  f6r  ét  biogat,  ok  nam  . 
land  austr  å  Sidu,  ok  eru  frå  honum  komnir  Sidumenn. 

i  |)enna  tfma  var  -  hersir  einn*  rikr  i  Noregi,  så  er 
l^orkell  hét,  ok  var  kalladr  gullbjålmr,  å  Sunnbdrdalandi, 
i  Sémadal.  Hann  rar  kvongadr  madr.  Åtti  hann  iij  sonu 
vid   konu  sinni.     Ari  bét  binn   ellsti,    annarr   Gfsli,   |)ridl  . 

1)  ei  *.  t)  biD  *,  S)  1  *.  4)  ^eiflMftt  i, 
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l^orbjdni.  I^eir  voro  allir  efniligir  menn«  \å  er  madr 
nefndr,  er  réd  fyrir  Fjardafytki.  Déttir  hans  bét  Ingibjoi^; 
hén  var  kvenna  vcnat«  Hennar  bad  Ari  t^orkelsson,  ok 
var  hén  honum  gift.  Hann  t6k  Qårlut  mikinn  med  henni. 
Henni  fylgdi  så  madr  heiman,  er  Kolr  hét;  haøn  var  mikill 
at  kyni;  hann  hafdi  hertekinn  verit  ok  ?ar  kaliadr  {>ræll; 
hann  fér  med  IngibjOrgo  i  Surnadai.  torkell  Ictr  bii  eitt 
åndigt  koma  i  hendr  Ara  syni  ainom  |>ar  i  dalnam;  tekr 
hann  ))ar  til  forrida  ok  t^ykkir  vera  enn  efniligsti  madr. 
Så  madr^  er  nefndr  til  sogunnar,  er  Bjom  hét.  Hann  var 
kaliadr  Bjdm  enn  blakld'.  Hann.  var  berserkr  ok  holm- 
gongumadr  mikill.  I^eir  voro  xij  saman.  Bjom  »var  Qol- 
kunnigr  ok  bitu  hann  ei  jåm'«  Hann  var  é|)okka8æll  vid 
al|)ydu.  Settii  hann  i  bu  manna,  t»ar  er  honum  syndiz, 
en  lagdi  i  rekkjur  hjå  sér  konur  t^eirra  ok  dætr  ok  hafdi 
vid  hond  aér  slika  stund  sem  honum  syndiz.  Kviddu  allir 
vid  kvåmo  hans,  en  fognudu  er  hann  fér  i  brolt  I'ess  er 
vid  getit,  at  Bjom  spyrr  ))etta,  at  Ari  hefir  frfda  konu 
heim  flutta  ok  tekit  vid  aud  Qår.  tykkir  ^  honum  [t>angat 
venligt^  at  rådaz.  Snyr  hann  ))angat  med  sveit  sina  ok 
kemr  ))ar  at  kveldi  eins  dags;  ok  er  |>eir  hittaz,  [Ari 
ok  Bjorn^,  ))å  segir  hann,  at  hann  ætlar  ser  forrædi  fyrir 
bdi  |)vf,  ok  vill,  at  Ingibjdrg  »kona  hans  samrekki  med 
honum  slika  stund  sem  honum  syniz;  bad  Ara  gera  hvort 
er  honum  |)ykkir  betra,  at  fara  å  brott  eda  vera  t>ar.  Ari 
kvez  ekki  miindu  brott  fara  ok  eigi  ctla  honum  {»ar^ 
nokkor  forrædi.  „H  er  vel''  segir  Bjorn,  „ok  er  så  kostr 
annarr,  at®  ek  vil  sko/a  \ikx  å  h6im,  at  )>u  berlz  vid  mik, 
ef  ^ii  treystiz,  å  t)riggja  nåtta  fresti,  ok  skal  |)å  reyna, 
hvorr   okkarr   skal    eiga   Ingibjorgu;    skal   så    ok    fé    taka 

O  n  na^r  «r.  >)  Blaki.  <}  Jarai  a  4)  ^ikk'  «r.         A)  »»Trnlist 

l»aiifal"  fro  lé.  .    •)  Bi«n  w  AH  fira  I  a.       f}  „|»a/"  a.       8)  Fatle*  i  «. 


SAGA  AF  GisLA  sArssyhi.  79 

eptir  annan,  er  sigr  hefir  å  hoiminom.  Muq  ek  mik  ekki 
med  fé  leysa  af  holnniDom,  enda  tek  ek  ei  fé  fyrii* 
adra''.  Ari  kvez  |)at  gjarna  vilja,  at  ])eir  berdiz,  Foro 
bérserkir  ?id  t>at  a  brott,  ok  Mat  né  til  hélmstefnunnar, 
ok  ganjga  |>eir  nu  å  holm,   ok  l^kr  svå  t>^irra  vidrskifti;  at 

4 

Ari  fellr,   en  berserkrinn  vard  ekki  sårr,    |)vi  at  hann  beit 
ekki  jam.     Nu  pykkiz  Bjorn  hafa  vegit  tit   landa  ok  iaussa 
aura  ok  kvånfangs;    Lysir  hann  pa  yOr  |)vi,   at  hann  ætlar     ." 
(langat  at   kveldi,   til   |)ess  bæjar,   er  Ari   hafdi  ått.     Gisli 
svarar,  brodir  Ara,  ok  kvat  brått  eptir  verda  um  |)å  frændr, 
,,ef  8jå  ohæfa  skal  fram  fara,  at  sjå  ofagnadr  skuli  ofgongum 
;  ganga  yGr  oss.     Nd   skal   {)at  aldri   verda.      Vil   ek  skora 
a  {)ik  til  holmgongu   j)egar  å  morgin. »  Vil  ek   miklu   heldr 
falla  a  hélmi,   enn  t>ola  ohæfu  |)essa".     ,,ta.t  er  veP'  segir 
Bjorn;   ,,mano   l)ér  svå   fara  gjorvallir  frændr,   ef  |)ér  vilU 
til   l)ess  hætta   at  beigaz  vid  mik^'.     Skilja   ni!i    eptir   l)etta, 
ok  ferr  Gisli  heim  til  biiss  J)ess,  er  Ari  hefir  ått.     £ru  né 
sogd   tfdindi  {)es8i   af   hoiminom,    låt  Ara,  «ok  ])ykkir   l)at 
hfbylabrestr    mikill    vordinn.      Gfsli    gengr    til    fundar    vid 
Ingibjorgu  ok  segir   henni  fall  Ara,    ok   ))at  med,   at  hann 
hefir  skorat  Birni^  å  holm  ok  |)eir  skulu  berjaz  um  daginn 
eptir.     „Sd   er  ovænlig   ætlan"   sagdi  IngibjSrg,    „ok   uggi 
ek,    at  ))ér   takiz   ekki   vel,    nema   |)ij   njotir  annarra  vid". 
,.tess  vil  ek  J)å  bidja  |)ik,   ok   svå   adra,   |)å  er  glikligstir 
veri,  at  {)å  luti  mætti  til  leggja,   at   t)å  væri  sigrinn  væn- 
ligri  enn  ådr''.     „Einn   madr  er  så"   segir  hon^,  „er  mér 
t)ykkir  glikligstr  til  at  leggja  kunni  til  |)essa  måls,  svå  at 
|>ér  mætti  at  gagni  koma''.     „Hverr  er  |)at?"   segir  Gisli. 
„Kolr  fostri  minn   er  t)at",   segir  hén;   „|)vi    at   i)at  hygg 
ek,  at  hann   eigi  sverd  t)at,   er  betra  skal  vera,  enn  flest 
onnur,   i)ott  hann  låti  dvirduliga  yfir,   ok  kallar  hann  |)at  cr  ^ 

-  1)  B:  t)  han  a. 
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brytokalm  sina".    Nu  ?ar  sendt  eptir  Kol,  ok  kemr  bann 
4  ))eirra  fund,    Giala  ok  Ingibjargar.     GIsli  mælti:     „ÅUu 
averd  nokkut  gott?"     Rolr  avarar:    ,4'^til  gersimi  er  svcrd 
mitt;   en  ))6  er  ))at  mart  i  karlshiiai,  at  «   er  i  konongs- 
gardi".     Giali  mælti:   „VIItu  ekki  Ijå  mér  sverdit  til  holm- 
gongunnar  vid  Bjprn?''     Kolr  mæltM:    ,^^å  mon  |>^r  fan 
aem  odrtim  um  ))å  gripi,  er  gersimar  era  undir,  ok  neonit 
|>å  eigi  at  låta  af  hdndum*    £n  ek  mon  né  segja  |)ér,  at 
8verdit  mun  bita  |>at  sem  |>vi  er  til  bdggvit,  hfort  sem  er 
jåm  eAa  annal,  må  |)at  ok  ekki  deyfa,  t»?i  at  [lat  er  drerga- 
smidi;  ok   beitir  sverdit  Griafda.     En   své  méttu  ætla,  at 
mér  mun   illa  hugnaz,   ef  ek  nåi  eigi  |)Å   sverdinn,   er  ek 
vil  vid  taka".     ,,Omakligt  er  annat"   segir  Gfesli,   ,,enn  t>6 
nåir  averdinu,   {)å  er  ek  hefir  haft  i  naudsyn  mfna".     Tekr 
Giali  né  vid  sverAtnu,  ok  lidr  af  nottin.     En  ådr'  ))eir  fært 
beiman  til  hélmgongu,  spardi^  l'orbjSm  Gfsia  brédur  sinn: 
,.Hvorr  okkarr,  brédirl  akal  n6  berjaz  vid  berserkinn  i  dag, 
éda  bvorr  skal  hoggva  kålfinn-?''     Giali  svarar:    ,,l^at  ræd 
ek,  at  ))6  boggvir  kålfinn;   en  vit  Bjdrn  manom  reyna  med 
okkr''.      Eigi  kaus   bann    et   inndæila.      Furo    l)etr   nii    til 
hélmsins.     Ganga  |)eir  né  å  bélm  Gisli  ok  Bjdrn.     tå  sagdi 
GSsli,  at  Bjdrn  skyldi  hoggva  fyrri.     ,,tat  hafa  mb*  ongvir 
fyrr  bodit"  aegir  Bjdrn;   ,,enda   bcfir   m^r  engi   fyrr  bodit 
holmgdngu   enn  t)t:i'\     N6    hdggr  Bjdrn  til  Giaia;  en  hann 
kemr  akildi  fyrir  sik:  ok  huggr  hann  af  skildinom  allt  |)at 
er  ték,  fyrir  utan  mundridann.    Gisli  hoggr  aptr  til  Bjamar', 
ok  kemr  å  skjaldarspordinn,  ok  tekr  t)ar  af,  ok  undan  honum 
fotinn  fyrir  ofan  kné.     Gisli  hdggr  i  annat  sinn  af  honum 
hdfudil.     Er  |)å    sniiit    at   t^eim   fdrunautum  Bjamar:  .eru 
sumir  drepnir,    en  sumir  komaz   å   skdg   undan.     tå   fdr 
Gisli  heim  eptir  )»at,  ok  fekk  af  |)essu   ordslk  gddan;  tekr 

1)  rv*.  b.  >)  r^nrft  a.  >}  B.  ft;  Biorot  a. 
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hann  sidan  bé  {lalk  at  eifdum  eptir  Ara  brodor  sinn^  er 
bann  hafdi  ått;  hann  fekk  ok  In^bjargar  —  Ifda  ntt  stundir 
fram  —  ok  seldi  ekki  averAit  af  hendi^  enda  hefir  Kolr 
eigi  til  kallat« 

Einn  dag  hittas  {)eir  ^ti  ij  saman:  hafdi  Gisli  ))å  i 
heodi  sverdit  Gråsfdo,  en  Kolr  oxi.  Spurdi  Kolr,  hvé 
iMKiiiin  hef5i  SYerdit  geflz*  Gfsli'  let  vel  yfir.  ^^^å  vil  ek 
né  vi6  taka^'  segir  Koir^  ,,ef  ))é  fiikkiz  haft  hafa^  f  ))ina 
i>orr  ni!!  at  sinne".  ,,Viltu  sélja?"  segir  Gfsli.  ,,£kki" 
segir  Kolr.  ,,£k  mun  gefa  l>ér  frelsi  ok  kaapeyri,  svå  at 
}^é  megir  fara  med  odram  mdnnum  ftangat  sem  ))ii  vili". 
,,£kk]  vil  ek  selja'^  segir  Kolr*  ,,l*å  mun  ek  gefa  |)ér 
frelsi  ok  Ijå  |)ér  eAa  gefa  |)ér  jorå  ok  ))ar  med  få  |)ér 
ganganda  fk  svå  sem  ^d  (»arft  at  hafa''.  ,,£kki  vil  ek  at 
heldr  selja"  segir  Kolr.  ,Jå''  segir  GIsli,  ,,'of  fastr  ertu 
af.  Mettu  nd  svå  d^rt '  [segir  hann^,  ^^sem  |)u  hefir  i 
hug,  vid  lausafé,  ok  mun  ek  ekki  smått  å  sjå,  ef  |)ij  vili 
Dokkorn  å  gera.  i^ar  med  fæ  ek  |)ér  frelsi  ok  kvånfang 
^^emtligt,  ef  t>ér  léikr  nokkot^  i  sksipi''.  ,^£kki  er  um  at 
tala"  segir  hann;  „ek  mun  ekki  selja,  bvat  er  |)ii  bydr 
vid*  £n  ntk  ferr  ))etta  eptir  ^vi  sem  mik  grunadi  i  fyrstu, 
at  ekki  væri  vist,  hvort  fi^d  vildir  {)egar  laust  låta,  ef  t)u 
viasir,  hver  gérsimi  i  ven".  „£krmun  ok  segja  |)ér''  segir 
GSali,  „hversu  fara  mun,  at  hvorrgi  mun  hafa  vel;  |)vf  at 
ek  nenni  averdit  ekki  laust  at  låta,  ok  ekki  kemr  pat 
odrum  manni  i  hdnd,  enn  mér,  ef  ek  må  rådå*'.  K<>lr 
reidir  {lå  upp  oxina,  en  Gisli  brå  Gråsidu,  ok  hjo  hvorr 
til  annars:  hjo  Kok  i  hofut  Gisla,  svå  at  i  heila  stod  — 
en  averdit  kom  i  hofut  Kola^,  ok  beit  ekki;  en  |)o  var 
svå  fast  til   hoggvit,   at  haussinn  rifnadi,   en  sverdit  brast 

sandr.    Pk  mælti  Kolr:  „Nii  heCdl  betr  fadt,  ef  at  ek  hefdi 
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82  SA€A   AF  GbtA  sAlSSTM. 


tddi  rid  8v«rAi  min«  fjwTy  um  tk  beidit;  ok  mon  |>6  endir 
cÉDD  leystr  ?era  ttn  |ié  6§ip(a,  er  ydr  fræodum  mon  )iar 
af  tlaodå".    M  Iclr  |Mr  hvårrtveggi  Uf  nU. 

En  eptir  |)at  fytiz  Ingibjorg  or  Sumada),  ék  ferr  bon 
beim  til  iodor  sfns  med  ft  sitt.  tDrbjdnf  aflar  sér  k?ån- 
fangs,  ok  ferr  hann  aoslr  om  Kjol  U)  Frcase^ar,  ok  ba6 
konu  peirrar,  er  Isgerdr  hHy  ok  fekk  heonar.  For  hann 
eptir  |)at  beim  L  Sémadal ,  ok  tekr  {»ar  til  rada  med  Iodor 
slnom.  torkell  gollbjålmr  lifirakamma  stnnd  t^adan  irå  — 
tekr  hann  aoU  ok  andat;  en  Porbjom  tekr  Qiirlut  allan 
eptir  loAur  sinn*  Hann  var  sfdan  kalladr  ^orbjom  sérr. 
l*ao  l^orbjdm  ok  Isgerdr  åtto  born^  |>ao  er  nefna  verdr. 
torkell  hk  son  {»eirra,  enn  ellsti;  annarr  Glslt;  Ari  bet 
enn  |)riM,  ok  for  hann  l)egar«auatr  til  Freysejfjar  til  ioatrs, 
ok  er  hann  litt  viA  sugu  l)essa.  I'ordis  hét  dotlir  |>eirra. 
I^orkell  var  madr  mikill  ok  frldr  synom,  rammr  at  afli  ok 
skrautmenni  et  mesta,  Gisli'  var  madr  svartr,  ok  sem  |>eir 
menn,  er  stoiir  voro  vexti;  ogerla  vissu  menn  afl  hans; 
hann  var  hagr  madr  ok  idjumadr  mikill«  bugværr  i  skapi. 
Pordfs  systir  |)eirra  var  frfd  kona  s^num^  skorungr  mikiil 
ok  heldr  hardfeng  i  skapi  ok  svarrkr  enn  mesti« 

Peir  menn  em  nefndir  {»ar  i  Si^madal,  cr^  annarr  hét 
Bårdr^  en  annarr  Kolbeinn:  |)eir  voro  bådir  å  ungam  aldri 
ok  vel  (jåreigandi;  ekki  var  ))6  skylt  med  |)eim;  {)eir  bdfdu 
ok  Jitlu  misst  fedra  sinna  i  Englandsferd.  Så  bær,  er 
Bårdr  bju  å,  bet  å  Hellu ;  en  a  Granaskeidi  }Mir  er  Kolbeinn 
bjo.  Peir  voro  mjok  jafnkomnir  at  aldri  vid  sonu  Por- 
bjarnar^  siirS,  ok  våro  ))ar  bvårirtveggjo  enir  beitu  gledi- 
menn.  —  Nii  i  |)enna  Uma  hefir  hofdingjaskifti  ordit,  meirr 
enn  eitt,  i  Noregi  —  fyrir  [>vi  at  Eirikr  blédox,  Haralds- 
son,  tok  konungddm  af^  fSdur  slnom  lifanda;  en  er  Haralds 
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inissti  vid,  t>å  kom  Håkon  vestan  af  Englandi,  ok  fér  l)egdr 
nordr  til,  l^randbeims,  ok  hittir  fyrst  Sigurd  Hladajarl,  ok 
tjår  fyrir  bonum,  hvert  riki  Håkon  »hion  gamii  hafdi  haft  i 
jtråndheimi,.  fadir  hans  •*-  ^^tfttti  mér  ok  |)at  kaup  vel 
fara,  at  {»u  héldir  mik  til  konungs,  en  ek  ynna  |)ér  sUkraf 
særndat)  sem  fadir  ydvarr  hefir  ått  —  værir  |)i']  fijéls,  en 
ddd  ånaudigr,  sem  n<!i  eru  allir  i  landi  t>essu'''.  I^at  hofdu 
ålog  verit  Haralds  ens  hårfagra,  at  hann  eignadiz  jardir 
allar  i  Noregi,  hyggdar  ok  obyggdar,  ok  jafnvel  sjoinn  ok 
votnin;  skyldu  allir  hans  jardbyg^endr  vera.  Né  hugsar 
jarl  ])etla  med  sér,  ok  virdiz  honom  v«l  tal  Håkonar,  ok 
binda  pe\r  né  fasta  vinåttu  med  shr.  Jarl  slefnir  {>å  {>riggjd 
fylkna-^  })ing.  Nd  er  ))ingit  er  selt,  stendr  Håkon  upp  ok 
mælti  svå:  ^^tat  er  ollum  monnum  kunnigt,  [leim  sem  hér 
eru  komnir,  at  Haraldr  enn  hårfagri  lagdi  Noreg  altan  undir 
9ik,  allt^nordan  fra  Finnmork  ok  austr  til  Elfar;  var  hann 
einvaldskonungr  ydr  iillura  monnum;  åtti  hann  ok  fjSlda 
sona,  sem  ydr  er  kunnigt,  ok  voro  flestir  vel  mannadir; 
en  hann  unni  ))eim  misjafnt;  sendi  hann  sqma  brott  i 
onnor  lond;  en  suma  hafdi  hann  innanhirdar  vid  ser/ ok 
var  |)at  Eirfkr  blodox,  er  hann^  hugdi  at  vera  skyldi  fyrir 
ollum  sonum  hans;  ok  hlyddu  |)vf  allir,  sem  hann  vildi 
vera  låta,  medan  hann  lifdi;  en  mi  hefir  Eirikr  frændi  mjok 
marga  l)å  luti  låtit  vinna.  er  mikil  ohæfa  fylgir.  Nii  vil  ek 
)>es&  bidja  ydr  alla  Prændr,  at  |)ér  hyggit  at  ^\i  at  styrkja 
ek  stydja  {»ann  til  landstjornar^  er  hagfoldari  væri  lands- 
byggdinne,  ok  meirr  léti  frændr  shia  hefjaz  af  sér,  ok  al|)ydu<, 
enn  hinn,  er  nidra  vill  landsbyggdinne.  Vil  ek  ok  ^vi  lysa. 
at  ek  vil  (illum  monnum  upp  gefa  odul  sin  oli,  t>®im  er 
til  min  viija  snéaz  ok  kalla  mik  konung".  Margir  menn 
mæltu  sin  i  miili :  „Nij  bregdr  kynliga  vid.     Hér  er  kominn 

1)  rylkia  a.  *)  Fattes. 
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Hanldr  eno  hårftgri,  ok  er  d6  orJMnn  nogr  f  annat  aiitfl; 
en  |»i  var  hann  gaaall,  er  vcr^  aåm  hann  sfdaat.  EAr  hvf 
man  gegna?  efta  mon  bann  eiga  aon  nokkom  avå  giikan 
sér,  at  eigi  magi  kenna  bvom  frå  ddram  «—  utan  |>at,  at 
annarr  er  ungr,  enn  annarr'  gamall,  ok  så  maAr  gaf  oss 
aftr  foAurarf  vim  ok  Mal  med  gédnlja,  en  fadir  hans  tok 
af  oas  mei  ofriki?"  N6  mclti  |)at  allr  mégr,  at  |>eir 
kfoAoi  til  konnngs  vilja  yfir  ser  t^ann  er  glikastr  veri 
Haraldi  ok  mestan  goArilja  s^ndi  al|i^Au,  en  kvo6az  aldri 
viya  Eirik  yfir  aér  —  |>ann  mann,  er  am  litgarda  tmrbl 
fhendr  sina  alla  —  efta  Gunnhilde  ok  aonu  bennan  Lykr 
s?å  t^ingina,  at  HIkon  var  til  konuoga  tekinn.  En  er  |>etta 
apurAiz  i  annat  fjflki  ok  it  {iridja,  bver  réttarbét  ^nnidum 
▼ar  gefin:  |)å  aenda  menn  ord  til  Hikonar  konungs  ok 
bjMai  allir  til  t^jénoata*  vid  bann.  En  er  hann  var 
konungr  vorftinn  i  Noregi,  |>å  var  ))at  aamtfda,  er  l^orbjorn 
sérr  ok  aynir  hans  réda  fyrir  f  Séraadal. 

Né  er  |>at  fyrst  at  segja,  at  Kolbeinn,  er  fyrr  var 
nefndr,  gerir  sér  titt  um  kvåmor  til  ^orbjamar  siirs  ok 
liikkir  (»at  mest  gaman  at  Ula  vid  l»6rdise.  Ok  eigi  Ifdr 
svå  lengi  fram,  ådr  adrir  leggja  (»eim  petta^  til  ords.  Ok 
avå  er  t>etta  i  ordrém  fært,  at  torbjdm  fadir  bennar  verdr* 
varr  vid^  ok  |>ikkir  sem  vera  muni  dagsatt.  Talar  hann 
|>4  vid  [>a  sonu  sina,  at  bonom  ))ykkir  |)drra  vera  at  råda 
bctr  &  sliku.  Gfsli  kvad  hægt  at  réda  bætr  é  l>vf ,  er 
eogi^  mein  voro  å  —  „ok  kvedr  t>^  ekki  |>at,  er  |>ér 
^ir  fjandskapr  i,  ef  vér  raælum?"  ,,Ek  sé"  kvat  ^or« 
bjdrn,  ,,at  miklu  er  |>etta  meirr  å  lopt  komit,  enn  n6  stodi 
at  drapa (  t^vi  nidr.  ffé  |)ykki  mér  bitt  miklu  sannara,  at 
)ni^   |»r«dr  munot  vera   oblutvandir;   enda   mun  iitil  karl^ 


»)  ver  *.         t^  er  fUféier  b,         «)  t^iooiirta  «.       *)  „>«/"  *.         *)  einji  4. 
«)  tiift  o. 
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mennska  med  ydr".  Gfsli  mælti:  ^^Gjor  (»ti  })ér  eklr!  angr 
at^,  fadir!  um  kvåmor  hans;  en  ek  mun  ræda  vid  hani\^ 
at  hano  låti  af  kT^mom  hingat".  ,^Til  sliks  ertu  gifkligastr" 
segir  t^jorbjorn  ,,at  fara  med^bohordi  til  hans,  at  hann  låti 
af  kvåmom  hingat,  ak  leggja  [)okk  okaiifusu  é,  ok  léta 
allveialliga  —  en  hafas  ekki  at,  {>6tt  ekki  sé  låtit  at  ordum 
})inum".  N6  gengr  Gihil  frå  f  brott,  ok  hætta  {)eir  fedgar 
tali'|)es8a.  Ok  næst,  er  Kolbeinn  kom  (»angat,  |)å  leidir 
GIsli  hann  a  gotu  um  kvéldit,  er  hann  fér  i  brott,  ok  rædir 
vid  hann,  at  eigi  vill  hann  kvåmor  *faans  léhgr  })angaf — 
„|)vi  at  fadir  minn  gerir  sér  angrétt^  um  ferdir  t>lnar;  t>vi 
at^  |)at  er  mål  manna,  at  l)ii  gleplr  I^ordlse  systur  mfna; 
en  fiidur  minum  er  |)at  ekki  at  skapi,  Mun  ek  t>at  til 
vinna,  ef  ))ij  vill  fyrir  min  ord  gera,  at  ek  vil  færa  |)ér 
heim  leika  ok  gledi'\  Kolbeinn  mælti:  „Hvat  mun  slikt 
at  ræda,  er  t>é  veizt  at  ongu^  gegnir?  Veit  ek  ekki,  hvort 
mer  er  t)ungligra,  angrlynde  £5dur  t^fns  edr  eptirlæti  vid 
hann".  Gisli  svarar:  „Ekki  er  {»annig  å  at  taka.  Mun  hér 
ok  sv4  fara«  sem  t)ar  segir,  at  ek  mun  |)at  mest  virda  i 
(iraatina,  sem  vill  fodur  tnins  er.  Nd  )>ætti  mér^  miklu 
skipta ,  at  t)u  gjordir  t)etta  fyrir  min  ord ;  ok  åttu  )>å  slikt 
at  mér  i  annat  sinn;  en  ek  uggi,  at  oss  likf  verr,  ef  |>4 
vjlt  |>verlyndi  vid  hafa''.  Kolbeinn  svarar  få  um,  ok  skiljas 
t>eir  vid  t>at.  Ferr  Gfsli  heim,  ok  lidr  ntk  svå  um  brid, 
ok  er  iiokkoru  lengra  milli  um  kvåmor  Kolbeins,  enn  verit 
hafdi.  Honum  t)ykkir  né  enn  daufligt  heima,  ok  ferr  hann 
til  I>orbjamar.  Ok  einn  dag,  er  hann  var  ))ar  kominn,  sat 
Gfsli  i  stufu  ok  smfdadi,'  ok  voro  |)elr  t>ar  allir  fedgar. 
torkell  var  hinn  kåtasti  vid  Kolbein,  ok  såtu  |)au  |>ijik  å 
t>verpall],  frdrdis  ok^  I^orkell  ok  Kolbeinn.    En  er  é  letd 


m^t^mmmf^^^r^ 
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dagiDD  ok  kvelda  l<Sk,  ))å  standa  )>au  upp  og  ganga'  frani. 
teir  voro  eptir  i  stufunne  fedgar,  torbjoni  ok  Gisli.  Pi 
tekr  Porbjom  til  orda:  ^^Ekki  hefir  |)ér  i  hald  komit 
boDrikit  |)itt.  Er  |)at  bædi,  at  meyljg  hefir  vordit  ^  tBtekjan 
|)iD,  enda  ætla  ek  tvfsyni  å,  med  hvoru  ydr  skal  heidr  telja, 
brædr^  sooum  eda  dætrutn.  N6  er  |)at  mikit  at  vita  å 
gamals  aldrig  at  eiga  ))å  sonu,  er  ekki  |>ykkir^  meiri  karl* 
meoDska  yfir,  enn  {>ar  sé  konur  adrar,  ok  erut  ^r  olikir 
tieim  brædrum  minuoi  Gkla  ok  Ara'\  Gisli  svarar:  ^^Bkki 
))arftu  svå  mikit  af  sliku  at  taka;  t)vf  at  vant  er  at  vita, 
hveija^  rauQ  hverr  gefr''.  Ok  nennir  Gisli  nå  ei  leDgr  at 
heyra  å  brakyrdi  haos  ok  gengr  fram.  teir  ganga  t>a  or 
dyroDum  ét,  Porkell  ok  Kolbdon;  en  tordis  snyr  ()å  til 
stofu. .  Gisli  gengr  i!it  eptir  |)eim,  ok  genga  ^ér  nu  alHr 
samt.  Enn  vekr  Gisli  til  vid  Kolbein,  at  hann  léti  af 
kvåmum.  Hann  kvaz  ætla,  at  ekki^  mundi  af  )>vi  verda. 
Gisli  mælti:  ,,tå  viltu  litils  virda  ord  min;  ok  manom  vær 
)>å  verr  leggja  félagskapinn ,  enn  ek  hefdi  ætlat".  ,,Ekki 
t)ykkjumz  ek  |>vi  valda"  segir  Kolbcinn.  Gisli  mælti: 
^^Annathvort  mun  |)6  vera^  at  jpti  munt  nokkors  verda  at 
virda  ord  min,  edr  ella  vil  ek  sundr  segja  allri  vinåttii 
J)eirri  er  med  oss  hefir  verit".  „tii  verdr  {>vi  at  råda" 
segir  Kolbeinn;  ,,en  ekki  nenni  ek  at  låta  af  kvåmom 
minum  at^  heldr".  Gisii  brå  sverdi  ok  lyo  til  hans,  ok 
vanoz  Kolbeini  (>at  at  fullo.  Porkell  let  sér  mjok  misbodit 
um  verkit;  en  Gisli  gengr  heim  i  stufu.  t^rbjorn  spyrr. 
hverstt  gengit  bafi  |)å  bonrikit.  ,,Pat  vil  ek  kalla"  segir 
Gisli,  „at  vel  bafi  gengit,  fyrir  t)vi  at  ))at  mæltomz  ver  nu 
vid,  er  vér  skildum,  at  Kolbeinn  mundi  af  kita  af  kvåmom, 
svå   at  [>ér.yrdi   angr  at   [)v{".      „tat   mun    ()vi    at    erns*' 

.     1)  Rengu  a.  i)  orftU  b  3)  bicki  å.  *)  hv'a.  &>  d  *. 
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legir  torbjorn,  ,,ef  hann  er  daudr^'.  ,,Låtttt  ))ér  })ikkjai 
at  betr"  segir  Gisli,  jyåi  ))inn  vill  sé  gerr  um  {)etta  mal". 
^^På  nJQttu  heiU  handa"  segir.  Porbjorn ;  ,^ok  kann  ^k  vera, 
at  ek  eigi  ekki  dætr  einar  bama. 

N6  er  M  segja^  fra  Porkeii,  at  hann  unir  ei  beima, 
ok  ætlar  bann  at  rådaz  austr  til  Freyseyjar.  Ok  er  hann 
kemr  austr  at  Kilinom,  til  konungsbénda,  er  Sigurdr  hét  — 
hann  var  eklci  audigr  madr,  godviljamikill  \'id  alt)ydu;  hann 
tok  vel  vid  Porkeii,  ok  spurdi,  hvf  gegndi  um  ferdir  batis. 
Porkell  segir,  at  hann  ætlar  å  Kjoh  ^^tar  er  su  for"  segir 
Sigurdr,  ,,er  ^k  vildi  at  |)ti  legdir  eigi  bug  å,  fyrir  ()vi  at 
SU  veitir  mi  morgum  l)ungt".  ,,Hvat  berr  mest  til  t)ess?'' 
segir  Porkell.  ,,£k  yeit  )>at  eigi  gloggt"  segir  Sigurdr;  ,,en 
hilt  veit  ek  {>^  med  isonnu  at  segja,  at  allir  {>eir,  er  færri 
fara  saman,  enn  xij  menn,  t)å  hafa  ongver  aptr  komit;  en 
|)eir  menn,  er  med  fjolmenni  hafa  farit,  {>å  hafa  vid  dngva^ 
iorfæru  ordit  varir".  ,,På  (lykki  mhr  ovSst,  favat  sliku  veldr" 
segir  Porkeli ;  ,,ok  kann  ek  ekki  at  fanekkja  for  minne  fyrir 
))at.     Hit^  vil  ek 


«  »  • 


*  *  *  '^taka  |)eir  Gisli  nu  stérvidu  ok  færa  i  skipin,  ok 
meidiz  hvat  sem  fyrir  verdr.  Vilja  |)eir  |)é  fra  leggja  vik- 
ingarnir;  en  l)eir  måttu  eigi  å  |)eim  skipunum,  er  vid  voro 
fest;  hlaupa  •t>eir  t)å  af  |)eim  skipuuum  ok  i  dnnur,  en 
sumir  lupu  å  kaf;  ok  voro  |)au  nii  brodin,'  er  vid  voro 
fest;  en  adrir  urdu  |)vl  fegnir.  er  fra  héldu.  Ok  eptir  t^at 
flydu  vfkingar,  er  eptir  voro.  En  ])eir  Gisli  téku  (>ar  mikit 
fé  ok  blodu  skipin;  balda  nd  til  lands  eptir  {>at  ok  heim  i 
Surnadal.  £ru  (»eir  nu  heima  um  hdd,  ok  (>ykkja^  |)eir 
enn  mikit  hafa  vaxit  i  |)essi  ferd. 

t)  |»ikla  a.  «)  fef«   *.  3)  einga  *.  *)  I/er   er   en  Laeune ,   i  u 
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freoM  ?elr  hinn  Mmi  gen  |ieir  ferA  sIm  brædr  notAaa 
åf  néAooeti,  Einarr  ok  SigorAr,  bmA  iiøit  xl  maona,  ok 
fora  til  l^eaa  er  |>eir  koma  i  Suroadal  nm  nétt  ^eir  koma 
^rtt  å  Helltt  til  Birdar  ok  téka  bila  å  honum;  voro  hoaom 
Vfét  kostir  genrir  —  at  hann  mundi  tekinn  af  lifi,  edr  bann 
akyldl  rååai  f  ferA  meA  |)eim,  viA  )iå  karla,  seas  |Mur  Tcri 
til. '  BårAr  k?at  sér  vera  vandalaost  riA  l^orbjdro  ok  sooo 
bans  —  ^^YirAI  ek  meira^'  aegir  bann  ,)lifit;  en  fyrir  |>e88U 
|>ikki  mér  alle  ekki".  RøAi  banir  slAan  til  ferAar  viA  ^ém 
meA  X  menn.  Voro  |>cir  |)å  aaman  ?  tigir  manna,  ^eir 
koma  å  ovart  til  Stokka  (il  torbjarnår;  skipaAi  bann  liAi 
kino  fyrit  skalanen'  sumum  fyrir  atokkabdrit.  Gisli  nafAi 
amiAat  nokkonim  vetmm  lAr  stokkabérit,  ok  gert  a  |»ann 
bått,  at  einnhvem  stokkinn  i  ollnm  veggjonum  balAi  bann  i 
sundr  tekit)  ok  ?ar  miAkaflinn  lauss,  ok  voro  [teir  ntan  f  festir^ 
en  jåmlykkjor  innan  alegnar^  ok  |)ar  jåmslÅr  fyrir,  ok  |>dtti 
ntan  at  aji  aem  beilt  veri.  VeAri  ?ar  |>annig  farit,  at  veAr  var 
|»ykkt  ok  Tindr  h?aas,  ok  stéA  Tindrinn  framan  å  stokkabdrit. 
Pm  draga  viAu  b«Ai  at  skålanum  ok  stokkabdriao  ok  ala 
eldi  i.  En  er  |)eir  verAa  [>e8a  varir  I  atokkabérino,  iéka 
|>ar  upp  burAina^  en  aymker  var  inni  I  bArino  eAr  stokka- 
ker;  t)eir  taka  s^^runa  ok  bera  i  eldinn  ok  alokkva*  Nu 
taka  |)eir  ok  gera  bélit  mikit  I  aonat  sihn,  bTomtveggja  veg 
frå  dyrunum^  ok  tekr  [  brått  at  festaz  eldrinn'  i  viAinum. 
^ir  feAg.ir  voro  allir  i  stokkabérinu ,  ok  svå  |)ftr  mæAgor, 
fagerAr  ok  térdis.  Giali  ræAz  ^k  frå  dymnnm  ok  til 
gaflhlaAeina  ok  kippr*  |)ar  ur  alånni  ok  brindr  6t  stokkinom^ 
gengr  siAan  ))ar  lit  ok  bverr  |>eirra  at  oArum;  v4ro  |>ar 
ongvir  menn  fyrir ;  ))vi  at  allir  gsttu  dyranna,  at  |)ar  akyldi 
ongvlr  ét  komaz;  en  t)es8a  vardi  ))å  eigi.  Pau  fylgja 
reyknom  frå  bænum  å  ^  brott,   ok  ttl   skogar«     En   er   |)au 

ij  »yairani  (rorskrøvtt)  *.     >>  eUlrii  bptU  at  ftrUi  A«  i  *-   V  SmU,     «)  i  *. 
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koma  i  skoginn,  sji  |)aa  heim,  at  skélino  logar  ok  bærinn. 
l>å  kvat  Gisli: 

Hår  leikr  eldr  jfir  orum 
(er  bål  mikiQ  skåla; 
gaukr  mun  Gauts  af  slfku 
gladdr,  en  vargar  saddir. 
Reynda  ek  fyrr  å  fjandum, 
fadir  minn,  af  |)raut  ))inne 
^stofnaz  styrjar  efni} 
[stinn  jårn  um^  s5k  minni. 

Nu  eru  t^au  i  morkione;  en  bærinn  brennr^  at  koldum 
kolam.  Ganga  |>eir  brædr  ekki  fyrr  fra,  enn  t>eir  l)ikkjaz 
PorbJQrn  hafa  inni  brennt  ok  sonu  hans  ok  allt  lid  l)eirra. 
tat  voro  XXX  manna,  er-^inni  hofdu  brunnit  i  skålanum« 
Segja  t>eir  brædr  |)etta,  bvar  sem  {)eir  koma  —  lét  |)eirra 
fedga.  £n  {)eir  Gisli  gerdu  ekki  vart  vid  sik,  fyrr  enn  hinir 
eru  i  brotlu.  teir  afla  sér  n(!i  lids  å^  laun,  ok  sidan  fara 
tieir  um  nélt  til  Bårdar,  leggja  eld  f  bæinn  ok  brenna  upp 
allt  saman  ok  mennina  t>å  sem  inni  voro;  fara  helm  eptir 
|>at  ok  efna  til  bæjargerdar.  Gisli  hverfr  i  brott,  ok  veit 
.  engi  madr,  hvat  af  honum  [er  vordit '.  £n  er  vorar,  kemr 
hann  heim.  £r  {>å  sndit  at  |)egar,  ok  selja  t)eir  jardir 
sinar  å  laun,  en  Qériutrinn  er  færdr  i  brott,  I'at  var 
reyndar  ætlan  ))eirra  brædra,  at  rådaz  brott  or  Noregi;  ok 
hafdi  Gisli  |)vi  i  brott  horfit,  at  hann  annadiz  um  skipsmid 
|)eirra;  ok  ferr  |)etta  svå  af  hljodi  allt  saman,  at  rådabreytni 
sjå  spyrst  ekki  fyrr,  enn  {)eir  væri^  til  skips  komnir,  xxx 
karla^,  ok  konur  at  auk.  Halda  |)eir  rna  sidan  skipinu  til 
bafis,  ok  leggja  l)ar  til  hafnar  einnar,  undir  eyjar  nokkorar, 

ok  ætla   t)adatt  at  bida  byijan     Einn   gédan   vedrdag  stiga 

-■'-■■  li  II  ■  ■ 
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^m  br»ir*  å  båUna;  tm  x  voro  ned  kanpskipiiio,  ok 
flinir  X  siign  å  bvorn  båtiiui;  var  Porbjorn  eptir  a  skipL 
Peir  Giali  r6a  nordr  fyrir  land  ok  .stefna  til  FlddOness; 
Mgir  Gisli,  at  haoD  vill  fiona  |>å  bnedr,  4dr  hann  fcri 
broU  6r  Noregi.  Ok  er  |>eir  komo  |»ar,  |»4  frétu  |»eir,  at 
|Mir  ?oro  beiman  famir  at  landskyldum  Hakonar  konungs. 
I^cir  GIsli  aolia  |>å  å  Ipid  fy  rir  |»4«  t^ar  sem  |Mir  åtto  at 
iara,  ok  aitja  fyrir  ^nm;  en  |)eir  brædr  voro  zv  saman; 
bittai  nu,  ok  vard  |>ar  bardr  bardagi.  Falla  |>eir  Einarr 
ok  Sigordr  |>ar  ok  allir  forunautar  |>eiiTa,  ok-  vard  GisU  v 
manna  bani,  en  (oikell  |)riggja*.  Gfali  kvez  dga  ejrinde 
hcim  til  bcjarins.  Giali  gengr  né  beim  til  bcjarins  ok 
inn  i  akålann,  ok  aér,  hvar  Skeggi  liggr  —  soyr  at  bonanot 
ok  hoggr  af  bonum  bdfoåiL  ^eir  r«na  (»ar  oUa,  ok  fara 
at  ollo  sem  bennannligaat*,  ok  taka  laosaCé  t^at  allt,  er^ 
|>eir  komaz  med;  réa  né  til  skipt  sfna;  ganga  siAan  opp  4 
eyna  ok  efla  |>ar  beit  mikit  ok  beita  til  byrjar  sér,  ok  kemr 
byrr  å.  Låta  |>eir  i  baf  ok  ætla  til  Islands.  Pm  bafa 
étiviat  langa  ok  harda;  sigia  t>eir  fyrir  nordan  landit  ok 
.  8vå  vestr  fyrir  Strandir  ok  sidan  vestr  fyrir  Fjordu;  kvåmo 
|Msir  skipi  sino  i  DyrafjorA,  i  Haokadalsés ;  bera  |>ar  af 
akipinu  ok  se^a  tjold  sin;  ok  spyn  brått  skipskvaman ^. 
MaAr  bét  ^orkell,  er  bjé  i  Alvidm;  bann  var  aodigr  madr 
ok  cttøtérr.  I  Reldudal  bjo  så  madr,  er  l^orkell  bét,  ok 
var  Eiriksson.  Pi  var  byggt  vldast^  å  VestQorAum.  Poricell 
Eirfksson  seldi  |>eim  l^orbime  land  f  Haukadai.  —  Byggt 
var  ådr  fyrir  innao  ana,  ok  er  så  madr  torgffmr  nefndr, 
er  ))ar  bj6,  ok  kalladr  nef.  Upp  i  dalinn  langt  bjé  så 
madr,  er  l^orkell  bét,  ok  kalladr  anmarki;  hann  var  kvongadr, 
ok  bét  I^érhalla  kona  bans;   bdn  var  systir  frorgrims  nefs. 

^orkell  anmarki  /ylgdi  at  nafni  sino;  en  ^érballa  b»tti  )»d 
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hvergi  um  fyrir  honam.    Pau  åttu  sod,   er  torsteinn  bét; 

hann   var  mikill   ok  sterkr.     \  Medaldai  inn  frå  Haukadat 

bj6  så  madr,   er  Onundr  bet;   hann  var  vel  Qåreigandi  ok 

sldlrfkr  madr.  —  I'^eir  fedgar  biisa  nu  bæ  sinn,  l'orbjom  ok 

Gisli  ok  torkelL 

Bladr  er  nefnd^  Bjartmårr.     Hann   kom   dt  til  Islands 

i  Arnarfirdi,   ok  byggdi  bæ  )>anD,   er  i  Eyju  bét;  l)at  er  I 

Arnarfjardarbotni.     Bjartmårr  var  kvongadr  madr.     Helgi  ok 

Sigurdr  hétu  synir  hans.     Gunnhildr  bét  dottir  |)eirra  Bjart- 

mårs;  b6n  var  frid  kona  synum.     Um  sumarit  eptir    kom 

skip  af  bafi.     Så  madr  er  nefndr  Vésteinn,   er  skipit  åttl; 

hann   vistadiz    um    vetrinn    med  Bjartmåri;    h^nn    gekk   at 

eiga   Gunnbilde    dottur   hans.     Yésteinn    var   allra   manna 

våpnfimaslr.     Pau  Gunnhildr  ok  Yésteinn  åttu  ij  bom:   son 

|)eirra  bét  Yésteinn,   en  Audr  dottir.     Yésteinn  Yésteinsson 

gerdiz  fardrengr  gédr,   ok  åtti  hann   }^d  bu   i  OnundarfirAi 

undir  Hesti.     Kona  hans   bét  Hildr.     Bergr  hét  son  hans 

ok  Helgi.     I*å  er  {>etta   var  tfdinda,   andadiz  t^orbjorn   sdrr 

ok  tsgerdr  kona   hans.     Peir  Porkell  ok  Gisli  t6ko  |>å  vid 

ht\   eptir  ))au.     Porbjorn    ok  Isgerdr  voro   i  haug  logd  i 

Haukadal.     Litlu   sfdarr  bidr  Porkell   sér  konu.     Porbjorn 

hét  madr  ok  var  kaHadr  selagnépr;  hann  bjo  i  Tålknafirdi, 

at  Kvfgandafelli.     Pérdfs  hét  kona  hans,  en  Åsgerdr  déttir 

t^eirra.     Peirrar  konu  bad  Porkell  Sdrsson  ok  fekk  hennar. 

Gfsli  brédir  hans  bad  Audar,  systur  Yésteins,  ok  fekk  hana. 

Peir  b(^a  nd  bådir  samt  f  Haukadal   ok  skiftu  ekki  fé  med 

sér  at   heldr,   l)étt  '{>eir  væri   kvongadir.     £itt  vor  er  |)at 

sagt,  at  Porkell   i   Aividru  åtti  for  sudr  til  Porsness|)ings, 

ok    fylgdu    ))eir    honum    Sdrssynir,    Gisli    ok    Porkell.     ( 

Pérsnesi  bjo  |)å  Porsteitm  |)orskabitr,  sonr  P6r6lfs  mostrar- 

skeggja.      Porgrimr   hét   son    Porsteins,    en    annarr   Bdrkr 

digri.     Pérdf»  hét   dottir   hans.     Kona   Porsteins   er  nefnd 
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^6ra,  dittir  élafii  feHans,  sootr  l»6rdar  gellis.  torkell 
Uok  målqin  siDom  å  |)iiigimi.  fronteinn  |>or8kabitr  band 
^orkdi  heim  ok  |Mim  Sérasonttm,  ok  gaf  |>eim  gédar  gjafir; 
ok  åAr  JMir  akildo,  bjMa  |>eir  heim  sonmii  l^oreteins  Testr 
|>aiigat  annat  vor  til  t^inga  |>diTa  O^^rdinga.  Lida  nii  t>ao 
aaiaseri  ok  er  allt  UdiBdalauat.  Keoir  né  annat  vor,  ok  fara 
|>eir  heiiiian  ^orateioasynir,  ^orgrinir  ok  Borkr,  ok  era  xvi 
aamao.  Koma  |>eir  nt  vestr  til  ValMyrar|)ing8,  ok  hittaz 
|)eir  |>ar  ok  Sdnsynir,  ok  bjMa  |>eir  beim  med  sér  sonam 
frortteiiia  af  |>inginii;  en  Mr  bOfda  {»eir  verit  at  heimbodi 
frorkela  f  Alvidra*  Fara  |)eir  né  heim  med  Sdrssonum  ok 
|Mggia  veiilo.  ^orgrimi  Ifxt  v«n  Herdis  systir  )>eirra  brcdra, 
ok  hefir  appi*  ord  sin  ok  bidr  hennar;  ok  |)vi  n«st  var 
hén  f^atnut  torgrlmi,  ok  var  tiegar  at  bodi  setit,  ok  fylgdi 
benni  heiman  Sttbél,  er  |>eir  brttdr  hofdn  idr  btiit  4.  En 
|>eir  Giali  ok  l^orkeli  fara  å  Hol  ok  béaz  |)ar  fyrir.  En 
^orgrimr  rédi  |>å  veatr  |>agat*,  ok  b^r  hann  é  Sæbdli.  En 
Bdrkr,  brédir  bana^  réd  fyrir  i  téranesi,  {)å  er  l^orsteinn 
var  andadr,  fadir  |)eirra;  voro  med  honam  systarsynir  hans, 
aaka-Steinn  ok  ^éroddr. 

N6  biia  t^eir  i  nigrenni  mågar  i  Haukadal,  ok  er  med 
|>eim  gott  vinfengi.  I^eir  torkell  ok  Giali  hilsa  vel  bæ  sinn 
å  Héli,  svå  at  t»ar  er  brått  ekki  minne  bær,  enn  å  Sæbéli; 
l>ar  Uggja  saman  gardar,  ok  er  vinfengi  [>eirra  gott  at  svå 
bénvu  t^orgrimr  hafdi  godord,  ok  er  )>eim  brædrum  at 
honam  afli  mikill.  Né  fara  t^eir  um  vårit  til  vårl)ings,  xl 
manna,  ok  voro  allir  i  litkiædom.  ^ar  var  Yésteinn,  mégr 
Gisla,  ok  allir  )>eir  Sdrdælin  Gestr  Oddleifsson  var  ok 
|>ar  kominn  til  |>ing8,  ok  var  hann  i  bAd  med  torkeli 
audga  ér  Alvidru*  freir  sitja  vid  drykkju  Haukdætir;  en 
adrir  eru  at  démum,  l>vi  at  s6knar|>ing  var.    Pk  kemr  inn 

O  «P  *.      *)s,^«firar  «. 
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i  buå  (leirra  Haukdæla  gassi  mikilU  er  Arnérr  hét,  ok  mætti : 
,,Allinikit  er  um  ydr  Haukdæli ,  #r  |)ér  géit  einkis ,   ne^a 
drekka,    en  J)ér  gangit  eigi   til   déma,    er  |)iDgmeBn   yArir 
eigu^   niålum  at  skipta,  ok  })ikkir  svå  dllum,  t>6  ek  kvefta 
upp".     Pk  mælti  Gfsli:    ,,Gdnguin  til  déma  sem  snarast^; 
•kanii  ?era,  at  ])etta   tali  fleiri".    Peir  ganga  116  til  déma^ 
ok  spyrr  Porgrlmr,  ef  nokkorir  veri    l>eir  [)ar,    er  ])yrfti 
];)eirra  lidveizlu,  „ok  skal  ekki  eptir  liggja  |)at  er  vér  megom 
at  veita  vorum  moDDum ;  ok  skulu  [)eir  hvergi  bera  skerdan 
lut,    medan  vér^    erum   uppi".     Pk   mælti   Porkell    audgi: 
^^Litils  era  mål  t>essi  verd,  er  vær  eigum  vid  at  skiptaz; 
en  vér  manom  ydr  til  segja,  J)egar  vér  t)urfum  ydra  lid« 
veizlu^'«     Nii  finnaz  monnum  ord  um  lid  |)eirra,  favé  skrautligt 
var,   ok  um  målsemd  Porgrims   ok   um   skorungskap   hans. 
Ok   er   meiui   koma   heim   til  btida,   [)å  mælti  Porkell  vid 
Gest   enn   spaka :     ^^Hvé    lengi    ætlar   t)u    at .  kapp    t)eirra 
Haukdæla  eda  yfirgangr  muni  vera  svå  mikill?"  Gestr  mælti: 
),Eigi  munu^  t)eir  allir  samt)ykkir  hit  })ridja  vor  hédan,   er 
|>ar  eru  nii''.     En   Arnérr  var  hjå   ))essu  ok   Ijop  |>egar  i 
bild  |>eirra  Haukdæla  ok  hermir  [)essi^  ord,   er  ^m  Gestr 
hofdu  vid  talaz.     Gisli  svarar:    ^^Hér  muh  hann  mælt  mål 
bafa,  ok  vorumz  vær,  at  eigi  verdi  svå  |)etta;  t)vfi  at  Gestr 
er  sannspårr  um   marga   luti;   ok  sé   ek  råd  til   [)essa,   at 
vær  megum  vel  gera   vid  t)essu'\     ,,Hvert  er   J)at?"  segir 
Porgrimr.     ^^Vér  skulum   binda   |)etta    meirum  fastmælum, 
enn    ådr  —  vér   skulum    sverjaz    i    fostbrædralag".     Peim 
8]^ndiz  |)etta  rådligt,  ok  ganga  sidan  éi  or  biidinne  å  eyrar- 
oddann,   ok  ristu  l)ar  upp  jardarmen,   svå  at  bådir  endar 
voro  fastir  i  jdrdunne,  ok  settu  |)ar  undir  målaspjét,  l)at  er 
madr  måtti  taka  hendi  til  fals.     Par  skyldu   l)eir  nu  undir 
ganga,   PorgHmr,   Gisli,   Porkell,   Yésteinn.     Ok  né  vokva 

h  elM  ^.        <)  z  for  s(.  <)  {  a.        *}  m«M  *. 
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|>ar  dér  bIM  ok  låU  rennt  lamaB  dreyra  rinn  f  ^  moldu 
iMirri,  er  opp  w  skoiil  jarAannenit  i  miAja,  ok  bnera 
•Ilt  Mman;  en  tidaa  fleilu  |>eir  allir  å  kné,  ok  sveija  at 
hverr  skal  annars  hefna^  seni  bverr  brMir  annan  veri,  ok 
nefiido  oli  fod  i  vitni.  Ok  ué  er  (leir  takas  i  bendr  allir*, 
]>é  DMelti  frorgrioir:  ,^rian  vanda  bef  ek,  |)6tt  ek  gen* 
|)etta  Tid  Morkel  ok  Gisla  méga  inioa;  en  nb  Véstein 
akyldir  mik  ekki  til'  at  binda  své  mikinn  vanda"  —  ok 
bnykkir  at  aér  hendinne.  ^.Sré  muno^  )>4  tleiri  gera"  segir 
Giali,  ok  bnykkir  ainni  bendi;  ^^akal  ek  vib  engan  |>ann 
binda  vand«,  er  ekki  rill  vid  Véstein  mig  minn".  Kkkir 
monnom  nik  nikils  um  yert  spéneli  Gests«  Pk  m«lci 
GIsli  vid  Morkel:  ,,N6  for  sem  mik  varAi,  ok  mun  |>eiiB 
hA  (>etta  til  nokkors  koma  nm  |)etta".  N6  fara  menn  ham 
af  l^infinn,  ok  er  allt  kyrrt  ok  tidindalaost*  Pi  kemr 
skip  af  bafi  fiat  sumar  i  DyraQord,  ok  éttu  brcdr  ij 
norrsnir;  hét  annarr  frérir,  en  annarr  térarinn)  ok  voro 
vtkverskir  mehn.  I^ess  er  vid  getit,  at  l>orgrimr  ridr  til 
sldps  ok  kaopir  at  styrimdnnum  cccc  vidar  ok  gefr  sumt 
TerAit  |>egar  i  bond,  en  sumt  å  frest.  Setja  ))eir  niJi  app 
[skip  sitt^  austmennimir  i  Sandaés  ok  taka  sér  vist. 
Oddr  er  madr  nefndr  ok  var  Orlygsson;  bann  bjé  å  Eyri 
i  Skutnlsfirdi;  bann  ték  vid  styrimunnum  bédum  til  vistar. 
Nil  sendir  frorgrimr  Pérodd  son  sion  at  færa  innan  vidinn, 
ok  bad  bann  telja  ok  vita  vid  hveiju  bann  tæki.  Hann 
kemr  né  inn  til  skipsins,  ok  (lykkir  honum  nokkut  annan 
veg  am  kaupit,  enn  torgrimr  bafdi  bonum  s^gt;  vilja  n6 
aostmennimir  ekki  |)at  balda,  er  |)eir  hdfdu  vid  keypz  i 
fyrstu;  ok  mælti  téroddr  illa  til  austmannanna.  En  ))eir 
stédns  |>at  ekki  ok    vinna  k   honum    ok    vega    bann   )>ar. 

1)  GUmnf  for  or;  j/.  1I>1.  >)  Unån  tii/Siei  i  t,  >)  Udeladt  i  b. 

4)  iBioo  b.         •)  r  hip  il  fttt  I  b. 
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Au^tmenniniir  fara  frå  skipinu  eptir  [)etta  ok  få  sér  bestå 
ok  ætla  til  vistar  sinnar  i  SkutilsQord.  Peir  fara  dag  |>aDn 
allan  ok  um  nottina,  J)ar  til  er  {leir  koma  i  dal  ])ann,  er 
gengr  af  Skutilsfirdi^  ok  faafa  ])ar  dagverd  sinn,  ok  fara 
sidan  leid  sina.  porgrimr  9pyrr  niå  tfdindi  |)e8si,  at  sonr 
hans  er  veginn,  en  égreitt  um  vlduna;  byst  bann  ntl 
tieiman  ok  lætr  flytja  sik  yfir  fjordinn;  bann'  ferr  né  eptir 
austmonnum  einn  saman,  ok  kemr  at  l)ieim  })ar  sem  t)eir 
légu  ok  svofu  å  afanga.  Hann  rekr  Porarinn  ok  stingr  å 
honum  spjotskapti  sino;  bann  bleypr  upp  ok  viil  taka 
sverd'  sitt,  |)vi  at  bann  kennir  Porgrfm;  enn  I^orgrimr 
leggr  [)å  jspjotinu  i  gegnum  hann.  Né  vaknar  P6nr  ok 
viil  hefna  hans ;  ^n  Porgrimr  léggr  bann  ok  spjéti  til 
bana.  Ok  heitir  |)ar  Bogurdardalr,  er  t>eir  atu  dagverd, 
en  J)ar  Auslmannafall  er  })eir  létuz.  Nii  ferr  Porgrimr 
heim,  ok  yerdr  bann  af  verki  {)essu  frægr;  sitr  i  bAi  sinu 
UDQ  vetrinn.  En  um  vorit  béa  [)eir  mégar  skip  |)at,  er 
anstmenn  bofdu  ått,  til  utanferdar,  -torgrimr  ok  torkell, 
ok  kasta  å  sinne  eigu,  ok  ætla  utan  at  fara.  Austmenn 
))essir  bofdu  verit  éeirdarmenn  mikiir  i  Noregi  ok  åttu  ))ar 
ovært.  Eptir  t)etta  låta  t)eir  i  haf;  ok  ])etta  sumar  et  sama 
ferr  Gisli  utan  ok  Vésteinn  magr  hans  i  Skeljavfk  k  Stein- 
grimsfirdi;  ok  léta  bvarirtveggjo  i  haf.  £n  Onundr  6r 
Medaldal  réd  fy.rir  biji  |>eirra  brædra,  Gisia  ok  Poikels;  en 
saka-Steinn  fyrir  biii  |)eirra  Porgrfms,  med  P6rdise  konu 
hans,  å  Sæboli.     Hann  var  néfrændi  Porgrims. 

i  l)enna  tima  red  fyrir  Noregi  Haraldr  gråfeldr.  Por- 
grSmr  ok  Porkell  kvåmu  at  nordr  i  Pråndbeimi^  ok  bittu 
l)ar  konunginn,  gengu  fyrir  hann  ok  kvoddn  bann;  en  bann 
ték  t)eim  vel.  Gerduz  ])eir  bonum  bandgengnir.  Yard  |)eim 
gott   til   fjår   ok   virdingar.     Peir  Gfsli    voro  dti   meirr  enn 

*)  r|»iot  å.  >j  )»raiiftheiiii  a. 
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e   d«gr«,   ok  tiglda   um   vetrnétta-skeiA   at    HSrAalandi    I 

nikla  Qikki  ok  ofriAri  4  iiittar|>eii ,  ok  brota  |)dr  skipit  i 

spin,    en  hkldvL  fh  aioo  ok   rndimum«     MaAr   hhi   ake^^- 

Bjålfi;    hann   4tti    skip   i   fBmm   ok   «UaAi   til  Danmerkr. 

I^eir    Gfali   ioluAa   liålft   akip  at   honuni«     En   hann  kras 

tpnrt  bafa,  at  |)€ir  voro  géAir  drengir,   ok  gaf  hann  |»eifla 

skipit  héllt,  ok  laona  |>eir  |>egar  meiiT  enn  fullo  f  Qårlotmn. 

I^eir  helda  n6  saAr  til  Danonerkr^  ok  i  |)ann  kanpstaA,  er 

i  V^bjorgiUB  heitir«     Pn  voro  |>eir  am  vetrinn,  med  |>eim 

manni,  er  Sigrhaddr  hét;  voro  |>eir  |»ar  iij  saman  ftlagar, 

Gisli  ok  Yéateinn  ok  Bj&lfi,  ok  var  vingott  meA  |)eim  ok 

mikit  gjafa?iil. .  f  |>enna  tima  var  kristni  komin  i  Danmork, 

ok   l^ttt   fieir  Giali   f^lagar  primsignaz;   |>Tf   at  |>at  var   i 

|>ami  tIma  mikill  sidrani  l>oirra  manna,   er  i  kaupferAum 

¥oro,  ok  voro  ])eir  )>å  i  ollu  samneyti  meA  kristnum  monnum. 

Um  vorit  snimma  bj6  Bjålfi  skip   sitt  til  Islands.     SigurAr 

bét  maAr  nornenn ;  hann  var  félagi  Yésteins*  ok  var  |>å  vestr 

i  Englandi';    hann  sendi  |)4*  orA  Vésteini  ok  kvaz  viija 

akiya  f^lag  viA  hAnn  ok  ))6ttix  ekki'   |)urfa  Qår  hans  lengr. 

NA  biAr  Vésteinn  Gfsia  leyfis   at  fara  at  hitta  bann;  ,,))vi 

at  ek  é  l)ar  Qér   at   vitja".     „tvf   skalta  t>å  heiU   m^r'' 

segir  Gisli,  „at  |)l!i  farir  aldri  siAan  af  landi,  ef  |)A  kemr 

n6  aptr  beill,  nema  ek  leyfa  })ér"«    Ok  |>essa  jåtar  hann. 

Gisli  riss  upp  snimma  um  morgininn  ok  gengr  til  smiAjn; 

bann  var  manna  bagastr  ok  gervastr  at  ser  um  alla  lati; 

Gisli  smfAar  silfrpenning,  er  stéA  eyri;  hann  hnitar  saman 

penninginn,  ok  voro  i  xx  naddar;  hann  var  f  tveim  falutum, 

ok  voro  X  naddar  f  hvorom  lut,   ok  ^6tii  sem  heill  væti, 

|>å  er  saman  var  lagAr,  ok  måtti  ^6  taka  sundr  i  tvo  luti. 

Gisli    tekr    nt   i    sundr   penninginn    ok  selr  annan  lution 

«)  EiDf  far  Eo|-  a,  »)  Vdeiadt  i  ».  »)  el  b. 
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i  faéndr  Vésteini,  en  hann  sjålfr  hefir^  ftHnan;  hUk'  |>i 
*))elta  faafa  til  jartegna,  ef  nokkut  gcrir  })at  f,  er  ^im 
I)ykkir^  mali  skipU,  ),0k  skulum  yit  ^k  at  éins  sendaz  i 
nilH''  segir  Gisli,  ,,ef  lif  annarshvårs  liggr  vid;  ok  segir 
mer  svå  hugr  nm,  at  vit  Qianom  ^ess  vid  |)urfa,  at  sendaz 
i  milli,  [)Ott  vid  finnumz  ekki  sjålfir^'.  Eptir  l)etta  skiljaz 
})eir,  ok  ferr  Vésteinn  til  Englands^,  en  ^e\r  Gisli  ok  Bjalfi 
iil  Noregs*  En  um  stunarit  foro  l>eir  ét'  til  Islands y  ok 
hafdi  vordit  gott  til  fjer  okvirdingar,  ok  skiida  l)eir' vel  sitt 
f^lag;  kaupir  Bjålfi  nii  båm  skipit  at  Glsla.  Verr  Gisli 
^vestr  til  béss  sins,  i  DyraQord^,  vid  xij*  mann.  Peita  sama 
vor  bjoggii  ))eir  skip  sitt  torkel  1  ok  I^orgrfmr  ok  komu  lit 
))at  sumar  i  Dyrafjurd  ok  sigldu  ))ann  sama  dag  i  Haaka* 
dalsés  sem  GIsU  hafdi  ådr  inn  siglt  å  byrdinge  sinom. 
Hiltoz  ))eir  brædr  torkell  ok  Gisli,  ok  verdr  {>ar  fagnafundr 
mikill.     Fara  nu  hvérirtveggjo  heim  til  sinna  eigna. 

torkell  SérssoQ  var  skartsmadr  mikill  ok  oflåti  ok 
vann  ekki  fyrir.  béi  l)eiiTa  brædra,  en  Gisli  vann  n6tt  med 
degi.  tat  var  einn  godan  ^erridag,  at  Gisli  lætr  vinna  alla 
menn  beyverk,  nema  Porkel  brodur  sinn  —  hann  var  einn 
karla  heima,  ok  hafdi  hann  lagz  nidr  i  eldaskala  epUr 
dagverd  ok  sofnat.  Eldhusit  var  tfrælt  at  lengd,  en  v  fadma 
breilt;  utan  ok  sunnan  undir  eldhijsinu  stod  dyngja  l)eirra 
^udar  ok  Åsgerdar,  ok  såtu  t)ær  {>ar  ok  saumudu.  torkell 
gengr  {)å  l>angat  ok  leggz  nidr  éti  hjå  dyngjunni.  Åsgerdr 
tok  til  orda :  ^^Veittu  mer  Audr  ^  segir  hun  ,,ok  snld  skyrtu 
torkeli  bonda  minom'!.  Audr  mælti:  ,,tat  kann  ek  ekki 
betr  enn .  [)ii ;  ok  mundir  [)u  mik  eigi  })e5S  bidja ,  ef  ))d 
skyldir  gcra  Vésteine  brudur  minom''.  ,,Eilt  er  ()at  sér'' 
segir  Åsgerdr,    ,,cr    tekr    til   Vésteins;    ok  svå    mun   mér 
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l^vkljt^  Dokkor«  Hund,  ok  raeira  ann  ek  honom,  enn  j^or- 
keli  bénda  mioonii  |>étl  vit  megim  aldri  njétaz".  AoAr 
DsUi:  ,^Ldiigo  viSM  ek  |>at,  hvat  Porkeli*  rar  am  |>at  ok 
hvé  |)at  for,  ok  raAom  vit  ekki  lengr  um''.  „tat  {lyiki* 
■lér  engi  brigsl"  aegir  ÅagerAr,  ..{nSU  mér  |>ykki^  V^steinn 
gédr;  en  beyrAa  ek  hilt  sagt,  at  mjok  opt  fundnz  it*  Por- 
grimr^  4dr  |)6  vart  gefin  heiman''«  AaAr  mdti*:  ,,^ar 
fylgAtt  uogvir  mannlestir)  ok  tok  ek  engan^  mann  undir 
Giala^  svå  at  ))ar  fylgAi  éaæmd;  ok  hettom  |>e8su  tali" 
segir*  Audr«  Ok  svå  gera  |)«r,  torkeli  hefir  nå  heyrt 
hvert  ord  (lat*  er  |>ttr  hafa  mcit,  ok  tckr  hann  til  orda: 
,,ileyr  undr  mikil!  heyr  orlyge^®!  beyr  mål  mikit —  manns 
bana,  eios  eda  fleiril^'  ok  gengr  brott  epUr  l)at.  AoAr 
tekr  til  orAa:  ^^Opt  hlytz  illt  af  hjali  kveona,  ok  må  )>a 
vera  hér  hljélis  i  mcira  lagi'^  illt  af,  ok  leitum  okkr  nu 
råAs'\  AsgerAr  mclti:  ^^Hugsat  hefl  ek  mér  råA,  sem  daga 
mun''«  ,,Iivert  er  l)at?"  aegir  AuAr*  ,,£k  mun  leggja 
hendr  um  båls  Porkeli  bAnda  minam,  )>å  er  viA  komum 
i  rekkju  i  kveld,  ok  låta  sem  bliAatl'';  ok  mon  hoiium 
gangaz  hugr  viA  t>al,  svå  at  hann  mun  fyrirgefa  mén 
Man  ek  ok  segja  booum,  at  |>etta  er  sd  lygi,  at^  ekki 
gegoir,  {m}  vit  hafim  ])etta  fleipat*  En  ef  hann  vill  nokkot  ^* 
å  ))essa  balda,  |>å  seg  mér  annat  råA*  Eda  hvert  råA 
mantu  taka?''  segir  AsgerAr*  AuAr  mælti:  ,,Skjott  mun 
ek  |>ér  l)at  segja.  £k  mun  segja  Gisla  bénda  minom  alU 
|)at  sem*  ek  å  vant  um  at  råAa,  hvort  sem  fiat^  er  golt 
eAr^*  illt;  kann  hann  )>å  råA  fyiir;  ))vi  |)at  mun  mér  bezt 
gegna'';     Um  kveldit  kom  Gisli  heim  af  verknaAi*    Pat  var 


1)  >ickla  é.           ty  ^k:  a,  ^orti:  *.         *)  ^cU  *.         «)  ^icki  a.       »>  ik  «. 
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▼andi  l^orkels,  tut  bann  l)akkadi  Gisia  brédar  sjnoiii  verkit; 
en  n6  gerdi  hann  ekki  ^at,  ok  ekki  ord  mÆlli  hann  vi6 
Gisla.  På  gekk  Gisli  til  Morkels  ok  mælti :  ,,£r  ^hr  J)ungt, 
-brodir,  er  |)ii  ert  svå  hlj6dr'\  .,,Engar^  era  sottir  å  mér" 
segir  torkell;  „en  ^6  er  [)eUa  s6ft  verra'^  Gisli  spyrr: 
,,Uefi  ek  Dokkut  [)ess  gert,  brodir,  at  ()ér  mislfki?"  ,,Så 
er  engi  lutr"  segir  I^orkell.  ^^Vel  [lykki  mér  [)å  l>egar"  . 
segir  Gisli;  ,,l)vi  at  l)at  vilda  ek  sizt,  at  okkr  skildi  å« 
£n  ))6  vil  ek  gjarna  vita^,  hvat  er^  veldr  ugledi  l)inni''. 
Porkell  svarar:  „tess  mantu  viss  verda,  [)6  at^  sidarr  sV* 
Gengr  Gisli  nti  å  brott,  ok  fara  menn  i  rekkjur  um  kveldit* 
Porkell  for  fyrstr  i  rekkju.  En  er  Åsgerdr  kom  til  rekk*- 
jonnar,  ^i  tok  torkell  til  orda:  „Ekki  ætla  ek  [)ér  hér  at 
rekkja  i  nott"  segir  hann.  „Hvat  er  annat  Sæmiligra'' 
segir  bon,  „enn  ek  rekki  hjå  bénda  mfnom?  Edr^  hvi 
hefir  svå  skjétt  skipaz  hugr  ))inn?  edr  hvat  er  til  saka 
vdrdit?"  segir  bon.  „Veizta  sokina"  segir  torkell;  „enda 
▼eit  ek  ok"«  „Hvat  [)arf  slikt  at  tala?"  segir  b6n,  „ok 
tré  |)Å  ekki  å  heimskutal  voH  kvenna ;  ))vi  at  jafnan  rausum 
Yær  |)at''  segir  bon,  „{)å  er  vær  erum  einar,  er  Iftili 
sannleikr  fylgir;  er  ok  l)elta  svå''  segir  bén.  Åsgerdr  leggr 
nd  npp  bådar  hendr  um  båls  honum  ok  lætr  hit  blidasta 
ok  bidr  hann  ekki  trua  sliku.  torkell  bidr  hana  å  brott 
fara.  Åsgerdr  mælti:  „H  skal  ekki  lengi  ^rk  til  [)ess,  er 
t>6  skal  ekki  tja.  En  kosti  geri  .ek  l)ér  två^  —  at  ])6 
låt^  sem  |)etta  sé  6mælt,  er  vid  bdfum.  geipat,  ok  iegg 
engan^  triinat  å  [)at,  sem  ekki  er  satt;  binn  er  annarr, 
at '  ek  nefni  mér  våtta  n(j  l)egar  ok  segi  skilit  vid  t)ik. 
Tek  ek  J)å  upp  ^ai  er  mér  syniz ;  må  ok  vera"  segir  h6n,  „at 
{>å  gefi  [lér  til  at  segja  um  sannan  fjandskap®;  en  ek  mun 

<;  ons'  a  f)  FatteB  i  a.  >;  Fattes  i  k,  ^)  tU  *.  >)  U  «> 

^)  lai'  å.  7^  oiiBfali  «•  .9)  CtsMnø  for  feap« 

9f 


100  SAØA   AV  CiSLA  siMSSTHi, 

fUmt  mmtk  liU  keiiiila  M  mond  minn  ok  heuBanlylgjii". 
i>«rkcU  {»agnar,  ok  nualti  er  stand  leid:  ,,tat  ræd  ek,  at 
|)A  aiqjégir  ODdir  |»r  hjå  atokkinom  i  nétt".  N6  fcrr  horn. 
i  rekkju,  ok  aemja  |)ao  mål  afn  aem  ekki  aé  i  ordit.  Jkadr 
keaor  i  rckkja  bj4  Glala  bonda  afnom,  ok  aegir  honnm 
nedu  ))eirra  Åagerdar,  alla  aaman,  aem  farit  hafdi,  ok  bidr 
af  aér  rcidi  hans,  ok  bidr  hann  né  gefa  til  géd  rid,  ef 
haoii  aci  nokkut  til;  ,,Pfi  at  ek  veil  vist,  at  l^orkell  Till 
feigao  Véatein  brédur  minn,  ef  bann  må  råda''.  GisH 
mclti:  ^^Eigi  sé  ek  bér  r4d  til  |>aa  er  god  aé;  en  ek  mon 
ekki  |)ik  um  |)etta  4vita,  fyrir  |>vi,  at  mcla  verdr  nokkorr 
akapa«mår'. 

Nd  lida  |)aa  miaseri  af  bendi  ok  kcmr  at  fardogam. 
I^orkell  aegir  Gisia  broAur  sfnom,  at  bann  vill  fé  olln  med 
))eim  akifla,  ok  vill  fara  til  bélags  med  Porgrfmi  magi 
ainom«  GIsli  mclti:  „Saman  er  brædra  eign  bezt  at  sja, 
brodir;  ok  aé  ek  lil  aufusu-ord  at  vid  skiptim  dgi''.  Porkell 
avarar:  ^^Fyrir  I5ngu  aå  ek  |)at,  at  vid  enim  ojafnt  af  {>vf 
haldnir,  er  |)ii  vinnr  nétt  med  degi  fyrir  blii  okkra^,  en 
ek  kern  til  einkis".  Gisii  mclti:  „Vel  uni  ek  vid  )>at,  ok 
vil  ek  gjarn^  at  kyrrt  sé'\  En  engu  kemr  odra  vid  I^orkely 
cnn  {)eir  skipti—  „Skaltu  bafa  bélstad  or  skipti  ok  fodur- 
Icifd  okkra^"  aegir  Porkell,  ^/yrir  {ivi  er  ek  beidi  skiflia; 
en  ek  akal  bafa  lausafé''.  „Reynt  hufum  vit  hvårttveggja  ^, 
frcndi"  aegir  Gisli,  at  verit  beGr  fåtl  med  okkr,  ok  hitt, 
at  mart  befir  vent;  ok  hefir  )>å  bvéromtveggja  okkrom^ 
betr  tekiz,  er  okkat  sam])ykki  var  mcira;  ok  breytum  cigi 
um  l>etta,  brodir''  segir  Gisli,  „er  vel  ferr  med  okkr". 
„Eigi  [)arf  um  at  ræda"  segir  torkell;  „skipta  skal  fénu''. 
,,ta  gor  t>é,  bvort  er  J)d  vill"  segir  Glsli,  „at  J)d  skipt 

9  ockora  *.  *J  ockar  é,         *)  t  flor  tt.  i)  ødionm  i». 
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eda  Jij^s;  t)vf  at  ek  hirdi-  eigi,  brort  «k  geri".  Pk  vil  ék 
at  |)<l  tkiptir''  segir  torkell.  ,,Né  skipttr  GfsH  fénu;  en 
Porkell  kyas  meira  lavsafé  til  sfii^  et)  GIsti  hlaut  land* 
Omegd  var  å  fbnu;  ()at  Toru  burnij;  hét  "Sfeinninn  Geir«* 
muiidr^  «n  mæriii  bét  GudHdr;  ()essi  voro  bom  Ingjalds 
frænda  ))<eirra;  Gudridr  for  med  Gisia,  en  Geirmundr  med 
t^orkeli.  Sidan  for  I^orkeH  tii  Porgrlms  m&gs  sfns  ok  byr 
vid  bann;  en  Gfsli  byr  eptir  a  Hoiinuin^  ok  saknar  enkiss^ 
f,  at  nii  sé  l)ar  verra  bé,  enn  édr;  Lfidr  ntt  å  sumarit  ok 
kemr  at  t etrnottum.  *  Gfsli  byr  veizln  ok  b^dr*  [)angat 
Tinum  sfnum;  vill  bann  hafa  vinabod  ok  fagna  svå  vinum 
sinum  ok  vetri;  bann  lét  af  blétum  ollum  sidan  bann  var 
i  Yébjurgmn  med  Sigrhadde.  I^orkotlutoi  bédtim  baud  bann 
)>angat  ok  ()eim  mågum  sinum^  Bjartmårsisonum.  Ok  |)ann 
dag  er  bodsmanna  var  von,  byr  Gfsli  bi!is  sfn.  I^å  ték 
Audr  bilisfreyja  tii  orda:  ,,Nu  l)ykki^  mér  cins  lutar  å 
▼ant".  ,,Hverr  er  så?"  segir  Gfsli.  Audr  svarar:  ,,tess 
eins,  a^  Yésteinn  brodir  m^nn  er  ekki  hér",  ,.^at  er  okkr 
eigi  einn  veg  geGt"  segir  Gfsli;  ,,ek  munda  gefa  til  mikit 
fe,  at  bann  veri  eigi  bér,  sem  nu  væntir  ek". 

Madr  er  nefndr  I^orgrfmr  nef ;  bann  bjd  å  Nefstddum 
fyrir  innan  åna;  bann  var  fullr  upp  galdra  ok  gcrninga; 
bann  var  ok  seidskratti.  dessum  manni  budu  |)efrtorgrfmr 
ok  torkell  til  sfn ,  ok  bafa  ))eir  ekki  minna  bod  enn  "Gfsli. 
Porgrimr  freysgodi  var  madr  vel  bagr  å  jern.  Fara  {)eir 
nå  iij  saman,  Porgrfmar  ij  ok  I^orkeH;  ()&  tekr  torkell 
brotin  af  Grésfdu;  )nrf  at  bann  bafdi  )>au  blolit  ér  skiptt 
])eirra  brædra ;  torgrf mr  gerdi  t)ar  or  spjét ,  ok'  yar  spjétit 
algert  at  kveldi  ok  i  bepti  fært;  var  spjétit  mikit;  var 
skeptit  langt  at  spjotinu.  Ok  er  |>etta  var  tfdinda,  ])å 
kemr  Onundr  ér  Medaidal   ok  til  Gfsia,   ok  bregdr  honmii 

i)  tmkifi  *4         t)  ^i«u  *. 
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å  eintal  einum  saman,  ok  segir  bonum,  at  Yéslcinn  magr 
hana  er  ét  kominn  ok  hcim  undir  Hest  til  Mas  «ins,  ok 
})at  med,  at  baoa  er  l^angat  von  um  kveldit.  Gisli  kvadcfi 
}i4  béakarla  sina  ij  Hallrard  ok  Håvard,  ok  bidr  ))å  fara 
sendifor  sina  nordr  i  Onuodarfjord  ,,ok  hitta  Yéstein  mag 
minn;  mér  er  sagt,  al^  bann  sé  heim  kominn;  ok  sknlu 
})it  bonum  bera  kvedju  mina,  ok  )>at  med,  at  bann  siti 
bdma  kyrr*  |>ar  til  er  ek  kern  at  sækja  bann  beim,  ok  ek 
Til  ekki  at  bann  kemi  til  bods  fiessa^'.  Gfsli  selr  |)eim  f 
bendr  skaata,  ok  ))ar  i  silfrpenning  hålfan  til  jartegna,  ef 
bann  trydi  ekki  elligar  sogu  [)eirra.  Nii  fara  |)eir  beskar!-* 
amir,  ok  bafa  skip  6r  Haukadal,  ok*  r6a  til  Lækjaross, 
ganga  |)ar  k  land  ok  hitta  bonda  (lann  er  Bessi  bét;  en 
bcrr  sa  heitir  k  Bessastodum,  er  bann  bjé;  b^num  sendi 
Gfsli  ord  til  (less,  at  Ijå  t>cim  hesta  ij,  er  bann-atti,  er 
bétu  Bandveitir;  [)eir  voru  består  skjotastir  i  QorAunum; 
bann  léAi  beslana  ok  stigu  |)eir  å  bak  ok  ridu  ))ar  til  er 
))eir  komu  å  MosvOllu;  rida  sidan  inn  i  Qordinn.  i  ))enna 
tima  var  Yésteinn  beiman  farinn,  ok  var  kominn  undir 
melinn  å  MosvoUum  ok  svå  til  Holts;  en  håskarlar  ridu 
it^  efra,  ok  farac  )>eir  své  bjå.  I^orvardr  bet  bondi,  erbjo 
i  Holti;  héskarlar  hans  deildu  um  verk  ok  hjogguz  med 
Ijam  ok  særduz  mjok;  {)å  kom  Yésleinn  til^  ok  sætti  |)å^ 
•vå  at  hvåromUeggja  likadi  vel;  sidan  ridr  hann  M  til 
Dyrafjardar  ok  austmenn  ij  med  honum.  En  héskarlar 
koma  undir  Hest,  ok  frélla^  |)ar  til  ferda  Yésteins,  at  hann 
er  beiraan  farinn;  snéa  [leir  né  aptr  sem  }>eir  mega  skjot«- 
ast^;  ok  er  |)eir  koma  å  Mosvuliu,  sjå  |)eir  manna-reid 
eptir  midjom  dalnum,  ok  var  ^k  leiti  milli  l)eirra;  rida 
l^ir  né  upp  eptir  dalnum;  ok  er  l)cir  koma.å  Arnkelsbrekku, 

sprungu  bédir  bestarnir;    en    héskarlar  renna  [)é   af  fram 
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ok  kalla.  I^at  heyra  })eir  Vésteinn;  voro  l>e]r  |)å  komnir 
å  Gemludalsheidi;  nul  bida  \te\r  Vésteinn  [)ar  til  er  hinir 
koma  eptir.  £n  er  [)eir  hittaz,  bera  hi!iskarlar  upp  erindi 
sId  ok  syna  honum  nå  jartegnir.  Hann  tekr  ))å  annan 
penningslutinn  ur  pusi^  sfnom  ok  leggr  saman  falutina  ok 
rodnar  å  at  sjå :  ,,Satt  eitt  segi  l)it"  kvat  hann,  ,,ok  munda 
ek  aptr  hafa  horfit,  ef  l)it  hefdit  mik  [fyrr  fiindit^;  en  nå 
falla  votn  ull  til  Dyrafjardar,  ok  mun  ek  nå  [)angat  rida; 
|>vi  at  ek  em  fuss  at  hitta  mag  minn  ok  systur;  hefir  mjok 
langt  ordit  funda  i  milli;  en  anstmenn  skuhi  aptr  hverfa. 
Pit  skolut  hafa  leid  ena  skemmstu,  er  l)it  erut  i  giingn,  ok 
segit  Gisla  ok  systur  minni  ))angatkvåmo  mina;  ælla  ek 
l)ar  at  koma  at  heilum  mér''.  Viå  fara  l)eir  yfir  fjord  ok 
koma  å  Hol  ok  segja  Gisla  atlt  sem  farit  hafdi  um  ferd 
})eirra  ok  at  Vésteinfip^  er  })agat^  ?on.  Gfsli  mælti:  ,^Svå 
yerdr  t>å  at  vera''.  Vésteinn  ridr  nii  et  idra  um  Dyrafjord; 
en  håskarlar  hofOu  skip,  sem  fyrr  var  sagt,  ok  urdu  ))eir 
miklu  skjotari.  Vésteinn  kemr  til  Luku  frændkonu  sinnar 
i  Lambadal;  |)at  er  innarla  i  firdinom;  hon  lét  flytja  hann 
y6r  fjord ,  ok  mælti  hon  vid  hann:  „Vertu  vårr  um  |)ik, 
frændil  })urfa  mantu^  pess*'.  Hann  kvad  vel  mundu  til 
duga.  Sidan  var  hann  fluttr  til  Pingeyrar;  ))ar  bj6  så 
madr,  er  torhallr  bét;  Vésteinn  gekk  })ar  til  h<!iss,  ok  lær 
hann  honum  hest.  Vésteinn  hafdi  allt  sodulreidi  silt  ok 
reid  vid  hrynjandi^;  hann  hafdi  ok  silt  sodulklædi.  l^or«- 
hallr  fylgir  honum  til  Sandaéss  ok  b]fdr  at  fylgja  honum 
allt  til  Gisla.  Vésteinn  kvat  [less  eigi  })urfa.  Por^allr 
mælti:  „Mart  heilr  sidan  skipaz  i  Haukadal  er  ^å  vart 
{»ar  næst,  ok  vertu  varr  um  ))ik^'.  Skiljaz  l)eir  nå  vid  |)etta. 
Vésteinn   ridr  né  l)ar  til   er  hann  kemr  i  Haukadal, 
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ok  er  4  heiivi^ri  mtkit  ok  (anglsUii«  En  |)at  Tar  tMioda  å 
Scboli  um  kyeJdit  «i  PargrimSy  |>å  er  hann  ridr  Jiar  nm 
U!ia»  at  |)au  bundu  inn  naut,  Geirmuodr,  frsndsveioD  Gfela 
ok  l^orkels,  er  fjrr  rar  gelit,  tok  ned  hoDam  kooa  sé  er 
Rannveig  bél;  bésar  héo  naotuin,  en  hano  rekr  at  benni; 
ok  er  ))au  eru  at  |>ea8U  Terki,  ridr  Vésteinn  |)ar  nm  tén, 
ok  bittir  Geirnmndr  baan.  Geirmandr  mciti:  ^^Kom  |>6 
eigi  bér  é  S«b61;  far  ttt  Gisla  ok  ver  varr  nm  piV\ 
RaoQTeig  gckk  i  ))e8su  likt  6r  fjéaiiia  ok  byggr  at  manniDom, 
ok  t>)kkiz  kenna,  ^vi  at  bio  bafdi  jafaan  aét  Yéstein.  Ok 
er  [)au  bofOu  nautin  inn  bundit,  |)å  |>ræUu  |>aa  um  i>elta, 
hverr  madrinn  beGr  verit  •  ok  ganga  vid  l>at  heim«  teir 
Porgdmr  ok  torkell  jnlja  vid  eld,  er  {lau  koma  ion,  ok 
spyrr  torgrimr,  ef  })aa  hefdi  nokkot  manoa  hiU,  ok  ara 
bvat  J)»u  t>rftUi.  Rannveig  nclti:  .^Ek  [»éttomi  kenna,  at 
Véstcion  reid  hér  um  tiin,  ok  var  i  blårri  kapu  ok  bafdi 
apjot  mikit  1  bendi  ok  rekit^  vid  hrynjandi^''.  I^orgrimr 
m«lU:  9,Hvat  aegir  Geirmandr  til?"  ,,6gerla  så  ek"  segir 
bann;  ^,en  [)at  bugda  ek,  at  v«ci  hi^skarl  Onundar  oyP 
lledaidal,  ok  veri  i  kåpu  Giala,  en  ridi  besti  Onundar 
bénda,  ok  befdi  i  headi  fiskastong  ok  aurridanet  å  stoag- 
unum".  „Nu  mun  Ijiiga  aniiat  tveggja"  segir  frorgrimr; 
,,Far  nd  a  Hol,  Rannveig'^,  ok  vit,  bvat  )>ar  er  komit 
manna''.  Hén^  for  nti  ok^  kom  til  dura.  På  var  Gfsli 
i  durom  dti,  ok  beilsadi  benni  ok  baud  benni  |)ar  at  vera; 
en  bon  kvez  heim  sky  Ida.  <,,Hvat  er  at  eyrcndum^f"  segir 
bann.  ,,Ek  vildi  .bilta  Gudrfde  mey*'  segir  bdn/  Gfelt 
kallar  ii  baqa;  ok  vafd  ekki  at  eyrendum^,  er  bdn  kom  éL 
Rannveig  mælti  J)å  Tid  Gisla:  ,,llvar  er  Audr  bdafreyja?" 
^,Uér  er  bdn''   aegir  Gi^li^^inni  i   dyninum*     Bilta  Rann«- 
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veigo,  Andr"  segir  hann.  AaOr  gekk  ti  ok  hittir  fiannveiga^, 
ek  spyrr,  hvat  hon  vill.  En  hén  kvedr  vcra  små  erindi, 
ok  komz  ekki  upp.  Gisli  baå  hana  gera  annathvort  — 
yera  ))ar  eda  fara  heim  ella ;  ,,|)yi  at  nu  er  svå  komit  kveld, 
at  |)6  t)arft  ekki  at  ftira  sidarr  ein  saman,  t)6tt  leid  sé 
skomtn".  Hén  for  -nti  heim  ok  var  hålfu  heimskari  efin 
ådr;  kun  ni  hén  engi  tidindi  at  segja  né  mannakvåmor.  Um 
morgininn  eplir  lét  Yésteinn  bcra  at  sér  toskur,  er  varningr 
hans  var  i^  ok  hann  hafdi  |)eiin  Hallvardi  fengit  i  hendr 
meå  at  fara.  Yésteinn  tok  ))ar  or  refil  lx  ok  hofudd(!ik 
tvftogan  ok  ofit  i  glit  af  gulli  i  |)nm  st5duin;  hann  tok 
ok  {)ar  ér  upp  munnlaugar  ij,  fådar  af  gulli;  t>cslsa  gripi 
bar  hann  fram  ok  gaf  systur  sinné  liufutdukinn;  en  [)eini 
Gisia*  ok  Porkeli  munnlaugarnar  ok  re61inn,  ef  Porkell  vildi 
I)iggja.  Sidan  gengr  Gisli  ofan  å  Sæbol,  6k  torkallar  ij 
med  hbnum,  at  hitta  torkel  brédur  sinn;  segir  Gisli  nu, 
at  Yésteinn  er  [)ar  kominn  til  hans,  ok  synir  hann  torkeli 
gripina,  ok  segir,  at  l>cim  eru  gefnir  bådum  gripirnir,  ok 
bad  hann  vid  taka.  Porkell  ségir:  ,,tess  ertu  verdr,  at  l)u 
faafir  einn  alla,  ok  vil  ek  eigi  )>iggja;  eru  ok  ekki  launin 
synne  enn  svå  af  minni  hendi^'.  Ferr  Gisli  nå  heim,  ok 
vill  torkell  ekki  ])iggja  gripina. 

tat  verdr  til  fråsagnar  at  bodinu  å  Héli  at  Gisli  lætr 
illa  f  svefni  ij  nætr  i  samt;  hann  vill  eigi  segja,  hvat  hann 
dreymdi;  ok  sidan  fara  mcnn  [it  |)ridja  kveld  i  rekkjur^* 
En  er  menn  hiifdu  sofit  svefn,  kemr  bylr  å  hurd,  ok  svå 
mikill,  at  ))cgar  tekr  af  skålanum  t)akit  odrum  mcgin,  ok 
hverr  at  ddrum  {^ar  til  er  allt  er  t)akit  af  håsinu;  valnfall 
fylgdi  hér  ok  svå  mikit  or  lopti,  at  \)Hi  var  ekki  med 
minnum  fådæmum.  Gisli  spreltr  upp  ok  heitr  å  menn  sina 
ok  bidr'|)å   duga   sem   bezt.     Præll    så   var  med  Gisla,   er 
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bM  l^érSr  hinn '  hogUusi ;  hano  var  mikill  madr  vcxti,  nmrr 
}ivf  sein  Gisli.  Gfsli  ferr  né  ok  folkit  til  heyja  sinna  ok 
Till  duga  |)eim  aU  Vésteinn  bfdt  at  fara  med  |>eioi;  en 
Gfsli  vill  |>at  eigt.  {^rælliniiy  I^érdr,  liggr  ok  ioni;  )>Ti  at 
hann  |>ordi  ekki  ti  at  ganga  i  fånridri  sliku  sem  var.  Ok 
nt&  er  mest  drjiipa  hiUsin,  |>å  snéa  |>au  rekkjum  sinom  Vé- 
steinn ok  Audr  ok  horfa  ))å  om  endilangt  setit;  en  allir 
menn  Yoro  |)&  farnir  ér  eldaskÅlanam ',  nema  pau  Vésteinn, 
Audr  ok  Pérbr  ^ratlL  Ok  litlu  fyrir  lysing  er  gengit  inb 
f  eldaskilann  ok  |)ar  gagnvart^  er  Vésteinn  hvilir;  ok  er 
hann  })å  vaknadr;  ok  er  |)egar  lagt  å  bonum  spjéti  fyrir 
bringspelana  ok  i)egar  i  gegnum  bann.  Vésteinn  mælti 
)>etta  Yid,  er  bann  fekk  lagit:  ,)Vid  bneit  t>ama"  segir 
hann,  ok  spratt  upp  viA,  er  bann  fekk  lagit;  léll  bann 
|)egar  fram  4  gélfit^  ok  var  |)egar  daudr,  sem  glikligt  var. 
I*ar  næst  gekk  madrinn  ét;  en  Audr  vaknar  vid  |>etta,  ok 
tér,  bvers  efni  i  em.  N6  kemr  at  Pordr  enn  buglausi,  ok 
mælti  bdn  vid  bann,  at  bann  skyidi  taka  våpnit  6r  undinne; 
en  ))at  var  |)å  mælt,  at  |)eim  manni  væri  skylt  at  béfna 
)>ess,  er  veginn  var,  er  våpnit  tæki  f^  brott  dr  undinni; 
ok  vom  |)at  })å  kollut  launvfg,  en  eigi  mord,  ef  l>annig  var 
gert;,  en  t^drdr  var  svå  likbiaudr,  at  bann  })ordi  bvergi' 
nærr  at  *  koma,  |)egar  hann  vissi,  bversu  håttat  er.  Pk  kom 
Gisli  inn,  ok  mælti  vid  ()ræ]inn,  at  bann  låti  vera  kyrrt; 
gekk  Gisli  |)å  til  ok  tdk  f  brott  spjdtit  ok  kastadi  i  drk 
eina  alblddgu  ok  lét  ongan  mann  sjé;  bann  settiz  sidan 
nidr  k  stokk,  ok  lét  båa  um  liklt  sem  ^k  var  stdr  til,  ok 
|)ykkir^  Gfsia  allmikili  skadi  at  bonum  ok  svå  fleirum 
5drum«  Pk  sendi  Gfsli  Gudride  fdstm  sina  til  Porgrims  å 
Sæbdl,    ok  kvez   benni  bezt  til   trtja,   ok  skyidi  bdn  vita. 


>)  eo  *. 
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h?at  menn  hefdiz  t>ar  at,  ,,ok  seg  mér  sem  gluggligast^ 
frå  håttum  manna  eda  alhæO".  Eptir  ^ai  ferr  bon  å 
Sæbol.  I^cir  voro  J)å  upp  risnir,  er  bon  kom  ()ar,  ok  sitja 
{>eir  med  våpnom  sinom.  Par  voro  Porgrlmar  ij  ok  torkelh 
I'eir  spyrja  bana  tidinda;  en  bon  segir  vig  Vésteins  edr* 
mord.  ,,Tidindi  mundu  oss  l)at  J)6tt  bafa"  segir  torkell« 
Porgrimr  mælti:  ,,Til  ()ess  erum  vær  skyldir  at  gera 
Tirduliga  dtfor  Vésteins  ok  koma  til  at  heygja  hann.  Vær 
manora  l)ar  koéaa  f  dag''.  Eptir  [)at  ferr  bon  beim,  ok^ 
segir,  at  torgrfmr  gode  sat  vid  bjålm  ok  sverd  ok  ollum 
berbiinade,  er  bon  kom  inn;  en  Porgrimr  nef  hafdi  bolexi 
i  hendi;  t^orkell  bafdi  sverd  i  bendi,  ok  brugdit  til  rnids; 
ok  allir  menn  voro  ^ar  å  fotum,  er  bon  kom.  Eptir  {)et(a 
byst  Gisli  at  beygja  Véstein  mag  sinn  med  allt  beimaiid 
sitt,  ok  ællar  at  beygja  bann  i  sandmel  [)eim^  er  inn  borfir 
at  seftjorninne  fyrir  nedan  Sæbol;  ok  er  ))eir  voro  å  leid 
komnir  med  Hkit,  fara  ))eir  Porgrfmr  vid  marga  menn  til 
fundar  vid  ()å.  Ok  er  {)eir  bafa  gert  bauginn,  gengr  tor- 
grimr  godt  at  Gisla  ok  mælli:  ,,I^at  er  nu  sidr,  magr'' 
segir  bann  ,,at  binda  belsko  at  fotum  monnum,  ådr  i  baug 
era  lagdir"  —  ))vi  at  ()at  var  [)å  mælt,  at  l)eir  skyldi  til 
heljar  fara,  {)å  er  bann  væri  daudr;  er  l)at  ^vi  mælt,  at 
madr  ()ykki  til  beljar  bilaz,  så  er  sik  klædir  mjdk,  [)å  er 
bann  gengr  lit,  edr  llædir»sik  lengi  — ;  „nu  mun  ek  l)etta 
gera  vid  Véstein"  segir  Porgrimr,  „at  binda  belskona  å  fælr 
bonum''.  En  er  bann  bafdi  t)vf  verki  lokit,  l)å^  mælti  Por- 
grimr:  „Ekki  kann  ek  belsko  at  binda,  ef  ()essir  losna". 
Nd  setjaz  [)eir  nidr  å  grundina,  ok  talaz  vid  fyrir  utan 
bauginn,  er  [)eir  bofdu  lokit  verkino.  Gfsli  frétlir  eftir,  ef 
nokkorr  ^æiih  vita,  bverr  [)ctla  verk  befdi  unnit;  ok  låta 
allir  ijglikliga  vid  t)vi,  at  ()ar  viti  nokkot^  til,  bverr  |)cnpa 
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glæp  Iie6r  gert.  Pk  m«lti  torkell  y\b  GIsIa  br6dor  sinn: 
„Hverstt  ben^  Audr  af  um  brodurdaodano?  Hvort  grætr 
h6n  nokkot^?"  —  Audr  hafdi  ekki  farit  med  Ifkino.  — 
Gisli  svarar:  „Vita  mantu'  |>ykkjaz  |)at  —  béo  berz  af 
▼el,  eo  |)ykkir  |)6  mikit.  Draum  dreymdi  inik  I  nott"  segir 
Gisli,  ,^ok  8vå  hina  fyrri  n6tt;  en  eigi  vil  ek  å  kveda,  hverr 
▼erkit  hefir  unnit ;  en  å  sama  hæfi  ek  um  draumana".  ^^Hvat 
dreymdi  ^ikV^  segir  torkell.  ,,^a(  dreymdi  mik"  segir 
Gisli  ,,ena  fyrri  nétt,  at  af  bæ  einum  hrokktiz  hOggormr 
ok  bjoggi  Yéstein  til  bana.  Ea  f  n6tt  dreymdi  mik,  at 
▼argr  rynni  af  enom  sama  b«  ok  beit  Véstein  til  bana. 
En  |>vl  sagdi  ek  hvorigan^  drauminn  fyrr  en  nu,  at  ek  vildi 
gjarna,  at  hvorngi  rédi".  I^å  kvat  Gisli  visu : 
2^1     Betr  hugdac  at  bngde 

bidkat  ec  dra/ms^  ens  ))ri{)ia^ 
fliks  me^  fvefn  oc  Yoktum 
farteina  Yefleine 
))a  e'  ^  vær  i  fal  fatum 
figur  haddz  ^  miod  gladd' 
komz  y^  ei  madr  a  mille' 
min  eda  hans  at  vine. 
Enn  spyrr  torkelK  hversu  Audr  bæriz^^  af  ifm  brddur- 
daudann  —   „hvort  grælr   bon**?"     „Till   spyrr    {)d   ens 
sama,  brodir'*  segir  Gisle,   „ok  er  pbr  mikit   um  at^^  vita 
t)at".     Hann  kvad  })å  vfsu:^ 

;jr    Hylr  a  la;h*»  und>*  line 
liiivengis  fcap  qviiia^^ 
grid'**  lecs  or  godum 
gefn  juIkerQ*®   fvefna 

I  ■  I  ■      ■    ■  I  I  ■  II  I  ■      ■       I  I  .1  ■  ■      n 

^)  berzt  a,            i)  noekot  a.            S)  monta  a.  *)  hverigan  b,  hv'iMn  «• 

S)  bnnms.            «)  {mdia.            7)  er.             ^)  |)«r.  >)  millU  <0)  ht^hlt 

(wtøttgt)  6.             ii;  Fattes  i  a.             H)  Uuo.  is;  meft.  1«;'  qvinna, 
1^  Kriftar.           16)  ■alkeram. 
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eik  beR  angri  lauk' 

ciriks  bra  geira  broclr* 
V         da;c  *  a  bæåi 

bli{)  a/ndugi^  fif* 
Ok  enn  kvad  bann: 

^P  Hrynia  lælr  af  hvita  * 

bvmfc<>gi  gna  bogar 

hra;nfyliungu®  by  bar 

hlatr  ban  i^kne  fvaiia 

huelr*^  en  {)reyr  J)efsum® 

|)a;gn^  at  mærå'*®  ra/gne^* 

fnaka  tuns  af  finu  , 

fion  herfis  ba/l^^  grono. 
Ganga.  l)eir  nii  beim  eptir  })e(ta.  I^å  mælti  t^orkell, 
adr  })eir  skiida:  .,,Tidrødi  bafa  hér  gerz  mikil,  ok  manu^^ 
|)ér  vera,  Gisli  frændi,  nokkoru  ^"^  mein  barmtidinde  enn 
oss;  ok  verdr  ^6  bverr  med  sik  sem  lengsl  at  fara;  né. 
vilda  ek,  at  {)u  Ictir^  })etta  eigi  svå  mjcik  å  I)ik  bita,  ok 
tækim  vær  upp  leika,  sem  vær  erum  vanir''.  ,,l^etta  er 
▼el  mælt"  segir  Gisli,  ,.ok  vil  ek  ])etta  gjarna,  ok  [)6  med 
|)cim  hætti,  ef  nokkot^^  berr  l)at  sfdan  til  é  l)inni  æfi,  er 
|)ér  l)ykkir**  eigi  minna,  enn  mér  })etta,  vil  ek,  at  {)«i  gerir 
))at  t>annig,  at  })ti  létir  ))at  ekki  å  l3ik  bita".  Ok  ))vi.heitr 
Porkell  Gisla  brodor  siifom.  Sidan  fara  t>eir  beim  hvårir-^ 
tveggjo  5  ok  er  drukkit  erfi  eptiijVéstcin ;  en  ^^  sidan  ferr 
bverr  beim  til  sins  heimilis,  ok  er  nu  alll  kyrrt  ok  tidindalaust* 
•Svå  er  sagt^^al  illvidri  J)vi  binu^®  mikla  befir  valdit  Por- 
grfmr  nef,  med  goldrum  sinom  ok  gerningum,  ok  framit 
til   seid,   at   nokkorn    veg   yrde   I)ess,   at   l>at  færi   gæfiz   k 

i)  brodur.  »)  dauG.  «j  aandu;;!.  *)  fiftan.  »)  hvitum. 

•)  hranaryliangam.  7)  hvetr.  8)  beffom.  »)  fraujn.  W)  mrrftar. 

11)  raagoe.        l»)  banl.       «»)  mano  b,  munu  a.        l*)  nockora  a.       16)  nockut  «. 

M)  ^ick'  a.  17)  Futleø  i  b,  le)  eno  b, 
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Yéstdni,  at  Gfsli  tcri  ekki^  vii  lUddr;  ])vi  at  |ieir  treyatiu 
eigi  å  bann  at  riida,  ef  Gfali  vcri  bjå.  En  torgrimr  freyss- 
godi  fér  afdan  til  TerkaioB)  ok  vo  Yésteio,  eptir  |>Ti  aem 
ådr  var  aagt. 

Eptir  |)etta  t6koi  opp  leikar  ok  gledi  mei  ^t\m  mågom, 
avå  aem  ekki  hefdi  I  gen;  ok  er  |)eioi  migam  akipat  at 
Idkai  i  méti,  torgrime  ok  Glala;  ok  urdu  menn  ekki  å 
aitlir,  livorr  aterkari  var;  eo  |>at  ctla  flestir,  at  Giali  sh 
aflameiri*  Ptir  leika  å  aefljoroinoe  koattleikinn ,  ok  fenr 
mart  manoa  til  leikaina;  |>vi  at  |)at  |>6t(i  |)å  mikit  gaman. 
Ok  eion  dag,  er  fleat  manna  kom  |>ar,  pk  ræddi  Giali,  at 
meno  akyldi  akipta  jarnliga  til  leiksioa.  ,,^at  viljom  vér 
vfat,  at  avå  aé"  aegir  torkell;  ,,ok  |)at  med,  at  |>«l  aparir 
dA  ekki^  af  vid  t^orgrlm;  ))vf  at  )>at  leikr  ord  å,  at  1>6 
aparir  jafnan  af;  en  ek  ann  |>ér  vel,  at  |>A  fair  af  acmd 
ok  virding,  ef  |)A  ert  aterkari".  ^^Ekki  hufum  vit  l>at 
reynt"  aegir  Glali;  ,,en  vera  mi,  at  l)ar  komi,  at  vid* 
reynim".  PtW  leika  né  um  daginn,  ok  befir  I^orgrimr 
viat  eigi  vid,  ok  fellr  liann  dijAgum;  berr  Giali  ok  ti 
knotlinn.  Pk  leypr  t^orgrimr  at  bonum,  ok  lætr  hann  [ekki 
|)vi'  nå.  Giali  fellir  hann  l>å  vid  avcUinu,  avå  at  af  bonum 
gengu  knAarnir,  en  bldd  alokk  ér  noaonum;  ok  aldd  hann 
aeint  upp,  ok  vard  bonum  atérum  illt  vid  fallit.  I^orgrlmr 
leit  |>å  til  baugaina  Yéateina,  ok  mclti  ))etla  vid: 
XM  Geirr  1  gumna^  benjom 
gnaal;  kann-at  ck  t)at  laata. 

Giali  tdk  l)å  upp  knottinn  å  skeidinu,  ok  bleypr  at 
t^orgrimi  ok  rekr  knoUinn  milli  herda  honum,  svå  at  bann 
fell  vid  ok  kaatadi  fotonum  fram  yfir  bofudit.  Giali  mælU 
|)etu  vid: 


«)  el  ».         t}  V  «.         »}  Ml  rf  A«  [  *.  *J  l««^ 
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2l  Bollr  å  byrdjir  stalli  '  ' 

brast;  kann-at  ek  ]}at  lasta« 

t^å  hleypr  I^orkell  at  ok  mælti:  ,,Né  reyfidi,  hrerr 
sterkastr  var  ok  mestr  atgervimadr,  ok  bættum  nii  leik- 
nnuin".  Ok  svå  var  gert.  Takaz  nd  af  leikarnir,  ok  Ifdr 
d6  af  vetrinn,  ok  svå  lidr  sumarit  allt  til  hausts* 

tetta  haost  it  sama  vili  I^orgrimr  hafa  inni  vinaboA 
at  vetrDéttum  ok  fagna  vetri  ok  blota  Frey.  tangat  baoA 
hann  Berki  brodur  sinom  ok  Eyjéife  syni  P6rdar  gellis  — 
hann  bj6  [)å  i  Otradal  —  ok  miirgum  odrum  storum 
hofdingjum.  GIsli  hafdi  ok  veizlu  buit ,  ok  baad  haon 
t^agat^  mågum  sinom  i  ArnarGråe%  ok  t^orkeli  hvurom- 
tveggja  ',  binom  audga,  or  Alvidru,  ok  Eirekssyni,  6r  Keldo- 
dal;  ok  skorti  |>ar  eigi  Ix  manna.  Drykkja  skyldi  vera 
at  hvårotveggja  boåino,  ok  var  strad  goliit  å  Sæbéli  med 
sefinu  af  tjorninne,  er  unnin  hafdi  verit  um  sumarit.  I^or- 
grimr  t6k  til  orda,  er  ))eir  skyldu  bda  hdsin:  ,,Par  f  milli 
[)6(ti  mér  vera,  frorkelP'  segir  hann,  „hvort  ]pé  |)æg]r 
gripina,  er  Yésteinn  gaf  ykkr  brædrum  bédum,  eda  hitt, 
at  ^i&  hefdir^  aldri''.  ,,A]lt  kann  så  er  h6f  kann"  segir 
frorkell;  „ok  kemr  hér  nå  at  ))vf;  af  t)vi  at  eigi  mun  ek. 
få  menn  til  ))es8  at  senda  cptir  gripunum".  „Ek  skal  pat 
gera  |)å''  segir  Porgrimr  —  „ok  far  l)u,  Geirmundr,  ok 
sæk  gripina''.  „Yinna  mun  ek  annat"  segir  hann,  „en  iåta 
vera  |>at  kyrrt".  torgrimr  hleypr  at  honum  ok  gcfr  honij^m 
kinnhest:  „Far  |)u  nd,  ef  ))ér  er  nd  værra^".  „Nd  skal 
fara''  segir  Geirmundr,  „))6(l  nd  sé  verra.  En  vittu  |)at, 
at  ek  skal  få  |>ér  fylju,  |>ar  er  ))d  fekkz  mér  nd  hestinn". 
Geirmundr  ferr  nd  å  Hol,  ok  ^ru  |)au  Gisli  bdin  at  festa 
upp   refilinn.     Hann   segir   Glsla   alll   sem   farit  hafdi   med 

>)  M"fai  «.  'J  Anrf:  (fortkrevef)  b.  »)  hTarotTCffia  iforåkrwi)  *• 

«)  Ml  UlfUer  é,  •)  6i9ntmf\  vera  «,  aara  a. 
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|ieim  PoTgriml.  Pk  spyrr  Gisli  Ao^i :  ,,Hvorl'  Tilta  Ijå  |>eini 
gripina?"  Audr  svarar:  „Ekki  spyrr  |)6  liessa  af  {»vi,  at 
pé  vitir  eigi  åAr,  at  hvorki  vilda  ek  gen  |»eini  (ictta  til 
gagns  né  annat".  Gisli  spyrr  Geiraiund:  „Hvort  Tildi 
torkell  bréAir  minn  at  léd  veri  gripanna?''  j^Ph  ælla  ek'' 
segir  Geirmundr)  ,^at  hann  Tiidi,  at  ^H  lédir".  tat  skal 
|iå  eilt  crit  til"  scgir  Gisli,  ok  tekr  |)egar  gripina  ok  seir 
honiim*  Gisli  gengr  é  le|d  Tid  bonuni)  er  hann  ferr  heim, 
ok  segir  honum  sfi,  at  hann  [{»ykkiz  bafa  goda'  gert  hans 
|i5r  —  ,,0k  filda  ek  n6,  at  |)6  gerdir  minn  vilja;  ok  koar 
hér  at  ^yi  sem  mælt  er,  at  «  sér  gjof  (il  gjalda^.  Na 
vil  ek,  at  ^^  låtir  lokur  frå  hurdum  I  kveld".  Geinnondr 
nMelti:  „Mun  |)å  viA  enga  h«(t  torkeli  frsnda  minom?" 
„Vid  engu  skal  honum  hætt  vera"  segir  Gfsli.  „t^å  skaltu 
til  «tla"  segir  Geirmandr,  „at  t>ella  skal  til  leidar  komaz". 
En  er  Geirmundr  kemr  helm,  kastar  hann  å  golfit  gripannm. 
t^orkcll  mælli:  „Olikr  er  Gfsli  brodir  minn  oArum  monnum 
at  l)oIinmædi  sinne;  |ivi  at  ))essu'  mundu  engir  nenna,  at 
Ijå  n<i  gripina,  |>annig  sem  hann  er  ådr  beiddr;  ok  be6r 
hann  miklu  betr  enn  vær;  ))vi  at  |)essa  |)ttrftum-  Tær  nå 
mest,  at  gripirnir  kvæmi''.  Låta  l)eir  mi  upp  koma  refilinn 
nm  kveldit,  ok  buaz  ailvcl  um*  Um  kveldit  var  å  Atsynnings- 
yedr  ok  snæfall  mikit;  ok  er  nåttar,  fellr  i  logni  ok  drifr 
i  stjgu  alla.  fiorkr  ok  E>j6llr  koma  um  kveldit  med  Ix 
manna;  ok  er  (lar  å  btii  c  manna,  en  at  Gfsia  er  hålft  c 
manna.  Um  kveldit  téku  menn  til  drykkju  å  Héli,  ok  foro 
menn  i  rekkjur  eptir  ]}at.  Ok  er  {)au  hjon  kvåmo  i  hvllu 
sina,  tekr  Gisli  til  orda:  ^,Pat  er  satt,  at  ek  hefir  ekki 
gcfit  hcsti  torkels  hins  audga;  ok  gakk  (iii  med  mer,-  ok 
låt' loku  fyrir  burdina,  ok  vak,   medan  ek  er  brottu,  ok  låt 


1)  ^lekii  foSa  hafa  fra  ['  b.  •)  fUllAs  6.  >}  ^tOå  ft. 
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|iå  fri  lokuna^  er  ek  kem  aftr",    Hanh  tekr  upp  ^pjotit  <ti 
orkiQne;   psi  at  |mi  .  b^fdi  *  {lar  legit^  •  sSdaa    hann    t6k    ét 
sårinu,  YésteiniS.     Gteli    var   i   biarri    kåpu  ok    skyrt«   ok 
linbrokum  .^ok  sktiof  i  fotun.     Øano  gengr  t^t,  ok  (il  lækj«# 
})ess,  er  fellr  Jijå  h<!i8Uin;   haon  Tcdr  leptir  læknom  til  gdttt 
^eirrar^  jer  lå  til  hins  nedra  baejarins%  ok  ferr  hahn  «vå  til 
h<^ss.     Gisll   bafdi .  smidat    bæ  torgrim's.     Hann   gengr  til 
ijoss,    ok  })ar  inn,    ok  er    mart  .nauta    inni;    hcinn    bindi^ 
saman  alla    hala   å  nautonum;   en  xxx  stodu  hvåro  megin; 
hann   lykr  aptr  nå  fjosinu,    ok-byr  Svå  um.,    at  eigi  må 
inn^n  upp    li^kå«.     Sidan    gengr    hann    til    bæjarins    ok    at 
étidyrum,  ok  er  ekki  loka  fyrir  hurda ;  hann  gengr  inn,  ok 
byrgir  aptr  hurdina,   ok  sidan   i  skålaidn.     Hann   hyggr   at, 
hvort  menn  sofi,   ok  verdr  -hann«l)ess  varr,  at  fleslir  menn 
sofa;   sfdaa  vindr  hann  saman  sefit  ok  kastar  i  Ijosit  [)at 
er  næst  .honum  var   ok  slokkvir  t>at;   en   iij  brunnii  Ijos  I 
skålanimi.     Hann  slendr  '{)å  kyrr  ok  hyggr  at^   hvort  menn 
br^gda  nokkot  ^  vid,  ok  finnr  hann  ]}at  ekki.     Pi  tekr  hann 
upp  vi^k  a^ra,   ok  kastar  til   [)ess   Ijoss,.  er  ])ar  var  næst, 
ok  .slokkvir  {)at.     l^å  sér  hann ,   at   ungs   manns  hund  kom 
å  hit^  lonsta  Ijésit  ok  slokkvir  |)at;   ok  var  t>at  Geirmnndr 
frændihans.     Gisli  gengr  nu  innar   eptir  skålanum,   ok  til 
}okrekkju    ]ieirrar,    er    ))au  Porgrimr    ok   t^ordis    hvilda    I, 
^ystir    hans;    ok    var  Jokrekkjuhurdin    hnigin   aflr.     Sidaa 
gengr  Gisli  upp  i  lokrekkjqna    ok   {)reifaz   fyrir;   hann    tekr 
å  brjosti  hennar,  ok  hvilir  hén  nærr  stokki.     Pordfs  mælti: 
„Hvi  var  hond  [)in  svå  kold,  I^orgrimr?''  —  ok  hugdi  hén, 
tt  hann  hefdi  lagt  yOr  hana.  ..  Gisli  vermir  ))å  hond   sina  i 
serk  sér,    ok    stendr    {)ar   medan^    i   hvilugélOnu;    ok  nii 
))reifar  hann   upp   å   hals   l^orgrimi,    ok   vekr  hanp.     Gisli 

ték   |>å   annarri  hendi   af  honum   klædin,   en   annarri  hendl 

I      II« >      •  ■     .- 

1)  &ao.  t)  kKåtinM  é,  8)  nockat «.  *)  ift  «.  ^  nwft  *< 
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leggr  htnn  spjéttoa  i  gegnum^  bann  ok  I  bedinn  nidr;  ok 
|iå  kallar  tordis:  ^^Vaki  menn  i  skålanam;  Teginn  er  tor- 
grimr  béndi  minn".  Gfsli  anyr  ^  i  brod  skyndiliga;  ferr 
bann  til  Qossins  ok  gengr  |)ar  éi  sem  bann  bafdi  »tlat 
sér,  ok  lykr  siAan  aptr  rammliga,  syå  at  [lar  mitti  eigi  ét 
komax«  Ferr  bann  né  aptr  bina  sdmu  leid,  sem  bann  fér 
|>angat;  ok  må  ekki'  sjé  spor  bans.  '  Åodr  befir  ok  tekit 
loku  fr&  burAinne,  er  bann  kemr  beim;  gengr  bann  inn 
audvelliga  ok  leggi  nidr  ok  Ictr  sem  ekki  nh  i  ordit.  En 
menn  voro  mjdk  diodir  å  Sctiéliy  ok  tissq  égerla,  bvat  at 
akyldi  gera;  kemr  |)etta  mjok  å  menn  é?art,  ok  t6ko  menn 
af  p\i  eigi  svå  skjott  |)at  råd,  er  hlyddi.  Pk  mælti  Eyjoifr 
6r  Otrardal:  9,Hér  era  ordin  mikil  tidinde  ok  folk  t>at 
Titlaost,  er  bér  er  inni  *•  •  Nu  syniz  m^r  |)at  råd,  at  kveikja 
Ijés,  en  nokkorir  laupi  (il  dyranna,  at  ekki  megi  |)ar  At 
komaz"*  Nu  var  svå  gert,  ok  |)ykkir  mSnnum  ondarligf, 
er  ekki  yerdr  vart  vid  manninn;  ok  ))6tli  monnum  né  sem 
nokkorr  mundi  |>ar  inni  vera,  er  verkit  beHr  vnnit.  Lidr 
né  svå  |)ar  (il  er  dagr  kemr.  Sfdan  var  tekit  Uk  Porgrfms 
ok  kippt  i  bro(t  spjdtino,  ok  gerdi  |)at  Borkr  brodir  bans. 
£r  né  torgrimr  til  graftar  bliinn  ok  fara  ^år  med  Ix  manna, 
en  adrir  Ix  fara  å  Hol  (il  Gisla.  I^å  kemr  tordr  enn 
buglaosi  inngangandi,  ok  segir,  at  berr  manna  ferr*  at 
bænum.  „tat  er  vel"  segir  Gisli,  ok  kvad  ))å  visu  ))es8a: 
i  O    Fellr  e  ec  fullum 

folkrunr  biar'  mune 

rodit  hefic  mg*** '  mana 

mord  vid  hviu^  ordi 

latum  vær  |iott  vaga 

vigrud  bnigin  lioi 

o  fefnS  *,  S)  «1  *.  S)  HaanéMlariftemé  interpunøer«  smøie4es:  iil 

(lie  «>  B«,  fjnii  •« ».  9.         4)  fmi  i,  *>  hlarar.        *)  naif''*  V)  kvi«. 
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{)iod  u^  ofs  fem  hliodaz. 
N<i  koma  |)eir  å  Hol,  I'orkeli  ok  Eyjolfr  hinn  gråK 
i^eir  genga  {)egar  inn,  ok  al  lokrekkju  (»eirri,  er  'Gisli  hTildi 
ok  kona  hans  med  honum.  torkell  brodir  Gista  gekk 
fyrir,  ok  upp  i  lokrekkjugolfit,  ok  sér,  bvar  skuor^  Glsla, 
liggja  ok  eru  slldir  allir;  hann  skarar  l)å  upp  undir  rekkju- 
stokkinn  med  duggskonum,  svå  at  ekki  milti  sjå  t)é. 
Gfsli  fagnar  ]}eim  vel  ok  spyrr  tidinda.  En  {leir  kvoduz 
segja  bædi  mikil  ok  ill ,  vig  t'orgrfms  freysgoda,  ok  hvcrsu 
alburdir  hofdo  {)ar  vordit.  I'eir  spyrja,  hvat  ntt  skal  til 
rÅda  taka ,  edr  hverju  hann  ætlar  at  gegna  mune.  Gfsli 
mælti:  ,,Skammt  verdr  hér  nti  illra  verka  f  milli  ok  stérra. 
En  til  t)ess  viljom  vær  bjddaz ,  at  beygja  l^orgrim ;  ok  eigi 
))ér  |)at  at  oss;  er  {)at  skylt,  at  vær  gerim^  pat  med  sæmd". 
Ok  |>at  t>igSJ3  t>ci^  Eyjolfr.  Fara  {)eir  nti  heim  til  Sæbdis. 
En  eptir  ))at  béaz  t)eir  til  haugsgerdar  med  likit;  leggja 
I>eir  I^orgrim  i  haug  ok  i  skip;  verpa  ))eir  né  hauginn  at 
fornum  sfd.  Nti  gengr  Gisli  inn  til  ossins  ok  tekr  upp 
Stein  mikinn,  nær  sem  bjarg  væri;  hann  gengr  at  skutstafn- 
inom,  ok  setr  ]}ar  nidr  stetninn,  svå  at  nær  {)otti  skipit 
brdkkva  fyrir  ok  braka  })dtli  i  hverju  tré.  Gisli  tdk  1 
stafninn  vid,  ok  mælti:  „Ekki  kann  ek  skip  at  festa,'  cf 
^ctta  tekr  upp".  Ok  var  {)at  nokkorra  manna  mål,  at 
hann  |)6t(i  mjdk  mynda  eptir  |)vf  sem  Porgrimr  hafdi  ådr 
fyrir  gert,  ))å  er  hann  ræddl  um  helskuona®.  Bjogguz.  {)eir 
nti  i  brott  t)adan  fra  haugnum.  jGisYi  mælti  ))å  vid  I^orkel 
brédur  sinn:  „I^at  ))ykkjomz  ek  at  ))ér  eiga,  brodir",  segir 
hann,  „at  nå  sé  frændsemi  okkor^  ok  vingan  sem  ))å  er 
bezt  heGr  verit,   ok  takim   vær  upp  leika  eda  adra  gledi, 

O  ^«  ')  >«>ta'  ')  ^»<  *)  fl^aor.         A)  2am  a«        •)  helftaona. 

9)  Gisning  f»  ockar. 
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eptir  |>vl  sem  5dnim  mShniiai  e^  titt".  I^orkell  tok  l»vi 
Tel;  ok  Cara  nu  briin  hvirirtveggjo.  GIsli  gaf  godar  gjafir 
I^orkatli  bvåromWeggja  ok  avl  mågom  sfnom;  er  nå  slitit 
Iio6ino,  ok  hefir  Glali  dgl  allmannfétU  N6  er  erfi  drakkit 
q)Ur  I*orgrim  k  Saboli^  ok  gefr  Borkr  mdrgiim  manni  godar 
fjaOr.  Ilann  kaupir  ok  vid  I^orgrim  nef,  ét  hano  magni 
seiå^  svi  at  l>eioi  manni  verdi  ekki  at  bjorg,  er  I^oi^m 
befir  vegit,  ok  bann  megi  aér  bvergi  ro  eiga  å  landi ;  Borkr 
k«ypti  at  honum  fy  rir  ^  uxa  ix  vetra  gamlan.  Ok  sidan 
gerdi  t^orgrimr  shr  seidbjall,  al  |)eiin  sid,  er  |)å  var  lift, 
ok  lagdi  bann  å  t>at  alla  stund  ok  kraft.  Skilja  |ieir  né 
boAinu,  ok  fara  heim  eplir  |)at,  hvcrr  til  sins  heimilis. 

I*at  gerAiz  til  tidinda,  at  snæ  festi  ekki  utan  sunnan 
å  baugnuDi  ok  ekki  fraus  |>ar9  ok  gåtn  menn  ))ess  til,  at 
lyann  muodi  vcra  svå  |>ekkr  Frey,  at  Freyr  mundi  ei  vilja 
at  frysi  milli*''  |)eirra.  Svå  f6r  nd  fram  nm  brld,  ok  alta 
|>cir  leika  saman«  Nid  gengr  Borkr  f  hå  k  Sæboli  ok  gengr 
at  eiga  Pordise  brodurkonu  sina;  skyldi  |)i  hverr  taka  t)ann 
arf^  sem  annan,  eptir  frændr  sina.  En  bon  var  |)å  ekki 
heil  kona,  ok  itti  I^orgrimr  barn  |>at  med  benni,  er  bén. 
geVk  med;  ok  er  at  ()eirri  stundu  kom,  er  h6n  skyldi 
léttari  verda',  él  bén  sveinbarn;  ok  rar  svcinn  så  vatni 
ausinn,  ok  nefndr  I^orgrimr,  eplIr  fodor  sinom ;  en  er  bana 
vux  upp,  |)å  |>4tli  bann  vera  I)ungr  i  skape  ok  éeirinn  vid 
allt,  ok  var  |iå  sniiit  nafni  bans  ok  kaliadr  Snernr,  en  ))vf 
Rttst  var  basn  kaliadr  Snorri..  Borkr  bjo  t>*r  t>3Q  misseri. 
Kona  er^  nefhd  Audbjorg,  er  bjo  i  ofanverdum  Haukadal, 
å  Ånroarkastddam ;  bon  var  sysUr  I\)i^rfms  nefs;  bon 
hafdi  ått  «ér  bdnda,  er  I^orkell  bét,'  ok  var  kaliadr  anmarki, 
er  fyrr  var  nefndr  i  sogunne.     Somr  l)eirra  bét  I^orsleinn; 

1)  TilfåM  i  FHge  Gitntng.         *)  a  mlUe  *.  >)  ve'  m.       4}  FuiUM  i  é. 
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bann  var  |)é  ernastr  nadr  annarr>  enn  Glsli.  I^eim  td)r 
jafnan  skipat  i  leik  t^orstciDi  ok  Gisia,  en  {jeim  ser  l^orkeK 
øk  Berki.  Einn  gddao  vedrdag  var  Qolmcnni  mikit  at 
Jeikum;  lékuz  ])eir  ))å  vid  BSrkr^  ok  l^orsteinn,  ok  hafdl 
Borkr^.ekki  vid;  (lå  reiddis  Borkr^  ok  braat  f  suodr  knaU- 
tréd  Porsteins;  «n  I^orsleinn  felldi  hann  ok  rak  hann  nidr 
Yid  svellinu.  En  er  Gisli  så  |jal,  |)å  mælti  hann,  at  hann 
flkyldi  leika  sem  hann  hefdi  fong  å  —  ,,0k  mun  ek  skipta 
trjam  vid  [)ik"  —  ok  svå  gerdu  {)eir.  Nå  sczt  Gfsll  nidr 
ok  gerir^  at  ti^cnu  t)vi  er  pQrsteinn  bafdi  att,  ok  horGr  å 
bauginn  torgrims,  ok  var  snærr  å  landi  annarstadar,  enn  i 
liti^udr  å  bauginum  —  |>ar  var  snjolaust  ok  liitt  sem  å 
sumarsdiig ;  en  konurnar  såtu  meirr  app  f  brekkuna;  var 
])ar  I*6rdis  ok  margar  adrar^  er  gaman  |)6tti  at  horf«  å 
leikinn.     På  kvad  Gisti  vSsu: 

JS     Teina  fa  ec  i  tune 

talgrims  vin^  falu 

ganrs  |)**  e'*  geig  u*  veittac 

gUBgliks  |)a  mikla 

nu  hcGc  guhftæri  geira 

gmu^  t)rott  um  fottan 

|)an  let  ec  lund  [of  lendan® 

land  koftud  ar  branda. 
frérdfs  SYStir  hans  beyrdi  vfsuna,  ok  nam  |)egar.  Hon 
gengr  ntt  beim  ok  hetir  rådna  vSsuna  i  bug  sér.  torgeirr 
bet  madr,  ok  var  kalladr  orri;  bann  bjo  å  Orraslodum* 
Bergr  bet  madr,  ok  var  kalladr  skammfolr;  bann  bj6  å 
Skammfijtarmyri  fyrir  vestan  åna.  Nd  tala  |)essir  menn  med 
•ér  um  leikinn,  ok  ))ykkir  sinn  veg  hvårum  ()cirra,  ok  ileiit 
t)eir  loks  or  (»rælunne;   er  Bergr  med  Ber^i,  en   Porgeirr 


1)  Reltti  for  G.         «)  |*|>I  *.  »)  ?lnw.  *)  freft.         B)  er.         «>  nm. 
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neS  ^onleini;  ok  eigi  l^kr  |>«r  fjrr,  enn  Bergr  hleypr  upp 
ok  l^tr  frorsleio  oxårbamartbdgg  ok  kvoAr  hann  yen  ckki 
at  manna  «—  sogir,  at  hann  mari  at  sidr  leika  til  mto 
>iA  B5rk,  at  hann  kveAr  hann  ekki  skulu  ))ora  i  midti  at 
gera«  |»élt  hann  slai  hann*  En  I^orgeirr  stendr  |>å  milli 
lieirra,  ok  er  hann  til  aamninga;  ok  d6  færr  toratdun  ekki 
hefnt  sin,  ok  akiljai  ))eir  né  at  |)v{.  Ferr  hann  n6  til 
moAur  ainnar  Audhjargar,  ok  hindr  hén  nm;  |)vi  at  hoggit 
hafdi  komit  f  hofudit,  ok  hafiM  apningit  fyrir,  Aadhjorg 
•ofnar  eigi  skjott  um  kveldit,  ok  gengr  hén  ymist^  ét  eda 
inn,  ok  er  henni  |>ungt  i  akapi.  t^å  var  å  kalt  vedr  ok 
logn  ok  heidbjart«  Ilén '  gengr  |)å  nokkorum  aionum 
annaslia  um  hdsin;  ok  eptir  |)at  skipaz  Tedrit  ok  gerir  å 
fiék  ok  krapa*drifu.  I*at  vcrdr  lidmda  i  |)eirri  nott,  at 
hlidin  brealr  yfir  bcnum  å  Skammfotarmyri,  ok  bleypr  skrida 
6t  Qalli  yfir  bæinn  Bergs,  ok  få  l>ar  xij  menn  bana,  ok 
Bhr  enn  gjorla  merki  jarAfallains.  Eptir  ))at  ferr  Porsteinn, 
ok  aegir  Gisia,  hvat  tilt  er;  kvedr  |)essu  valda  médur  sina. 
Gfsli  skytr  yfir  hann  akjoli,  ok  lætr  hann  fara  sudr  til 
Borgarfjardar  ok  kom  bonum  t)ar  utan.  En  Borkr  for  upp 
å  Anmarkaratadi',  ok  tekr  Audbjorgu  hondum,  ok  fér  med 
hana  å  Saltnes,  ok  var  bon  |)ar  bord  grjoti  i  hel;  |>vf  at 
allir  menn  bufdu  |)at  fy  rir  aatt^  at  hon^  befdi  valdil^  ]iessum 
tidindum.  Ok  eplir  |>elta  ferr  Giali  bciman  fåm  nottum 
sldarr,  ok  ferr  å  Nefstadi,  ok  tekr  torgrim  nef  hondum^ 
ok  færir  bann  å  |>at  sama  nea;  ok  er  dreginn  kålfsbelgr  å 
hofut  bonum,  ok  er  bann  bardr  grjoti  i  bel,  ok  jardadr 
|iar  bjå  aystur  sinne,  å  boiunum  milli  Haukadals  ok  Medal- 
dals.  Nu  lidr  af  vetrinn,  ok  ferr  B5rkr  um  vorit  sudr  å 
i^oranea,   ok  ætlar  bann   [langat  at  rådas'  ok  |>ikkiz  enga^ 

.      i)  I  flw  $t,  t)  hnn  a.  •)  Søai,  4)  T«l:Mt  a.  <)  r«*ast  «. 
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virdingarfor  farit  hafa  restr  })agat^  —  misst  t>a>'  tvfHks 
bruAur  sins  sem  Porgrimr  yar,  en  fengit  enga  leidréttu. 
Bdrkr  byrnu  ferd  sfna  sadr.  ok  ællar  nii  at  skipa  til  bés 
sins  |>ar  ok  få  |)ar  til  ))ess  er  |)urfti  at  kafa,  en  ælladi 
]>å  at  gera  adra  ferd  eptir  fe  sinu  ok  konu.  I^orkell 
Sursson  rédz  ok  i  fur  med  bonum,  magr  hans,  ok  ællar 
hann  at  rådaz  sudr  t)angat.  J^at  pv  mælt,  at  frordis  Sérs- 
doltir  leiddi  |)å  å  gotu.  .  I^å  mælti  Borkr:  ,,Nd  vil  ek, 
I^ordis,  at  })i!i  segir  mér  |)at  er  ek  hefi  |)ik  slundum  eptir 
spurt".  ,,Hvat  er  |>at?"  segir  bon.  ^^Hvi'  {xi  vart  svå 
liglod ^.it^  fyrra  baust,  er  vær  lukum  leikunum;  ok  t>vi  beGr 
l)ii  mer  beitit,  at  segja  mér,  ådr  ck  rédumz  sudr  i  I^ors- 
nes*'.  Ok  nu  eru  ))au  kamin  mjok  inn  at  haugnum  Por- 
grims,  er  t^au  talaz  |)etta  vid,  ok.  mi  slingr  bon  fotum  vid, 
ok  kvez  ekki  ganga  mundu  lengra,  ok  segir  bonum  nu 
I)e(ta,  er  hann  spyrr  at^  ok  bversu  Gisli  bafdi  kredit  visuna, 
er  bann  gerdi  at  knatttrénu  of  baustit^  ok  bann  leit  til 
baugsins  vid,  er  bann  kvat  vfsuna,  Sfdan  kvedr  bon  visuna 
fyrir  Berki  —  „Ok  ælla  ek"  segir  bon^  „at*  ei  J)ur6r  l)d 
annan  veg  eplir  leita,  enn  bér,  um  vig  I^orgrims,  |)ar 
sem  GIsli  jålli  sjålfr  f  visunne,  ok  manu^  rélt  biain  mål 
å  hendr  bonum".  Borkr  vard  vid  J^ella  odr  —  „Ok  vil 
ek  mi"  segir  bann  „aptr  snua  ok  drepa  Gisia,  ok  er  n(i 
råd  at  dvelja  eigi  vid".  Pérdis  segir,  at  b6n  mun  eigi 
vid  |)at  8amt)ykkjaz  —  „Ok  veit  ek  enn  eigi  bvort  {)elta  er 
salt  edr  ekki''  segir  Pordis;  „ok  eru  jafnan  kold  kvenna 
råd.  Er  |>6tt  svå  illa  sé  sem  mi  er  rætt,  |)å  er  [lat  råd^ 
Borkr,  at  fara  landslugum  fram  um  |)etta  mål  ok  gera  mann 
lekan;  t)vi  at  |)ii  befir  målaefni  svå  bryn,  at  bila  mun 
Gisla  sokin,  fx^tt  bonum  v^ri    nokkor  vorkunn  å;   manom 

1)  ^onitA  b,        SJ  Oftoa  (•  udtrykt  pcc  den  S,  1t8  Nøie  S  omtalte  Haaée)  «. 
*)  et  a,         <)  Fauøå  i  é,  *)  mane  by  mina  «. 
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wmt  ^  ok  leiAft  hjå  oss  |>ctu  mål,  sem  T«r  megom,  ef 
^onig  «r  tt  fårit;  en  |»ér  er  betra  al  spilla  eigi  mélaefnnm 
{>lDum  ok  rasa  avå  fyrir  råd  fram".  Ok  getr  h6n  |^etta 
Didr  bariU  Ok  Hda  ]^ér  epUr  |iat  Sanda-leid,  |)ar  til  er 
|)eir  koma  y6r  Sandaéa;  )>ar  aUga  ))eir  af  liestoon  afinom 
ok  eja  |)ar.  i^å  aegir  l^orkell,  at  banu  nil  bitta  Onand 
«ég  ainn,  ok  kvei  manda  rfda  fyrir  hart.  Ok  er  feir  sfn, 
|)å  riAr  hano  |>egar  ^t  å  Qél,  ok  segir,  bvat  tilt  er,  at 
t6rdla  he6r  n6  aagt,  at  hann  hefir  vegit  I>orgrini  ^-  ,,0k 
.er  nå  upp  komit  målit  fyrir  al|)ydu*'«  Giaii  |>agnar,  ok 
kval  aidan  viau: 

3r    GaUd  falfaftf^  fyftr 

fveig'  min  at  eiga 

gstifi  [Giuka  dottr^ 

Gudrun  bugtunu' 

)>å  e'^  logfaga^  lægia 

let  nn^  af  hug  rUiium 

fva  rak  hon   fniall«' ''  bræd<" 

faur  frcyian  n«r  deyia. 
,,0k  ?ardi  mik  t)6  eigi  |)es8''  aegir  hann,  „at  h6n  mandi 
)iat  gera.  En  hval  skal  ek  {lar  eiga  sem  |)6  ert,  frændi^' 
aegir.  bann,  ,,snkt  aem  ek  beGr  nå  gert?"  ,,^at^"  s^ir 
t^orkcll,  ,,at  yara  |)ik  Tid,  usf  ek  verd  1)088  varr,  at  menn 
vill  Silja. um  lif  |)i(t;  en  bjargir  veili  ek  ^hr  engar^  adrar 
8vå  at  t>ar  fyrir  mcgi  mér  sakir  gefa.  .l^ykki  mér  [|)å  ok^^' 
mikit  hafa  vid  mik  afgert  —  drepit  bædi  még  minn  ok 
f^laga  ok  Yirklavin''.  „Jal"  segir  Gisli;  „?ar  ekki  |)ess 
von  fyrir  sISkan  mann  9em.  Yésteinn  var,  at  nokkor  mann- 
befnd    mundi    fyrir    koma?    Ok    eigi    munda    ek   ))ér   svå 


i)  biraarv.  S)  Eøt  Orå  fra  [.         >)  hoftaaom.         4)  er.         «)  Uslaf*. 
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svara.,  sem  nti  gerir  pii  vid  mik;  ok  ekki  heldr  skyida  ek 
svå  gera".  Siåan  skitjaz  |)eir  brædr,  ok  ferr  I^orkell  til 
fundar  vid  t>å  Bork.  Rida  {)eir  nu  vestr  yfir  heidi.  Léttir 
Borkr  jeigi  fyrr,  enn  hann  kemr  sudr  i  Porsnes,  ok  skipar 
)>ar  til  bdss  sins.  Porkell  Si!irsson  kaupir  ser  land  å  Barda- 
strond,  t)at  er  i  Hvammi  heitir,  £n  er  tidr  at  stefnudogum, 
\k  ferr  Borkr  vid  ]x  manna  vestr  S.  fjordu,  ok  ætlar  at 
stefoa  Glsla  til  I'6rsness})ings ,  ok  var  {)ar  Porkell  i  ferd 
med  honam,  magr  hans,  Sursson,  ok  l)eir  systursynir  Barkar, 
I^oroddr  ok  saka-Steinn,  synir  t^6rdisar,  Porsteinsdoltur 
)>orskabits  ^ ;  torgrimr  hét  ok  austmadr,  er  i  forum  var« 
Fara  |)eir  nii  {)ar  til  er  ))eir  koma  til  Sandaoss.  tå  segir 
Porkell,  at  hann  å  fé  at  heimta  å  ^eim  bæ,  er  å  Holura 
heitir,  fram  fyrir  å  leidina  —  „Ok  vil  ek  rida  fyrir";  ok 
svå  gerir  hann.  En  er  hann  kemr  å  bæinn,  bidr  hann 
båsfreyju  skipta  hestam  vid  sik  —  „En  låt  })enna  sama 
standa  fyrir  durum  titi,  minn  hest,  med  ollum  siidulreida 
sinom;  ok  er  {)eir  koma  hér  fiirunautar  minir,  ))å  scg  t)eim, 
at  ek  sé  inni  ok  telja  silfr".  Hun^  gerdi  eplir  {)vt  sem« 
Porkell  beiddi, .  fær  honum  annan  hest;  ok  ridr  hann 
•kyndiliga  ^t  å  Hol,  ok  Onnr  Gisla,  segir  honum  enn, 
hvat  nd  er  um  at  vera.  Gisli*  spyrr  torkel  enn,  hvat' 
bann  skal  n6  rads  taka,  eda  hveija  asjå  hann  vill  honum 
Teita«  En  torkell  svarar  sem  fyrr,  at  hann  vill  ekki  annat 
▼eita  honum,  enn  .vara  hann  vid,  ef  honum  er  vid  nokkoru^ 
hætt.  torkell  ridr  nu  å  brott,  ok  snyr  svå  leid  sinne,  at 
,  hann  kemr  å  bak  {)eim  Berki,  ok  hefir  hann  \k  tekit  hest 
sinn;  hann  tålmar  fyrir  |)eim  slikt  er  hann  må  ok  seinkar 
lorione^.  En  er  l)eir  brædr  hafa  skiliz,  torkell  ok  Gisli, 
|iå  tekr  Gisli  eyki  ij,   ok   ekr  fé  sitt  til  skogar,   svå  sem 

1)  >ofta  biU  b.  t)  hun  a.  >)  hval  *.         «)  aocknri  a.  A>  h  tiU 
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hann  nå  ni  komai  ok  Pérbt  enn  huglausi  med  honimi. 
^å  mslli  Gitli  vid  i>6rA:  „Opt^  beOr  |i6  mér  vel  gefix  ok 
Torit  mér  Jafntn  hl^dinn  ok  gert  minn  vilja,  ok  å  ek  |>ér 
|)a(  vel  at  laana''.  t^at  var  jafnaH  béningr  Glala,  at  hana 
Tar  i  bUrri  képu,  ok  var  bann  opt  vel  båion.  Ok  nii  8^r 
G(sli  I*orAi:  ,^k  vil  d6  gefa  l>or  kapuna,  ok  far  |)6  I,  ok 
sit  afdan  i  sleAanum;  en  ek  mun  leida  eykinn  ok  Tora  I 
kufli  |>laom"«  I>eir  gera  nå  svå,  ok  t>akkar  frérdr  bommi 
▼el  gjodna*  Ok  enn  mælti  Gisli:  ,,I*at  skalta  varaz,  |>ott 
•Tå  sé^  at  menn  fari  eplir  okkr,  at  svara  aldri,  ))6tt  å  |>ik 
sé  kallat«  En  ef  svå  illa  verAr,  at  nokkorir^  vill  |)ér  mein 
gera,  ønii  undan  til  skégar,  ok  liluni  bann  gttla  okkar"* 
I>eir  økipta  nii  klædonum.  I*ordr  var  nokkot*  glSkr  Gfsla 
i  ferdinne  ok  mikill  madriDn  vexti.  Nd  sjå  ^ir  B5rkr  for 
])eirra  Glsla,  er  |)eir  fara  til  skégarins,  ok  blcypa  epUr 
))eini  l)egar  slikt  er  })eir  mcga.  Ok  er  I^ordr  sér  |>at,  |>å 
bleypr  bann  ér  sledanum  |>egar  sem  bvatast*  ok  til  sk6- 
garins.  feir  jiykkjaa*  jiar  kenna  Giala,  ok  leggja  |)egar 
eplir  bonum,  ok  kalla  å  hann,  en  hann  |)egir  yid.  I*å 
•kytr  I*orgrimr  austmadr  til  hans,  ok  kemr  skotit  midli  herda 
bonum  |)rælinom,  ok  fellr  l>egar  vid,  ok  t>arf  ekki  fleira* 
i>å  m«lti  Borkr:  ,,Skj6t  )>d  allra  manna  beilastr!"  i>eir 
brsdrnir  msltu  sin  i  milli,  I»6roddr  ok  saka-Steinn:  ,,Yiijom 
▼ér  leggja  eplir  (irslnum,  ok  Tila,  ef  nokkor  veidr  sé  i 
bonum''*  I^eir  snda  n6  eplir  honum.  £n  er  {)eir  Borkr 
koma  til  btåkåpumannsins,  draga  |)eir  af  honum  kapana,  ok 
kenna,  hverr  er;  (lykkir  |)eim  n6  eigi  svå  mikife  happ  f 
yerkina,  lem  |)eir  bugdu  til;  kenna  ))eir  né  l*6rA  enn  hug- 
lausa.  I*at  er  nå  sagt,  at  t>eir  koma  at  skéginom,  brædr; 
sjå  t)eir  |)å  Gisia  ok  kenna   bann.     Pk  skaut  annarr  I)eirra 

o  op  (r^råkrtwtt)  m,  *)  BockoR  *.  <)  ntcknt  «.  ^}  *  f<ar  st* 
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apjuti  til  hans;  en  hann  hendir  å  lopti  ok  sendir  aptr,  ok 
kemr  å  Porodd  midjan  ok  flygr  {)egar  i  gegnum  hann«  j^å 
•snyr  Steinn  aptr  i^  moti  ))eim  félbgum  sinom,  segir  l)eiai 
))essi  tidindi.  Peir  fara'  sidan  allir  til  skogarins.  Ok  n6 
Ber  austmadrinn,  at  limarnar  hræraz  i  einom  stad;  hann 
jskytr  t>angat  til  spjoti,  ok  kemr  i  kålfa  Gisla.  Hann  sendir 
aptr  spj6tit,  ok  leiUr  svå  stadar^  at  kemr  å  austmanninn 
midjan,  ok  fær  hann  af  {>vf  bana.  Nii  leita  t>eir  Burkr  um 
skoginn,  ok  finna  hann  ekki;  hverfa  sidan  ^(r  til  bæjarins 
Gisla,  ok  biia  mål  til  å  hendr  honirm;  t)vi  at  nii  voro  bryn 
målaefni,  ok  {)urfti  nii  eigi  getsakir  at  sækja.  Ongum  lut 
ræntu  ))eir  ))ar.  Ferr  Borkr  nii  heim  vid  {)etta,  ok  unir  illa 
vid  sfna  ferd. 

Gfsli  ferr  né  upp  å  fjallit,  er  stendr  hjå  bæ  hans,  ok 
bindr  t>ar  sår  sitt.  Hann  er  t>sir  medan  ))eir  Biirkreru 
heima  å  bænum,  ok  ser  hann  l)adan  oU  tidindi.  Sidan  snyr 
hann  heim  til  bæjarins^,  er  l)eir  fara  brolt;  byr  sidan  ferd 
sina  i^  brott  af  Holi  med*  allt  sjft.  Hann  selr  landit  I^orkeli 
Eirikssyne^  6r  Keldudal,  ok  tok  fyrir  lausafé  l)at  er  honum 
var  mjok  innan  handar.  Hann  fær  ser  skip  ok  flytr  fé  sitt , 
ok  bijferli  brott  t>adan.  Kona  hans  ferr  med  honum.  På 
fara  t>au  él  eptir  Dyrafirdi,  ok  svå  vcstr  fyrir  Sléttancs,  ok 
sidan  inn  til  Arnarfjardar;  bar  hann  vestr  at  Laugabolshlidj 
ok  gekk  {)ar  å  land,  ok  hittir  smalamann.  Hann  spyrr, 
hverr  hann  væri^.  En  hann  segir  slikt  til^  sem  honum 
syndiz.  Gfsli  fær  sér  hall  einn,  ok  kastadi  Ijt  f  skerit,  er 
lå  fyrir  landi,  ok  reyri  til  sjålfr  at  forvitnaz  um,  ok  fundu 
})ar  hallinn  sem  nidr  hafdi  komit.  Gisli  bad  t)ar  béndason 
eptir  gera,  ^k  er  hann  kvæmi  heim  —  „Ok  mun  hann  t>å 
vita  })ikkjaz,  hverr  roadrinn  verit  hefir''  —  t^vi  at  {)etta  var 

1)  a  *.  >)  bcarloa  b.  f)  Fattet  i  b,         *)  vtrl  ». 
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CBiis^  manns  kast  aimari,  |>irf  al  liann  Tar  betr  béinii  at 
i|»r6(tniD,  ean  flesUr  aMnn  adrir.  Gisli  stigr  nu  k  skip,  ok 
rer  ut  tynr  Langanes.  ok  inn  i  Qord  |>ann,  er  Geir})j6fs- 
fjordr  lieitir;  haDO  geogr  af  AraarfirAi;  byst  hann  |>ar  nm. 
Si6an  aendir  Gisli  ord  mégam  sinom,  Helga  ok  Signrdi  ok 
Vettgeirey  at  |»«r  fari  til  térsnessJiiDgs.  ok  byde  scttir, 
■få  at  bann  yrdi  ekki  sekr.  teir  Toro  |>a  ungir  at  aldn. 
Fora  |>eir  no  til  |>ingsins,  Bjartmérssynir,  ok  kråmo  engo 
til  leidar  um  scttina;  |>Ti  at  fi5rkr  hinn  digri  var  swi  odr, 
at  ekki  måtti  um  |>at  leita  Tid  hann.  Ok  nd  kemr  ^m  i 
allt  i*  skap,  er  Gisli  var  sekr  gorr,  magr  |>eirra.  Fara 
|>eir  slAan  vestr  aftr  ok  hitta  torkel  auAga  ér  AWidru,  ok 
segja  honum,  h?at  Utt  er;  bidja  hann  hilta  Gfsla,  en  kvodui 
ei  Iwra  at  segja  honum  sekt  sfna.  Ok  Terda  engi  tidindi 
å  |)ingintt  onnor  enn  sekt  Gfsla.  Eptir  })etta  ferr  l^orkell 
ok  segir  Gisla  sekt  sloa.     l^é  krad  Gisli  tIsu  |>e8sa: 

IQ^I   Mundid  |)a  a.{>SDeG 

mala  lok  a  mine  Tauk 

ef  Yefleins  væri  hiarta 

[Bit  dis*  Tonu  i  brioft  lagit 
X  l>a  glupnudu  e^^  glad'  fkyildu 

modrbrædr  minar  kvonar    ^ 

fem  eidendr  eigi^  væri 

fiard'  dags  fulu  lorn'. 
3       Luku  t>UDgIiga  a  l)iDge* 

t>a;^  eru®  ord  komin  nordan 

Taldcilandi  Tolar 

Tomli/ft^  a  mer  domi 


1)  eiakis  ».  t)  Smati         S)  Blart  mi  firm  [.  O  er.  >)  ecU. 
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ifO^I   })  a  ec  blaferkiar  berki 

baru  hreJDS^  oc  Steine^ 
,  Teitt'  dags  ens  vegna 

vallår  h'mila^  at  giallda. 
torkell  hvårrtveggi  segir  sv6,  at  t)eir  mani^  skjdli  yOr 
hann  skjota,  med  {)e]in  hætti,  at  t)eir  låti  ei  fyrir  t)at  eignir 
sinar.  Gisli  var  n6  iij  vetr  bina^  næstu  ymist^  at  hana 
var  i  Geirjijofsfirdi  e&a  med  Porkeli  enom  audga,  ok  var 
med  honum  4  laun.  Adra'  iij  vetr  for  bann  um  allt  land 
ok  hittir  hofdingja  ok  bidr  l)å  lids;  en  nokkut  bægdi  allsr 
stadar^,  svå  at  hvergi  breif  vid.  En  1)6  var  hann  leingstum 
{>å  stund  med  Porkeli  Eirikssyni,  ok  lidr  nii  svå  adca  iij 
vetr  9  ok  befir  bann  nu  verit  vi  vetr  i  sektinne.  £n  svå 
beit  å  med  miklu  fåri  ok  fjandskap^  seidrinn  I^orgrims  nefs, 
at  eingir^  vildu  duga  honum  til  fuUs.  Ok  eptir  ^dX  var 
bann  i  Geir{)jofsQrdi ,  stundum  å  bæ  l)eim,  er  Audr  réd 
fyrir,  en  stundum  var  bann  i  fylsni  l)vi,  er  bann  bafdi  geH 
sér;  t)at  var  fyrir  nordan  åna;  en  annat  fylsni  åiti  hann 
fy  rir  sunnan  åna  vid  kleifamar;  ok  var  bann  l>ar  ymist* 
Ok  er  Borkr  spyrr  |)etta9  t)å  byr  hann  heiman  for  sina  ok 
hittir  Eyjélf  hian  grå^  er  {)å  bjo  i -Olradal  i  Arnarfirdi;  ok 
skorar  Biirkr  å  bann,  at  bann  drepi  Gisla  f  sektinne ,  ok 
leiti  eptir  honum,  favar  sem  bann  er  nidr  kominn;  kvei 
mundu  gefa  honum  til  t>essa  ccc  silfrs  })ess  er  allgott  er, 
at  hann  legdi  å  alla  stund  at  koma  t)essu  fram.  l^eir  kaupa 
né  t)cssu,  ok  ferr  hann  heim  eptir  )>at;  en  Eyjélfr  tok  vid 
fénu.  Så  madr  var  med  Eyjolfi,  er  Helgi  hét,  ok  var 
kalladr  njésnar-Helgi.  Eyjélfr  sei^di  hann  inn  i  Geir{)j6fs- 
fjord,  at  vita,  hvort  Gisli  veri  bdma  eda  ekki«  Helgi  hverfr 
aftr,  ok  segir  Eyjolfe,   at  Gisli   mun  heima  vera,     Eyjélfr 

tj  hreiof.     "■      t)  fteiai.  S)  hemllt.  «>  boir  c.  «)  Ina  *. 

•)  s  /*«•  ft  7)  tU  naS'  A.  •)  ntDdfcapa  (SkrtpftU)  b,  t)  Mtr*  m, 
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ferr  nd  tiA  hinn  Tiij.  mann,  ok  hittir  ekki  Gisia,  ok  feir 
hann  heim  vid  8v&  bliiU  Gisli  var  Titr  madr  ok  drauma- 
madr  mikill  ok  allra  manna  berdreymastr.  Frå  |>vi  er 
gldggt  sagt,  at  hann  haO  manna  leingst  gengit  i  sekt  sinne, 
annarr  enn  Grettir  Åsmandarson;  xviij  veir  segja  flestir 
menn^  at  Gfsli  hafi  verit  i  sekt  sinne.  PM  er  sagt  eitt 
haost,  at  Gisli  l«tr  illa  i  srefni,  ok  var  hann  på  heima  å 
bønom  Aiidar,  ok  spyrr  h6n*,  er  hann  vaknadi,  h?at  hann 
dreymdi«  En  hann  svarar:  ,,Ek  å  draumkonur  ij,  ok  er 
Dér  onnur  vel  filjut  ok  rædr  jafnan  heilt,  en  dnnnr  segir 
mér  jafnan  pat  er  mer  pykkir^  illa  ok  spår  mer  ilU;  ok 
d6  dreymdi  mik  su  en  verri  konan.  £k  péttumi^  ganga 
at  skala  miklum,  ok  voro  par  inni  margir  [minir  Tinir^  f 
skålannm,  ok  frændr;  peir  drukku  vid  elda;  en  vij  Toro 
eldamir  ^ok  voro  sumir  mjok  bninnir,  en  sumir  sem  gladastir* 
På  kom  en  betri  draumkonan  par,  ok  mælti:  ^Nd  skal 
gera  Tin?eilt  vid  pik,  Gisli'  segir  hon^;  ^mnn  ek  nd  segja 
pér  fyrir,  favé  marga  velr*  pd  ått  élifat;  eldar  pessir  merkja 
aldr  pinn;  en  pat  rædr  ek  pér'  segir  hon,  ^at%  medan  liOr, 
skalt  fyrirlåta  fornan  sid  ok  oli  blot  dnnur;  ongva  skaltu 
galdra  nema,  né  fymsku,  ok  verlu  vel  vid  haltan  ok  blindan 
ok  pér  minni  menn;  ok  vætti  ek'  segir  bdn,  ^ef  pd  ferr 
avå  med,  at  pér  dugi  vel;  en  svå  marga  ått  pd  veir  olifat^ 
sem  eldarnir  Toro  obrunnir'.  Ok  sfdan  vaknada  ek''.  Pk 
kvat  hann  visur  pesjtar: 

4/    Felld  kom  ec  in  p'  e'»  elld' 

[un  furs®  i  tal  brunu 

eiri"  oru  par  a/ra  ^^ 

en  oc  VI  at  meme 


t)  Faitøf  r  ».  >)  hu  a.  •)  >lek'  m.  «)  IfOttii  ».  «)  tId' 

■In'  A«  C  *•  V  Tilféiet  i  F6l§é  Gisning,  T^  9i  a.         0}  er..        •}  Ut 
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fa  ec  bli{)liga^  ba{)'^ 

beckfagD^  to'*  fagna 

hrodr  deil'^  bad  heilan 

fay'ii  man  i  {)vi  ra&e 
A2fl      Hycit  at  qvad  Agde^ 

aNfpille  vanr  branda 

milldr  hve  mgir®  .elldar''^ 

malmrunr  i  tal  brunu 

Tva  atiu  qvad  bil  blægia 

biarg  olifat  mgau^ 

yedr  tkioUdunga  yelldi 
»vetr  nu  er  tkamt  t'*  bet"* 
^       Gioraz  Tktu  næmr  qvad  na/ma*^ 

Bidleiks  ara  Tleikar 

a;r**  nema  allgott  heyr'^* 

idia  galldrs  at  fkalldu  ^^ 

fatt  qveda  fleina  bra;t'^^ 

fur  t>veRanda  vena 

rand'  logs  hins  renda 

runr  en  illt  at  kuna 
3        Valid  i  ffu  vigi 

v'tu  otyhii*^  fy  ri 

mordz  ^^^  mæti  niordu 

m'^^  heitid  |)vi  fleitin^® 

ba/gtend'^^  hialp  ,^vl  blindum 

balldr  hyc«®  ^u  at  ^vi«*  ndalld' 

illt  qveda  had  at  holltum 

bandla/fum^^  ti  granda. 


«)  bliSltsa.  «)  btJ«.  »)  mør.         4)  5ei1ir.        ■«)  AgSU         •)  marglr. 

7)  clU' .  8)  nargto.  •)  til.  iO)  naoma.  H)  anr.  it)  beyrir. 

«)  fkalldsiQ.         14)  braat'.         16)  atyriu.         ««)  viS.        »7)  mar.        18)  nalUn, 
!•)  bangfenft'.  M)  hygg.  il;  |»*.  »)  hanilanAun. 
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Nd  heldr  Borkr  å  målina  yli  Eyjélf,  er  )ieir  bitUx; 
)iykkir  honum  ekki  eptirleilin  hans  verA«  sem  hann  haldi 
heilit  honam,  ok  eigi  mikit  koma  fyri  ^  A  (»at,  er  hann  hafdi 
feogit  honum,  en  |>ykkix  |>al  Wta,  at  Gfsli  var  vestr  )iar  i 
Qordunum ;  bidr  hann  nå  eptir  leita,  e)la  hann  kvez  [monda 
eptir'  leita  sjålfr  —  „Ok  er  bidum  okkr  |»et(a  mikil  skomm, 
at  få  ei  drepit  Gisla,  slikir  garpar  ok  hoOingjar  sem  vid* 
erum  ok  {»ykkjumi  vera'%  Eyjélfr  heitr  enn  at  leita  eptir 
Gisla;  ok  skiljax  ]ieir  at  |>vl.  Nd  ferr  njésnar-Helgi  I  annat 
ainn,  ok^  heOr^  med' aer  vist«  Hann  er  i  brott  viku,  ok 
aitr  om  M  ok  animma,  ef  hann  yrii  varr  vid  Gisla.  Nd 
sér  hann  einhvern  dag,  hvar  Gisli  gengr  frå  leyni  sino 
neyrAra,  ok  kennir  hann;  ferr  nO  i  brott  vid^  svå  buit,  ok 
segir  Eyjolfe,  hvat  tilt  er.  Hann  hyr  nA  ferA  sina  vid 
x'>  mann.  Ferr  hann  i  Geir|>j6f8fjdrA  ok  hittir  k  bæ  Gisla, 
ok  er  Gisli  eigi  par.  Peir  leita  hans  nm  skégu  alla  i  nind, 
ok  finna  {>eir  hann  ekki.  Pk  fara  {>eir  heim  til  bsjarins; 
ok  segir  Eyjéifr  Aude,  at  hann  man  gefa  henni  f^  mikit 
til,  ef  h6n  vill  segja  til  Gisla;  en  ))at  tjår  ekki;  ok  |)i 
égnar  hann  henni  ok  stiar  at  skelfa  ^hana  med  hardindum, 
ok  hefir  ekki  at  sok.  Ferr  Eyjélfr  heim  viA  svå  bdit  ok 
unir  illa  vid  sina  ferd.  Er  nd  kyrrt  allt  um  hauslit.  Glslt 
})ykkiz^  nu  vita,  at  ekki  må  duga  svå  béit,  ok  ætlar  nu, 
at  hann  muni  tckinn  verda,  ef  hann  heldr  |)ar  vid.  Ferr 
Gisli  nd  heiman,  ok  ridr  til  fiardaslrandar,  at  hitta  Morkel 
brodur  sinn  i  Hvammi.  Gisli  drepr  ^tiv  å  dyrr  å  svefnhdsi 
))vi,  er  I^orkell  sefr  i.  I^orkell  heilsar  honum,  ,ok  spyrr, 
hvat  hann  vill.  Gisli  kves  nd  vilja  vita,  ef  hann  vill  nokkot®, 
å  hans  mål  lita,  ok  kvedr  nd  mjok  at  sér  ]irungt  —  „Hefir 

f )  f  (étn  i  bef$é  Bammdtkriftør  tmdøanUøø  Førkmrtelaø  af  døUe  Førkøldamrd)  «• 
t)  tpiir  Bil  A«  [  >•         ')  V  «.       O  Foittø  i  m,        i)  kefr  *.    -  •)  Fttøs  i  i. 
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ek  |)ik,  bvédir,  lengi  til  vparat^  ok  T«titi  ek  Dé  af  J)^ 
g^drar  lidveizluV,  £n  frorkell  svarar  hlno  øaipa,  ok  kvtz 
ekki  manu  ^  Tcita  honum  bjorg  svå  bann  hefdi  ié  sitt'  i 
hætta  eda  sjålfan  sik,  svå  at  boDum  mietti^  sakir  å  t)vi 
gefa  —  ,)En  få  mun  ek  {>ér  fararskjota  ok   silfr  nokket^, 

ef  t)ii  ))ykkiz  *  t>u^^^  9  ^^  *^^  lu^>  9  ^V^  b®°^  ®k  lic^r  fyrr 
sagt  ])ér^".  „Sé  ek  né"  kvat  Gls]i,,„at  l)é  yiJl  mér  ekki 
lid  yeita,  brodir,  svå  at  ^^  haGr  nokkot'^  l)ilt  i  bættu« 
Få  mér  né  ccc  vadmåla,  ok  «tla  ek  bédan  frå  sjaldan  at 
krefja  l)ik  tillågs^".  Porkell  fær  honum  né  c  vadmåla  ok 
silfr  med;  ok  skiljaz^  [jeir  eptir  t)etta,  ok  kvaii  Gfsli  ekki 
nrandti  sér  verda  svå  til  bans.  Sidan  ferr  Gisli  t!it  i  Haga, 
tii  Péninnar  modur  Gests  hiDS  spaka,  ok  kemr  hann  |)ar 
ådr  dagat  er;  drepr  bann  {)ar  å  dyrr,  ok  gengr  bijsfreyja 
tit.  Hén  åtti  opt  vanda  til  ]^eas  at  taka  vid  skogarmoonum ; 
élti  bon  sér  jardhiis^  ok  var  annarr  munni  vid  åna,  er  fellr 
nærr  bænum,  en  annarr  var  i  eldbdsi  hennar;  ok  sér  l)ess 
enn  merki.  Pérunn  fagnar  honum  vel;  en  Gisli  skorar  å 
hana  til  vidtoku^.  H6n  kvez  vist  mundu  hlifa  honum 
nokkora  stund,  ef  bon  mætti;  en  kvad  l)at  1)6  kvennvælar 
einar  mundu  verda.  En  hann  kvez  å  t)at  hætta  mundu  ok 
gjarna  ]^ig^]^  vilja;  kvat  kdrlum  eigi  svå  vel  til  sin  verda, 
at  orvænt  væri®,  at  konum  tækiz  betr.  Gisli  var  {)ar 
])ann  vetr,  ok  var  aldri  svå  vel  baldinn  sem  |)å.  En  er 
voradi,  for  hann  vestr  i  Ge]rt>j6fsfjord ;  må  bann  l)å  ekki 
lengr  vera  frå  konu  sinni;  svå  unntuz  ])au  mikit.  Hann 
Tar  t)ar  |)å  å  laun  um  sumarit,  ok  til  t^^ss  hnustadi.  Ok 
nd  kemr  brått  at  hit^^  sama,  |)å  er  n6tt  lengir^^,  at  hann 
dreym\r  jafnan,    at  komi   en   verri   draumkonan  at    honum. 

1)  maaa  &.  mono  c.  t)  mattl.a.  •)  nocknt  «.  -  *)  ^itklz  *. 

»)  •»  m.  •)  eisning  fmr  tdlaf.  »;  fkllla  *•         8)  vilrtoctt  b,         •}  U  m, 

iO)  tt  ».  "}  leiDf'  *. 
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kl  mr  né  alt  flyio,  al  Astr  tpyrr,  hval  haiia  drcymir  — 
ylEm  né''  a^ir  li6a  ^^cfolanr  |>iiiar  illar".  M  kraS 
GlaU  Yisa: 

«<;    Villa  Ola  af  dli 

oMAnV  fk  bida 

n'  ^r  fiofn  i  ffcfaa 

farau^  nin'  drami'* 

Aendr  i^  ^*  |ieigi 

{torn  rad  brag*^  greidi 

vlnaHaii*  felr  ailara 

efni  m'^  f*  frefnu 
Ok  dA  aegir  hann  henni,  at  konan   sA  en  Terri  kom 
jafoan  at  honnm  ok  tiU  rida  å  hann  bludi  ok  ijéda  ok  Jito 
honom  f  )iTf,  ok  l«(r  hén   illiliga  vid  honnm*     1^4  kvaA 
hann  enn  tIsu: 

Vr^/  Eigi  TOi^r*  en  or|)a^ 

os^<^  lér  u<i  ]>  fkor|>ai> 

gefn  drepr  V  m'  glarmi** 

goU  or  hv'iom^^  drvmP' 

kemr  fieg*^^  ec  vii  blunda 

kona   i^''  mie  t'^®  funda 

ofs  |»v«r  onda  fioAi 

oli  i  mana  blot»i 
Ok  enn  kvat^*  hann: 

Vr,2,  Sagt  hefi  ec  fra  orii*® 

oddfla/ms^^  Tidum  draim^^ 

elr  ^|>at**  m'**  4tfra** 

ordfatt  e'^^  ec  mun  lata 


<}  raaaia.               >}  Iraanar.               •)  elrl. 

*)Mt. 

»)  bracar. 

9}  talMlaa.                  7)  aer.                  8)  vcrir. 

•)  tria« 

»)«ft. 

11)  ra.           tt)    fhcria«              IS)  (inoi. 

M)  bverioa. 

M)  iraaal. 

1^  Kcv.         »)  vi».         *»)  Ul.         !•)  kral  A. 

»)aw>i. 

ti)a*M«u.. 

»)  Iraaai.              »)  varlat.              m;  ^er. 

*»^  aira. 

»;er. 
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vær  hafa  yapna  fnærn 

Tek(;ndr  pe\r  e'*  mie  foktu 

bryniu  faatrs  ens  betra 

beidendr  ef  ec  nu  reiAuz 
Ok  n^  er  kyrrt  um  brid. 

Pelta  haust  ferr  Gisli  enn  i  Vadel^  til  Pérannar,  ok 
Tar  t)ar  vetr  annan  med  benne.  £n  eptir  um  sumarit  fåf 
'hann ,  i  Gcirt)j6fsfjord  ok  Tar  {)ar  um  sumarit  til  hausts. 
Ok  mi  for  bann  enn  til  fundar  vid  Morkel  brodur  sinn,  ok 
kemr  bann  ])Zt  i  lysing.  Gisli  drepr  l)ar  å  dyrr;  ok  yill 
l^orkell  ekki  iit  ganga,  ]^\i  at  bann  {>ykkiz^  vita,  bverr 
kominn  var^.  Pk  tekr  Gisli  kefli,  ok  ristr  å  riinai-,  ok 
kastar  inn  um  *  glugg  einn ,  er  å  var  businu,  Nii  sér 
l^orkell  t>etta,  ok  litr  k  keflit.  Hann  gengr  ét  ok  heilsar 
Gisla  ok  spyrr  bann  tidinda.  En  Gisli  kvez  ekki  kunna  at 
segja  —  ,,Er  ek  nd  kominn  a  l)inn  fund,  ok  ælla  ek  at 
])etta  skuli  vera  it^  sidasta  sinn;  ok  lét  {)ér  nd  verda  at 
sem  bezt,  brodir!  ok  veit  mhv  lid  nokkot^;  l)vi  at  ek  mun 
nd  eigi  icrefja  t)ik  optarr".  Porkell  svarar  enn  binu  sama, 
at  bann  kvez  eigi  mundu  bafa  ih  siU  i  bættu  edr  sjålfan 
sik,  ok  bydr  bonum  bross  edr^  skip,  ef  bann  vill  leila  å 
brott  Qokkot^;  ok  l)at  l)iggr  bann,  ok  bidr  bann  draga 
fram  skipit  med  sér.  Porkell  gerir  svå  ok  fær  bonum 
sexæring  einn  ok  t>ai*  med  vi  vættir  matar  ok  c  vadmåla. 
En  er  Gisli  er  k  skip  kominn,  ])k  stendr  I^orkell  å  landi 
Qppi.  Gisli  «mæUi.l)å:  „Nd  l)ykkiz  ^ti  standa  ollum  fétum 
i  jotu,  brédir;,  ok  vera  vin  margra  hofdingja,  ok  nggir  pti 
nd  ekki  at  ^hr;  en  ek  er  madr  sekr,  ok  å  ek  hvergi  vonir 
skjdls.né  trausts;   en  ^ai  kann  ek  ^6  ))ér  at  segja,   at  |)d 

mant^  fyrri  drepinii  enn  ek;  eda  ella  er  ekki  mark  at  nm 

--         I 

i)  tr.         t;  [tickls  *.  >)  er  b.        «}  I  «.  «)  et  «.  •>  ofckat  a« 

T)  cAa  t,  >)  BUJlt  «. 

181 


m 


•ACA   AF  CitLA   tAMtTRI, 


nlna  fonpé;  ok  ▼ftoll  ek  )»é,  at  ))at  aimi  ekki  af  m^r  dl 
bIjéCax.     Manoia   ykr  vé  skiljax  at  sinni,    ok  ekki*   meå 
8?å  mikilli  blfda  aeni  Tcra  »Ui;  ok  aldregi  mandi  ek  sTi 
til  |)fn  gera,   ef  t>A  |>yHtir  min  jafDnjok,  ok  eitt  skyldi  |ii 
ganga  yfur  okkr  bida".     )iEkki  hirAi  ek  am  spir  |>tnar" 
•egir  l^orkell,  ,,edr  ^6U  }>&  halir  drengakap  {»inoiii"  ->—  ok 
skiljai  nA  viA  avå  béit.     Glslt  rær  nå  saAr  til  Hergitsejjar; 
ben  liggr  å  BreiAaGrdi;  ok  er  hann  étli  skammt  til  ejjar* 
innar,  ^k  tekr  hann  |>iljar  ok  Arar  fri   skipinu  ok  |K>ptar, 
ok  siAan  bvelGr  bann  økipina,  ok  l«tr  hann^   rela  sldpiC 
.ten  at  nesjum.     Ok  er  skipit  fannz,   atlnAu  menn  at  Gfoli 
nondi  dmkknaAr  vera,  ok  mundi  hann  tekit  hafa  akipit  frå 
Morkel!    brédur   ainom.      Gfsli    gengr    n6    til    Hei^gilseyjar. 
Ingjaldr  hél  madr  si,  er  l)ar  bj6;  ^orgerdr  hét  kona  barn; 
Ingjaldr  var  systruogr  Gisia  at  frcndsemi,   ok  kom   lit  til 
Islands    med  boniim«     En    er   |)eir   fundus,    bjAr  Ingjaldr 
GisIa*  ])ar  at'  vera  med  bonum,  ok  })å  bjdrg  adra,  er  hann 
må  veita  bonum.     Bn  Gisli  |)iggr  |>at,   ok  er  hann  ))ar  om 
brfd.     Svartr  bet  |>ræU  Ingjalds,   er  {)ar  Tar  med'  bonum; 
en  Buthildr  hhl  |)y  hans  edr  ambitt.     Helgi  bét  sen  Ingjalds; 
bann  var  afglapi,  sem  meslr  malti  vera,  ok  fifl;   bann  var 
mikill  veiti   sem   tr51l.     GIsli   var  t>ar   l)ann    vetr.     Hann 
smidaAi  verkfæri  ok  marga  luti  adra ;  |>at  var  allt  betr  gert, 
enn  |)at  er  flestir  menn   smidudu   adrir^  ok  bagligra.  .  Né 
undraz  menn  t)etta  mjok,  l)eir  er  |)ar  komu^  ok  så*  smid- 


amar®;  |)vi  at  menn  vissn,  at  Ingjaldr  var  litt  hagr  —  en 
t^etta  var  svå  smidat  allt,  at  langt  baf  af  odru  smidi* 
Gfsli  er*  |)ar  iij  vetr  i  samt;  en  hann  er  i''  brott  um® 
sumrum,  ok  er  t>å  i  Geirt)jofsfirdi;  verdr  bonum  |)etta  al 
beita  trausti,  er  Ingjaldr  er;   ok  eru  ni&  lidnir  iij  vetr  frå 


«)  fi  *. 


7)  Fattøa  i  «• 


«3  t  *• 


4)  kftn«  k. 


•)  Ha  «. 
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t>?f  tt  hånn  bafdi  dreymt,  at  |>vi  sem  draumkotian  >isa6i 
iKmuiii,  at  'hann  mundi  olifat  eiga.  -  Nii  ]>ikk]r  moimafli 
gransamligt  um  l)et(ay  ok  rådå  meon  nd,  at  Gisli  muni  yera 
med  Ingjaldi,  en  hafa  ekki  drukknat  sem  ætlat  var;  Ingjaldr 
å  né  ok  iij  skip  n;^,  ok  oli*  vel  gor,  N6  grundar^  Eyjélfr 
])etta,  ok  sendir  n^  nj6snar-H eiga ,  at  hann  verdi  pessa 
Yarr«  Ferr  baon  sidan  at  vanda  sinom,  ok  kemr  sidan  i 
Ho^lseyjar.  GIsli  å  sér  jdrdhilis^  ok  er  hann  ]>ar  jafnan^ 
{>å  er-  menn  koma  {^r.  Ok  er  Helgi  heOr  verit  {)ar  um 
Bettina,  lætr  hann  sem  hann  sé  sjukr^  ok  ()ykkiz  hann 
hvergi  færr.  Ingjaldr  var  é  fiski  um  daginn,*'ok  {)ræll  hans 
med  honum,  ok  Botildr  ambatt.  Ok  um  daginn^  er  å  leid, 
gengr  Porgerdr  hijsfreyja  til  jardbi^ss  Gisla  ok  gaf  honum 
mat  sinn;  enn  {^rli  eitt  var  k  millom^  svefnhdssins,  er  Helgi 
ftvaf^  i,  ok  bdrsins;  ok  er  Helga  gmnar  l)etta,  hvert  h6s-» 
freyja  mån^  gengin^  klifr  hann  å  l)ilit  upp,  ok  sér,  art  einum*  , 
manni  er  matrbiiinn;  ok  i  t>^i  bi|i  gcngr  h6n  fram  6r 
bérinu;  hann  kippi^  ]}k  vid, fast,  ok  dettr  af  jsilino  ofan* 
B6n  mælti  l>å:  „Hvi  hiittar  ^å  t)er  svå,  at  t>é  klifr  ^  i  ræfr 
«pp  sem  ))j6far,  ok  ert  eigi  kyrr?''  „Ek^  er  svÅ  verkodi" 
segir  han«)  ,.at  ek  må  ekki  kyrr  vera;  ok  fyigdu  mér  til 
r«lims  mins".  H6n  gerir  Bvå;  en  sfdan  gengr  h^én  med 
mation,  ok  færir  Gisla.  Helgi  riss  t>a  upp,  ok  gengr  {)egar 
å  spor  hcnni,  ok  sér  nii  gerla,  hvat  titt  var;  leggz  hann 
Didr  eptir  -1)31,  ok  er  ]}ar  })ann  dag.  Ingjaldr  kemr  lieini 
um  kvcldit,  ok  spyrr,  ef  Helga  batni  nokkot^.  Hann  kvedr 
heldr  åleidis. '  Er  hann  {)ar  um  notlina.  En  um  morgininn 
beidir  hann  fars  6r  eyjonum;  kvez  hann  eiga  eyrinde  sqdr 
um  fjord;  ok  er  hann  fluttr  sudr  til  Flateyjar.  Léttir  hann 
ei  fyrr  enn   hann  kemr  sudr  til  térsness,   ok   segir  Bcrki^ 


.    t)  å^de  form^dtntUp  hedde  franar  9§  det  fdløende  Ord  etame  i  GJenåHtndeformen^ 
t)  nUll  *•  »)  U  å,         *)  J  A.  •}•  Sitnittf  for  klif.  •)  nodm*  «. 
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at  hann  er  orAinn  Ttrr  yii  Gfsla,  at  Ingjaldr  heldr  hann  i 
Hergilsey.  Siian  byst  Borkr  heiman,  ok  s?  kariar  med 
honum,  ok  fara  å  teinsringe  ok  sigia  sttnnan  um  Breidafxord. 
Ingjaldr  er  enn  ruinn  å  fiski^  ok  GIsli  med  honom;  en 
)>r«Uma  ok  ambåttin  em  å  odru  skipi.  Pan  sitja  hjÅ  eyjoin 
)>eini,  er  Stykkiseyjar  heiU.  Nil  sér' Ingjaldr  [segUt  ok 
akipit^,  er  sunnan  siglir,  ok  m«Ui:  ,,Par  sé  ek  )iå  syn, 
er  mer  er  lUt  at  skapi".  ^^Hvat  er  |)at?"  segir  GIsli. 
,,Skip  siglir  sunnao  frå  Flateyja,  ok  er  seglit  stafat  raodo, 
ok  er  meiri  von,  at  |>ar  sé  Borkr  enn  digri".  ,,HYat  er  |>a 
til  råds?"  segir  Gisli,  ,,ok  vil  ek  nå  ^  vita,  hvort  |)d  ert  svå 
Yitr  sem  |)6  ert  drengr  g6dr".  ,,Skjott  'er  nd  til  råds  at 
taka"  segir  Ingjaldr;  ,,en  ^6  er  ek  ekki  vitr  madr.  Bduni 
Tit  heim  at  eyjonum,  ok  (orom  npp  å  Vad&teinaberg  ok 
Terjomx  liadan,  medan  audit  verdr".  ,,Drengiliga  er  lietta 
mslt"  segir  Gfsli;  ,,en  ekki  vil  ek  leggja  |)ik  svå  mjok  i 
høtto,  ok  man  ek  annat  råd  upp  taka.  Ré  ^é  ntk  ham 
at  eyjunne,  ok  ttrællinn  med  {>ér,  ok  gangit  upp  å  bergit 
ok  synit  ykkr;  ok  mano  ])eir  «lla,  at  ek  muni*  annarr 
madrinn^  er  peir  sigla  sunnan  i  sundit.  En  ek  mun  skipta 
klædam  vid  Svart,  sem  ek  gjdrda^  eitt  sinn  fyrr;  en  ek 
mun  ganga  å  selabåtinn  med  Bothilde.  Purfi  t)it  på  ekki 
at  birda  um  okkr''.  Ok  svå  gerå  ))eir.  ,,Hvat  skulum  vit 
nå  at  hafaz?"  segir  hdn,  ,,er  vid^  skiljumx  vid  Ingjald?'' 
Pk  kvad  Gisli  visu: 

^^     Radi  leitar  nu  ritar 
rudr  vekiuz  miod  fudra 
fkord  })'^  at  fkiliaz  verdum 
fkialld  Heins  fra  jngialdi^ 


O  rcipit  •€  ftf  lift  rrm  r  *.  *)  ruites  i  ».  *)  mm  *.  «)  |*M  *• 
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I 

[)0  muh  ec  hyrs 'at  hvora 

hafa  blafolldar^  fi^afla^ 

fnyrti  galt  ne  ec  fyii 

fmiA  {)aDz  m'  *  verdr  a/dit  *  ^ 
,,Nu  skulum  vit"  ségir  GIsli  ,,r6a  it  beinasta  sudr  f 
méti  })e]ni  Berki,  ok  liita  sem  ekki  s6  at  vandrædum;  ok  er 
Tér  Borkr  finnumz,  ))å  seg  ])li,  a(  ilflit  sé  å  skipinu  vid 
|>ér;  ^vi  at  ^esd  vita  aliir  von;  imin  ek  sitja  i  stafni  ok 
berma  eptir  t)vi,  ok  mun  ek  allgllkt  få  latit  t)vf;  mun  ek 
▼jefja  mik  i  vadnum,  ok  vera  stundum  nær  utanbords,  ok 
låtå  sem  ek  må  ærligast^.  Eri  ef  i  sundr  berr  med  oss, 
ok  gefi  t)eir  engan  gaum  at,  ok  f  åd  i  ekki  i  })elta,  {)å  skulum 
Tid^  roa  bædi  slikt  er  vit  megom,  l)egar  er  syn  feir^  jnilli 
▼or''.  Svå  gerir  h6n,  at  bon  rær  sudr  i  méti  |)e]m,  ok 
))ar  alinær  skipii^u.  Ok  er  {)au  Borkr  finnaz,  kallar  hann 
k  hana,  ok  kenndi,  hver  hun  var,  ok  spurdi,  ef  Gisli  væri 
i  eyjunne.  Hén  lézt  t)at  ei  vita;  ,,En  hitt  veit  ek''  segir 
h6n,  ,,at  verit  be6r  {)ar  så  madr  um  bdd,  er  mikit  berr  af 
odrum  monnum  at  sjå".  ,,Mun  hann  t)ar  enn  vera?^'  segir 
Borkr.  ,,Par  var  hann  ådr  ek  for  heiman''  segir  bon. 
„tå  berr  vel  til"  segir  Borkr  —  „en  hvort  er  Ingjaldr 
heima  at  btise?''  Hon  segir,  at  hann  reyri  fyrir  skommu 
heim,  ok  ])ræll  hans  med  honum,  at  l)vi  er  ek  bugda". 
,,t*at  mun  ekki  svå  verit  hafa"  segir  Borkr,  „ok  mun  t)ar 
GIsli  verit  hafa''.  „Par  mun  ek''  segir  bon  „ekki  mikit 
af  taka;  en  å  ]^eiU  leit  ek,  at  t>rsellinn  var  med  l)eim  ^ar". 
„Vel  ferr  {)ér"  segir  Borkr;  „en  {)etta  manom  vér  fyrir 
satt  hafa,  at  GIsli  hefir  l)ar  verit".  Roa  l)eir  Borkr  eptir 
|»eim  hvalliga  — ^^^t^vl  at  bfta  mælti  né  beinQskr,  ef  at 
bordi    yrdi    dreginn«      Ok    er    t)eir    reyru    heim    til    eyjar- 

^i)  MaMId'.  9)  (hafla.  t)  vn„,  4)  aaftit.  i)  i  r<^  it. 

*)  V  0.  ^)  Mir  (Skrivfeii  forawrgaøet  ved  hUII)  «. 
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ioaar^,  moD  Ingjaldr^k  dfsli  hafa  sét  tlripit,  er  T«r  sigldam 
sunnaD,  ok  bragdit  |>egar  viå^  er  hann  tå  osa;  ok  herdum 
d6  epUr  honum;  |>Ti  al  homim«kal  né  fyrir  allt  eitt  koma", 
^eir  aegja:  ,,GainaD  |>ykkir  oas  ai  aja  i  fiflit,  hversu  pat 
l«tr  marga  Tega"  —  og  sdgd«,  at'  hén  veri  aomliga  stodd, 
er  hén  skyldi  ein  fyigja  )»?{».  ,,Svå  )iikkir  mér"  segir  hén; 
,,ea  hitt  eitt  finn  ek  é,  at  ydr  |>ykkir  hlægiligt,  aem  vorkuno 
er,  ok  harmit  mik  litf,  N6  akiljas  |)aa  eptir  |>at,  ok  koma 
)ieir  til  eyjarinnar,  ok  gaoga  å  land  at  Vadsteioabergi ;  ea 
i»eir  iDgjaldr  ok  |>ræUiiiii  eru  å  iiergioa  uppi.  På  tekr 
Borkr  til  orda:  ^^Hitt  er  nå  rådy  Ingjaldr,  at  selja  Giala 
fram  edr  aegja  til  hans  ella;  [ok  ertu^  4DikiU  manobundr,  er 
yié  leynir  hooum  hér,  brodorbana  mfnom,  par  aem  ^å  ert 
laodseti  minn,  ok  ertti  ills  verdr  fyhr  aUkt".  Ingjalér  segir: 
,,Ek  heO  fond  klædi,*  ok  pykki  mér  ekki  mikit^  ^S^rir,  pott 
ek  slita  peim  ekki;  ok  heldr  skal-  ek  låta  lif  roitt,  enn  gera 
ekki^  Giala  allt  gagn  pat  er  .ek  må,  edr  firra^'  hann  Tand- 
rædom".  Ok  pat  hafa  menn  m«lt,  at  Ingjakir  hafi  allra 
manna'  mest  lid  veitt  Giala  i  aektinne  ok  honum  at  mestu 
gagni  vordit.  I^at  hafa  menn  ok  sagt,  at  på  er  Porgrimr 
nef  eOdi  aeidit,  at  hann  skil<ti  svå  fyrir,  at  honum  skyldi 
ekki  at  bjorg  verda  pat  er  menn  veitti  honum  åfslandi:  en 
petta  kom  honum  ekkl^  i  hug,  at  skilja  iJteyjar  undir®; 
endiz  pvi  petta  holi  helzt,  pott  ekki  vcri  med  fullu;  Borkr 
péttif  ekki  mega  veita  atgongu  Ingjaldi  landseta  sinom,  ok 
kvai  ekki  nenna  at  lata  drepa  hann.  Ganga  peir  nå  til 
håss,  ok  leila  Gisla,  ok  Gnna  hann  ekki.  Fara  peir  nu 
nmhyerfum  eyna,  ok  koma  nå  at  i  einum  -stad,  par-  sem 
fiflit  var  ok  bitr  grås,  ok  var  bundinn  steinn  vid  håhsinn,  i 
geil  einrie;  ok  nu  tekr  Borkr  til  orda:    „Bædi  er  ti6''  ségir 

1)  Mer  er  nfen.Furpirrtng.         t}  PaUee  tb..     •)  oc  erto,  oe  ntM  prm  \  a. 
*}  ei  é.  i)  eieiUng  ptr  Aia.  •)  sniaa  A. 
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hann,  ^t  mikit  er  sagt  frå  iDgjaldsflfli;  enda  deiliz  |)at  ntt 
heldr  i  fleiri  stadi  af,   enn  mér  (lælti  glikinde  å  vera.     Ok 
er  né  ekki  hér   i  at  horfa  —  heGr  oss  Tordit*  svå  mikil 
▼anhyggja,  at  stérum  berr;  ok  ekki  veit  ek,  nær  vær  getum 
l^essu  åleiAis   SDi!iit;  mun  Gfsli  |)ar  hafa  réil  i  mot   oss  f 
dag,  er  vær  ætludum  fiflit,  ok.ambåltin  med  honum.    Skyndum 
d6  eptir  t^eim,  ok  låtum  hann  nti  ei  undan  setja,  ok  bælum 
])essa  ofor  sem  fyrst".     R6a  l)eir  nii  eptir  ]^em  Gisla  sem 
{>eir  mega,  ok   sjå  brått,  at  l)au   em   langt  komin  inn  å 
sundin,  ok  hafa  vel  retlstreymt.     Ok  er  t>au  era  mjok  komin 
inn  at  landi,   {)å  er  Biirkr  ok  hans  menn  kominn  i  skotfæri 
▼id  {>au.     Pk  tekr   Gisli    til    ords:    „Nu    manom    vit^   hér 
skilja;   en  hér  em  ij   fingrgull,  er  ])f!i  skalt   selja   f  bendr 
Ingjaldi  ok    konn    hans;   1)6   skalt    ok    bera    {)eim    kvedja 
mina,  ok  (lat  med,  at  ek  vil,  at  Ingjaldr  gefi  l)ér  frelsi,  ok 
svå  Svarti,  ok  ber  l)etta  til  jartegna;   seg  honum  svå,   at 
niér  l)ykkir^  (»etta  allmikla   måli  skipta;    ]ivi  at    t)f!i.  hefir 
mér  Hf  gefit,  ok  vilda  ek,  at  )>6  ny  tir  |)ess".     Ok  nd  skiljaz 
{»au.     Gisli  leypr  n6  å  land;  ok  var  |)at  eyland,  er  l)å  var 
hann  å  kominn,  ok  er  ^6  skammt  l)adan   til  meginlands; 
l^etta    er   fyrir  Hjardaraesi.     Gisli   hleypr  yGr   eyna    ok  i 
hamraklif  eitt  å   eynni.     £n  Bothildr  rær  i  brott  alsveitug 
ti^  af  mædi  ok  lit  å  sundit  hjå  l)eim^;  ok  gefa  |)eir  Borkr 
engan^  gaam  at   henni,   er  |)e)r  sjå  hana   eina   å   skipina. 
freir  Borkr  ^  r6a  n<!i  at  eynne,  ok  verdr  saka-Steinn .  skjdtastr 
å  land,  ok  rennr  hann  t>egar  yGr  eyna  at  leita  Gisla;  ok 
er  hann  kemr  i  hamraskardit,  ^i  slendr  t)ar  Gisli  fyrir  honum 
med  bragdit  sverdit,    ok   keyrir  l)egar  i  bofut  honum,  ok 
klyfr  hann  i  herdar  nidr,  ok  fellr  hann  ))egar  daudr  å  jord. 

t)  v«r  *.  t)  ^ek'  ».  •)  Dette  Ord  tynøt  at  åidrére  firm  et  itke 

mteføt  §4ummelt  Hamndååartft,  4)  beiil  a.  A)  ctncaa  6.  ')  i^amt.  rettet 
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^eir  Bdrkr  hlaapa  od  å  eyna  ok  sjå  i^eMi  UAinde*  Gfeli 
]egg£  |>å  å  sund  ok  ætlac  til  roeginlands.  Bdrkr  fleygir  ^ 
•pjéti  eptir  bonnm,  ok  kemr  i  kalfann,  ok  yard  )>at  mikit 
•ér.  Gisli  kippir  apjétinu,  en  hann  tynir  sverdinu,  er  bana 
var  ådr  médr  rojuk,  ok  fekk  ekki  å  haldit.  Gisli  komz^  a 
land  i  bdmiiitt;  |>vi  at  |)å  tuk  at  inyrk?a  af  nott,  ok  bleypr 
bann  i  akuginD;  en  )>ar  ?ar  vida  [vaxit  skogr'.  Nd  r6a 
]>eir  til  lands,  ok  leita  Gfsla,  ok  kvia  hann  i  skéginom ;  ^li 
at  skugrinn  var  6vidr,  en  Gfsli  mjok  modr,  sva  at  n^rr 
m&tti  bann  ekki  ganga.  Hann  yerdr  nd  Tarr  vid  menn  å 
alla  vega  fra  sér,  ok  Teit  hann  nd,  at  )>eir  sitja  um  skoginn. 
Gisli  leitar  sér  nu  råds,  ok  ser,  at  honum  mon  t>elta  ekki 
endai,  |>vi  at  skdgrinn  var  dvfdr,  ok  mani^  ))eir  t)egar  få 
fundit  bann,  er  lj6st  er,  ok  vildi  hann  ekki  })ess  at  bida, 
ef  svå  mætti  verjia.  Hann  ferr  nd~  ofan  til  sjofarins  sem 
hljudast^,  svå  at  |>eir  verda  ekki^  vid  |>at  varir.  Ferr  hann 
■vå  inn  til  Hangs  med  flædibokkum  i  myrkrinu.  Hann  hittir 
t^ar  bénda  at  måli.  Refr  hét  bdndi  så,  er  |)ar  bjé;  hann 
rar  sonr  torsleins  vanstafs.  Svå  er*  frå  honum  sagt,  at 
hann  v»ri  manna  slægstr.  Hann  heilsar  Gisla  vel,  ok  spyrr 
hann  tidinda*  En  hann  sagdi  af  skyndinge  allt  sem  farit 
hafdi  med  Jieim  Berki.  Refr  åltt  sér  konu,  er  Ålfdis  hht  — 
Tttn  yfirlits  ok  galin  i  skapi,  ok  var  hén  enn  mesti  kvenn-* 
skratli ;  ok  var  med  hjonum  et  mesta  jafnrædi.  Ok  er  Gisli 
hefir  sagt  honum  tidindin,  })å  skorar  hann  å  Ref  til  fulltings 
ok  lidvdtlu  —  „Manu"^  t)eir  brått  verda  visir,  at  ek  er 
brott  or  skéginom,  ok  manu^  (»eir  hér  skjdtt  koma.  Er  nd 
brålt  til  råds  at  taka,  ef  |>d  vill  mér  nokkora  åsjå  veita". 
Refr  m«lti:  „Ek  mun  gera  ^hr  [)ann  kost,  at  ek  råda  einn 
fyrir,   hvé   med   skal   fara,   ok   hlutiz   t)d  ekki  til;   hitt  er 

t)  k<mMi  o,  t)  Samieéet  fra  [.  <}  nu«  c.  «)  i  /Iv  tt. 
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eliigar,  at  |)6  sjåir  sjålfr  fyrir  Jiér,  ok  mun  ek  eiga  at 
engan  ^  lut''.  ,,tetla  skal  nt  tiggja"  segir  Gisli,  ,,sein  |)u 
hfdt^\  ^,Gakk  [)å  né  inn  |)å''  segir  Refn  Ok  svå  gerir 
Gfsli.  Pi  mælti  Refr  vid  Ålfdfse:  ,,Nii  man  ek  skipta 
rounnum  vid  |)ik  i  rekkjuna''.  Refr  tekr  |)å  app  klædin  511 
ér  rekkjanne,  ok  mælti,  at  Gfsli  skyldi  )>ar  nidr  leggjaz  å^ 
håtminn«  Hann  gerir  svå.  Sidan  leggr  Refr  å  hann  ofan 
aftr  klædin,  ok  |)ar  leggz  Ålfdis  ofan  å  klædin,  ok  ferr  |)ar 
i  rekkju  sfna.  Refr  mælti :  ^^Verit  [)ar  mi  i  rekkjanne,  hvat 
sem  i  geriZ)  ok  vertu  nfi  vidskiptis  sem  |)å  er  ^é  heGr 
Test  rerit,  ok  spara  nii  ekki  af,  i  ordalagi,  l)at  er  illt  er; 
en  ek  mun  ganga  til  måls  vid  t)å,  er  t)eir  koma,  ok  mæla 
|>at  er  mér  syniz".  Ok  eptir  t^^t  gengr  hann  lit  ok  ser 
margra  manna  for,  ok  eru  {)ar  forunautar  Barkar  viij  saman, 
en  hann  var  eptir  at  Forså.  M  spyrr  Refr  |)å  tidinda,  er 
|)eir  koma  å  bæinn;  en  ])eir  kunnu  honum  [)aa  at  segja, 
sem  hann  hafdi  ådr  spurt.  .  tcir  frétta,  ef  hann  yrdi  nokkut 
varr  vid  Gisla.  En  hann  kvedr  bædi  vera,  at  hann  kvez 
ekki  vilja  Gisla  vid  hjålpa,  enda  kvedr  hann  Gfsla  ekki  |)ar 
komit  hafa  —  „Ok  er  [lat  vist,  at  ek  vildi  Berki  heldr 
lidsinnadr,  enn  m6tsnt!iinn,  i  [)vf  er  ek  må;  [)Ti  at  mhr 
t^ykkir  engi'^  vera  betr  at  sér  um  alla  luti,  enn  hann,  ok 
Tilda  ek  gjarna  vera  vinr  hans;' en  ekki  manu^  |)ér  triHa 
gogu  minné,  nema  [)ér  rannsakit  bæinn;  ok  vil  ek  |)at  fdsliga; 
ok  gangit  inn,  ok  leitit  sem  |)ér  villt".  En  er  Ålfdis  verdr 
|)essa  vor,  |>å  geyr  hon  å  |)å,  ok  mælti  hvetvetna^  illt,  er 
henni  kemr  i  hug,  ok  skortir.l)ar  eigi  illt  ordalag.  En 
ReTr  er  allt  med  {>eim,  ok  kvedr  hana  vera  eigi  medalfifl^ 
at  bén  gerir  ekki  mannamun  at  sHku  —  „Ok  erlu  ekki 
medålfél".     Aon  mælir  vid  hann  slfkt  edr  verra,  enn  vid 

1)  eiofid  6,         t)  I  6.         S)  elngi  b.         4)  maoo  ft,  muoa  a.         S)  Gisning 
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|>é.  Ok  er  |)eir  haf«  rannsakat  biDinn  seni  |)eir  vi^a,  |>å 
fara  l>€ir  ti^  ok  lortryggja  Ref  alU  «kki,  ok  bidja  bana  vel 
lifa*  Fara  |>eir  nå  i  broU,  ok  bitta  Bork,  ok  uoa  illa  tiA 
sioa  ferd;  bafa  fengit  mannskada  mikinn  med  svivirdiog 
mikilli,  at  |>vi  er  |>eir  kalla.  Ferr  Borkr  nå  heiin  vid  avÅ 
béiU  En  njésoar^HeJgi  ferr  i  fjdrdu  vestr  til  fandar  viA 
Eyjolfy  ok  segir  hooam,  bvat  titt  er«  Gfsli  var  med  Bef 
bilfan  månut^,  ok  eptir  |>at  ferr  bann  i  brott,  ok  skiljaz 
|ieir  goAir  vinir*  Gfsli  gefr  bonam  knlf  ok  belti^  ok  voro 
liat  gédir  gripir;  ok  ekki  hafdi  Gisli  ^i  laust  til  meinu 
Eflir  |>at  for  bann  Teatr  i  Geirt^jéfsfjSrd  til  konu  ainnar. 
tétti  n^  enn  mikit  bafa  aukii  hans  frægé,  ok  gekk  af 
bonum  mikil  frétt,  ok  meiri  enn  åAr.  Var  ))at  mÅl  manna, 
at  ekki  hafl  verit  meiri  atgervismadr,  enn  GIsli.  En  |>6 
yar  bann  ekki  gæfumadr,  sem  rann  bar  yitni. 

Nd  er  fra  |>vf  at  segja,  at  Borkr  ferr  sunnan  til  torska- 
iJarAar))ing8  vid  miklu  Qolmenni  ok  ætlar  at  bilta  rini  sina. 
Gestr  Oddleifsson  for  vestan  af  Barda'strond,  ok  l^orkell 
Sdrsson,  4  sinu  skipt  bvorr  |>eirra«  Ok  er  Gestr  er  albéinn, 
koma  til  hans  sveinar  ij,  mjok  fåtækligir;  |>eir  voro  illa 
klæddir  ok  bofdu  staG  i  hendi;  |)eir  bådu  Gest  fars  ok 
toluda  vid  bann  hijétt  nokkora  hrid.  Hann  tuk  vid  tyeim, 
ok  veitir  |)eim  farit,  ok  flytr  hann*  )>å  k  Halisleinsnes* 
Gengu  |)eir  {>ar  å  land  fyrir  innan  bsinn  å  Hallstcinsnesi, 
|iar  sem  beitir  Nesgranatré;  {»ar  blétadi  Hailsleinn  syni 
sinom  til  |>ess,  at  |>ar  ræki  tré  seitng,  ok  eru  t^ar  enn 
t^ær  ondvegissiilur ,  er  hann  léC  ur  trénu  gera.  Sveinamir 
ganga  nd  upp  i  Teigsskég;  fara  eptir  skéginom  |)ar  til  er 
t^eir  koma  (il  torskaQardar{)ings'.  Madr  hét  Hallbjorn  båfa; 
bann  var  gdngamadr,  ok  hafdi  med  sér  x  gongiimenn  adra, 
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e6r  fleiri;  hann  Tar  Tanr  at  tjalda  ser  bi!id  å  ^inginu,  ok 
enn  gerir  hann  svå;  hann  heGr  hd  med  Bhv  mikla  gongu- 
mannasveit.  Pangat  fara  sveinarnir  til  hans  ok  bidja  hann 
bddarrums  |)ar;  en  Hallbjorn  var  godr  vidtakna,  ok  kvez 
-enn  hverjom  manni  veitt  hafa  biidarrum  hér  til,  er  hann 
fiafdi  bedit,  kvez  hann  ok  ekki  enn  mundu  spara  vid  |)å  — 
,,Hefir  ek  ok  hér  Terit  morg  vor  å  ()inginU)  ok  kenni  ek 
alla  hofdingja,  ()Å  er  godord  hafa".  Sveinarnir  kvedaz  gjarna 
vilja  hans  åsjå  hafa  ok  af  hånom  frædaz.  Hallbjorn  kvez 
ætla  til  strandar  nidr,  er  skipin  sigla  at  landi,  ok  lézt  hann 
mundu  segja  })eim  grein  å  skipunum.  t^eir  bidja  hann  ()okk 
fyrir  {)at  ^  hafa,  ok  kvedaz  ^  ()at  {)ykkja  ^  mikit  gaman.  Fara 
né  til  strandar,  er  skipin  sigla  at  landi«  t^å  tekr  enn  ellri 
sveinninn  til  orda:  „Hverr  å  l)at  skip,  er  ()ar  siglir  næst 
hingat?"  Hallbjorn  segir:  „Borkr  enn  digri".  Sveinninn 
spyrrr  „Hverr  siglir  |)ar  næst?"  Hallbjorn  segir:  „t^ar  er 
Gestr  enn  spaki  6r  Haga  å  Bardastrond".  Sveinninn  spy rr^: 
„En  hverlr  leggja  skip  sitt  tti  vid  fjardarhornit?''  Hallbjorn 
flvarar:  „Par  er  Porkell  Sérsson".  Ok  nå  sjå  t)eir,  at  hann 
gengr  å  land  ok  sezt  nidr  å  einn  stein;  en  {)eir  forunautat 
bans  fluttu  fong  t)eirra  af  skipi,  svå  ,at  ekki  félli  sjar  undir. 
Borkr  lét  tjalda  btid  t>eirra;  l)vf  at  \)€it  hofdu  bådir  mågar 
eina  btid,  ok  var  [jafnan  med  |)cim^  allvingott.  t^orkell 
hafdi  hatt  girzkan  ®  å  hofdi  ok  grån  feld  yfir  sér  ok  gulldålk 
am  oxi,  en  sverd  f  hetidi.  Sidan  gengu  |)eir  sveinarnir  ok 
Hallbjorn  hiifa^  med  sveit  slna  |)angat  til  er  t^orkell  sat. 
Pk  tuk  hinn  ellri  sveinn  til  orda:  „Hverr  er  })essi  enn 
gdfugligi  madr,    er  hér  sitr?   ok  hefi  ek   ekki  sét  vænna 


1^  FatUg  i  b.  t)  ^.       S)  ^lekfi  b,         ^)  Saaledet  tnterpungere  A«f^«; 
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nuna  n^  iigalign^'.  ,,Yel  mslii  |>ér,  •▼eioD^%  tegir  Por- 
kell;  ),en  Porkeil  beili  ek*'.  Sveinnion  mælti:  ,^Qiita  lofa 
mér  at  sjå  sverA  |>at,  er  ^t  heldr  a,  svå  mikil  gersimi 
•em  )Mit  er?"  j^orkell.  segir:  ,,fr6  lætr  {)ik  DyrMliga;  en 
yhi  skal  ek  |>etta  lofa  iiér^  ef  |>ér  er  allmikil  forritni  å''. 
Ok  d6  tekr  haon  vid  sverAinu  ok  sprettir  |>egar  fridboDduDiim; 
Jiann  bregdr  |)Å  sverdinu*  j^orkell  mælti:  ^^frat  lofada^  ek 
t^ér  ekki  at  bregda  |)vi''.  ,.Par  beidda  ek  |)ik  ok  cngis 
leyfls  at"  segir  sveinninn.  Hann  reidir  |)å  skjétt  upp  sverdit, 
ok  heyggr  hofadit  af  t^orkeli.  £q  er^  |)essi  tidindi  Toro 
▼ordin,  ])å  Ijop  hann  Hallbjdrn  i  brolt,  sllkt  er  hann  matti, 
ok  vill  ekki  sio  lÅta  verAa  viA  gelit,  ok  svå  aArir  gungu- 
meDnirnir«  £n  sveinninn  kasiar  nidr  sverAinu  bloAga  ok 
tok  staf  sinn,  ok  laapa  sreinamir  [)å  meA  oAruip  g5nga- 
monnum;  ok  verAa  |)eir  nii  nåliga  at  gjalti  goDgumenpirnir 
fyrir  hræzlu  sakir:  laapa  upp  bjå  bliAinne  Barkar,  er  )>eir 
Toro  at  tjalda.  En  |)eir,  er  sjå  fall  torkels,  slyrma  yfir 
honum  dauAum,  ok  )>ykkjaz'  ekki  vita,  bverr  verkit  heGr 
unnit«  Borkr  inælti:  „Hvat  sætir  |)ys  )>eim  ok  hlaupum, 
«em  era  hjå  buAinne  hans  torkels?''  —  ok  I  |)vi  hleypr 
hann  Hallbjurn  htifa  upp  hjå  |)eini  ok  xv  gongamenn  viA 
honum:  ^k  svarar  hinn  yngri  sveinn  (så  hét  Helgi;  en  hinn 
hhi  Bergr,  er  vigit  hafAi  vegit):  „Ekki  veit  ek"  segir  hann 
,,um  hvat  t>eir  |)inga ;  en  hilt  veit  ek,  um  hvat  {»eir  [)ræta"* 
„Hvatt)å?"  segir  Borkr«  Sveinninn  svarar:  „Hvort  Véstdnn 
muni  [eptir  hafa^  ått  dætr  einar,  eAr  itokkom  son  muni 
hann  ått  bafa".  Hallbjurn  h«lifa  hleypr  til  biiAar  sionar* 
En  sveinarnir  laupa  i  skéginn,  er  [nær  var'  biiAunura,  ok 
verAa  ekki  fundnir.  En  menn  laupa  til  gongumannanna, 
ok  frétta  eplir'^,  hvé  gegni.     Ed  })eir  segja,  at  sveinar  ij  hafi 

t)  loriftl  *.  «)  ter  a.  «)  IticUaz  *.  •  4)  haft  efUr  fra  [  K 
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komit  f  flokkinn  |)eirra,  ok  segja,  at  l)etta  kemr  mjuk  at 
))eim  ovurum,  ok  kvoduz  eigi  deili  å  l)eim  vita.  t^eir  segja, 
hvern  veg  sveinunum  var  håttat  ok  hversu  })eir  voro  at  yfirlitum 
ok  svå  vidrtal  |)eirra.  Nd  {lykkiz^  Borkr  vita  af  ordum 
|>eiin,  er  Helgi  mselti^  at  synir  Véstcins  manu^«  t^r  verit 
hafa.  i^jeir  Borkr  ganga  nii  til  bådar  Gests,  ok  rådaz  um 
vid  hann,  hversu  med  skal  fara;  vill  Borkr  nu  btia  mål  til 
Å  bendr  sveinunum  —  ,,Er  mér",  segir  bann  ,,skylt  at  mæla 
eptir  torkel  még  minn;  en  ekki  ()ykkir  oss  |)vi  élikt  hlut 
til  reka,  at  synir  Vésteins  mundi  verkit  unnit  hafa ;  ok  ekki 
vitum  vær  annarra  manna  vota,  })eirra  er  sakir  ætti  vid 
j^orkel;  en  1)6  hafa  |)eir  nti  undan  komiz  at  sinne;  em  ek 
}>ess  fésastr  at  gera  t)å  hér  seka  å  ])inginu.  Råd  oss  nii 
råd,  Gestr",  segir  Borkr,  „hversu  ep  tir  skal  mæla",  Gestr 
mælli:  „Ekki  })ikkir  mér  bégligt  hond  å  at  hafa;  ok  kunna 
munda  ek  mér  l)at,  ef  ek  hefda  vigit  vegit,  at  nefnaz  annao 
veg  enn  ek  héla,  ok  mundi  l)å  onyt  sokin  ok  målit,  er 
mér  veri  å  hendr  båit.  NQ  ])ætti  mér  ok  vera  mega,  at 
8V0  befdi  så  hugsat,  er  verkit  heOr  unnit"  *-  ok  letr  Gestr 
mjok  at  fram  sé  haft  målit.  Ok  l)at  hafa  sumir  menn  fy  rir 
satt  haft,  at  Gestr  hafi  heldr  i  rådum  verit  med  6veinunum; 
))vf  at  bann  var  skyldr  Vésteini.  N;i  hæltu  })eir  Borkr  t>essa 
tali;  ok  var  [målit  eigi^  fram^  haft;  ok  beygja  |)eir  torke) 
})ar  å  |)inginu;  fara  nti  heim  t^egar  menn  voro  til  |)ess 
b«!inir,  ok  verdr  |)ar  eigi  fleira  til  tidinda.  Unir  Borkr  enn 
lUa  vid  ferd  sina,  sem  bann  åtti  vanda  til;  ferr  bann  nik 
beim  sudr  ok  hefir  mikla  svivirding  af  })essu  måli*  Ni)  fara 
sveinarnir  fiar  til  er  ()eir  koma  i  Geirl)j6fsfjord ,  ok  liggj$ 
ådr  titi  \x  dægr  matlausir.  tar  var  t)å  fyrir  GIsli  bjå  konu 
sinne.     teir  koma  par  um  nétt  ok  drepa  å  dyrr,  ok  gengr 

i)  >icku  b,  *)  mano  b,  mann  «.  *)  «  mallt  fra  [  a,  4)  frami  #« 
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Attir  til  dyra  ok  beilsar  |>cin  vel  ok  spyrr  |)å  tiAinda.  — 
Ytr  bén  ^ri  opt  voo,  at  béa  gekk  ^t,  en  Gisli  lå  i  rekkja 
■inne,  tr  bonam  var  sdkétt,  ok  måtti  égerla  rita,  bradan 
tbr^  bverir  koma;  ok  ?ar  jardbi&s  undir  rekkjonne;  bcindi 
bén  |)å  raast,  ef  bann  |Mirfli  at  varai.  -—  STeinarnir  sega 
bennij  bvat  um  var  at  v«la,  ok  allt  eptir  |)vi  sem  var  am 
larar  afnar,  ok  krodai  titi  bafa  verit  ix  dægr  matlaasir. 
AuAr  mælti:  ,,Ek  mun  senda  ykkr  yfir  hålsinn,  til  Mos- 
dals, til  suna  Bjartmårs  med  jart^num"  ()>eir  voro  modor- 
'  brsdr  hénnar)  ,,ok  skal  ek  fa  yikr  vistir  ok  fararskjéta,  ok 
skjéla  jafnan  skjéli  yfir  ykkr«  sllku  er*  ek  må;  en  ekki 
mun  ek  bidja  Gisla  ykkr  bjargar  hédan  af^.  Nu  fara  |)eir 
å  brott,  ok  gengu  i  skéginn,  ok  leynai  ))ar,  svå  at  t>eir 
mega  ekki  finnat;  neyta  n6  matar,  er  |)eir  bafa  lengi  ådr 
misst;  siAan  leggjaz  |>eir  niAr,  ok  sofna  brått,  er  ))eir  voro 
åAr  muAir,  ok  |)reyllir  af  gungu.  Nu  er  at  segja  fra  AuAi, 
at  bén'  gengr  inn  ok  bitlir  Gisla,  ok  segir  svå:  ,,N6 
skiplir  mikltt^,  bverjo  i)6  vill  til  (>in  snija,  ok  gjor  n6 
minn  séma  meira  enn  ek  er  verA".  ^^Veit  ek"  segir  Gisli, 
,,at  |>é  mant'  segja  mer  vig  Porkels  bréAor  mins''.  ,,Svå 
er  sem  |>6  getr  til"  segir  bon,  ,,ok  bafa  t>^r  Vésteinssynir 
Tegit  bann,  bræArsynir  minir;  ok  var  (»at  ekki  um  sakleysi, 
l>6tt  lieir  vildi  befna  foAur  sins,  er  })eir  Porgrfimr  vogu; 
ok  |)6tt  t^orgrimr  bæri  våpn  å  bann,  |>å  blauzt'  |>at  mest 
af  t^orkeli  brodor  {linom.  Eru  )>eir  hér  komnir;  ok  vilda 
ek,  at  i)ér  byrgiz  at  allir  samt;  ok  |>ykkjaz^  |>eir  né,  sem 
er,  ekki  traust  eiga  annal".  Gisli  segir:  ,)£kki  kann  ek 
))at  standaz,  at  vcra  åsamt  viA  hroAurbana  mina"*  Hann 
bleypr  upp  ok  vill  bregAa  sverAino.     Hann  kvat  visu: 


>>  e»i  6,       t)  riem  a.        >)  han  a.         <)  mlU*  (Skrirfeii)  c         6)  nimt  c 
9)  Uaift  *,  „blonn"  a.  7),  |»¥.«ki«t(  6. 
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.    ri     HveR  um  i^eit  nema  hvarsan^ 

hialdr  is  dragi  Giflt 

at  b  f^r  of  fretlir 

færi  VOD  or^  rponum 

allz  Hgr  Tidir  Tegia 

fnirli  hrings  af  |)ingi 

årygiu^  v' ^  Ul  da;åa* 
'  dad  ^ketill  radin 
Audr  svarar,  at  hano  l)yrfti  ei  at  vera  svå  reidr  — 
^^Pyi  at  t>eir  eru  allir  i  brottu ;  ok  hafda  ek  vit  til  t>ess,  at 
låta  |)å  ekki  koma  i  augsyo  t)ér  ok  bælta  t>ciin  svå'\ 
„Pannig  ^r  ok  allra  bezt''  segir  Gisli.  Ok  er  nii  kyrrt 
nokkora  hrid ,  ok  eru  nii*  eptir  ij  vetr  ^ess  er  draumkooan 
kvaid  hann  lifa. 

Ok  DU  er  Gisli  i  Geir})j6fsfir^  Ok  er  å  lidr  sumarit 
ok  baustar ,  koma  aftr  draumar  hans  ok  ]>ungar  svefnfarar ; 
kemr  mi  at  bonum  drauipkonan  su  en  ?erri;  en,  1)6  bin 
standum.  Nii  drejmir  hann  um  nott  eina,  at  konan  su  en 
betri  kæmi  at  bonum,  ok  syndiz  bonum  sem  h6n  ^  ridi  besti 
gram,  ok  bydr  bonum  med  ser  at  vera  ok  fara  til  innis 
sios,  ok  ])at  ])6ttiz  bann  gera,  ok  kemr  bon  at  bijsi  einu 
med  bana  ok  leidir  bann  inn  i  busit,  ok  ()6tti  bonum  |»ar 
vera  vel  um  buiz^.  H6n  bad  bann  })ar  vera  ok  una  ser. 
vel  —  ,,0k  skaltu  bingat  fara,  ]>å  er  ^d  ert  andadr,  ok 
njota  bér  fjår  med  mér''.    Ok  nii  vaknar  bann,  ok  kvad  visu: 

[Heim  baud^  med  s'^  finom 

fa;m»  bla/ck  ^^    gm"  blacki 

l)a  i  brudr  ^^^  beij>e»3 

bli{)  lofTkreyti  nda 

• 

t}  hvalTan.  <)  Arygiam.  S)  ver.  *)  5aada.  &)  han  a. 

•)  balzt  ^.  T)  Eet  Ord  fVa  [.  »)  fer.  *)  fMiq,  W)  hUuck. 

il}  gram.  iS)  ti».  18)  bei5e. 
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magniiiA'  qz  mdu^ 
man  ec  orå  v*  p*  Ckorda 
bneigi  fol  af  beilu 
«  hornfl«4ar  mic  giæda 
Ok  enD  kv9ib  hann: 

Pftt  ^y^  I^t  årapu  tliora 

dis  t'^  fvefns  O«  nUi 

lægis  ellz  {>'*  e'^  lagu 

litt  Une  ec  {»'*  dynr 

oc  meå  s'*  hin  fvina 

fa/ms^^  leiddi  mic  na;ma^^ 

fakat  ec  hol  i  hvilo 

hla/t^^  tkallé  fæng  blvU^* 
j       Hingat  rktu  qvat  hringa 

hilldr  at  oA  y^*  gilldi 

fleina  |)o11r  med^^  fullu< 

[flall  heyiadr'*  deyia 

})a  muntu  ullr  oc  a;lla^^ 

ifangs  fe  )>vifa 

t"hag'  ockr"  l'^»  a;d'*® 

orm  lads  oc  f  rada 
l^at  rar  nd  enn  næst  at  segja,  at  Eyjélfr  enn  gråi 
sendir  njosnar-Helga  i  Geir})j6fsfjord.  Annarr  madr  var  ok 
sendr  med  honum;  så  hét  Hévardr;  hann  var  nykominn 
lit,  ådr  nm  sumarit;  hann  var  frendi^^  Gests  Oddleifssonar. 
Pessir  menn  voro  sendir  f  Ge]r})jéfsfj($rd,  at  hoggva  efnitré 
i  skégnm  t>eim,  er  |)ar  eru,  ok  at  leita  byggda  Gisla,  ef 
|)eir  fyndi  fylsni  hans.     Ok  enn   sidasta  aptan  sja  |>eir,   er 


1)  manSn.            t)  nm.            9)  [»it.            4)  hl             5)  um,  •)  i»ir. 

7)  er.            S)  ^vl.            9)  tn,            lu)  rnmi.            H)  naama.  it)  hliot 

»)  blinta«              M)  ^er.              »)  at.              1«)  Eei  Ord  fta  [.  t?)  anlla. 
18)  ockor.           19)  tlL           «>)  att5'.             ti)  smaL 
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})eir  hofda  rerit  lij  n«tr  i  skoginum  al  leita  Gfsla,  eld 
brenna  upp  i  Iclettanum  i  slcoginom  fyrir  sunnan  åna,  ok 
var  |>at  um  dagselrs  skeid,  ok  var  å  nidamyrkr,  N(i  spyrr 
Håvardr  Helga  råds,  hversu  med  skal  fara,  svå  at  (iieirfeti 
til  |)ar  er  eldrioD  brann.  ^,Så  einn  er  til''  segk  Helgi,  ,,at 
hlafta  hhr  vordu,  sem  vid  stondum  å  hélinom  ok  uida 
svå  vid  ^  )>ar  sem  eldrinn  brenn ;  ok  mun  l)å  finnaz  fylsoit, 
er  Ijoss  er  dagr".  N<i  gera  (leir  svå.  En  er  |^eir  hofdu 
|)essu  verki  lokit,  kvez  Håvardr  verda  at  sofa  —  ,,0k  må  ek 
ekki  annat"  —  ok  svå  gerir  hann,  ^n  Helgi  hl6d  vorduna  ok 
gerir  fardoliga  båfa«  £n  er  å  leid  nåttina,  l)å  vaknar 
Ilåvardr,  ok  mælti,  at  Helgi  skyldi  sofa  —  ,,En  ek  vil  vaka'' 
segir  hann.  Ok  er  Helgi  hafdi  sofit  um  hrid,  |)å  ben 
Håvardr  i  brott  vorduna,  ok  sér  hvem  stein.  Eptir  t)at  tekr 
hann  einn  mikinn  stein  ok  keyrir  nidr  å  helluna,  ok  kom 
nærr  vid  hnakka  honnm , .  svå  at  bifaz  vid  jordin*  Helgi 
sprettr  upp  vid,  ok  spyrr,  hvi  sæti,  ok  verdr  åkafa 
hræddr.  Håvardr  segir:  „tat  hygg  ek,  at  madr  sé  i  sk6g«p 
inom  i  nand  okkr;  {ivi  at  margar  bafa  slikar  sendingar 
farit  i  ndtt''.  Helgi  segir :  „Gfsli  mun  hér  kominn  ok  ordinn 
varr  vid  okkr,  ok  mun  ei  hæfa  at  bida  hér,  ok  manom  vit 
lemjaz^  allir,  ef  å  okkr  kemr  slikt  grjot''.  Rennr  Helgi 
n6  slikt  er  hann  må,  ok  bidr  Håvard  fara  hardara;  en  Hå- 
vardr kvez  vera  dfrår,  ok  bidr  hann  eigi  hlaupa  frå  sér. 
Helgi  rennr  né  til  skips  |)eirra,  sem  hann  må  hvatast^. 
Fara  t)eir  nii  heim  f  Otradal  ok  segja  Eyjolfi  frå  ferd  sinne, 
£n  hann  kvedr  Helga  enn  ekki  alliila  hafa  rekit  njdsnina, 
sem  vani  hans  var  til,  ok  kvez  nii  vist  vita,  hvar  Gisli  var 
nidr  kominn.  Sidan  ferr  Eyjolfr  vid  xij.  mann,  ok  er  Hå- 
vardr |)ar  i  ferd,   ok  njésnar- Helgi.     Peir  fara  å  skipi  yfir 


O  Ul  6.  t)  lemiut  m,  <)  x  far  it. 
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Qdid,  ok  komt  i  Geiri>jéfaQorA,  ok  IdU  nm  daginti  Vida 
nm  skégana,  ok  svå  vdrAannar,  er  |>eir  Helgi  kvoduz  hladit 
hafa,  ok  iiDDa  eigi,  sem  glikligt  var;  ok  ekki  fiona  {lek 
heldr  fylsniU  Pk  spyrr  Eyjélfr  HåvarA,  hvar  l)eir  hafi  liladit 
Turduna.  Ed  haon  krei  eigi  sjålfr  faladit  hafa  -—  ,)Ok  svaf 
ck,  meåan  Helgi  hléd  vorduna.  £d  vera  |)ykki  mhr  l>at 
jnega,  ef  Gfsli  hefir  ordit  ?arr  vid  okkr,  at  hann  hafi  brotit 
i  sundr  vorduna,  |)å  er  lysti,  er  vér  vorum  famir".  Nd 
|>ykkir  Eyjolfi  |>etta  et  glikligsta;  leita  l>eir  |>o  lengi  ok 
finna  eigi.  fra  mælti  Eyjulfr:  ^^Afaadit  verdr  oss  um  t^^tta 
mål,  ok  maDom  vær  enn  aflr  fara  at  sinne'\  Ok  svå  gera 
)>eir.  Snåa  |}eir  nik  heim  til  bojarins  Audar,  ok  kvez 
Eyjolfr  viJja  finoa  hana.  freir  ganga  til  dyra,  ok  inn  f 
bæinn;  sezt  Eyjolfr  é  tal  vid  Audi,  ok  mælti  své:  .^Ek  vil 
eiga  kaup  vid  [)ik,  at  |)(i  segir  mér  til  Gisla;  en  ek  muo 
gefa  |)ér  til  |)ess  ecc  silfrs  |)ess  er  ek  hefir  ådr  tekit  til 
bofuds  honum;  ok  skaitu  ekki  vera  vid  aftiiku  haos;  )>vi 
at  vorkunn  er,  at  |)at  sé  t)ér  skapraun;  man  ek  ok  £å  t>^r 
rådabag  ekki  verra,  enn  |>enha;  l)vi  at  {)ér  mun  verda  litit 
yndi  at  Gisla  hédan  af".  „Pat  l>ykki  mér  ekki  vist"  segir 
Audr,  ,,hvort  vit  verdum  å  [)at  sått;  kano  vera,  at  mér 
})ykki  vandgoldinn^  madr  fyrir  Gisla  bonda  mion;  en  satt 
er  {)at  mælt,  at  fe  er  eptir  feigan  bezt,  ok  låt  mik  sjå, 
hvat  mér  er  bodit,  hvort  svå  er  silfrit  gott  sem  t)6  segir''. 
„Ja''  segir  Eyjéifr;  „synaz  skal  \iaV\  Steypir  hann  nt 
Bilfrinu  i  skikkjliskaut  hennar,  ok  tjår  fyrir  henpi.  En 
Gudridr,  féstra  Gisla,  ték  at  grata,  er  hén  vard  t>9ssa.  vor, 
ok  hleypr  bon  tkt  i  sk6g  til  fundar  vid  Gisla,  ok  segir 
honum,  hvar  komit  [er  —  ^^Nii*  er  fostra  min  ær  vordin, 
ok  ætlar  bon  at  segja  til  t>in  ok  svikja  (lik."     Gisli  mælti> 

•^"—      ■  ■  ■      ■■■■I— .1     ■      !■        I  '.■ .        -  ..  .1  -  I  _ 

1)  TiDroUftlE  6.  >)  v^  oe  /Va  [6, 
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9,LéUtt  gott  i  sicapi  |)inu;  annat  mun  mér  verda  at  fjorlesti, 
lenn  Audr  sh  rådbani  minn".     Ok  nti  kvad  hann  visu: 
4%^  Segia  meii^  at  mane 

inio  hlin  hafl  finom 

fiard'  elgs  u^  folgit 
-   flejvangs  hugi  ranga 

en  griot  auluns  gatna 

gull2  ilt  vitum  ruia 

hyckat  ec  hæli  brecku 

ha/knys  ^  i  mie  lyfa 
Ok  d6  fenr  mæiin  heim,  ok  kemr  innfarandi,  ok  segir 
ekki  éyrinde  sin  Audi,  hvert  h6n  hefir  farit.  Ok  nd  hefir 
Audr  talit  féit,  ok  segir,  at  i  dng^n^  stad  er  verra,  enn 
hann  hefir  sagt  —  ,,Nii  mun  |)ér  t)ykkja  ek  eiga  at  råda 
fyrir  fénu"  segir  hon,  „slikt  er  ek  vil  af  gera".  ,,Jå" 
segir  hann;  ,,at  visu  er  |)at"*  Hén  lét  [)å  féit  i  gyrdilinn, 
ok  rekr  sidan  å  nasar  honum,  svå  at  ]>egar  lå  blod  å 
jordn  —  ,,Hafdu  I)elta  n6*"  segir  hon  „fyrst  fyrir  étryggdir 
)>inar;  edr  var  |)ér  nokkot^  {^ess  vånir,  at  ek  munda^  selja 
bdnda  minn  undir  oxi,  i  hendr  vanmenni  |)fnu;  haf  n6 
)>essa''  segir  hén  ,,skomm  ok  svivirding,  en  eigi  {»at  er  |>tl 
▼ildir".  På  mælti  Eyjolfr:  ,,Hafit  mi  hendr  å  hundinom, 
ok  drepit,  l>6tt  blaudr  sé".  t^å  mælti  Håvardr:  ,,t6  er 
furin  vor  fullill  ^  vordin,  |)6tt  eigi  gerim  ver  ])etta  nidings- 
verk;  ok  hofum  vær  ådr  ærna  skomm  fengit;  en  |)etta  er 
svå  langt  um  fram>;  |>vi  l)etta  mun  engi  ^  dugandi  madr 
hafa  geyra  låtit;  ok  standi  |)eir  upp,  er  mer  vilja  lid  veita, 
ok  låtum  |)essu  eigi  nå;  mart  er  satt  it  fomkvedna,  at  ån 
er  illt  gengi,  nema  heiman  hafi  farit".  Ok  eptir  t>etta  ferr 
Eyjélfr  heim  med  sneypu  mikla  ok  svfvirding.     Ok  ådr  enit 

t)   m.  9}  om.  8)  hraknys.  «)  elogu  *.  *)  Fatiet  i  *.' 

•)  mckit  c.  7)  nimdi  b,  (9  ainn  6.  9)  einfi  b, 
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BånrSr  gekk  6t,  ^å  m«Ui  AuAr:  "^^Ekki  mon  ^t  makligt, 
HåvarAr,  at  |)å  fair  eigi  skuld  |>fina,  er  vit  Gisli  dgom  |>er 
at  gjalda  fyrir  ?aniing  å  haosti,  er  vit  keyptmn  at  |>ér; 
er  hér  fingrgoU,  er  ek  vil  at  |>6  hafir;  |)vf  at  ek  hefir 
ekU^  vora  til  at  gjalda  ^kt'\  ,,£kki  er  I>at  meiri  skold, 
ean  svå"  segir  Håvardr,  ,,at  ekki  munda  ek-  beimta,  nema 
li6  vildir  gjalda**.  En  bon  gaf  raanar  fiogrguUit  fyrir  lid- 
veiiitt  hans,  ok  (ilggr  hann  fingrgullit.  Ok  fara  |ieir  nd 
beim  sidan.  Ok  litlu  slAarr  f«r  Havardr  sér  hesta  ok  ferr 
f  brott  ér  Otrardal  *  med  allt  sitt  ok  sudr  til  Bardastrandar 
til  Gests  bins'  spaka,  ok  vill  ekki^  lengr  vera  med  Eyjéife 
enum  gré.  Likar  £yj61fe  n&  stérilla  {»etta  allt  saman«  Gisli 
er  né  varr  om  sik,  ok  er  hann^  lengstnm  i  fylsnnm  sinnm. 
Lidr  nå  svå  vetrinn  |>ar  til  er  kemr  sumar,  ok  nu  ætlar 
hann  ekki  at  hefjaz  å  brott  |)adao;  |>vf  at  honum  ])ykkir 
n6  véra  driGt  i  511  skjél;  astlar  nii,  at  hann  skuli  annathvort 
liar  bida  b6t  edr^  bana;  ok  eru  nd  lidnir  allir  dranmvetmir* 
Ok  n&  dreymir  Gfsla  optliga  um  sumarit,  svå  at  ekki  hefir* 
af.  Hann  lætr  né  illa  i  svefni  nott  eina;  ok  er  hann 
vaknar,  spyrr  Audr,  hvat  hann  hefir  dreymt.  ifann  segir, 
at  kom  konan  s6  en  verri  at  honum  ok  roslti  svå:  ^^k 
skal  bregda  ])vi  ollu,  er  en  betri  draumkonan  mælt!  vid 
])ik,  ok  skal  ek  ^ess  vera  rådandi,  at  i)ér  verdi  ekki  at 
bjorg  né  at  gagni  |>at  er  hon^  roælti  vid  t)ik*'*  Pk  kvad 
hann  vfsu: 

^y,/Skulu®  !>'«  ei  qvat  fcorda 

fcaftkers  (aman  veria 

fva  heP  yckr  t'*^  ecka 

eitr  [god  mun^^  leitat 

»— »»— 1^— ^— — ^— .      ifc   I  -  ■  II      ■  I  .■  II     -— — ^-^^.^— — ^  ■     ■ 

t)  el  b,  t)  otraftal  6.  >)  ens  å,  ,<}  bi  b,  »^  eia  ». 

«)  Gttnin^  fvr  hef.  7)  ban  «.  8)  skolo.  »)  frer.  10}  tU. 

M)  Ett  Oré  /V«  [. 
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allvalldr  hef  Må'^ 

erlendis  |)ic  fendan 

ein  or  ydru  rane^ 

anaD  heim  at  kana 
^,0k  t)at   dreymdi   mik   enn^'   segir   Glsli,    ,,at  kona   kom 
at  mhr  ok  batt  dreyruga  hiifu  å  hofut  mér^  ok  h6n^  {)6 
åtr  hoful  mitt  i  blédi  ok  jos  å  mik  allan  bl6di'\     Ok  nil 
kvad  haan  visu: 

•bV/L  Hjlgfla  ec  l)vo  m**  {»^''^di* 

{»remia  lunz  at  brune  ^ 

odins  elida  laudri 

audr  miaa  fka/r*^  ra;da® 

z^  byrkneifar  breifa 

baund  væri  t)vi'  baadi 

bals  i  benia  eli 

blodra/d*®  vala  fto|)ar** 
Ok  enn  kvad  hann: 

iHi%  Hug[)a*^  ec  greine  ga/nduM^ 

guNellda^*  m'"  fellåa 

v*^  rakrkotin  reik' 

ra;f^^  dreyruga  bufu 

væri  hendr  a  heni 

i  hior  regni  l)vegn'** 

Iva  vakti  mic^^  faga 

faums  or  mino^^  dra;mi^^ 
Ok  nd  léttir  enn  fyrst  draumunum^   ok  \(i  lidr  eigi  mjok 
å    baustit,    ådr   |)å    dreymir  bann    optb'ga.     Ok   nti    geriz 
•vå  mikill  gangr  at^  at  hann  geriz  svå  myrkfælinn  af  draum- 


1>  aU^ar.  t)  raiil.  >>  him  a.  4)  mer.  •)  bnft». 

•)  bnii.  7)  ftaor.  8)  raa»a.  »;  oc  lo;  blotraift.  ^)  M'. 

it;  Hagfta.  U;  gavnlil.  u;  goiiellda.         »)  mer.         ^)  6.         ^^^  ravf* 

IB;  tTCfoar. '         18>  mig.  >0)  mioom.  *l)  AraomL 
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QDam,  at  hann  må  ekki  ?era  einn  samt  f  fyUoom  sinmii, 
ok  vard  hann  né  einait  at  ren  ^w  sem  |>«r  Toro  Audr 
ok  GuAridr.  Audr  spyrr  at  i  bverju  sinne,  hvat  bann 
dreymir,  |)å  er  hann  Ictr  åhr  undarltgast^;  «n  hann  segir 
henni  jafnan«  N(!i  er  |>at  eina  n6tt,  at  syefnfarar  hans  em 
hardar;  ok  né  apyrr  AaAr  enn,  er  hann  vaknadi,  hvat  fyrir 
hann  bcri.  En  hann  segir,  at  hann  dreymdi,  at  menn 
kvåmo  hingat  at  oss,  ok  var  |>ar  Eyjélfr  enn  gråt  [i  ferd« 
inne^  ok  mjok  margir  menn,  ,,0k  hittnmt*  vær,  ok  vissa 
ek,  al  atburdir  urdu  meA  oss.  frå  jiottit  ek  hoggra  mann 
lieirra  einn  aundr  i  midjo;  en  å  manninom  fiétti  mer 
▼argshufut,  ok  fér  hann  fyrst  at  mer  grenjandi^  ok  potti 
mér  vera  margr  um  einn  mér  k  moli ;  en  ek  ])6ttamz  hafa 
skjold  i  hendi  ok  veijaz  |}eim  svå  lengi^  at  I>eir  fengu  eigi 
sélt  mik'\     Ok  t>å  kvad  hann  visn: 

^r^/Yifsa^  ec  fiandr  at  fandi 
fcck  ec  inah  li[)'  mina 
ar  |>ott  ec  e  væra 
andaér  at  m*  flanda 
g«tt  V*  veR  en  væri 
valtafns  i  muii  hrafni 
«  fridr  i  fogru  klædi 

fadmr  l)in^  rodi^  mi  nu 

Ok  enn  kvad  hann: 

f^S^^Mattu  fkylld^  (kialldr 

fkia/lldr«  kom  m'^^  at  halidi 
gatu*^  hug  ^**  hreyti 
hiorgellandi  ])vi  bella 


O  I  Ar  tt.  *)  />v  [  fattet  i  b.  S)  ettntnf  før  hUtu.  «)  Vin. 

*y  li».  6)  var.  O  tis.  6)  rodln.  •)  fklaallir.  ^V)  ser. 

<0  faduB.  »;  Yi». 


152 


SAGA   AF   GfSLA    sArSSTNI.  153 

aflr  eii    mie  J)r  e'^  minu* 

munu  alldrlagi  uallda^ 
'    gnyr  v*  hiors  at  heyra 

har  ofrlit)!  båru 
Ok  enn  kvad  hann: 

ftfl    Ste  ec  yf  ein  adr  yne 

ar  ra;gn'^  mie  taran 

hrælæki-  gaf  ec  haaki 

huGcndr  munens  tuGu 

fneid  at  finu  radi 

fverdz  60  i  tva;®  feci 

mifti  menia  lettir  / 

manbot  v'  J)®  fotar 
Nu  lidr   å   haiistit,   ok  tekr   |)å   aidri    af  honum  draumana, 
ok  er  heldr  vaxandi.     No  er  {)at  eina  nott,   at    hann  heGr 
ekki   fyrr  jafnilla   låtit.     Audr  spyrr   hann   enn,    hvat   fyrir 
hann  bar,  er  hann  vaknar:     £n  hann  svaradi  ok  kvad: 
^/2.Hug|)a^  ec  blod  um  bad' 

benvidis  mer  rij[)r 

t)an  hofum  vær  at  vina 

vil  fin  ofan  refia 

flict  drcim'*®  mie  feima 

fekr  em  ec  v  her  nockut 

bit)u^^  brodda  hridar 

benlofn  e*^^  ec  fofna 
3       Hugda  ec  blod  u^^  baS' 

ba;ghlingnar^^  minar 

h'{)ar^*  hva/fsu**  fvcrdi 

hræ  netz  regin  fetiaz 


1)  er.  »)  miao.  -»)  Ttlld«.  ♦)  var.  »)  rtojn'.  «)  Iran. 

»)  vtr.  8)  |»«t.-  fli)  Ifogda.  10)  ftreym'.  ")  bit«"«.  ")  w. 

U)  nm.  14)  (»aaghlingnar.  lA)  lierftar.  M)  hvaofni. 
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oc  valncf^  ▼«« 

Tor  af  mikla  fari 

likn  reyoui  fii  la/ka^ 

lifs  Ton'  m''  gronar 
Hugfia«  ec  hliP^  flagdi^ 

hriftendr  af  m'^  kvifia 

(tor  fengu*  beo  brynia® 

ba})'^^  heodr  med  Tendi 

en  f*  mækia  mune 

min  hugda  ec  fyn  tvina 

ofs  gein  bior  O  hiafaa^^ 

bialm  ftofn  ofan  klofna 
2       Hugl>a^^  ec  fiofn  i  fvefni 

filfr  bahz  at  m'^^  ftanda 

gerdr  bar|)i^^  fu  garda 

graUndi  bra  Tota  . 

oc  [elld  nioran^^  oHdu 

alirkyndila  bynde 

hvad**  hyor  m'*^  en  mæ"* 

min  far  e'**  |)a  vom 
Nu  er  Gisli  heima  kyrr**  |)at  er  eptir  er  sumarsins, 
|)ar  til  er  kemr  aumarnott  en  efsta.  ^å  er  t>ess  vid  getit« 
at  bann  må  ekki  sofna,  ok  ekki  {)eirra.  En  vedr  er  |)annig 
farit,  at  logn  var  vedrs  ok  hélf-héiufall,  ^å  kvez  bann 
vilja  fara  brott  frå  bænum  til  fylsnis  éins  undir  kleifarnar 
audr,  ok  reyna,  ef  hann  mætli  sofna  t>ar.  Nå  fara  |)au 
oli  9  ok  eru  |)ær  1  kyrtlum  sidum,  ok  drepa  kyrtlarnir 
siddina,  er  |>au  fara,  en  Gisli  heftr  eitt  kefli,  ok  rlstr  å 
rénar,  ok  falla   nidr  spænirnir  um   leidina*     ^au  koma  nu 

1)  TilBcnr.  t)  lanka.  •}  ner.  «)  Ivfla.  *>  Uilte. 

•)  Icgl«.  ')  aer.  s;  rengiai.         •)  bnn*«*  ^®>  b**'*  ">  ^^^ 

(rttui),  it)  Higia.  IS)  mer.  H)  haftl.  M)  eu^olwa  A«  D 

««>  htat.  il)  mer.  t«;  er.  «>  Fmttet  i  é, 
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til  fylsnisins.  Hann  leggz  l)å  nidr  ok  ætlar  at  sofna;  en 
))ær  vaka  yfir  bonum,  ok  rennr  k  hann  bofgi,  ok  dreyjmir 
hann  t^^gar,  at  fuglar  ij  koma^  <^i  hésit  ok  hjogguz  at  I 
læming],  l)eir  voro  heldr  meiri  enn  rjupkerar,  ok  létu  beldr 
illiliga,  t>eir  voro  allir  litadir  i  blodi  elnu.  Hann  vaknar  eplir 
l)at;  ok  spyrr  Audr,  ef  hann  dreymdi  nokkut  —  ^^Ok  eru  nd 
ekki^  g6dar  svefnfarar  l)fnar"  segir  hén.  £n  hann  kvad  visn: 
^g    Mer  bar  hliom  i  heimi 

ha/rbil«  ^a  e'*  ^  fkilduz^ 

fkecki  ec  dv*ga®  dreckju 

6reyra  fals  f  eyru 

at  hior  radd'  hlyd<\i 

hecr  riupke^  tvecia 

koma  m^  dals  a  drengi 

da;G^  læmingia  hoGvi 
Ok  l)essu  n«$t  heyra  [lau  iit  mannamél,  ok  er  Eyjulfr 
kominn  vid  xv.  mann,  ok  befir  komit  ådr  heim  til  hiisa, 
ok  sjå  t)eir  duggslédina,  hvar  t>au  hofdu  farit,  ok  var  t)å 
sem  visat  veri  lil  [leirra.  Ok  er  t)au  urdu  vor  vid  mennina, 
])å  ganga  l)au  upp  å  kleifarnar,  {)ar  sem  |)eim  l)6tli  bezt 
vfgit|  ok  heGr  hvårtveggi  t)eirra  kvcnnanna  lurk  i  hendi. 
teir  Eyjolfr  ganga  n^  upp  at  kleifunum.  På  mælti  Eyjélfr : 
„Pat  er  nd  råd,  Gfsli,  at  renna  ekki  undan  ok  låta  ekki 
elta  l)ik,  alls  |)u  ert  kålladr  fullhugi  mikill.  Hefir  nii 
vordit  langt  funda  å  miIli;.ok  ^at  rounda  ek  vilja,  at  sjå 
væri  enn  sidarstP'.  Gisli  segir:  ,,Gakk  ^å  at  l)vi  karl* 
mannligar,  at  ekki  skal  nå  lengra  undan  renna;  ok  sæk 
ni!i  at  |)vi  drengiHgar^  sem  {)6  i)ykkiz  vid  mik.  sakir  eiga". 
Eyjélfr  mælti:  „Ek  mun  [nd  |)at^^  eigi  undir  )>ér  eiga,  ok 
vil    fik    mi    njéta   vid   lidsmunar  ok  godra  drengja,    er  ek 

i;  komn  b,  t;  e|  b,  »)  haorbU.  *)  er^  •;  ftUAnmi. 

•)  dverga.  i)  rlapkera.  9)  moQ.        9)  »avO.         >0)  ^  nv  />a  [  *. 
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• 

befir  meA  m^r".  Pk  mttlti  Eyjolfr  viA  nj^snai^Helga : 
•,^at  vcri  nii  karlmannligt"  segir  baim,  ,yat  {)d  rédiz  fyrstr 
Qpp  kletfarnar  at  Gisia,  ok  mandi  l^est  lengi  getit,  ef  ^t 
yrdir  skadamaAr  hans;  bdfam  Ter  jafnan  ^r  til  treyst  um 
karlmennaku*'.  llelgi  syarar:  ,,^at  hefir  {)6  jafnan  synt, 
at  ^tk  vildir  adra  fyrir  {)ér,  {legar  mannhætta  yæri  f;  en  (lo 
«kal  ek  at  tIsu  til  råda,  alls  er  ^t  eggjar  t>å  sto  mjok; 
ok  fylg  mér  {)å  vel,  ok  gakk  et  naesta  mér,  ef  |)ii  ^rir 
|>at'\  Sidan  rbd  Hdgi  til  |)ar  sem  bonum  |)otti  vænst  at 
leita  upp  i  kleifamar.  Hann  barøl  oxi  f  hendi.  GKsli 
hafdi  ok  oxi,  gyrdr  averdi.  ok  f .  knfli  grårendum,  ok  gyrdt 
at  sér  reipi.  Ok  er  hann  rnAz  upp  f  kleifamar,  ^k  hleypr 
Gisli  at  honum,  ok  hoggr  hann  sundr  i  midju  med  sverdiou, 
ok  fellr  hTårrtveggi  blutrinn  nidr  fyrir  kleifarnar.  Eyjolfr 
rædz  |)Å  annarr  madr  næst  ppp  i  kleiGna,  ok  snéri  Audr 
i  moti  honuin,  ok  lyslr  hann  meå  trénn,  svå  at  bon  glyr 
alla  handina.  Yerda  |)ær  i)å  baodteknar  konumar,  ok  fekk 
Eyjéifr  til  ij  menn  at  balda  t>eini.  En  né  sækja  l)eir  xij 
Ilt  Gisla  ok  komaz  upp  |)eir  n6  å  kleifarnar  at  faonnm;  en 
bann  verst  bædi  med  gijoli  ok  våpnum.  Eyj61fr  bSggr  mi 
til  hans  meA  spjoti;  en  GfsH  boggr  spjétit  af  skapti  ok 
nidr  i  bellurnar,  ok  verdr  boggit  svå  mikit,  at  hann  brytr 
bymuna  af  oxinne.  Ok  nu  blifir  bann  ser  med  skildinom, 
en  vegr  med  sverdinu.  teir  sækja  né  fast  at  hofinm ;  ok 
er  SVÅ  sagt.  at  hann  dræpi  enn  ij  menn.  Eyjéifr  eggjar 
nti  åkaft^  at  t>€ir  skuli  sækja  fast  at  bonum  --*-  ,,0k  fåm 
vær  illt  af  bonum"  segir  bann;  ,,en  l)at  er  l>6  einkis  vert, 
ef  god  yrdi  erfidislaunin ,  ef  vér  fengim  sétt  hann".  Gisli 
kleypr  nu  nidr  fyrir  kleifarnar,  ok  å  bamar  )>ann,  er  beitir 
Einbamarr;  |)at  er  golt  vfgi.  Hann  verst  mi  |)adan  um 
hrid.  I^elta  kom  mjuk  at  {)eim  6vorum,  ok  fiykkir  enn 
éhægjai  sitt  mél.  Eyjolfr  eggjar  ])Å  mi  a  nyja  leik  — 
15« 


flAOA  Af'gIsLA   sfiRSSYIfl;  157 

^Ok  fyrir  l)vi  mjdk''  segir  hann,  ,,at  så  klækisskapr  mun 
hvenretoa  ^  spyrjaz''  er  t)eir  skulu  éi  geta  sottan  Gfsia, 
|Nir  sem  {)€ir  voro  xv,  en  hann  einn*  Eyjoifr  beitr^  fieim 
ud  miklum  fiæmdum,  ef  l)eir  få  unnit  hanli.  Hann  hafdi 
ok  valit  menn  med  ser.  Madr  er  nefndr  Sveinn^  er  nå 
fhb^  fyrstr  upp  I  hamarinn  at  honum.  En  Gisli  ht)ggr  til 
jbans  i  méti,  ok  vegr  hann  t)egar,  ok  fellr  hann  daudr 
nidr  fyrir  hamarinn.  Nd  |)ykkjaz  })eir  Eyjoifr  ekki  vita, 
hvar  stadar  nemr  at  eiga  vid  fienna  mann,  en  yllja  ^6  med 
cDgu  moti  ffå  hverfa,  fyrr  enn  ])eir  få  unnit  hann.  teir 
sækja  nti  at  honum  ij  vega  ok  fylgja  ^e\r  Eyjolfi  fremstir, 
er  annarr  heitir  torir,  en  annarr  tordr^  {)eir  voro  nåfrændr 
Eyjolfs;  ok  er  nii  atsokn  t)eirra  allhord;  få  l)eir  nii  drjiigum 
komit  sårum  å  hann  med  spjotaliigum;  en  hann  yerst  ekki 
at  sidr,  svå  at  allir  verda  sårir,  t)eir  er  at  sækja.  En  l)at 
er  fra  lyktum  at  segja,  at  t)eir  særa  hann  å  hol,  svå  at 
ti  falia  idrin.  Hann  sveipar  mi  at  shr  idrunum  nied 
ftkyrtunne,  ok  hindr  svå  at  sér  med  reiptnu  fyrir  nedan. 
Ok  t>a  mælti  Gisli,  at  t>eir  skyldi  bfda  littat  —  ,,0k 
mano  |)ér  ^6  hafa  ^slvl  målalok,  er  l)ér  villt^'.  Hann  kvad 
tié  visu  t)essa: 

7/     Fallshair  fk*  fylla  * 

fagrleit  su  mie  reit' 

reckilat  at  ra;cku* 

regns  fino*  vin  fregna 

vel  hyc  ec  l)Olt  eci^ 

itrflegn  mie  biti 

J)a  gaf  fino®  fveine 

fverd«  min  fa{)'®  herd' 

^essi    var    hin   sizta    visa    hans.     Ok  {)egar   jafnskjott    er 

., — — —       ■ 

1)  hTer  Tltaa  *.  «>  tfiM^nft  /-«•  helt'.  »)  rcfti  *.  *)  ,,»aV\ 

»)  ranekvm«  «)  (looin.  ')  «6iar.  «)  nnom.  •)  M\ 

157 


158  SAGA  AF  CiSLA   SArMTHI* 

bann  h«C5i  kredit  vftona,  hieypr  håon  ofan  fyrir  skorina^ 
ok  keyrtr  sverdit  fjrir  bijést  PéM^  frsnda  Eyjolfa,  ok  fer 
haon  |>egar  baoa.  Ok  nd  Ictr  Glali  |)ar  'Uf  sitt  med  mikilli 
breyali.  ok  dresgakap^  ok  morgum  aéram  a«rdr,  avå  at 
farda  Tar  at;  ok  |)at  |)otti  |)eiiii  frå  dcmam,  breija  ydrn 
bann  yeitti.  teir  Eyjélfr  voro  allir  sirir)  er  eptir  lifdu,  ok 
mjok  t>reyttir.  Ok  lykr  {»ar  n6  cfi  Gfala  Sérssonar;  ok  er 
|>ai  rélt  at  segja,  at  bann  hefir  verit  einhyerr^  enn^  mesti 
breyatimadr.  Wir  drégu  bann  slAan  ofan  a  jofna,  ok  toku 
af  bonum  syerdil^  ok  gOtya  bann  )>ar  i  gr«ntéJnne.  Sldaa 
féro  |)eir  ofan  til  ajufar,  ok  til  akipa  af  ns;  ok  andai  nu 
enn  selti  madr  ?iA  skip.  Eyjolfr  baud  Audi  med  aer  at 
fara  til  béaa,  ok  foalru  bennar;  en  bén  vildt  |)at  eigi  |»ggp* 
Fara  |>eir  Eyjolfr  nu  beim  i  Otrardal;  ok  andas  bina  somu 
nétt  enn'  ajaundi  madr  af  sirum;  en  binn  yiij.  madr  liggr 
i  aårum  xij  månudr,  ok  bidr  |)Å  bana.  En  adrir  menn 
verda  heilir  aéra  ainna  at  kalla,  ok  få  |)é  af  mikla  meidiog 
ok  m5rg  orkumL  Ok  fiegar  Eyjdlfr  l^ykkiz^  til  f«rr,  ferr 
bann  beiman  yid  xij«  mann,  ok  sudr  yGr  BreidaQord  til 
fuodar  vid  Bork,  ok  segir  bonum  tidindi  |)es8i  ok  allan 
atburd  |)e88a  måls,  ok  |)ykkiz  bafa  illt  af  fengit.  Borkr 
verdr  gladr  vid  jieasa  sogu^  ok  bidr  n6  tordise,  at  benni 
takii  vel  til  ok  fagni  vel  Eyjolfi  —  ,,Ki  at  bann  beOr 
rekit  af  bdndum  oas  skomm  ok  svivirding;  ok  låt  ^hr  nu 
i  hug  koma  åst  t>^  ^r  H  hafdir  å  Porgrimi  brédur  mfnom, 
ok  tak  nti  vid  |)eim  vel,  ok  ger  beint  vid  t>å".  tordfs 
segir:  »^Grita  mun  ek  Gfsia  brddur  minn;  en  fagna  ek 
dauda  hans".  Ok  um  kveldit  var  aett  bord  fyrir  på  EyjolC 
ok  Bork«  Peir  tala  n6  mart^  um  kveldit  ok  voro  allkåtir. 
Sidan  voro  bord  tekin,  ok  bar  tordia  mat  å  bord.  Eyjolfr 
bafdi  sverd  })at  i   bendi,   er  ått  bafdi  Gisli   brddir  bennar* 

1)  eli  é,        M)  Mi*  *,        *)  kl«  *.         *)  ^ickis  «.         »>  hnan  lUfUei  i  K 
IS8 
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H6d  9]ær  l)å  nidr  spénunum ,  er  h<Sn  ^  ætladi  ådr  at  få 
monnum,  6r  keraldi  pvi,  er  bon  helt  å,  ok  lytr  hén  nidr, 
ok  lætr  h6n?  sem  béa  [vill  samna^  samari  spénunum;  lion^ 
l>rifr  um  medalkafla  sverdinu  ok  bregdr  pyi  skjétl;  bon 
leggr  ])å  nedan  undir  bordit ,  ok  ætlar  at  leggja  Dedan  { 
8inå|)arina  Eyjolfs^;  en  gaddbjalt  yar  å  sverdinu,  ok  gådi 
boa  ekki  |)e8S,  ok  nam  gaddrion  vid  bordinu,  ok  berr 
lagit^  nedar,  enn  bon  bugdi,  ok  kom  i  lærit,  ok  rard  |)at 
svodusår  mjok  mikit.  Peir  Eyjolfr  laupa  nii  upp  skjott, 
ok  forunautar  bans,  ok  brinda  fram  bordunum,  ok  steypiz 
nidr  matrinn  allr..  Borkr  tekr  I^drdise  bondum,  ok  tekr  af 
henni  sverdit,  ok  kvad  bana  vera  villausa,  ok  lystr  bana 
kionhest.  Borkr  bydr  EyjoJfi  eindæmi  fyrir  [lenna  atburd; 
ok  |;erir  Eyjolfr  )>egar  i  slad  fuU  manngjold  fyrir  åverkann; 
en  kvez  gera  mundu  meira  miklu,  ef  Berki  hefdi  eigi  farit 
svå  veh  Eplir  |)et(a- tiefnir  tordfs  s^r  volta,  ok  segir 
skitit  vid  Bork  bonda  sino,  ok  kvez  ekki  mundu  koma  f 
sama  rekkju  bonum  sidan;  ok  |)at  efndi  bdn.  For  bon 
)>å  ét  å  Eyri,  å  Pordfsarstadi ,  ok  bjd  hon^  l)ar  nokkora 
vetr  sidan*  En  Borkr  var  l)å  eftir  at  Helgafelli,  l)ar  til  er 
Snorri  godi  kom  bonum  brott  {»adan;  ok  for  bann  [)å^ 
tt  béa  i  Glerårskogi  f  Hvammsfirdi.  Eyjélfr  for  beim  vestr 
i  Olradal,  ok  undi  ilia  vid  sina  ferd*  Eptir  |)etta  loro 
synir  Yésteins  til  fundar  vid  Gest  f  Haga,  ok  skora  å 
hann,  at  bann  komi  peim  utan^  af  sfnom  rådum,  ok  Gunn- 
hildi  médur  {»eirra  ok  Audi  fodursystur  t>eirra,  er  verit 
hafdi  kona  Gisla  Sérssonar,  ok  Gudride  Ingjaldsdétlur  ok 
Geirmuudi  bcodur  bennar.  Ok  )>essum  monnum  olium 
kom  Gestr  Oddleifsson  utan,  i  Hvitå,  med  Sigurdi  hvila,  ok 
▼oro  litla  brid   liti,   ok   kvåmo  nordr  vid  Noreg.     Ok  einn 

1  „hmtm"  é,  t)  #W//m  i  b,  <)  tåmnk  A«  C  «•  O  ^^  «• 

•)  Ky:  ♦,  i)  Irglt. 
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dag  geogr  Bergr  VésteioMon  iim  stræti,  ok  vitl  taka  {>eim 
blidarrém,  ok  ij   meon  norrvDir  med  honam.     I^eir  ma^ 
I]  monnam  fy  rir  sér,   ok  var  annarr  i  skarlatskyitli ,  angr 
mair  ok  mikill  Texlh     Hano    spurAi  Berg  at  nafoi.     En 
kaim  aegir  til   nafns  sfns  hit  sanna  ok  til  kyiis;   ok   hagdi 
hann,  at  l^at  mundi   heldr  yfdara  fara  t>ar,   at  haon  mundi 
|>es8  Djota,  engjalda  ekki  fodor  sins;  t>vf  at  Yésteinn  var 
hinn  TinscUti  madr  f  kaupforum.     En    i)egar  Bergr  tiafdi 
]>etta  sagt,  ^k  brå  {»essi  madr  sverdi  ok  hoggr  bann  bana- 
hdgg.     En  t>ar  var  Ari  Sérsson   brédir  Gfisia  ok  l^orkels. 
En  er  |)etta  var  vorAit,   Ij^Spa  l)eir  til  skips,   er  upp  hofda 
gengit  med  Bergi,   ok  ségja  {)essi   tidindi,   er  gerzt  bSfda. 
En  Sigurdr  styrimadr  kom  hinum  undan,  er  eptir  lifda,  ok 
:ok  bann  |)eim  far  til  Grænlands,   ok   stadfestiz  Helgi   |)ar, 
ok  |)dtti  vera  hinn  bezti  drengr;   ok  voro  menn  sendir  til 
hdfuds  honum,   ok  var  [)ess  cigi  audit,  at  ]>eir  fengi  hann 
drepit;    hann  tyndiz  sfdan  f  veidifor  i  Grænlandi,  ok  |K»Ui 
at  honam   mikill  skadi.     En   pær  Audr  ok  Gunnhildr  fdro 
til  Danmerkr  i  Heidabæ,  ok  toka  l)ar  vid  tru;  sidan  genga 
{»ær  sudr   til  Roms,  ok  kom   hvårgi   aptr.     Geirmondr  fdr 
til  Grftnlands,  ok  kvongadiz  (lar,  ok  vaix)  vel  aodigr  at  f%. 
Gudridr  systir  hans  var  manni  gift,  ok  |)étti  hén  vera  skyr 
kona.     Ok  eru  menn  margir  frå   |)eim   syskinam  å  Græn- 
landi  komnir.     Ari  bjdst  til  Islands,  ok  étti   hann  |)å  skip 
i  fOrum ,  ok  kom  hann  i  Hvitå  skipi  sinu ;   hann   seldi  t>a 
skipit;  en  hann  kaupir  land^  at  Hamri  I  Bovgar^rdi  ijt  frå 
Borg,  ok  bjd   hann  |)ar  nokkora  vetr,   ok   vidara  bjd  hann 
å  Mfrunum,    ok    eru    menn    frå    honum    komnir;   er   ekki 
fleira  frå  honum  sagt  i  t)essi  sogu.     Ok  lykr  her  nå  sOgu 
Gisia  Sérssonar. 

1)  Uaftit  å. 
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Gisle  Sorsons  Viser, 

ordnede  efter  AM.  556  A,  4^% 
af  Dr.  Svb.  Egils  son. 


1.  £k  bidkad  hins  t>ndja  draums.  Ek  hugda  Yesteini, 
brigdi  teina  sår-siks^,  (vera)  ))å  betr,  volltum  af  svefni,  t>å 
er  vær  såtum  at  vfni  f  sal  Sigrhadds,  gladdir  yid  mod ;  madr 
kpmst  ei  å  milli  min  ne  hans. 

1}  Ordret:  Sværdsvingeren,  i  Hf.,  og  i  Sammenstilling  (appo- 
sitio}medyesteini;  oplost:  sér-sik,  Saarvædske,  Blod:  teina 
sår-siks,  Blodstikke,  Sværd.  Man  kunde  gjette  sliks,  i  Stedet 
for  siks,  ni.,  ek  bidkad  sliks  hins  l)ridja  draums,  d.  e* 
jeg  finsker  ikke  at  liave  saadan  en  DrOm  tredie  Gang.  Tlii 
sårteinn,  Saarstikke,  er  ogsaa  Sværd« 

2.^  Gefn  linnvegs  hylr  griiVar  skap  å  laun  und  lini,^ 
less  el  kinna  ijr  godum  kerum  svefna.  Blid  eik  lauka  ber 
sfdan  dogg,  geira  (af)  ångri^  eirekks^  brodur,  å  bædi 
bråondvegi  ^. 

1}  Visen  er  bearbejdet  af  Olavsen  i  Nord.  g.  Digtek.  S.  161  og 
i  Mantissa.  Jeg  har  optaget  hans  Ordrolge  og  Læsemaader  i  Visens 
fSrste  Balvdeel,  da  denne  Deel  af  Visen,  efter  de  forhaanden  væ- 
rende Læsemaader,  ellers  ganske  mangler  den  poetiske^  Holdning. 
<)  ubundne  Sætninger  (»(rt;Vcr«ro»'),  som  Edda  kalder  atridsklauf. 
^  angr,   Veemod;  her.  Sorg.  *}  TO.,  altid   tapper  (o-i-^æ, 

rekkr»^rakkr}.  *)  fijne.         ' 

3.  Gnå  bauga  lætr  blåtrbann-hronn^  brynja  (meS) 
hreyfingum^  branna  af   bvitum  bvarmskogi  i  kné   svanna. 


170  GMLB  SDBS6n8  TUBE. 

frdgn  tens  toåka  leas  hoetr  af  tina  bolgrénu  sjooepli',  eo 
|>reyr  at^  l^eaaum  rdgni  mcrdar*. 

1)  Ordret:  Sorgbdige,  d.  e.  TaareØod;  opldst,  fardfen,  Bfilge, 
hlétrbann,  Latterens  Hinder,  Sorg.  <)  Beaandingen  (h)  mat 
i  dette  Ord  ondertrTkhes  i  Udtalen.  *)  dje.  «)  «eptir  (efter 
at  have  misiat,  over  Tabet  aQ.       *}  Digtekonstens  God,  en  Digter. 

4.  £k  fellr  eigi  fullam  muoni  vid  hverju  ordi,  folk- 
ruDD^  bjarar!  £k  hefi  rodit*  mora  margra  maoDa.  Vær 
Utum  8601  bljédast  um  oss,  |)6tt  voga  viggruDnr^  liggi 
hniginn;  }>y88  er  komiDn  f  |>es8a  |)jud. 

1}  Med  bortkastet  HankJtfnsrosrke,  (r),  Omskr.  af  en  Helt,  af 
fdlkbjdrr,  Krigssvcrd,  Slagsværd.  ^3  Levning  af  den  ældste 
Udtale,  — >rédit,  af  råd a,  med  Gf.,  bevirke  vedRaad.  *}  Omskr. 
af  en  Iland,  (her,  Thorgrim),  af  voga  vigg,  Havhest,  et  Skib. 

6*^  Ek  så  (bina)  |)éiDiklu  teina  i  tiini  fålu-vinar-tål- 
grfms^y  |)e8S  gauts  gunnbliks,  er  um  veittag  geig.  Gunnstænr 
h^r  nti  um  séttan  landskost*år.  Lundr  branda  lét  geira' 
l>aDD  |>r6(t  grfmu^  um  lendan. 

1)  Visen  er  bearbeidet  i  01.  Nord.  g.  Digtek.  S.  169—170. 
*)  Omskr.  af  Egennavnet  Thorgrim.  *J  d.  s.  s.  gera,  gjdre. 
41)  Omskr.  af  en  Mand,  af  grima,  en  Visirhjelm,  og  |>rdttr,  et 
af  Odins  Navne. 

6.  Systir    min^,    gætin^    sveigar,    gat-ad    at*    eiga 

hugtiini'    solfastrar^    Gudriinar  Gjiikadéttur :    ^k    er   lægis 

logséga^  lét  af  stinnum  hug  sinn  sannfreyjan^  ver  deyja; 

8T0  rak  h^a  snjallra  brædra. 

1}  opmærksom;  maaskje  gættin  el.  gÅttin  (af  gÅtt,  en 
Fyrrestamme)?  «)  gjeitet  for  „ralna*\  »)  med  i  paragog. 
«)  af  sol  (ikke  sdt)  -»sål,  SJei.  «)  Kvinden,  Oog  lægis, 
SOliie,  Gnid).  •)  gjettet  for  „saur  freyjan*';  f reyjan  staaer 
efter  Udtale,  for  fr«gjan. 

7.  Pau  måla  lok  mundu-d^  å  sok  minni  å  t^6rsnesi, 

ef  hjarla  Yesteins  vairi  lagit  i  brjost  sonum  BjartmarS» 
1)  Gjettet  for  mnndci. 
17a  : 
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I 

8*  Médurbraedr  minnar  kvonar  g16pnudu,  l)å  er  skyldu 
gledjast^,  sem  eydendr  dags  Qardar*  væri  lostnir  fålu  cggt. 

1)  I  F6]ge  Fornism.  31.  ^)  Mændene  C^:  de),  af  dagr 
fjardar,  Soens  Dag  Cl^yO«  Gald. 

9.  Solar  saldeilandi !  ^  (menn)  luku  somlaust  domi 
å  mik  å^  t^ingi;  ])au  l)ijnglig^  ord  eru  komin  nordan'. 
Yaldr  breims  blåserkjar^,  yettir  ens  yegna  dpgs  bårul^  ek 
å  bermila  at  gjalda  Berki  ok^  Steini^. 

13  Mandl  af  sals  $61,  Husets  Sol,  Skjold  (Skjolde  ophængtes 
i  Hasene  til  Prydelse,  og  om  Yathal  hedder  det  i  Grimnism.  9, 
„skSptnm  er  rann  rept,  skjdldam  er  salr  Jiakidr'^}.  <)  gjeUet 

for  ,,|)angliga'^  3)  Thorkel    den   rige,   som    boede   i  Alvldra 

ved. den  nordlige  Side  af  DyreQorden,  bragte  Gisle  Efterretning  om 
Sagens  Udfald  paa  Thornæsling.  ^3  Helt  (af  bléserkr,  blaå 

Kappe,  Brynje,  hreimr  blåserkjar.  Brynjelarm,  Kamp),  a)  gav- 
milde Mand!  (af  dagr  båru,  Guld;  veginn  b.  d.,  vejet  Guld, 
forsaavidt  Guld  plejede  at  udbetales  ener  Vægt;  vettir,  den  som 
vejer  (gjettet  for  ,,veiltir''),  af  vett.  Vægt,  deraf  handvetta^ 
veje  i  Haanden;  Stamme,  vega).  «)  gjettet  for  „i".  ^)  d.  e, 
Sakastein,  en  SOsterson  af  B6rk,  som  decltog  med  denne  I  Gisles 
Efterstræbelse  og  Forfolgelse  af  Dommen  5  nedlægges  af  Gisle  i  den 
gamle  Udg.  27.  Kap.  [her  S.  51—52]. 

[10.  ^  RuQr  rftar  *  leitar  nti  rå3s ,  er  (vér)  verdum 
skiljast  fra  Ingjaldi.  Skord  skjaldsteins  !^  (vér)  vekjum  mai^ 
Sudra^.  Snaud  snyrtigått  blåfeldar!^  ek  mun  t>6  at  hvåru 
liafla  skafla  hlyrs^,  né  ek  sytum^  hvat  mhr  verdr  audit. 

^)  Denne  Vise  manglede  i  den  tilsendte  Afskrift  af  Viserne  i 
G.  Sursdns  S.  efter  AM.  556  A,  4to.  <}  Manden  (d.  e.  Jeg],  af 
radr  (— >runnr)  ritar.  Skjoldets  Stamme.  *)  Omskr.  af  en 

Trælkvinde.  Jeg  formoder,  at  ved  s  k  ja  Ids  tein  n  (SIgoldsteen) 
betegnes  enten  den  6verstt  MGIlesteen  (L6beren),  eller  den  underste 
Mdllesteen  (Liggeren)  i  en  Haandkværn,  formedelst  Ligheden  med 
et  Skjold,  ikke  alene  med  Hensyn  til  deres  runde  Form,  men  især 
rormfdelst  det  over .  Hullet  i  L(iberen   anbragte   SeU,   og  den  i 
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UåéUm  af  Lfggcrtn  tDbrtgte  Tap  (segl,  sCandr,  Fébgsrtt  178% 
Sy  158),  som  giver  lidllesteoen  IJdseeade  af  et  Skjold  med  et 
Baandfangw  Dog,  dette  er  kon  en  Gisning,  med  Hensyn  til  at  her 
omskrives  en  Trslk vinde.  Skjaldsteinn  kan  gjerne  være  en 
Steen  eller  Glasperle,  som  anbringes  i  et  Brystsmykke  (brjdst- 
skjdtdr,  ^brjdstkringlai  Ytflnndarkv.  24.  34,  og  kinga, 
Rigsm.  26),  og  yene  til  Omskr.  af  en  Kvinde  i  Almindeligbed. 
«)  Dvsrgedrik,  Digt,  Vise  5  mar,  Sd,  for  ethvert  Flydende,  a)  den 
der  pndser  (—en  som  er  iffirt)  en  sort  Kappe,  her,  en  Trælkvinde. 
*)  Jeg  antager,  at  GO.  bafia  er  det  samme  som  det  nn  brugelige 
hefia  (Dansk,  ASo/e),  og  at  det  tyder  ben  til  et  NO.  bafill 
^befill,  naglet  bint  Ord  ikke  forekommer.  Hlyr,  Boven  paa  et 
fikib,  skaft,  en  Sneedynge,  deraf  blyrs  skaflar,  hvide,  fraadende 
Diiiger;  at  bafIa  blyrs  skafla,  at  slette  fidlgerne,  er 'at  lade 
Baaden  I6he  over  dem.  At  Gisle  bruger  denne  Vending,  laant  af 
Tdmmerbaand værket,  vil  man  fiude  rimeligt,  naar  man  betænker, 
at  ban  selv  var  en  meget  (ivet  Tømmermand  og  Snedker.] 

11.  Hverr  of  veit,  nema  Gisli  dragi  hvassan  hjaldris  ^ 

i^T  spoDum^  (ått  fyrda'  mun  frétta  færivon),  alls  sigrvidir^ 

aegja  snyrti  hrings^    af  |)fDgi  t^orketil  rådion  ^     Drygjum 

enn  dåd  til  dauda. 

1)  Kam  pis,  et  Sværd.  ')  Spaaner,  her.  Sværdskede,  Balg, 
ligesom  skid  i  Edda.  ')  Omskr.  af  en  enkelt  Mand;  Manden, 
d.  e.  Jeg.  *)  Mændene,  9:  man.  a)  den  som  holder  Sværdet 
blank,  Omskr.  af  en  Mand,  her,  Gisle  selv;  af  hringr,  Sværd. 
*3  dræbt  (egentl.,  ved  List). 

• 

12.  Menn  fleyvångs^  8^83^9  at  menhlia  ijardar  elgs^ 
hafi  folgit  manni  sinum  rånga  hugi.  Hygg-at  ek  hælibrekku 
hannlogs'  sanna  at  |)vf.  Gåttin  fitjar  goins^  vill  enn  sitja^ 
olun-grjot^« 

O  Egentlig  Søfarende,  ber.  Folk  i  Almindeligbed.  >)  Kvinden 
(her,  min  Kone);  fJ6rdr  elgs.  Elsdyrets  Fjord,  Jord  (sjår 
dfra),  men  fjardar  elgs.  Jordens  Ring,  Omkreds,  Verdens- 
havet, S6en.  *)  Hun  som  roser,  bolder  af  Guldet,  en  Kvinde, 
faannlog  (>— bandlog),    Haandlae,    Gnid,    og  bælibrekka> 
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f osende  Jord  (som  Gadinde}.  ^3  Kvinden  (»=»  han) ;  f i  t  g  6  i  n  s, 
Slangens  Mark,  Guld.  ^3  si  tja,  sidde,  ber  GO.  med  Gf.,  foragte 
(sidde  aden  at  belcymre  sig  om)«  O  Guldet  (S<>ivet)5  ordret, 

Armens  Stene,  af  6 1  u  n  («»(j  In,  a  I  i  n),  Arm« 

13*     Fold  unnfursl   ek  kom  inn  f  sal,  l)ar  er  einn  ok 

seks   eldar  brunnu;   vorum  at^  t^ar,   at   meini   alira^.     £k 

så  bådar  bekksagnir  f  ])vi  ranni  fagna  mér  blidliga.     Hréår- 

deilir  bad  hvera  mann  (vera)  heilan. 

^)  tilstede.  ^}  ved  Ilden;  mein  aura,  Ejendeles  Ødelæg- 
gelse (Odelægger),  Ild. 

14.  Vor  banda  kvad  anspilli  Agda^:  Mildr  malm- 
i^unnr,  hyggit  at,  hve  margir  eldar  brunni^  f  sal.  Blægju* 
bil  kvad:  svo  margan  vetr  attu  olifat,  valdi  bjargs  vedr- 
Skjuldunga^!   Nu  er  skamt  til  betra. 

1)  Agdar,  Fl.,  Agdeboerne;  ellers  Eg 5 ir.  Gisles  Forhold  til 
elier  Bekjendlskab  med  Agdeboerne  kjcnder  Jeg  ikke.  Maaskje  han 
kalder  sig  saa,   som   en   norsk  Mand.  ^)«»brynni   (hafi 

brunnit).  »)  =blæju,  med  indskudt  g,  *)  Helt!  af  ve5r 
Skjtfldunga,  Skjyldungernes  Uvejr,  Kamp,  men  Kampens  bjarg 
(Klippe,  Skjærm),  et  Skjold. 

15-  Nauma  ^  kvad :  årr  ara  steikar  nidleiks^  I  gerskattu  ^ 
næinr  galdrs,  nema^  heyrir  idla  alit  gott  at  skaldum  ^. 
Runnr  ins  reynda  leggs  randar^!  (menn)  kveda  fått  (vera) 
yerra  fleina-brautar-fur{)yerranda®,  en  at  kunna  illt* 

^)  Kvinden  (nnildstændig  Omskr.,  ligesom  gefn,  skord,  i 
18.  Yisc).  2)  Helt!  oplost:  ara  steik,  Ornens  Fode,  Aadsel: 
A ådselets  nid  (Maane),  et  Sværd,  i  Analogi  med  hræljdmi, 
hræleiptr,  og  især  bræm  én  i  (Sværd),  hvori  Begrebet  af  dræbende 
Lyn  synes  at  ligge 5  Sværdets  leikr.  Sværdleg,  Kamp;  Éampens 
årr,  Éampfdrer,  Kæmpe,  Kriger.  >)  Bliv  ikke,  vær  ikke  (gersk- 
-at-tn),         4)  her:  men.  «)  Forsaavidt  som  Digterne  kunde 

jndenad  mange  gamle  Kvad,  indeholdende  adskillige  nyttige  Leve- 
regler for  det  daglige  Liv,  Tankesprog,  Exempler  paa  Dyder  og 
Laster,  f.  Ex.  adskilligt  i  den  ældre  Edda,  til  hvilken  Gisfe  selv 

17S 
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tyac«  at  yege  Ims  i  4eB  &  og  le.  Vise.  *)  ØelC!  af  leggr 
raadar,  SIJoMstikfce,  cc  Svard.  •)  for  m  Mand  (for  et  Mm- 
æske),  af  braot  fleiaa,  Skodvaabaenes Lud (Tcrrain),  ctSkjeM, 
SUddeU  rorr  (lld)^  el  Svcrd,  SvcrdeU  eller  Svcrdenes  ^rerr- 
and  i,  deo  der  forbruger  et  Svcrd  eller  mange  Srard,  ca 
•iridbar  Hdu 

16*  Vald  (id  cigi  fyrri  rigi ;  verta  olyninn  rid  sldtn- 
mots-meili-DJirda  *  I  Heilit  mér  |>Tf!  BaogskyDdir!  hjalp  |m 
bliodam.  Baldr  akjaldar!  hygg  |>6  at  (ivi:  kred-a  iUI  had 
al  hdltum;  graad-a  handlaasmn  ty^. 

1)  fredelige  Ifeonesker.  Jeg  optdser  det  saaledes:  si ei tå- 
rnet, Qendtligt  Mdde,  Kamp,  Ufred  (af  slejta,  TrsUe,  Uenigbed); 
meitinjtfrSfy  den  formindskende  Gad  (egentlig  er  meita,  at 
akjcre);  men  den  der  formindsker,  forebygger  Ufred,  er  netop  en 
fredclskende  Mand,  en  Fredsstifter.  <>  Dette  har  aabenbar  Hensjn 
til  Ifytben  om  Tyr,  hvem  Fenrisahen  afbed  den  ene  Haand  (Sn. 
Ed.  8.  29.  85-36} ,  samt   til  Lokes  Angreb  paa  ham ,  Ægisdr.  SS. 

17.  Sjofo  sauma  gengr  mér  f  svefna.  Minir  draumar 
?illa  088,  ef  oddatridir  akal  bida  elli:  oinannaa  selr  dgi 
geiri  bragar  efni  annars.  Pomreid!  |iat  stendr  mer  I>eygi 
fyrir  svefni. 

18.  Eigi  verdr  enn  gott  ér  hveijum  draumi;   skorSa' 

lér  088  orda  um  |)at :  gefn  ^  drepr  glaumi  fyrir  mer.     Kona, 

oil  i   mannablodi,   kemr   til   funda  ?id  mik,    t>egar  ek  ril 

blunda;  bon  t>vær  oss  unda  flodi. 

1)  Kvinden;  ofaldstcndige  Bensvnelser. 

19.  Eir   aura^,    ek  hefi   sagt  vidum   oddflaums*  frå 

omm  draami,   er  (==e]ns  og)   ek  mun   låta   (d:  sagt);  mér 

yardat  ordfått.     Vekjendr  snerm  Topna,   beidendr  hins  bitra 

batrs  brynju',  er  sektu  mik,  hafa  |)å  ?err,  ef  ek  reidumst  nu. 

O  Kvinde;  han  lillaler  vel  sin  Kone.  *)  Hendene,  9:  Folk, 
afoddflanmr,  Svcrdtommd ,  Kamp.  >)  yppende  Vaabenbrag 
.og  fordrende  Svcrdel,  a:  Helte,  Hend. 
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20«  Saumhlokk  baud  lofslcreyti  at '  rida  sinum  gram 
blakki  heim  med  ser;  |)å  var  bnidr  blid  yid  beidi^.  Hneigi- 
«61  homflædar^  kvazt  mundu  gæda^  mik  af  heila^;  ek 
man  ord  skordu  mågrundar'^  um  })at. 

1)  beidir,  egentlig,  den  som  beder,  frier^  her,  en  Elsker. 
<)  Omskr.  af  en  Kvinde;  ordret,  Gndinden,  der  skjenker  Øllet,  af 
hornflædr.  Hornets  (Drikkehornets)  brusende  Sd,  01;  hneigisdl 
(af  hneigja  «=Iåta  bniga:  Sél,  Asynje).  3}  gjftttet  for  græda; 
gæda,  her,  beværte,  modtage.  *}  '=af  heilum  hag,  oprigtigep. 
^)  Kvindens,  af  magr  und,  Maagens  Lind,  -Soen. 

21.  Dyr  dis  ells  lægis^  let  nm  visat  stjora  dråpu  til 
sesS)  t'ar  er  dynnr  lagu ;  ek  tyni  ^\i  litt^.  Ok  hin  svinna 
nauma  saums  leiddi  mik  med  sér,  lagdi  (mik)  heil  i  hvilu; 
skald  blaut  blauta  sæng. 

1)  Kvinde,  af  lægis  eldr.  Søens  Ild,  Gald.  3)  d.  e.  jeg 
erindrer  det  godt. 

22-     Hildr  hrfnga   kvad   at    odar^   gildi:  fleina    {)ollr, 

fallheygjadr-!   bingat  skaltn  deyja  med  fullu.  Pk  muntu, 

ullr  ormlåds!  (.-  .  .  .^  isiings)   råda  t)visa  féi  ok  mer;   t)at 
hagar  okkr  til  andar. 

1)  Gjettet  for  „lodar";  gild  ir  ddar,  den  som  forfærdiger  et 
Digt,  en  Digter.  <)  med  indskadt  g:  den  som  ud6ver  Manddrab, 
en  krigersk,  stridbar  Mand  (af  fall,  og  heyja,  gjdre,  udrette, 
fuldføre).  "3  Her  mangler  i  Membr.,  ikke  alene:  kvad  (sagde), 
men  ogsaa  endnu  et  Tostavelsesord,  Hovedordet  til  en  Kvinder 
benævnelse,  svarende  til  Biledet  isungs,  f.  Ex.  ima  (hvis  det 
ellers  bruges,  som  nauma);  isungr,  et  Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke. 

23.     Skorda  skaptkers  kvad:   {)it  skulut  ei  vera  saman 

vid    eitr  ekka^;  gndrunar^   hefir   svo  heitit  ykkr.     Allvaldr 

alda'  hefir  enn  senda  mik  tir  odra^  ranni^  at  kanna  annan 

heim  edendis. 

O  Sorgens  Gift,  d.  e;  Glæde,  Fornøjelse.       <)  — god-runar, 

■U5 
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Gadernes  Udsegøi  Flertal  ned  foregaaende  GO.  I  Et.,  Ijgeaoin 
ofte  I  Prosa  y  I.  Ex.  8n.  Ed.  (Rask's  iJdg.>  146»:  ,^  ^a 
tima  faoDi  f  Danomdrk  kvernsteiDar  y  svå  miklir'',  og  S.  844*% 
,,liér  gegnir  |>e88i  ord  saman:  Håkon  rødr  koDungdtfnii ,  er  fjrst 
standa  ok  siAast''.  Vel  kande  man  ordne  Visens  f6rste  HaW- 
deel  saaledes:  |>it  sknlnt  ei  (  =  «,  bestandigj  Yera  saman 
viA  ekka  (med  Sorg):  eitr  Gad  ru  nar  (Gadrans  Forbittrelse} 
hefir  hel  tit  ykkr  svo.  Denne  Gadran  skolde  da  Yere  den 
bekjendte  Gadran  Gjakesdatter  (f  i  det  4.  Aarh.)y  hvis  Aand,  som^ 
et  Slags  Valkyrie,  adsendtes  af  Odin  til  at  tage  Deel  i  menneskelige 
Anliggender  her  paa  Jorden.  Men  uagtet  Gndrnn  Gjakesdatter 
henved  Aar  1255  fccmtræder  saaledes  i  Island  (ligesom  Ingolf 
Landnamsmand  noget  ffir  i  samme  Aarh.},  tdr  jeg  dog  ikke,  af 
IMangel  paa  bestemte  Data,  anvende  dette  her  i  denne  Vise,  uagtet 
den  er  digtet  omtrent  979-80,  dengang  Kristendommen  endnu  ikke 
var  indrørt  i  Island.         *)  Odin.  *)  Gjettet  for  Odro;  her 

menes  vel  Himmelen  eller  Valhal. 

24«  Ek  hugda  I^rudi  auds^  t>TO  mhr  mfna  skor^  (i) 
raudu  lodri  elda  Odins  *,  tjr  bninni  lunns  |)remja^:  ok 
hånd'  Tala-slédar  hraun-kneifar ^  veri  blédraud  f  eli  båls 
benja''',  Jivi  blandi  hræfa^. 

1)  Rigdommens  (Guldets)  Gudinde,  en  Kvinde.  <3  Hoved, 

ogsaa  Hovedhaar.  *)  Odins  Ild,  et  Sværd,  og  sverdlfidr,  Svasrd- 
skam,  =:Blod.  ^)  premja  lonnr,  den  riflede  Stok  =sverd, 
og  Sværdets  brunnr  (Kilde,  Vand),  Sværd vædske '=  Blod.  Det 
hører  da  til  de  udmalende,  i  Hovedtanken  identiske  Appositioner. 
*)  Simpel  Rodform,  =h(>nd.  *)  kneifar,  gjettet  for  kveifar; 
opløst:  vata  sidd,  Falkenes  Jord  (Vej),  en  Baand,  vala  sidftar 
hraaif  (  =  grjdt),  Haandens  Stepe,  Guld  og  S6Iv,  vala- 
slédar-hraun-kneif,  den  som  knuger  (d.  e.  haandterer,  har 
Imellem  Hænder)  Guld-  eller  Sølvsmykker,  en  Kvinde,  Delte  gjet- 
tede  Ord  skulde  da.  maaskje  snarere  skrives  kneyfar.  Vil  man 
nu  endeligen  læse  kveifar,  da  ordne  man:  band  slddar  kveifar 
braun-vala,  i  samme  Mening,  Kvindens  Haand;  opløst,  hraun  , 
vala,  Falkes  Jord  (hraun  taget  for  en  Landstradining  i  Alminde- 
lighed), Haand^  hraun*vala  kveif/ Haandens  Bedckoing,  eo 
J7e 
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Handske,  og  Handskens  sidd  (Jord,  som  Gndjnde},  en  Kvinde; 
kveif,  egentlig  Hue,  antages  da  for  Dække,  Men  jeg  veed  ikke, 
om  kveif  er  et  s^a  gammelt  Ord,  eller  om  det  muligen  er  indfdrt 
fra  andre  Sprog;  det  bruges  i  Sknggsjå  om  et  Slags  Stadshuer,  og 
i  Sverrissaga  om  Bisp  Nielses  Hue.  I  Engelsk  forekommer  det 
samme  Ord  Coif,  i  det  Franske  Coiffe,  .  ^3  ben  ja  båls  el  og 
hræfa  bland  er  her  i  Grunden  synonymt,  blot  en  Yariation  i  Ud- 
trykket5  det  fyrste  er  ordret,  Saar-Ildens  (d.  e.  Sværdets)  heftige 
Bego,  det  sidste,  faldne  Legemers  Vædske,  d.  e.  Blod;  see  4). 

25. '  Ek  liugda  geymigundul  gunnelda  ^  falda  mhv  dreyr- 
Dgri  hiifu^  ok^  rijf  reikar^  (vera)  rakskorinn^:  yæri  hendr 
å  benni  t)vegnar  i  hjorregni.  Saga  saums  vakli  mik  svo  tir 
mfnum  draumi. 

1}  Kvinden,  ordret,  Valkyrien,  der  gjemmer  Sværdene,  af  gunn- 
eldr.  Valkyriens  Ild,  Sværd,  og  geymigdndul,  den  ^jemmende 
Valkyrie,  (Gudinde).  ^)  Vilde  man  her  gjette  of  (for  ok),  fik 
man  at  oversætte:  over  det  bortragede  Haar,  paa  det  glatte  Hoved. 
Men  denne  Gisning  behøves  ikke,  og  er  endda  mindre  passende. 
S)  rnfr,  det  samme  som  rugr,  Rug,  her,  Straa.  Reik,  Isse,  den 
Deel  aC  Hovedet,  hvor  Haaret  adskilles  eller  kæmmes  lil  begge 
Sider;  deraf  rufr  reikar.  Issens  eller  Hovedets  Straa,  Hovedhaar. 
*3  Ordret:  beskaaren  ved  at  rages  (raka,  rage,  skera,  skjære). 

26.  ^  Ek  Tissa  fjandr  standa  år  inni  at  fundi  (ek  fekk 
minna  lid;  af  t)vi  var  valtafn  gætt^,  i  mun^  hrafni):  en 
})inn  fridr  fadmr  væri  (verr!)  rodinn  i  minii  fogru  bludi, 
{)6tt  eigi  værag  andadr. 

1}  Denne  Vise  er  digtet  i  stor  Affekt.  Ikke  alene  ere  begge 
Visens  Halvstropher  sammenblandede  (hvilket  ikke  indtræffer  ret 
ofte),  roen  ogsaa  ere  de  enkelte  Tankeled  frit  omkastede  og  slyn* 
gede  ind  imellem  hverandre.  *)  Jeg  tager  dette  af  gæda,  gjdre 
stor,  foroge.  *j  Jeg  tager  det  af  munr.  Lyst,  Glæde,  uagtet 
Skb.  bar  her  mun,  som  om  det  var  af  munnr,  en  Mund. 

27.  Skjoldr  kom  mer  at  haldi  yid  hneiti^:  gétum 
hug.     (Menn)    måttu-d    bella    skildi   (fyrir)    skaldi    (med) 
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felUnda  hjor.  Ur  en  |ieir,  er  mnna  ralda*  aldrlagi  mino^ 
båni  mik  ofrliAi.    Hår  gnyr  bjora  var  at  heyra. 

1)  Da  Svcrdet  Bæsf  n  gr,  tilbfirende  Kong  Olav  Digerbeo  (f  850), 
f5rst  henved  1012  erholdt  Navnet  bneitir,  saa  kao  hneiti  paa 
dette  Sted  ikke  adledes  deraf,  som  Bf.  i  Et.,  men  boeiti 
maa  snarere  antages  for  IntetkJOn,  I  samme  Betydning  som  fa  nit, 
Confliet,  Kamp.  ^  GJetlet  for  gjalda,  bvori  Stavelsen  gi  synes 
blot  at  vsre  en  Uagtsombeds-GJenlageise  af  den  sidste  Stavelse  i 
det  Dcstforegaaende  Ord  aldrlagi. 

28.     Ek  gaf  tuggu  munins^  hauki  hrælækjar:  ek  sté  yfir 

eion,  ådr  huggendr  érflognis^  ynni  mik  såran.     Svends  egg 

aneid  at  sinu   rådi  leggi*  i  tvau;  lestir  menja  misti  fotar: 

))at  var  mannbét« 

1)  GJettet  for  mimins  (im  =  nn):  monins  tagga,  Rav- 
nens Mundfuld,  Aadsel.  *)  GJettet  for  érflognir.  År  f  I  og  ni r, 
en  Ravn,  egentl.  den,  som  flyver  tidlig  ud  om  Morgenen,  et 
poetisk  dannet  Ord.        *)  GJettet  for  se  g  gi. 

29*     Ek  hugdi  bI6d  renna  ofan  um   bådar  sfdur  mer 

aenn;  |)ann^   benvfdis  vfl^  hofum  vér  at  vinna'.     Ek   er 

Bukkut  aekr  vid  ber;  (vér)  bidum  ben  brodda  hridar.    Lofn 

aeiroa!  slikt  dreymir  mik,  er  ek  mun  sbfna. 

1)  Staaer  ber  i  samme  Betydning  som  s  Hk  an,  saadan  en,  lig 
den,  Jeg  syntes  at  bave  at  ksmpe  med  i  S€voe.  *)  ben  vi  dir, 
Saarsd,  Blod,  ben  vid  is  (genit.  descript.)  vil,  blodigt  Arbeide, 
(vil.  I.,  her  vi  i  I,  Ha.,  Mdie,  Arbeide).  >}  her,  taaie,  udstaae, 
perferre.  Denne  Ualvdeel  af  Visen  anrøres  i  Ordregisteret  til 
Sæm.  Edd.  1.  Del  (khsk.  Udg.  i  4to)  S.  698  under  Ordet  vil. 

30*     Baughlfnl    ek   hugda  rekin   brænets  ^   setja   bléd 

(med)  hviissa   sverdi   um   bådar.  mfnar   hardar  granar^:  ok 

mér  væri  gronar  val  mærar'  vonir  lifs  af  myklu  fåri.'    Yur 

lauka!  (vér)  rekjum  svo  likn« 

O  Ordret:  Skjoldgoder  (=  Helte);  opldst:  hrænet,  et  Skjold, 
rekin  =  regin  (ka=g},  Guder.         «)  GJettet  for  gn  (=  gD> 
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'^  GjMtetf6r  nær  ar,  ligesom  næra  I  32.  Vise,  7.  Lin.,  n(klvendigeii 
na«  teses  niera;  mærar  von  ir,  smilende  Haab. 

31*  Ek  hugda  bristendr  flagda  hlffar^  kvista  af  mér 
bådar  hendr  med  vendi  brynju;  (ver)  fengum  stur  ben. 
Enn'hugda  ek,  Syn  tynna^,  minn  hjålmstofn^  klofna  ofan 
fyrir  munhi  mækiss;  hjorr  gein  oss  um  bjassa. 

1)  flagd  liUfar,  Skjoldets  Troldkvinde,  egenti.  en  Oxe. 
^3  =tvinna5  Syn  tynna,TraadenesGadiode,  en  Kvinde.  *}  Ord- 
ret: Hjelmens  Stam^ie,  Hoved. 

32.  £k  hugda  i  svefni  Sjofn  silfvbands  standa  gråtandi 
yfir  mér;  sd  Gerdr  garda^  bafdi  TOta  brå:  ok  njorun^ 
eld(s)  oldu  byndi  allskyndiliga  min  sår.  Hin  mæra!  hyat 
hyggr  {)ii  mér  voru  undir  })vi? 

1]  Kvinde,  af  gardr,.FIt.  -ar,  her  ^det  samme  som  hlad, 
gulllilad,  silfrhlad,  nemlig  ét  Baand  om  Hovedet  eller  et  Bælte 
om  Livet,  besat  med  forsølvede  eller  forgyldte  Metalplader,  tildeels 
med  ophøjet  Arbeide.  s)  Rettet  for  njora  (u=u35  Guldets 
Gudinde,  en  Kvinde. 

33.  Horbil!  t)å  er  Vid  skildumst,  bar  bijom  fyrir  eyni 
mer  i  heimi  dreyra  sals^;  svaukkvig^  drekkju  dverga.  Ok 
heggr  bjorraddar^  hlyddi  hoggvi  læmingja.  Dogg  rjupkera 
tveggja"^  mun  koma  dala^  drengi. 

1)  heimr  dreyra  sals.  Flodens  eller  Flodernes  Hjem,  er 
enten  Hedestrækninger,  Fjeldstrækninger  eller  Dale,  hvorigjennem 
Floderne  tage  deres  L6h',  opløst:  salr,  her  Jorden,  dreyri  sals, 
Jordens  rindende  Yædske,  Vande,  Floder.  ^)  Er  formodentlig  at 
gjengi ve  som  Tostavelsesord :  svøkkvig,  svokkvig,  eller  i  2 Ord, 
svA  ukkvig,  hvoraf  det  er  fremkommet.  Ukva  (  =  ykva  = 
vlkva  =  vikja)^  sætte  noget  i  Bevægelse 5  her:  frembære,  fremføre, 
(opvarte  med  en  Vise).  *)  Manden  (d.  e.  jeg) 3  heggr.  Hæg  (et 
Træ),  hjørrødd,  Sværdlyd,  Sværdlarm,  Kamp.  ^)  tveggi,  et  af 
Odins  Navne;  rjupkeri  tveggja,  Odins  Hanrype,  en  Ravn, 
men  Ravnens  Dng  er  Blod.  »)  Gjettet  for  dal  ca.  Ved  dala 
drengr,  forstaaer  jeg  En,  som  bestandig  maa  opholde  sig  paa  øde 
og  ubeboede  Steder,  en  fredløs  Iland. 
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34.^    Fagrleit,  rekkilåt  fylla  halltr^  ta  «r  reiUr  nik, 

skal  fregns  at  sinom  vin,  rokivi  regns  fals'.    Ek  hygg  vel, 

l>éU  Ursiegnar  8?erAseggjar  biti  mik.     Pk  herda  gaf  mioa 

faAir  slQum  sveini^. 

1)  Denoe  Vise  er  oversal  og  forklaret  i  Nord.  gi.  Diglek.  S.  183, 
samt  i  Maolissa.  ^  Husets  Gudinde,  KoDen  i  Huset,  af  hol  I, 
et  Hos.  *)  Den,  som  lader  Spydregnen  sortne  i  Luften,  d.  e. 
en  stridbar  Helt,  af  fair,  Klinge)  eller  simplere,  den,  som  spreder 
(brtfkkvir)  Spydregnen,  (lader  Spyd  flyve  i  Mængde).  ^3  Ordene, 
i»é,  minn,  sinum,  i  denne  Sætning,  ere  ved  Ordstillingen 
mesterligen  udhævede ;  hvilket  viser  den  rolige  Stemning  og  den 
uhyre  Aandskraft,  som  Digteren  har  bevaret  lige  til  sit  sidste  Ojeblik. 


Tillæff. 

1)  AfskriverfeU  i  Viserne  i 


5»,  kuinnaf/brkinna};/:/^«. 
B>^y  lendar  (lendan). 
6^^  mina  (min  at?). 
-»,  duUir  (/:  dollur). 
-**,  Im  (/•.  sinn). 
-®,  saur  freyjan  (sannfr.?). 
7^,  mundu  (mundud). 
9^,  |)ungliga  (t>unglig  å). 
.«,  i  (ok?). 
12^^  gratin  (gåttin?). 

-  ^9  suanna  (/*.  sanna). 
16^y  molr  (motz). 

—  maurdu  (njoråu). 
JS«,  l)å  ({)eir?). 
2€^^  græda  (giæd^a?). 


22^, 
22^^ 
2Sn^ 
24\ 

.  5 

27^^ 
28^^ 

.  4 

-S 

2S^, 

.  T 

33^\ 
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lodar  (odar?). 
mangler  3  Stavelser, 
odru  (edra?). 
Radu  (raudu). 
kucifar  (kneifar?). 
gialda  (valda).  ~ 
oxrflognir  (årflognis). 
mimins  (munios). 
sinu  (synu?). 
sfdr  (sidur). 
gn  (gil^granar). 
njcrar  (mærar?);/,  32^. 
nioru  (niorun).    ' 
Dæra  (mæra). 
dal  ax  (dala). 
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2')  Verslinier y  hvori  intet  Staveherim  iagttages: 

a)  ttlige  VersUnier: 

/»•7,  4»-5,  ^,  /«8,  75* ,  W'T,  20^^  2P,  22^,  12^, 
23\  24^,  25\  27^,  33''. 

b)  lige  Verslinier: 
5«,  17^. 

# 

3)  Halvrimede  Stavelser  i  lige  Verslinier: 
3^^  2(P,  25^^  27^^  29\  30^^  31^^  32K 

4)  Heraf  fdlger^  at  følgende  Rettelser^  som  ligge  meget 

nær^  ikke  ere  nddvendige: 
r  (midli);  1^  (andspilli) ;  22^  (Jiad);    W  (hykkat); 
S72.(skjaldr);  29^  (nekval);  5é?«  (vår);  31^  (tvinna). 

5)  Fem  Stavelser  i  lige  Verslinier  (versus  catalecti  c  i, 

isL  hnep():  , 

2^-'\5\  2(P^  2P. 

6)  Apposifio : ' 
a)  til  Egennavne:  Vesteini,  brigdi  teina  sår-siks,  V  ly 
falu-vinar-tél-grims ,  t)ess  gauts  gunnbliks,  V.  5.  b)  til 
Fællesnavne:  systir  min,  gættia  sveigar  V,  6;  sinum 
▼in,  rokkvi  regns  fals,  V,  34,  Hertil  hore  gjentagne  Oni* 
skrhmmger  (en  Art  Epeocegesis') :  valdr  hreims  blaserkjar, 
vettir  ens  vegna  båru  dags,  V.  9;  vekjendr  snerru  vopna, 
beidendr  hins  bitra  hatrs,  brynju,  V.  19;  ])ollr  fleina, 
fallheygjadr,  V.  22;  see  og  2  Exempler  V.  24.  (Edda 
kalder  det  ofl^ent,  Tavtologi). 

7)  åavvdatov,  V.  2''K        8)  åi^ålvwv,  V.  34. 


181 


Gisle  SarsOns  Viser, 

oversatte  af  Dr.  Sfb.  EgilssoD. 


A.     I  Anledoig  af  Yesteios  Mord. 

1.  Jeg  onilker  ikke  at  haye  ea  tredie  Drom.  Yesteiii, 
denne  krigsvante  Helt,  havde  det  bedre,  tror  jeg,  opvaagnet 
af  sin  Søvn,  da  vi  sad  ved  Drikkebordet  i  Sejerhadds  Hus, 
muntre  af  Mjdden,  og  hinanden  saa  ncr,  at  eod  ikke  eea 
Mand  havde  Plads  imellem  mig  og  ham. 

S.  Den  guldprydede  Kvinde  skjuler  i  Lon,  under  det 
linnede  ISlor,  sin  heftige  Sindsbevægelse  (Sorg),  men  samler 
imidleitid  en  Taarestrom  fra  de  yndige  Steder,  hvor^Sdvnen 
har  hjemme  (Ojnene).  Derpaa  lader  den  blide  Skjonne  en 
Dug,  frembragt  af  Smerten  over  hendes  tappre  Broders 
Dod,  væde  begge  Ojenlaagenes  Højsæder. 

3*  Ringenes  Gudinde  lader  Sorgens  Slrom  med  Bol- 
gens Fart  styrte  fra  de  blonde  6jenhaar  ned  paa  sit  Skjcjd* 
Guldets  Besidderinde,  folende  Savnet  af  denne  Digter  (Ve- 
Stein),  samler  den  ene  (Taare-)  Perle  efter  den  anden,  idet 
den  falder  ned  fra  hendes  af  Sorg  omkrandsede  Oje. 

B.     I  Anledning  af  Thorgrims  Mord. 

4.  Stridbare  Helt!  Jeg,  som  med  Overlæg  har  været 
Aarsag  i  mange  Menneskers  Dod,  tager  ikke  Munden  fuld 
over  hvert  Ord,  jeg  horer.  Jeg  holder  mig  ganske  rolig, 
omendskjondt  denne  Mand  li|^er  strakt  til  Jorden.  Disse 
Folk  derimod  ere  betagne  af  en  forstyrrende  Uro. 
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5.  Jeg  saae  de  stærkoptoede  Revler  paa '  Tboi^ms 
Toft  (Hdj),  hin. Helts,  hvem  jeg  tilfojede  Skade  (som  jeg 
skilte  ved  Livet). .  Sværdsvingeren  (jeg)  sorgede  for,  at 
den  Hjelmdækte  (Thorgrim)  fik  et  Stykke  Jord  i  Besid- 
delse. Nu  har  Kampfureren  (han)  aflagt  et  Bésug  hos 
Frugtbarhedens  Gud  (Frey). 

6.  Min  Suster,  der  er  saa  omhyggelig  for  sin  Hoved- 
pynt, besad  ikke  den  samme  Sjælsstyrke,  som  den  aands- 
kraftige  Gudrun  Gjukesdatter,  der  med  et  ubSjeligt  Mod 
ombragte  sin  beromte  Ægtefælle,  og  paa  den  Maade  hæv- 
nede sine  tappre  Brodres  Dod. 

G.     I  Anledning  af,    at  han    erklæredes  fredlos 

paa  Thornæsting. 

7.  Den  Sag,  jeg  havde  for  paa  Thornæsting,  vilde 
ikke  have  haft  det  Udfald,  den  fik,  hvis  Bjartmars  Sonner 
havde  det  Mod  i  Brystet,  som  Vestein  havde. 

8«  Men,  min  Kones  Morbrødre  bléve  nedslagne,  just 
som  de  skulde  været  opromte,  ret  som  om  En  havde  ladet 
et  Yindæg  spille  paa  dem. 

9.     Jeg  har  faaet  den  ubehagelige  Efterretning  nordfra, 

at  man  har  fældet   en  Dom   over  mig   paa  Tinget,   uden  at 

der  tilstodes  mig  nogen  Oprejsning.     Stridvante  Helt,   gav- 

^ milde   Mand!     Jeg   har   altsaa    at    tage    en    grusom    Hævn 

over  Bork  og  Stein. 

D«  I  Anledning  af  hans  Flugt  fra  Ingjald. 
[10.  Skjoldforeren  (jeg)  sdger  nu  en  Udvej,  eftersom 
jeg  nodes  til  at  forlade  Ingjald.  Jeg  laver,  Trælmo,  Dværge- 
drikken (digter  en  Vise).  Fattige  Kvinde  i  sorten  Kappet 
Jeg  vil  dog  i  al  Fald  lade  Baaden  stryge  hen  over  Bolgerne. 
Hio  forestaaende  Skjebne,  den  blive  hvad  deu  vil,  foraar- 
lagcr  mig  ingen  Bekymring.] 
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B.    I  Anledning  iT  hins  Brader  Thorkels  Drab. 

11«.  Hto  veed,  om  ikke  Gisle  (jeg)  frakker  det  skarpe 
Srcrd  nd  af  Skeden  (jeg  tiI  nok  vide  at  gribe  Leitigbeden), 
ellerfom  Folk,  der  ere  komoe  fra  Tinget,  fortælle  mig,  at 
Thorkel  skal  Tcre  bleven  ombragt.  Jeg  vil  eodou  lige  til 
min  Dod  udfore  tappre  Bedrifter. 

F.    I  Anledning  af  hans  Kones  Troskab. 

12«  Folk  fort«lle,  at  min  Kone  skal  have  villet  svigte 
Troskab  imod  (villet  forraade)  sin  Mand.  Jeg  kan  ikke 
tro,  at  hun  er  skyldig  i  denne^ Forbrydelse.  Tværtimod, 
hun  vil  endou,  som  for,  staa  ubevægelig  imod  de  frem- 
budte Stikpenge. 

G.     Gisles  Dromme. 
a.     I  hans  7'"  Fredloshedsaar. 

13.  Kone!  Jeg  kom  i  et  Hus,  hvor  der  brændte 
syv  Baal.  Jeg  opholdt  mig  der  ved  Ilden,  og  saae,  at  Fol- 
kene  i  Huset,  som  sad  paa  Bænkene  til  hver  Side,  hilsede 
venligen  paa  filtg>^ Digteren  (jeg}  hilsede  paa  hver  Mand  igjen. 

14.  Baandenes  Gudinde  tiltalede  Agdeboernes  Yen 
saaledes:  Gavmilde  Helt!  Læg  Mærke  til,  hvor  mange  Baal 
der  brændte  i  Huset;  thi,  sagde  hun,  saa  mange  Aar  har 
du  tilbage  at  leve.     Snart  foxestaaer  dig  en  bedre  Fremtid. ' 

15.  Helt!  sagde  Kvinden,  læg  dig  ikke  efter  at  lære 
Hexekonster,  men  hor  flittig  Digterne,  for  at  lære  af  dem 
hvad  der  er  godt.  Du  vaabendjærve  Mand!  man  siger,  at 
ingen  Ting  er  fordairveligere  for  et  Menneske,  end  at  kunne 
det,  som  er  ondt. 

16.  ^  Vær  ikke  den  forste  Ophavsmand  til  noget  Drab, 
og  opir  ikke  fredeUge  Mennesker  imod  dig.  Lov  mig  det.. 
Du    gavmilde   Mand  I    Hjelp    den    Blinde.      Helt,    giv   Agt 
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derpaa:    spot  ikke  den  Halte,   og  fornærmr  ikke  det  bjelpe- 
lose  Menneske«  , 

b.  I  hans  S^^  Fredloshedsaar. 

17.  £n  Kvinde  aabenbarer  sig  for  mig  i  Sovne.  Hvis 
mine  Dromme  ikke  slaae  feil,  kommer  jeg  neppe  til  at 
blive  en  gammel  Mand  Qi\  at  doe  af  Alderdom};  Kvinden 
giver  Digteren  (^mig}  ikke  Anledning  til  at  slutte  andet. 
Imidlertid  forhindrer,  Kone,  dette  ikke  min  Sovn. 

18.  Mine  Dromme  varsle  endnu  ikke  noget  godt. 
JSLvinden  giver  mig  Anledning  til  at  yttre  mig  derom;  thi 
hun  berdver  mig  al  min  Munterhed.  Hvergang  jeg  *vil 
lukke  Ojnene  for  at  sove,  kommer  en  Kvinde,,  ganske 
dryppende  af  Menneskeblod,  hen  til  mig,  og  vasker  mig  i 
Saarvædsken. 

19.  Kone,  jeg  har  fortalt  min  Drom  for  Folk,  saa- 
ledes  som  jeg  agter  det ;  og  det  manglede  mig  ikke  paa 
'Ord.  Hvis  jeg  nu  bliver  vred^  vil  det  gaae  endnu  værre 
for  de  kamplystne,  Yaabéndyst  ypjende  Helte,  der  udvir* 
Jkede,  at  jeg  blev  erklæret  fredlos. 

c.  I  hans  11^®  Fredloshedsaar. 

20.  Kvinden  tilbod  Digteren  C^'ig},  at  jeg  skulde 
ride  hjem  med  hende  paa  hendes  graa  Hest.  Da  var  hun 
(meget}  mild  imod  sin  £lsker,  og  lovede,  at  hun  vilde 
modtage  mig  med  Velvillie.  Jeg  kan  erindre  de  Ord,  him 
brugte  ved  den  Lejlighed. 

21.  Den  ædle  Kvinde  anviste  Digteren  en  Bænk, 
hvori  nogle  Puder  laae;  jeg  glemmer  det  ikke.  Og  den 
artige  Skjonne  forte  mig  med  sig,  og  lagde  mig  i  en 
Seng;  jeg  er  hende  takskyldig  derfor«  Da  fik  Digteren  eC 
blodt  Leje. 
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22*  Da  tilUlede  den  ringprydede  Kvinde  Digteren 
saaledes:  Krigerske  Helt,  som  nedlægger  mange  i  Kamp! 
Hid  skal  du  engang  komme  efter  Doden.  Da  skal  da, 
gavmilde  Mand,  vedblev  hun,  faae  Raadlghed  over  disse 
Kostbarheder  og  over  mig  selv,  og  da  skal  vi  begge  blive 
lykkelige* 

d.    I  hans   13'*  og  sidste  Fredloshedsaar. 

23.  Kvinden  sagde:  I  skulle  ikke  nyde  den  GIsde 
at  boe  sammen.  Saaledes  er  Guderoes  Bestemmelse. 
Menneskenes  Hersker  (Odin}  har  endnu  engang  sendt  mig 
fra  det  Hoje,  for  at  besdge  et  andet  Hjem  i  Qærne  Lande* 

24*  Jeg  syntes  at  Kvinden  vaskede  mig  mit  Hoved 
i  det  fra  Odins  Flammer  neddryppende  rode  Skum,  i  Sv«rd- 
vødsken:  samt  at  den  med  Ædelstene  prydede  Kvindes 
Haand  var  blodrod  af  Saarvsdsken,  af  hin  af  faldne  Le- 
gemer udstrømmende  Ysdske. 

25*  Jeg  dromte,  at  Kvinden  bedækkede  mit  Hoved 
med  en  blodig  Hue,  samt  at  mit  Hovedbaar  var  bortraget, 
og  at  hendes  Hænder  vare  vaskede  i  Blod.  Saaledes  væk- 
kede Kvinden  mig  af  min  Drom. 

26.  Det  forekom  mig,  at  mine  Fjender  en  Morgen 
tidlig  stode  kampfærdige  inde  i  mit  Hus,  hvor  jeg  ikke 
var  mandstærk  nok  (derfor  faldt  der,  til  Glæde  for  Ravnen, 
mange  OfTere  paa  Valpladsen}:  men  at  dit  skjonne  Bryst, 
uagtet  jeg  endnu  var  levende,  var  (desværre!}  rodfarvet  i 
mit  favre  Blod. 

27«  Mit  Skjold  kom  mig  til  god  Nytte  i  Kampen, 
og  Mod  havde  jeg.  Derfor  kunde  de  Angribende  ikke  med 
det  hvinende  Sværd  faae  Magt  over  Digterens  Skjold,  indtil 
•endelig  de,  der  engang  skulle  gjore  Ende  paa  mit  Liv  (mine 
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DodsQender},  oTermand^dé'  mig«  Der  hortes  en  lydelig 
Sværdklirren.  * 

28«  Jeg  opvartede  Ravnen  med  Aadsel,  og  ryddede 
een  (af  mine  Modstandere}  af  Vejen,  forend  Angriberne 
konde  saare  mig.  Sværdets  £g  skar  af  egen  Drift  Skinne- 
benet i  to.  Manden  mistede  sit  Ben.  Det  var  et  Vederlag 
for  min  egen  Person. 

20«  Jeg  dromte,  at  Blodet  strommede  mig  ned  af 
hegge  Siderne  paa  engang.  Slig  en  blodig  Dyst  har  jeg  at 
udholde  (forestaaer  mig).  Jeg  har  tilfojet  Andre  adskillige 
Forurettelser;  derfor  blev  jeg  saaret  i  Kampen.  Sligt  drommer 
jeg,  Kone,  hvergang  jeg  falder  i  Sovn. 

30.  Jeg  drumte,  Kone,  at  Skjoldbærerne  (mine  Mod- 
standere} gjorde  begge  mine  haarde  Læber  blodige,  ved 
Ujelp  af  det  skarpe  Sværd ;  og  at  der  (dog)  blomstrede  hos 
mig  et  frodigt  Haab  om  at  kunne  komme  levende  fra 
denne  store  Fare.  Saaledes  forklarer  jeg  dig.  Kone,  den 
Trost,  jeg  havde. 

31.  Jeg  dromte,  at  Sværdrysterne  (Fjender;)e}  afhug 
mig  begge  mine  Hænder  med  deres  Sværd;  jeg  fik  store 
Saar.  End  videre  dromte  jeg.  Kone,  at  mit  Hoved  var 
klovet  ovenfra  med  Sværdets  £g;  (thi}  Sværdet  svævede 
ov(*r  min  Isse  med  spærret  Gab   (som  et  glubende  Dyr}. 

32.  ^  Det  forekom  mig  i  Sovne,  at  Solvbaandets  Gud- 
inde (Kvinden}  stod  grædende  over  mig  med  taarcfulde 
Ojne,  og  at  hun  hurligen  forbandt  mine  Saar.  Hvad  'tror 
du,  ædle  Kone,  at  det  har  haft  at  betyde  for  mig? 

33.  Kone  I  £fterat  jeg  var  gaaet  bort  fra  dig,  kom 
en  Lyd  mig  for  Ore^  da  jeg  var  inde  imellem  Fjeldene. 
Saaledes  frembærer  jeg  Dværgedrikken.  Og  jeg  borte  tyde- 
lig, at  denne  Lyd  kom  fra  nogle  Læminger  (Fugle;  maaskje 
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en  Art  Lomfagle),  der  sloges  med  byerandre.    En  blodig 
Dyst  forestaaer  den  FredlSse  (jnig). 

H.    Gisles  sidste  Vise,  forend  han  faldL 

34*  Den  slcjonne,  raske  Kone,  som  indtager  mig 
(som  jeg  elsker},  vil  sporge  efter  sin  Yen,  hin  stridbare 
Helt  (d.  e*  hnn  vil  hojligen  savne  mig,  naar  jeg  er  falden}. 
Jeg  er  ved  godt  Mod,  omendskjondt  tyndslagne  Sværdsegge 
bide  mig.     Den  HaardiSrhed  gav  min  Fader  sin  Son. 
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A. 

afaudit  (jf,  audit),  som  ikke 

vil  lykkes* 
afglapi    en   tosset   {forrykt) 

Person. 
aka    agez    eicr    nti  'mjok    at 

Faren  QNbden)  nærmer  sig 

med  stærke  Skridt, 
aldreigi  (for  aldregi),  aldrig. 
alloHkliga :  låta  a.  bruge  me^ 

gen  Forstillelse. 
ambått  Slavinde. 
■andast  {opgive  Aanden)  dde. 
andsælis  og^  efter  Udtalen^ 

annsælis,    (æ=æ),    imod 

Solen',  modsat  s6\aTsinn\s, 
angrådr   bedrovet:  gera   sér 

angrått  um    e-t    tage  sig 

en  Ting  nær* 
angrlynde   (e=\)^    bedrdvet 

Sindstilstand. 


annarr  anden:  konur  adrar, 
egentl.  andre  Qvrnder^ 
d.  e.  Qvinder^  hvilket  I 
fortjene  at  kaldes  ^  86. 

at  (i  Overeensstemmelse 
med)  I)vf  er  ek  hugda  saa^ 
vidt  jeg  troede. 

atburdr  Tildragelse. 

atkvædi  Udtryk. 

alsokn  Angreb. 

audit,  et  kun  i  denne  Form 
forekommende  To.y  be^ 
stemt  af  Skjebnen^  ns" 
TtQcofAéyop.  verdr  ^ess  ekki 
audit  det  lykkes  ikke. 

audna,  Skjebne, 

audtryggi  Lettroenhed  62-63. 

audvelliga  {for  audveldliga), 
med  Lethed^  uden  Hinder  j 
114. 

aufusa  {Tak),  forstærker  Or* 
det  l)okk,  85. 
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åufosii-orA    Taksigel ie:    sjå 
til  a.  vide  (een)  Tak^  100. 
aumliga,  beklagelig^  136. 
austmadr  en  Normand* 

L 

k  ck,  Wr  jeg^  37^. 

ådr,  pr;  hidimfiil,  5", 

ågaad,  (eg.  Gjemmgen  at 
gjoe  ad  een ;  meti  bruges 
om)  Skjeldsord  (jf.  lat. 
allatro  o^  latro),-5J. 

ikafr  wrig\  e*m  er  akaft  um 
e-t,  een  finder^  at  det 
haster  med  en  Ting. 

åleidis  ipg  åleidiss):  koma 
eingu  ål.  faae  ingen  Ting 
udrettet,  snijast  ål.  blive 
bedre  (om  en  Sygdom.") 

åleingdar  (eing/l  eng),  ihttng- 
den. 

årædiligr,  antagelig^  rimelig. 

åsåttr  {for  å  \^\  såttr),  enig 
om. 

åsjå,  Beskyttelse^  Hfelp^  138. 

å?alJt  bestandig. 

åvardr,  kjær^  32. 

B. 
båsa  nautuin  =  bæsa  naut, 
bedr,  SengQebund)^  29* 
jiieina  raust,  htsve  Stemmen^ 
57. 


beinfiskr  .  QBeenfisk):  bfU 
mølli  DU  b.,  ef  at  bortU 
yrdi  dregiDD,  nu  var  der 
en  Fangst  at  gfåre^  135. 

beiDD,  lige^  135. 

bera  bærei  bvatb  (thts^t, 
der  er  ved  at  gaae 
over  til  d}  berr  til  {»ess 
hvad  er  Gmnden  dertiL 
berast  af  bære  sin  Smerte 
(paa  en  vis  Maade).  bera 
sikilla,  lade  sig  overvælde 
af  det  Ubehagelige  f  39, 
nokkut  berr  vid  Noget 
kommer  i  Veien.  bera 
sloru,  finde  Sted  i  en  hot 
Grad^  gaae  alt  for  vidt. 

berdreymr  hvis  Dromme  ty^ 
delig  forudsige  kommende 
Ting. 

berg  en  (især  regelmæssig 
og  oventil  flad)  Rlrppe. 

berja  e-t  uidr,  dysse  noget 
ned^  120.  berjast,  (slaacs")^ 
kæmpe. 

besserkr  (ved  Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult:  e-m  er  b.  der  er 
Uro  over  een^  33. 

bjarg,  en  Klippe,  31. 

bjorg  Rediung. 

blekkja  skuffe. 
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blot^  Banden^  63, 

bogsveigir^^/.  Fa^,  II 329-32. 

foénord  Frieri;  sarkast  uk^85, 

i)6nriki,  DygtigJied  (Færdig- 

.  hed)  i  at  bonfalde  (om 
det^  man  har  Ret  til  at 
fordre\  86* 

4)ragd,  en  hurtig  {pludselig) 
Bevægelse^  o.s.v.:  vera  i 
bragde  C®=i)  nie6  e-m, 
holde  med  een^  5. 

l>rådliga  snart, 

bregda:  ok  (^t?/.  var)  brugdit 
af  (ni,  sverdinu)  handfang 
og  det  var  trukket  en 
Haandsbredud  af  Skeden. 
lætr  hann  nii  verda  vid 
brugdit  nu  er  {var)  han 
ikke  seen,  bregda  til  mida ; 
see  mid.  bregda  e-u  /br- 
andre  (ophæve)  noget,  Jf, 
bvorrtveggja. 

brekka  Siden  af  en  Bakke. 

bresiSi(26^^)omtrent=^gneHia, 

breyta  um  e-t,^  gj^re  en  For^^ 
andrtng  i  noget^  100, 

brigzl  (98)  og  brigzli  (16), 
Bebreidelse, 

bringspelir,  det  Sted  paa 
det  menneskelige  Legeme^ 

r  hvor  Brystet  og  Mave'- 
huulheden  m^des^  106* 


brot,  Brudstykke^  18. 

bry  tskålm,  en  stor  Kniv^  hvor' 
med  raat  Kfod  sonder^ 
skæres;  KjodknrVy  (Slag^ 
terkniv)^  80, 

brynn  (eg,  som  har  en  skarpt 
fremtrædende  Kant  eller 
Rand),  klar^  119,  123. 

buffeitt,  Orcfigen,  27. 

buggu  (7^)  =bj.uggu  boede. 

biia:  buastum,  indrette  sig, 
38,  at  svå  biinu  for  nær- 
værende Tid,  bda  mål 
(lil)  å  hendr  e-m  ardægge 
Sag  imod  een. 

b  lil  ag  FælUg. 

biir,  Madkammer,  Madstue, 
(^Spisekammer) . 

bylur  (for  bylr),  Vindstdd^22. 

byrdingr  Fragtbaad, 

byrgist,  2  Pers.  i  FU,  af 
lid.  Vat,^  i  tilbagevirkende 
Betydning, afb}dxgz,frelsey 
forsvare,  58, 

byrgja  lukke, 

bæde,  (e=i}« .  •  en  da,  Ugesaa 
vist  .  ,  ,  som,  53. 

bæsa  naut  baase  Qvæget. 

bollr=knuttr. 
D. 

dagsannr,  sand  som  Dageu^ 

fuldkommen  sand,  84* 

ifi 
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liagsctrskeift  TUen  ved  Høy- 
hféet4  Nedgang. 

dagrerdr  («/.  JDavré)^  den 
fBrste  af  de  gamle  Pf ard- 
toers  to  Maakider. 

dalYerpe  (e=^i)^  en  iUle  DaL 

daoligr,  Itjedeligj  85. 

deila  trættes  (skfendes). 

deile  (e=i),  eg.  det  som 
adskUler^  (^Skjelnenufr- 
ké):  TiU  eingi  d.  k  e>in 
kjcnde  intet  til  een^  56. 

dreingr  (eing  f.  eng)  en  irav 
Mand. 

drepa  å  dyrr,  banke  faa 
Ddren^  43. 

dreynigr,  blodig^  64. 

duga  due:  d.  vel  til  have 
ingen  Ndd^  1Q3. 

dyngja,  (svarer  nærmest  til) 
Fmerstue^  15^  97, 

dog%9lL6T{eg.Dugsko)^Dopsko 
(paaen  Sværdskede)^  115. 

ddggsl6d,  en  Stribe^  der 
fremkommer  derved^  at 
noget  drages  langs  hen 
ad  Jorden  f  naar  den  er 
bedækket  med  Dug  eller 
Riim. 

£. 

eflaat  at  lide  (e»»i),  samle 
Folk,  7. 
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efsti,  sidste^  164. 

eiga,  eie,  o.  s.  v.i  4ttv  |>å 
slikt  at  mér  saa  Aglder 
jeg  dig  døA  samme.,  85. 

eindanni  (c«=>æ)  s=8jålfd«ini, 
159. 

einkar  ganske  (Jf»  skjailr). 

eion:  ekki  eio  saman  frugt* 
sommelig.  cidh  man  å  gjorr 
vi  har  nok  intet  andet 
Valg. 

enda  holde  {Ord),  endast 
holde  ud. 

end  ir  Endei  iniiii[i6  e.  dnn 
leystr  vera  um  )>å  égiplu, 
dog  er  dette  vistnok  kun 
Begyndelsen  til  den  Vlyk* 
ke,  (der  o,  s.  v.),  82. 

eptir,  efter,  o.s.v.:  okkvat 
brått  eptir  verda  upi  |)å, 
og  sagde,  at  de  snart 
vilde  være  sunkne  dgbt,  79. 

em,  rask,  stærky  117. 

eta  Kryhbei  standa  dlliun 
fétum  i  etu  (staae  med 
alle  Fodder  i  Krybben, 
d.  e.)  være  ovenpaa,  46. 

F. 

fagna  velri,  Ailte  VvUerenj 
18;  jf.  31'. 
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fagnadr  Glæde* 

fagnafundr  et  glad  Mode. 

fala  e-t  forlange  noget  til" 
kjbbs, 

faila  fast  vid  arar  tage  stierke 
.  og  lange  Aaredrag, 

far,  Plad^  i  et  Skib,  73. 

fara  gaae;  handle^  J*^.  verdr 
^verr  med  sjålfumsérleingst 
(eit)g=eng)  at  fara  Enhver 
er  sig  selv  nærmest. 

fararskjoti,  et  Befordrings- 
middel (især  en  Hest)^  43. 

fardreingr  (eing  for  eng}, 
en  reisende  Kjbbmand^  9. 

farningr,  Befordring  (^Skyds- 
ning"),  48. 

fast,  stærkt^  47. 

fastna  forlove  (en  Pige  med 
een), 

få  faaei  låta  e-t  fåsérmikils 
tage  sig  en  Ting  mer. 

fådæmi,  eg.  noget  svagere^ 
end  odæmi,  men  bruges 
dog  i  samme  Betyd-^ 
ning. 

fåftar  med  gulle  (e=i),./br- 
gyldte. 

fåkynstr  en  uhort  Begiven^ 

hed, 
fårådr  enfoldig. 


fårskona  en  arrig  Qvhide. 
fårvidri,  omit  (^forfærdeligt^ 

Veir,  106, 
fått,  jf,  margt. 
fåtækligr  (æ=æ),  som  seer 

ud  til  at  være  fattig,^  J40. 
felmsfullr  fuld  (betagen)  af 

Rædsel. 
ferd,  Omrids  {af  eens  Skik- 
kelse^ seet  i  det  Fjerne)^ 

122. 
félagi    Kammerat:    f.    gudr 

kjære  Ven! 
finnast,  jf  ord. 
firra  sik  t-u  (egentl.  fjerne 

sig  fra  nogct^^   undgaae 

noget. 
fiskestong  (e=i,  21)  og  fiska- 

stong  (104),  Medestang. 
fifl    en   Gal  (med   Bifore- 

stilling  om    det  Latter^ 

opvækkende  hos  ensaadan 

Person). 
fiOa    bedaare  (en  Qvinde'). 
fiflyrdi    slemme    (eg.    gale) 

Ord, 
fjårhlutr  og  Qårhlutir,  Gods^ 

Eiendele. 
fjiika   fyge:    er   fokit   i   oli 

skjol    enhver  Tilflugt   er 

lukket. 
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Qoikynngi  TroUdonu 
fjorlostr,  dei,  som  gfår  Ende 

paa  eens  Liv. 
flaumése   (e=»i},    kæåehlit- 

aende* 
fleygja  slænge. 
flytja,    satte  {een    nfcer  en 

Fjord),  103. 
flcAarbakki  (52)  og  flædibakki 

(138),   C«=æ)\  Strand-- 

brink. 
flæt^ibakki  see  flædarbakki. 
forneskja  {gande^  hedenske') 

Trotddomskanster 
fornkvedinn,  som  er  bleven 

sagt  i  gamle  Dage:  bit 

fornkvedna  ilet  gamle  Ord^ 

63. 
fonrilDi  Nysgj .rrighed:  e-m 

er  f.  å  e-a  een   er  nys^ 

gjerrig  efter  noget, 
féstr  Opfostring. 
frårr  {for  fr^r).  rap  til  Fods. 
fregna,  faae  at  vide  (ved 

at  Mre). 
freista  e-s  prdve  paa  noget. 
fréro  (e==i),  /rS*. 
fridindi    Herligheder:    heita 

e-m  myklam  fridindum  love 

een  Gtildoggr&nné  Skove. 
fridr,  eg.  skfbn;  om  Sdlvets 

Godhedy  62. 


fraeda  belære. 

frøgr  navnkundig. 

fullliDgt  ffje^. 

fuUugi  (efter  Udtale  for 
foUbugi),  en  Mand^  der 
er  fuld  af  Mod 

furduliga^  (eg.  for^mderiig\ 
ovcrmaadey  147. 

fusliga,  gjfime^  139. 

fyla  (27)  =fylja  (111).,  en 
ung  Hoppe  {med  Hen- 
tydning til  UdtrykJket : 
Kind  hest). 

fylgja  nafni  sino  (^o=u}  at, 
svare  til  sit  Na-on^  90. 

fy  tja  see  fyla. 

fylsni  (/I fylgsni),  Skjulested. 

fyrir  t)es8u  t>ikki  mer  alis 
ekki^  jeg  har  intet  imod 
at  gjbre  dette^  88. 

fystr=^fyrstr  (deti)  forstue). 

fysai  or  e-m  stad,  længes 
efter  at  komme  bort  fra 
et  Sted,  82. 

færi  ræ=æ):  ganga  ^r  færi 
undslippe. 

fættkast  {enetymologiserende 
Skrrvemaade^  /or  fækkast^ 
blive  koldt  (t  uegentl.  Be- 
tydn.;  jf.  margt}. 

fong,  Reisetoi^  141. 
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G. 

gaddbjalt,  et  Sværdfaste,  der 
er  forsynet  med. to  Pigge 
i  Stedet  for  Pareerplade^ 
159. 

« 

gaddt^  eri  Pig^  159. 
gagngjort,  paa  Stedet,  die- 

blikkelig,  38. 
galinn,  arrig^  1S8. 
ganga,    gaae^  o.  s.  v,:    e-m 

gengz    hugr   vid    e-t    een 

lader  sig  bevæge  af  'en 

Ting,  98. 
gangr^     Gang  ^    Bevægelse^ 

hyppig  Gjentagelse,  o.  s. 

V.:   geriz  svå  mikill    g.  at 

det  gaaer  saa  vidt^  151. 

er  vaxande  (e=i)  g.  at  {)eim 

de  ere  i  Tiltagende,  66. 
garpr  en    stærk   og    modig 

Mand. 
gasse  {j^=\),  en  Fusentast. 
gauragangr,  Larm  af  grove, 

plumpe  Mennesker. 
gått:   var  hnigin  hurd  å  gått 

Dorcn  stod  paa  Klem. 
gefast  (vel),  gaa^e  Qyodf). 
gegna    onga ,    være   aldeles 

ugrundet,  85.    hvi  gegndi 

hvorledes  det  hang  sam^ 
men,  87,    g.  e-u  komme 


(være    foraarsaget^    af 

noget. 
geiK  en  (snever  og  langagtig) 

Fordybning^    136^  (dal- 

verpe,  51). 
geingi  feing  f.  eng),  Fdlge,* 

Held:   ån   er  ills  geingiss 

(eing    f.   en^;    ss   f   s), 

nema  heim^n  hafe  Ce=i), 

man .  slipper   for   Uheld, 
.    naar   man   ikke    bringer 

det   med  hjemmefra(?\ 

63  Uf'  149y 
geipa^   sladdre  (tale   meget 

averfibdigt  og  unyttigt"), 

99. 
geir  {f.  geirr),  poet..  Spyd, 

26,  (110). 
geirnagli,  den  Nagle,  hvor- 

med    Spydsodden    befæ- 
stedes til  Skaftet. 
gera  see  gjura. 
gerningar  see  'gjurningar. 
gestgjafe  (c=i,  —  en  som 
-    beværter  Fremmeele):  ^o^r 

g.   en  gjestfri  Mand. 
gela,  faa^,  9^^.    geta  at  lita 

faae  Oie  paa. 
gelsakir^   Sager,    der  beroe 

paa  Gisning,  123. 
geyra  see  gjora. 
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gisting,  Gjermngen  al  aver" 
natte^  {jf*  Natteherberg^* 

gjtftvlxl,  gjenndige  Forarm- 
ger,  96.  ^ 

gjaford  Giftermaal. 

gjtlte  C®«»i)  "^  verda  nesti  at 
g*  hlive  meget  forf^rrdet. 

gjora  og  gcfa  og  geyra  (ey 
=6,  idif)^  gfire  o,  *.  T. 
hiiagge  en  Sag  ^  IS^^, 
gjdrast  i  forefalde. 

gjSrfaller,  alie  QUhobe\  63. 

gjdrningar  {18)  og  gerningar 
{101^^  HexekoHSter. 

gjd^r,  eé  Tillægsord  j  der 
bruges  som  lidende  Til" 
lagsform  af  gjora:  gjorr 

47. 
gjorr,  ndiagtigere  y  grundi" 

gere^  og  Hgn. 
gjorsamliga,  noie^omkyggeUg. 
gladr,  klar,  126. 
giens  {eller  glenos},  ^P^« 
glit  indvævede  Figurer  af 

glimrende  Farve  (her : .  af 

Guldtraady 
glikligr  til  at  mega   e-t,   om 

hvem  man  tdr  vente,  at 

han  vil  vtrre  i  Stand  til 

en  Ting,  79. 
gluggr,  Vindue^  131. 


g]yja=lyja,  lamme,  156. 
gloggr,  tydelig,  87. 
gnesta,  g^Sve  fra  sig  den  Lyd^ 

der  fremkommer ,    naar 

to  meget  haarde  Ltegemer 

stbde  sammen. 
greidi,   Tjeneste QVillighed), 

Gjesffrihed. 
grenja^  tude,  65. 
grey  Kujon. 
gripr,    en   G  jenstand  (med 

Bensyn  til  dens    Værdi; 

jf.  Stykke). 
gruna  (upersonl.  Gjo,,   der 

styrer  &.},  i  mik  grunar 

jeg  aner. 
gruod^  en  haard,  med  kort 

Grås     beooxet    Slette, 

107. 
grunr  Anelse:  renna  grunum 

i  ane  Sammenhængen. 
grunaamligr,  mistænkelig,  47, 

133. 
grænté  (æ  f.  æ),  en  græsbe- 

voxet  Plet  imellem  Klip^ 

per,  158. 
gull,  en  Fingerring  af  Guld, 

51.  ' 

gumnar  (jpoet.'),  Mænd. 
gyrdill,  Pengepose,  149. 
gæda    (æ   f.    æ):     gæda    a, 

lægge  noget  til,  foroge. 
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gæruittadr,  en  Mand^  der  har 

Lykken  med  sig. 
gæta,  (eg^  bevogte)^  skjule^ 

122. 
gofugligr,  anseelig  {af  Od- 

seende^^  55, 
gongumadr,    en  Tigger ,    en 

Landlbber. 
go  Iva    nedgrave    {et    léUg) 

skjodestost  og  ligesom  fo* 

relobig. 

hafa :  hafast  at  bestille,    hafa 

ekki  vid   e-m   kunne  ikke 

staae   sig   imod  een.    h. 

fram  sokina  anlægge  Sagen. 
hafrstakka,    det   uopskaame 

Skind  af  en   Buk^  7. 
hagleikr  Ilændighed. 
hagJigr,  der  vidner  om  Hæn- 

dighcd,  132. 
hagr    hændig:    hagr    å    jam 

som   forstaaer    at    gjore 

Jernarbeide. 
hald  (ffo/d),    Nytte:    koma 

e-m    i  h.  nytte  een,   86, 
halda  vid,  blive (paa et  Sted)^ 

128. 
hallr/^7t  Steeny  der  ikke  er 

flad^  123. 
hamarr,  en  Klippe^  70, 


hamraklif  C?57»2)  =  hamra- 

skard  (Jf.  137^^). 
hamraskard,  KHppekldft,  SI. 
h^ndgenginn ,   haandgangen, 

95. 
hand^aka  tage  til  Fhnge. 
hann  jf,  [)eir, 
hapt=haft  (af  hafa),  57^. 
hardfeingi  (eing/leng),  Strid- 

barhed. 
hardfengr,  heftig^  82. 
hardiridi,  haard  Behandling. 
hark  Stoi. 
harma,  beklage  {hos  sigselv)^ 

yvke, 
hasla  e-m  voll,  af  stange' det 

Sted^  hvor  man  vil  kæmpe 

med  een ;  jf.  Korm.  S.  86* 
hauss,  Hjerneskal^  4. 
håtla  (e-u),  indrette  {noget). 
håtladr  beskaffen. 
håttr,  Maade;  Betmgelse. 
hefja    hæve:    hefjaz    å   brott 

{eg.  Ibfte  sig  bort^  d.  e.) 

tage  bort^  150. 
heidrikt  klart  {Veir). 
heidvidri,  klart   Veir^  20. 
heil  i,  n jerne y  81. 
heili,  vel  beholden^  14^. 
heimbod  Gjestebud. 
heimskutal,  ufornuftig  Tale^ 

00. 
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hciniU)  mdkrm>e^  ffl» 
heiu  €-in  e-o  love  een  noget, 

beiUst,  true  medy  4S^\ 
beldr,  snarere ^  noget,  Udi, 

heUkér  see  24  og  107 • 
bepte  (==hepU),  Skaft^  18 

Of.  101^. 
berdar  Skuldre. 
beitna,  fortttlle^  93.   b«  eptir 

e-m  fremstille  eens  Ord 

etter  Lader* 
bermikråka«  een,  der  kan  ef» 

terligne  Andres  Lader  og 

tale. 
hélufoll,  den  Omstændighed, 

at  der  falder  Rum. 
hirAa  am  hrgde  sig  om. 
bitb   {en  sjelden  Fortn)  for 

hill,  24^^. 
bibylabrestr,  Tab^  der  rammer 

et  Buus  (en  Familie')^  79. 
bjal  Tale. 

hjallr,  StUUng  (Stillads),  31. 
hlada,  opreise^  opfbre. 
bUta  lade  sig  ndie  med. 
hljéd    Stilhed:    af    bljodi    i 

Stilhed,  89. 
hljédliga  sagte, 
hijodr  taus, 
bljota,  faae  {som  sin  Andeel), 

101. 


1M 


blutaat  til  e-s  blande  sig  i 
noget. 

YiXuiTyDeel;  Ting:  ekkifiykkir 
ota  |>v(  uKkt  blut  til  reka, 
at  o.  s.  v.y  der  synes  os 
at  være  Formoflnångs" 
grunde  for,  at  o.  s.  v,  143. 

blæligr  (for  hlægtligr;  maa- 
skee  er  Mangelen  af  gi 
blot  enSkrivfeil),moPsom, 

bniga  Jf.  gått. 

bnita^  stdde  {paa  noget^, 
22^\ 

bnykkja  rykke  (^trække 
stærkt). 

horfa:  ))ikkir  bonum  am  allt 
eion  veg  é  borfast  Alt 
synes  ham  at  tyde  hen 
paa  det  Samme,  ^é  at 
stundum  |)ætte  (e=i)  Jieim 
ekki  svo  olikliga  borfa 
uagtet  nogle  ikke  syntes 
utiibdielige.  borfa  å,  see 
paa,  betragte. 

bof  Maade :  bafa  sik  at  hofe 
(e=i)^  holde  Maade^  holde 
sig  i  sit  Skind. 

bogligt,  nem,  let,  143. 

bol!  Hoi. 

hrakyrbi,. fornærmelige  €hd, 
86. 

brata^  tumle^  69. 
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hreysle=hreysti. 

hreysti  Tapperhed. 

hrinda  stbde. 

hrifa  vid,  blive  til  noget ^ 
lykkes  y  125. 

hrimande  see  brimandi« 

hrfmandi  {2T)  og  brimandi 
{20)^  et  dunkelt  Ord;  jf. 
hrynjandi« 

hr66r,  Berommelse,  Hæder. 

hr6pyrdi=^gaud» 

hrosa  sér^  bryste  sig^  37* 

hryggja  bedrb^e. 

hrynjandi  {103^  104),  et 
dunkelt  Ord. 

bræfrakke  (jd  =  i}  poet.^ 
Sv<Frd(et)^  7^. 

brokkva,  springe^  (skifte  ha- 
stigen StedT)^  7^.  briste^ 
31^K  hrukkvast,  om  Slan- 
gens Bevægelse. 

hugga  trbste:  huggasl  ^ro«^^ 
sig. 

bugleidiug  BefragtnrngQs- 
maade), 

hugna  hue» 

hugrekke  (=bugrekki),  Mod. 

hundrad  vadmåla  120  Alen 
Vadmel,  b.  silfrs,  |)ess 
at  aW^oU  sh^  40  Lod  meget 
godt  Sblv. 

hurd,  de^i  tilen  Dbraabning 


passende  bevægeliye  Fla* 
de^  som.  tjener  til  Luk" 
kelse. 

hum,  Skumring,  138* 

husaskipan  Husenes  ( Værel^ 
sernes")  Indretning. 

husbak:  at  btisbake  C^=0) 
bag  ved  Gaarden. 

byggiun  klog. 

hyggja,  meney  troe.  b.  allgott 
tii  sin  være  fuldafHaab 
(om  at  kunne  udrette  det 
man  har  i  Sinde). 

byrna  en  af  de  to  Spidser 
paa  et  Oxeblad. 

hvatliga,  rask,  37. 

hvatr  rask:  sem  bann  må 
bvatast  af  alle  Kræfter^ 
147. 

h  vel  fa  hvælve  {jf.  ^^hvælve 
et  Kar*\kantre  (en  Baad^ 
med  Forsæt).  . 

bverfa  aptr,  vende  om^  20. 

bvé,  hvorledes  y  138.  For 
bvi  (Hensynsf.  i  Et.  af 
hvat),  J6»«. 

bvorrtveggja  og  bvorrtveggi, 
saavel  den  ehe^  sotn  den 
anden  :  vera  vid  bvortveggja 
(for  hvorltvcggja)  brugdinn, 
eg.  have  at  bestille  baad*^ 
med  det  ene  og  det  ande^j 
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viere    vulltert    i    aUkent 

Kunstgreb* 
luediligr  laiterlig* 
bæfa  («==«)>  træffe :  i  sama 

h»G  ek  um  draumaBa  Drwn^ 

mtme  pege  (kuti)  heti  til 

eet  Punkt ^  108*  hcfa,  gaae 

an^  147. 
hægindi  (jt  f*  æ},  Dyne* 
hangr  en  Hanfiék  (Jf.  Fas. 

11 111^12). 
bættr:  e-m  er  bætt  een  svaver 

i  Fare. 
bormuiigB^bektagc/ig^ynkelig. 

I. 

idjumadr  mikili  en  arbeidsom 

(drifiig)  Mand. 
inna,  udrette^  gjore. 
innan  bandar  tilpas. 
innanbords^inobyrdis. 
innarla,  dybt  inde^  103. 
innbyrdiss    (ss^=s},  ombord. 
inndæll^  lety  80. 
inni,  IJjem^  58. 

i. 

jafna,  Slette,  158. 
jafnfærr(æ  f.  æ)^  som  passer 

sammen. 
jafnræde  (e-=i),  den  Omstæn" 
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digliCd^  at  to  Mennesker 

passe  godt  sammen. 
jafnsaman  tilhobe. 
jafoskjolt  er,  ligesaa   snart^ 

*(saa  saaré)^  71. 
jardarmeii  én  Strimmel  Gron^ 

svar  (der   i   ovrigt    be* 

skrives  11). 

K. 

karlmeooska ,       Mandighed^ 

84-85. 
kaup,  Overeenskomst^  83* 
kaupfdr^  Handelsreise  ^  160. 
kulti  Læg  {sura'). 
kålfsbelgr,    den   uopskaarne 

Hud  af  en  Kalv^  en  Kalpe^ 

b(Flg^  118. 
kippa  trække  (med  eet  Ryk). 
kleif,  en  Klippekløft,    156. 

klcifar  en  {af  Kløfter  gjen'^ 

nembrudt  ?)   .  Klippevæg^ 

40,  67  folgg. 
klidr  Bulder. 
kiif  Jf/.  hamraklif. 
klifa,  klyve,  klattre. 
klæki  (æ  f  æ),  Skjfendsel. 
klækisskapr (æ  f.  æ),  Skjand" 

sel. 
knatlleikr  et  Slags  BoldspiL 
knui,  Kuo^  26 {kuuwwm  sam^ 

mentr.  for  knuumim);  den 
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Hud^  der  bedækker  Kno- 
erne^ 110. 

kndUr  Bold. 

kola  et  Slngs  Lampe. 

koma  komme:  t)at  kemr  saman 
med  ollum  vitrum  mSnnum 
deri  erc  aile  kyndige 
Mænd  eni^e. 

kostr,  en  Ivtff.  der  er  Gjen^ 
stand  for  Va/g^  {Alter- 
nativ)^ 7^^ 

krapadrifa,  Tosnee^  118. 

kufl,  en  Kappe  af  grovere 
Slags;  (senere  især  en 
Munkekappe). 

kunna  e-n  um  e-t  være  vred 
paa  een  for  noget. 

kvedja  e-n  e-s  opfordre  een 
til  noget. 

kveikja  tænde. 

kvemiskrat(e  (te=li),  en  (ond) 
Qvfnde^  der  har  en  slem 
Mund. 

kvenpvælar  {eg:  Qvindelist; 
her')  .  Qvindelofter  {man 
ikke  tor  stole  paa), 

kvi  Ur  Rygte. 

kvia,  indeslutte^  52. 

kynliga,  underlig^  83. 

kyrr  stille;  som  bliver  ved 
det   Gamle ^    17^^,     kyrr 


tfdinde  (de==di).  Nyheder 
af  fredelig  Natur. 
kæfa  (æ  /*.  æ),  eg,  qvæle. 

L. 

lafhræddr  ganske  forfærdet. 

landsete  (le=li),  Fæster. 

låta  eplir  e-m  fremstille 
{efterligne)   eens  Lader. 

leggja,  lægge.,  o.s,  v. ;  ophæve^ 
86.  leggjast  {eg.  lægge 
sig),  svbmme.  leggja  e-m 
e-t  til  ordS)  omtale  een  i 
Forbindelse  med  noget 
(jder  er  vfordeelagtigt)^ 
84.  1.  eptir  e-m  give 
Mg  til  at  forfølge  een^  122. 

lerd  Vei  {jf.  Udtrykket: 
Dagsled=Dagsreisé) . 

leidast:  låta  1.  e-t  {egentl. 
g/ore  sig  selv  kjed  af 
Noget),  holde  sig  fjern 
fra  nogety  41. 

leidetamr  (=  l^iditamr},  foie- 
lig. 

leidrétta^  bringe  i  Orden^  op~ 
rette. 

leidrélta  Opreisning. 

leite,  ((e=li),  en  Jordforhbi- 
ning  der  begrændser  Synet. 

lemja,  knuse^  60. 
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lelja  frarande, 

leysa  gik  af   bolmi,    udrede 

den  Sum^  som  det.  blev 

bestemt  iForoeien  at  den^ 

der   blev    overvunden    i 

Holmgang^  skulde  udrede 

til  den  Seirende. 
letla  standse  ;  holde  op  ^  være 

forbi. 
léttlste  (e  ^i),  Forekomtnen-- 

hed. 
lid,  HJelp,  4(fiK 
lidtinnadr  e^m,  som  umler^ 

stbtter  eeny  139, 
lidveizla  Bistand. 
Iigga?=liggja,  W. 
liggja  til,  frembyde  sig  som, 

noget  y    der    b6r   gjores, 

Qvære  passende^  y  5(1^^. 
lim,  Træernes  Grene^  38, 
limar,  Grene^  123. 
litlu,  for  kort  siden^  82. 
likblaudr  bange  for  Liig. 
liklikt  (for  likligt),  rimeligt. 
lila  kaste  et  Blik. 
lililiga  (for  litilliga),  paa  en 

sneverhjertet  Maatfe. 
liltat  {for  litt  |)at),  lidt.,  55, 

Uf  7^0). 
Ijam,  H.  Ft.  af  le  (nu  Ijår) 

en  Lee.  19. 
Ijosta  slaae. 
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lok,  Skodder^  30. 

loka  Skodde. 

lopt  {Luft;  Loft):  e*ter  i 
lopt  komity  en  Ting  er 
bleven  Ojenstand  for  al* 
mindelig  Omtale^  84. 

lurkr,   Knippel^   P^fft^  ^^9 

16ta  bulkke  sig  ned. 

lykkja,  en  Krog^  hvis  begge 
Ender  slaaes  fast  i  nt^get^ 
88. 

lykt  Shitnmg^ 

l;^kr  {upersonl.')  y  i  lykr  svo 
Enden  bliver. 

lyaa,  vise,  35^"^. 

liokr  en  Bæk. 

løemingr,  eller  læmingi  (i  hvil- 
ket sidste  Tilfælde  j  er 
udeladt  i  Fleert.\  jf.  67. 

læmingr  {for  leymingr?^  af 
laum*  =  lauo-}  ,  Ddlgs- 
maal^  Fordblgelse:  i  læ- 
mingi i  Smug^  155. 

M. 

makkligr  (for  makligr)^  vær- 

dfff,  21. 
makligr,  fortjent^  150. 
manngj(ild  Mandebod. 
margt  •  hefir    verit    um    med 
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okkr  x)k  fait  der  har  væ^ 

ret   Eniglied  og    Uenige 

hed  imellem  os. 
målalok  Ende  paa  en  Sag. 
malaspjot  et  Spyd  med  ind^ 

gravede  Runer{?);  jf.18^^. 
målsemd,.    Maade    at    tale 

paa^  93.   ' 
måls -end ar  Tale.  •    ' 

med  imellem  {zwischen)^  f.  E, 

5*^  langs  med,  52^-. 
medalkafli  Greh^  Haandfang. 
meida^  lemlæste^  43^^. 
roeiding,  de  slemme  Fblger 

af  en  Beskadigelse^  158, 
me^\\%v^' Jomfruagtig ^  86, 
mid  Fiskegrund  i    bregda  til 

mida  sbge  sig  Fiskegrunde. 
midkafli,  den  midterste  Deel, 

88. 
misbjoda,  fomæi^me,  86. 
m\s\dit\^  forskjelUg,  83. 
missa  e-s,  undvære  noget ^  57. 
missari    Halvaar:     missarin 

tAaret. 
missfeingr  (eing  for  eng),  som 

ikke    trteffer    det ,    han 

sigter  efter. 
morgunCn} :     um    morguninn 

næste  Morgen. 
m6tsn<jino  e-m,  som  er  een 

imody  139, 


mun/ilaug  (/or  mundlaug),  et 

•   Bækken. 

mynda,  forme  (sin  adfærd 
og  sin  Tale'),  115. 

mædgur  (æ=æ),  Moder  og 
Datter  (ell.  Dottre),  88. 

mælt  mål ,  IP^ ,  betyder 
sandsynligviis :  en  Tale, 
hvorpaa  den  Talende  ikke 
lægger  en  særegen  Vægt. 

mær,  QG.  mey,  o.  s.  v.),  Mb^ 
Pige^  17. 

N. 

nafnbut.  Navnebod,  Æres- 

titel.    . 
namQDat.  afnemai),lærte,  33, 
naudlitamenn  Paardrende. 
nema  land  tage  en  ubeboet 

Landstrækning   i  Besid- 

delse. 
neyrdri  (ey=o^y),  nordlig, 

(jf.  nbrre)^  128. 
nidmyrkr  Bælgmbrke. 
nidr  komlnh,  bleven  af,  61. 
nidra  {med  H.),  undertrykke, 

83. 
nj6sn  Nys. 
njota  7i^£^;  njottu  heill  handa, 

jeg  finsker  dig  til  Lykke 
med  hvad  dine  Hænder 
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hnvefulilpM^  {jf.  made 

virfufe)^  87. 
nynæmi)  noget  ^  der  er  nyt* 
nyradliga,  srnn  wn  alimg  er 

(,diff)  nyt^  142. 
nære  (=^nærrc,  nærri),  nær. 
nSlkknrn  (Gjciistandsf,  f  Has, 

Kt.^  af  nokkurr  negetC): 

gjora  a  nokkurn  gaae  ind 

paa    Sagen    under    een 

BetingeUe. 

O. 

ofanverdr  (^bmgt    om   Tid)^ 

sUdig^ 
ofgong,  eg.  en  alt  for  stærk 

Gang:    ganga     ofgongum 

yfir ,     undertrykke    med 

Vold^  79. 
ofléte  (e=»i),  een^  som  slaaer 

stort    paa   ell.    er    stor 

paa  det. 
ofriki,   Void,  84. 
Olleiifssonar  staaer  (ved  As" 

similation')  for  Oddl. 
ord,  i  Vdfr.  finnsl  mdnnum 

ord  um   man  kunde  ikke 

lade  vtere  at  tale  mn. 
ordromr,  Omtale^  84. 
orre  (e=i),-  4arftigL 
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O. 
oblioare  (6^=^^;  c=^\)  mindre 

redebon. 
édeigliga   (0':=u),   mandige^t^ 

modigen. 
odauni  (6=u),  Exempellds- 

hed^  Mageloshed f  22. 
odr,    rasende  (vred)^   124. 
odyirke   (i  af  e\  c=i),  som 

har  ragende  Smerter. 
oeirdamiadr  (6=li),  et  uroligt 

Hm>ed. 
éfagnadr    (o^^u),     et    ondt 

Væsen  (eU.  lign.')j  79. 
ofrår  (6=u),   ikke  fodsnar ^ 

147. 
6grcidfært  (o=s6),  vanskeligt 

at  komme  frem. 
égreidr  (6=^6)5  som  der  gjo* 

res  Vanskeligheder  med, 

95. 
obalikvæinr  (6  ==12;  11= Id), 

som  man  ikke  er  tjent  med. 
uhapp  (o^li),  Uheld. 
éhlutvahdr   (0=^1^),  som  har 

liden  Æresfølelse,  84. 
obæfa  (6=^6),  eg.  dct^  som 

paa  ingen  Maade  gaaer 

an^  83.  Skj<Bndsel^  79. 
ohægja  (é^=^u)^anskeliggjfdre. 
éligt  (é^i ;  gt,  efter  Udtale, 

for  kt),  5^^ 
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omagi  (6=^t)^  een^  *tnn  ikke 

kan  ernære  sig  *c/t?,  (et 

Almisselem). 
émakligr  (6=6),  ufortjent^SØ. 
tSraegd  (6=6),  de  som  far^ 

medeUt  Ungdem^  Alder-* 

dam  eller  Sygdom  ikke 

ere   i  Stand  tU  at  er-- 

nære   sig   selv;    Fattige 

og  Hjeipelose. 
dmætr  (6=6),  som  er  uden 

Vægt^  ikke  værd  at  bryde 

sig  om, 
or,  fra  (lat.  ca?),  o.  *.  v. 
oss  Flodmunding. 
olryggdir,    Qeg.    Utroskab)^ 

Falskhed^  U9.^ 
éyarr  (6=6),  i  Udtrykket: 

å  6vart  uforvarende^, 
ovænligr  (6=«6),    som  ikke 
.    lover  et  godt  Udfald^  79. 
ovænn  (6=6),  som  ikke  kan 

ventes^  62. 
6værr  (6=6),  urolig^  13. 
61>okkadr  (6=6),  forhadt  (i  et 

upersonligt  Udtryk)^  6^*. 

P. 

pallr,  en  Bænk^  58. 
primsigoa,  ddbe  foreldbigj  96. 

raufartteinn    en  Steen   med 
et  Hul  igjennem. 


raun  (PrUve')  —  Fare\  Er^' 
faring,  raunar,  t  Grun- 
den^63.  rsnn^y  meget^66K 

rausa,  snakke^  sluddre,  99. 

råd  y    Parti    (Giftermaal)^ 

rådabreytne  (/7)o^  rådal^reytoi 

{89)^  eg*  Forandring  af 

LvosstiSlmg. 
rådahagr,  Giftermual^  148. 
rådaz  um  vid  e-n   raadfhre 

sig  med  een, 
rådleggja,  raade  tU  (nogte^^ 

49. 
refell(=refill),  et  Forhængs-^ 

tæppe. 
reida  sverd  svinge  et  Sværd. 
reka  drive;  udfore,   (skille 

sig  fra")^  147. 
rekkja,     sove    Qkos    een)^ 

99. 
rekkja,  Séng^  16. 
rekkuna(=rekkjana},i$at^en, 

16. 
reyri  (=réri),  roede^  123. 
rédst,  flyttede,  W. 
rére,  (e=i),  roede. 
réttstreymt  —  hafa  r.,  havfs 

Stråmmen  med  sig^  137. 

rlda    e^t   e-a    bestryge    en 

Ting  med  noget. 

ij6pkeri  en  Hanrype. 

Mi 
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ro6ra  Blod  (jiftr^  9om  det 

n/nei^  af  et  Offerdyr). 
r6dr  Gjemmgen  at  roe :  8«kja 

fast  rédrinn  roe  åtærkt. 
r^m  itiMfiy  o.««r«:  atanda  i  e-s 

iliiDi  være  i  eens  Sted* 
neda  {m  f,  æ),  tale. 
rcda  (k  f.  æ},  Tale:  leggja 

ræj^u  é  gf^e  til  Gjenstand 

for  Omtale. 

S. 
samfarir  Samliv. 
samningr,  ForUgeUe^  118. 
samrekkja  med  e-m,  sovehM 

eeiij  7&, 
«amt,  sammen:  einn  u.^alene^ 

152. 
sandmelr  SanMakke. 
tannUgr,  billig^  63. 
sanor  ^    overeensstemmende 

med  Ret    og   Billighed^ 

sedx  (==8eik)9  sætter  sig^  S^^. 

aefa  formilde, 

seidskratti     Troldkarl -j    Jf 

aekr  fredlos. 

sekt  Fredl&shed. 

sidr  iSA»i^  Vedtægt^  o^s.v.: 
(hion)  forni  aidr^  <^  gamle 
ReHgiony  Hedenskabet. 


aiDD,  iSinu/,  Gang:  at  aione 

(e:»i),  /or  denne  Gang,  SI. 
aitja  ttm  Acre  paa. 
qålfdemi  Voldgiftsdom  i  sin 

egen  Sag. 
sjodr,  «fi  (tffor)  Pengepung. 
akadamadr,  Banemand,  156. 
akammfétr,  ordret:  Kort  fod. 
skamnir  kort. 
akap,  Shid^  138^\    at  t>eiiD 

bafe  (e=»i)    oæsta    i    allt 

i.  komit  at  de  har  været 

nær  ved  at  græde.    - 
skara    rage   {noget    fra    et 

Sted  til  et  andet). 
skartamadr,  en  Mand^  som 

klæder  sig  pragtfuldt^  97. 
skattyrdi  Skjeldsord:  blot  ok 

ak*  Banden  og  Skjelden, 
skauti)    det,    hvori   noget 

rndknyttes^  102. 
akelfa,  {bringe  til  at  skjæhe\ 

indjage  Skræk,  128. 
skemma  en  kort  (Jid^)  ene^ 

staaende  Bygning. 
akera  skære:   akerast  uodan 

e*u  undslaae  sig  for  noget. 
akilja  til  am  fremhæve  sær^ 

skilt. 
akilar   {for   skilr},    indseer^ 

skipa   til    e-'h- ordne  noget. 
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skipast  forandre  Hffy  33. 
skipta^  skifte^  o.s.v.i  bytte^ 

121,  e-tskiptir(e-n)m7klu 

noget    er    af    Vigtighed 

(for  een). 
sVjaWr  {eg,  om  Lyden,  st/erk): 

e-m  er  ekke  (=»ekki)  einkar 

skjallt  een  er  ikke  ganske 

vel. 
skjotliga  snart, 
skopa  skeid  gfore  et  Anlob, 
skora    å   e-n  opfordre  een. 

s.  å  e-n  til'bélmgoDga  æske 

een  til  Tvekamp. 
skorti    t)ar    eigi    Ix    m^nna, 

der  manglede  intet  i  60 

Mandig  111. 
skotfæri  (æ  f.  æ)^  Skudvidde. 
skégarmadr,    een ,    der    er 

ddmt  til  den  kdiere  Grad 

af  Fredtbshed. 
skérr  for  sker,    Nf.  i  FU. 

af  8k6r  en  Sko^  3P. 
skrautligr  stadselig. 
skygn  skarpsynet. 
økyldr    beslægtet:    ekki    var 

skyit  med  t>eim   de  vare 

ikke  i  Slægt  sammen^  82* 
ukindiugT  Skynding:  af  skynd- 

inge  (;c=i).,  t  en  Skyn-- 

ding,  138. 
skyrr,  forstandig^  74. 


sk5ruligr  rask;  mandig. 
slå,  en  Slaa,  88* 
slægr  Cæ  f.  æ),  forslagen* 
smalamadr,  Faarehyrde,  123. 
8Diåt)armar,  Lyske^  159. 
smfda  forfærdige  (nogef)  af 
"  Metalelier  Træ:  sm*  skip 

bygge  en  Baad^  47. 
snara  dreie. 
sneypa    ok   svivirding   Skam 

og  Skjændsel. 
snæfall,  Sneefog^  112. 
séknar|)ing,  det  til  Retter^ 

gang  bestemte  Afsnit  af 

den    Tid^    hvori    de   m- 

landske  Vaarting  holdtes^ 
spj6taldg  Spydstik. 
spordr  QHale  paa  en  Fisk 

eller  en  Slange  eller  en 

Dragenden  nederste  Ende 

af  et  Skjold. 
spénatrog     et    Trug    hvori 

Skeerne  bæres  til  og  fra 

Bordet. 
spénn,  Knas^  Smadder ,  smaa 

Stykker^  13. 
spretta  upp  springe  op. 
spretU)  losne^  lose. 
stadfestaz,  nedsætte  sig^  160. 
stadr  et  Sted:  nema  sladar 

standse. 
stalir,  dety  hvorpaa  noget 
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stallr  {foet.^^  SkuUre. 

att  é  staiie  Uge  oøerfar 
hitunuleti, 

sUrfa,  eg*  aréeide.  9L  k 
mdoiHini  lim  iistr  overMe 
(forstyrre)FoikafnNatten. 

sleinn  en  Steen:  |)ikkir  inSon- 
om  ekki  ét  stéini  bd|a, 
nutn  fandt,  at  der  ingen 
Forandrmg  var  at  åpare 
(med  Hensyn  tU  Bdrks 
Uheld  o.  s.  V«),  54. 

steypast  styrte  {faide). 

stinga  stikke:  at  vid  lélum 
standse  pfudseHff. 

aligt  kj  gaae  ombord  ^  90, 

aUkkabtIr ,  et  Bfælkehtuu^ 
hvori  man  gjemte  ftde-^ 
varer^  m.  m.,  88, 

alokkaker,  et  stort  Kar^  der 
kviler  paa  Bf  alker  j  88., 

stokkr^  en  T&mmcrstok,  en 
Bjælke^  88. 

»i6Ttti\nmå6renmirfftigJUantK 

stund,  Stundy  Time^  o.s.v: 
leggja  alla  st.  å  gfdre  sig 
al  muHg  Umage  for. 

at]r6ja,  undcrsfétte,  83. 

styrma  yflr  e-m,  vtfre  samlet 

sat 


omkringeen  (der  er  «««• 

ret  eUer  dneht). 
atyramadr  o^øtyrimadr,  Skibs- 

^yrer,  (Csiptain). 
audr,  Syd  efter  ^  135;   tU 

Rom^  73. 
auod,  Svåmning^  62^. 
avarabr6Air»»f6atbr6dir, 
avarrkr  (jf.  avarri),  en  stor- 

modig  {storraadig')  Qvin^ 

døy  82. 
aTcfoffarir  (det,  som  een  op-- 

lever  iiStone},  Dramme. 
grtfnWfp  Shtmmer. 
svIvirAing  see  aoeypa. 
ayQadr  sUvnig. 
syatrangr,  Mostersåny  46. 
nfr^  (gammel)  suur  Valle. 
8kU  ForHg. 

aékja  (m  f.  æ);  jf.  rédr. 
sok  Sag:  eiga  aakir  ?i6  e-D 

have  noget  ndestaaende 

mød  esn.     bafa   ekki    at 

aok,  udrette  intety  128. 
a$k6tt ,  eg,  fuldt  af  Sager. 

booum  var  a«,  han  havde 

mange  Fjender^  144. 

T. 

taka    mikit    af    e-u,    hruge 
stærke  Udtryk  om  noget ^ 
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86.    ukast  upp,    komme 

ialma  fyrir  enn,  &pkolde  een^ 

(lægge  een  Hmdringer  i 

Veien),121. 
teinæringr,  en  Baad,  der  har 

ti  Aarer^  134, 
telja  at  <<e-u  dadie  nogpt. 
tiguligr=gofagligr. 
tilræde     (e  :i=  i) ,    Angreb  ; 

Forsbg\  (Hensigt)* 
tidr    hyppig:     hvat    titt    er 

hvordan  Sagen  staaer* 
tfrædr,  soni  er  100Fe^vne^97. 
tja,  nytfe^  43* 
tjdrn  en  Uden  Indso, 
iogB^  trække^  strække:  fara 

tern    fætr   (æ  f,  oé)   toga 

Bbe  af  alle  Kræfters 
tor£era  C®  A  ^)^  Himdring 

paa  en  Reise^  87. 
tomliga  i  Mag, 
traust  Beskyttelse  y  Tilflugts 
troU,  en  Jette^  47.    . 
tveggja  vegna,  fra  to  Sider ^ 

70. 
tvisyni^  den  Omstændighed^ 

at  noget  er.tvrolsonit^  86. 
tyna  tahe. 

U. 
ugga,  nære  Frygt  C  for') :  u. 


^t  sér  V4^e  faa  sin  Post 
{iniod  mulig  Fare). 

ura,  o»<,  o,  s.  V. :  b^a2  alWel 
um  indrette  sig  godt. 
alhnikit  er  um  ydr  1  er 
nogle  underlige  Folk.  mer 
er  ekke  (=ekki)  umjeg  hol" 
derikke  af,  bvat  um  er^^at 
vera  hvorledes  Sagerne  nu 
staae. 

umbild  Behandlingsmaade, 

umhverfum  eyna,  Oen  rundt^ 
136. 

umsysla  Omsorg. 

una  e-u  illa  være  misfor-^ 
nbiet  med  noget, 

undir  under:  eiga  e-t  under 
(e=i)  e-m  lade  noget 
komme  an  paa  een^  68* 
l)a  gripi^   er  gersimar  eru 

.    undir,     saadanne     lYng, 
hvori  der  stikker  en  Kost-^ 
barhed^  80, 
-unoa  elske:    unnast    igjen- 
'sidigt^y  44. 

uDSt  see  unz. 

unz  {og  unst),  indtil. 

upphaf  Begyndelse. 

U. 

ijtgardar,  IJdhegn.^  (eller  og^ 
saa:     de    yderste    Dele 

209 


210 


ORDSAMLING. 


af  en  Gaardi  Jorder): 
fsra  €-n  om  étgarda,  im- 
dertrykke  {eg.  fwjage) 
een,  84. 

utrMr  Gjemmgen  at  roe 
fra  Land. 

liUodr,  Sydvest^  117. 

évirAQliga^lNMr  en  lidet  rerende 
{udmærkende)  Maadet  léu 
u.  yflr  (e-n),  omtale  noget 
.som  ubetydeUgi^  79. 

V. 

vadr,  Medesnor,  135. 

vandi  Sklki  e*r  å  vanda  tit  e-s 
noget  måder  een  ofte. 

vandi,  Ansvar^  11. 

vznåt^vanskMg^vigtig^  IIP^. 

vandrædi   Vanskeligheder, 

vanhyggja,  Dumhed^  {For^ 
seelse)^  51. 

vanmenni,  een,  der  ikke  for- 
tjener at  regnes  blandt 
Mænd,  149. 

yargr  en  Ulv. 

varaingr,  Vare^  150. 

vastir  Fiskegrund. 

vadrar,  sandsynUgviisi  noget, 
der  anbragtes  paa  Enden 
af  Medestangen,  i  den 
samme  Hensigt,  hvoriman 

2t0 


fttt  anvender  Flod  {paa 
Medesnoren);  medmindre 
TcArar  er  en  Feil  far 
vedrarhorn,ef  Vædderhorn. 

vega,  dræbe,  12. 

veidef5r  Ce=i),  Jagtreise,  73. 

veiila,  Gjestebudy  Gilde 

velcja,  vække:  v.  aér  blod, 
saare  sig  til  Blods,  11. 
V*  til,  fremkomme  med 
en  Anmodning,  86. 

vel,  vel:  vera  vel  at  sér, 
være  som  man  bdrvære^ 
139. 

verda  vorde  \  nMes,  (vper- 
soni.  43^^)]  e-m  verdr  vel 
een  viser  sig  fra  en  for^ 
deelagtig  Side.  verda  å 
boctu  pakke  sig. 

verpa  haug,  opkaste  en  Grav- 
Mi,  31. 

vetro^tr  Vinterens  Begyn- 
dte (t  October'). 

vid  (ni.  laodiDu),  for  {Gaar- 
den),  36^\ 

vidra  snuse  (holdende  Ho- 
vedet i  Veiret). 

vidrskifti  (vidr  =  vid , .  Flio. ; 
ft=pt),  Kamp,  79;  jf. 
vidskiple. 

vrdakipte(e=-i),i/i&^  at  komme 
i  Kast  med  een. 
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viljadr,  som  vil  (een  vel  eller 
ilde^)^  126. 

vingott  (et  blot  i  Nævme^- 
formen  af  Intetkjliwtets 
Mental  brugeligt  Tillægs^ 
ord)^  venskabeligt. 

viiina  e-t  til  e-s  blutar  gfbre 
noget  (med  BiforestilHng 
om  Opoffrelse")  for  at 
opnaae  en  Ting.  vinnaz 
e-m  at  fullu  bUve  eens 
Dod^  86. 

virdiogamadr  en  anseet  (vig^ 
tig^  Mand. 

virlctavinr  en  kjær  {fortrolig) 
Ven. 

vistast  med  e-m  tage  Ophold 
hos  een. 

▼istir  Fødemidler. 

▼itlauss,  gal^  fra  Forstanden. 

vizt  {for  vindst},  dreier  sig^ 
47,  70. 

vikja:  Tfkja  e-o  svo,  at  give 
noget  en  saadan  Retning 
(indrette  noget  saaledes\ 
at.  )>vl  ?fkr  BTO  ?id  det 
hanger  saaledes  sammen^ 
Sagener.  vfkjast vid skjétt 
sætte  sig  strax  i  Bevæ'- 
gelse. 

▼o  dræbte^  (Jf.  vega). 

▼æla   um    have   at   bestille 


med :  um  hvat  v.  var  hvor^ 

ledes  Sagerne  stode. 
vænligr /«om  man  tbr  mere 

Haab  om^  79. 
v«eQD  smuk^  52;  som  giver 

Haab  om'  Fremgang^  69, 
vætl  =  80  Pund. 
vokva,    væde:    v.    sér    blod 

{9S'9d)  =vekja  sér  bl6d. 

Y. 

yfir,  omkring.  38^^. 
yfirbragd)  Paaskud,  60. 
yfirlit,  Udseende^  52. 
ylli  voldte. 
yndi,  Glæde^  Fryd,  148. 

Y. 

ymist,  skifteoUs,  4(fi^. 

l)eir  I^orkell  han  (el.  de")  og 

Thorkel;  og  Hgn. 
t>ekkjast  modtage  (noget ^  der 

tilbydes  een). 
|>iggja  modtage  {noget  ^  der 

tilbydes  een). 
tiikja  (for  |>ikkja^  for  |>ykkja) : 

Gisla  (t  Hensynsf.)  l)iker 

(e=»i)  fyrir,  G.  blev  rdrt. 
l)ile  (e=i),  en  Skillevag  af 

Brader,  47. 
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^iy«  en  af  de  tbåe  Ffæk  i 

em  Boad. 
|>ing  Samtale:  vera  i  |>iiigaiii 

vid  kave  Samtaler  med* 
i>opta  (Jf.  Fortalen)^    Taft, 

Rorhank* 
|m&,  dog  {i  Udtryk  »am:  det 

er  dag  underligf)^  Idffi, 
Pérsnet  for  ^érsnesa,  48» 
(iraut,  Mbie^  JUåUommeHg* 

hed,   NM,   Trængsel:   i 

|>rautina  naar  det  gjelder^ 

85. 
|)rå,  Uenges,  Qgttre  Læng^^ 

sel),  99. 
preitåt,  fdle{paanoget).  |>reif- 

ax  fyrir  fdle  sig  for^  113. 
Inifnadr,  Nytte,  17* 
|>roska8t  voxe  til* 
|>ro8ki,  Modenhed,  o,  s*  v.'i 

verda   ?el  at  |>roska   bHve 

en  rask  Mand, 
liiysta    trykke:    pr*   at  e*in 

trænge     een    (Jf*    ,^hun 

trængte  ham   alle  Dage 

med  sine  Ord^^"), 
|)r5ngva  trænge*,  er  mjok  )>rdngt 

at  mer  feg  er  haardt  be^ 


trængt,    bestedt    i    etifr 

Ndd  og  Fare. 
pvmi  («9^^>»liirkr. 
(iverlyndi,  ModmUiey  GJen^ 

stridighed.  Trods,  85. 
l)Ti  {for  hv<),  hvorfor,  16^^ ; 

47^K 
(»yis  Larm. 
(isfa  (æ  /•  æ),   eg*  valke: 

|>æfa8t  til    e*8    gj^e   sig 

megen  Umage  far  at  op- 

naae  noget. 
Æ. 
æ{%,  aldrig,  3S^* 
æja,  Qlade  Hestene)    bede, 

120. 
æriliga  (s  f*  æ),  som  en  Gal, 
«tla  have  i  Sinde;  agte  sig 

(til  et  Stedy 
O. 
onn,  UleiUghed,  17^\ 
ork  en  stor  Kiste. 
Srkuml ,    legemUge    Beska^ 

digelser,   der   gffdre  'een 

vanfSr,  158. 
6rlygi  en  u^re  Ldgn(f). 
druggiigar  med  stl^rre  Sik' 

kerhed* 
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Det  nordiske  Literatur-SaiDftind 


'         blev  stiftet  i  1847  med  det  Formaal,  at  fremme  Kundskab 

f         til  Nordens  ældre  Literatur,  nærmest  ved  at  udgive  og  udbrede 

nordiske  Oldskrifter   og  de   til    disses  Benyttelse^  fornadne 

Hjælpemidler.     I  dette  Ojemed   bar  Samfundet  efterhaanden 

udgivet  8   Hefter,  der  bære  den  fælles  Titel  af  ^^IJTordiske 

('        '  Oldskrifter,  udgivne  af  det  nordiske  Literatur*Samfund'\  men 

hvoraf  hvert  Hefte  udgj5r  et  Hele  for  sig.    Af  disse  8  Hefter 

>^  indeholde  de  6  Sagaer  og  Fortællinger,  der  nærmest  angaae 

1  selve  Island  *  g  især  .omhandle  Islænderes  Bedriften ;  et  Hefte 

indeholder  et  mythisk  Sagn  fra  Nordens  Oldtid,  og  det  sidste 

'  en   gammel  dansk  Folkebog  fra  Middelalderen.     Det  forste 

Hefte  af  Samfundets  nordiske  .Oldskrifter    indeholdt   en   af 

Lector  Gislason   besorget  Udgave  af  Hrafnkel    Freysgodes 

Saga,  der  i  flere  væsenlige  Punkter  adskiller  sig  fra  den  af 

>  ham   og  P.  G.   Thorsen   tidfigére  besorgede.     Til   denne 

Saga  slatter  sig  nærmest  den  i  andet  Hefte  for  første  Gang 

udgivne    Droplaugarsona    Saga,    eller    Saga    om    Dropl5gs 

Sonner,   Helge   og   Grim,   da  Hrafnkel   Freysgodes  S5nne- 

sonner  heri  spille,  næst  efter  Droplogs  Sunner,  den  vigtigste 

Bolle,  ligesom  ogsaa  Begivenhederne   i  begge  Sagaer  fore- 

gaae  i  de  samme  nordostlige  Egne  af  Island.     Denne  Udgave 

er  besorget  af  Lector  G  i  s  I  a  s  6  n,  der  har  ledsaget  den  med 

en  Fremstilling  af  den  old*islandske  Udtale,  forsaavidt  som 


